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SLARINE 


NA SVIET IZDAJE 


JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZN AN OSTI 
I UMJETNOSTI. 


KNJIGA XXVI. 


U ZAGREBU 1895. 
KNJIŽARA JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONIČER TISKARE). 


TISAK DIONIČKE TISKARE. 


U knjižari jugoslavenske akademije (knjižari Dioničke 
| tiskare) u Zagrebu 


mogu se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje 
su prešle u njezinu svojinu: 


A. Knjige, koje izdaje akademija. 
I. Zbornici: 


1. Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. (Knj. 1—124):. 

Knjige I—III., zatim X—LIX. i LXXX. svima trima razredima zajedničke. 
Čiena knj. I— XIX. svakoj 1 fr. 25 nvč. Knj. XX. do LIX. svakoj 1 fr. 
50 nč. Knj. LXXX. 2 for. Knj. IV—IX. ne ima više u zalihi. 

Filologičko-historičkoga i filosofičko-juridičkoga razreda. Knj. LX., LXII, 
LXIII.,LXV. LXVII., LXVIII. LXX.,LXXI.,EXXIII.,LXXIV.,LXXVI. 
LXXVIIL,LXXIX., LXXXL,LXXNII., LXXXIV., LXXXV. LXXXVI, 
LXXXIX., XCI., XCIII., XCIV., XCVI., XCVII., XOVIIIL, XCIX,, C., 
CI., CIL., CIII., CV., CVIIL, CX., CXII., CXIV., CXV., CXVI., CXVIII,, 
CXIX., CXXI. i CXXIV. (I—XLIII.) Ciena po 1 for. 50 novč. 

Matematičko-prirodoslovnoga razreda. Knj. LXI., LXIV., LXVI., LXIX, 
LXXII., LXXV., LXXVIII, LXXXIII., XCIL, XCV., CIV., CVI., OVII., 
CIX., OXI., CXIIIL., CXVIIL, CXX., CXXII. i CXXIII. (I—XX.). Ciena 
CXI. i CXXII. knjizi 2 for. 560 novč., OCXVII. (XVII,) i ostalim 1 for. 50 
nvč., a CXVII. (XVII) i CXXIII. kao i svakoj svezci 75 nč. 

Boškovićev. Knjiga LXXXVII, LXXXVIII., XC. Ciena 4 for. 60 nvč. 

Knjige 1V., V., VI. + VIL .Rada“ su razprodane. 
2. Stari pisci hrvatski. (Knj. 1—20.) 
Knj. 1. Pjesme M. Marulića. U Zagrebu 1509. Ciena 2 fr. 
» II. Pjesme Šiška Menčetića Vlahovića i Gjora Držića 1870. Ciena 2 fr. 
» 1II. i IV. Pjesme Mavra Vetranića Cavčića. 1871. i 1872. Ciena III. 
knj. 2 fr., knj. IV. 2 fr. 50 nč. 
n  V. Pjesme Nikole Dimitrovića i Nikole Nalješkovića. 1873. Ciena 2 fr. 
» VI. Pjesme Petra Hektorovića i Hanibala Lucića. 1874. Ciena 2 for. 
» VII. Djela Marina Držića. 1875. Ciena 3 for. 
» VIII. Pjesme Nik. Nalješkovića, A. Gabranovića M. Pelegrinovića i 
S. Mišetića Bobaljevića i Jegjupka neznana pjesnika. 1876. Ciena 1 fr. 
10 nvč. 
» IX. Djela Ivana Fr. Gundulića. 187%. Ciena o fr. 
» X. Djela Frana Lukarevića Burine. 1875. Ciena 2 fr. DU nč. 
. XI. Pjesme Miha Bunića Babulinova, Maroja i Oracija Mažibradića i 
Marina Burešića. 1880. Ciena 1 for. 80 nč. 
n AXII., XIII. i XIV. Djela Gjona Gjora Palmotića. 1882., 1883. i 1884. 
Ciena knj. XII. 3 for. XIIE 3 for. DO nvč. XIV. 2 for. 
» XV. Djela Antuna Gleđevića. 1886. Ciena 2 fr. 
» XVI. Djela Petra Zoranića, Antuna Sasina i Savka Gučetića Bende- 
viševića. 1888. Ciena 2 for. 60 nvč. 
» XVII. Djela Jurja Barakovića. 1889. Ciena 3 fr. 
» XVIII. Pjesni razlike Dinka Ranine. 1891. Ciena 2 for. 50 nč. 
n XIX. Djela Gjona Gjora Palmotića. 1892. Ciena 50 nvč. 
» XX. Crkvena prikazana starohrvatska XVI. i XVII. vijeka. 1895. 
Ciena 2 for. 60 uč. 
3. Starine. Knj. I—XXVII. 1869—1895. Ciena I. knjizi 1fr. 25 nč. Knj. VII, 
;2 X, Zn XXIII, XXIV., XXV. i XXVI. po 2 for., ostalim po 1 
for. 0 nvč. 
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'' CoLLEGIT ET DIGESSIT I. KUKULJEVIĆ DE SACCIS. 
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Predano u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije id 
znanosti i umjetnosti dne 25. lipnja 1889. i PE 


> (Continuatio. Starine XXVI. 195—236.) 


LA 

.DOXCI. 1256. 20. Februarii. Bela IV. rex vult perennari, quod singulari 
fide Jacobi filii Jacobi Bani filii olim Gerlicze motus et grata recolens me- Tara 
moria id, quod dum superioribus annis contra Danislaum Lodomeriae ducem 


istiscimom bellum gereret, deque oppugnatione casti Yroslav ageretur, ad 
capiendum quam plurimi impetum cum caede et vulneratione fecerint, ; ! 
: Ž 

KE 

: 





Jacobus primus omnium, cum paucorum manu impetum facere, pri- 
musque non solum muros conscendere sed signa quoque regia superplantare 
 evepit, castrumque ipsum, etsi graviter vulneratus, regiae subjecit potestati. 
Dum sutem in infelici cum perniciosa Thartarorum gente ad fluvium Sayw 
tonfiictu regnum Hungariae pessumiret, regique hostibus undiquaquam cir- 
 cumventis nihil praeter_mors superesset ; ipse Jacobus lateri regio continuo : 
ihaerens, cum larga sanguinis sui effusione, viam ad silvas et latibula 
nanu stricto ubique ense aperujt. Dumque rex non sine miseria ad partes 
s fatali fatu se recepisset, ipse Jacobus de salute, vita et victu regio 
Čilequo diserimine vitae propriae prodivit fidelissime — cunctasque in- 
tavi orum aerumnas, quibus praemebatur, cum rege ad ultimum usque sup- 
it. Pro tanta igitur fidelitate eundem Jacobum, ut regiae gratiae eviđens 
m DB asibolun, quo in sua senectute pacifice et sine erumnis gaudeat, 
aa Vig cum tribus mansionibus in terra Zwplich in dictis partibus 
ubi tanta fidelitatis exhibuit argumenta, et quae per decessum ex | 
e Renoldi filii Dionisii de dicte Wrych, ad manus regias devenernt, ——ff—_—_—_— 
dem em Juro filio Jacobi bani et filiis filiorum eius, consilio Praelatorum et | , Ro 
on Kod praesentem synodum comparentium contulit, eo addito ut eundem : 
Ba kb sina nullus banus, comes, vel judex regni praeter regem, sub | 
ere 100 marcarum fini argenti iudicare audeat. Datum per manus rase 
siti albensis aulae vicecancellarii, 
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DCX\CII. Spalati, 1256. 24. Februarii. Regnante Bela IV. rege, tempore 
Rogerii archiepiscopi Spalaten. Stephani bani Slavoniae, comitis Duymi, Ka- 
sari, Michae Madii, Nicolai Dessae judicum. Rogerius archiepiscopus facit 
manifestum se recepisse a Thoma archidiacono et fratre Jessae de ordine 
Fr. Praedicatorum conventus spalatinensis, nomine ecclesiae Romanae de 
mandaio domini Papae tredecim libras et quinque soldos et medium bonorum 
denariorum grossorum venetorum. Actum in praesentia Nicolai Pharensis episc., 
Nicolae Duymi, Marini Simconis, Leonardi de Pessimae Spalatensium et ali- 
orum. Dobre Duscizue examinator. Amicus capellanus communis spalatensis 
juratus notariua interfuit, scripsit et sigillo archiepiscopi roboravit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. III. 279. 


DCXCIII, Anconae, 7256. 3. Martii. Anconitani iniunt pactum cum nuntiis 
Ragusinis: Michaele Bingclae et Johanne Ragnanae, de rebus ablatis ad va- 
lorem mille sexcentarum librarum Anconitarum in navi BSergii de Ragusa, 


Wengel: Cod. Dipl. Arpad. VII. p. 448. 


DCXCIV. Apud Albam curiam, 1256. 21. Martii. Bela IV. rex concedi 
ut in monte Grech de Zagrabia nundine ab octo diebus ante festum £t. 
Marci Evangelistae incipiendo usque ad octavas eiusdem festi sine tributo 
quolibet celebrentur. 


Tkalčić: Monum. civitatis Zagrab. vol. 1. p. 26. 


DCXCV. Tragurii, 1256. 24. Martii. Regnante Bela rege, temporibua Rogerii 
archiep. Spalatensis, Stephani illustris bani Slavoniae, comitis Duymi Kasari, 
Michae Madii et Nicolae Desae judicum, questio est exorta inter Duymum 
Kasari judicem, et Lampredium Sagarellae de selecim pecudibus de quibus 
ilem Duymus fideiusserat eidem Lampredio pro Lampredio Destizae ut sint 
in jure confessi, Duymus dicebat quod ipse volebat solvere Lampredium de 
rebus mobilibus aut immobilibus, Lamprediis autem voluit recipere solummodo 
in pecudibus. Judices decreverunt: quod ipse Lampredius Sagarellae debeat 
recipere solutionem a Duymo in rebus sui debitoris Lampredii Destizae. 


Er archivo aulico Vindobonensi. Acta Spalat. XVI/100. 


DOXCVI. 1256. 24. Marti. Bela IV. rex notificat, quod cum post re- 
cesaum Tartarorum pro revocandis juribus castri indebite occupatis per totum 
Regnum diversos judices misisset, inter caeteros Chak comes de Gara ensifer 
regius, sex generationes de comitatu Gara ad regis praesentiam evocavit et 
terras earundem castro restitui repetebat. Eaedem autem generationes respon- 
derunt, quod illae terrae eorum essent hereditariae, et quod quondam per 
Moys comitem de Gara in regis praesentia ratione castri in judicium fuissent 
deductae, ac in praesentia Stephani bani totius Slavoniae, quod eorum hae- 
reditariae sint testibus ydoneis conprobassent, super quo etiam curaverunt 
regis privilegium exbibere, quocirca illas rex ab impeticione comitis Chak 
duxit absolvendas. Sed quia in privilegio regis solummodo trium generationum 
nomina haberentur, specialiter inter akias terras, terrae generationis Bracon, 
eidem tamquam haereditarias reliquit. Datum per manus Magistri Smaragdi 
albensis electi, aulae vicecancellarii. 


Wensel: Cod. dipl. Arp. VII. 421. 


<š 
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DCXCVII. 1256. 29. Marti. Bela IV. rex notificat, quod cum de con- 
silio baronum suorum post recessum Tartarorum, terras seu alia jura a castris 
per quempiam indebite occupata vel detenta, per totum regnum diversos ju- 
dices constituendo, revocari et castris restitui fecisset, inter caetera tractum 
terrarum per totum Banatum ultra Dravam existentium, Stephano bano tocius 
Slavoniae et capitaneo Styriae duxerit commitendum; tunc inter alios adve- 
nerunt fideles Babonig et Stephanus comites querulando super terra Wodychan 
in qua jobagiones castri de Dobycha terras duarum villarum ratione castri 
Bezdig et Mekuyn occuparunt, producentes idem comites litteras  Hemerici 
et eiusdem Belae IV. regum aurea bulla consignatas, quibus inspectis, rex 
easdem terras eis reliquit. Quarum meta incepit a capite rivuli Zuonna, qui 
cadit in fluvium Zana, et in fluvium Vna; porro vadit meta per rivulum Ster- 
gomla et ascendit ad alium rivulum Mequin, qui cadit in Stergomlam. 

E Transumpto Stevhani bani totius Slavoniae et Croatiae de dato Zagrabiae 
14. Nov. 1352. in congregatione generali univergorum nobilium et cuiusvis 
condifionis et status hominum in regno Slavoniae existentium celebrata ad 
petitionem Duymi flis Radoslas filić Babonek, confecto. In archwvo comitum 


Blagaj. Nr. 32 a Rad. Lopašić. 


DCXCVIII. 1256. 20. Aprilis. Capitulum eccl. Zagr. notificat, quod cum ma- 
gister Bernaldus phisicus d. regis Belae cum litteris preceptoriis regis et cum 
eorum homine capitulari possessionem Glavnicha, quae quondam Welizlai 
sive haerede masculo decendentis fore dinoscebatur, simul cum possessionibus 
castrensgibus in eadem Glavnicha comiti Perthino capitaneo Grecensi (Zagra- 
biensi) convocatis commetaneis et vicinis reambulatam, possidendam assignaret, 
cumque idem capitulum una cum dicto phisico et canonico ecelesiae Budensis, 
Nicolaum et Paulum magistros et concanonicos ecelesiae Zagr. ad predictam 
reambulationem transmisisset, tandem homo regius cum canonicis nec non 60- 
mite Nicolao, vicecomite de Morovcha, per Stephanum banum totius Slavoniae 
ad hoc specialiter deputato redeuntes et negotium sine ulla contradictione 
terminantes has metas invenerunt: Prima quidem incipit a parte aquilonis in 
monte Feketew (Črni breg) unde in supercilio vulgariter Beerch (Breg) inter 
fuvios maiorem et minorem Glavnicham ad orientem versus; item per varias 
metas, montes et terras ad arborem populeam ubi Glavnicha minor coviungitur 
maiori, ibiqne terrae ex parte fluvii minoris pertinent ad nobiles, ex parte 
vero maioris ad comitem Perthinum in palude nempe maioris Glavnichae ; ve- 
nitur ad monticulum, qui est inter fluvios Glavnicha et Blagusa et per longum 


spatium et plures metas revertitur ad primam. 
Ez archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. arpad. VII. 444. 


DCXCIX. Buduae, 1256. 20. Aprilis. Bela IV. rex scribit dilecto compatri 
suo Alexandro comiti zupano de Clich (Clissa), quod cum fideles cives Tragu- 
rienses tam grata fidelitatis obsequia ei et corone impenderint propter quae 
eorum civitatem gratam habet; praecipit ergo illi firmiter et districte, quatenus 
dictig civibua astare debeat consilio et auxilio, nec ipsos contra libertatem 
seu privilegia eorum per se vel per alios molestare aliquo modo, iura eorum 
tam in vineis, quam in agricultura illibata conservando, nec extraneos in terri- 
torio ipsorum habitare, nec colere agros aut vineas, ipsis invitis, permittat. 


Lucius: Mem. di Trau. p. 77. 
* 
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DCC. Ancona, 1256. 2. Mai. Girardus Arcilio potestas Anconae et Marcus 
a Florentia procurator communis Anconitani, conveniunt cum procuratoribus 
Raguniensibus Michaele Bingolae et Johanne Rannani ad renovanda capitula 
pacis dudum composita intra commune Anconae et Ragusii. Benvenutus de 
Lapis notarius. 

Ljubić: Listine I. p. 86. 


DCCI. 1256. 19. Maii. Bela IV. rex notificat, quod cum inter comitem 
Georgium filium comitis Lucae super quadam insula vicina hospitibus de 
Worosdino, quam idem comes nomine inaulae Tursoy repetabat, questio verte- 
retur, nolens rex ipsum factum juris ordine terminare, duxit inquisitioni Ste- 
phani bani totius Slavoniae et capitanei Styriae committendum. Qui per litteras 
suas Regi intimavit, dictam insulam magis ad praefatos hospites pertinere, 
cum comes Georgius locum turris et fossatum sicut asserebat, in eadem in- 
sula non potuerat demonstrare, unde et dicta insula hospitibus perpetuo re- 
licta est. Datum per manus Smaragdi albensis electi et vicecancellarii. 


Orig. Membr. in archivo civitatis Varasdiensis. Fasc. I. nr. 4. adsunt liti. 
confirmatoriae ejusdem doc. Sigismundi regis de a. 1407. 


DCCII. 1256. 21. Junu. Bela IV. rex notificat, quod cum post recessum 
Tartarorum pro revocandis juribus catri per totum regnum diversos judices 
misisset ;. Cosmas et Achileus comites suplicarunt ut terram Bozin castri Po- 
soniensis eis dimitere dignaretur. Revocatis igitur in memoriam eorundem ser- 
vitiis, videlicet quod cum in Sayw contra Tartaros conflictum habuisset, virili- 
ter pugnantes graviter vulnerati fuerunt, cum etiam in partibus maritimis 
maneret contra ducem Austriae, illaesum et indemne regni confinium serva- 
verunt, ubi Cosmas comes receptis duodecim vulneribus captivatus fuerat, 
Achilaeus autem porro etiam strenue pugnavit, propter quod dictam terram 
Bozin ipsis perpetuo dimisit. 

Wenzel: Cod. arpad. cont. II. 269. 


DCCIII. 1256. 25. Augusti. Capitulum ecclesiae Albensis notificat, quod 
Alexander comes de Zana et Moys magister dapiferorum, comes de Vrbas 
confessi sunt quod Gregorio fratri? Thomae bani, Thomae et Stephano, filiis 
Thomae, nepotibus Thomae bani, Petro filio Petri, Kenezio et Nicolao filiis An- 
dreae de Monoslo, quod pro quarta filiae Makariae, nomine Venyts, quae ipsam 
ratione paternae haereditatis contingebat, centum et quinquaginta..... rece- 
pissent. Ad haec idem Alexander et Moys asseruerunt, quod dicti nobiles sta- 
tuissent sibi undecim capita servorum et ancillarum cum sujs pueris ratione 
dictae quartae. Quorum nomina sunt: Mortunus cum uxore et 2 filiis et filiabus, 
Brathae gener eiusdem Martini. Item Wydumer filius sororis ipsius Martini. 
Item Zurna soror eiusdem Martini cum 2 filiabus. Iidem confessi sunt etiam no- 
mine quartae habuisse tres libertinos: Marcum, Petrum et Zalas. 


Cod. dipl. patrius. VII. p. 51. Ex archtvo _comitum Erd&dy Galgoncsam 
ablati. 


DCOIV. 1256. 28. Augusti. Bela IV. rex manifestat, quod veniens ad eius 
praesentiam Alexander filius Zoch de Agar rememorans servitia in diversis 
locis specialiter in partibus ultra Dravanis et Corvatiae post exitum Tarta- 


pr 
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rorum de regno ipsius, ubi plurima laetalia vulnera pro ipso rege pertulisset, 
petens donari sibi possessionem Sag in comitatu Nitriensi vicinam suae terrae 
Sag vocatae, cujus petitioni rex annuit. 

Wensel: Cod. dipl. arpad. VII. p. 422. 


DCCV. 1256. mense Septembri. Andreas comes Varasdiensis significat, 
quod cum rex Bela per suas litteras dedisset in mandatjs, quod in concambio 
nobilium Michaelis videlicet fratris mugni Buzad bani ex una parte, et Lan- 
credi filii eiusdem Buzad bani ex altera comitum, debet interesse, raticne 
perpetuae pacis et dilectionis invicem, inter se tale concambium ordinarunt, 
quod prefatus comes Michael quatuor terras: Komor sub una meta constitutas, 
et duas terras Welika etiam sub una meta, quas omnes a Jurkone filio Ochuz 
bani pro concambio obtinuerit. Terram etiam Piantoch, ac terram Bykene con- 
tulit cemiti Lancredo cum eodem capituli Zagr. privilegio, perpetuo possi- 
dendas, pro concambio terrarum Szombathely, Bela et Tornova, quas idem 
comes Lancredus contulit Michaeli praememorato possidendas cum eisdem 
privilegiis, quibus ipse terras obtinebat memoratas. Tali obiectione interiecta: 
8i & predictis terris a Michaele Lancredo collatis per aliquam quaestionem 
amitti contingeret, ipse comes Michael ex ista parte Dravae de terra sua tantum 
dare tenebitur quantum amitti contingerit praeter castrum ; si autem hoc Lan- 


credo contigerit, ipse tenebitur expedire. 
In archivo camerali Budensi N. R. A. Fasc. 516. nr. 45. Fejer: Cod. dipl. 


T. IV. vol. II. p. 397. 


DCCVI. In villa Torch, 1256. 18. Octobris. Comes Rorandus judex curiae 
regis significat, quod cum Farcassius filius Botha a jobagionibus castri com- 
paruisset (aliquam terram), coram eo jobagiones castri asseruerint viva voce, 
quod idem Farcassius se retraxisset, ille vero dicebat se liberatum esse per 
gratiam regis, super quibus litteras regias dixit obtinere, quas ass'gnata die 
praesentavit; quibus jobagiones castri non contradixerunt, sed dixerunt, quod 
tantum suam personam cum suis facultatibus liberasset. Iudex itaque dedit 
Farcaasio terram quam eius persona obtinuit, terram autem ipsius genera- 
tionis per maiorem exercitus Salamonem filium Och et per alios jobagiones 
castri, castro obdecravit (contulit). Privilegum autem d. regis quod Farcassius 
babuit, per quod terram dictam optinuerat reliquit Farcasius una cum terra, 
ita tamen quod nec ipse terram occupet, nec suum amittat, quia d. rex suum 
privilegium noluit destruere. Et hae sut metae Farcassii: incipit juxta unum 
fluvium qui est commetaneus cum generatione Laurentha et per variaa metas 
lerreas et arboreas ad vallem ubi sunt cometaneae generationes Zagur, gene- 
rationes autem Farcassii remanent de parte septemtrionali; inde per varias 
metas, montes, valles et vias descendit ad piscinam Vrdug, ubi est comme- 


taneus comes Arnolth. 
Wenzel: Cod dipl. arpad. cont. XI. p. 429. 


DCCVII. Crisii. 17256. 18. Octobris. Stephanus banus totius Slavoniae et 
capitaneus Styriae significat, quod cum inter Volentam filium Jurgis, Dragos 
flium Zdezlay et fratres suos, et filios  Viatissa, Volchila, filium Volcuni, 
Dedomirum filium Volxa, Chadinam filium Radđuani, Raduhnam filium Radoini 
et totam generationem eorum a parte una, et Mirozlaum et filios Endre ab 
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altera, quaestio magna saepius super terris eorum haereditariis verteretur. 
Tandem ille ad petitionem utriusque partis Leucham, fratrem Budyna ad se- 
parandas terras et metas, duxit dirigendum ; qui eas in duas partes divisit per 
metas, quarum unam partem reliquit Volentae et suae generationi scilicet jo- 
bagionibus castri et quidem de parte orientali, terram autem a parte occiden- 
tali Miruzlao et filiis Endre. Prima autem meta incipit de Croarzka (Kravarska) 
et cadit in fluvium Locholnicha ubi fluvius Sarnovyk cadit in eundem et 
vadit per fluvium Lipnicha et vadit inter duas vineas ad sepulchrum Hogye. 
De sepulchro vadit per viam que vulgo vocatur Pomgno et cadit in caput Li- 
pnicza; transiens ad montem venit ad quercum, que est in medio viae et per 
viam ad caput Lukavez-ac inter Lipniczam et Lampniczam est finis metae primae 
generationis. Juxta eandem terram Loxan iacet meta terrae filiorum Endre 
et Volente, et Mochirad dividit et distinquit eam, demum vadit de Lomnicza 
per magnam viam usque Globlaca, deinde ad orientem versus locum qui vulgo 
dicitur_ Curyce, deinde ad territorium Volentae, ubi idem et generatio sua 
inminuerunt quinguaginta veretenos illis, pro concambio, sed quia dimen- 
sionem illam supplere non potuerunt sub villa, suppleverunt esam ante 
villam filiorum Ende. Praeterea Levcha pristaldus terram eorum cis fluvium 
Odra divisit etiam in duas parte. 


Hoc documentum confirmavit a. 1495. Joannes Corvinus dux Opaviae et 
 Liptoviae ac banus Slavoniae et Croatiae ad petitionem Stephamni Berislavich, 
Petri Petrichevich, Galli fratris cjus et Petri Kordakovich. Orig. membr. in 
actis ablatis ez archivo regni per banum Khuen-Hedervary N. R. A. Fas. 
137. N. 5. 


DCCVIII. 1256. 10. Novembris. Bela rex IV. volens finire discordias inter 
Henricum comitem Simigiensem et castrenses de Garig ex una, et jobagiones 
castri in Garig, deputavit magistrum Benedictum quinqueecelesiensem qua ho- 
minem suum, qui cum Pangratio homine comitis Henrici distinguit de novo 
metas jobagionum castri, ex guibus meta terrae Kokot Morei filii Zelk incipit 
iuxtra Camariam inde ad duas metas, quarum una est ipsius Kokot, inde per 
Cherit (Čret) ad valem Hemeliuna et per varias meta iuxtra terram Zulme 
et filiorum Chakani ad caput Choromisnik usque ad priorem metam. Datum 
per manus Smaragdi albenis prepositi aulae vicecancellarii, 


Wenzel: Cod. dipl. arpad. 1II. p. 427. ez archivo camerali Budđensi. 


DCCIX. 1256. 10. Novembris. Bela IV rex notificat, cum inter Henricum 
comitem Symigiensem et castrenses de Garyg ex una parte, et jobagiones 
eiusdem castri diuturnae discordiae super terminis terrarum quas a tempore Co- 
Jomani regis et Ducis et antea possederunt exortae fuissent, exmisit rex Ma- 
gistrum Benedictum quingueecelesiensem, Henricus vero cvmes Panracium 
officialem suum de Garig ad ordinandas metas et distinguendas; ex quibus 
terria jobagionum castri, inprimis terrae_ Martini comitis filii Tusk ac fratris 
ejus Gord quae vulgariter Borsonouch nuncupatur metae hae fuerunt: Prima 
incipit in occidente circa antigquam metam terream separans limites Grassancha 
a Garig, deinde per vineas, valles et colles et per magnum spatium venit iuxta 
magnam viam in monte ad castrum Garig, inde cadit in caput vallis Horostouch, 
deinde ad caput minoris Desniche et per ipsam eundo ad maiorem Desnicham 
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et io planitiae relictis filiis Pestuani incipit tenere cum terra Wlcoy filii _Bo- 
risa et cadit in parvam vallem, quae ducit in rivulum Desnicha, et per vari1s 
metas iuxta terram Coyani et vallem Predelech vadit ad duas metas Mar- 
tini comitis et Ude, ad metam Mortunus et per siccam vallem ubi tenet 
cum Otmich iuxta viam, et iterum ad rivulum Desnicha et vallem Hymelina 
tenet metaa cum Gordus et Stephano Ungaro; in quodam nemore cadit in 
Greseuch, qui distinquit limites Grassanicha etf Gaya, per Cruseuch autem 
eundo pervenit iterum ad metas Martini comitis et ad magnam viam et cadit 
in Lesnam, descendit in Cotynnam et per varias metas ad vineam Jelk et 
possessiones Martini et G .rdus. Datum per manus magistri Smaragdi albensis 
praepositi aulae vicecaucellarii. 

Wenzel: Cod. dipl. arp. VII. 124. Habet quoque cod. dipl. patrius VII. 
53. ez archivo comitum Erdčdy Galgoniczam ablato cum aliquibus differentiis 


metarum. 


DCCX. 1256, 3 idus Novembris (10. Nuv.) Bela IV. rex notum facit, quod 
cum inter Herricum comitem Symigiensem et castrenses castri Symigiensis 
in Garig ex una parte, et jobagiones castri Symigiensis in Garig ex altera, 
qui a tempore regis Colomani fratris regis et ante in Garig terras possederant 
super terminis terrarum suarum questio verteretur, ne in antea gravarentur 
laboribus et expensis, dictum Herricum comitem qui vice sua Pangracium 
officialem suum de Garig ad hoc deput.vit et magistrum Benedictum quin- 
queecelesiensem qua hominem suum pro metis distinguendis duxit transmit- 
tendos. Ex quibus jobagionibus metae terrarum Petri, Gregorii, Martini, 
Bartohlomaei, Johannis et Dominici filiorum Berislay taliter distinguntur: Prima 
meta de Palichna incipit ex parte terrae magistri Moys ob oriente iuxta flu- 
vium Cherna Lika de loco ubi exit de fluvio in unam vallem et ascendit ad 
metam separantem limites Garig et Izdench, et relicto Izdench incipit tenere 
metam cum Otrochk per vallem Subnak veniendo, per magnum spatium cadit 
in fluvium Cherna Lika; deinde descendit ad locum ubi rivulus Palichna 
cadit in eandem Chernam Likam ; deinde vero ad viam ubi sunt duae metae 
una filiorum Berislay altera in Otrochk, eundo per montes et valles et varias 
metas terreas et arboreas incipit tenere metam cum Teklisa in valle Lypo- 
wycha et penes rivulum Palichna eundo exit ad vallem Zuweruscba ; et iterum 
Per vaijas metas ad caput vallis Scuhadol et cadit in rivulum Jaurowa et 
ubi separatur a castro incipit tenere metam cum Coletk et per viam eundo 
cadit in rivulum Zuoytin, per međium silvae eundo venit ad caput Blauice 
et ad metam Ciglana. Item meta terrae Ebrisk et Lescbuch (Lezcouch) incipit 
ob occidente in fluvio Garig eundo iuxta terram Drask per varias metas intrat 
aquam Suplonicha et venit de planicie ad rivulum Lizcouch. Item terrae filio- 
rum Berislay Disniche: incipit iuxta magnam viam vadit ad rivulum Jelsova 
et ad rivulum Lesnicha inferius in minorem Disnicham, tenendo metas cum 
filiis Peztovan, exit ad vallem Scotachka, et eundo ex parte Nazber ascendit 
ad tres metas angulares, per varias metas ad rivulum Zabordna et iuxta 
terram Wlchetae, cudit in rivulum Detcha. Item terrae filiorum Berislay em- 
ptitiae a filis Wolkan que iuxta rivulum Garig incipit metare cum Cheh. No- 
minatur et valis Zalothnik unde descenditur ad rivulum Garig. 
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Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 106. In duobus aliis similibus privilegiis 
occurrunt metae terre Martonus filis Chenke et fratrum suorum Stephani, Mar- 
tini ac Cheh generi sui, rivulus Desnicha, terra Ochmych, Martini filu Tusk, 
Himelivna, terra Coyani Wolkimir, altera Wolkov filis Barilla, caput aquae 
Zalatsnska, fitorum Berislay, aqua Ilsoa, terra Gordus, una Malaka, Lo- 
kouch, meta Chehi, rivulus Garygh, Suhodol, dumus Monerobokor, caput aquae 
Dragoych, aqua Soplincha. Dat. 10. Nov. 1256. 


In altero Priv. Terra Descha in rivulo Babich, terrae filiorum Berivoy et 
Berizlav, Vallis Grabroa, terra Martini filii Chenka, terra Gordus, vallis 
Cremenna, terra Scranifelde, rivulus Bubovch, terra hospitum de Garig, meta 
Draguch, terrae Yzdench, Hospitum de Cherna reka, fluviug Yedench, meta 
Otrochk. Datum 11. Novembris 1256. 


Ambo Priv. publicata in cod. dipl. patrio VII. p. 53 et 56 ez archivo 
com. Erdčdy Golgonizam ablato. 


DCCXI. 1256. 11. Novembris. Bela IV rex notificat, quod cum inter Her- 
ricum comitem simigiensem et castrenses de Garig ex una parte et jobagiones 
castri Garig ex altera parte, qui a tempore regis Colomani fratris et antea terras 
Garig possederant, super terminis terrarum suarum questio verteretur, rex dictum 
comitem et Benedictum quinqueecclesiensem canonicum decrevit exemittendos ad 
renovandas metas, dictus tamen comes vice sua _ misit officialem de Garig Pancra- 
tium. Ex quibus Jobagionibus meta terrae Johannis filii Wolkan quae Lokouch 
nuncupatur incipit apud ecelesiam S. Johannis in capite Labatinich, inde ad caput 
Salatinik juxta terram filiorum Berislai et inde maiori spatio plures terrae Cbeh. 
Item meta terrae Johannis, quae Desnicha vocatur, incipit in valle Hemeliuna 
juxta terram Stephani Ungari inde iuxta terram Benedicti filii Bodivoy per varias 
metas ad terram Othmich. Item terra Ilsva Gordus curvi incipit in valle iuxta 
domum Wichetae et venit ad caput vallis Suynna et tenet metas cum filiis 
Brezual et itur ad antiguam metam Wolcani per varias metas venit ad fluvium 
Chasma et rivulum Pleterna et ad metam terrae Stephk filii Zouk. Item Za- 
burna terra Wlchetae incipit in transitu rivuli Zaburna et descendit in vallem 
Zahatuk, et per valem Blasey ad caput eiusdem, Item terra Wlchete Dedech 
nominata incipit iuxta terram Gordus et vadit inter domum suam et domum 
Voynk et descendit ad caput Deschen, transit viam ad caput magnae vallis et 
per vallem siccam ad caput Sywina et iuxta terram filiorum Brezual revertitur 
ad rivulum Desche. 


Tkalčić: Mon. historica 1. pag. 110. 


DCCXII. 1256. 6. Decembris. Bela IV. rex subortas discordias inter certos 
Barones componit ita quod comes Michael frater magni Buzad Bani obtineat 
quatuor terras Comor (in Zagoria) sub una meta constitutas, et duas terras 
Welyke etiam sub una meta a Jurkone filio Achuz bani pro concambio re- 
ceptas. Terram etiam Pijanchuch (Pijan kuk) ac terram Bykunch, comiti Lan- 
chreto filio eiusdem Buzad bani, et per ipsum Lanchretum terram Zombathel 
(inter Dravam et Muram) Bela et Tornava ipsi Michaeli in forma concambii 
et pacis coram Andrea comite Worosdiensi cui rex huic paci interesse jussit, 
traditae sunt. 


Wenzel: Cod arpad. cont. LX. p. 428. 
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DCCXIII. 1256. 16. Decembri8. Bela rex et dux Styriae manifestat, quod 
magister Benedictus canonicus Zagrabiensis et archidiaconus de Guerche in 
camera de ultra Drava non resedit ut homo episcopi Zagrab. quamvis idem 
epiacopus una cum bano Stephano vice regis procuravit cameram ultra Dra- 
uanam, sed tamquam homo bani Stephani per ipsum banum ad hoc specialiter 
deputatus, quod et episcopus coram rege recognovit; ne vero eo, quod dictus 
magister permansit in dicta camera Strigoniensis ecclesiae et ejus arbiepi- 
piscopo, ad quem dictae camere decimatio, sicut et aliarum, in quacunque pro- 
vincia camera constuatur, vel Moneta cudatur pertinet et pertinuit, et quam 
decimationem archiepiscopi et ecclesiae Strigoniensis, homo in camera praefata 
de ultra Drauam residens plene et pacifice eorum nomine percepit semper 
et percipit, praeiudicium aliquod generetur vel Zagr. episcopus aut quivis alius 
in dicta camera ultra Dravam ius aliquod in posterum sibi valeat vendicare, 
eilem archiepiscopo et ecclesiae Strigon. presentes dedit litteraa. 

Fejer: Cod. dipl. T. IV vol. II. p. 370. 


DCCXIV. 1256. 16. Decembris. Bela IV. rex mapnifestat, quod magister Be- 
nedictus canonicus Zagrab. et archidiaconus de Guerche in camera de Puchruch 
(Pakrac) non resedit ut homo episcopi Zagrabiensis sed tamquam homo bani 
Stephani. — Ne igitur in praeiudicium ecclesiae Strigoniensis in posterum 
hoc valeat ius aligquod vendicare has litteras dedit rex. 

Fejer: Cod. dipl. vol. IV. p. 371. 


DCCXV. 1256. Privilegium probabilius Belae regis quo attestatur quod 
Bilota, terram filii Bolk, terram Lusam, Demetrio filio Bodragh et Dragota 
filio Dragan vendiderit pro 33 pensis frisaticorum iure perpetuo. 

Fejer Codex dipl. T. IV. vol. II. p. 413. 


DCCXVI. 1256. Adiudicatoriae banales supra terra Grabrascela in Slavonia 


pro Jakov filio Gordozlav emanatae. 
Fejer: Cod. dipl. ut supr. 414. 


DCCXVII. 1256. Rogerius archiepiscopus spalatensis confitetur, quod a 
Thoma archidiacono spalatensi recepit sexaginta libras denariorum de pecunia 
domini papae, pro quibus tradidit ei quatuor vasa argentea, sex marcas pon- 
derantia, ita quod si praetaxata pecunia extra civitatem tradenda fuerit, idem 
Thomas asignabit eadem vasa ad manus Grupcii vel alicui amicorum eius 
et recipiet pecuniam memoratam. Actum in praesencia Prodani et fratris sui 
Grupcii et P. dicti Romani clerici de Palian qui scripsit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. III. p. 279. 


DCCXVIII. 1256. Stephanus banus totius Slavoniae et capitineus Styriae 
significat, quod cum Pautyn, Wogrissa et generatio eorundem super terra 
Grabrosello convenissent Jakov filium Gordislav, idem Jacov exhibuit litteras 
magistri Alexandri vicebani sui in quibus invenit ipsam causam diutius fuisse 
ventilatam et tandem de judicio vicebani processisse quod Jakov, cum Bratko, 
Stoyslav filio Branisa, Wlkodrug claudo, Wlkowoy filio Zlobimeri et Cuplen 
flio Kules praestiterat sacramentum super eo, quod Jacov non fecerat ma- 
litiose quod hactenus non praesentaverit privilegium Salamonis bani habitum 
super ipsa terra Grabrosello, sed propterea, quod idem detentus fuerat in 
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captivitate per abbatem Toplicensem, quam terram postmodum dictus vice- 
banus Alexander secundum privilegium Salamonis bani statuerat dicto Jacov. 
Unde Pautin et Vagrissa condemnati, terra autem Grabrosselo dicto Jacov 
audiudicata est; terra haec conterminatur terrae Gurgys, Wratech Gordislai et 
Dragsan, terrae Warstha, terrae Halaponi et fluvio Granschech 


Ez archivo camerali Budenst. Wengel: Cod. dipl. arpad VII. p. 439. 


DCCXIX. 1256. Capitulum ecclesiae_B. Petri de Posega notificat, quod 
terram tenens Bylota filius Eolk ex una parte, ex altera vero Demetrius filius 
Predrag, Dragota filius Dragan in eorum praesentiam pervenerint, et quod 
Bylota conffessus sit se terram suam Lusan comparatam de Wulkota joba- 
gione castri, quam idem Vulkota ante adventum Tartarorum obtinuerat et con- 
sensu Belae fratris sui et voluntate Vulcotae supradictis Demetrio et Dragota 
vendidisset pro triginta tribus pensis ad computum Frisaticorum in argento, 
et equis et bobus integraliter persolutis. Cujus terrae meta incipit ab Oriaua 
de terra Remunt versus aquilonem, et abinde in Scelca et pervenit ad magnam 
stratam regalem et transit ipaam veraus meridiem in fine cuiusdam planiciei, 
pervenit iterum in Oriaua ad priorem metam ubi est Nenina mlaka. 


Wenzel: Cod. dipl. arpad. VII. 443. 


DCCXX. 1256. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis notificat, quod Gurko 
filius Achuz quondam bani ab una parte, ex altera autem Egidius officialis 
comitis Michaelis patris Magni Buzad, pro ipso Michaele, idem cum litteris 
eius astruebat, terram Zebusce cum octo villia, quam Michael receperat de 
genere suo dicto _Gurk in concambium pro terra Nedeliche cum quinque 
villis, item villam Talan, terram S. Crucis cum tribus villis, quam a Gurkone 
emerat, confessus est eidem reddidisse, in co:cambio pro quatuor villia Comor 
sub una meta constitutis, et quod eidem Gurk ex dilectione addidisset adhuc 
nonaginta et quatuor marcas, quod concambium idem Gurko approbavit. 
Datum per manus magistri Michaelis lectoris ecclesiae Zagrabiensis. 

Ez archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII, 446. 


DCCXXI. 1256. Comes Michael significat, quod cum carissimo patre suo 
Laucreto tale fecisset concambium, quod ille dederit eidem quatuor terras 
Comor sub una meta constitutas, et duas terras Welika etiam sub una meta, 
quas omnes a Jurkone filio Ocbuz bani genere suo pro concambio optinuerat, 
et terram Pyancove ac terram Bikenc jure perpetuo possidendas, hac obliga- 
tione: quod si per aliquam questionem de terris nominatis amitti contingeret 
tantum de alia terra sua ubicunque ex ista parte Drawae praeter castrum su- 
um habebit, tenetur eidem sine lite restaurare. Si etiam eum mori contingat 
filius eius causam non debet prorogare sed suplebit compositionem antedic- 
am, sicut in litteris Andreae tune comitis Warosdiensis continetur, qui inter 
eum ex speciali mandato Belae regis super ipso concambio extitit ordinatus. 


Ex archivo camerals Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VII. 447. 


DCCXXII. 1256. Bela VI. rex readiudicat sex generationibus de comi- 
tatu de Gora terras ipsorum per eosdem post discessum quoque Tartarorum 
ex boc regno tentas et possessas. 


Fejer: Cod. dipl. vol. 11. p. 413. 
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DCCXKXIII. 1256. Bela IV. rex notum facit, quod cum post recessum 
Tartarorum terras a castro per quempiam indebite occupatas per diversos 
judices revocari et castro restitui fecerit ; inter caetera terrarum per Banatum 
ultra Dravam existentium et specialiter castri Simigiensis ibidem ultra Dravam 
existentium Stephano bano totius Slavoniae et capitaneo Styriae duxit com- 
mittendam, Praeter alios possessores venit tunc in presentiam regis comes Hu- 
dina cum privilegio regis super terra Wizkuz quam a castro Simigiensi exi- 
mendo pro servitjis ejus ei contulerat rex sub aurea bulla (vide 1245). Super 
qua terra rex privilegium innovavit et confirmavit. Datum per manus magistri 
Smaragdi albensis praepositi aulae vicecancellarii. 


Tkalčić: Mon. hist. I. p. 112. 


DCCXXIV, 7256. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notum facit, quod Ma- 
rinus filius Bogdan de Blyna coram bano confessus sit tres vineas suas in 
Sernon juxta silvam Lomna Jobanni filio Iwanech de Sesnov vendidisse pro 
quatuordecim pensis. Datum per manus magistri Michaelis lectoris Zagrabienis 


ecelesiae, 
Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 114. 


DCCXXV, 1256. Magister Alexander vicebanus et comes Zagrabiensis, 
memoriae commendat, quod cum questio mota fuisset inter capitulum Zagra- 
biense super decimis quinque annorum ex parte Haholdi comitis et popu- 
lorum suorum et de terra generationis Guri provenientibus, et secundum 
sententiam judicis aulae regis Haholdo juramentum fuisset adiudicatum super €0 
quod ille decimatores non impedivisset, et pro parte capituli Petrus Zagra- 
biensia et Petrus Camarcensis archidiaconi jurare debuissent, super decimis de- 
negatis quas iidem ad summam quingentarum taxarum pensabant. Loco tamen 
et terminis constitutis inter partes conventio intervenit, ut comes Haholdus 
sovat omnes suas decimas et suorum populorum et generationis Guri, speci- 
ficatos, in frugibus, vino, opibus, gallinis, kytis, suellis et agnis; de singulis 
custodiis porcorum quae oucol vocantur solvet policham; de liberis villis 
duos denarios de singulis portis; alias res redimet secundum consuetudinem 


Provinciae. 
Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 113. 


DCCXXVI. Razato, 1257. 8. Januarić. Monachi monasterii S. Mariae et 
8. Benedicti de insula Lacromonensi de Ragusio, videlicet presbyter Domana, 
Slove, Paulus et Martolus voluntate omnium fratrum et monachorum, prae- 
sentaverunt in ecclesia S. Mariae de Razato presbytero Johanni et Monacho 
Priori Prioratus S. Mariae de Razato electionem D. Johannis in abbatem et 
pastorem eorum. Cuius electionis cbarta narrat, quod a. 1256. die 4. Decem- 
bria, vacante in monasterio S. Benedicti Lacromenensis abbate dictum Johan- 
nem elegerint. Testes publicationis fuerunt: Presb. Elias Viviani canonicus 
8. Mariae Ragusa. ecclesiae. Clericus Gervasius Petrana can. S. Mariae. Cle- 
ricus Rubana Rasini can. S. Marias. Presb. Pascalis de Capalu can. S. M. 


et communis Rag. notarius scripsit. 
Parlati: Illyr. Sacr. I. VI. p. 108. 
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DCCXXVII. 1257. 12. Januarit. Bela IV. rex _notum facit, quod hospites 
de Jaztrabarzka in comitatu de Podgorya supplicaverint ut libertatem qua 
utuntur hospites de Petrina et Zomobur eis concedere dignaretur. Annuit 
ergo illia rex, ut eos nullus judicum praeter maiorem villae eorundem quem 
voluntariae elegerint audeat iudicare, et si ab ipsorum judice conquaerens 
satisfieri non poterit, judex eorum in regiam praesentiam et non alius super 
ipsa causa citatus audeat respondere. Si inter ipsos hospites aut per eosdem 
hospites contra extraneos causa mota fuerit, eadem non duello, sed iuramento 
ac testimonio decidatur. Si banus eis ad valorem unius marcae damnum fe- 
cerit in centuplo restauret eis. Tamen bano non aliud nisi domos suas occa- 
šione descensus dare teneantur, pro aliis vero necessariis pretium recipiant. 
Si aliquis ipsorum prole caruerit, tam ipso vivente quam a saeculo transmigrante 
bona sua cuique voluerit libere conferat. Si quis villam intrare voluerit mo- 
raturus omnia bona sua que possidet liberam habeat omnibus scientibus ven- 
dendi facultatem, et de villa recendens eandem retineat libertatem. Sacerdotem 
quemcnmque voluerint in suam recipiant ecelesiam, de decimis eorum prout 
mos est hospitibus ubicumque manentibus disponentes. Hospites annuatim 
regi centum pensas pro tributo fori triginta pensas solvere tenentur; cum hc- 
spites terra ge indigere dicerent, rex Stephano bano totius Slavoniae et capitaneo 
Styriae dedit in mandatis ut de terra filiorum Cvetk et de terra filivrum Kundis 
et de terra generationis Draguzlay jobagionum castri de Podgoria et etiam ca- 
strensium eiusdem ad tria aratra assignaret. Qui eas assignavit sub his metis: 
Prima incipit in septemtrione ivxta unum monticulum, deinde descendit in 
rivulum Dalych et vadit ad portum antiquum, cadit in rivulum Chebdin 
ubi sumit filios Kundis commetaneos; inde per eundem ad terram filiorum 
Pryba, et venit ad terram filiorum Cvetk; deinde ad fiuvium Podgoria et per 
eundem ad magnum portum iuxta viam, et revertitur ad priorem. Datum per 
manus magistri Smaragdi albensis praepositi aule vicecancellarii. 


Originale exstabat in mea antiqua colectione, nunc in bibl. academiae 
scientiarum Zagr. Ez transunpto capituli publicavit cod. dipl patrius VII. p. 
60. Er archivo com. Erdidi, mea tura regni Croatiae I. p. 186. 


DCCXXVIII. Viterbi, 1257. 6. Februarit Alexander IV. papa ministro Pro- 
vinciali et universis fratribus ord. minorum in Slavonia communicat, quod 
omnibus Christi fidelibus vere poenitentibus et confe3sis qui eorum ecclesias 
in festivitatibus St. Francisci et Antonii et per _octo dies sequentes visita- 
verint annuatim centum dies de iniuncta sibi poenitentia misericorditer relaxat. 


Fabianich: Storia dei fratri minori. 1. p. 414. 


DCCXXIX. 1257. 4. Martu. Bela IV. rex notum facit, quod magister Tybur- 
cius phisicus ab eo postulasset ut quasdam terras existentes iu comitatu de 
Guersenicha fel et ol Guersenicha ac Stupna sibi confirmare dignaretur. Rex eius 
precibus inclinatus ob sua et fratrum suorum merita, de quibus inter caetera 
refert: Cum civitas Spalatensis se a regio dominio retrahere niteretur et rex 
ad refrenandam eorum majitiam Dionisjum tunc banum totius Slavoniae mi- 
sisget, Tristanus frater eiusdem Tyburtii usque ad portas civitatis approprians, 
ibidem occubuit laudabiliter dimicando. Duo etiam fratres eius in exercitu ge- 
nerali habito contra Tartaros sunt peremiti. Ad hoc idem magister Tybur- 


pr 
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tius una cum patre Philippo episcopo Zagrabiensi ad sedem apostolicam et 
curiam regis Coraldi in legationibus regiis proficiscens, redeunte episcopo 
ibidem pro expediendis regis legislationibus usque ad anni spatium iugi la- 
borum instantia extitit commoratus. Ob haec igitur servitia confert ei rex su- 
pradictas terras, quarum metae et quidem de fel Guersenicha incipit in rivulo 
Guersenicha et per varias metas arboreas cadit in rivulum Golobug, inde sub 
dumo Monoroufa, inde per varias metas, valles et unam viam, relicto limite 
castri incipit tenere metam cum Tyburcio fratre Gabrielis, inde per vallem in 
rivulum Guersenicha et cadit in viam, quae ducit ad montem Garig versus 
meridiem in rivulum Stupna. In prima meta de Stupna est vinea ipsius 
magistri Turburtii, deinde rivulus Stupna et Scumecha, meta de ol Guerse- 
nicha est terra quam emit de Druscone et per varias metas arboreas cadit 
inter duas piscaturas, quae Scege vocantur, ad magistum Tyburti:m perti- 
ventes, exit ad magnam viam quae est communis via piscatorum, inde ad 
tilvam et venit ad stabulum porcorum Pulconis et in Golobug ubi fecit do- 
num Wlchuzlov et revertitur ad primam. Item dedit illi rex particulam terrae 
iuxta Savam quae Vstilovna nuncupatur, qui locus piscatorum esse dicitur, 

Cod dipl, patius VII. p. 64. ex archivo comitum Erdidy Galgoczam ablato. 


DCCXXX, Spalati, 1257. 6. Marti1. Regnante Bela IV. rege. Temporibus 
Rogerii archiepiscopi Spalatensis, Stephani bani Slavoniae, Guitonis comitis 
Modrusse et Vinodol potestatis, Desae Michaelis, Petri Cernechae, Dobrae 
Dussizae, iudicum. Dictus Rogerius, archiepiscopus notificat: cum dudum 
murmur et rumor tam in clero quam in populo multus esset, Prodanus archi- 
presbyter quemdam lapidem qui Gaman vulgariter dicebatur, de camera eccle- 
siđe recepisset et distraxisset; ipsum pluries praesente clero et populo vocari 
fecit coram se, qui recognovit, quod cum archidiaconus et capitulum olim ad 
opus ecglesiae fieri facerent quandam crucem, ut ad decorem ipsius pone- 
retur in ea, illum lapidem exceperunt, sed non est in ea, quia erat inhabilis 
collocatus, et remansit per quandam incuriam penes ipsum. Tandem cum 
bonae memoriae Stephanus Zagrabiensis episcopus ad partes istas advenisset 
et multa donaria in pannis et sericeis et aliis ecclesiae Spalatensi fecisset, 
otensum sibi lapidem, vidit, visum laudavit, laudatum concupivit et habuit 
coneupitum. Non tamen credidit archipresbyter quod magni valoris esset lapis 
ile, sed hoc fecit, ut ipsum episcopum ad donandum alliceret potiora. Verum 
cum ab his verbis plurimi discreparent, et assererent aliter esse factum, misit 
archiepiscopus Venetias et ad alias partes, sed nequivit aliquid reperiri. Re- 
cepit postmodum plures litteras de Ungaria fratrum Praedicatorum, qui atte- 
starunt, quod notum erat illud quod archipresbyter confessus fuerat, prout 
# familia dicti episcopi publicae testabatur. Archiepiscopus igitur, quia de 
valore lapidis non constabat, licet de simplicitate vel praesumtione esset gra- 
vier arguendus, voluit et pronuntiavit, quod guedam hortum patrimonialem, 
sub terra S. Domnii _situm apud S. Nicolaum de Arcuz, in recompensationem 
damni cederet ecclesiae S. Domnii, qui huic voluntati in praesentia populi 
acqujevit, et judicio consensit. Testes fuerunt Thomas archidiaconus, Petrus 
Primiceriug, D. Laurentius miles Potestas, Petrus Cernecha, Dobre Dussizao 
iudices et alii, Oprissa Dabralis examinator, manum missit. Amicus capellanus 


“ommanis notarius acripsit. 
Ez archivo aulico Vindobonensi. Acta Spalatensia X VI/43. 2. 
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DCCXXXI. Spalati et Ragusii, 1257. 15./23. Marti1. Regnante Bela IV. 
rege, temporibus Rogerii archiepiscopi Spalatensis, Stephani bani Slavoniae, 
comitis Guidonis, comitis Modrussae et Vinodoli potestatis, Dessae Michaelis, 
Petri Cerneche, Dobre Dusazzae, iudicum, idem potestas cum tota comunitate 
Spalatensi constituerunt providos viros Joannem Vitalis et Gregorium Grubae 
suos nuptios et procuratores in Ragusio ad tractandum et terminandum cum 
Jacobo Contareno comite et tota comunitate Ragusii, super omnibusa causis 
et negotiis quae incumbunt inter utrumque commune. Testes ad hoc fuerunt, 
Joannes Cecayda, Andreas Michaci, Micha Madii et alii. Opsa Dabralis exa- 
minator. — Amicus capellanus communitatis Spalatensis notarius scripsit. Qui 
supradicti nuntii cum communitate Ragusii ad talem concordiam devenerunt : 
Quod ex Spalato 4 boni homines eligantur et totilem de Ragusio, qui sint 
iudices ad locum consuetum, scilicet ad Stamnum, ad medium mensem Madii 
ad omnes quaestiones tractandas et terminandas et etiam praedas et roba- 
rjas restituendas. Ex parte communis Ragusii testes: Domava Gueoer, Theo- 
dorus Bobatiae, Andreas Zrieve, Velcassus Johannis et Demetrius iudices. 
Pascalis notarius scripsit. 

Ljubić: Listine. I. p. 87. 


DCCXXXII. 1257. 28. Marti. Bela IV. rex notum facit, quod cum post 
recessum Tartarorum ad quoslibet comitatus revocandis juribus castri inde- 
bite occupatis diversos judices missiset; inter caetera ad comitatum de Ger- 
zenche magistrum Chak ensiferum duxit transmittendum. Rediens ad regem 
dictus Chak retulit terram Girzincha ad fratrem Gabrielis jobagionem castri 
memorati ab antiquo pacifice possideri, super quae novas metas iuxta veteres 
fecit elevari sub sigillo capituli Cbasmensis. Prima igitur meta incipit iuxta 
fluvium Grizinche, inde in aquilone ad viam quae vadit ad montem Garig; 
descendit in rivulum Zumuga, qui intrat fiumen Gresencbe, inde per varias metas 
ad primam. 

Cod. dipl. Patrius VII. p. 67 er archivo com. Erdčdy e Croatia ad Gal- 
gocsa translato. 


DCCXXXIII. 1257. 28. Marti. Bela IV. rex notificat, quod cum post 
recessum  Tartarorum ad quoslibet comitatus pro revocandis juribus castri 
indebite occupatis, diversos iudices misisset, inter caetera ad comitatum de 
Gerzenche magistrum Chac ensiferum misit, dans ei in mandatis ut terras 
castri reambulet et pristinas metas restauret. Magister Chac retulit terras 
Gradišta et Tebno per Thomam, Desiderium et Ysumpnic filios Drase joba- 
giones dicti castri ab antiquo pacifice possideri, quorum metas distinxit ita: 
Prima meta vadit versus aquilonem ad metam terream dividens eam cum co- 
mite Wechelino, per vallem ad campum et ad magnam viam, per eandem 
versus orientem et denscendit ad rivulum Golgonch; item versus meridiem 
dividens terram cum Clup, itur ad magnam silvam communem et ibi terminatur. 
Terrae Tehno, quae pertinet ad Thomam, prima meta dividit terram cum ca- 
strensibus, per magnam vallem ad aquilonem ad alium rivulum Pribyn et a 
meridie ad magnam viam dividens terram cum comite Gardas et per varias 
metas ad silvam communem. Datum per manus magistri Smaragdi albensis 
praepositi aulae vicecancellarii. 

Tkalčić: Mon. episc. I. p. 115. 


Pp 
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DCOXXXIV. 1257. 30, Marti. Bela IV. rex notum facit, quod magister 
Petrus archidiaconus Zagrabiensis supplicavit ut donationem quam ecclesiae 
B. M. Virginis in insula Egidii in qua fundaverat idem Egidius ecclesiam 
8, Jacobi, facere intendebat, in qua etiam fratres Cisterciensis ordinis collo- 
cavit suo dignaretur privilegio confirmare. Rex commisit inquisitioni et ordi- 
dationi Stephani bani totius Slavoniae, ut idem facti seriem regi intimaret. 
Qui eidem rescripsit, guod ipse rex copvtulerat fratribus cisterciensis ordinis 
terram unius aratri in insula antedicta, in qua fuit olim constructa ecclesia 
8. Jacobi iuxtam quam idem archidiaconusa construxit claustrum et ecclesiam 
in honorem B. M. Virginis, residuum autem eiusdem insulae _emerat idem 
arehidiaconus a Johanne filio Irozlai justo pretio persoluto. Item aliam in- 
sulam emit versus oricntem a jobagionibus castri Zagrabiensis: Jacov, Hu- 
divoy, Cherna, Wlcheta et ab aliis cognatis eorum. Intimavit etiam banus 
regi quod idem archidiaconus habuisset tria molendina a parte castri Grech 
in aqua quae dividit terram castri a terra fratrum Zagrabiensium quae idem 
possederat titulo emptionis. De quibus molendinis decrevit banus unum ci- 
vibus de Grech. Rex igitur confirmat donationes factas a magistro Petro 
cum duobus molendinis. Datum per manus magistri Smaragdi praepositi al- 


bensia, aulae vicecancellarii. 
Ikaščić: Mon. ist. T. I. p. 116. 


DCCXXXV. 1257. 30. May. Bela IV. rex notificat, quod Hala filius 
Cosmae, Maladechwet et Volcoyn filii Bodych, oriundi de jobagionibus castri 
Zagrabiengiš, mole paupertatis oppressi, se cum suis terris domui S. Se- 
pulehri de Golgonicha reddidissent servituros, sicut etiam ex investigatione 
Btephani bani totius Slavoniae et capitanei Styriae prodiit; volens erga rex _eos 
in priori statu et libertate conservare, ne iura castri sui alienentur, eos cum 
erris suis, super quibus magister Macha stabularius, novas metas iuxta ve- 
teres erexit, restituendos: duxit ad debita et servitia dicto castro exercenda. 
Datum per manus Smaragdi Albensis ecclesiae praepositi aulae cancellarii et 


electi in archiepiacopum Colocensem. 
Tkalčić: Mon. episc. I. p. 117. 


DCCXXXVI Viterbii, 1257. 7. Julii. Alexander VI. papa indulget Bene- 
dieto archiepiacopo Strigonensi, ut coram episcopo Zagrabiensi cum ipsum 
habeat, ut asserit certa ratione suspectum, convenire non valeat, nec (in certa 


questione) respondere teneatur invitus. 

Theiner: Mon. hist. eccl. 1. p. 236. 

DCCXXXVII. Admundae, 1257. 21. Juli. Liutoldus de Lempach et 
uxor eius Alhaidis simul cum suis haeredibus Zagrabiae coram Duce Ste- 
Pbano capitaneo Styriae glorioso, cessit suae quaerimoniae quam habuit contra 
Moniales litteratas in Admonde, super prato in Winterpelse et beneficiis adia- 
centibus. Qua testes adfuerunt Gotfridus de Marchpurg, Wulfingus de Tre- 


tenstein et Luitoldus de Trieben. 
Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. 1I p. 437. 


DCCXXXVIII. 1257. 11. Octobris. Bela IV. rex notum facit, cum post re- 
cessum Tartarorum ad diversos comitatus pro revidendis et de novo rectifi- 
candia terris castrorum misisset diversos judices, inter caetera misit ad comi- 
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tatum de Guersenche magistrum Chak ensiferum suum, qui rediens retulit 
terras Zapolsicha, Lonarne, Pukurtu existentes iuxta Zawam et Kys Gersenche 
invenit per Vecherinum jobagionem castri ab antiquo pacifice possideri, super 
quas elevari fecit novas metas iuxta veteres, sub sigillo Chasmensis capituli. 
Prima igitur meta terrae Zapolsicha incipit in septemtrione iuxta terram 
Endre et vadit ad molendinum Buisse in fluvio Kotinna, inde per varias metas 
ad Suham Kotinam et per ipsam in Kgkotnik et Trebses, quae Cuk dicitur, 
inde ascendit in Prerova inde ad fluvium Chernech, transit magnum campum 
ad arborem iwam in magno spatio venit ad fluvium Zapolsicha. Porro terra 
Olup, fluvius Glogovech, terra Vecherini in Lovnatevo, terra Castrensium iuxta 
fluvium Lona. Item terra Vecherini iuxta Zavam usque Pukurrev. Item terra 
inter Domachy et Zowa. Terra Guersenche sub magno monte incipit de parvo 
Guersencha, ad terras hominum de Vduorhel ad molendinum in magno Guer- 
senche ad puteum Egun, et ascendens ad montem venit ad magnam viam 
et per varias metas arboreas eundo terminatur. Rex confirmat igitur dictam 
terram cum dictis metis Vecherino. Datum per manus Smaragdi electi in ar- 
hiepiascopum Colocensem. 

Cod. dipl. patrius. VII. p. 71. Ex archivo comitum Erdčdy ablato ez Croatia 
Galgoczam. 


DCCXX XIX. Catari, 7257. 26. Decembrts. Desen, de mandato D. Uroscii in- 
victisimi regis comes Catari, Judices et consiliarii cum voluntate totius populi 
statuunt ei pactum pacis habendae cum hominibus Ragusii, ad quos Basilium 
Dabracae et Johannem Gige destinaverunt missos pro stabilienda pace et 
amicitia, cum inter utrasque civitates fuerat exorta quaedam discordia. Fece- 
ruot igitur pactum : Ut Catarenses Ragusium et Ragusini Catarum venientes 
libere vehdere et emere valeant sine aliqua solutione excepta illa quam solvunt 
caeteri cives. 

Ljubić: Listine. I. p. 89. 


DCCXL. 1257. 26. Decembris. Desen de mandato Uroscii invictissimi 
regis, comes Catari, iudices et consiliarii cum voluntate totius populi statue- 
runt ut pactum pactis habendae cum hominibus Ragusii stabilirent, ad quos 
Basilium Dabrae et Johannem Gigae destinaverunt, qui exortas discordias 
levarut, et pactum pacis firmarunt sub conditione ut Catarenses Ragusium 
ire volentes, libere emera et vendere valeant nullam exhibendo duanam, ex- 
cepis illis Catarensibus qui in Ragusio apotegam tenerent, qui duanam per- 
golvant ut caeteri Ragusienses. Similiter et homines Ragusii Catarum venire 
volentes de mercaturu nullam persolvent duanam, nisi qui in Cataro apotecam 
tenerent. Michael Gigae iuratus notarius scripsit. 

Orig. in archivo aulico Vindobonensi. Ragusana acta. N. 960. et Ragusae. 
Fasc. II. N. 31. 


DCCKXLI. 1257. Capitulum Zagrabiensis ecclesiae significat, quod Kenez 
filius Andreae pro se et fratre suo Nicola confessus est: se et fratrem suum 
terram Marichna sitam ex parte Monoslav iuxta Zawam vendisse per sacer- 
dotem Petonem pro nepotibus Thomae bani scilicet filiis Thomae, Thomae et 
Stephano, pro quinquaginta marcis. Datum per manus magistri Micbaelis lectoris 
ecclesiae. . 

Cod. dipl. patrius VII. 75. Ex archiwo com. Erdčdy Galgoczam ablato. 
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DCCXLII. 1257. Bela IV. rex notificat, quod cum post recessum Tarta- 
rorum ad quoslibet comitatus pro revocandis juribus castri indebite occupatis 
diversos judices misisset, inter caeteros ad comitatum de Gresencha magistrum 
Chaak ensiferum duxit trasmittendum. Reversus Chaak retulit: guod terras 
Borsonouch et Lesnou invenerit per Uzmam jobagionem castri ab antiquo 
possideri, in quibus novas iuxta antiquas metas fecit elevari, quae sic di- 
singuntur: Prima meta incipit in arbore kiztulfa, estque terra Borsonouch 
iuxta flumen Borzinok dividens terram cum comite Gabriele, inde ad aliud 
fumen et montem de quo descendit in vallem et per varias metas iterum ad 
dictum fluvium Warathna etc. Alia terra incipit in rivulo Rathyna qui exit 
in lumen Lima, inde ad dumum Rekethya, per variaa metas descendit ad ri- 
rulun Pesne, inde ad montem et tenet metam cum populis de Garigb, versus 
meridjem ad caput fluminis Hurseuch, iterum per varias metas ad flumen 
Pyechine et descendit in flumen Rathyna. Datum per manus Smaragdi prae- 
poiti Albensis, aulae vicecancellarii. 

E transumpto capituli Chasmensis de a. 1378. in actis monasterii de Ga- 
nigh. Ez regni archivo Pestinum ablatis. Pasc. 4. N. 40. 


DCCXLIII. 1257. Bela IV. rex notificat, quod post recessum Tartarorum 
inter caetera miserit ad comitatum de Gerzenche magistrum Chak ensiferum 
cum mandato ut terras et iura praedicti castri revocaret. Retulit igitur idem 
magister, quod terras Desniche, Bursonouch, Pukur et Lonheta invenit per 
Martinum comitem filium Tusk jobagionem dicti castri ab antiquo pacifice 
possideri. Quarum terrarum metae ita distinguntur: Terra Desnicha incipit in 
capite rivuli Pribin, inde per viam iuxta terram Gordus cadit in vallem, quae 
ducit in rivulum Desnicha, inde per eandem aquam inferius ad locum ubi exit 
in magnam viam, quae discernit limites Garig et Gresencha, inde in caput 
rivuli Ripan per montem, de monte ad rivulum Pribin per quem revertitur 
ad primam, Terra Pukur (Pakrac) incipit super ripam fluminis Zoploncha in 
valle quae ducit in flumen Pukur (Pakra) et ad locum ubi dicta Zopluncha 
cadit in Pukur. Item terra Lopatu (sic) incipit per quendam cursum aquae 
qui de flamine Lunha exit et separat a piscatoribus castri Gresseniche et 
iuxta silvam revertitur. Item meta terrae Bursonouch incipit in monte Garig 
et descendit per valles et colles et per medium vinearum ad rivulum Katina, 
ide descendit ad rivulum Lysna, exit ad vallem, ducit ad montem iuxta viam, 
radit in Waratnam, descendit in rivulum Bursonouch et in Zeregnam, inde 
id montem et descendit in Scemeta et per viam ad priorem metam. Datum 
Per manus Smaragdi praepositi Albensis, aulae vicecancellarii, 

Ex archivo camerals Budensi. Wengel: Cod. dipl. arpad. VII. p. 453. 


DCCXLIV. 1257. Bela IV. rex cognita Stephani totius Slavoniae bani 
Causa, quod Hala filins Chuet, Woscoin filius Bodich, qui de jobagionibus 
tstri Zagr, fuerant oriundi, mole paupertatis oppressi se cum terris suis domui 
Š. Sepuleri adhaegerunt, restitituit castro Zagrabiensi. 

Pejer: Cod, dipl. T. IV. vol. II. p. 447. 


DCCXLV. 1257. Banus Slavoniae confirmat transactionem in causa terrae 


Louka iuxta fluvium Odra inter Naudragh et Martinum filium ejus, Kara- 


cum filium Ulek jobagiones castri Zagrabiensis et totam generationem eorum, 
STARINE XXVII, 2 
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Lucach ac fratres eius filios Endrey comitis, coram comite zagrabienai, vi 
cuius eadem terra filiis Endrey pro duabus marcis ratione pacis levatis re- 
missa extitit. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VII. 462. 


DCCXLVI. 1257. Tyburcius comes Zagrabiensis notificat, quod cum Yan, 
Drage et Martinus filius eius, Karachun filius_ Wlk, jobagiones castri Zagra- 
biensis et tota generatio eorum contra Vurach et fratreu suos filios Endrey 
comitis pro terra Lonka juxta fluvium Odra in eius convenissent praesntia, 
quorum terminum responsionis bis prorogasset, demum ad instantiam My- 
rozlay et Wolizlay terrestris comitis sui, Borcij, Menezlay et Martini comitis 
ac aliorum quamplurium dictam causam, proui ambabus placuit partibus sen- 
tentiae eorumdem paci dimisit reformare; qui pace ordinata, iidem Jan, Drage 
Martinus et filius eius Karacun cum suis cognatis, dictam terram praeno- 
tatis filiis Endrey duabus marcis remiserunt iure perpetuo. Terra haec come- 
tatur ab oriente et meridie terrae haereditariae filiorum Endrey ab occidente 
populorum Chehi a septemtrione fluvio Odra. Huius causae pristaldus Me- 
nezlaus. 

Idem documentum ad petitionem filiorum Endrey, confirmatum est eodem 
anno a Stevhano bano totius Slavoniae et capitaneo Styrae. Er actis a bano 
Khuen- Hedervary ez regni archivo ablatis. N. R. A. Fasc. 135. N. 22. 


DCCXLVII. 1257. Capitulum ecelesiae Zagrab. significat, quod cum Vra- 
tislaus et Noreta filii Jacov, Tyburcio vicebano et comiti Zagrabiensi in vi- 
ginti marcis fini argenti fuissent debitores et ad easdem persolvendas sub 
poena dupli per cap. litteras se obligassent, sed adveniente termino solvere 
non potuissent, terram suam Pissenichan, Acha comiti in pignore obligarunt 
tali sub conditione, si in constituto termino dictam terram — cum viginti 
marcis fini argenti non redemerint, pro duplo earumdem marcarum ipsa terra 
caderet in perpetuitatem Achae comitis. Predicto termino debitum comiti 
etiam Achae non solverunt, ex consensu itaque ipsius Achae terram ejus 
uxori vendiderunt pro eisdem viginti marcis, cum ipsa terra Pissanicha terrae 
Polance, quam Acha comes uxori suae pro dote contulit, commetatur. Datum 
per manus Michaelis lectoris cap. Zagr. 

Er collectione Tadaet Ferić comitig curialis cap. Zagr. in membrana. 


DCCXLVIII. Budae. 7258. 20. Januarii. Maria regina Hungariae notificat, 
quia in comitatu de Posega, intra mutationem, jobagiones castri molestabantur 
nec poterant a longo tempore legittime possessas terras suas per calumnia- 
torum machinamenta quiete possidere, frequens eorum suplicatio incitavit eam 
ut terram uniuscuisque ipsorum privilegio confirmaret. Verum quia non plene 
constabat de metis et de quantitate terrae dedit in mandatis Bilech comiti 
Tavernicorum regis et comiti Buchariorum suorum, ut ille personaliter quan- 
titatem terrarum, quas a tempore Vugrini condam Colocensis arhiepiscopi et 
deinceps possessas invenisiset, iuxta veteres metas novas erigeret. Qui man- 
dato satisfaciens, inter terram Octrocht nomine Ozyawicha jobagionis has 
metas conscripsit: Prima meta terrae Ottroch incipit sub monte ubi est com- 
metaneus Bylotha, inde per varias metas ad quoddam fossatum ad rivulum 
Oziawicha (Oriavica?) versus occidentem est commetaneus Draas, inde ad 
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metas terrae relictae Demetrii, inde in fossatum quod Bugnik potoca vocatur, 
Datum per manus magistri et praepositi Budensis, aulae cancelarii. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fag. 1531, Nr, 22. 


DCCXLIX, Viterbii, 1258. 13. Februarii. Alexander IV. papa volens fratres 
ordinis minorum in provincia Slavoniae a malignis incursibus esse tutos, 
mandat archiepiscopis Jadertino et Antibarensi quatenus eis defensionis prae- 
tidio assistant, 

Farlati: IHyr. Sacr. F. VII p. 44. 


DCCL. Anconae, 1258. 18. Februarii. Papaconus potestas anconitanus 
de voluntate totius communis et consilii de Ancona, congregati ad sonum 
campanae in palatio filiorum quondam Tarabocti, constituerunt Marcellum 
Bartholocti syndicum, procuratorem et nuntium specialem dicti communis ad 
promitenđdum in dominum Symonem Boninvaldi tamquam in arbitratorem et 
amicabilem compositorem cum domino Pasca Varicasso, nuncio, procuratore 
sndico et ambasciala communis Jaderae, ad quietationem faciendam et reci- 
piendam de omnibusa et ad omnia et singula, libere et generaliter facienda 
pertractanda et percomplenda, quantum fuerit oportune et expedire vide- 


buntur, 
Ez meis miscellaneis Dalmaticis. 


DCCLL Anconae, 1258. 4. Marcis. Marcelinus Bartolucius sindicus, pro- 
curator et nuntius communis Anconae nomine dicti communis, domino Pasco 
Varicass0, nuntio procuratori, sindico et ambasciatori communis Zaderae pro 
ipao communi Zaderae recipienti, quietavit et renunciavit atque refutavit omne 
taleoneum, datium et debitum, iniuriam et rubberiam usque in hodiernam 
dem communi Zaderae. E converso dictus Pasco nomine communis Za- 
dere eidem d, Marcellino pro communi Anconae quietavit, renuntiavit atque 
refutavit omne taleoneum, datium, debitum, iniuriam et rubberiam communi 
et contra commune Anconae et pactum fecit de non ulterius petendo aliquid 
de praedicto vel praedictorum. Quae omnia dicti sindici stipulaverunt nomine 
ditorum communium sub poena mille librarum venetiarum parvularum, 


Makušev: Mon. hist. Slavorum merid. T. I. p. 96. 


DCCLIL. 1258. 9. Martis. Bela IV. rex notificat, quod cum inter Apam 
flium comitis Johannis, Dionisium filium Demetri, Johannem et Erney et Lau- 
reotium praepositum 8. Iryney (eccl. Sirmiensis) ac alios cognatos suos de 
genere Becha, et Gregorium ex una parte, comitem Dyonisium filium Becha 
€ Laurentium filium Laurentii de eodem genere ex altera, super patronatu 
dvorom Movasteriorum, quae Petur Monustura et Dyenus Monustura vulga- 
er nuncupantur, et super possessione Tamam, quae fuerat Both comitis de 
ćadem generatione, de quibus monasteriis quaelibet pars medietatem requi- 
rebat in persona Ompudini filii Omodei comitis pro comite Dionisio et Lau- 
rentio ek rex duelum in armis et equis adiudicasset. Tandem termino ipsius 
duelli adveniente, filio regis Stepbano, rege et baronibus regni mediantibus, 


PAX inter ipsos taliter extitit: Quod idem comes Dyonisius ea quae primo 
* 
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praedicto Apae dixerat, asseruit se minus iuste et tanquam falsum protulisse, 
et confessus est in dictis monasteriis nullum ius habuisse, e converso vero 
propter opprobria quae Dyonisio comiti dixerat, reddidit se culpabilem. Dyo- 
Disius accepit tamen sextam partem possessionis, et propter venerationem 
senectutis suae, dederunt ei locum unius villae, qui portioni suae erat vicinus. 


Fejer : Cod. dipl. T. IV. vol. II. p. 461. 


DCCLIII. Viterbii, 1258. 29. Mati. Alexander IV. papa ad petitionem 
episcopi zagrabiensis, cum ecclesiam zagrabiensem, quae in loco minus apto 
constructa minatur ruinam cupiat construere in loco magi3 idoneo, liberam ei 
ad hoc concedit facultatem. 

Theiner: Mon. eccl. h. T. I. p. 256. 


DCCLIV. 1258. 2. Junsi. Capitulum ecclesiae albensis notificat, quod Rosa 
relicta comitis Detmari de genere Borich bani proposuit viva voce: quod di- 
midiam partem praedii sui Zopola, quod ab Odola Chalk, et Boricu filiis Borich 
cognati mariti sui Detmari comitis in concambium praedii sui Golgoha sibi 
dicebat pervenisse; majori filiae suae Mariane uxori Thomae filii Chopani 
contulisset. Aliam autem dimidiam partem minori filiae suae Martinae uxori 
Alexandri filii Petris donasset, tali conditione: si posterior sine haerede de- 
cesserit, ex tunc pro anima ipsius Rosae et filiae Martinae, ecelesiae in cujus 
cymitario sepultae fuerint, conferatur, maior tamen filia liberam habebit fa- 
cultatem redimendi ab ipsa ecclesia. Item omnia mancipia sua videlicet Bodus 
cum uxore filiis et filiabus, Tolihna cum uxore filiis_ et filiabus, Gurk, Bra- 
tizlav, Milbrath, Liubislav, omnes similiter cum uxoribuas filiis et filiabus. Item 
ancillaa suas Migla cum iliis et filiabus, Jagoda, Milichna, Cupa et Pricha 
similiter cum filiabus donavit antedictis, tali conditione si filia minor sine 
liberis migraverit, ejus mancipia et ancillae devolvi debeant in proprietatem 
maioris filiae Marianae. Fructus tamen praedii et servitium mancipiorum et 
ancillarum percipiet domina Rosa temporibus suae vitae. 


Ex actig e regni archivo ablatig per banum Khuen-Hedervary N. R. A. 
Fase. 1502. N. 1. 


DCCLV. Panormi. 1258. Mense Junio. Manfredus imperatoris Friderici 
filius (illegitimus) princeps Tarenti, regis Conradi II. in regno Siciliae Balius 
generalis notum facit, quod abbas et conventus monasterii S. BSilvestri ct 
Nicolai de insula Buci (Busi in jurisdictione de Lesina) supplicaverint ut 
homines, possessiones, animalia et omnia bona monasterii de hac insula sub 
suam et regiam protectionem recipere vellet, cujus petitioni idem Manfredus 
annuit. Datum per manus Gualterii de Orta regni Hierosolymini et Siciliae 
cancellarii. 


Lucius: Mem. de Trau. p. 105. 


DCCLVI. 1258. 4. Julii. Bela IV. rex notificat, quod cum Georgius filius 
Maladin, Bogan Pozobuch, Farcasius pro Wlkina, Georgius filius Zestup jo- 
bagiones castri de Dobicha terram Costanicha repeterent a Hytincone asse- 
rentes eandem fuisse castri de Dobicha et post obitum regis Colomapi per 
dictum Hetynk occupatam; idem Hetynk respondit, quod ipsam terram vi- 
vente adhuc rege praedicto pacifice usque ad haec tempora possedisset. Ut 
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igitur litibus imponatur finis, adiudicatum est supradictis sacramentum coram 
capitulo Zagrab. Die vero sacramenti intervenit inter partes talis compositio, 
quod dictus Hytink unam partem terrae Coztonicha dimisit castro memo- 
rato. Cuius terrae meta incipit de fluvio Un, inde per vallem ad fluvium Je- 
strebnichicha per quem venit in fluvium Tvtja et in fluvium Polozka usque 
ad terram abbatis, ubi terra castri a terra Hytinkonis separatur. Datum per 
manus magistri Smaragdi praepositi Albensis aulae vicecancellarii et electi 


Colocensis. 
Er archivo camerali budensi. Wenzel: Cod. Arp. cont. VII. p. 483. 


DCCLVII. 1258. 5. Juli. Bela IV. rex notum facit, quod cum hospites 
de monte Grech Zagrabiae constituti quaererentur magno se solutione cen- 
mum aggravari, nec baberent silvam pro usu eorundem, dedit in mandatis 
Stephano bano totius Slavoniae et capitaneo Styriae ut et debitum ipsorum 
diminneret et silvam usui eorum competentem assignaret. Qui banus, sicut 
retulit regi, taliter ordinavit ut de caetero ducentas tantummodo pensas mo- 
netae usvalis pro annuo censu in festo S. Martini bano nomine regis solvere 
teneantur, praeterea assignavit eis terram Cyblan (Sviblan) cum asilvis et aliis 
utilitatibus et pertinentiis, quod et rex confirmavit. ' 

Tkalčić: Mon. lid. reg. civit. Zagrabiensis, vol. I. Doc. 36. 


DCCLVIIL 1258. 6. Augusti. Bela IV. rex notificat, quod cum Ladislaus, 
Philippus et Gregorius filii comitis Kleti a primaevis adolescentiae eorum 
temporibus indefesse et fideliter semper lateri ejus adhaerendo exhibuissent 
gratum famulatum, cum taediosum esset omnia per singula enarare, iussit 
swlummodo annotari, quod cum ferocitas et inestimabilis multitudo Tarta- 
rege gentia regnum  invasisset et rex cum quibusdam regni nobilibus ad 
partes maritimas pro habendo remedio et querendo subsidio pervectus fuisset, 
ilem Ladislaus, Philippus et Gregorius devote fidelitatis famulatus ibidem, 
laudabiliter impenderunt. Quo circa terras castri de Walko videlicet Koos, 
Dombro et Kendchapa vocatas cum omnibus pertinentiis eisdem contulit 
jure perpetuo a jurisdictione dicti castri penitus eximendo. Datum per manus 
magistri Smaragdi albensis ecclesiae praepositi, aulae vicecancellarii et electi 


collocenais. ' 
Ex actis ez archivo regni ablatis. N. R. A. Fasc. 442. N. 31. 


DCCLIX. Nonae. 1258. 3. Septembris. Capitulum Nonensis ecclesiae s. 
4vselmi significat, quod in ejus praesentiam venerit nobilis vir Ladislaus 
flius quondam comitis Jacobi de Corbavia Gusich, parte ex una et Bogdan 
et Stanislaus fratres filii Chulack (aut Chirlak) nec non Stipanus et Rado- 
vanus filii Bogdoslaui simul et vicissim consanguinei, omnes de generatione 
Lapchane, nobiles de Lapach, idem Ladislaus in dicta ecclesia protulit haec 
Verba: quod ipse attendens multimoda servicia a praedictis nobilibus de 
Lapach et suorum antecessorum, sibi et suis antecessoribus a multis tempo- 
tibua retroactis impensa, in retributionem possessionem suam desertam in 
Buxane, Gomiliane dictam, prope aliam villam suam Radoslavla vas, quas 
Ladislaua ex dono Belae regis cum privilegio de anno 1257. septimo idus 
Februarii. et per aliud privilegium Stephani totius Croatiae bani in 1252 
šriptum acquisiverat dedit et tradidit praedictis nobilibus. 
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Eg litteris confirmatorits Sigismundis regis de a. 1412 extradatis ad peti- 
tionem Utisen filtš Mathiae de Gomelya. In actig ablatis ev regni archivo 
per banum Khuen-Hedervary. N. R. A. Fasc, 446. 


DCCLX. 1258. 21. Septembris. Bela IV. rex significat, quod cum Cor- 
rardus comes filius Stephani comitis, sorores suas filias Poth, consortem vide- 
licet Pauli comitis filii Ekch et consortem Stepbani bani filii Chak comitis 
coram rege convenisset, requirendo ab eis possessiones llsova et Rohoaha, 
responderunt ex adverso Aba filius Nicolai et Matheus filius Achilei pro- 
curatoreš consortis Pauli comitis et Stephani bani filii Chak comitis dictas 
possessiones in quartam eisdem dominabus datas fuisse et easdem triginta 
annorum spatio tenuisse pacifice et quiete, ad hoc absaolvit rex sententialiter 
praedictos procuratores imperando Corando comiti perpetuum silentium. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. XI. p. 144. 


DCCLXI. Spalati. 1258. 18. Novembris. Temporibus Rogerii archi- 
episcopi Spalatensis, nobilis viri Guidonis comitis Veglae, Modrussae et 
Vinodoli potestatis, Srezae Cazetae, Gregorii Grubi, Dobrae Dussazae judicum. 
Laurentius domini potestatis vicarius, judices et consiliarii, pro utilitate totius 
communitatis vendiderunt Sabbi Travaiae introitus molendinorum communi- 
tatis, hinc usque ad tredecim menses pretio sexcentarum librarum denariorum 
parvorum, sub poena dupli et cum bonorum suorum obligatione si non 8ol- 
veret. Molendina vero sunt in Salona in quibus molunt octo molae (sequuntur 
pacta). Actum in ospitio d. potestatis praesentibus, curia et Jobannis Cigaidae, 
Duimi Cassarii, Michae_ Madii et plurium., Lucas spalat. canonicus scripsit 


Ex archivo aulico Vindobonensi. Acta Spalat. XVI./184. 1. 


DCCLXIIL. 1258. Bela IV. rex notificat, quod nobiles de Almissio, vide- 
licet comitem Ozur, Rados et totam communitatem recepisset in suam gratiam 
sicut alios nobiles regni sui, praeterea promittit eis quod ipsos in ipsorum 
tenebit libertate; terras, domos et vineas tenebunt pacifice sicut hactenus, 
si aliqua essent de iuribus ipsorum per aliquem hominem occupata, eistem 
restitui faciet justitia mediante. Castrum etiam ipsorum ei assignatum, ut 
eorum captivos, scilicet Juram et alios socios eorum valeat liberare, tenebit 
donec ci videbitur expedire, nec alicui dabit, sed eisdem dum ei visum fuerit, 
restituet. Insuper habebunt iidem pacem cum illis cum quibus rex habet, et 
illos persequentur qui ci et eius contrarii fuerint. Sancitum est etiam ut banus 
vel castellanus non praesumat eos capere in persona, nec eorum liberos aut 
uxores, nec recipere res ipsorum, nisi convicti fuerint iuris ordine observato. 
Ad haec promittit eis rex, ut ipse et eius successores, et banus qui nunc est 
vel fuerit in futurum ipsis et successoribus promissa omnia debeant irrevo- 
cabiliter observare. Ut haec omnia robur obtineant firmitatis, duxit rex con- 
ferendam fidem suam et baronum suorum, inter caeteros: Stephani bani totius 
Slavoniae et capitanei Styriae, Dionisii comitis de Zonuk, Moysis magistri 
dapiferorum et comitis de Urbaz (Vrbas), Alexii comitis de Zala, Andreae 
comitis Worosdiensis. Concedit insuper rex quod iidem ad Spalatum vel 
Tragurium aut ad alias terras regis cum mercibus et aliis rebus suis libere 
venjant et secure, nec ab eis tributum aliquod exigatur. Adjicit etiam, quod 
terras haereditarias si quas habent a Sirmonicha usque ad Gozd versus Zol- 
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much eaadem confirmavit. Et super his omnibus dedit privilegium bulla aurea 


roboratum. 
Fejer: Codez dipl. T. IV. vol. II. p. 450. 


DCCLXIII. 1258. Bela IV. rex notificat, quod Stephanus banus Slavoniae 
et capitaneus Styriae proposuit ut terram Gurbusae filii Miconis existentem 
in comitatu Zaladiensi ultra Dravam, quae ad manus ipsius bani fuerat de- 
volata, eo quod idem Gurbusa culpis suis exigentibus finivit in patibulo vitam 
suam, contulisset Sceme filio Pouchae servienti suo pro suis aervitiis, hac 
conditione ut idem Sceme vel fratres sui aut haeredes, quamdiu eis placuerit 
ipsam terram tenebunt pacifice, si vero sine liberis decesserint dicta terra ad 
Stephanum banum vel ad eius haeredes sine ulla difficultate devolvetur, ven- 
dere eam sine scitu bani non possint, nec donare seu legare. Meta autem 
terrse incipit a Buvio Drava et vadit per varias metas arboreas ad viam, de- 
inde ad silvam et ad fluvium Plitiche (Plitvica) et per eum ad metas terrae 
Opoy comitis, ubi terminatur; quam donationem factam Scemae rex confir- 
mavit. Datum per manus Smaragdi albensis praepositi, aulae vicecancellarii, 


electi colocensis. 
Ez archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. VII. p. 484. 


DCCLXIV. Zagrabiae. 1258. Stephanus banus totius Slavoniae et capi- 
taneus Styriae significat, quod cum inter fratrem Jordanem domorum Mili. 
tie Templi per Ungariam et Slavoniam magistrum ex una parte, et Wolk, 
Koyan filium Zibislai, Gregorium Abrank, Mortun filium W elezlai, et Wolk filium 
Budimiri, Saulum, Velimerium et Wolkatam filios Chuduzlai ex altera, super 
terra quae jacet ultra Cuppam et extra ipsam aquam Cupae a parte Za- 
grabige, sub illis metis quae in litteris capituli Zagrabiensis ejusque sigillo, 
et sigillo Guidonis abbatis quondam de Toplica nec non sigillo Nemeri co- 
mitia quondam Zagrabiensis sigillatis plenius continentur, et etiam super terra 
Noak, quaestio fuisset diutius ventillata, tandem Wolk et caeteri praenotati, 
cognoscentes se contra Magistrum et domum Templi iniustam movisse suspi- 
tonem dictas terras domui Templi reliquerunt perpetuo possidendas. 

Ex archivo camerali Buđensi. Wensel: Cod. dipl. Arpad. XI. p. 452, 


DCCLXV. 1259. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, quod Ste- 
Phanus banus totius Slavoniae et capitaneus Styriae missis suis litteris petiit 
ut iuxta tenorem suarum litterarum stabilium Branichio filio Selk et suis 
fratribus concessarum super certis eorum terris stabiles conferret litteras, huic 
Petitioni capitulum annuit et litteras confirmavit. 


Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. XI. p. 154. 


DCCLXVI. Stephanus banus totius Slavoniae et capitaneus Styrie si- 
guificat, quod cum Bela rex terras castri a tempore Colomani regis (et ducis) 
alienatas, vindicare per totam Slavoniam precepisset, tandem pervenit ad Za- 
goriam et ibi incepit vindicare castra. Andreas igitur comes Vorosdinensis et 
*ecum omnes jobagiones castri de Zagoria, scilicet Balamon Volpoth, Ste. 
phanus Volpoth, Johavnes filius Johannis, Petrus filius Voychen, Ladislaus 
filius Vrazlav, Mortun filius Jordan, Beneduc Volpoth, Benk filius Benedicti, 
Petrus filius Turdina, Laurentius filius Nezbor, Ivan filius Iruzlo (Jaroslav), 
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Eude filius Michaelis etc., accepto homine banali, terram ad duo aratra, ex 
terra S. Georgii (sub Belec) a Vratislao et Noreta filiis Jaco, reambulaverint 
nomine castri; et utraque parte coram bano constituta, Andreas comes Vo- 
rosdinensis et omnes jobagiones proposuerint, quod illa particula terrae fuisset 
castri et eam praefati fili Jaco violenter occupassent. E converso Vratizlav 
et Noreta responderunt, quod eadem terra esset eorum haereditaria. Auditis 
his una cum nobilibus regni iudicavit banus Andream comitem ad iurandum 
cum quatuor jobagionibus super eo, quod illa terra sit castri. Sed advenienie 
termino comes Andreas et illi 4. jobagiones non ausi fuerunt jurare, sed per- 
miserunt eam cum omnibus jobagionibus filiis Jaco; et misit banus hominem 
capitularem reambulare dictam terram et omnes terras filiorum Jacov tam 
S. Georgii quam terram Scelniza; et circuierunt terras comes Andreas et jo- 
bagiones una cum homine exmisso et invenerunt has metas: Prima igitur S. 
Georgii incipit de Cremena Goriza ab oriente et cometaneus est comes Mi- 
chael, a septemtione sunt cruciferi a S. Joanne, ad meridiem super Zotizka 
in magno spatio est commetaneus comes Michael. Inde terra Wlchinae, ad 
occidentem cadit in Birch ubi est una via, ad meridiem terra Mortuni filii 
Curda, ab occidente venit ad rivulum Blatna. Inde ad siccam Botinam, inde 
cadit in Cochinam (Konščinam) ubi eadem cadit ad magnam Batinam, et per- 
venit ad caput Cochina, ab occidente est commetaneus Benedictus filius Bu- 
culo iobagio castri. Versus aquilonem venit ad locum qui vocatur Pogana 
Gostun, inde per metas iuxta Batinam ad monticulum Pechta et sub montem 
Bilch (Belec) et alter mons Scynch remanet versus partes comitis Farcasii et 
cadit in lapidem Pecha, ad meridiem vero ad montem Oztruz (Oštre) super 
quem ascendendo egreditur in alto Birch versus aquilonem et cadit in Honos 
in campum Vila et in locum Calch, ubi adiungitur metae comitis Farcasii 
et ab aquilone cruciferorum 8. Johannis, Deinde super magnum Honos 
qui est supra Cruciferos et eundo per Birch cadit iterum in Cremena goricha 
ubi fuit inchoata. Ibi terminatur terra S. Georgii. Terra autem Szelniza in- 
cipit in Crapina in siccam Botinam, ultra Crapinam commetaneus est comes 
Atha ex parte meridionali. Deide ad aquilonem est Pecurna filius Cupan. In 
occidente sicca Botina cadit in magnam Botinam et per varias metas cadit in 
unum rivulum ubi est commetaneus Georgius filius Chonk. Ad aquilonem 
sunt Stephanus Valpoth et eius generatio commetanei. Per varias metas versus 
meridiem venit ad locum ubi rivulus Climin cadit in Botinam. Versus aqui- 
lonem commetaneus est Bratila et per Climin eundo venit ad vimina quae 
vocantur Zelencha; deinde descendit in Scelnizam ex adverso rivuli Mil- 
niza; deinde exit ad montem ad viam exercitus et vadit versus orientem de 
meta ad metas, et tandem venit ad metam Dursan filii Rack et pervenit ad 
locum ubi oritur rivulus Jarouz et cadit in fluvium Crapina iuxta comitatum 
Hrosna ; deinde per Crapinam inferius eundo jungitur ad comitatum de Mo- 
roucha ad locum ubi sicca Botina cadit in Crapinam, ibi terminatur. Pri- 
staldus erat Elex. 
Tkalčić: Mon. episc. 1. p. 227. 


DCCLXVII. 1258. Stephanus banus totius Slavoniae et capitaneus Sty- 
riae significat, quod cum rex Bela dedisset in mandatis ut terras Castrorum per 
totam Slavoniam et specialiter in comitatu Varasdinensi a tempore Colomani 
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regis alienatas vindicaret, tandem Andreas comes Varasdiensis et omnes jo- 
bagiones castri scilicet Martinus Volpoth filius Jezdusa, Paulus filius Pose 
Joachimus filius Orancha, Fulchumar, Samask filius Thomae, Rinchiz filius 
Rink, Vlchik filiua Isan, Volcozlo filius Srobina, Demetrius filius ejus, Atuzlo, 
flius Ata, Martinus filius Zuleb, vocati jobagiones castri varasdiensis; et 
Benedictus Volpoth, Salamon, Stepban filius Rochus, Benk et Isan frater 
ejus, Ivan filius Onevzlai jobagiones castri de Zagoria, terras filiorum Selk 
gcilicet Branich, Selk et Elia filii Ivance nomine castri tam in Varasdino 
quam in Zagoria reambulaverunt. Qua occasione Andreas comes varasdiensis 
cum omnibus jobagionibus castri quasdam terras a filiis Selk receperunt ad 
castrum, quas sciverunt esse castri, alias baereditarias, emptitias et donata- 
tarias relinquendo penes eos. Quocirca misit idem banus homines suos Ale- 
ium et Hermanum, una cum homine Andreae comitis varasdinensis, et cum 
jobagionibus castri ad terras filiorum Selk quae eis in pace remanserunt, 
quarum terrarum metas in scriptis portaverunt. Prima igitur in Zagoria in- 
cipit ab aquilone de fluvio Hugvicza, inde tendit ad magnam viam et ascendit 
montem, ab oriente sunt terrae Gregorii filii Abramae, ab occidente filiorum 
Šelk. Eundo per varias metas venit ab oriente ad terram Farcasii comitis. 
Commetatur etiam terrae ecclesiac S, Michaelis et Thomae filii Tonc. Per 
variaa metas terreas et arboreas vadit ad partem, quae pertinet populis castri 
de Sevencha, ascendit monticulum et pertransit viam Seunicha per Berk. Po- 
pulorum castri Sevencba est Petus commetareus, item pervenit ad magnam viam 
inde vadit in aquilone ad montem qui vocatur Locus civitatis, ubi finitur meta ter- 
rarum Petus et est commetaneus Wlaslo. Per varias metas descendit ad magnam 
viam Hugussa ad partem meridionalem. Metse terrarum comitatus Varaadi- 
ensis incipiunt ab arbore gercian, ab occidente terrae filii Isaac. Per varias 
metas terreas et arboreas vadit in campum et inter magnam viam quae tendit 
ad Vorosd ; contra occidentem venit ad terram filii Isac, et est commetaneus 
Wlehuc, et per campum civium juxta Vorosd usque ad fundatam viam et per 
terram Isaac ad terram filiorum Lodomerii, et per dictam viam contra ori- 
entem. Inde exit de via, vadit contra meridiem et conterminatur terrae ca- 
štrensi, intrat in vallem et in oriente in quandam lacunam quae vulgo Ma- 
lacha dicitur. Item exit de via per amplum spatium et intrat in lutum 
nomine vulgari Mlacha; et per varias metas ad dumos, qui vulgo Raquetie 
vocantur, usque ad fundatam viam, et interum per varias metas attingit terras 
filiorum Lodomerii et terram Atoslav et vadit ad viam msgnam et viam fun- 
datam, et per viam et vallem, et densam sylvam mixtam spinis pervenit ad 
đuvium Zbelev et deficitnte terra Otoslav est commetaneus Martinus filius 
Sulich cum fratre et Atoslav cum fratre, deinde terra Pauli filii Pousa. Per 
Variaa metas exiena de silva vadit ad viam que tendit ad Worosd ad terram 
dieti Prouch? et ad locum cujusdam aquae defluentis in Dravam et per spa- 
ium cadit meta in magnam Dravam, de qua in vallem lutosam quae vulgo 
Šotpuza vocatur, ubi est commetaneus Vlkoslav cum filio Demetrio, et per 
longas metaa venit ad ecclesiam S. Bartolomaci et transiens magnam viam 
tendit ad silvam, usque dum pervenit ad aquam Zbelav et ibi in rippa est 
meta terrea, et juxta metas arboreas ad rippam aquae Plutvycha, ibi deficit 
“ra Wlcoslay. Ex alia parte est commetaneus Gregorivs de Seuinusa cum 
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Martino fratre; et per longum spatium intrat in lutum quod vulgo Churnuch 
dicitur ubi et commetanus Wlcheuc filius Isan. 


Ezr mea antiqua collectione, orig. membr. 


DCCLXVIII. 1258. Stephanus banus totius Slavoniae et capitaneus Styriae 
notificat, quod cum rex Bela ei in tota Slavonia et specialiter in comitatu 
Vorosdiensi terras castri a tempore Colomani regis alienatas vindicare praece- 
pisset, tandem Andreas comes Worosdiensis et jobagiones castri ejus uni- 
versi, scilicet Damask, Martinus Volpot filius Nezdasa, Wlcozlav et Deme- 
trius filius ejus, Folcumar, Paul filius Pousae, Renchet, Martin filius Zulich, 
Iwahen filius Manche, Acuzlav filius Acha, et caeteri jobagiones castri, ex 
terra filiorum Selk nomire Ebrys apud sanctum Elyam, ubi est commetaneus 
Martinus filius Zulich quandam particulam terrae ad alterum dimidium ara- 
trum reambulantes proposuerunt coram bano contra filios Selk quod ipsa 
terra castri esset, ad quod filii Selk responderunt ipsam particulam et alias 
terras emptitias esse suas a Zopina et Endre comparatas et super hoc privi- 
legium capituli Zagrab. praesentarunt. Unde auditis partium propositis et 
tenoribus privilegii capituli duxit banus dictam particulam terrae castro Wo- 
rosdiensi esse relinquendam. Sed postmodum Andreas comes et jobagiones 
castri eandem particulam in Ebrys ex eorum beneplacito filiis Selk relinque- 
runt in perpetuum. In cuius concambium in terra Zbelov (Zbelava) prope ad 
Varasdinum a filiis Selk tantam terram receperunt, quod factum banus etiam 
ratum habuit. 


Ee archwvo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. III. 491. 


DCCLXIX. Spalati. 7259. 19. Marti. Regnante Bela IV. rege, tempo- 
ribus Rugerii archiepiscopi Spalatensis, nobili viro Widone Vegliensi comite, 
Vinodolii et Modrusiae ejusdem civitatis Potestate. Cum idem Potestas cum 
judicibus, consilio et communitate Spalatensi et similiter cum judicibus, con- 
silio et communi Traguriensi in guerra maxima pro honore coronae regiae et 
fidelitate observanda permanerent cum infidelibus Pollizanis dictae coronae ; 
comes Butteco, Dei et regia gratia maritimus banus promissit et firmavit 
sacramentum et se voluntate propria obligavit in eadem guerra iuxta prae- 
dictas communitates esse, nec pacem aliquam facere velle sine consensu prae- 
dictarum communitatum promittens etiam omnes fideles subditos coronae intrare 
in guerram dictam. E converso juraverunt potestas et dictae communitates bano 
cum eo fideliter perseverare in guerra, nec eum relinquere ullo modo. Haec 
omnia fuerunt facta coram fratre Sebastiano priore fr. Praedicatorum de 
Spalato et fratre Gessa et aliorum fr. affirmata. Tres litteras alfabeto divisas 
fecerunt communitates sigillibus repartiri inter Butteco comitem. Spalat. com- 
mune et Tragur. commune. 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. Lib. IV. cap. IX. 


DUCLXX. Apud Ortam. 1259. Mense Martio. Manfredus rex Siciliae 
notum facit, quod licet totius Dalmatiae homines dati in sensum reprobum 
olim contra patrem eius multa enormia commisissent et damna plurima fide- 
libus eius intulissent piraticam exercendo, quoniam tamen syndici universitatis 
Spalatensis venientes ad eius praesentiam promiserunt solemniter, et tam pro 
parte eorum quam aliorum civium dictae terre juraverunt, quod contra regni- 
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colas regni sui nullatenus piraticam exercebunt, nec alias eos offendent, con- 
cedit eis licentiam ut in dictum regnum Siciliae cum navibus suis salvi ve- 
niant, mandando omnibus suis fidelibus ut nullus eos impediat. Per manus 
Gualterii de Orta regni Siciliae cancellarii. 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. hib. IV. cap. IX. 


DCCLXXI. 1259, 3. Aprilis. Bela IV. rex notificat, quod licet inter 
magistrum Petrum patronum ecclesiae 8. Mariae in insula Egidii et cives de 
Grech materia controversiae fuisset suborta, quod duo molendina super flu- 
vium, qui dividit terram capituli et castri Grech per dictum Petrum archi- 
diaconum Zagr. ordini Ciscercitarum donata et per regem privilegio confir- 
mata, tamen rex de novo confirmaverit idem privilegium. 


Ikalać: Mon. hist. T. 1. pag. 121. 


DCCLXXII. 1259. 19. Aprilia. Philippus episcopus Zagrabiensis signi- 
ficat, quod Cuemano filio Wete, Endree, Andrea et Paulo ac caeteris filiis 
Petri proposuerint: quod cum avi eorum cupientes sub protectione ecclesiae 
permanere, se cum sua possessione Casna inferiori ecclesiae spontanee sub- 
misissent; et cum multo tempore eos capitulum confovisset, tandem ipsis, 
pro quibusdam inimiciis capitalibus relinquentibus dictam terram et moram 
facientibus in partibus alienis, cum redire vellent ad eandem, ipsos excluse- 
rut ab omni utilitate et possessione, quare petebant restitutionem. Capitulum 
asserebat quod avo eorum dictam terram ei simpliciter donaverit, nullo re- 
tento jure, et hoc rex Andreas confirmaverit; adiudicatum fuit ad hoc ut sex 
canonici deponant sacramentum super suam assertionem. In dicto termino 
canonici noluerunt deponere sacramentum, sed ad evitanlum scandalum do- 
naverunt adversae parti terras Martini filii Nork, quae contenta cessit terram 


Casna capitulo. 
Tkalać: Mon. hist. T. I. p. 121. 


DCCLXXIII. 1259. Mense Junio. Jurko praepositus quinqueecclesiensis 
notum facit, quod prout ex litteris Belae regis percepisset quod causa, quae 
inter Ladislaum, Philippum et Gregorium filios Kleti comitis ex una parte 
et Julam de genere Kata, nomine nobilis matronae Chen vocatae relictae Petri 
comitis de Opor filiae magistri Philippi et sororis comit:s Philippi, super quarta 
šua et do'e matris suae in praesentia regis ex altera diu extiterat venlilata, 
tandem ex permissione regia mediantibus viris reverendis et providis : patre 
Philippo epiacopo Zagrabiensi, magistro Smaragdo tune praeposito Albensi, 
et vicecancellario, Alexandro comite de Zana et magistro Bach ad hoc de- 
ventam fuisset, quod terram Scent Iwan quam dicti Lad. Philippus et Greg. 
fratrea_ ipsi dominae pro dote et pro quarta suae matris statuerunt cadem 
domina ipsam terram Scent Ivan dictis fratribus relinqueret, quse terra per 
Thomam, fratrem Philae praepositi et sup. comitis, ex parte Ladislai, Phi- 
lippi et Gregorii et per Ivankam comitem filium Balan et Samsonem de 
de genere Bov pro parte adversa pro 45 marcis extitit aestimata, de quibus 
dicti fratres eidem dominae et dicto Julae 20 marcas persolverunt. Quam 


compositionem rex Bela confirmavit. 
Fejer: Codez dipl. T. IV. vol. II. p. 518. 
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DCCLXXIV. Sevrini. Kal. 1259. 1. Juli1. Bela IV. rex vollens possessionem 
Sezolovna quam a castro Szaladiensi quondam exemptam pater ejus Iwachino 
comiti Scibiniensi bonae memoriae filio comitis Beche pro multiplicibus servitiis 
donaverat, filiis eius et haeredibus conservare, commemorat quaedam eius 
gervitia, inter caetera, quod cum Assenus Burul imperator quondam Bulga- 
rorum auxilium a patre regis contra infideles suos de Budino ex amicitiae 
fiducia implorasset, rex ipse Iwachinum associatis sibi Saxonibus, Olacis, 
Siculis et Bisaenis in subsidium transmissit, qui cum supra fluvium Obozt 
pervenisset tres duces de Cumania ipsis occurrentes, cum eis praelium com- 
miserunt, quorum duobus occisis, tertium nomine Karaz comes Iwachinus 
vinctum transmisit ad regem. Perveniens ad castrum Budin duas portas civi- 
tatis igne combusserit et post forte praelium ibi comissum, licet equo suo oc- 
ciso, ipse acceptis lactalibus plagis vix vivus remanserit. Tamen quatuor co- 
gnatis et aliis militibus per Bulgaros occisis castrum Budin ad manus eidem 
B. Asseni restituit. Item in exercitu quem pater regis contra Romanum ducem 
Ruthenorum Jevavit, in quo idem dux capite fuit truncatus, comes Iwachinus 
clara opera fidelitatis praestitit, guocirca illi pater regis possessionem &Sczo- 
lovna donavit. Rex autem post mortem patris sui revocando omnes dona- 
tiones, revocavit etiam praefatam, sed respectu servitiorum Ivachini ad peti- 
tionem filiorum .ejus Philippi episcopi Zagrabiensis et Thomae comitis de 
Crocov, restituit ipsis eandem possessionem Sezolovna, commemorans ipsorum 
quoque servitia, nam comes Thomas in minori adhuc aetate constitutus contra 
Tartaros apud fiuvium Soiov laudabiliter dimicavit, ubi laetale vulnus in 
brachio dextro accipiens, amissis omnibus bonis suis vix mortis periculum 
evasit. Invalescente Tartarica tempestate apud Jadram etiam cum patruo suo 
Dionisio comite et bano totius Slavoniae ardenti studio servivit se mortis 
periculo exponendo. Dictus autem episcopus cum adhuc in minori officio 
constitutus praepositura Dimisiensi et cancellaria dominae reginae consortis 
regis Belae fungeretur, continuo studio servivit, legationes in regno et extra 
regnum ad regem (Bohe)miae dilectum cognatum et ad partes Bavariae, quando 
filiam regis Elisabetham filio ducis Bavariae matrimonialiter sociaverit. Quorum 
omnium intuito dictam possessionem rex eis restituit. Tandem tempore quo 
per Stephanum banum totius Slavoniae et comitem Paulum iudicem curiae 
occupata et confusa tempore Tartarorum jura castrorum in statum debitum 
revocari faciebat rex, suborta dubitatione de metis revisae sunt metae per 
Felicianum praepositum colocensem; quarum prima incipit ab aquilone de 
terra Vulchuk a fluvio Ehnech lutoso, inde per terras, quae Mege dicuntur 
ad magnam viam qua itur Varasdinum — inde vergit per Bedniam et transit 
ipsam et pervenit ad fluvium Stopnik, ubi est ab oriente terra Horasnik; 
et per cursum ipsius Stopnik et per quandam Baram ad viam et ad 
montem Gradich in quo castrum aptiquitus fuerat, et per circuitum montis 
venit ad magnam viam quae Berczut dicitur et per eandem viam vadit ad 
Zogenefrie (?) et cadit in viam Slobiduta ubi ab oriente est terra Vulchuk 
quae Zegene vocatur et a parte meridionali est terra Razina et in eadem via 
per Borez venit ad vineam et transiens viam descendit ad fluvium Razina cet in 
minorem Razinam, a parte meridionali sunt jobagiones castri Crisien. Scibislov 
et cognati eius, et superius ad aquam Wopak et ascendit quendam Bercz 
tendit ad montem ubi est Holm in fine ipsius Bercz cadit in Lizkochpotoka 
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ubi ultra est terra Greiacov et descendit in Bedniam quae venit ad Greiaco- 
potoka a parte occidentali terra Greiacov. Per viam in Bercz venit ad caput 
Strmech et terram Chresnieucz, quae est Christiani. Porro terra Potey quae 
Zuhodol dicitur et descendit ad caput Zolonapotok et venit ad magnam viam, 
Varastini ab occidente est terra Crisiensis filji Ženesae, ubi castrum construxit, 
et vadit prope ecelesiam s. Martini et transeundo ecclesiam per viam cadit 
in Chnech potoka, per quem circuit ecclesiam s. Crucis et terminatur in 


Vulehuk. 
Antiquum transumptum in charta conservatur in mea collectione. 


DCCLXXV. Albae. 1259. 3. Octobris. Bela IV. rex commendat me- 
moriae, quod Philippus episcopus Zagrabiensis super terra sancti Martini 
covndam Borych bani a Paulo filio eiusdem Borych in causam attractus, idem 
Paulus dictam terram utpote haereditariam sibi restitui postulasset, episcopus 
vero dictam terram titulo emptionis dixit se habere, et hoc ex litteris  Rem- 
baldi domorum hospitalis Jerusolimitani per Hungariam et Slavoniam tunc 
maioris praeceptoris comprobavit. Cumque super hoc diutius coram rege liti- 
gatum fuisset, tandem eisdem Zagr. episcopo et fratri Arnoldo domorum 
bosp. per Hung. et Slavoniam maiori praeceptore, qui fratri Rembaldo imme- 
diate successit, ex una parte et Paulo filio Borych bani ex altera coram rege 
constitutis praesentibus baronibus regni, ipse Paulus deprehensus est litteras 
regias falsicavisse. Quo circa ipsa terra s. Martini et alia bona Pauli propter 
vicium falsitatis ad manus regias devolvi debuissent, sed rex tamen adiudi- 
cavit eandem terram episcopo. 

Hoc documentum confirmavit a. 1275. rex Ladislaus et transumpsit cap. 
Chasmense a. 1615. Ex actig c. r. archivo per banum Khuhen-Hedervari 
ablatis N. R. A. Fase. 1531. N. 13. Tkalčić: Mon. I. p. 122. 


DCCLXXVI. Tragurii. 1259. 3. Decembris. Temporibus Columbani epi- 
sopi Tragur., Romani Stocbe et Duymi de Cega iudicum Tragur., Pasculus 
et Helias fratres, filii quondam Berisii Soldani, confessi sunt se recepisse a 
canonicis Tragur. 40 libras denariorum parvorum Venetorum pro quibus 
vendiderunt terram suam haereditariam sitam ad Vicum super terra Stanae 
relictae Rosco, et pro cambio receperunt a canonicis unum passum de terra 
per longum et amplum apud Blatta de Pantano. Testes fuerunt Cerne Chva- 
lotae, Sabaciolus et alii plures. Silvester de Urso examinator manum mišsit. 
Gervasius communis Trag. jur. notarius scripsit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. IV. 346. 

DOCLXXVII. Anagniae. 1259. 3. Decembris. Alexander IV. papa ad pe- 
titionem prioris et conventus monasterii s. Mariae de insula FEgidii cister- 
ciensis ordinis Zagrab. dioecesis confirmat donationem duorum molendinorum 
super fluvium qui dividit capitulum a castro Grech eis per regem factam. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 123. 


DCCLXXVIII. Zagrabiae. 7259. Stephanus banus totius Slavoniae et ca- 
Pitaneus Styriae transsumit ad petitionem Thomae filii Bratovan litteras Ale- 
andri comitis de Podgorja vicebani sui et judicis Zagrabiensis in quibus 
eontinetur: quod praefatus Thomas tertiam partem terrae Scepnice accepto 
Pristaldo vicebani Bosino ac Micus, Nicola et Stephano filiis Nicolai ream- 
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bulasset, quam asseruit suam esse. Dum intra partes super eadem dutius 
causa ventilata fuisset, tandem quartam partem terrae reambulatae per Petrum 
curialem comitem suum Zagrabiensem praedicto Thomae et suis filiis assi- 
gnari fecit jure perpetuo. Metarum terrae prima incipit juxta rivulum Scepnica, 
ultra rivulum vadit sub montem supra quem est vinea retro villam filiorum 
Nicolai et est commetanes Bolozod. Per rivulum venit ad molendinum et 
in uno loco cadit parvulus fluvius in rivum Scepnice et manet in meta 
Thomae ; inde procedens unam viam et per varias metas terreas, arboreas 
et per montes venit ad terram filiorum Marge et ad septemtrionem est terra 
fratrum sancti Sepulcri. 


Org. perg. in mea collectione. 


DCCLXXIX. Zagrabiae. 1259. Magister Alexander banus maritimus et 
comes Zagrabiensis significat, quod cum super facto terrae, quae incipit a ponte 
Glyna ct vadit per magnam viam usque ad Motoy in dextra parte, inter abbatem 
toplicensem ex una parte et filios Rata ex altera coram eo questio verteretur, 
et eadem fuisset deducta ad judicium domini sui Stephani bani, tandem idem 
banus decrevit, quod ut praedicta terra esset ecelesiae toplicensis, Ivan filius 
Jerozlai, qui pro abbate litem portabat, cum Ivan filio Ortun de Blyna et 
Huet officiale abbatis, secundo die Mariae Magdalenae coram capitulo Zagrab. 
deberet praestare sacramentum, quod idem Ivan filius Jerozlai praestitit. Unde 
ipsa terra monasterio restituta est. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 244. 


DCCLXXX. 1259. Capitulum ecclesiae_ Zagrab. describit metas cujusdam 
terrae monasterii B. M. V. de Toplica et quidem: de monte ad tres metas 
unde descendit in aquam Petrina; inde exit ad Belipotok, vadit per fluvium 
ad caput eiusdem; deinde ad Domasingum; deinde ad viam que venit de 
Blina, per viam descendit in Precopam et per valles et montes ad Cochinam, 
deinde ad caput rivuli et in Ravnam ubi terminatur. Pristaldi fuerunt Gurk 
filius Merge terrestris et Blasius curiae capituli. Per manus Michaelis lectoris 
ecelesiae. 


Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 124. 


DCCLXXXI. 1259. Stephanus banus totius Slavoniae significat, quod 
Chornug filius Chornouech jobagio castri de Glauniza a filiis Endre requi- 
sivisset: Prediuoy, Volkonam, Scynarkum, Volkomirum, Vlkoynum et Stoysam 
nomine suorum servorum, super quibus filii Endre dicebant, quod  prae- 
fatus Churnug secundario praedictos homines qui semper liberi fuissent, im- 
peteret in servitutem ; et quod praedictos homines iustificati fuissent contra 
eundum Churnug et dixerunt super hoc litteras Gurk(onis) quondam comitis 
Zagrabiensis se habere; quas cum filii Endre in die ad hoc assignato exhi- 
bujssent, dictus Churnug eas falsificavit. Demum dictus Churnug in foma 
compositionis habite in duello quod habebat contra filios Endrae super terris 
Dobony et Zuhodo! praedictos quinque homines tamquam liberos et litteras 
Gurk comitis tamquam iustas reliquit. Banus itaque confirmat libertate dictos 
quinque homines et litteras comitis pro iustis declarat. 


Cod dipl. patrius IV. p. 37. 
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DCCLXXXII. 1259. Bela IV. rex significat, quod cum Persinus requireret 

a civibus de monte Grech de Zagrabia terram Ambrosini duobus Aratris 

sufficientem et quedam instrumenta super eadem exhiberet, cives autem e 

converso exhibujssent privilegium regis bulla aurea roboratum, rex volens pri- 

rilegium suum, praesertim cum ipsa terra sit inter metas memoratae civitatis 
conservare, dimisit eandem terram Ambrosini ipsis civibus in perpetuum. 


Ez mea antiqua collectione. 


DCCLX XXIII. 1259. Maria regina Hungariae notificat, quod cum pos- 
sessionem Pucyna filii Urban, Lobor vocatam, cum castro in eadem con- 
stituto, comiti Michaeli fratri Buzad eius consors Bela rex contulisset, post- 
modum Cheh, filius eiusdem Pucyna, dictam possessionem Lobor et castrum 
a patre suo ablatum indebite asserebat et sibi restitui postulabat. Verum, quia 
donatio comiti Michaeli facta, per regem non fuit revocata, regina attendens ser- 
vitia eiusdem Cbeh quae in regno et extra regnum in legationibus suis exhibuit, 
terram Dobouch sitam in Posega cum silva Zoaberka in concambium terrae 
Lobor et castri dicto Cheh contulit in perpetuo possidendam. Praeterea cum 
inter ipsum Cheh et Elisabetham relictam Demetrii familiarem sociam uxoris 
Johannis cognati reginae matrimonium celebratum fuit efficiente regina, hane 
durit ei gratiam faciendam, quod si ipsum Cheh absque haerede prius quam 
ditam uxorem mori contingeret, ex tunc dicta ejus consors terram Dobonch 
possideat, quoad vixerit, post obitum autem ad generationem dicti Cheh pleno 
iure devolvatur. Metae autem per Philippum comitem de Posega circumacriptae 
talea sunt: Prima incipit ab oriente in radice montis lapidosi, ubi coniuguntur 
Oroycha et Lypouch, inde versus meridiem in quoddam Berch per fluvium Li- 
pouch ad montem in cujus cacumine est meta; inde versus orientem in vallem 
ad flavium Bregomnik usque terram Bilotae, Oroycha vocatam. Per varias metas 
cadit in potok Zuipi, ubi est commetaneus Dras et versus Oroycha est locus a 
Parte Nadoslak pertinens ad Dobouch. In margine silvae sunt tria loca perti- 
nentia ad Dobouch : Bogdassa, Velika Boboycha et Kereklaz vicina domini Dras. 
Per montem descendit ad potok Kuhnek, deinde ad potok Zkorin, qui cadit ad 
potok Dobouch. Per varias metas vadit iuxta terram Pose et potok Skopchonik 
ide ad potok Pokojasnik inde ad villam Mortunus jobagionis castri inferior 
Vrba vocatam. In magno spatio vadit ad fontem Pokolasnik ubi exit ad Ca- 
listam; revertitur ad aquam Dobouch ubi Kolin est commetaneus. Per Berch 
vadit ad radicem montis Trihuch inde ad montem Calistam inde ad terram 
Ivance filii Drusk. Per longum vadit ad villam Zochan et ex parte terrae 
Zkrabatnik revertitur ad primam metam. Extra metas habet dictus Chech in 
qua Chernech loca piscaturae, unam in fine campi Unubhlev, alteram in Ka- 
Ponicha et clausuram in aqua Kneznicha et piscaturam in aqua Luki. 

Ex actis e regni archivo per banum Khuen-Hedervdry ablatis. N. R. A. 


Fasc. 1502. N. 2. 


DCCLXXXIV. 1259. Stephanus dux (et capitaneus Styriae) confert Chak 
Magistro pincernarum suorum pro suis servitiis castrum Horig et cum spec- 
tantibus terris ad Myltumberg, cum villa Saxumfeld prout Morsulfus de 
Treun ipaam possedisset. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XI. p. 463. 
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DCCLXXXV. 1259. Stephanus dux donat Lapncredo filio Buzad duas 
terras Polona cum terris Nedelk (Nedelišće) et Zunk sitas inter Muram et 
Dravum exemptas a jurisdictione castri Zaladiensis. 

In camerali archivo Budensi. N. R. A. Fasc. 1516 N. 45. 


DCCLXXXVI. 1259. Idem Stephanus dux Styriae, confert comiti Ponith 
filio Arnoldi duas terras inter Dravum et Muram fluvios situatas quarum una 
castri Zaladiensis ad 5 aratra extenso cum nemore Zomor vocato, altera vero 
Chrisanecz dicta. 

In camerali archivo Budensi N. R. A. Fasc. 1516. N. 45. 


DCCLXXXVII. Spalati. 7260. 10. Februarii. Regnante Bela IV. rege, tem- 
poribus Rogerii Spalatensis archiep., Nicolae Dessae, Nicolae Duimi et Cosmae 
Petri Camurci iudicum; Michae_Madii, Alberti Janin et Michaelis Leonardi 
iudicum; Ticha relicta Michae Stossae, tale ordinavit testamentum: Imprimis 
omnia instrumenta quae eius nepotes filii Stani quae eis ipsa vel ipsorum 
patres vel matres de rebus fecerant irrita permaneant et nullam vigoris ob- 
tineant firmitatem. Cui dispositioni Elias Stani illic praesens contradixit et se 
et suos fratres et sorores sub protectionem curiae posuit, dicens suam avam 
non recte esse locutam. Actum in domo ipsius Tichae in praesentia Nicolai 
quondam sacristae eius patris spiritualis, Dessae_ Michaelis, Pbilippi Cusae, 
Laurentii Devae et plurium. Gervasius Grubessae acripsit. Lucas canonicus 
Spalat. et notarius communis confirmavit, testibus : Stanicha, Venitumre et 
Jacobi Petri. 

Wengel: Cod. Arpad. cont. II. p. 326. 


DCCLXXXVIII. 1260. 26. Febr. Bela IV. rex notificat, quod cum abbas 
et fratres ord. cisterciensis de Toplica zagr. dioec. in insula s. Ladislai, quae 
prius Wyhugh nuncupabatur, turrim et domos pro defensione sua de regio 
consensu construere cepissent, volentes prope castrum praedictum in aliqua 
terra gravgiam sibi providere, rex eis terram Pridislai et Ludugari nomine 
Crala, cum omnibus pertinentiis suis, silva, insula et piscationibus contulit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 124. 


DCCLXXXIX. Jadraeš. 7260. 25. Martu. Laurentius archiep. Jadrensis, 
habito consilio cum universo capitulo et cum pluribus sapientibus et reli- 
giogis viris, considerana quod moniales monasterii s. Nicolai de Jadra ordinis 
s. Benedicti, quod abbatissa caret cum omnibus rebus suis, tam mobilibus 
quam immobilibus, de consensu patronorum ipsius monasterii, adscribi vo- 
luerunt ordini franciscano s. Clarae et colere disciplinam coenobii s. Da- 
miani ratificat eandem donationem, eximendo dictum monasterium cum om- 
nibus juribus suis, et dictas moniales ab omni jurisdictione sua. Praesentibus 
Damiano plebano s. Petri novi de Jadra, Geminiano Jadrensi primicerio, et 
nobilibus viris Cerne de Merga, Chrisogono de Mauro, Paulo de Lampredio, 
Joanne de Zivaletti et Lampredio Nicolae. 

Farlati: Nlyr. sacr. T. V. 79. 


DCCXC. Anagniae. 1260. 26. Martii. Alexander IV. papa ad relationem 
episcopi Traguriensis, quod clerici castri de Sibenico ejus dioecesis a prae- 
decessore ejus pro denegata sibi obedientia, sint excommunicati, quidam 
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tamen non obstante eo susceperunt ordines et celebrarunt officia, quare petit 
a sede apostolica pro eis absolutionem. Concedit igitur papa ut episcopus 
eosdem excommunicatos absolvat a lata sententia. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 78. 


DCCXCI. Venetiis. 1260. 9, Aprilis. Rainerius Geno dux Venetiarum, 
ua cum minori et maiori consilio et collaudatione populi, attendentes fidem 
et devotionem quam Joannes, Guido et Henricus, olim comites Veglae, et 
praedecessores ipsorum ad commune Venetiarum habuerunt, concedunt et 
confirmant nobilibus viris (Joanni) Schinelae, nato quondam comitis Bartho- 
lomaei, ac ejus filjia Petro Schinellae, Bartholomaeo et Federico, Bartholo- 
maeo et Guidoni, filiis quondam Guidonis de Vegla, et eorum haeredibus 
masculis in perpetuum ita, quod unus alteri succedat, universum comitatum 
Veglae et insulae de Previchi cum omnibus redditibus, viris, rationibus, hono- 
rificentiis, collectis et regaliis, et quidem comes Schinella et fili et eorum 
haeredes medietatem totius comitatus, et Federicus, Bartholomaeus et Guido 
ac eorum baeredes aliam medietatem. (Sequuntur pacta et conditiones). Et est 
sciendum : quod pro dicta concessione ipsius comitatus solvi et dari debent 
eommuni Venetiarum libras nongentas veneticas parvas; de quibus habebit 
100 dux pro salario ei concesso, 200 autem nobilis vir Laurentius Teupolo 
donec vixerit, et eo decedente communis Veneta. Praeterea quandocunque 
per commune Venetiarum armabuntur galeae 30 aut superius, armari debent 
unam galeam bomines ipsius comitatus eorum expensis. Et si magnitudo 
Venetiarum ibit per partitionem, unus ex comitibus de domo Veglae ibit per- 
saliter in dicto exercitu et stabit donec alji nobiles Veneti morabuntur suis 
expensis. Item infra decem annos venturos, debent dicti comites et eorum 
hseredea ponere in Venetiis in possessionibus libras decem millia veneticas 
parvas et pro comparandis possessionibus. Tempore belli dabunt 100 aut 200 
homines pro soldo quale dabitur in Venetiis. Et quando predicti comites erunt 
pro tempore in Venetiis, debent simul esse. cum maiori consilio, sacramento 
astricti. Subacripserunt Raynerius Geno dux, Joannes Quirinus judex, Joannes 
Gradenicus judex, Gibertus Dandulus judex, Marcus Totulus consiliator, 
Marsiliua Georgii consiliator, Marcus Clurio, consiliator, Thomasinus Mauro- 
cenus eonsiliator, Nicolaus Quirinus consiliator, Conradus cancellarius scripsit, 

Ez transumpto Marcantonii Vinciguerra de a. 1480. Habet quoque Lucius 
de regno Dalm. et Croat. Lib. IV. cap. 8. et Ljubić: Mon. spec. hist. Slav, 
Merid. I. p. 91, cum aliquibus mutationibus. 


DCCXCII. Anagniae. 1260. 20. Aprilis. Alexander IV. papa mandat archi- 
diacono Spalatensi ut sententiam latam ab archiepiscopo Jadrensi contra 
arcbipresbyteros et clericos de Sibenico, sicuti est justa, auctoritate ponti- 
eis, appellatione remota, firmiter observari faciat. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. IV. p. 347. 


DCCXCIII. Venetiis. 1260. Mense Aprils. Rainerius Geno dux Vene- 
taram notum facit, quod cum inter Joannem Teupolo, filium quondam Jacobi 
dacis Venetiarum, comitem Absarensem, pro se et hominibus Absarensis et 
Chersi ex una parte et nobiles viros Fridericum, Bartholomaeum et Gvidonem 


ćomitea Veglae pro se et eorum haeredibus et hominibus Veglae et Vino- 
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doli et aliarum terrarum ipsis subjectarum, de quibusdam intervenisset contentio, 
tandem ad pactum et concordiam pervenerunt ad invicem et remiserunt omnia 
damna, iniurias et offensiones per illorum homines factas, viceversa. Item 
filii comitis Gvidonis filios Cagi Berti de Absaro, quos captos detinent ad 
praesens liberos relaxabunt. Item damp»na illata Rannasio et eius sociis et 
aliis absarensibus debent satisfacere homines Veglae. Nicolao Tanolico debet 
satisfieri de equo. Praeterea offensio _mortis Drasimiri, hominibus Chersi per 
comites Veglae remissa est. Ligna invicem non audet incidi et auferri sub 
poena duorum byzantinorum pro qualibet barcha etc. Et promiserunt pacta 
omnia servare sub poena mille librarum veneticarum parvarum. Subscripsit 
Raynerius Geno dux. 
Ljubić: Lastine. I. p. 93. 


DCCXCIV. Spalati. 1260, 7. Juni. Regnante Bela IV. rege. Temporibus 
Rogerii archiepiscopi Spalatensis, Nicolae Dessae, Nicolae Duymi et Cosmae, 
Petri Camugci iudicum  publicatur, quod eodem anno 1260. die 10. Februarii 
temporibus Rogerii archiepiscopi, Michae Madii, Alberti Jancii et Michaelis 
Leopardi iudicum, Ticha relicta Michae Btosce ordinavit sibi fieri testamentum. 
Imprimis dixit: quod Stanus ejus gener cum Scemosa sua uxore habuerunt 
a Micha suo viro 50 perperos, et alios 50 habueruot ab ipsa, cum quibus 
redimerunt domum ipsius Stani a Chereba Solubae qui eam in pignore te- 
nebat. Item quod Scemosa acceperat a Micha Bacianae 50 perperos, quos 
Micha ipsi Tichae dare tenebatur. Item quod Stanus accomodaverat ab ipsa 
240 libras denariorum parvorum et alia vice 120 libras pro quibus dedit aliqua 
pignora, sed violenter abstulit una cum instrumentis de suis possessionibus, 
et debitis. Stanus habuit etiam barcusium ejus ad custodiendum et 100 pe- 
cudes ad pascendum, sed nichil de his omnibus dedit. Item filia Scemora 
habunit 16 pensas auri de Tragumo de quibus voluit Ticha quod Dabra ejus 
filia medietatem habere debeat, aliam haeredes Scemosae filiae. Soluta me- 
dietate recipiant ipsi haeredes in ae terram quae est ad Cazanam, quam pa- 
stinavit filius Besazi et terram de Duye, quam pastinavit Plesketae filius, et 
terras de Cerenaso, que fuerunt divisae cum Brde Russi. Et terram in Dilato 
penes ecclesiam St. Cosmae et Damiani et duas terrulas in Dilato que vo- 
cantur Vosicze et terram in insula Bracia quam debent dividere cum Dabro 
Laduli. Dabra autem dixit quod habeat terram ad fontes, ad laculos dein 
Darcutio ad Sillatum (Dilatum), dein in Pinuzo ad paludem, et declaravit 
omnia instrumenta, quae ejus nepotes filii Stani, vel matres fecerant, pro 
irritis. Quibus Elias Stani contradixit in nomine suo et suorum fratrum et 
sororum, dicens suam avam non recte fuisse locutam. Item voluit Ticha quod 
para quam habebat in Solta et terra ad S. Mariam de Pansano vendentur 
et dentur pro sua anima patri spirituali, clericis pro exequiis, matri Diusse, 
suo nepoti et monasterio 8B. Stephani et S. Mariae de Solta, Slavae Cacasci, 
patribus minoribus certae summae. Debitum Mihae Bazianae reliquit Dabrae. 
Legavit etiam aligua monasteriis S Benedicti et S. Stepbani. Superlectilia, 
utensilia, vegetes et omnia in domo suo legavit filiae Dabrae. Executores no- 
minavit Duimum Cassari et Bujaldum Duimi. Actum in praesentia Nicolai 
patris spiritualis, Dessae Michaelis, Philippi Cusae, Laurentii Dessae, Ger- 
vasius Grubasie scripsit. Lucas can. Spal. jur. not. scripsit etc. 

Ee archivo aulico Vindobonensi, acta Spalat. 
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DCCXCV. Anagniae. 1260. 11. Junti. Alexander IV. papa ad postu- 
lationem abbatissae S. Nicolai Jadrensis et eius sororum suscipit eorum mo- 
nasterium in protectionem B. Petri, statuens ut ordo monasticus qui B. Be- 
nedicti regulam atque imitationem monialium inclusarum 8. Damiani Aasi- 
patensis et formulam vitae suse a Gregorio papa ordini eorum traditam in 
eodem monasterio institutus esse dignoscitur, perpetuis temporibus observetur. 
Confirmat praeterea omnes possessiones et bona eiusdem monasterii. Et quidem 
locum ipsum in quo situm est idem monasterium, Item ecclesiam 8. Joannis 
de Mezam cum vinea et terris. Vineas de Gillum cum terris, quae sunt ad 
Slacam et quae sunt ad Bravo, cam omnibusa domibus et casalinis in civitate 
Jadrensi, et cum aliis utilitatibus. Datum per manus magistri Jordani vice- 


cancellarii, 

Farlati: Ilyr. sacr. T. V. p. 79. 

DCCXCVI. Lacromae. 1260. 2. Novembris. Slavius episcopus (Tribuni- 
ensis) et abbas monasterii Lacromaae cum fratribus Pascale et Ysaya confi- 
tentur (quid? non producitur). Presbyter Pascalis com. not. scripsit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. VI. p. 291. 

DCCXCVII. Zagrabiae. 1260.—1265. 15. Nov. Rolandus banus totius Sla- 
voniae significat, quod filii Jurgis, Volkota et Volkuzlov ac Obrad filius Jurenk 
ex una parte, et Mirozlaus ex altera personaliter constituti, prima pars confessa 
sit quod quasdam terras ipsi Miroslavo impignoratas redimere non potuerat, 
idcirco eaa eidem dedisse in perpetuum, sicut in litteris Tiburcii et Martini 
comitum Zagrabiensium continetur, in quibus idem Tiburcius comes anno 
1260. testatur, quod supradicti filii Jurgis et Jurenk vendiderint duodecim 
vretenos de terra sua comiti Miroslao pro 15 pensis denariorum  zagrabien- 
šium, alii 12 vreteni fuerint inpignorati et positi inter terram Raduhne et 
fuvium Odra. Venditioni astiterunt, et approbarunt eam fratres venditorum 
Gyikunk et Stepan, Martinus autem comes Zagr. attestatus similiter Zagrabiae 
in festo 8. Marci 1265. quod comes Mirozlaus praesentavit literas Alexandri 
viceindicis comitis Ladizlai quondam Zagrabieusis in quibus continebatur 
quod Volkota particulam terrae juxta Harastya, quatuordecim dimensiones 
quod vulgari dicitur vreten Miroslao pro quatuor marcis impignorasset et 
Praetergresso termino in perpetuum reliquit; item quod Georgius Chenetk 
e Michael filii Descyn proximi Volkota dictam terram bona pace dimiserunt 
Miroalao contradictione non obstante nobilium regni. Mortunus filii Mor- 
tunus, Bathnik, Nicolai filii Gneus. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis N. R. A. 
Fage. 135, N. 18. 

DCOCXCVIII. 1260. Bela IV. rex manifestat, quod cum Deus rabiem Tarta- 
Ticae gentis excitasset contra eius regnum, per quos Tartaros in campestri praelio 
convietus, fugaeque praesidio Maritimas partes adiret, et agquarum latibula 
ćonquaereret, ubi cum funera suorum fidelium videret, more Rachel plan- 
geret, quia eorum solatio fuit destitutus; tunc pater miserecordiae ad con- 
%landum eum, Federicum et Bartholomaeum nobiles de Vegla quasi de 
coslo proiecit, qui ei cum omni eorum parentela adhaerentes inter actus pro- 
miscuos fideles ei exhibuerunt famulatus, et non modicam pecuniam eorum, 
que ultra XX marcarum millja transcedunt, in cyphis aureis et argenteis et . 
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aliis rebus praetiosis ei de bonis suis donaverunt. De consilio igitur reginae 
Mariae copsortis suae et baronum suorum donavit eis civitatem circa litus 
maris existentem, SBcen vocatam, cum omnibus pertinentiis et tributo. Datum 
per manus Farkasii electi albensis, aulae vicecancellarii. 


Ex transumpto Caroli regis de a. 1322 in actis per banum Khuen-Heder- 
vary et regni archivo ablatis. N. R. A, Fasc. 1646. N. 1. 


DCCXCIX. Bela IV. rex significat, quod cum in conflictu cum Tartaris 
in campo Su (Bajo) ab iisdem totaliter victus et confusus fuisset, videns nullum 
auxilium adesse, quinimo quod aufugere debeat, sicuti etiam aufugit ad partes 
maritimas quaerens locum abscondionis et receptionis intra mare. Ubi de- 
plorans sicut Rachel consideravit ruinam et necem suorum. Sed Deus mise- 
ricordiae misit ad eum tanquam ex coelo consolandos illustres, magnificos et 
eximios viros Fridericum et Bartholomaeum Frangepan, qui donarunt ei in 
scyphis et poculis aureis et argenteiis plusquam XX milia marcarum in pe- 
cunia, uno verbo in scyphis magni valoris. Considerans haec fidelia servitia 
donavit eis locum qui est penes mare, Vinodol cum omnibus pertinentiis. 
Cuius confinium ad tramontanam imprimis est fluvius et locus Rika in monte 
maris incipiendo et libera aqua Richina usque ponticulum penes Prohovo. 
Trans aquam prima meta est in uno lapide in quo est littera A et aqua se- 
quitur libera, quae aqua ex monte Grobnicensi et confinio scaturit, Murus 
supra inchoatur in Jilievicheb, qui dicitur Prezum, murus in piscina ad Pra- 
putische ex illa parte Terstenik, locus autem Terstenik manet regius et integer. 
Inde ad Kupin kamen, ad Lisen kamen, ad Bila voda in vale Papruthio, a 
valle ad montem Berinschek, inde ad Gromacha, ad Prezidin et Babinopolye. 
Haec sunt vera confinia a parte maris usque ad Babinopolie. 


Documentum hoc publicatum per Krčelić in notitiia Praeliminaribus p. 195 
8i est ex toto apochriphum, sicut omnia indicia, stylus snusitatus eius tem- 
poris, et nomen Frangepan comstibus Veglae tunc adhoc incognitum testantur. 
Videtur esse falsificata copia praecedentis privilegii Belae regig cum dona- 
tione urbis Segniae. Existebat in copia in regni archivo Croatia Fasc. 370, 
N. 35 ez Fasc. 1858. N. 1, per banum Khuen-Hedervary Budam ablatam. 


DCCO. 1260. Stephanus junior rex primogenitus Belae IV. notificat, quod 
Chak magister Tavernicorum suorum et comes Zaladiensis postulavit ut 
quavdam terram praeconum castri Zaladiensis, Cheusy quinque aratrorum, 
Tordae filio Heur confere dignaretur. Rex consideratis servitiia dicti Tordae qui 
in bello contra ducem Austriae covservavit castrum Lewka pugnans facie ad 
faciem contra Teutonicos, de quibus multos occisos, multos decapitatos, quam- 
plures etiam captos dicto Chak praesentavit. Porro in acie domini sui (Chak) 
in Bulgariam proficiscens ibidem exhibuit laudis merita recolendae obponens 
se prae aliia exercitui Bulgarorum pro honore regis. Pro quibus rex ei dictam 
terram contulit cuius meta incipit de aqua Lysco et vadit per varias terras. 


Cod. dipl. vatrena VI. 105. 


DCCCI. 1260. Bela IV. rex notificat, quod consideratis fidelitatibus co- 
mitis Perchini, quas tum in deferendis rebus seu mercibus praeciosis de 


Venetiis, non parcendo rebus nec personae, fideliter impendit et pro rebus , 
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eisdem C et XX marcas, quibus ei tenebatur, terram seu possessionem Glav- 
nicha, quam Welezlaus et caeteri cognati sui residebant, quae terra ad ho- 
mines castri de Morocha pertinebat in comitatu eiusdem existens de muni- 
ficentia regia et consensu omnium baronum, archiepistopi, et episcopi iure 
perpetuo contulisset a castroque de Morocha et aliis castris in servitiis extra- 
risset. Datum per manus mag. Smaragdi praepositi Albensis aulae vicecan- 
cellarii. 
Eg archivo cameral#i Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. VII. 520. 


DCCCII. 7260. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, quod magister 
Petrus archidiaconus Zagr. nomine Philippi episcopi ab una parte “ab altera 
vero Wlcuzlav et Gordun filii Gordun terram baereditariam Gaj circa Wo- 
rosdinum prope terram episcopi confessi sint, se vendidisse eidem episcopo 
jure perpetuo pro 50 marcis. Huic facto interfuerunt Wytemer et Nicolaus 
flii Bere, Datum per manus magistri Michaelis lectoris ecel. Zagr. 


Tkalčić: Mon. episc. I. p. 125. 


DCCCIJI. 1260. Capitulum Cbasmensis ecclesiae significat, quod Vitimer 
et Nicolaus filii Bere ex una parte ex altera autem magister Petrus archi- 
diaconus de Kamarcha et Hudina comes, vice et nomine Philippi episcopi 
Zagrabiensis, constituti coram, dictus Nicolaus spontaneum praebuit con- 
sensum facto venditionis terrae Obris ipsum Vitumerium contingentis, quam 
eilem episcopo vendidit, secundum quod in litteris Belae regis continetur. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 126. 


DCCCIV. 1260. Bela IV. rex concedit magistro Tiburtio liberorum solatio 
destituto, propter laudabilia sua servitia, liberam de omnibus juribus posses- 
sionariia et rebus mobilibus ad lubitum suum, Cruciferis duntaxat exceptis, 


testandi atque disponendi facultatem. 
Ex actis monasteriš de Garić. Fasc. I. N. 2, per banum Khuen-Heder- 


Vary e regni archivo ablatis. 


DCCCV. 1260. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, quod con- 
stitutis ab una parte Iwanca nomine et vice patris Philippi episc. Zagr. ab 
sltera Gardun, filio Gordun, qui confessus est terram suam Bezenche se ven- 
didisse eodem episcopo pro 15. marcis. Astitit Wlcuslav filius Gordun qui ven- 
ditionem approbavit. Datum per manus magistri Mychaelis lectoris ecelesiae 


Zagrabiensis. 


Tkalčić: Monum. hist. T. 1. p. 125. 


DCCCVI. In villa Buzad. 1260. Ch. magister Tavarnicorum regis et 
Ste(phanus) comes Zaladiensis declarant, quod cum altercatio quae inter fratres 
eorum Michaelem scilicet comitem ex una parte, et Lancredum comitem ex 
altera super divisione possessionum exorta fuerat, ut inter illos concordia re- 
formaretur ad ipsos accesserunt, qui licet diucius voces super facto mutuas- 
sent, tamen taliter factum possessionum ordinarunt: ut deinceps Lancredus in 
nullo titulo possessionis praetaxare vel molestare comitem Michaelem debeat 
cum omnino idem comes Michael rationabiliter sit excusatus et separatua in 
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divisione possessionum. Interrogabat etiam comes [Leonardus an quaedam 
terra sita inter Drawum et Muram ad ipsum possit pertinere, cui etiam 
Michal contradixit et contrarium demonstravit. Et sic cum bona pacis tran- 
quilitate ab invicem sunt separati. 


Ee archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arp. VIL. 532. 


DCCCVII. Vrhlab 1260.—1272. in festo 8. Crucis. Stephanus Uroš rex 
Serbiae confirmat mercatoribus Ragusinis privilegia concessa eis a praedeces- 
soribus suis juxta legem et consuetudinem antiquam, ad petitionem missorum 
Ragusii Nicolai Krusić et Binculae Tosković. 


Miklosich: Mon. Serbica p. 51. 


DCCCVIII. Dlgo Polje. 1260.—1272. Stepbanus Uroš rex Serbiae ad peti- 
tionem missorum Ragusinorum Grubesae et Nicolai confirmat privilegia Ra- 
gusinis a patre eius concessa et statuit controversias inter Berbum et Ragu- 
sinum dirimendas esse a duobus judicibus quorum alter Serbus alter Ragu- 
8inas sit; controversias vero inter Saxonem et Ragusinum a duobus judi- 
cibus Saxone et Ragusino. 


Miklosich : Mon. Serbica p. 51. 


DCCCIX. 1260.—1272. Stephanus Uroš rex Serbiae confirmat privilegia 
Ragusinis concessa eis a fratre suo Stephano rege. 


Miklosich: Mon. Serb. p. 50. 


DCCCX. Catari. 1261. 13. Februarit. Capitulum ecclesiae 8. Triphonis 
cum voluntate totius populi civitatis (Cattari) rogaverunt Marcum episcopum 
cattarensem ut ecclesiam BS. Cosmae et Damiani et S. Helisabet consecrare 
dignaretur, qui precibus obavdiens dictam ecclesiam consecravit et reliquias 
sanctorum in ea collocavit. Temporibus Alexandri Pontificis, regnante rege 
Uroscio, regente comite Catari Budislavo, asistente in consecratione Grobina 
electo ecclesiae Dulcinensis. 


Orig. In museo national: Zagr. ez collectione Mich. Sabljar. 


DCCCXI. Venetiis. 1261. m. Aprils. Rainerius Geno dux Venet. cum suo 
maiori consilio et collaudatione populi, attendens puram fidem et devotionem 
quam Johannes Gvido et Henricus olim comites Veglae et eorum praede- 
cessores hactenus habuerunt ad commune Venetiarum, concedit et confirmat 
Schinelae_ nato quondam Bartholomaei comitis Veglae ac ejus filiis Petro 
Scbinellae, et Bartholomaeo; ac Friderico, Bartholomaeo et Grvidoni filiis 
quondam comitis Gvidonis de Vegla, et eorum haeredibus magculis, in per- 
petuum comitatum Veglae et insulam de Previchi, sicut ipsi comites et 
eorum praedecessores hactenus habuerunt et tenuerunt; et quidem unam 
medietatem comes Schinella et filii ejus aliam vero Fridericus, Bartolomaeus 
et Gvido ac eorum haeredes. Datum per manus Conradi curiae ducalis can- 
cellarii. 


Ljubić: Listine. I. p. 96. 


DCCCXII. Viterbii. 1262. mense Julio. Urbanus IV. papa concedit om- 
nibus qui ad neo extructam ecclesjam 8B. Georgii ordinis fratrum Hospitalis 
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Jerosolomitani (in Planina) in festo supradicti sancti et in anniversario die de- 
dicationis einadem ecclesiae accesserint, plenam indulgentiam peccatorum. 


Orig. mem. in Actis collegii Sac. Jesu Zagrab. Fasc. 26 et 2 in archivo regni. 


DCCCXIII. Spalati. 1261. 3. Augusti. Regnante rege Bela IV. tempo- 
ribus_Rogerii_archiepiscopi Spalatensis, Michae_ Madii, Gregorii Grubae et 
Petri Zachae iudicum, iidem iudices cum consensu nobilium civitatis seu com- 
munitatis plenam contulerunt potestatem Thomae archidiacono et Marino 
Bonaiuntae quos in ambasciatores civitatis ad d. regem destinarunt inveni- 
endi denariorum sub mutuo super ipsa communitate, qui in primo viagio 
eundo vel redeundo seu stando pro expensis necessarii fuerint, erga integram 


* restitutionem per communitatem. Actum intra ambas portas civitatis praesen- 


tibus Joanne Cigaidae, Creza Cazettae, Duymo Catarii, Dobre Dussizae te- 
stibus. Thomas Dussiczae examinator manum misit. Magister Franciscus 
imperialis notarlus et Spalat. iuratus scripsit. 

Ljubić: Mon. 1. p. 98. 


DCCCXIV. In Zolum. 1261. 3. Septembris. Bela IV. rex refert in suis 
epistolis Ottoni episcopo Patavino de conversione Cumanorum, oratque eum 
ut Ottocarum Bohemiae regem, nepotem suum et regni implacabilem inimicum 
moveat ad implendas pacis conditiones. Adiicit etiam quod post babitam pacem 
inter eum et Ottocaram homines eiusdem de Styria, de exercitu suo ad pro- 
pria redeuntes magnam partem terrae in comitatu Worosdiensi crudeliter 
vastaverunt ; homicidia, spolia, incendia, captivationes pauperum et multa 
mala alia faciendo. 

Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 30. Hormayers Archiv. Monath Oc- 


tober 1828. p, 31—3. 


DCCCXV. Zagrabiae. 1261 20. Septembr. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
attestat, quod Jacus filius Beruway et consangvineus suus Draxa filius Woik 
jobagiones castri Crisiensis ab una parte, ab altera vero Bochov serviens 
Andree comitis de Noak filii Nicolai bani, nomine domini sui, eidem An- 
drege comiti vendidissent vineam suam in terra Kemluk positam pro 27 pensis 
denariorum Zagrabiensium, quarum singulae quinque pensae marcam tunc 
temporis faciebant. 

Ex actis per banum Khuen Hedervdry ec regni archivo ablatis. N. R. A. 


Fasc. 465. N. 20. 


DCCCXYVI. Venetiis. 2261. 7. Octobris. Capta est pars in consilio quod 
nullus Venetus audeat portare vinum de marcha in Slavonia per Dalmatiam 
vel Quarnerium erga perditionem vini, et quod omnes comites de Dalmatia 
teneantur capere quemlibet quem invenerint sic portantem et una cum vino 


et liguis destinare Venetias. 

Ljubić: Listine. I, 99. 

DCCCXVII. 2261. Maria regina Hung. significat, quod cum in regnum 
Slavoniae ad ordinandum et reformandum totum statum ducatus filii sui ducis 


Belae intrasset, cives de monte Grech sua plurima gravamina explicaverunt, 
que volens miserecorditer relevare, praesertim cum idem Castrum de novo 
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sit constructum et erectum in principaliori loco ducatus, ad utilitatem et ser- 
vitium totius regni et ad tutelam confinii fundatum, relaxavit eis debitum 
ducentarum pensarum quas cives eiusdem castri bano nomine ducatus annu- 
atim solvere tenebuntur. Insuper compobavit civitatem liberam et exemptam 
esse ab omni jurisdictione episcopalis dignitatis, praesentibus et consentien- 
tibus magistro Thobia praeposito, mag. Petro archidiacono, mag. Bnza can- 
tore, Prothasio custode et Stephano decano. 
Tkalčić: Mon. civit. Zagrab. T.I. Doc. 36. 


DCCCXVIII. 1261. Bela IV. rex notificat, quod cum Kurei civis Voros- 
diensis ei et filio suo Btephano multa servitia et obsequia praestitisset, eidem 
ob merita sua terram Petri Calvi jobagionis zaladiensis castri sine haerede 
decedentis, in comit. zalad. existentem cum omnibus pertinentiis, sicut eam 
Csak banus Transilvanus, comes de Zounuc, secundum mandatum regium 
circumacripsit, contulit sub hac conditione: ut ibidem debeat commorari. Me- 
tarum autem prima incipit in littore Drave et tendit iuxta terram Crucife- 
rorum, abinde transit fluvium Bugne et per fluvium Bugniche vadit versus 
meridiem ad rivulum Chernec ubi in distancia a metis Cruciferorum coniuD- 
gitur metis terrae in Copij. Tenet metas cum Romano et per longum vadit 
ad rivulum Halyaa. Per viam venit ad pontem ubi Halyna dupplicatur, et 
per veterem viam ad fraxinum iuxta villam sypra rivulum Scegune cadit in 
stratam exercitualem prope domum Martini filii Ladizlai. Ab oriente ad mon- 
ticulum Ozloa goriche, per varias metas et villam Georgii reddit ad litus 
Dravae. 

Ex transumpito capituli Chasmensis ad petitionem Kurei civis Vorosdiensis 
de a. 1365. Carta membr, tn archiwo civitatis Varasdiensis Fasc. 1. N. 6. 


DCCCXIX. 1261. Capitulum ecelesiae_ Zagrabiensis attestatur, quod cum 
Bela rex Hupng. terram Keminuchka in comitatu de Guerche magistro Petro 
.praeposito Chasmensi et fratri eiusdem Andrae comiti contulisset, et Ro- 
landus banus totius Slavoniae qui ipsos de mandato regio in possessionem 
introduci debebat capitulum pro testimonio petiisset, nominatus fuit Martinus 
quondam custos vaciensis tunc sacerdos dioecesis Zagrab. ecclesiae S. Mariae 
de Podgorje, qui una cum pristaldo bani Nicolao, qui dictam terram dicto 
magistro Petro et ejus patri Andreae resignaverunt. Prima meta terrae in- 
cipit a fluvio Culpa et vadit per unam Malakam usque ad fluvium Bryo 
iuxta terram castri Goriciensis. Per varias metas et silvam paludosam et 
silvam Ligetk (aut Sigetk) tendit usque ad stratam publicam quae vadit de 
ecclesia S. Jacobi versus locum curiae castri Goriciensia, et per monies, 
valles et metas terreas et arborea descendit iuxta terram castri in vallem, et 
viam quae vadit de loco curiae Goricensis ad domum Utnnyzlav et trapsit 
in fluvium Zalaztnyk et cadit in Culpam ubi terminatur. 

Ex actis per banum Khuen - Hedervdry ex regni archivo abblatis. Aca 
Monasterii de Kamensko Fasc. I. N.1. 


DCCCXX. 1262. Rolandus banus totius Slavoniae attestatur, quod Be- 
rizlav Vulebk, Stepan, Vytko, Vulchik filius Rese, Vulchey filius Drask et 
Dragoslav pro se et omnibus proximis reambulantes cum homine bani terram 
Blagusa de Martino ventroso jobagione castri Zagr. proposuissent, quod dicta 
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eset eorum haereditaria, et idem Martinus eandem occupans, depossuisset 
ipsos violenter. Contra respondebat Martinus: quod ipsa terra sua esset hae- 
reditaria ab antiquo posessa per patrem et praedecessores suos, et quod 
antedicti Berislav, Vulchk et socii sui in exhibitis per eum protinus litteris 
Alexandri quondam vicebani et comitis Zagrab. et privilegio Stephani bani 
in quibus continebatur: quod iidem Berislaus et socii in facie judicii provo- 
cati fuerant ad productionem testium faciendam; ;lli vero nullam produc- 
tionem facere potuissent, nec aliquam ostendere cautionem; et ideo Martino 
cum undecim consimilibus hominibus adiudicatum fuisset juramentum et iu- 
rasset cum eisdem. Banus igitur una cum magistro Moys simigiensi et Vo- 
roadiensi comite, magistro Nicolao judice curiae dominae reginae et pluribus 
pobilibus publico judicio assedentibus, Ivanka filio Inzlay, Hrenkone, Far- 
casio de Zagoria, Povorseno filio Rata et aliis considerans eosdem Berislaum 
e suos cognatos litem primitus litigatam et ex novo terminatam resumpsisse, 
decrevit eosdem manifeste calumniatores remansisse. Et quamquam ipsos se- 
cundum constitutam vindictam calumniae, adustis per medium nasis iudicare 
debuiaset, tamen ad instantiam petentium, pepercit eis, relinquens terram Mar- 
tino et eius successoribus, adversae parti perpetuum silentium inponendo. Coram 
Pristaldo curiae bani Thoma filio Sanctus et terrestri Pristaldo Boseno filio 


Inuse, 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 126. 


DCCCXXI. Viterbii, 1262. 11. Januarii. Urbanus IV. papa Philippo epi- 
scopo Zagr. qui postulaverat archiepiscopatum Strigoniensem rescribit, quod 
eam secundum consuetudinem ecclesiae per suos legatos: N. episcopum Pene- 
strinum, I. electum Portuensem et P. s. Mariae in via lata diaconum cardi- 
nalem examinari fecisset et licet compertum fuerit postulationem canonicam ex- 
titisse et licet ipse noverit quod ex eius magnificis meritis eum maiora de- 
cerent et amplioribus esset honoribus attolendus, tameD servari volens statutum 
sedis apostolicae, postulationem ad praesens distulit, nominat tamen eum in 
procuratorem dictae Strigonensis ecelesiae, tradens ei curam et administra- 
tionem in temporalibus et spiritualibus, citatque eum in praesentiam suam 
infra festum 8. Jacobi apostoli. 


Theiner: Mon. Hung. hist. I. 243. 


DCCCXXII. Apud domum Hudinae. 1262, 9, Februari. Bela IV. rex 
mandat omnibusa judicibus regni: cum Stephanus, Iwan et Johannes filii Be- 
riwoy dicuntur esse adhuc in aetate tenera constituti et eis dc consuetudine 
regni gratiam doxit faciendam, quod super factis possessionum, servorum et 
ancillarum, tempore patris sui exortis, non iudicentur usque dum in aetate 
legittima fuerint constituti, qustenus eos ultra gratiam eis factam judicare non 
Praesumant. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VII. p. 30. 


DOCCXXIII. Ragusii. 1262. 26. Februarii. Frater Alexander de ordine 
fratrum minorum, archiepiscopus Ragusinus, notum facit, quod cum Joannes 
sacerdos prior ecclesiae Sele. Mariae de Rabiato, Joanni praedecessori eius 
aC ipsi subditus ac monasteriis suis pro tempore respondens parochialibus 
fonctionibus tamquam preaelato dioecesano, elapsis jam annis duodecim sine 
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interruptione legitima, utpote per dictum Joannem institutus in dicta ecclesia 
et introductus in spiritualem possessionem, ipsi etiam in archiepiscopali pa- 
latio obedientiam fecit, cum aliis collectam solvit, visitationem ejus recipit, 
convictum dat plurieg, et ad synodum venit, recognoscens eum praelatum 
et judicem suum ordinariam ; nunc autem obedire contemnit, visitationem re- 
nuit et omnia prius facta et servitia denegat, quocirca eum cum dolore animi 
sui tamquam rebellem et contumacem excommunicat. Praesentibus Salvio 
Tribuniensi episcopo, ac omnibus abbatibus, canonicus Ragusinus et notarius 
archiepiscopi acripsit. 
Ex transumpto bullariš archivi Ragusini. M. S. in mea colli. p. 370. 


DCCOXXIV. 1262. 7. Martii. Bela IV. rex commendat memoriae, quod 
cum terram Megeriza iam dudum comiti Hudinae pro meritis suis contulisset, 
quamquam eadem quod idem comes est solacio virilis svbolis destitutus, ipso 
sublato de medio ad regias manus reduci iure domini potuisset, attendens 
tamen ipsius comitis servitia et deliciaa quibus regem et suos continue hono- 
ravit, ad instantiam patris Philippi episcopi Zagr. aulae canceljarii in archi- 
episcopum Strigoniensem postulati, duxit annuendum ut comes Gregorius filius 
Grobesa et fratres et cognati comitis Hudinae eandem terram perpetuo pos- 
sideant. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 127. 


DCCCXXV. 1262. 30. Junii. Bela rex notificat, quod pugil Johannes 
filius Joannis supplicasset ut terram castri Zagoria Batina vocatam, terrae 
suae haereditariae contiguam, ad tri aratra sufficientem sibi dare dignaretur. 
Rex igitur consideratis ejus servitiis ei dictam terram Batina contulit et in 
possessionem corporalem per magistrum Moys, tunc comitem de Symigio, 
fecit introduci. Cuius terrae metae prout in literis Lamberi comitis, officialis 
magistri Moys continebantur, hae fuerint: Prima ex parte meridionali juxta 
magnam viam ex parte Bokouch terrae suae, cui meta Nicolai filii Gregorii 
associatur; deinde in eadem via procedendo versus occidentem descendit in 
vallem et ibi in dorso montis qui Graduch dicitur est meta lapidea, deinde 
descendit ad fluvium Sarusbur, deinde venit ad aliam viam iuxta Vineam 
Johannis, inde descendit ad fluvium Bonnam?. — Juxta viam est meta Mar- 
tini filii Gurdina et Cuzmicho, deinde per latus montis ad haereditariam 
terram Johannis, quae Dulga vocatur, inde ad primam metam. Datum per 
manus magistri Pauli electi albensis, aulae vicecancellarii. 


Ez archivo familiae Janković de Bribir. Fejer: Cod. dipl. VII. vol. 3. 
pag. 43. 


DCCCXXVI. Zagrabiae. 1262. 6. Juliu. Fabianus comes Zagrabiensis 
notificat, quod _Wlxa et Bodyk filii Vratyzlai jobagiones castri Zagrabiensis, 
accepto ab illo pristaldo Nepne Salicz cognato Velizlai citavissent in eius 
presentiam Lukach, Vyd et suos fratres filios Endre, proponentes contra e08, 
quod cum iidemr ratione compositionis factae inter eos de terra sita inter 
Lomnicham ex parte populorum de terra Chehi triginta wretenos terreos 
dare debuissent, sicut in loco sacramenti per sententiatores extiterat ordinatum, 
quod sacramentum eisdem filiis Endre adiudicaverat (comes) sed illos non 
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dedissent. Contra quod praedicti filii Endre responderunt, quod filii Wraty- 
tlai ratione concambii illos 30 wretenos terrae dimisissent eis, quod concam- 
bium per Wlxa et Bodyk in terra eorum contra Chehienses fecisse retule- 
runt, cuius series in litteris capituli continetur. Quibus auditis comes ipsos 
triginta wretenos filiia Wratyzlsi statuerat, quia filii Endre fideiussores pro- 
ducere non potuerant; sed postmodum statuerunt eos, et quidem Martinum 
ventrosum, Dazlaum, Borch, Leuchem, Bosenum, Stephanum filium Nicolai, 
Endreh, Minyzlaum et Oporisium, qui se fideiussores esse pro filiis Wratyzlai 
non negaverunt, dicentes, quod cum filii Endre, populis de Chechi in terra 
eorum pro Wlxa et Budyk concambium dedissent pro eo, quia terra illorum 
melior esset quam terra Chechjensium, illos 30 vretenos filii Wratyzlai re- 
liquissent illis perpetuo possidendos, exhibentes super hoc etiam litteras 
comiti; ad baec requisivit praefatus comes nobiles regni, videlicet: My- 
rozlaum magnum, Heericum comitem, Michaelem de Vrus, Joannem filium 
Grugloy, Noretam filium Jako et Martinum filium Wlkoy de Blina qui dixe- 
runt, quod filii Wratyzlai condemnandi essent sicut manifesti calumniatores. 
Ideo reliquit comes ipsos 80 vretenos filiis Endre, filiis autem Wratyzlai si- 
cuti calumniatoribus imponens perpetuum silentium, 


Orig. perg. in mea collectione. 


DCCCXXVII. 1262. 3. Augusti. Bela IV. rex notificat, quod Farcasius, 
Petre et Petrus fratres petiissent ut terram castri de Gresencha Pectenna eis 
conferre et privilegio confirmare dignaretur, petitionibus eorundem juvenum 
acquiescens, consideratisque meritis eorum quae ei, regno, una cum Oliverio 
magistro tavarnicorum reginae consorti impenderant, dictam terram eisdem 
contulit et capitulo Chasmensi mandavit ut una cum homine magistri Oli- 
verii supradicti comite de Gresenche unum ex eis mittani, qui terram per 
metas distingueret. Sicut ex litteris capituli patet meta terrae incipit ab oriente 
in ripa Peclenna hinc per vallem siccam et ascendendo et descendendo cadit 
in fuviam Glonnyeha (Glogovnica) venit ad terram filiorum Kuchk et per 
Pomlov ascendit ad metam Petri filii Petri de Monozlo, ad terram Nicolai 
Hungari et per valem silvosam cadit in fluvium Peclenna, Simone filio Lecha 
commetaneo, a meridie terra Stephani Ungari. Datum per manus magistri 
Pauli praepositi albensis, aulae vicecancellarii. 

Cod dipl. patrius VII. p. 81. Ee actis com. Erdčdy e Croatia Galgo- 


sam ablatis. 


DCCCXXVIII, Almissi. 1262. 2. Septembris. Tempore comitis Rados in 
Almisio, idem comes Rados et comes Jurra cum suis propinquis et cum tota 
communitate civitatis testificant, quod ad eorum civitatem accessissent nuntii 
Ragusinorum scilicet: frater Michael de ordine Praedicatorum et Petrus de 
Kercusi cum litteris Philippi Contarini comitis Ragusii et totius communitatis 
eiusdem terrae, qui composuissent bonam pacem cum Almissanis pro homi- 
cidio perpetrato in Ragusio duorum hominum et tertio semivivo; et quidem 
dabunt Ragusini pro morte filii Radini Spertalisi 160 libras denariorum 
Parvulorum venetorum, et pro morte Varse filii Vosoie 150 libras eiusdem 
monetae et pro filio Slavce nepote Dragani, qui fuit ad mortem percussus 
libras 45. Quod velint firmam pacem tenere, jurarunt comes Rados item 
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Radin pater defuncti, Caprega filius Radini et frater defuncti, Cekrec socer 
ejus, Bogdanus Bastardi, Luca filius Pupeli, Desislaus filius Predimiri, Stojan 
filius Dragovani, Dimisce filius Bolebrat, Pelnos filiuas  Mekinae, Jupanus 
Rasumir, Brainsch frater defuncti Varse, Jurco de Corcera, Dobrosius de 
Cetuna, Bogdanus Dubocel, Dragona, Velihna et Predislav de Corcera, fratres, 
homines et propinqui illius qui mortuus fuit in Ragusio, et Dragan et Slavec 
pro nepote et filio suo, qui vulneratus est, sicuti Radinus Spertalis et Branich 
frater Varse cum parentibus illorum jurarunt. Testes autem fuerunt supanus 
Sfoimir, Etsemir, Prodanus, Mattheus, Reste, Pupec, Padoslav, Mahnig et 
plures alii, et Jupanus Petrus civis almisiensis carente notario in civitate 
scripsit. 
Orig. membr. in archivo aulico Vindobonensi. Actu Ragus. N. 964. 


DCCCXXIX. Venetiis. 1262. 29. Novembris. Rainerius Geno dux Vene- 
tiarum scribit rectoribus et communi de Tragurio, cum de comitatu Curzolae 
et Melitae olim multae quaestiones in consilio minori et maiori Venetiis ex- 
titerint, et statutum fuit, ut nobili viro Marsilio comiti suo et praesenti co- 
miti Jacobo Grimani obedire in omnibus debeant, requirit eandem civitatem 
Tragurii, quatenus eidem comiti auxilium et favorem cum opportuerit ad ma- 
nutenimentum ipsius regiminis praebeat, cum etiam Slavis et Latinis dictae 
insulae mandaverit, quod dicto comiti in omnibus obedire. debeat. 


Lucius: Mem. de Trau. p. 107. 


DCCCXXX. Apud urbem veterem. 1262. 13. Decembris. Urbanus IV. papa 
mandat archiepiscopo Colocensi, ut ab Oliverio Sirmiensi episcopo suffraganeo 
suo, qui gravi corporis langvore gravatus pastorale officium exercere non po- 
test, adeoque sirmiensem ecclesiam retinere nequit, et per magistrum Thomam 
thesaurarium et Petrum canonicum suae ecclesiae postulavit ut cessionem 
ipsius recipi et transeundi ad fratres minorum ordinis sibi licentiam dari 
mandaret, cessionem officii sui recipiat et licentiam ad dictum ordivem trans- 
eundi nomine pontificis tribuat. 


Theiner: Vet. mon. Hung. T. I. p. 243. 


DCCCXXXI. 1262. Btephanus rex confirmat hospitibus in suburbio castri 
Walkow commorantibus, privilegium patris sui Belae IV. (1244.) 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 79. 


DCCCXXXII. 1262. Bela IV. rex confert Merse filio Benedicti ob suam 
et fratris in expeditione contra Bulgaros suscepta virtutem, pomssessionem Sa- 
nefalva (Sinje) in Neogradensi comitatu, quae a Bank bano infideli. suo ad 
regem devoluta fuit. 


Fejer: Codex dipl. T. IV. vol. III. p. 60. 


DCCCXXXIIL 1262. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, quod 
accedentes in eius praesentiam de genere Drugsen (Družen) Volkoy, Dra- 
gota filius Vezk, Descyuoy, pro se et fratribus suis, Zobeth, Wlca, Detbmar 
Boguzlav pro se et fratre suo Doklesa, Buzka pro se et fratre suo, Mlathk, 
Dragonis, Zlavosa, Petrisa, Raducha et Gurduna, astante ab altera parte ma- 
gistro Petro praeposito Chasmensi asseruissent, quod cum ipsi terram Ka- 
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mezka (Kamenska) dicto magistro Petro et fratri suo comiti Andreae vendi- 
dissent, insurrexit supradictus Dragota, movendo questionem super dictam 
terram, ad solvendum 50 pensas ante ingressum litis. Datum per manus ma- 
gistri Michaelis lectoris. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis. Acta mo- 
nasterit de Kamensko Fasc. 1. N. 2. 


DCCOXXXIV. 1262. Magister Benedictus iudex curiae reginae, comes Ca- 
striferrei significat, quod cum de mandato speciali reginae venisset Posegam 
ad restituendas terras tam castri quam a gentibus indebite occupatas, inter 
alias, terras Bylotae, Belch et Petrizlo, Oriavicha et Scelta vacatas, invenisset 
jure detentas, quo circa illas regina dictis fratribus restituit jure perpetuo 


possidendaa. 
Ex actis e regni archivo per banum Khuen-Hedervdry ablatis. N. R. A. 


Fasc. 1531. N. 27. 


DCCCXXXV, 1263. 13. Januarii. Bela IV. rex notificat, qduod quum no- 
bilis vir magister Thobias de Bogud praepositus Zagrabiensis et filii regis 
Belae đucis totius Slavoniae cancellarius, exhibens a suis maioribus incoatam 
e a patre suo continuatam fidelitatem, qui in regni conspectu strenue mi- 
litana pro regni et regis defensione occubuit manibus Tartarorum. Item quia 
ipse magister Thobias tempore e0, quo rex neptem suam regi Boemorum in 
matrimonium dando ut Jegitima impedimenta obviaret, eundem Thobiam ad 
curiam Romanam destinavit, cuius ministerio in impedimentis supradictis 
spostolicam dispensationem procuravit, regno autem pacem perpetuam (cum 
Boemis). Pro quibus servitiis ei contulit dominium Carniolae (Krainburg) 
cum omnibus castris et urbibus quod rex a matertera sua (Catharina) ducissa 
Carintbiae et filia ducis Meraniae (Bertholdi) sine haerede mortua, haeredi- 
taverat. Datum per manus Farcasii aulae vicecancellarii, electi ecclesiae A]- 
bensis, 

Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 100. 

DCOCXXXVI. 1263. 28. Januaris. Bela IV. rex mandat Rolando bano 
totius Slavoniae, ut tradat comiti Petro de Lyca quasdam terras in commuta- 
tonem aliarum terrarum, quod postquam per comitem Stephanum banum 
maritimum effectum fuisset, rex confirmat. 

Orig. in archivo comitum Frangepani in castello Porpetto. N. 3. 


DCOCZXXVII. Sebenici. 7263. 7. Februarii. Tempore Stepconis comitis 
de Breberio, potestatis Sibenicensis, nec non judicum Petri et Tolen et con- 
šiliariorum civitatis faciunt pacem et concordiam cum Valentino de Casa- 
riza et Duymo filio arcbidiacono ambassatoribus civitatis Traguriensis, nomine 
ipsius civitatis sub his conditionibus : Imprimis quod illa privilegia quae tem- 
poribus Gvidonis comitis potestatis Tragur. et Danielis comitis Sibenicensis 
facta extiterint sint firma ab utraque communitate servanda; item quod omnia 
malefacta inter Sibenicengses et Tragurienses perpetrata sint irrita, exceptis 
juridicis gententiia, item si ambae civitates aliquos homines extramiserint et hi 
Propter famem aliquas bestias viceversa rapuerint, bestiae hae per civitatem 
restituantur, vel praefixo pretio persolvantur, et quidem: pro ariete aut ove 
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20 soldos, pro capra 30 sol., pro yrco 40 sol., pro agno vel capretto 10 el, 
pro uno, de ultimis caseis 5 sol. Item si aliquis de Slavonia scilicet de regno 
Upngariae fuerit icimicus Tragur. et Sibenicenses habebunt eum inimicum et 
e converso ; et pro facto damno aequaliter et insimul gquaerere auxilium. Item 
si pastores viceversa destruerent bladum aut vineam domini habent jus quae- 
rere auxilium penes communitatem cui pastor adhaeret. Haec omnia fideliter 
servare iurarunt potestas, iudices, consiliarii et totum parlamentum civitatis 
Biben. ambasatoribus Tragurinis. Firmatum ante ecclesiam 8B. Jacobi a pu- 
blico parlamento civitatis Biben. Testibus Dragoio Sinaita, Nigero Bastinae, 
Dragovano Boborizo, Mirza D. Anzana, Gregorio de Curtisia et aliis. Dobren 
misit manum, magister Petrus clericus Siben. et notarius scripsit. 
Lucius: Mem. di Trau. p. 78. 


DCCCXXXVIII. Venetiis. 1263. 15. Aprilis. Capta est pars in maiori 
consilio, quod comes Jadrae non possit facere vel fieri facere mercatum, nec 
aliquis de sua masnata vel societate, excepto, quod possit equos suos vendere. 

Ljubić: Mon. 1. 99. 


DCCCXXXIX. 1263. Apud urbem veterem. 24. Sept. Urbanus IV. papa 
seribit Timothaeo electo Zagrabiensi: quod Zagrabiensis ecclesia solatio epi- 
scopi destituta, praepositus et capitulum ejusdem ecclesiae convenientes in 
unum, Stephanum capellanum pontificis nepotem episcopi Penestrini praepo- 
situm Pozoniensem, pacientem in aetate defectum in Zagrabiensem episcopum 
postulassent, papa autem provisionem et ordinationem eiusdem ecclesiae epi- 
scopo Penestrino duxit committendam, qui nolens habere respectum ad Ste- 
phanum, supradictum Thimotheum tune subdiaconum et capellanum ponti- 
ficis, archidiaconum de Zala in ecclesia Vesprimiensi et canonicum Zagra- 
biensi pro dicta ecclesia elegit, quam electionem pontifex ratam habens 
confirmat, de suaquae nominatione praepositum Zagrab. clerum, populum 
civitatis et dioecesis, et vasalos ecclesiae Zagrabiensis certiores facit. 


Theiner: Mon. vet. hist. Hung. I. 245. 


DCCCXIL. 1263. 9. Octobris. Bela IV. rex notificat, quod cum inestima- 
bilis multitudo rabidae gentis Tartaricae per climata regni eius perfusa, et 
ile una cum fidis primatibus et egregiis nobilibus extra monarchiam suam 
usque ad littus pontus, atrocissime persecutus in quandam insulam se sal- 
vasset, de qua etiam Tartari eum vi extrahere satagentes per naufragium in 
eum irruere connassent, ubi in conflictu certaminis inter suos et ipsos Tar- 
taros servato, suorum corruentium funera more Rachelis rigide plangebat. 
Tunc pater misericordiarum rege iam illis et quasi praecipito virtutem suse 
dextrae porrigere dignatus est, quoniam ad refulciendum et corroborandum 
eum Feldricum et Bartholomaeum nobiles de Wegla, tanquam angelos pro- 
tectionis de arce polorum misit, qui ei cum eorum parentella et familiarum 
caterva armigera in personae regis tutellam adhaerendo, per eorum strenua 
certamina, quosdam ductores ipsorum  Tartarorum, sequacesque eorum dirao 
necis exterminio necari et guosdam captos regi offere non destitissent, ubi 
etiam crebra et gravia stigmata sustulerunt, et multos ex proximis et familia- 
ribus amiserunt, copiosam etiam pecuniam in auro et argento, ac rebus prae- 
tiosis quantitatem ad viginti millia marcarum se extendentem, regi pro assu- 
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mendis stipendiariis et expeditionibus variis offere maluerunt. Quorum ob 
meritum eos et eorum haeredes universis iuribuas, gratiis et honoribus et so- 
lemnium libertatum illustrium primatum regni Hungariae praerogativis parti- 
cipes institnit. Eliberat etiam ab omni judicio curiae et regni judicum, dempta 
regalis persona. Datum per manus Farcasii Albensis electi et aulae vicecan- 


celjarii. 
Fejer: Cod. dipl. T. IV., vol, LII. p. 108. 


DCCCXLI. 1263. 10. Novembris. Rolandus banus totius Slavoniae signi- 
ficat, quod cum Ladislaus filius Renoldi super occupatione et metarum de- 
structione terrae Gurbisae per Stephanum banum, piae recordationis, Scema 
comiti collatae et postmodum per magistrum Nicolaum filium eiusdem et 
fratres suos ipsi Ladislao traditae, Georgium comitem filium Mauritii ad prae- 
sentiam bani evocatum convenisset; idem comes Georgius respondit quod terra 
ipsius sub certis metis a terra Gurbise esset ab antiquo separata, quam sine 
contradictione hactenus possedit sed super hac nullum potuit munimentum 
su privilegia exhibere, Ladislaus autem praesentavit privilegium Stephani 
bani de a. 1251 (vide ibidem) cuius serie intellecta, provocatus comes Geor- 
gius non potuit contradicere privilegio, unde sententia nobilium mediante 
banus per Johannem filium Henrici, hominem suum fecit metas renovari, et 


terram Ladislao restitui. 
Wensel: Cod. dipl. Arpad. cont. VII. 355. erronee sub a. 1253. 


DCCCXLII. Apud urbem veterem. 1363. 21. Decembris. Urbanus IV. papa 
ad postulationem Mariae reginae Vngariae, quae una cum marito suo Bela 
IV. propter timorem de Tartarica feritate conceptum dum ad loca maritima 
transitum feciseet, et nobilibus positis in gravi necessitaie compaciens pro 
sustentatione ipsorum de suis parafernalibus bonis non modicam expendisset 
pecuniam, cui propterea rex in compensationem aliquam castrum de Posega 
ad eum pertinens in ducatu Slavoniae constitutum cum consensu filiorum 
Stephani regis et Belae ducis Slavoniae nec non prelatorum et baronum do- 
navit, dictam donationem ratam habet. 

Theiner: Mon. vet. Hung. I. 254. 


DCCCXLIII. Apud urbem veterem. 1263. 21. Decembris. Urbanus IV. papa 
suscipit Belam ducem Slavoniae in suam protectionem cum ducatu Slavoniae 
ac de Oleha (Wlcha), de Bragna, Symigio, Bala et ferreo castro nec non sa- 
libas aquaticis et aliig juribus et pertinentiis suis ad Ducatum ipsum spec. 
tantibug, quae in praesentiarum rationaliter se obtinere proponit. 


Theiner Mon. vet. Hung. 1. 255. 


DCCCXLIV. 1263. Bela IV. rex notificat, quod magister Nicolaus cancel- 
larius dapiferorum regis, comes de Kemluc, et Iwachinus magister pincer- 
narum Belae ducis totius Slavoniae, filii regis, confessi siot, quod cum Karul 
& Ladislaus filii Reynoldi a primaevo suae pueritiae tempore, patri eorum 
Btephano videlicet bano quondam totius Slavoniae existente et eis grata et 
sccepta servitia inpedissent, in signum cuisdam retributionis terram Zeme- 
felde nuncupatam, quod ipsi patri eorum et eis ratione terrae sine haerede 
decedentis contulerant inter Drawum et Plutvycham existentem donaverunt 


48 I. KUKULJEVIĆ, 


jure perpetuo, sub eisdem antiguis metis, quibus dictus Zeme dinoscitur pos- 
sedisse. Quam collationem rex confirmat. Datum per manus mag. Farcasii electi 
Albensis, aulae vicecancellarii. 

Ee archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. VIII. 58. 


DCCCXLYV, 1263. Bela IV. rex remunerat Herbordum filium Leustachii 
de Hethys de commitatu Simigiensi cum particula terae Udvornicorum de 
Hethys, quia in bello cum Ottokaro rege Bohemiae cernentibus ipso rege, 
Rolando palatino, Stephano bano totius Slavoniae, Henrico comite Simigiensi 
iudice curiae et coeteris baronibus, fuerat captivatus, in qua captivitate ei di- 
midiam aurem absciderunt et duos dentes extraxerunt. 

Cod. dipl. patrius VII p. 87. 


DCCCXLVI. 1263. Bela IV. rex notificat, quod cum rex BStephanus, filius 
ejus nato sibi primogenito duce Ladislao ad annunciandum gaudium desti- 
Dasset ad eum Dominicum magistrum pincernarum suorum comitem de Zemlen, 
eidem Dominico in signum magni gaudii et in remunerationem servitiorum 
ejus contulit totam possessionem Ipoliti nepotis Mohor sine haerede dece- 
dentis, fecitque eum per hominem suum Cheleum de Gumba et per testimo- 
nium ecclesiae quinqueecelesiensis introduci. Cujus possessionis prima meta 
incipit ab oriente ubi terminatur terra Ponich, inde egreditur per Wilkou in 
longitudinem, tenet metam cum villa Hermani, vadit ad Asvanto et incipit 
tenere metam cum Crucigeris de Dubicza. Per eundem fluvium Wlkov versus 
orientem iuxta terram Chizar, dein per varias metas arboreas venit ad fluvium 
Ozuthna, qui dividit terram Chizar, Muthna vocatam, vadit ad caput unius fontis 
et tenet metas cum Cruciferis de Dobza, vadit ad quandam viam magnam. 
Per varias metas, planities virgulta venit ante villam Izow inde ad villam 
Burizlo. Tenet metas cum populis de villa Dubza (Dubica) et cum Cruciferis 
de Dubza. In meridie ad villam Borza, a parte terra Ipoliti; postea incipit 
tenere metam cum Gark et cum episcopo Boznensi, vadit ad fluvium Iizva, 
tenet metam cum Thoma comite fratre Fyle praepositi. Inde cum populis de 
Gara, et per varias metas ad portum Lazar, et ad fluvium Koroug, ad magnum 
portum, ubi tenet metam cum Zotmar et cum Dionisio et pervenit ad fluvium 
Lazar et ibi terminatur. Datum per manus magistri Farcasii Zagrabiensis 
electi, aulao regiae vicecancellarii. 

Ex actis € regni archivo ablatis per banum Khuen-Heđervary N. R. A. 
Fasc. 1502. N. 9. 


DCCCXLVII. 1263. Bela IV. rex notificat, quod cum terram Hvalus de 
Guerche sine haerede decedentis, Kemenchke (Kamensko) vocatam, sitam in 
confinio, quam Stephanus bonae memoriae, Chak cognato suo contulerat, et 
ipso eandem terram relinquente, quidam Myrizlaus absque regia collatione 
occupaverat, fidelibus magistro Petro praeposito Chasmensi, et magistro An- 
dreae fratri suo conferente, per Rolandum banum totius Slavoniae, mandasset 
assignari; idem banus litteris insinuaverit, quod aliis negotiis praepeditus mi- 
serit Fabyanum comitem Zagrabiensem, qui eandem terram praeposito et 
fratri Andreae, nullo contradicente statuit et tradidit. Prima meta terrarum in- 
cipit a Culpa ab oriente, et vadit per unam Mlakam latam versus occi- 
dentem, usque ad fluvium Brin iuxta terram castri Goriczensis; inde per 
metas terreas et silvam paludosam usque ad stratam publicam, quae vadit 
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de ecclesia S. Jacobi versus locum curiae Goricensis, et 'de loco curiae ad 
domum Tomyzlai, et per montes et valles et magnam sylvam transit ad flu- 
vium Zalatnyk versus orientem, et cadit iterum in Culpam. Datum per manus 
magistri Farcasii Zagrabiensis ecclesiae electi, aulae vicecancellarii. 

E transumpto capituli ecelesiae Zagrab. de a. 1463. ad petitionem Ni- 
colai filsi Thomae Rankoych dicti de Korana generationis Ztrelech. In actis 
monasterij de Kamensko per banum Khuen-Hedervary e regni archivo ablatis. 


Fage, LN. 3. 


DCCCXLVIII. 1263. Bela IV. rex tradit terram Kemenche (Kamensko), 
quam Stephanus condam Chak banus cognato suo donaverat et certus Mi- 
roslaus occupaverat sine haerede decedentibus Hvalus de Goriche ac Ivano et 
Marco fratribus bani, filiis Vokovoj de Goricba propter militaria servitia sub 
Rolando bano praestita, fecitque illos per Fabianum comitem Zagr. introduci. 
Metae sicut in anterioribus documentis super Kamensko. 

Ez actis monasterit de Kamensko per banum Khuen-Hedervary e regni 


arewwo adlatis. Fasc. 1. N. 4. 


DCCCXLIX. 1263. Bela IV. rex notificat, quod cum Wolkey et Keremer 
filii Ratko de Garig, Borokon et Forkos nepotes eiusdem Ratki, magistrum 
Michaelem filium Simeonis ad praesentiam regiam evocassent, proposuerunt 
contra ipsum, quod terram ipsorum de Garigfeu quae Ratk felde nuncupatur 
detineret indebite occupatam. Michael vero magister ex adverso respondit, 
terram ex donatione regis possidere, super quo exhibuit privilegium regium 
in quo continebatur, quod filiis dicti Ratki homicidium perpetrantibus et se 
transferentibus de eadem, terra vacua remanserat, quam rex more praedia- 
lium contulerat dicto Michaeli propter quod filiis et nepotibus dicti Ratk per- 
petuum silentium impositum fuit. 

Tkalić: Mon. kist. T. 1. p. 128. 

DCCCL. 1263. Bela IV. rex confirmat donationes factas monasterio de 
Abraam per Moys magistrum thavernicorum domini Belae ducis filii regis et 
comitis Simigiensia et Vorosdiensis una cum fratre eius Alexandro. 


Fejer: Codez dipl. T. IV. vol. III. p. 121. 


DCCCLI. 1263. Stephanus rex junior et dux Transilvaniae confirmat ho- 
spitibus in suburbio castri Walko privilegium patris sui Belae de a. 1244. 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. 153. 


DCCCLII. 1263. Stephanus junior rex Hung. et dux Transylvaniae noti- 
cat, quod pro fidelibus servitiis Michaelis filii Michaelis villam Borotk in 
ćomitatu de Wolko, que fuerat patris ejusdem, contulisset ei in perpetuum. 

Ex aclis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatis N. R, 


4. Fasc. 1502. N. 4. 


DCCCLIII. 1263. Capitulum Chasmensis ecelesiae significat, quod Martinus 
fratar Mathaei, Petrus et Georgius filii Dyanae de Garig confessi sint, quod 
terram eorum emptitiam a Mykov et Mixe et a filiis Mikula pro undecim 


Marcia comiti Ruh vendidissent; cujus prima meta incipit a fluvio Chasma 
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inde vadit per unam mlakam ad rivulum Poloziticha, inde cadit ad fluvium 
Zmick et per eundem iuxta terram Paulin cadit in fluvium Zalatinyk, vadit 
ad silvam Ravna et transieris fluvium Poloziticha cadit in Zaviam et rever- 
titur per Chasmam. Iidem filii Dyanae vendiderunt unam suam vineam in terra 
castrensi iuxta vineam Hudinae, existente Herrico comite castri. 


Cod. dipl. patrius VII. p. 89. 


DCCCLIV. 1263. Capitulum ecclesiae s. Petri de Posega declarat, quod 
Mark comes ex una parte, ab altera vero Cnech terram tenens dominae re- 
ginae constituti coram eo, idem Mark confessus sit terram suam quam de Dras 
comparaverat, pro eo quod dicta terra esset contigua terrae dicti Cheh, pro 
quinque marcis argenti vendidit, secundum estimationem nobilium Thomas 
filii Chepani, Halen terram tenentis, Georgii et Heliae vicecomitum de Po- 
sega. Meta incipit iuxta potok Skorin, per varias metas cadit in rivum Co- 
hinich et in Scivinec potok vadit per valles et metas arboreas ad silvam 
Zaka ad priorem metam. 


Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatis. N. R. A 
Fasc. 1502. N. 5. Habet quoque Fejer: Cod. dipl. 1. p. 264 et T. IV. vol, III. 
p. 180, et Wenzel: Cod. Arpad VI. 528. 


DOCCCLV. 1263. Capitulum Bachiense notificat, quod Chepanua filius Choba 
de Vylok (Ilok) particulam terrae suae haereditariae nomine Vylok ad tria 
aratra sufficientem a parte Monasterii S. Spiritus de Wolko, vendidisset co- 
miti Belthae pro decem marcis. Metae vadunt ad vallem Renencha (Rava- 
nica) ad terram monasterii supradicti ad arborem Moghol etc. 


Cod. dipl. patrius VI. p. 117. 


DCOCLVI. Apud urbem veterem. 1264. Urbanus IV. papa confirmat RBo- 
. bertum subdiaconum suum cantorem ecclesiae de Posega dioec. Quinque- 
ecclesiensis et capellanum episcopi Prenestini et ap. Legati Stephani, in archi- 
diaconum de Wilco, quod officium tenebat Tymothaeus tunc electus episcopus 
Zagrabiensis promotionis suae tempore. 


Theiner: Mon. vet. Hung. I. 258. 


DCCCLYVII. In alio brevi de eodem dato mandat Urbanus IV. episcopo 
Wesprimiensi ut eundem Robertum in possessionem dicti archidiaconatus 


inducat. 
Theiner: Mon. vet. Hung. I. p. 160. 


DCCCLVIII. Apud urbem veterem. 1264. 16. Jan. Urbanus IV. papa ad 
petitionem Eventii presbiteri canonici Zagrabiensis, quod cum ipse paps 
Stephano episcopo Prenestrino concesserit jus conferendi beneficia eocclesig- 
stica, personatus et dignitates, illas quas Timothaeus episcopus Zagrabiensis 
tempore suse promotionis in regno Ungariae optinebat et dictus episcopus 
Prenestrinus has dignitates una cum canonicatu domibus, curia ete. eidem 
Eventio tradiderit, eundemque per suum annulum investivit, hoc factum ratum 
habet. 

Theiner : Mon. vet. Hung. p. 260. 
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DCCCLIX, Apud urbem veterem. 1264. 16. Januarii. Urbanus IV. papa 
mandat archiepiscopo Colocensi et abbati de Toplica cisterciensis ordinis 
Zagrab. dioecesis, ut Eventium canonicum Zagrab. et capellanum 8. episcopi 
Praenestini in possessionem canonicatus, prebendae, domorum, iurium, pertinen- 
tiarum auctoritate pontificali inducant. 

Theiner: Mon. vet. Hung. I. 261. 


DCOCLX. Apud urbem veterem. 1264. 18. Jan. Urbanus IV. papa mandat 
praeposito et capitulo Zagrabiensi, quod cum fratrem Timothaeum arebidia- 
conum de Zala in ecclesia Vesprimiensi, subdiaconum et capellanum suum, 
praefecerit in episcopum et pastorem ecclesiae Zagrabiensis, cuius nuntii et 
procuratoreg quos ad eandem ecclesiam destinaverat, ut in absentia illius 
curam gerent eoclesiae praedictae, non fuerant admissi; quatenus ei tamqguam 
pastori sui obedientiam debitam impendlant et fratri Gvalterio poenitentiario 
e capellano Pontificis, cni idem episcopus et ipse papa ad ipsius beneplacitum 
curam ecclesiae commiserit, auxilium et favorem praestent. 


Thaner: Mon. vet. Hung. 1. 262. 


DCOCCLXI. Apud urbem veterem. 1264. 23. Januarii. Urbanus IV. papa 
fratri Gualtero de ordine fratrum minorum poenitentiario, capellano et nuntio 
suo episcopatum Zagrabiensem in spiritualibus et temporalibus, usque bene- 
placitum Timothei episcopi, administrandi potestatem tribuit. 

Farlati V. p. 373. — Theiner: Mon. vet. Hung. 1. p. 262. 


DCCCLXII. Apud urbem veterem 1264. 11. Marti. Vrbanus IV. papa 
confirmat Joanni archidiacono Jauriensi capellano suo et nepoti Stephani 
episcopi Praenestini collatum ei per eundem episcopum autoritate sedis apo- 
stolicae archidiaconatum Zaladiensem nec non canonicatum et praebendam 
quos Timothaeus episcopus Zagrabiensis promotionis suae tempore in We. 
aprimiensi ecclesia tenebat. 

Thener: Mon. vet. Hung. T. 1. p. 263. 


DCCCLXIII. In insula de Bichich. 1264. 15. Marti. Michael comes de 
Bana notum facit, quod de mandato regis medietatem terrae de Krala, sicut 
am Pribislaus comes tenuit in vita sua, abbati de Toplica, per fratrem De- 
tiderium monacbum suum assignasset in praesentia episcopi Ladislavi ea liber- 
tate qua dictus Pribislaus eam tenuit, et ibidem pro voluntate sua grangiam 
aedificandam. Pristaldus Jacobus comes curialis de Bichich. 


Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 128. 


DCUCLXIV. Apud urbem veterem. 1264. 18. Martit. Urbanus IV. papa 
Urbatio praeposito de Posega et nepoti episcopi Praepestini (ap. legati) ca- 
tonicatum in ecclesia Paduana, addicit. 

Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 229. 


DOCCLXV. In insula: S. Maria in insula. 1264. 28. Maii. Philippus 
archiepiscopus Strigoniensis et Schmaragdus colocensis, Rolandus banus to- 
ius Slavonige, magister Mauritius tavarnicorum regis, Ladislaus woywoda 
Tranaylvanie, magister Baas judex curiae, judices ab utrisque regibus pro 
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utilitate regni deputati significant, quod piscinam ecclesiae Budensis Chechtov, 
portui Zintha adiacentem, decreverint restitui praedicte ecelesiae. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. III. p. 106. 


DCCCLXVI. Apud urbem veterem. 1264. 15. Julii. Urbanus IV. papa in- 
sinuat priori provinciali fratrum Praedicatorum in Hungaria, quod ad peti- 
tionem Mariae reginae et Belae regis, cum dicta regina propter timorem de 
Tartarica feritate conceptum, transiens una cum rege ad partes maritimas, 
nobilibus suis in gravi necessitate positis compatiens, pro sustentatione ip- 
sorum, de suis parafarnalibus bonis non modicam expendit quantitatem. Demum 
vero idem rex huiusmodi pietatis opus clementer attendens, castrum de Po- 
sega ad eum pertinens in ducatu Slavoniae constitutum, accedente ad id con- 
sensu filii sui Stepbani regis primogeniti, ac Belae Ducis Slavoniae nati regis 
et reginae, praefatae reginae liberaliter donavit. Quapropter non obstantibus 
constitutionibus contrariis, pontifex eandem donationem ratificavit et confi- 
mavit, dictoque priori mandavit quatenus dictam reginam non permittat contra 
confirmationis huiusmodi tenorem ab aliquibus indebite molestari. 

Theiner: Mon. vet. bist Hung. T. I. p. 272. 


DCCCLXVII. Apud urbem veterem. 15. Juli 1264. Urbanus IV. papa 
confirmat Belae duci totius Slavoniae, Belae regis filio, possessionem castrorum 
de Baragna, Wulco, Bimigio, Zala et Olcha cum iuribus et pertinentiis eorun- 
dem, nec non in salibus aquaticis ad ducatum eius Slavonie pertinentibus. 
Item iniungit episcopo Wesprimiensi quatenus ducem non permittat super 
praemissis ab aliquibus indebite molestari. 


Theiner: Mon. vet. Hung. I. 273. 


DCCCLXVIII. Apud urbem veterem. 1264. 15. Julii. Urbanus IV. papa 
ad petitionem nobilis mulieris Agnetis viduae ducissae Galliciae, de Bosna et 
de Mazo dominae, ac nobilium virorum Michaelis et Belae filiorum eiusdem, 
quod rex Bela, pater ipsius ducissae, quondam Radozlao duci Galliciae viro 
suo, ac ipsi ducissae quasdam terras et possessiones Belin et de S. Demetrio 
contulisset, obtenta etiam petitione praefati regis et Mariae reginae, matris 
ipsius ducissae, eisdem ducissae et filiis praedictas possesiones auctoritate 
apostolica duxit confirmandas. Quocirca mandat priori provinciali fratrum 
Praedicatorum de Hungaria quatenus praefatos ab aliquibus molestari nulla- 
tenus permittat. 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 235. Theiner: Mon. vet. 1. 273. 


DCCCLXIX. 1264. 25. Augusti. Bela IV. rex notificat, quod comes Leu- 
stacbius filius Vyd de Copulch exhibuit litteras magistri Nicolai comitis de 
Kemnuk in quibus refert regi, quod Preznicham (Bregnicam) terram castri 
Kemnuk, quam praecepit statuere Leustachio, eandem una cum jobagio- 
nibus Buduoy, Petus, Zolat, Woyn et Bark ac Martino filio Vatasa, Mar- 
tinoque comite terrestri et populis super ipsa terra residentibus, videlicet sex 
mansionibus, reambulavit et assignavit dicto Leustachio. Eiusdem terrae in 
comitatu de Kemnuk prima meta incipit ab ortu golis a supercilio montis 
ubi est arbor sorbelli, inde cadit in vallem et venit ad piscinam Jonae co- 
mitis (Junk? comitis). Inde cadit in fluvium Preznicha ubi est pons et portus. 
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Inde per varias metas venit ad montem in occidente ubi est via et per illam 
in aliam viam ad terram generationis Hudyzlai. Inde venit ad magnam viam 
e cadit in praedictum fluvium ubi est portus. Exiens ad orientem in montem 
e declinat contra meridiem procedens ad primam metam. Rex itaque servitia 
ipsius Leustachii quae ei una cum Rolando bano totius Slavoniae inpendisset, 
dictam terram Preznicha eo maxime, quia idem Leustachius ipsi castro utilis 


habebatur, confirmavit possidendam. 
Ikalić: Mon. hist. T. I. p. 129. 


DCCCLXX. 1264. 12. Octobris. Bela IV. rex tradit memoriae, quod cum 
multitudo inestimabilis rabidae gentis Thartaricae per climata totius eius regni 
perfusae severrissime ulciscendo fuisset, et regem cum fidis primatibus et no- 
bilibus anis extra monarchiam suam, usque ad littora pontus acrissime per- 
tequendo, ipse rex in quandam maritimam insulam Veglae contiguam repel- 
ledo coerguisset, de qua etiam vi extrahere satagentes eum per varia naufragia 
e derivativa ivngenia bellica in regem et exercitum irruere et caput ejus re- 
gium truncari aut in miserabile iugum paganissimum traducere connasset, 
ubi in quodam turbinoso invasionis afflictu, rege hinc inde trepide dila- 
tendo, cireumquoque multitudine pugnatorum gentium ipsorum Tartarorum ob- 
sessus, in universis novis insultibus, asperrimis jaculis, crudelium verberum 
itibus afficiendo, gladiis feriunt turmas regis, sagitas lanceasque suas in- 
ebriant sanguine occissorum, undique rex ut muro obstructus, aut piscis in 
guitro comprebensa, incommodissimis verberibus strictissime afilictus, ut nec 
antea procedere nec fugae locum habere poterat. Ubi inter milites regis et 
ipsos Tartaros, servato intervallo, nostrorum funera plusquam ultimum ca- 
Ditis regii exterminium alta ad dominum intensius suspiria fundebat, iam 
preceps praecipitus terribilem necem in momento expectabat. Tunc pater mi- 
serecordiarum dignatus est ex excelso angulo suo et quasi de nube Olimpi 
mittere tres indolis virilis juvenes Kres (Krez) videlicet, Cupissa et Rak de 
Sirmio oriundos, cum triginta octo fortissimis pugnatorum fratribus et con- 
sanguineis suis, a rege nec postulati nec stipendiario salario appreciati, qui se 
contra asperrima agmina in pugna Tartarorum militari brachio viriliter_con- 
tulerunt pugnaturos, caput regium eliberando, hinc inde per avies et propa- 
gulos ipsos Tartaros in ore ensiam feritando. Ubi acies fortiorum pugnatorum 
persenserunt, illac se ferventius contulerunt pugnaturi. Banderium regium in 
giro fideliam aulicorum trepide tenentium feliciter reservando. Interea unum 
mirabilem artificem prae omnibus fortiorem et acriorem, diligenti habito clan- 
culo, praedictus Krez tenso suo arcu, sua acutissima sagitta, simul ambos 
sos effizit oculos et coram regiis oculis vivum in carinam proiecit maris. 
Rursus in alios sequaces et pugnatores audacius insultando et eosdem illac et 
istac ut iumenta in ore gladiorum subtus pedes eorum in terram calcando, 
per littora pontus transpassim trucidando, illico resumptis viribus ad reful- 
clendum et corroborandum animum regium, cum universis primatibus et aliis 
gentibna, alacriua iterum in ipsos Tartaros ssperrime ut imber pluviarum irru- 
endo et eosdem translatius ut flamen exordio voraginis trans litus et ultra 
usque fluvium Kerka et ad Brescha (Brezcza) transparsius sunt transfugati. 
Unde dicti Krez, Cupissa et Rak tanta regi et regno fidelissima exhibuerunt 
obsequig, quantum caput regiumj'praevalebat. Ipsi quoque non parva ad ca- 
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pita et humeros eorum laetalia tulerunt vulnera et viginti quinque fratres et 
proximos vita miserunt exutos. Rex igitur illos in veros et illibatos nobiles 
et aulicos regales nominando, eis quasdam spatiosas terras regales, unam 
contiguam terrae_ monasterii in Thopolzka, aliam in contiguitate terrae gene- 
rationis Sallach, reliquam in contiguitate terrae generationis de Resnyk (in 
conf. dipl. Dresnyk), omnes in comitatu Zagrab. sitas, eosque per Farcas- 
sium praepositem albensem et vicecancellarium introduci fecit. Pro quibus terris 
debuerunt titulo servitii regii tempore generalis regni exercitus tres equites 


faretrarios in propriis sumptibus ad quindecim dies sub regium banderium — 


parare, transactis autem diebus, usuali stipendario salario famulari debeant. 
Decimas consuetas monasterio B. M. V. in Thopolzka solvere tenebunt. Iudicia 
et causas iustitiarias in sede comitatus Zagr. ad instar aliorum nobilium ob- 
servare tenentur. Alias universas causas eorum territorii in eorum sede iudi- 
care poterunt. Datum per manus magistri Farcasli, Albensis praepositi et 
aulae vicecancellarii. 


Idem diploma confirmatum per reges Ludovicum 1. a 1364, Vladislaum IV. 
a. 1499. Ludovicum II. a. 1519. Ferdinandem 1. a. 1548. Mazimilianum 
II. a. 1571. et Rudolphum II. a. 1583. In archivo communitatis Draganić et 
Krašić. Conservatur etiam in archivo comitum Erdčdy. 


DCCCLXXI. Tragurii. 1264. 19. Oet. Tempore Columbani Tragur. epise., 
Rolandi comitis et totius Slavoniae bani, Valentiri de Kasariz et Lucae Petri 
iudicum Tragurii. Praemissis literis Urbani IV. papae de dato 8. Januarii ad 
Columbanum episcopum, quibus ei facultatem tribuit vendendi fratrum mi- 
norum illa bona quae eis Desa Lucae legavit, et de precio quod ex eis pro- 
venerit aliquem locum guardiano et fratribus aptum emendi; supradictus Co- 
lumbanus episcopus viso tenore dictarum litterarum et testamenti dicti Desae, 
de consensu etiam procuratorum bonorum dicti Desae et de assensu fratris 
Rainerii gvardjani loci Traguriensis ord. min. vendidit dicta bona Valentino 
et Cebbri filiis quondam Petri Lucae. Fuerunt autem terrae et vineae istao: 
In primis terra et vinea Vulcoita quae est 14 vreten., posita supra S. Martam 
prope terram haeredum Mariae de Cegha. Item terra ad Arcam 7 vretenorum 
prope terram Stane Munnii ab occidente, et terra de Crisize 22 vretenorum 
prope terram Marini'et Ivi Valentini. Item terra prope terram Helenae de 
Veriticis quae est 20 vretenorum et prope terram Marini comitis. Item terram 
ad S. Mariam de Spilliano 18 vreten. prope terram Georgii Ucegha, Reciza 
20 vreten. prope terram quondam d. Berzazziae. Item Stanice 10 vreten., 
Sabice et terra ad s. Georgium quae sunt 6 vretenorum. Item terra prope 
g. Stephanum de Campo 6 vreten. et alia prope s. Laurentium de Campo 
21/, vreten. Item terra ad Carban 7 vreten. prope terram monasterii 8. Jo- 
bannis. Terra ad s, Stephanum super s. Stephanum prope terram Bastiani 2 
vreten, Terra de valle s. Danielis 11 vreten. prope terram s. Barbarae. Terra 
ad s. Mariam de Esverize prope terram Petri Graciae 2 vret. Terra super Be- 
lanzane prope terram Sabbazoli 4 vret. Terra ad Kertinum prope terram quon- 
dam Nusmari quae est Nuvalentini 5 vreten. et alia ad Kertine prope terram 
Dobromiri Sechene 4 vreten. Terrae ad Belanzana prope terram comitis Ma- 
rislavae Thomae, ad Schernipole, quae est cum alia Cebbri de Kasarize. Item 
pastinus ad Reciza prope vineam Nicolae Kalendae 20 vreten. Et pastinus 
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Dragossii et Nicolae et Marintii ad Lecchovin prope vineam Cerni Coloete. 
Item vinea ad Loquize et aliae vineae prope Eliam Cebbri et comitem Ma- 
rini, Item domus in Tragurio prope domum Georgii de Cegha, item locus 


> sive paratinea prope domum Crome. Item 280 pecudes. Quae quidem omnia 


precio mille sexcentarum librarum venetorum parvulorum venditae sunt. — 
Praesentibus testibus Jacobo archidiacono, Gervasio primicerio Tragur. Jan- 
nieha Casiocti, Duimo de Cegha, Donato Boladini, Nicola Jacobi et Bertanno 
Marini. Silvester de Urso examinator manum misit. Bonaventura Petri civis 


anconitanus notarius communis Tragurii scripsit. 
Farlati: Iilyr. Saer. T. 1V. p. 347. 


DCCCLXXII. Prelog. 1264. 6. Decembris. R(olandus) banus totius Bla- 
voniae significat, quod cum comes Mogek jobagio castri Zaladiensis cum fra- 
tribus suis Symone, Jacobo et Egydio, Lanceredum comitem filium Buzad 
coram Bela rege super terra Tornava et Dravamuracuz sita convenissent, et 
idem rex ad examinationem bani fine debito decidendam transmisisset, ut 
de more et consuetudine regni Slavoniae approbata facere debebat. Idem 
banus hominem suum Gregorium de Zynussa (Bvinuša) pro pristaldo eidem 
Mogek ex fratribus ad citaadum Lanceredum ad bani praesentiam, transmit- 
tendum duxit. Verum cum partes coram eo constitutae fuissent, confessus 
est Lanceredus antequam in formam judicii procederent, terram Tornava 
hsereditariam esse Mogek comitis et patrum suorum. Unde auditis partium 
propositionibus banus pristaldum suum Gregorium ad limitandam et secer- 
nendam terram exmisit. Cuius terrae Tornavae prima meta incipit a flumine 
Zaratka ubi sunt duae metae una Laurentii, altera comitis Mogek et fratrum. 
Hinc juxta magnam viam iterum duae metae dictorum. Hinc ad secundam et 
tertiam magnam viam. Hinc ad aquam Ternava et per ipsum fluvium per 
lovgum venit ad metas antiquas, quarum una Laurentii alia Mogek et fratrum. 
In oriente venit ad terram comitis Lanceredi, hinc ad unum stagnum Churna 
malaca vocatum, reflectitur ad aquam Tornava et venit ad terram Lexa. Per 
variaa metas eundo venit ad fluvium Zaratka et terminatur. 

Uriginalis pergamena in collectione musaei nationalis Zagrabiae. Donata 
ver d. jurassorem Kovachocsy. 


DCCCLXXIII. 1264. 23. Decembris. Bela TV. rex ad postulationem ma- 
gistri Tyburcii, concedit illi cum liberorum solatio careat de omnibus rebus 
et possessionibus suis facultatem ordinandi et dandi cuicunque velluerit exceptis 
duntaxat Cruciferis. Datum per manus magistri Pauli electi Albensis aulae 
teg. vicecanceliarii. 

Ex aclis monasterii de Garić. Fasc. I. N. 2, per banum Khuen-Heder- 
"Ary € regni archivo ablatis. 

DCOCLXXIV. 1264. Stephanus iunior rex Ung., dux Transilvaniae et 
dominus Cumanorum, confert comiti Hazos, qui a primaevis aetatis suae tem- 
Poribus in multis et diversis articulis ei fideliter serviverit, terram Nazwod, 
ad quam reumbulandam exmisit Both maiorem exercitus castri de Walko. 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 202. 
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DCCCLXXV. 1264. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, quod con- 
stitutis in eius praesentia ab una parte Jacov et Stephk filiis Cheral, et ab 
altera Ladicha comite pro se et Stephano fratre suo, iidem Jakov et Stepkh 


confessi sint, terram eorum Colovrat iuxta terram Ladichae comitis sitam eidem , 


comiti et fratri suo vendidisse pro undecim marcis. Huic venditioni astite- 
runt consanguinei venditorum : Sebule, Obrad et Osko approbantes vendi- 
tionem, Meta terrae incipit in radice rivi Slotina ubi cadit in Culpam, venit 
ad locum Siget et Birch et Blotvas. 

Ex originali in pergam. in archivo comitis Lud. Blagaj N. 3. 


DCCCLXXVI. 1264. Capitulum ecelesiae Chasmensis signific :t, quod con- 
stituti ab una parte Petrus filius Petri ab altera vero Thomas filius Thomae 


de Monozlov pro se et patre suo Stephano, qui Petrus confessus est, quod 


de terra ipsius Thomae Hrastavicha vocata, unam particulam, ad mortem 
duorum hominum videlicet Neschen et filii Dragus, item vulnus unius hominis 
et destructionem unius villae, ab ipso Thoma et fratre Stephano requisivisset, 
qui tandem ad compošitionem pacis devenerunt, quod ipse Thoma cum suo 
fratre pro ipsa terra requisita, quod sua sit juravisset, et nic sibi et fratri 
suo eam justificassct jure perpetuo possidendam; sed pro morte duorum ho- 
minum et vulnere unius et destructione villae Thomas ipsi Petro persolvit 
viginti marcas minus una. 
Cod. dipl. patrius VII. 95. Ex actis comit. Erdidy. 


DCCCLXX VII. 1264. Capitulum ecclesiae Chasmensis significat, quod 
Nedulk filius Tholomeri praedialis de Guerzence pro se et fratre suo Hor- 
vatin cum curiali comite suo Marcello et cum conpraedialibus suis rogavit 
eos, quod terras ipsius certis metis separatas a vicinis, inseri suo privilegio 
facerent, quia iidem praediales dicebant, quod quamvis ipsi filii Tholomeri, 
eodem quo et ipsi gaudeant privilegio libertatis, tamen cum aliis privilegium 
regis accipere non potuissent impediti aetate pupilari, pro quorum iustis pe- 
titionibus miserunt magistrum Gregorium concanicum suum qui metas quiete 
erectas tales esse dixit : Prima incipit in vicinatione Demetrii filii Deme in 
fluvio Prebin, versus occidentem intrat in fluvium Kuttina et superius ivtrat 
in minorem Kutinam, per quam venit ad terras Johannis et Demetrii comitis, 
abhinc in vallem et versus aquilonem ad metam in Horh tendit ad montem 
intrat in fluvium Prebin, inde ad priorem. 

Cod. dipl. patrius VII p. 92. 


DCCCLXXVIII. 1264. Capitulum Chasmensis ecelesiae significat, quod 
Wilcheta filius N. ab una parte ab altera vero Voynich et Chuerk filius Woyn 
jobagiones castri de Garig confessi sint: quod unam particulam terrae pro 
quinque marcis jam acceptis eidem Wlchetae vendidissent, cuius meta incipit 
ab oriente juxta nemus ubi est arbor egur inde declinat ad magnam viam, 
inde ad meridiem et venit ad fluvium Platerni ad metam ubi vicinatur terris 
Drugon et Iwan, inde ad partem occidentalem et per eundem Platerni cadit 
in Chasmam ibi vicinatur terrae magistri Moys. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VII. p. 108. 


DCCCLXXIX. 1264. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, quod con- 
stituti ab una parte Nicolaus gener Bogdan ab altera Flias filius Bogdan pro 
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M et fratribus suis, Urbano, Isep, Benedicto et Endrey, qui Nicolaus con- 
fossus est, quod terram suam in Garig, cum qua idem Bogdan socer suus 
filiam suam dotaverat, ipsi Elyae et fratribus pro s'ptem marcis vendiderit, 
cujus terrae meta incipit in vicinatione Stepk iuxta rivum Bachyn, inde in 
parva valle ascendit ad magnam viam per quam ad septemtrionem tendit 
versus ecclesiam 8. Jacobi in magno spacio, descendit in sicca valle in Li- 
pouch, descendit iterum in vallem Istermechaga, inde ascendit in berch per 
vineas et valles cadit in Bacbyn et revertitur. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII. p. 109. 


DCCCLXXX. 1264. Capitulum ecclesiae b. Petri de Posaga memoriae com- 
mendat, quod Nicolaus filius Dezyslay ab una parte ab alia autem Mathias frater 
Zavydae de genere Borych bani constituti coram illo, tale cambium inivissent, 
quod praefatus Mathias, frater Zauide, terram suam Podwrs vicinam terrae dicti 
Nicolai dederit eidem Nicolao et eius successoribus perpetuo possidendam. Cuius 
terrae prima meta incipit ab oriente a fluvio Hodal iuxta terram Nicolai et vadit 
per magnam viam et incidit in luvium Lezkov, per quem ascendit versus aqui- 
lonem et pervenit ad duas metas ad quoddam berch et descendit ad vallem 
in flavin Zqworch et per eundem supra mansionem Wolkaz exit ad meri- 
diem, et descendit ad rivum Dolboka et per eundem rivum est contigua ipsa 
terra Podwrs. E converso dedit terram suam Proucha conterminam dicti Mat- 
thiae, cuius terrae meta incipit in fluvio _ Proucha et vadit per unam viam 
versus orientem ad aliam viam veterem guae declinat versus meridiem, et 
tendit ad unum puteum. Insuper Nicolaus addidit Mathiae decem novasg 


Marcag, 
Ez archivo camerals Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII. 113. 


DCCCLXXXI. 1264. Moys comes Symigiensis et de Worosdino significat, 
quod Woyn filius Cberna de Bahcha jobagio castri de Podgora pro se et 
fratra suo Oraseyneh, Volkona filius Halapsa, Petina filius Belizlaw pro se 
& Mozina filius Zlauetich, Dobrona filius Stanizlav pro se et fratribus suis, 
Beausa, Dubrislav et Kodizlav, Zlobnich filius Herenk pro se et Crysan fratre 
suo, Rados filius Widona pro se et Wlchank filio suo, Durink filius Weche- 
drag pro se et Draguan filio Raduna et pro Ladizlao filio Pnezygoy, ab al- 
tera autem parte Ladiglaus filius Raduzlav pro se et patre et fratribus suis, 
Bogdano, Dragus et Voyn, astantes coram dicto comite terram suam Za- 
zvoba confegsi sint se vendidisse praedicto Ladizlao et fratribus ejus pro 
quindecim marcis. Introduxit ejus et conscripsit metas Herbertus comes de 
Podgoria. Prima iucipit de fluvio Toplica, vadit ad magnam viam, inde versus 
oceidentem ad parvam viam, transit fluvium Syn, vicinatur terrae Micos filii 
Chetne, tendit versus aquilonem ad Berek, venit ad magnam viam, vicinatur 
terrae Woya et eundo per viam ad orientem terrae Pryba fili Priba. Tran- 
ties viam ad _montem Vydunae, deinde ad fluvium Rascha et ad Toplicha 
Ubi vicinatar terrae comitis Alexandfi et terminatur. —- 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni adlatis N. R. A. 
Fox. 441. N. 12. 

DOCCLXXXII. 1264. Erney villicus, Fridericus, Marcellus, Laztissa ac 
omnes hospites liberae villae de Dobicha significant, quod cum ex omni fa- 
vore Colomani Dei gratia ducis totius Slavoniae, Croatiae et Dalmatiae, ad 
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terram Dubichensem quam tenore sui privilegii eis irrevocabiliter stabilivit, 
liberaliter fuissent congregati. Idem dux Colomanus ductus misericordia spiri- 
tuali, eos rogavit, ut Heremitis viris religiosis locum in terris suis concederent 
congregandi, unde ad instantiam et praeceptum ducis contulerunt quandam 
particulam in terra sua, ubi vivere valeant, cuius terrae cursus talis est: ab 
oriente incipit super ponte Bycheha in via magna per quam ascendendo 
iuxta silvam vadit in ecclesiam s. Dominici in qua suas orationes solvere 
deo consueverunt, abhinc supra montem ubi silva finitur, et per viam versus 
occidentem et aquilonem ad caput cuiusdam aquae eruptionis, deinde per 
cursum aquae currentis in fossato, venit usque nemus Chereth et recurrit ad 
pontem Boychcha (sic) supra nominatum. : | 

Hanc donationem confirmavit Stephanus rex 1270. et Ludovicus 1. rez. 
Anno 1364 et 1362. Ex actis monasteriš Paulinorum de Dubica, per banum 
Khuen-Hedervary e regni archiwvo ablatis. Fasc. 6. N. 4. 


DCCCLXXXIII. 1265. 14. Januarii. Bela IV. rex memoriae commendat, 
quod cum inter Mark, Jurusam et Myrozlaum comites de Ryuche (Rovišće) 
ab una parte, et praediales liberos  Hungaros videlicet et jobagiones castri 
de Ryuche ex altera super denariis descensualibua comiti parochiali debendis, 
frequens discordia suscitata fuisset, rex finem litibus imponere cupiens, medi- 
ante patre Philippo archiepiscopo Strigoniensi, aulae cancellario, cui status 
et libertas terrae Ryucbe plenius constabat ab antiquo, taliter sententialiter 
ordivavit: ut vigintiquingue praediales supradicti tantundem solvere tenentur 
ratione descensus ipsis comitibus de Ryuche, quantum tunc solvebant cum 
fuerunt sexaginta praediales, videlicet septem marcas, sicuti in priori regis 
privilegio continetur, nec aliquatenus ad maiorem solutionem per comites com- 
pellantur non obstantibus litteria si quas eisdem comitibus medio tempore 
secundum tenorem libertatum praedialium de Garig concessit rex. Caeterum 
super indebitis citationibus et iudiciis, quibus se dicebant aggravari, taliter de- 
crevimus ut praedicti comites vel sui officiale, memoratos praediales et jo- 
bagiones castri nec non populos eorundem in illis casibus in quibus iidem 
coram comitibus parochialibus astare ...... non debeant, nec valeant iudi- 
care nisi associato sibi uno de tribus nobilibus Slavoniae, Incone videlicet 
comite filio Izaak, vel Farcasio filio Tolomeri aut Stephano filio Belus bani, 
nec sine testimonio capituli vel loci conventualis iidem praediales et eorum 
populi citari valeant ad praesentiam comitum praedictorum. Datum per manus 
magistri Farcasii electi in praepositum Albensem? et aulae vicecancellarii. 

Ee transumpto Ludovici I. regis de a. 1380. 26. Junii eztrađatum ad pe- 
titum Andreae filiš Dragoch jupani, Petri filii Iwan, Petrizlaš filiš Mark et 
Gregorit filis Pabiani Nobilium jobagionum castri de Ryuche. Wensel: Ez 
archivo camerali Budensi. Cod. dipl. Arpad VIII. 124. 


DCCOLXXXIV. Jaderae. 1265. 11. Februarii. Temporibus Rainerii Genii 
ducis Venetiarum et magistri Laurentii Jadrensis archiepiscopi ac Jacobi 
Quirini comitis. Vitha uxor quondam Versinge habitans Jadrae facit mani- 
festum, quod pro redemptione animae suae, mariti et filii sui donaverit eccis- 
siae a. Nicolai de Jadra duas suas vineas positas in Monte Ferreo et ad 
rivum super terram archiepisc. cum omnibus aliis suis bonis mobilibus et im- 
mobilibus. Testes fuerunt Bartha filius quondam Jurislavi de Stepe et Prode 
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flins Petri dicti Cecon. Lampridius de Nicola examinator manum misit. Vin- 
centiua #. Mariae majoris clericus Jadr. notarius scripsit. 
Orig. membr. in mea antiqua collectione inter miscellanea Dolisatića. 


DCCCLXX XV. 1265. 17. Februaris. Bela IV. rex notificat, quod accedens 
ad eius praesentiam Zobuzlo (Sebislav) de villa Chicher supplicavit, ut quandam 
particulam terrae de terra Chicher excisam, sine haerede Mikae decedentis, 
prozimi scilicet sui, a quo eandem, secundum regni consuetudinem ad se et 
suos prozimos devolutam fore asseruit, sibi confirmare dignaretur. Quam terram 
cum sylvis pratis et fluvio Latorza olim Colomanus rex condam Johanni Fri- 
driae Prurentis (?) acilicet Andreae, Franta dicti, proavo dicti Zubuzlo do- 
navit. Rex igitur petitioni consensum praebens, dictam terram eidem Zubuzlo 
e per eum Laurentio, Simoni et Lorando proximis suis duxit de novo con- 
ferendam. — Dedit itaque Gregorio comiti de Ungh (Ugra) in mandatis ut 
praefatam terram praefatis statueret, et eandem reambularet. Cujus terrae 
prima meta incipit a septemtrione iuxta aquam Vincetresso (?) et currit ad ca- 
cumen montis hegy Fuck, inde ad meridiem ad locum Matra molve. Inde 
per longum spatium ad angulum sylvae quae vocatur Labor heg et currit 
ad aquam Martin pataka. Inde ad locum ubi rivulus Chraztha triplicatur. Ab 
bine usque ad stagnum melly (mali) Mochar ad quod aqua defluit tempore 
inundationis de Buazna turinnye supra quoddam fossatum iuxta ripam aquae 
Latorza, abhinc usque ad terras Bis et sic terminatur. 

Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. III. p. 267. 


DCCCLXXXVI. Venetiis. 1265. 20. Februarit. Capta fuit pars in con- 
šlio maiori quod teneatur terra Almesii secundum illum modum et ordinem 
qui videbitur d. Duci et sapientibus hominibus de consilio. 

Ljubić: Mon. I. 100. 


DCCCLXXXVII. Zelin. 1265. 28. Febr, Rolandus banus totius Slavoniae 
declarat, quod Mirozlaus filius Stephani de genere Endre, una cum Mykula 
flio Nicolai, Mikus et Stephano fratribus eiusdem petierunt, ut litteras pri- 
vilegiales capituli Zagr. super vendita terra 25 veretenorum confectas ipsi 
Mirozlao confirmaret, quorum supplicationi Lucach et fratres sui, filii Endre, 
Goryna, Ladizlaus filius Gemzyna, Stepko, Preda, Radus filius Georgii, Bork, 
Zlavina ac caeteri jobagiones castri Zagrabiensis cum suis proximis et gene- 
mtione, vicini et commetanei, praesentes plenum consensum praebuerunt. 
Tenor autem litterarum capituli fuit, quod Mycula filius Nicolai, Mirozlao filio 
Stephani de genere Endre, terram suam in Herchen contingentem, ad viginti 
quinque veretenos sitam iuxta Scyna mlakam pro 25 pensis vendiderit in 
Perpetuum, Per manus magistri Michaelis lectoris. 

Ee actis per. banum Khuen-Hedervdry ex regni archivo ablatis. N. R. A. 
Fax. 136. N. 21. 


DCCOLXXXVIII. 1265. 6. Martii. Temporibus .... ducis Venetiarum, 
magistri Laurentii archiepiscopi Jadrensis et Antonii Superantii comitis, Buna 
relicta quondam Pelegrini de Dragogna cum suis haeredibus, de voluntate 
suge matris Bossae, vendit Nicolao de Matafaro quoddam terrenum suum in 
confinio Gomellicae_ pro 12 libris ducatorum venetorum parvorum. Testes 
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Bukche de Petrigna et Martinus Spavrafei. N. de Matafaris examinator sub- 
scripsit. Cenerius Alexii Jadrensis notarius scripsit. 
Transumptum in mea collectione. : 


DCCCLX XXIX. Ragusii. 1265. 7. Aprili3. Cum nobiles viri Micha Madii 
et Michael Leonardi ambasciatores et nuntii speciales Spalatenses Ragusium 
accessissent et coram Johanne Quirino comite Ragušsii et suis iudicibua et 
consiliariis se presentassent, facta salutatione, petierunt ut dimittant homines 
qui sunt capti rer eos cum suis rebus. Habito consilio electi sunt quatuor 
nobiles Theoporus Bobaciae, Petrus Bogdani, Volcassius Johannis et Serssius 
Clementis cum quibus dicti nuntii pacem et concordiam tractare debeant, 
nomine totius communitatis Spalat. cuius cartam procurationis ostenderunt: 
Conventiones pacis haec fuerunt: Capti homines Spalat. libere cum barcussis 
dimissi. Utrumque commune convenjre debuit in stagnum seu stanicum in 
medio loco qui dicitur Prevlaok ad medium meusem Octobris, et pro qua- 
libet parte tres judices, aut plus aut minus secundum voluntatem, qui jurare 
debebunt, quod fideliter audire velint omnes contentiones, aut quaestiones 
atque discordias utriusque partis et ea sanare atque diffinire, et si concordare 
non possent archiepiscopi utriusque communis habent illud placitum diffinire. 
Si archiepiscopi impediti essent, eligere debeant novos judices, et si non 
possent concordare in electione eligantur in medio per sortes. Testes fue- 
runt Mathias Balaziae, Domitrius Menzii, Andreas Benesse et Domianus Gon- 
dolae jurati judices; presbyter Petrus, Ragusii notarius scripsit. 

Ljubić: Mon. 1. p. 100. 


DCCCXC. 1265. 25. Mais. Bela IV. rex manifestat, quod cum Carachinus 
comes Crisiensis quandam particulam terrae ultra Dravam in Koruska eri 
stentem, super qua Pousa et Wlche residebant, nomine vacuae terrae castri 
de Kemnuk petivisset sibi dari, magister Thomas notarius regis specialis et 
Johannes frater ejus exhibuerunt privilegivum regis super collatione terrše 
Bolysk jobagionis castri praedicti, cuius terram eodem Bolisk sine haerede de- 
cedente ad manus regias devolutam, praedictis magistro Thomae et Johanni 
ac patribus ipsorum dederat rex, quae igitur terra quam praefatus comes 
Charachinus dari sibi postulaverat, non esset terra castri de Kemnuk sed 
semper fuerat antedicti Bolysk ; rex igitur collationem suam terrae Bolysk de 
novo confirmat Thomae et fratribus, revocans eam ab eodem comite. 

Orig. perg. in mea collectione. 


DCCCXCI. In Culpatu. 1265. 24. Junis. Rolandus banus totius Slavonise 
declarat, quod cum dominus rex de liberis hominibus et de jobagionibus 
castri de Ryvche viginti quinque praediales exclusis aliis in eodem comitatu 
constituisset et singulis eorum portionem suam in terris cum suis utilitatibus 
et metis per suas litteras assignare iniunxisset, ipse banus ne iidem praedi- 
ales in posterum per comites de Rivche in suis juribus impetantur, vice Sua 
Chracbinum comitem Crisiensem cum magistro Paulo canonico Chasmensi 
ad distinguendas metas transmisit. Qui redeuntes inter caetera metas por- 
tionis Bensae fili Nicolai inter dictos 25 praediales nominati retulerunt se 
taliter distinxisse et statuisse, cui etiam Jurse et Gregorius pro patre suo 
Marco, comites et jobagiones castrenses de Rivche in nnuilo contradixetunt 





na 


do 


nn duma 


na 
LE aan =. 


i 
ue 


ru 





: da, Sc. "a 
N ————— — m 


REGESTA. 6I 


imo approbarunt. Quarum metarum prima incipit in fluvio Conzka procedit 
ad terram Wydos et ad viam, per longum spacium commetatur terrae Pan- 
gratii comitis, venit ad caput Dobouch sicci, ibique incipit tenere metas cum 
Prelsa comite, cadit in fluvium Clokochevech per quem exit ad magnam 
vian de domo Prelsae comitis, in qua itur ad Riuche ibi commetatur terrae 
castrensis in eadem via ad occidentem vadit in magno spatio per metas terreas 
et arboreas ad metam iuxta viam ubi commetatur terrae Laurentii. Inde ad 
ocidentem transit per Mlakam in fluvium Konzka et vadit ad primam. Idem 
Bensa ek sui consortes liberi praediales liberam habent etiam facultatem 
quemcunque voluerint ad suam portionem recipiendi, nec comites de Riuche 
ipsos poterunt in hoc prohibere. 

Cod dipl. patrius VII. p. 94. 

DCCCXCII. Perusii. 1265. 11. Juliu. Clemens IV. papa scribit episcopo 
Traguriensi, cum prior et fratres ordinis Praedicatorum Spalatensium confessi 
sint coram e0, quod Nicolaus Albertini civis Tragurii, quemdam fundum suum 
in civitate et jus patronatus capelle in eodem fundo erecte eis contulisset in- 
tuitu pietatis. Quam capellam ipsis pro habitatione Urbanus papa confirmavit 
&t quod iuxta eam construere possint domos et officinas concessit, cui con- 
structioni se praedictus episcopus opposuit. Quocirca ei mandat ut praedictos 
fralres permittat capellam pacifice possidere et iuxta illam construere domos 
et officinag, dando insuper archipresbitero Scardonensi in mandatis ut eum 
a molestatione dictorum fratrum auctoritate sedis apostolicae compellat, 


Farlati: Ilyr. sacr. T. IV. p. 359. 


DCCCXCIII. Perusii. 1265. 23. Julis. Clemens IV. papa ad petitionem 
Balvii episeopi Tribuniensis qui per schismaticos episcopatu et bonis suis 
fuit spoliatus ab arcbiepiscopo autem Ragusino, metropolita eius, ex affectu 
compassionis cum administratione tunc vacantis monasterii Lacromae ord. s. 
Benedicti remuneratus, sed per comitem et communitatem civitatis e posseg- 
"ione eiectus, audiens insuper papa quod per quosdam laicos, quos ibidem 
posuerunt, non solum proventus, possessiones et terrae verum etiam orna- 
menta ecclesiae, cruces, calices etc. vendita et distracta sint, mandat archi- 
episcopo Antibarensi ut in rem inquirat et auditis testibus factum sedi apo- 
Wolicae referat, bona autem monasterii Salvio restituat. 

Ez transumpto bullarii archivi Ragusini. M. S. in mea coll. p. 372. 


DCCCXCIV. Tragurii. 1265. 10. Augusti. Columbanus episcopus Tragu- 
riensis post misaarum solemnia ab eo celebrata in burgo civitatis Tragurii 
ad honorem Dei et B. M. virginis causa aedificandi ibi ecclesgiam et locum 
fratribus"minoribus de Tragurio, ad quem locum dicti fratres se transferre 
proponunt, ubi est ecclesia aedificanda, immissit et immitti fecit primos la- 
Bides quatuor. Bonaventura notarius rogante episcopo scripsit. 

Farlati: Nlyr. sacr. T. IV. p. 349. 

DCCCXCV. In castro Višegrad. 1265. 13. Octobris. Bela IV. rex dirigit 
magistrum Demetrium archidiaconum  Borsiensem suae nurus ducissae can- 
Cellarinm et fratrem Paulum ordinis fratrum minorum suum confessarium ad 
pontificem Clementem IV. super suis et regni negotiis, et specialiter pro facto 
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ecclesiae Zagrabiensis, quod praecipuum reputat, petens quatenus eisdem 
nuntiis benignam audientiam praebere et petitiones admittere cum effectu di- 
gnaretur. 

Parlati: Ilyr. sacr. T. V. p. 374. 


DCCCXCVI. Ragusii. 1265. 19. Octobris. Johannes Quirinus comes Ra- 
gusinus cum consiliariis de parvo et magno consilio constituunt nobiles viros 
Theodorum Bobatiae et Dimitrium Menzi atque Sergium Clementis in iudices 
communales ad audiendum et determinandum cum communalibus iudicibus 
Spalati lites omnes, quas habere sperant vel sperabant apud stanicum in 10c0 
Prevlac cum communitate civitatis Spalati, dantes eis generale mandatum et 
plenam potestatem singulas questiones et lites audiendi et terminandi. Testes 
fuerunt Dobroslavus Romanae, Andreas Cerevae et Margaritus de Sfilu iurati 
iudices. Presbyter Petrus notarius Ragusinus scripsit. 

Ljubić: Mon. I. p. 103. 


DCCCXCVII. 1265. Bela IV. rex notificat, quod Rolandus banus totius 
Slavoniae ab una parte, Farcasius autem comes et Gregorius filius ejus de 
Zagoria, ex altera parte inter se concambium fecisse retulerunt ita, quod idem 
Rolandus terram suam in Zagoria Vyvdvor (Novi Dvori) vocatam ex regis 
et Belae ducis collatione possessam, quae primo fuerat Gregorii filii Abramua 
assignavit praedictis Farcasio et Gregorio. Iidem vero omnes suas possessiones 
in terris Birnounicha et Stopnicha existentes dicto Rolando in cambium de- 
dissent, qui insuper eis solvit ducentas viginti marcas pro qualibet marca 
quinque pensas denariorum Zagrabiensium computando. Hoc igitur concambium 
rex ratum habet. Datum per manus magistri Farcasii Albensis electi aulae 
visecancellarii. | 

Ex aclis e regni archivo ablatis per banum Khuen-Hedervary N. R. A. 
Fasc. 457. N. 22. . 


DCCCXCVIII. 1265. Bela IV. rex notum facit, quod comes Ruh exhi- 
buit ei litteras capituli Chasmensis petens ut easdem regali privilegio dignaret 
confirmare (quae litterae de a. 1263. agebant de venditione terrae Zalatnik aut 
Slatnik); rex petitioni annuens confirmavit eas, 


Cod. dipl. patrius VI. p. 100. Eg actis com. Erdčdy Galgocsam ablatis. 


DCCCXCIX. 1265. Stephanus rex et dux Transilvaniae ad petitionem 
hospitum de Wynch (in Transylvania) confirmat eorum libertatem eis per Lau- 
rentium condam vojvodam Transylvaniae et comitem de Wolkou concessam. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. III. p. 120. 


CM. 1265. Stephanus Uroš rex Serbine scribit Joanni Quirino (Kupus) 
comiti et toti communi Ragusii petens ut monacho Niconi vel salem vel pe- 
cuniam tradant. 

Miklosich: Mon. Serb. p. 49. 


CMI. 1265. Ela regina Hung. Dalm. Croat. etc. notum facit quod Ruh 
comes humiliter supplicasset : ut eidem de terra castri de Garig usui sex ara- 
trorum sufficiente, iuxta Zalatynik, ob suorum servitiorum merita providere 
dignaretur, sed quia quantitas et cursus metarum reginae non constabat man- 
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darit Moysi comiti Symigieusi et Worosdiensi ut eandem terram accederet et 
sub metis suis assignaret. Qui terram accedendo et eam cum suis metis di- 
stinguendo, nullo contradicente, eandem dicto Ruh comiti statuit, quod et 
regina confirmavit, cum metis sicut eas capitulum Chasmense in suis litteris 
stabilivit. Utpote prima incipit iuxta terram episcopi et iuxta terram castren- 
tium de Garig a parte occidentali, inde ad vallem Farkasvelg inde per varias 
metas arboreas et terreas cadit in aquam Pribinisich versus orientem et vici- 
vatur terrae Bogdani et Eliae filiorum Chakan, inde iterum per varias metas 
venit ad mlacam Sceterna, per varias metas eundo cadit in aquam Chasma 
et vicinatur terrae comiti Ruh, per magnum spatium vadit usque ad longum 
pontem et vicinatur terrae regis et ecclesiae et ascendit in longum pontem 
qui ducit versus Rachchan et venit in unam viam, quae ducit versus domum 
Panlini, inde per varias metas et puteos ad metas terreas in dumo Munorov, 
cadit in aquam Zalatinik et pervenit ad prlorem Datum per manus ma- 


tistri Farcasii electi Albenais, aulae reginae vicecancellarii. 
Cod. dipl. patrius VII. p. 96. ez actis comitum Erdčdy Galgoczam ablatis. 


CMII. 1265. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, quod Mortun filius 
Brezhal cum uxore sua filia Adolini de Kamarcha confessus sit se vendidisse 
comiti Roh terram suam haereditariam in Garyg cum una vinea in terra 
Nasled pro centum viginti duobus marcis. Cuius metae sicut canonicus Petrus 
rtulit tal&s sunt: Prima incipit in rivulo Babych (Bobuk) exit ad unam 
vallem et vergit versus meridiem et ascendit in Berch ad magnam viam ve- 


.nientem de Garyg. Cadit in vallem siccam quae cadit in rivulum Desche, 


tenet metam cum filiisBerivoy et vadit ad metam filiorum Beryzwal (Bery- 
tlan), cadit in vallem Graboa, venit ad metam Gordos et filiorum Brezwal, 
inxta domum Wilchetae ducit in rivulum Desche, venit ad vineam sacerdotis 
et in montem ibique cadit in magnam viam et per illam vism ad Berch et 
transiens viam ad vallem Kremena, ducit in rivulum Bobuch. Item Chuntfi 
serviens Mortuni vendidit comiti Roh terram suam Dedecha pro tribus marcig, 
cuins meta vadit in vallem Lypoa et in alteram Nogvelg. Astiterunt vendi- 
toni Mortun, Bartak, Ivan, Domonkus, filii Berizlay. Item Gregorius, Ivan 


Thomas, Mortun filii Nerivoy, item Vlcheta. 
Cod, dip. patrius VII. p. 100. Ex actis comitum Erd&dy Galgosam ablatis. 


CMIII. 1265. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, quod constituti 
Coram 60 ex una parte Crysk et Stephanus filius Ivan pro patre suo, ab al- 
era vero Gyurk, Nicolaus et Radesa filii Radeh, Abram, Petrus, filii Dragat, 
Wichizlav frater eiusdem, Wlchoy filius Ruman, Georgius filius Gyura, Madcha 
filina Stephani, Farcasius et Andreas filii Ladizlai, Martinus et Gyurk filii 
Jobannis Cruschen, Zuchibili et Gordoy filii Drask de genere Chanov, qui 
Confessi sunt se vendidisse Crysk et Iwano terram eorum Vratna pro viginti 
Marcis, sicut continetur uberius in litteria comitis Crisiensis. Meta autem terrae 
incipit a terra Crysk haereditaria in una palude Mlaka vocata. Inde procedit 
ad orientem ad terram Farcasi et Mortunus, et vadit ad domum Enok. In 
meridio ad Chana, inde per varias metas arboreas ad fluvium Vratna, de quo 
exit apud arborem venez. Dimittendo terram Enok et Chana transit Vratnam 
& commetatur terrae Hans et Wilcbetae, a parte orientali terra Junk rema. 
nie. Inde per varias metas et silvam paludosam, transeundo magnam viam 
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inter silvam et venit iterum ad flumen Vratna et ad silvam Dobowch, ubi 
coniugitur terrae haereditariae Crisk et Ivan. 

Ha collectione comitum Kegletić in archivo academiae scientiarum Za- 
grabiae, 


CMIV. Perosii. 1266. 21. Januari. Clemens IV. papa Timotheum epi- 
scopum Zagrabiensem quem Bela rex ob ignobilitatem reiciendum censuit, 
acriter tuetur, cum Deus omnes homines lege propagando communi, ex simi- 
libus nasci seminibus, eodem coelo contegi, similique gaudere spiraculo 
voluit, nudus in mundum ingredi et nudos egredi pari ratione decrevit. Quod 
obiicis (dicit papa), imputare non potes, quum se ipsum non fecerit, sed a 
domino factus fuerit. Nec parentes nobiles eligere sibi potuit, nec peccavit 
si illos habuit, quos dominus ei dedit. Miratur quod dictum episcopum ab Ur- 
bano papa promotum et ab ipso (Clemente) regi commendatum adeo severe 
abhoruerit, precibus et mandatis sedis ap. non obediens, immo nec fratrem 
Gualterium in pacifica possessione episcopatus gaudere permisit et per vuntium 
suum Demetrium archidiaconum strigoniensem ab ipso rege sibi iniuncta talia 
proposuit quae solummodo pro regis reverentia patienter audita sunt. 

Theiner Mon. vet. Hung. 1. 281. 


OMV. Perusii. 1266. 15. Marti. Clemens IV. papa hortatur universos 
Christi fideles ut succurant priori et fratribus ordinis Praedicatorum Jadren- 
sibus, qui ibidem ecclesiam (S. Platonis) extruere coeperunt. Hanc bullam 
pontificis transumit 5. Oct. 1267. Laurentius archiepiscopus Jadrensis, 

Farlati Illyr. sacr. V. 78. 


CMVI. 1266. 20, Martii. Bela IV. rex notum facit, quod magistro Mi- 
chaele filio Simeonis ex una parte comite Pancratio et Paulo filiis Pasca ex 
altera in praesentia regis constitutis, idem magister M. confessus est, quod 
terram quam in Garig, Garigfeu vocatam, ex donatione regia possidebat, dictis 
Pangratio et Paulo, vicinis suis pro centum marcis argenti vendidisse, ad 
quorum petitionem rex non obstante contradictione Gregorii filii quondam 
Thomae bani et commetaneorum, concessit perpetuo possidere. Datum per 
manus magistri Farcasii electi Albensis aulae vicecancellarii. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 130. 


CMVII. Zagrabiae. 1266. 31. Marti: Capitulum Zagrabiensis ecelesiae 
notificat, quod coustitutis in eius praesentia ab una parte Gyan comite, filio 
comitis Vid de Modros et ab altera Pernicholo Potestate de monte Grech 
nomine Rolandi bani totius Slavoniae, idem Gyan confessus est nomine suae 
uxoris filiae Alexandri comitis dotem eiusdem et res parafernales ipsi, ex 
parte prioris mariti sui Ratoldi filii praedicti bani debitam et debitas, plenarie 
recepisse eodem bano persolvente. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ex archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fasc. 315. N. 6. 


CMVIII. Cattari. 1266. 8. Aprilis. Marcus episcopus Cattarensis signi- 
ficat, quod Paulus filius Boscae cognatus eius, nobilis civis Cattarensis cum 
coniunge asua Dobra, sorore episcopi, coram eo copstituti, praesentaveruni 
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tamquam eius legitimi patroni ecclesiam sancti Pauli, quae est iuxta ecele- 
sam sancti Tryphonis cathedralem, quam propriis expensis aedificaverunt, 
tamen cum sine haerede essent carnali, sibi pro filiis adoptaverunt Fr. Mi- 
chaelem priorem ff. ord. Praedicatorum de Ragusio et Catharo et fratres 
Fiorianum, Tryphonem et Marcum fratres conventus Ragusini, vice fratris 
Michaelis generalis magistri eiusdem ordinis, ut ipse ordo et fratres posside- 
rent ipsam ecclesiam S. Pauli cum domo et aliis pertinentiis suis in perpe- 
tuum. Postulaverunt igitur ab episcopo ut ipsorum praesentationem ratam 
baberet et confirmaret tali conditione: quod si ipsi fratres de Ragusio et Ca- 
tharo recederent, dicta ecclesia redeat ad supradictum Paulum et uxorem suam, 
post quorum mortem jus patronatus transibit ad consangvineos proximores 
eorum. Quam dispositionem episcopus confirmavit coram testibus Basilio Dra- 
gonis jurato judice, Marco Laurentio Basilis, Bartholomaeo filio Boscae ; dja- 


conus Micha comm. notarius scripsit. 
Parlai: Illyr. Sacr. T. VI. p. 44. p. 441. 


CMIX. Spalati. 1266. 14. Aprilis. Regnante Bela IV. rege, temporibus Ro- 
gerii Spalat. archiepiscopi, Rolandi totius Slavoniae bani et comitis Spalatensis, 
Michae Madii, Dobri Dliscizae et Kamureii Petri judicum ; Dragan Radomiri 
aocepit ad pastinandum a Duymo Kassarii terram suam in Dilato, promittens 
omni anno vretenum unum atque dimidium plantare, et secundum bonam 
consvetudinem civitatis Spalatensis laborare, tertiam partem fructus eidem 
Duymo assignando; e contra promisit ei Duymus pro quolibet vreteno vi- 
tium guem pastinaverit, anteguam ipsum incipiat pastinare solidos quadra- 
ginta denariorum parvorum. Actum in domo notarii, praesentibus Leonardo 
Draczany, Stephano Justi, Stanco Dragae testibus, Jacobus Patri conscius 
&xaminavit, magister Franciscus imp. notarius Spalat. scripsit. 

Er archiwo aulico Vindobonensi. Collectio act. Spalat. XVI. 1. 68. 


CMX. Viterbii. 1266. 13. Junsii. Clemens IV. papa annuens postulatio- 
tibus Columbani episcopi Traguriensis suscipit in protectionem ecelesiam 
eius et statuit ut guascumque possessiones eadem ecclesia juste et canonice 
Possideat ei et successoribus eius illibatae permaneant. Et quidem locum ipsum 
in quo dicta ecclesia sita est, monasterium S. Nicolai, S. Michaelis ac S. Ja- 
Obi, ecclesia in castro de Sebenico cum decimis, parochiis et pertinentiis 
sti, loca Drid, Gusterna et Dubrovacz, possessiones et decimas in villis de 
Neveste, Radosich, Gradac, Ostroch, Spellan et S. Petri. Et quidquid juris 
obtinet in comitatu Zagoriae et omnia alia jura praerogativa et privilegia 
eeclesiae. Subscripserunt, Clemens papa, Odo Tusculanus episcopus, Stephanus 
Prenestinus ep. fr. Joannes Port. et S. Rufinae ep. Henricus ostiensis et vel- 
letrensis ep. Ancherus Tit. S. Praxedis presb. card. Guilelmus Tit. S. Marci 
Presb. cardinalis, Ricardis S. Angeli diaconus card. Jacobus S. Mariae in 
Cosmedin diac. card. Gottifredus S. Georgii ad velum aureum diac. card. 
Ubertus S. Eustachii diac. card. Per manum magistri Michaelis S. Rom. eccL 
vieecaneellarii, 

Farlati: Illyr. sacr. T. IV p. 350. 

CMXI. Viterbii. 1266. 20. Junit. Clemens IV. papa ad supplicationem 


Mariae reginae Hungariae, donationem camerae Syrmiensis et quarumdam 
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aliarum terrarum quas ei maritus ejus rex Bela titulo dotis contulerat, st 
filius eius Stephanus rex confirmaverat, ratum habens, litteras ejusdem regis 
Stephani transumit, in quibus continetur, quod ei cameram de Syrmio insuper 
vilam Rugas Ismaelitarum ad tempus vitae, item praedium de Posega quod 
ei Bela rex pro impensis factis in partibus maritimis, tum etiam ratione dotis, 
cum omnibusa appenditiis, castris scilicet, villis, tributis et collectis contulerat, 
de novo concedit et confirmat. 
Theiner: Mon. vet. hist. Hung. 1. 283. 


CMXII. Viterbii. 1266. 22. Junii. Clemens IV. papa mandat archispi- 
scopo colocensi, quod cum episcopi Zagrabienses, qui fuerunt praedecessores 
fratres Timothei Zagrab episc. terras, possessiones, redditus, vineas, nemora, 
domos, iura, iurisdictiones et alia bona ad episcopalem sedem spectantia non- 
nullis clericis et laicis ad firmam perpetuo vel sub censu annuo concesseruni, 
ea quae de. bonis ipsius sedis per concessionem huiusmodi alienata invenerit, 
non obstantibus litteris perennis, renuntiationibus, iuramentis et confirmatio- 
nibus, ad ius et proprietatem sedis studeat legitime revocare, 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 131. 


CMXIII. Viterbii. 1266. 4. Julsi. Clemens IV. papa iniungit archiepiscopo 
Strigoniensi et Timothaeo episcopo Zagrabiensi, ut magistrum Farcassium 
vicecancellarium regis in praepositum Albensem confirment, postquam per 

 eum negotium ecelesiae Zagrabiensis fuerit expeditum, quod vehementer cordi 
dicti ponutificis inhaeret et quod celeriter in effectum perduci optat. 


Theiner; Mon. vet. Hung. T. I. p. 287. 


CMXIV. 1266. 20. Augusti. Rolandus banus totius Slavoniae ad quae- 
relam Hormisae, Oscu!, Zirnis, Dragulan, Ozel, Nork et Voyn castrensium 
Zagrabiensium contra Ambrosium et Benk filios Vitalis attractis in causam 
quod de villa Crenisapula, terram Jalez sibi usurpassent, exmjasis pro in- 
vestigatione Inus comite Zagrabiensi et Endrich comite terrestri cum aliquod 
jobagionibus castri Zagr. et homine capituli qui metas terrae questionatao 
conscripserunt, adiudicat eandem terram Jalaz antedictis filiis Vitalis. Inter 

* metas autem occurrit fluvius Blizna, qui terram a capitularibus dividit et flo- 
vius Tornava pariter limitaneus capituli. 


Marcellovich: Evtractus ez dipl. cap. Zagr. ms. 


OMXV. 1266, 23. Augusti. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notum facit, 
quod constitutis in praesentia ejus ab una parte Rolando bano totius Slavoniae 
ab altera vero Petro, Mathia et Crisan filiis comitis Baboneg, idem Petrus 
cum fratribus confessi sint se terram eorum haereditariam pro portione sus 
ipsos in Vodichan contingentem, excepta portione Jakou fratris eorum, dedisse 
bano iure perpetuo possidendam pro possessionibus Serovicha, Boyna et Stoy- 
merichi, quas idem banus eis in concambium dedit, et insuper centum viginti 


marcas, quas a bano plenarie receperunt. Hoc concambium processit ex per-' 


missione magistri Chach comitis de Vrbaz et magistri Nicolai comitis de 
Kemluk, qui Nicolaus personaliter renuntiavit parti suae quam habebat in 
terris, quas banus dedit in concambio. Subiunxerunt etiam, quod si quando 
gratia regalis indignationem a filiis Stephani revocaret, et possessiones eorum 
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redderet ipsis, praedictum concambium eo facto debeat esse revocatum, ita 
flii Baboneg redditis bano 120 marcis terram eorum rehabebunt ad banum 
sutem terrae per eum datae revertantur. 

Ez aclis per banum Khuen-Hedervary ez regni archwo abblatis. Fasc. 
457. N. 3. — Fejer: Codex dipl. T. IV. vol. III. p. 377. 


CMXVI. Zodyzlo Suynicha. 1266. 14. Septembris. Junus comes Zagra- 
biensis significat, guod cum de terra Zodyzlo Suynicha questio esset, Bogdanus 
et Martinna filii Wlkyna accedentes confessi sint, tres vineas filiorum Gurk 
in praedicta terra Zodyzlo Sunycha sitas et iuxta vineam filiorum Wikyna 
positas, et silvam Wonycha gora, eidem possidendas tradidisse. 

Orig. membr, ez actis per banum Khuen-Hedervary e regni archivo Pe- 


slinum ablatis. N. R. A. Fasc. 386. N. 8. 


CMXYVII. Crisii. 1266. 6. Octobris. Rolandus banus totius Slavoniae no- 
tifieat, quod Petrus filius Zachei super destructione metarum terrae suae he- 
reditariae, Vunzlauum, Pousam, et omnes cognatos eorum, jobagiones castri 
de Kemnak, Razminum, Zuetocb, et cognatos eorundem castrenses eiusdem 
in praesentiam ejus evocasset, Cum diutius extitisset concertatum, tandem 
partes per Arbitrium arbitrorum per banum deputatorum, videlicet Ivan 
flium Irizlai, Dedus, Tyburcij, Carachinum et Junk comitem super ipso facto 
terrae inter dictum Petrum ab una, ac jobagiones et castrenses castri et eisdem 
astantes, Martinum terrestrem comitem, Theodorum et Joannem fratres eiusdem, 
Zoladum, Budiuoy, Petus, Ratk, Drazislaum, Otmizlaum, Tokk, Michaelem 
centarionem et Kunth ac fratres eius filios Radizlai ac alios jobagiones castri, 
et castrenses de Kemnuk pro quibus magister Nicolaus comes de Kemnuk 
stetit ex parte altera, taliter extitit ordinatum: quod metae terrae praedicti 
Petri a terra jobagionum et castrensium hoc ordine distinguantur. Prima 
meta Petri incipit in luvio Benna (Bednja) ubi Radila et Nicolaus sunt com- 
metanei. Et per varias metas, a dextra parte castri, quae dicitur Alexandro 
bano data fuisse, a sinistra Petro remanente. Et descendit ad fluvium Paka et 
transiens eum, incipit per alium rivum contra Cripsum (Crysium ?) ascendere 
per Gorh ad montem excelsum. Per varias metas et terram inhabitabilem 
ad verticem montis celsi et commetatur terrae comitis Abrae. Descendens per 
temam Izdenchina pervenit ad quemdam rivulum et terram Durzizlai. Deinde 
ad terram comitis Abrae Zupoth vocatae, Deinde ad magnam viam et terram 
Drusizlai. Per Prezechina fluvium venit superius ad septemtrionem. Ad occi- 
dentem cadit in fluvium Chanou. Ad septemtionem terra Otmizlai et ad ca- 
Pit vallis Felisna. Iuxta terram Folk et fratrum venit ad montem et cadit 
in Buvium Vogrincha, superius ad septemtrionem et inferius terminatur. 

Ke coll, dipl. Thadaei Ferić comitis curialis capituli sagr. postea in mea 
OI, veteteri. 

CMXVIII. 1266. 23. Novembris. Bela IV. rex notum facit, quod cum olim 
fnes ac termini regni seu ducatus Slavoniae continuis latrunculorum et fre- 
quentibus insultibus pulsarentur, rex propriae et subditorum securitati pro- 
Ipicere cupiens, castrum in monte Grech iuxta Zagrabiam ob tuitionem con- 
finiorum decrevit constituendum. In cuius castri constructionem cives eiusdem 


Castri in aeficando sibi domos ibidem et alias aedes illuc transferendo sumtus 
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non modicos, labores et damna usque ad erinanitionem extremae virtutis su- 
bierunt. Itaque rex hanc illis praerogativam concedit, ut nec per se, perso- 
naliter ad exercitum, quem ipsum aut filium suum Belam ducem totius Bla- 
voniae et Croatiae facere contigerit, ire nullatenus, nec aliquid propter hoc 
impenderi teneantur. A collectis, tallia, exactionibus sint liberi, ita tamen quod 
duci Belae XL marcas in usuali moneta cuius ducentae pensae valorem 40 
marcarum contingunt in die strenarum solvere teneantur. Conditiones et liber- 
tates hospitum ipsi inter se fecerunt et rex approbavit videlicet: Quod si 
iidem cives in districtu Hungariae, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae, spoliati 
fuerint vel occisi per latrones et malefactores, dominus terrae in qua hoc 
acciderit aestimata quantitate pecuniae, iuxta arbitrium bonorum virorum et 
sacramentum civium ad hoc electorum, vel ablata refundat, vel malefactorem 
ostendere teneatur, aut homicidii poenam solvat, iuxta ducatus Slavoniae 
consvetudinem approbatam. Item tributa inter regales terminos solvere non 
teneantur. Item pro vituperiis, opprobriis et contumeliis, quilibet victus laeso 
decem pensas, non minus expensas centum denariorum solvat. Si post trinam 
correctionem se non emendaverit, rebus omnibus in commune applicatis tam- 
quam infamis, de civitate turpiter expellatur. Si quis alteri alapam dederit 
vel per crines malitiose traxerit, eandem poenam patiatur. Si haec judice se- 
dente pro tribunali vel ubicumque in eius conspectu, idem perpetrare prae- 
sumeret, poena dupli plectatur. Si hoc in persona iudicis vel cuiscunque 
asseasoris sui idem attentaverit, decem marcas usualis monetae pro poena 
golvat. Si solvere non poterit, manum amittat. Si quis cultello, gladio, lancea, 
aut sagita, aut aliquo tali modo alium vulneraverit et idem sine defectu re- 
sanatus fuerit, medico laesi satisfaciat et laeso decem marcas, et ad usum 
civitatis duas marcas persolvat. Si quis hominem interfecerit et aufugerit, 
duae partes rerum suarum cedant parentibus occisi, pars tertia civitati. Bi 
captus fuerit, secundum consuetudinem de ipso vindicta sumatur, nisi quis 
in ludo, sine praemeditata malitia aliquem interfecerit. In hoc casu centum 
pensas cognatis, viginti vero ad communes usus refundantur. Si facultatibus 
non suffecerit, civium arbitrio resignetur. Item si quis de extraneis intrans iv 
civitatem sive in vico, sive in domo, sive in foro, similia perpetraverit, per 
iudicem  civitatis iudicetur, et eisdem poenis subiaceat et dependeat. Bi ex 
incolis civitatis aliquis sive... . defectus fuerit, per iudicem civitatis puniatur. 
Item si quis extraneus aliquem de civitate in causa pecuniaria, vel illsta 
iniuria voluerit convenire, coram iudice civ. conveniat, et nulla causa -ad 
duellum iudicetur, sed per testes et juramentum terminetur. Sive extraneus 
inveniat apud incolas sive incola apud extraneos equum, bovem, ant aliquas 
res furtivas, semper testes producantur. Item cives de civitate, vel jobagiones 
de villis ad ipsam pertinentibus prope civitatem nullius iudicio adstare tene- 
antur. Si iudex suspectus habebitur, convocatis omnibus maioribus civitatis, 
ipso iudice praesente negotium decidatur. Si actor ad regem citaverit solus 
judex ad regem ire teneatur. Si aliquis, cives non requirens, ad regem iverit, 
tenebitur iudici citatorias expensas refundere, quia contempto regali privi- 
legio iudicem irrequisitum fatigavit laboribus et expensis. Cives habent liberam 
eligendi facultatem iudicem, praesentandum regi, et mutandi eum annuatin 
pro suae arbitrio voluntatis. Calumniator, falsus testis etc. non potest eligi in 
judicem vel assessorem aut consiliarium. Si quis sine haerede decesserit liberam 
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babeat de rebus. mobilibus disponendi facultatem. Res vero immobiles, habito 
consilio suorum concivium, uxori, vel alicui cognatorum suorum relinquat. 
Si quis intestatus decesserit sine haeredibus, duae partes rerum pauperibus 
et ecclesige civitatis reserventur. Statutum est etiam quod forum solemne 
duobus diebus in hebdomada, die lunae et Jovis celebretur, praeterea forum 
cotidianum cotidie habeatur. Privilegia super donatis a rege terris et posses- 
sionibas de novo confirmata, cum nominatione earundem metarum et locorum, 


Tkalčić: Mon. civ, Zagrab. vol. I. Doc. 47. 


MCXIX. 1266. 29, Novembris, Capitulum ecclesiae Zagrab. attestatur, quod 
literas Rolandi bani totius Slavoniae rite acceperit cum requisitione: qua- 
teni tenorem eius privilegii super facto terrae Winodol ecclesiae Toplicensi 
concessi, suo confirmaret privilegio. Privilegium autem bani continebatur, 
quod cum inter Gurk, Jacobum, Mathay, Georgium, Isip et Ivuk ac uni- 
versos Blinenses ab una parte, et cellerarium Toplicensem et Huet comitem 
eiusdem ecelesiae, super facto terrae Winodol et vineis in eadem existen- 
tibus, materia questionis fuisset ventilata, banus contentioni finem et silentium 
imponere voluit, iudicando in hunc modum: ut cellerarius et comes Hvet, in 
Gora coram praeceptore loci praestarent iuramentum super eo, quod quid- 
quid, incipiendo a Damasingeren usque ad terminos filii Stepkonis, metarum 
eiudem terrae reambularent, sed secundum praestitum sacramentum ostende- 
rent et asaignarent, iidem Blynenses deberent tolerare. Adveniente itaque ter- 
mino cellerarjus et comes Huet praestiterunt sacramentum, et iidem Blinenses 
ipsam terram Vynodol praedictae ecelesiae reliquerunt pacifice et irrevocabi- 
liter, consensum praebentibus Wlksay, Stephco et Iwan filiia Wik. Similiter 
et vineas eiusdem terrae, sicut comes Herenk recitavit, et in privilegio Iwnus 
omitis Zagrabiensis continentur. Terrae autem prima meta est Damasingeren 
(Damašinova gora?) Inde per viam ad fontem Prelizin. Inde ascendit ad 
montem et venit ad magnam viam quae ducit de foro episcopi. Inde ad pedem 
montis Plerumnyza. Inde ad magnam viam Vratza nominatam. Inde ad ri- 
rulun Smrdez. Inde per varias metas arboreas (iessen, oscurussa etc.) et 
vilam convicinam rivulo Smrdcz, venit ad caput rivuli Mozlaviniza et ad 
locum ubi fuit pons Wlcae. Per cacumen montis descendit ad fontem Pro- 
zčhak, et ducit ad rivulum Suhodol. Inde ad fontem Descilo. Inde per Glo- 
boky potok. Inde per montem ad magnam viam et per montem Ispraze. Inde 
Per varias metas ad rivulum Leskovez. Datum in Petrina 17. Octobris 1266. 
Confirmatio autem capituli in vigilia S. Andrae ap. 1266. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 132. 


CMXX. 1266. 23. Decembris. Capitulum Zagrab. ecclesiae notum facit, 
quod contitutis ab una parte Luchach et Petro filiis Endri et ab altera Marco 
flio Gurda, portionem suae cuiusdam possessionis, scilicet quadraginta ve- 
teten et dimidium confessus est se vendidisse dicto Lucach et Petro pro 
quadraginta pensis et dimidia denariorum Zagrabiensium, quorum singulae 
quinque pensae marcam tunc temporis faciebani. Astiterunt fratres venditoris 
Petk(o) et Zlobk(o) et consanguinei eiusdem: Dahota, Wlkodrug, Gorena, 
Wlkoy et Philippus filius Dopeha commetaneus, Endre comes terrestris qui 
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venditionem ratificavit suo consensu, ex licentia Inus tunc comitis Zagre 
biensis. Terra autem habet commetaneos supradictos jobagiones et meta ter- 
minatur intrans Coztnicham (Costaniczam ?). 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 134. 


CMXXI. 1266. Bela IV. rex ad petitionem civium de monte Grecensi de 
Zagrabia quaerulantium pluries in eo, quod rex eis Archynum comitem in 
potestatem seu iudicem praefecisset, infringens eorum libertatem, lecto aureo 
privilegio per eum eisdem concesso, confirmat eis de novo libertatem eligendi 
potestatem seu iudicem iuxta suum arbitrium voluntatis, cassatque penitus 
denominationem Archini. Per manus magistri Farcasii electi albensis aulae 
vicecancellarii. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagrab. I. Doc. 48. 


DMXXII. 1266. Bela IV. rex notum facit, quod Bense filius Nicolai prae- 
dialis de Ryuche obtulit ei privilegium Rolandi bani super distinctione me- 
tarum terrae ipsius Konzka, petendo ut illud confirmaret cuius petitioni rex 
annuit. 

Cod. dipl. patrius. T. VII. p. 103. 


DMXXIII. 1266. Maria regina Hungariae notum facit, quod cum Michael 
comes filius Alberti de genere Huntpaznan in magnis et arduis expeditio- 
nibus regni intrepide se committens ad omnia regni negotia prospera et ad- 
versa se exposuerit, qui pluribus annis in terra Rutenorum captus extitit et 
detentus cum gravi iactura rerum et periculis personarum in expeditione 
regni quae tunc temporis emergebant ; filius etiam eius Myke secutus paternae 
fidelitatis vestigia a sua pueritia in omnibus expeditionibus servivit fideliter 
et indefesse, pro quibus servitiis contulit ei Mikae terram Cherkvenz et Ro- 
douanch in comitatu Posega de consensu regis ac Belae ducis totius Slavo- 
niae et Croatiae, filii sui. Cujus terrae prima meta de aqua ... iva inde tendit 
ad puteum Halapna ascendit ad unum Berch venit ad arborem Corni et 
terras Eliae filii Draguos et filiorum Iovanca, Benedicti et Aladari. Per siccam 
vallem venit ad rivulum Cherkvenig et ad aquam Strzeuch potok et ad alium 
Zuha potok qui cadit in Cherkvenig et in aquilone ad aquam Grabrouch 
potok, qui cadit in eundem fluvium, et inde ad terras Philippi comitis flii 
Chundur et ad quemdam 1lo.um ubi fluvius Cherechni potok cadit in Cher- 
kvenig ubi incipiunt terrae filiorum Jovanca. Ascendit montem et descendit 
ad aquam Pales potok et ascendit montem Cherkvenig in cuius cacumine est 
meta et vadit per loca que Zelemen (Slemen) vocatur, et vadit ad terram 
Narad et venit ad caput aquae Cumblac potok, et per ipsum Cublac (sic) 
juxta terram comitis Gyleti ad aquam Orivam (Orljavam) ascendit in montem 
Puzun et per varias metas iuxta terram Nouac in caput rivuli Radouancicha, 
et incipit terra filiorum magistri Mark et iuxta terram comitis Zyr Gerardi 
per eundem rivulum Radovanchicha, et per varias metas eundo incipiuni 
terrae iobagionum castri de Posega de genere Velica et per varias metas 
terreas et montes pervenit ad aquam Welika et per eam ad locum ubi ri- 
vulus Zagrabuah cadit in Welicam, et tendit inter duos rivulos ad montem 
Graduch et ascendit ad Zelemen ubi meta Radovanch terminatur, prout pe! 


zid 


im 


i 





Li pa 


.. 


mono 


m 
e 


| 


-—_ 


REGESTA T1 


literas suas capitulum, Cruciferi et comes retulerunt. Datum per manus ma- 
gistri Stephani vicecancellarii aulae reginalis. 
Cod, dipl. patrius VI. p. 138 ez archivo comitum Chaki. 


CMXXIV. 1266. Capitulum ecelesiae Chasmensis notum facit, quod con- 
stitutis coram eo ab una parte Pangratio comite, ab altera autem comite 
Leustachio filio Vyd, idem Pangratius comes praedium suum Kolkochech in 
Ryuche pro triginta: marcis cum suis pertinentiis vendidisset eidem Leustachio 
iure perpetuo. Cuius terrae meta incipit a parte orientali iuxta terram emptoris 
ubi et arbor tul in rivulo uno, et per ipsum rivulum ad terram castrensium, 
deinde ad partem vicinatur terrae Prelsae et eundo per magnam viam in 
magno spatio per varias metas terreas vicinatur terrae Bensae et iterum per 
varias metas venjt ad terram Moycen, inde ad dumum ihor et per varias 
metas cadit in aquam Kolkochech et relinquens eam vicinatur terrae Mathaei 
et Thomae filiorum Kwsel, tendit ad primam metam. Nec praetermittitur quod 
Gregorius filiua Mark comes de Ryuche, Wzmech, Myle, Moycen, Zlobelch, 
Tybold filius Supk, jobagiones castri de Ryveche et Iwse comes, tam per 
notam personam quam per litteras suas huic venditioni et emptioni assensum 
praebuerunt. 

Ee transumpto capituli Chasmensis de a. 1358. 8. Jan. ad petitionem jo- 
bagionis filii Leustachii de Plavnicza. In collectione Radosl. Lopašić. 


CMXXV. 1266. Capitulum ecclesiae Chasmensis significat, quod Job filius 
Drask(0) confessus sit se vendidisse terram suam iuxta locum fori Garig, 
Petro generi Drask et eius fratri Paulo pro undecim marcis; cuius prima 
meta incipit a parte orientali in Reznik iuxta magnam viam per quam cadit 
in aquam Garig, superius exit in Ramurna potok et venit in fontem Wy- 
domia et per varias metas exit ad aquam Dobouch. 

Cod, dipl. patrius. VII. p. 103. ez actis com. Erdody Galgocsam ablatis. 


DMXXVI. In Bihig, 1266. Dyonisius comes de Polhana et Peset notum 
facit quod pater Matheus abbas de Toplica calumpniasset quasdam aquas 
quas illi de Polhana sibi violenter usurpabant, quos rex Bela in perpetuam 
elemosinam contulerat monasterio toplicensi. Pro qua re ambae partes con- 
venerunt in Bichig ubi Slavec judex de Polchana et iobagiones eiusdem terrae 
oonfessi sint, totum verum esse quod abbas affirmabat, et quod dictas 
aquaa, quas tenuit Ludegarius et Pribislav, videlicet Cesta, Tregla et Chre- 
nicha, et post aliquot annos abbati pacifice reddiderunt, nisi quod Desinec 


“ Polprudi calumpniavit esse suam. Impositum dicto Desinec iudicium sacra- 


menti cum duodecim hominibus ille praestare non potuit. Aquae itaque ad- 
iudicatae fuerunt abbati datis illi pristaldis Jaxa et de Polhana Nadevm. Si. 
gilum appositum Ladislai episcopi tyniensis et fratrum Praedicatorum de 
Bihig. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 135. 


CMXXVII. 1266. Per conventum Toplicensem ord. cisterc. describuntur 
metae empticiae terrae de Vinodol, quarum prima incipit a flumine Culpa 
Versus meridiem inter Moscheniczam finentem et siccam usque ad caput ip- 
tia, et per ipsam a dextris terra episcopi. Ad occasum per rivulum Velseu- 
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niza ascendit in montem ad viam quae dicitur Petrinae, versus meridiem 
tendit directe ad domum Nicolai de Vinodol in Caliche. Ad meridiem in ri- 
vulum qui est in valle et per eum ascendit per fontem Clenovez. Per viam 
Petrinae tendit ad austrum et ultra montem Chudin, deinde in vallem ad 
montem Chudin pervenit ad terram episcopi. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 135. 


CMXXVIII. 1267. 23. Februarii. Bela IV. rex uotificat, quod cives seu 
hospites in novo castro per eum in monte Grech constructo, revelare procu- 
rassent, quod cum ipsi in confinio regni in partibus Slavoniae sint constituti 
et propter diversa tributa et tricesimas cum suis mercimopniis questum habere 
non posasint, quocirca postularunt ut eos ab istis tributis et tricesimis red- 
deret exemptos. Rex ergo eis de consensu reginae ac omnium baronum et 
nobilium assidencium, hanc specialem duxit faciendam gratiam, ut ipsi cives 
infra terminos regni aliquod tributum tam in aquis, quam in terris nec ali- 
quam tricesimam in nullo loco solvere teneantur. 


Tkalčić: Mon. civit. Zagr. 1. Doc. 50. 


CMXXIX. Zagrabiae. 7267. 12. Marti. Rolandus banus totius Slavoniae 
declarat, quod cum magister Petrus dictus Pulcher decanus ecelesiae Zagra- 
biensis universos bospites in Selen ad banatum pertinentes super facto deci- 
marum evocasset, proponendo, quod decimas suas cum capeciis in frugibus 
et alia minuta earundem in suis speciebus, sed in denariis solvissent usque 
modo, banus autem una cum nobilibus regni Slavoniae adiudicavit, quod idem 
magister Petrus decanus cum magistro Petro archidiacono Zagrab. magistro 
Petro praeposito Chasmensi et magistro Penedicto archidiacono de Gerche 
in monasterio 8. Stephani regis praestarent sacramentum super suis dictis. 
Adveniente termino magistri prenotati voluerunt praestare sacramentum, po- 
puli autem de Selen sacramentum eorum recipere noluerunt, assumentes prae- 
sentibus Inus Zagrabiensi et Michaele de .... Comitibus, decimas suas de 
caetero in capeciis et minuta in speciebus soluturas capitulo. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. pag. 136. 


CMXXX. Viterbi. 1267. 25. Marti. Clemens IV. papa ad petitionem 
fratrum Praedicatorum Ragusiensium, quod quondam Jacobiza filia Viti Ca- 
piteseldi de Ragusio tunc vidua quandam domum suam in Ragusio sub domo 
Joannis Corciazii sitam eis possidendam in ultima voluntate legavit, sub con- 
ditione ut si eoa contigeret de civitate Ragusina discedere, domus ipsa de- 
beret ad ecelesiam S. Mariae majoris devenire, cum autem ipsi fratres asse- 
ruerunt dictam civitatem nunquam deserturos, annuit eis eandem domum ven- 
dendi. 

Farlati: Illyr. Sacr. F. VI. p. 110. 


CMXXXI. Zagrabiae. 1267. 9. Aprilia. Rolandus banus totius Slavoniae 
declarat, quod accedentes ad ejus praesentiam filii Endrei: Lukach, Wyd, 
Matbaeus et Petrus petissent ab illo litteras comitis Zagrabiensis Inus, so- 
nantes super terram Concham (Končam seu Otok) contra jobagiones castri 
Zagrab. confirmari, in quibus idem Inus significat, quod iidem filii Endrei 
evocassent Minislaum, Martinum ventrosum, Viduch filium eiusdem, Dazlaum 
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et Obulganum iobagiones castri Zagrab. contra quos opponebant, quod cum 
pater ipsorum comes Endrei de medio fuisset sublatus, ipsi nondum habe- 
bant annos discretionis, quo tempore iidem jobagiones terram eorum hae- 
reditariam Conchan in suum usum attraxissent. E contra respondebant joba- 
giones, dictam terram eorum haereditariam esse. Petierunt productionem testium 
& examen duelli. Demum revocatae sunt ambae partes de alteratione, et 
commissum est iudicium arbitrio comitis Hrynkonis; Porseni filii Rata, Ni- 
clai filii Dapsa et Mortunus fratris Atha qui inter partes fecerunt compo- 
sitionem, cum restitutione terrae praedictis filiis Endre, qui pro ea solverint 
triginti septem marcas in denariis. Astitit judicio Endrich, tunc temporis 
comes terrestris commetaneus. Terrae autem prima meta incipit a fluvio 
Odra ad quoddam fundamentum Circuische procedendo. Inde ad paludem 
Calischa. Inde per varias metas ad paludem Mlaca et per eandem eundo 
cadit in luviam Oudina. Has litteras comitis Inus confirmavit igitur banus 
de consilio assessorum suorum nobilium regni scilicet comitis Farcasii de 
Zagoria et aliorum quam plurium qui intererant. 

Ez aclis per banum Khuen-Hedervary ez regni archiwo ablatis N. R. 


A, Fasc. 26. N. 59. 


CMXXXII. Zagrabiae. 1267. 4. Junis. Thomas comes de Marocha, Iuan 
comes Irizlay, Inus comes Zagrabiensis et Barleus comes de Vrbouch, me- 
moriae commendant, quod inter episcopum de Kyrky (Krka, Gurk) Ottonem 
de Kunsperg et Kench, socium eiusdem ex una parte et ab altera Ernerium 
banum, super facto treugae quae inter ipsos usque festum Pentecostes in- 
violabiliter debebat obtervari talem compositionem ordinassent: quod ipsum 
terminum dictae treugae distulerint usque ad octavas s. Michaelis nunc ven- 
turas coram pleno capitulo Zagrabiensi, ita ut nihil dampni vel molestiae 
alier alteri usque praedictum festum praesumat irrogare, super quod prae- 
nominati quatuor unanimi consensu super textum evaugelii sacramentum 
coram dicto capitulo praestiterunt. Praeterea dixerunt, quod adveniente ipso 
termino in omnibus aquiescent arbitrio arbitrorum in priori treuga deputa- 
torum, et etiam aliorum. Item petebant, quod campum et erbas campestres 
ipsis Teotonicis in continuo in illa terra guam usque ad haec tempora pac- 
tualiter pro pascendis pecoribus obtinebant, eisdem concederent de bona vo- 


- luntate, quod et concesserunt, salvis tamen frugibus, fenetis et silvis. 


Ee originali 4 sigillis proviso in musaeo provinciali ducatus Carinthiae, 
Bad, Lopašić. 

DMXXXIJI. Viterbii. 1267. 8. Julii. Clemens IV. papa confert archi- 
€piseopo Ravennati (Philippo) munus Jegationis pro Lombardia, in patri- 
Whatu aquileiensi et Gradena, in civitatibus Ragusae, Ravenae et Mediolani 
“ dioecesanis provinciis earum, ad exstirpandam haeresim. 


Bt Bullario Ragusino p. 406. 


CMXXXIV. In Zolum. 1267. 20. Julis. Bela IV. rex notificat, quod cum 
Mbilis vis comes Thomas filius comitis Joachim de genere Churla regi condam 
Colomano magnifico duci Slavoniae fratri eius a primis pueritiae sua annis, 
donee idem Colomanus vitales carpsit auras diversis temporibus diversa ob- 
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equiorum genera curasset laudabiliter exhibere, tandem mortuo eodem, frater, 
adhaerens coronae regiae cum summo devotionis ardore eximiae fidelitatis a 
multis retro annis exhibuit famulatum. Dictus etiam pater eius Joahimus in 
diversia regni expeditionibus pro regis et regni defensione donec vixit grata 
impendit servitia, frater quoque dicti Thomae pater Philippus Strigoniensis 
ecclesiae archiepiscopus, cum Zagrabiensi ecclesiae digne et laudabiliter prae- 
siderit, missus pro regiis necessitatibus ad romanam curiam et in ulteriores 
partes Italiae, ac alias regiones, ibidem multis vicibus in propriia stipendiis 
militando, et se aeris intemperie maris et viarum periculis et aliis innume- 
rabilibus incommodis exponendo universa commissa sibi negotia peregit ad 
cumulum honoris coronae fideliter et prudenter. Procedente etiam tempore 
qua archiepiscopus Strigoniensis dum inimico hominum  superseminante zi- 
zania inter regem et Stephanum juniorem regem, filium eius, diversis tempo- 
ribus guerrae, discordia et praelia suscitata fuissent pro stato, coronae et 
regni integritate servanda se mediatorem imo qua scutum et murum inter- 
possuit et sic inter regem et filium pacis ordinans foedera, regem et regnum 
ad statum quietis reducere studuit. Hac ex consideratione licet maiores 
renumerationes meruerint ad praesens tamen cupiens aliqualiter providere 
eidem comiti Thomae terram nominie Praudaviz (Prodanich) in Ducatu Bla- 
vouiae iuxta Drawam existentem et a comitatu Symigiensi a tempore cuius 
non extat memoria exceptam penitus et exemptam de consensa Mariae con- 
sortis suae et Belae inclyti ducis Slavoniae filii sui concessit et donaverit, 
sub eisdem terminis sub quibus Corardus de Treun et tandem Corardus eius 
filius, qui de ipsa terra propter suae infidelitatis versuciam et proditionis per- 
fidiam est ammotus possedisse noscuntur. Una absolvit eum a solutione mar- 
turinarum, descensu banali et ab omni exactionis onere et collecta. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. VIII. p. 162. 


CMXXXV. 1267. Mense Augusto. Paulus praepositus Quinqueecelesiensis 
et capitulum eiusdem notificant, quod Prezdha et Stephanus filius Prezdha bani 
ab una parte et Stephanus filius Drask, Lodomerius et Apa filii Zonuzlov filii 
eiusdem Drask ex altera, constituti coram ipso terram 8. Crucis hbaereditariam 
dicti Stephani reliquissent Lodomerio et Opa. Meta terrae incipit de fluvio Lo- 
suncba superius ad unum pyrum ubi est sepulchrum matris Ponych et de- 


scendit ad fluvium Velricha (aut Wedrucha). Exit ad rivum Duczpotok. De 


scendit per viam Radyzlov inter duos fluvios et descendit ad magnam Los 
wucha et revertitur ad primam. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ex arčhivo regni ablatis. N. BR. A. 
Fasc. 1502. N. 14. — Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. 3. p. 424. 


CMXXXVI. Tragurii e Jaderae. 1267. 4. Septembris et 10. Octobris. 
Regnante Bela IV. rege, temporibus Columbaui episcopi Traguriensis, Rolandi 
comitis, Valentini Kasarizae, Dessae_ Amblasii et Lucae Petri iudicum. Cum 
Procuratores vel actores capituli et communitatis traguriensis forent coram 
Columbano episcopo apud Jadram constituti, praesentarunt litteras procura- 
torias seu sindicarias ipsius cap. quibus Jacobus archidiaconus Gervasius 
primicerius et universum capitulum Trag. constituerint die 5. Octobris dominos 
Kasioctum Zanichae et Bodinum concanonicos suos nuntios speciales ad trac- 
tandum una cum episcopo pacem et concordiam in civitate Jadrae COr&am 
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arehiepiscopo Jadrensi super facto decimarum hortorum, molendinorum et 
vini quod adversus cives, iudicem consiliarios et commune Tragurii dictus 
episcopus et capitulum Tragur, promoverant, dando ipsis nuntiis generale 
mandatum et potestatem concordandi et compaciscendi. Actum in ecclesia 
S, Laurentii praesentibus Jacobo Totillae et Nicolao Kasocti et aliis testibus. 
Bertanne Marini examinator manum missit, magister Franciscus Anconitanus 
notarius civitatis Tragurii scripsit. Forma autem sindicariae communis Tra- 
gurii haee fuit: quod 4. Septembris tempore regis Belae, episc. Columbani 
et comitis Rolandi, iudices Desa Amblasii et Lucas Petri in consilio civitatis 
apud ecelesiam Sete. Mariae de consensu totius communitatis, ordinati fue- 
runt Zanichus Casocti, comes Marinus Amblasii, Valentinus Kasarizzae et 
Doymus de Cega pro sindicis seu procuratoribus in causa quam habebant 
cives coram archiepiscopo Jadrensi, episcopo Tininjensi et abbate S. Mi- 
chaelis de Monte, Jadrensis dioecesis, cum episcopo Traguriensi de decimis 
quas episcopus et capitulum contra cives moverunt, nec non super sententia 
contra ipsos cives pro dictis episcopo et -capitulo a Thoma archidiacono 
Spalatensi lata. Actum praesentibus Martino Kasarizzar, Jacobo Totillae, 
Luca Mathaei testibus. Praedictus tandem episcopus agnoscendo per juratos 
testes quod Tragurienses praefatas decimas nullo unquam tempore episcopo 
e capitulo praestitissent, refutavit et remisit eas in perpetuum dictis civibus 
contentus cum amicabili eorum donatione terrae S. Vitalis quae protenditur 
ab aqua Remics iuxta viam publicam versus Traguriam, usque ad rivum 
qui dicitur salsus et vadit cum ripa usque ad mare. Actum Jadrae in palatio 
archiepiscopi, praesentibus eodem archiepiscopo, abbate Nicolao S. Grisagoni 
de Jadra, fratre Johanne custode fratrum minorum, fratre Rembaldo eiusdem 
80ci0, fratre Andreae superiore ff. Praedicatorum de Jadra, fratre Vincentio 
eius socio, Prosto Cotoparico, Gregorio comitis Eliae, Vulcina Pucinaneae, 
Sabo Mismaro, Vita Sine de Viergna, Petrogna Papae, Mauro Marini Cal- 
cunno, Ivanno Blovinae, Josepho Stephani Maureclae, Andrea Marini Gru- 
bagnae, civibus nobilibus Jadrae testibus. 
Farlati: Illyr. Sacr. T. 1V. p. 351. 


CMXXXVII. Spalati. 1267. 14. Octobris. Regnante Bela IV. rege, tem- 
poribus Joannis archiepiscopi Spalatensis, Rolandi comitis, Dominici Cassarii, 
Gregorii Grubae, Dobri Madii iudicum, iidem iudices cum consilio universae 
civitatianotificant, quod vacante ecclesia S. Laurentii de Platea, qua pa- 
troni et fundatores eiusdem ecclesiae elegerint Thomam archidiaconum cum 
universo capitulo eccles. b. Domnii, transferentes in eos omnem suam juris- 
dictionem ; astantibus praedictis iudicibus, nobilibus viris Micha Madii, Jo- 
hanne Cigade, Joanne Vitalis, Drago Stephani, Alberto Jamii, Petro Cerne- 
čhae, Camurcio Petri, Marino Gaudii, Gruptio Gatulae et pluribus. Josephus 
Petri examinavit. Lucas canonicus et notarius scripsit. 

Ju archivo aulico Viennensi. coll. Spal. 


CMXXXVIII. 1267. Mense Octobri. Paulus praepositus et capitulum 
Quingueecclesiense notificant, quod Stephannus, Joannes et Nicolaus filii co- 
mitis Iaip pro se et pro Adriano et Isip fratribus suis litteras Belae regis 
ezhibuisaent potentes eas transsummi, quae sonabant super terra Chepan 
avulsa a Chepano filio Chaba per iudicium regium et baronum, Mauritium ma- 
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gistrum tavarnicorum et comitem de Barana, mag. Moys comitem Symigi- 
ensem et Vorosdiensem, Herney banum comitem Nitriensem, Philippum co- 
mitem de Walcov etc. quia dictus Chepanus et eius duo servientes Valentinus 
et Boson occiderunt comitem Isip patrem supradictorum et eius servun 
Petrum. Metae terrae fuerunt secundum litteras Laurentii iudicis curiae, terra 
Thomae et Nicolai fratrum Phile praepositi, inde quaedam magna via, inde 
terra Chepani quae seperat meta a Ruthenis existentibus iuxta aquam Ozna, 
ad occidentem sunt commetanei populi de castro Wolkov inde duae terrae 
abbatis seu monasterii S. Spiritus de Wolkov. Inde magna vallis Rewesa 
venit ad clausuram Chabagvatha. Inde per varias metas ad primam. 

Cod. dipl. patrius V. VI. p. 148. ex archivo comitum Festetić in Kesthely. 


OMXXXIX. Iz Oronos. 1267. 12. Novembris. Bela IV. rex ratificat ami- 
cabilem compositionem litis inter generationem Jure et magistrum Hoholdum 
magni Hoholdi comitis filium, mediante Chak bano comite Saladiensi per- 
actam. Inter alios in documento nominatos occurrit Ibrour (Ihour?) et Stephk 
cum filiis ac Martinus filius Budivoy de generatione Iure ex altera autem 
parte de generatione Hoholdi Chak banus cum filio suo Dyonisio, magister 
Chak comes de Vrbaz, comes Lancretus cum filio suo, Michael filius Tristani 
et Ochuz filius Buzad. Statutum etiam fuit quod magister Hoholdus gene- 
rationi Jure solvere debeat 25 marcas ratione expensarum, dando pro qua- 
libet marca quinque pensas denariorum Zagrabiensium aut decem pensas in 
Vienensibus sive in parvis denariis numerando. 

Fejer: Codex dspl. T. IV. vol. IIl. p. 403. 


CMXL. Tragurii. 29. Decembris. Gervasius Primicerius rector seu plebanus 
ecelesiae S. Martini de consensu episcopi, e »mitis et dominorum, comitis 
Marini Amblasil, Duymi de Cega, Valentini Petri, Bastiani Lucae, Theodosii, 
Dessae. Amblasii et Jacoby Peczy, qui se haereditarios dicunt esse per pa- 
rentellam illorum de Machenaturis contraxit pactum cum Lucio Mathaei qui 
se per dictam parentellam ipsius ecclesiae haereditarium esse dicebat, in quo 
dictus Lucius promisit elevare altius domum dictae ecclesiae. Actum in pa- 
latio episcopi praesente Duymo Domichae et Bertano Marini Ruzae; exami- 
nator Lampredius Jacobi. 

Lucius: Mem. di Trau, p. 113. 


CMXLI. 1267. Bela IV. rex considerana filelem suum magistrum Thomam 
aulae suae notarium specialem et Johannem fratrem eiusdem in domo sua 
educatos et a iuventutis ipsorum primordiis locupletatos virtutibua et fide- 
litatibus meritis, contulit ipsis terram castri sui Varosdiensis Komor in Za- 
goria, praecipiendo magistro Johanni comiti Warosdiensi ut ipsam terram 
inspiceret, a quo informatus fuit quod ipsa terra sit sufficiens quindecim 
aratris et quod vineae, sylvae et pratum sint in eadem. Exemit etiam ipsam 
terram rex ab omni onere et jurisdictione comitis tradens illam Thomae et 
fratribus eius Johanni, Christophoro, Paulo et Stephano, et fecit eos introduci 
per Johannem magistrum tavernicorum Belae ducis totius Sclavonia filii sui 
et comitem Warosdiensem. 


Ex transumpto litterarum Sigismundi regis de a. 1430 et 1635. In meu 
collectione. Idem privilegium transumptum a. 1431. per Stephanum Kuwhinger 
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de Bathyna comitem et iudices nobilium comitatus Varasdiensis pro Benc- 
dicto filio Pauli de Komor, publicavit Wengel: Cod. dipl. Arp. VILI. 170. 


CMXLII. 1267. Bela IV. rex mapifestat, quod cum post multas lites quae 
inter Keminium, Reinoldum et Jak filios Ebed ex una parte et Ponyth filinm 
Amrnoldi ex altera suscitatae fuissent, partes in praesentia Philippi, archiepisc. 
Strigoniensis, Rolandi tunc bani totius Slavoniae et Mauritii magistri taver- 
nicorum e&x parte regis, patris Smaragdi archiepiscopi Colocensis, Ladislai 
voivodae Transilvani et magistri Vaas ex parte filii regis Stephani deputa- 
torum, essent constitutae, ilem Ponyth coram eisdem iudicibus convictus fuit 
de calumnia manifesta, quocirca dicti iudices portivnem terrae dicti Ponyth 
in Nykh (Nyek?) adiudicarunt filiis Ebed. Rex tamen super huismodi poena 
calumnige eidem Ponith infligenda misericordiam fecerat hoc modo ut idem 
dictam terram a filiia Ebed nunquam repetere audeat, quod si faceret ex tunc 
tanquam manifestus calumniator sine ulla miserecordia puniretur. Qui cum 
postea de dicta terra dictos filios Ebed semel et secundo expulisset et iidem 
filii coram rege conquesti fuissent, decrevit rex um nota calumniae puniri. 
Bed propter merita Chak bani comitis Saladiensis dilationem ei fecerat ut 
personaliter compareret. Sed cum ille non comparuit rex pro tribunali sedens 
cum baronibus Henrico bano totius Slavoniae, Laurentio Palatino comite Si- 
migiensi Paulo episcopo Vesprimiensi et cancellario reginae _Erney bano ju- 
dice curie, Chak bano comite Saladiensi fratre eiusdem Ponyth etc. omnes 
possessiones ejusdem Ponyth adiudicavit filiis Ebed, nec non etiam Gregorio 
et Martino de Ond, Isep et Kenez de Succurod contra quos similiter con- 
victus fuerat. Proclamatum fuit insimul ut ubicumque dictus Ponyth inveniri 
poterit, ad curiam regiam adduci debeat ut eidem pro vitio calumniae caracter 
imprimatur, qui iuxta regni consvetudinem calumniatoribus imprimi consuevit. 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. 1II. 384. 


CMCLIII. 1267. Bela IV. rex notificat, quod magister Mois comes Simi- 
giensis et de Worosdino personaliter coram eo constitutus, Alexandro filio 
Alexandri fratre suo praesente et permittente, talem dispositionem de pos- 
sessionibns suis fecerit: Quod in comitatu Simigiensi dominae uxori suae et 
suis filiabus dedit possessiones Igol, et duas villas Posonii item Burhud et 
Vzlar item in Derekche portionem suam, item ultra Drawam possessionem 
Bacha cum omnibus pertinentiis et cum Sudyn, Musina et Bokva, item pos- 
seasionem suam Izdench, ita tamen si magister Mois decederet sine haerede 
masculo. Quam dispositionem rex confirmat. Datum per manus magistri 
Farcasii praepositi Albensis aulae vicecancellarii. 


Wensel: Cod. dipl. Arpad. XI. p. 586. 


CMXLIV. 1267. Stephanus rex iunior Hung. dux Transilvaniae notificat, 
quod attendens fidelitates et merita Marci fratriš Dominici Graeci quae idem 
& tempore pueritiae regis et suae in pluribus expeditionibus exhibuit, cum 
efusione sanguinis Graeci Dominici fratris sui qui sub tibia in castro Kyns- 
berg per sagittam vulneratus vitam clausit dimicando, supradicto Marco 
terras castri Bachiensis Horlay et Keer duxit conferrendas. Praedictae autem 
terrae iacebant iuxta terram ipsius Marci haereditariam Irg (Irig) vocatam, 


18 I. KUKULJEVIĆ, 


quae remanet ab oriente. Habent etiam commetaneum in quodam angolo 

episcopum de Kč (Birmiensem), ab occidente nobiles de Scyibach ab aqui- 

lone vero abbatiam Belae fontis cum suis terris Buchke, Pyrusde, et Aranau, 
Fejer : Cod. dipl. T. IV. vol. II. p. 416. 


CMXLV. Sibenici. 1267. Frater Joannes archiepiecopus Spalatensis ad 
petitionem Columbani Traguriensis episcopi Sibenicum accedens, quia cla- 
mor et fama de excessibus clericorum ibidem residentium ad eum pervenit, 
coram episeopo Traguriensi et Pharensi nec non Bartholomaeo quondam 
Scardonensi et fratribus G. abbate 8. Stephani de Spalato, et Praedicatoribus 
et missoribus, veritatem diligenter fecit perscrutari, et culpas punivit delin- 
quentium. Imprimis archipresbyter loci, quod longo tempore tenuit concu- 
binam, et quia non evitavit, excommunicatus per episcopum suum, clericos 
sustinuit in sacris ordinibus constitutos  contrahere matrimonium: Quia an- 
tiquam consvetudinem de nuptiis non servavit. Et quia illos qui incidunt in 
canonem pro absolutione ad episcopum ire non compullit. Jejunabit per tres 
annos omnes sextas feridfP in pane et aqua et supendit ipsum ab omnibus 
beneficiis per annum, ab officio, usque ad pascha inclusive. — Item abbates 
S. Nicolai et 8. Mariae de Insula quia carnes comederunt contra regulam 
S, Benedicti et quia sine monachis steterunt, jejunabunt decem sextas ferias 
in pane et aqua et legent X missas pro peccatis. — Item sacerdotes Tolco, 
Joannes et Michael pro eo quod in sacerdotio duxerunt uxores et genuerunt 
pueros, ieiunabunt sextas ferias in pane et aqua omnibus diebus vitae suse, 
et suspensi fuerunt ab officio et beneficio per tres annos. Et praecepit illis 
sub poena excommunicationis quod ab illa die dimittant suas uxores et de- 
inceps non accedant ad eas, et si contrarium fecerint perpetuo sint privati 
ab officio et beneficio. — Item eandem penam iniunxit Michaeli diacono, 
Bogdano et Dobros subdiaconis qui in sacris ordinibus constituti uxores du- 
xerunt et pueros genuerunt, Dobros autem qui se absentavit a visitatione 
debet comparere coram archiepiscopo ante carnisprivium. Insuper Primus 
et Streco diaconus quia ante sacros ordines duxerunt uxores ipsis cum suis 
uxoribus stare permissit, quia legitimum matrimonium iudicat archiepiscopus, 
sed eodem officiis et beneficiis perpetuo spoliat. Actum in praesentia. Colum- 
bani episcopi Trag. Dobronia, episcopi Farensis, G. abbatis S. Stephani ot 
aliorum. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 80. 


CMXLVI. Venetiis. 1268. 5. Januari. Reinerius Geno dux Venetiarum 
gotibit rectoribus et communi Spalati, cum Draganus de Almisso cum uno 
ligno armato Nicolaum Blondum Venetum in aquis Slavoniae cum bonis et 
rebus suis coeperit his diebus, requirit eos, quatenus si contigerit viros doe 
Almisso ad partes eorum accedere, eliberationem Nicolai et restitutionem 
bonorum ablatorum operam exhibere velint. 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. lib. IV. cap. IX. 


CMXLYVII. Viterbii. 1268. 24. Februarii. Clemens IV. papa ad petitionem 
Columbani episcopi Traguriensis confirmat amicabilem compositionem inter 
eius ecclesiam cum clero ecclesiae Sibenicensis mediante archidiacono (Thoma) 
et capitulo Bpalatensi factam. 

Farlati: Ilyr, sacr. T. IV. p. 363. 


ti 


REGESTA. T9 


CMXLVIIL 1268. 15. Martii. Capitulum Zagrab. ecclesiae notum facit, 
quod constitutis in eius praesentia ab una parte magistro Drisa lectore eccles. 
zagrab. et ab altera Georgio iobagione Cruciferorum de S. Martino, idem 
Georgius quatuor homines scilicet Pezk et Paulam uxorem eius, et filios 
eorundem Wikek aetate maiorem et Martinum minorem, confessus est se 
vendidisse patri Tymotheo episcopo Zagrab. pro viginti quinque pensis de- 
nariorum Zagrabiensium quae quinque marcas tunc faciebant. Super quo 
cum praedictus Pezk uxor et filii eius fuissent requisiti, responderunt, quod 
dictus Georgius usus fuit debita facultate et potiut eos vendere, quia servi 
ejus haereditarji extiterunt. Assignavitque praedictus Georgius iurisdictionem 
et propristatem dictorum homivum et ipsos homines cum pnascituris ex eis 
domino episcopo. 

Tkalčić: Mon. bist. T. I. p. 137. 


CMXLIX. 1268. 17. Martii. Maria regina _Hung. notificat, quod cum sus- 
citata questione inter comitem Gregorium filium Iuharus nobilem de Simigio 
ab una parte et populos reginae de villa Berin ex altera propter quandam 
terram ad septem aratrorum quam idem comes ab eisdem populis nomine 
snae terrae haereditariae de Iuharus occupatae ordine iudiciario requirebat, 
dnellum adiudicatum inter partes extitisset; tandem constitutis in area duelli 
et certantibus pugilibus utriusque partis, mediantibus proborum virorum stu- 
diis compositio inter eos huiusmodi intervenit : quod Gregorius ipsam terram 
populis dimisit recipiendo viginti marcas titulo compositionis. Postea vero 
cum idem comes Gregorius, regni, reginae et Belae duci totius Slavoniae et 
Croatiae irreprehensibiliter servivisset propter haec servitia praestita dictam 
terram de beneplacito, conniventia, voluntate et consenau regio ac ducis Belae 
memorato comiti restitui fecit per Ipoth comitem seguestiensem. Cujus terrae 
meta seperat ipsam terram a terra Zimam et Osscenag, deinde per varias 
metas arboreas venit ad viam per quam itur ad Ziman deinde ad unum vir- 
gultum quod dicitur Mega (medja) deinde ad metas terreas Sceghatar, per- 
venit ad metas sub domo Gumulchin erectas et terminatur iuxta terram co- 
mitis Gregorii Iharus. Datum per manus Laurentii praepositi Seti. Irenei 
Birmiensis aulae vicecancellarii. 

Wensel: Cod, dipl. Arpad. VIII. 193. 


OML,. Budae. 1268. Erney banus, judex curiae, comes castri ferrei, significat, 
quod in octavis cynerum Kemino, Reynoldo, Isaak filiis Ebed, Gregorio, Martino 
de Ound, Issep et Kenezio de Suchorod ab una parte, Cyak bano comite 
Zaladiensi, et Jacobo filio Ponich pro ipso Ponich ex altera, coram rege pro 
tribunali sedente, constitutis, idem Kemen et socii exhibuissent litteras iudi- 
Ciales quibus ostenderunt eundem Ponich primo coram sex iudicibus, secundo 


*“ eoram ipso rege et baronibus de vitio seu nota calumniae iuris ordine fuisse 


convictum et omnes possessiones suas dicto Kemyno et sociis adiudicatas 
fuisse. Tandem ad petitionem regis iidem dicto Ponich adiudicatam poenam 
remiserunt, et ad petitionem eiusdem et domine regine et Chak bani comitis 
Zalad, fratria dicti Ponich, de possessionibus sibi adjudicatis restituerunt ipsi 
Ponik tres possessiones suas, Niczke videlicet, Lostag et Scuhorod in Sopro 
niengi et castri ferrei comitatibus existentes. 

Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. I. p. 351. 
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CML. Viterbii. 1268. 31. Martii. Clemens IV. papa Cosmae Baladini Jadrensi 
. .. Azonis Iustinopolitano, et Thomae Basilii catharensi civibus scribit, quod 
illos in syndicos et procuratores ministri et fratrum ordinis minorum provin- 
ciae Blavoniae constituerit. 

Fabianić: Storia dei frati minori I. p. 415. 


CMLII. 1268. 26. Maii. Capitulum ecclesiae beati Petri de Posaga noti- 
ficat, quod domina relicta Posa cum suis filiis Gregorio, Paulo, ac Nicolao 
ex altero matrimonio procreato ex una parte, Gregorius autem Kenezius ex 
altera praesentes confessi sint, quod idem relicta cum suis filiis Gregorio et 
Paulo terram suam inter rivulos Kenez et Dubouch potoka sitam, de con- 
sensu Nicolai filii sui et commetaneorum Cheh et Torda generis sui et Draas 
pro 50 marcis argenti Gregorio Kenezio vendiderit exelusa portione praedicti 
Torda generis sui. Insuper vendidit etiam vineam in territorio Cheh sitam. 
Meta terrae incipit iuxta Dobouech potok inferius domus Daras. Inde ad 
silvam Bok. Inde ad quoddam Kalysta, et pervenit ad aquam Chernecz et 
ad clausuram ipsius aquae ubi pisces capiuntur. Inde ad locum ubi fluvius 
Wrboycha iungitur fluvio Lukuy. Venit ad campum Trezcenapole et venit ad 
Dubouch potok et ad locum ubi cadit Zcophenikpotok in eundem Dubouch 
donec venit ad priorem. 

kz transumpits Caroli regis de annig 1317 et 1323 et capituli Bosnensis 
de a. 1400. Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis 
N. R. A. Fasc. 1502. N. 16. et 17. 


CMLIII. Viterbii. 1268. 23. Junii. Clemens IV. papa communicans archi- 
episcopo Jadrensi, cum abbas et monachi monasterii St. Coamae et Damiani 
de Monte Jadrensi ord. S. Benedicti destinare curarunt, quod monasterium 
ipsum per incuriam et malitiam degentium in eodem in spiritualibus et tem- 
poralibus sit collapsum, humiliter postulabant ut ipsum cum membris de 
cisterciensi ordine Teformare faceret, quorum petitioni annuendo mandat, si 
capituli asaensus ad hoc accedat quatenus dictum monasterium cum membris 
de ordine cisterciensi monasterii de Topliza Zagrabiensis dioecesis reformet. 

Theiner: Mon. vet. Hung. I. p. 293. 


CMLIV. Arbi. 1268. 23. Augusti. Temporibus Laurentii Teupolo ducis 
Venetiarum, Gregorii de Costizza, Arbensis episcopi et Marci Badoarii co- 
mitia, praesentibus Georgio quoddam Simonis et Joanne Nicolae. Cum dictus 
episcopus cum capitulo suo a communi Arbensi decimas non consuetas re- 
quirendo, rectores ac consilium civitatis sub interdicto posuisset, tunc Reste 
(prior.) ac iudices Hermolaus Matthei, Martinusius de Slaviga et Stephanus 
de..... consiliarii Arbenses et universa communitas, sentientes se indebite 
aggravatos, tamen veluti devoti filii matris ecclesiae patienter sustinentes 
omnia pro firmo credebant, quod a gravaminibus indebite factis episcopus 
tandem desistere deberet, petentes ut eligentur presbyteri et viri tam clerici 
quam laici qui quaestionem debito fine definirent et ut circumstantium  finj- 
timorum Dalmatinorum tam communitatuum quam nobilium super hoc deter- 
minatio requiratur, sed cum hanc petitionem clerus non curavisset, reccurit 
communitas ad gradensšem patriarcham Dalmatiaeque primatem. Martinusius 
de Sloviga judex et examinator manum misit. Marinus notarius scripsit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. V. p. 243. 


2 m. 
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CMLV., 1268. 23. Septembris. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis certificat, 


quod constitutis ab una parte Junizlao filio Diminuk, Wiatk(o) filio Lubizlay, 


Jacov filio Lubech, Lubizlao filio Qurdesa de Brochina ab altera vero Petro 
filio Radosi de Kenesapolja, idem Junizlaus cum suis quandam particulam 
terrae subtus Doluch contiguam terrae dicti Petri confessi sunt se vendidisse 
eidlem Petro pro quindecim pensis denariorum Zagrabiensium, quorum sin- 
golae quingue pensae marcam tunc temporis faciebant. Cuius terrae prima 
meta incipit ab orieute a metis terrae Petri, Knesapolia, inde iuxta terram 
Radoan ascendit ad montem ad arbores hrazt, nucis, brest, cheresna et per 
varias alias metas ad fontem Grabrouch inde ad locum Zlatina inde iuxta 
metas Goztizlav filii Pribizlay ad priorem metam. Astiterunt commetanei 
Marc filius Marci comitis et Radoan supradictus. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervary ex regni archivo ablatis. N. BR. A. 
Fasc. 1532. Nr. 4. Habet quogue Wenzel: Codex dipl. Arpad III. pag. 222. 


XI. 579, 

CMLVI. 1268. Ante mensem Octobris. Bela Dux totius Slavoniae, Dalm. et 
Croatiae notum facit, quod accedentes ad eum Farcasius filius Damiani de 
genere Colchoch (Clochoch) ab una parte, Mathaeus abbas B. V. de Toplica | 
ex altera, idem Farcasius confessus est, duodecim servos et ancillas, haere- 
ditarios suos, pro decem et septem marcis denariorum Zagrabiensium ipsi 
abbati vendidisse, quorum nomina sunt: Lyben et uxor eius Jurica, Radomer 
flius eorundem, Martisselay, Obrade, Mara, Martha, Lybysna (Ljubušna), 
Calcava, Voche, Vochiche et Davola. Confessus est etiam idem Farcasius 
alia capita servorum et ancillarum et quidem : Tomas et uxor ejus Canisse- 
vela, et Radosela, Radiscia, Lucia, Rupeko et uxor ejus Dragua, Tecana, 
Milunana, Elena, Zerniche et Dobrina ipsi monasterio pro remedio animae 
suae dedisse. Datum per manus patris Ladislai episcopi tyniensis aulae ducis 


ćancellarii. Ducatus anno primo. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 148. 


CMLVII. Viterbii. 1268. 3. Novembris. Clemens IV. papa transfert Ale- 
ardum archiepiscopum Ragusinum ad sedem archiepiscopatus arboreacensis 
in Sardinia. 

Farlai: Illyr. sacr. T. VI. p. 110. 

CMLVIII. 1268. Bela TV. rex significat, quod cum considerata fidelitate 
comitis Sagud, militis Henrici palatini et comitis Posoniensis, eidem terram 
cuisdam Mikonis sine haerede decedentis in comitatu simigiensi de Ches- 
Mioza juxta luvium Gorbonok existentem contulisset more praedialium ha- 
bendam. Sed quia postmodum ipse Sagud circa ipsum palatinum commorando 
regi plarima servitia exhibuit, multis se fortunae casibus in expeditionibus 
regiis et conservatione confiniorum committendo, terram praedictam a juris- 
dietione comitis Simigiengis et de Chesmicza eximendam duxit ei libertandam 
ita, quod nec ipse nec ejus haeredes ratione ipsius terrae in aliquo ipsis co- 
mitibus teneantur sed solummodo filio regis Belae duci (Slavoniae) servitium 
debeant exhibere. Datum per manus magistri Farcasii electi ecelesiae Albensis 


aulae vicecancellarii. 
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Copia recens in mea collectione. Eiusdem Sagud nepotes Stephanus et " 


Petrus filič Bodor filii Sagud nobiles de Gorbonok in documenitis de a. 1332. 
et 1334. 


CMLIX. 1268. Bela IV. rex notum facit, quod licet comes Panith filius 
Arnoldi de genere Buzad per falsam suggestionem quorundam inimicorum 
suorum erga ipsum regem in pluribus delatus extitisset et obhoc in indigna- 
tionem regiam incurisset et per _publicam macihnationem iniquo iudicio in 
damnationem personae et ablationem possessionum condemnatus fuisset, verum 
quia idem rex Bela a praelatis et baronibus ac regni nobilibus palam et 
occulte veritatem inquirendo certo certius ipsum comitem Ponith in praemissis 
delationibus innoxium et immunem esse conperisset, ideo indignationem suam 
ej remittens ipsum ad suam gratiam recepit specialem, volens et statuens ut 
eidem comti possessiones suae haereditariae in specie Senthtrinitas, Kakonya 
et Rakatya restituantur. 

Cod. dipl. patrius VII. p. 109. 


CMLX. 1268. Bela IV. rex notificat, quod cum ei relatum fuisset quod 
terrae conditionalium suorum et castrorum per quorundam indebitam occu- 
pationem essent alienatae, exmisit Paulum episcopum vesprimiensem ad re- 
stituendas terras, qui cum ad comitatum Symigiensem pervenisset, propter 
quaerimoniam quorundam castrensium de Mogorey ad terram eorum Mo 
gorey accedere procuravit, procedens cum Barnaba maiore exercitus regii 
et Endre maiore castri praedicti, qui episc. invenit dictam terram esse mixtim 
cum haereditaria comitis Joannis filiia Isip, et cum eandem per metas sepa- 

rare voluisset dictus comes Joannes petiit ut factum terrae castrensis exa- 
mini transmittet decidendum. Attamen dixerunt castrenses quod idem comes 
Joannes petiit ut factum terrae castrensium examini transmjttet decidendum. 
Attamen dixerunt castrenses quod idem comes Joannes tantam haberet por- 
tionem in Mogorey quantam et ipsi. Praefixo termino ad causam dedicendam 
advenerunt comes Johannes ab una parte, ab altera vero Barnabas et Endre 
comites cum castrensibus Scenke, Ivanka, Pentek et Benke, de villa Mogorey, 
postulavit Iohannes comes, ut pro morte patris sui tune temporis magistri 
pincernarum regis Colomani, qui (pater) per Tartaros in fine pontis fluvii 
Seyov sub vexillo eiusdem regis Colomani extitit interemptus, ubi idem comes 
Joannes sub eodem vexillo per hastam eorundem Tartarorum in pede sinistro 
mortalem pertulit laesionem, memoratam terram eius haereditariae Zerrae ad- 
iacentem sibi conferre a rege postulavit. Rex igitur annuit petitioni ex 60, 
quod tam pro morte patris sui quam pro effusione sui sangvinis petitio ip- 
gius, licet modica tamen iustissima fore videbatur, eique dictam terram con- 
tulit in perpetuum. Meta autem terrae prima de insula et prato Balatini, vadit 
versus villam Okch procedit ad terminos terrarum S. Egidii de Symigio et 
castrensium de villa Kulked. Per varias metas descendit ad vallem Rodnuk 
in qua est fluvius et cadit in magnam paludem Balatinum. 

Cod. dipl. patrius. T. III. p. 14. Eidem Johanni filio Isip de Mogor con- 
tulit ob eius strenua facta in bello contra Ottocarum regem et Ilenricum 
banum ezhibitas Stephanus et Ladislaus rex plures litteras donationales vid. 
p. 18, 27, 28, 30. Andreas quoque IlI. rex Trebko et Joanni filiig Joannis 
de Mogoroy p. 40. 
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CMLXI. 1268. Bela dei gratia dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Croa- 
tiae notificat, guod cum Demetrius, Marcus, Pribk, Chornouch et Prybineg 
et alii cognati eorum de Soztowych, populi castri Crisiensis, Abraam, Bar- 
tholomaeum et Dominicum filios condam Bartholomaei coram duce convenis- 
sent conquerendo quod iidem tertiam partem terrae Soztovych detinerent 
indebite occupatam, praedicti autem Abraam et fratrcs responderunt eandem 
terram ex gratia ejus patris regis Belae IV. donatam habere producendo pri- 
vilegium ejus, quo inspecto et diligenter examinato dux cum baronibus regni 
sui, H(enrico) scilicet bano Slavoniae, Dyonisio comite Zaladiensi, iudice cu- 
rige suse, magistro Baag comite de Dobycha et aliis baronibus et nobilibus 
regni sui decrevit ipsam tertiam partem terrae Goztowych dicto Abraam et 
fratribus perpetuo relinquendam esse. Uni autem ex calumniatoribus et falsi- 
ficatoribus Demetrio scilicet, qui assari debebat pro litis refricatione, ad pe- 
ticionem aliquorum baronum parcena, partem capitis sui abradi fecit in signum 
opprobrii et memoriam ulcionis. Datum per manus Ladislai episcopi Tini- 


ensis aulae ducis cancellarii. 
Ex archivo camerals Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII. 203. 


CMLXII. 1268. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Croatiae, trans- 
summens donationem Belae IV. regis nobilibus de Soztowich factam, edicit 
quod inspexerit tenorem eiusdem privilegii cum baronibus regni sui, Henrico 
videlicet bauo Slavoniae, Dyonisio comite de Zalad, judice curiae suae, ma- 
gistro Baag comite de Dobycha et aliis baronibus et nobilibus regni sui, qui 
ei assidebant. Datum per manus Ladislai episcopi Tyniniensis aulae suae 
cancellarij. 

Fojer: Cod. dipl. Hung. XI. p. 408. 

CMLXIII. 1268. Bela dux totius Slavoniae Dalmatiae et Croatiae _ cum 
post suam emancipationem per patrem suum regem Belam regimen ducatus 
adeptna fuisset, confirmavit ad petitionem magistri Thomae familiaris et spe- 
Cialis notarii regis collationem terrae Kumur in Zagoria factam a patre suo 
eidlem et Thomae et fratribus eius Joanni juveni ducis, Christophoro Paulo 
et Stephano. Datum per manus Ladislai episcopi Tiniensis aulae ducis can- 


cellarii. Ducatus anno primo. 
He mea antiqua collectione. 


CMLXIV. 1268. Bela dei gratia dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Cro- 
atiae notificat, quod cum Borizlav, Vulchk, Stepan, Vytku, Wulchyk filius 
Rese, Vulchey filius Drask, Dragislav, asserendo se esse castrenses castri 
Zagrabiensis, convenissent Martinum jobagionem castri praedicti super terra 
Blagusa, dicendo eam esse suam haereditariam et fuisse ab antiquo a suis 
progenitoribus possessa, et iidem Berizlav et socii requisivissent ipsam terram 
Ordine iudiciario, quam interim contra eos iustificasset coram Alexio bano 
Prout in litteris Alexandri bani (vicebani ?) et bani Stephani bonae memoriae 
Confirmatoriis continetur. Demum cum iidem supradicti coram Rolando bano 
questionem super Blagusa suscitassent, iterato per sententiam ipsius bani et 
aliorum baronum calumnjatores remansissent, sicuti litterae Rolandi bani 
attestant (vid. 1261). Unde cum dictus Martinus dictam terram iustificerat 


semel et secundo adiudicata est ei per ducem una cum baronibus Henrico 
* 
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bano, Dyonisio comite zaladiensi judice curiae ducis, magistro Baas comite 
dobicensi et aliis nobilibus regni. Praedicti antem Berislaus et gocii qua ite- 
rati calumniatores licet secundum regni consvetudinem eorundem calumnia- 
torum nasi ferro candenti signari debuissent, tamen ad instantiam baronum 
eis misericordia facta, duobus ex ipsis Berizlao et Vulchk abscidi fecerunt 
crines suos, terram Blagusa Martino relinquendo. Datum per manus Ladislai 
episcopi tynniensis aulae ducis cancellarii. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 137. 


CMLXV. 1268. Bela IV. rex commendat memoriae, quod cum Demetrius 
Marcus, Pribk, Chornouch et Pribenuk ac alii cognati eorum de Goztoyg 
populi castri Crisiensis, Abraam, Bartholomaeum et Dominicum filios comitis 
condam Bartholomaei, super tertia parte terrae Guztowyg (sic), quam idem 
comes usque dum  vixit ex regia donatione pacifice possederat, coram rege 
traxissent in causam, tandem quia ex tenore litterarum Stephani quondam 
bani totius Slavoniae, qui ipsam tertiam partem dicto comiti in praedicta terra 
statuerat, comperitur eandem terram Guztoyg fuisse castrensis et populos 
etiam esse castri praedicti, et propter quod poterat rex ipsam terram sine 
iniuria alieni juris dicto comiti conferri, ideo dimisit dictam tertiam partem 
ipsius terrae porro quoque filiis comitis Bartholomaei irrevocabiliter possi- 
dendam. Datum per manus Farcasii vicecancellarii. 


Ex archivo cameralt Budensi. Cod. dipl. Arpad VIII. p. 190. 


CMLXVI. 1268. (Joannes V.) archiepiscopus Spalatensis facit testamen- 
tariam dispositionem qua mediante terram octo aratrorum Polona dictam inter 
Dravum et Muram fluvios situatam fratri suo comiti Lanchreto legat. 


In archivo cameralt Budensi. N. R. A. Fasc. 516. N. 45. 


MCLXVII. 1268. Chak banus, comes zaladiensis, Pausa comes, Hen- 
ricus, Goganus, Vyd, Valentinus et Buchk(o) iudices a rege deputati notificant, 
quod cum Bela rex Ungariae et Bela dux Slavoniae ipsis missis, terram no- 
bilium per totum ... duxerint revocandam et restituendam, terram nobilium 
de Zala, de castrensibus, de udvornicis, de populis reginae, de populis Belae 
ducis et de populis ecclesiarum occupatas, manumiserint restituendas. Hi 
igitur exmissi, didicerunt quod : terra Laduslai et Stephani filiorum Petri et 
Pauli et aliorum fratrum nobilium de Bocha 80 iugera continena, per ca- 
strenses de Bocha et sagittarios de Hazugd indebite occupata sit, quam 
terram eis restituerunt. Meta prima incipit iuxta fluvium Buchca, vadit per 
nemora ad aquam Plyzg et per eandem separatur a sagitariis de Hazugd. 

Ex autographo familiae Skublićianac, Janković et Fejer: Cod. dipl. T. 
1V. vol. III. p. 485. 


CMLXVIII. 1268. Cbak banus comes Zaladiensis, Pousa, Henricus, Vyd, 
Goganus, Valentinus et Buchk(o) judices a domino rege super restitutione 
terrarum in comitatu Zaladiensi deputati declarant, quod cum Bela rex ot 
S. (Bela) per dei gratiam dux totius Slavoniae eius filius decreverint, ut pos- 
gesgiones quaelibet nobilium per totum regnum pristinis possessoribus re- 
stituerentur, convocatis omnibus qui ad hoc fuerant convocandi et tactis 


i 
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sacrisevangeliis invicem obligati ad exequendum mandatum domini regis 
et ducis Belae processerunt in negotio ubi inter caetera terram Dominici 
flii Mour et fratrum de propria haereditaria terra Kezy per castrenses de 


Kezy indebite occupatam invenerunt, eisque restituerunt. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII. p. 208. 


CMLXIX. Jadrae. 1269. 11. Januari. Temporibus Laurentii Theopoli ducis 
Venetiarum, magistri Laurentii archiepiscopi Jadrensis, Thomasini Justiniani 
comitis Helias Rubeus filius guondam Stanci habitator Jadrae cum suis hae- 
redibus facit plepam securitatem Grubae de Ritesa habitatori Jaderae de 
solidis venetiarum grossis decem, quos persolvit pro praesenti anno in ra- 
tionem debiti solidorum veneticorum grossis quadraginta. 'Testes Marcus ple- 
banus S, Mariae majoris, Gregorius Scestagiseli et alii. Ciprianus de Can- 
canaro examinator manum misit, Vincentius S. Maria majoris clericus et 


Jadreae notarius scripsit, 
Orig. membr. in meis miscellaneia Dalmatinis, 


CMLXX. 1269. 17. Januarii. Capitulum ecclesiae zagrabiensis notificat, 
quod constitutis coram eo Chech comite, filio Pochuna comitis ab una et 
Stephano et Pucbin filiis Mortun jobagionibus castri de Worosd ab altera 
Parte, asseruit comes Cheh, quod babuerit materiam questionis contra dictos 
filios Martini super terra ipsorum apud Sanctum Grorgium, sed renuntiavit 


omni liti relinquens terram dictis jobagionibus. 
Cod. dipl. patrius VI, p. 155. Ev archivo comitum Drašković. 


CMLXXI. Zagrabiae. 1269. 17. Januari. Bela dei gratia dux totius 
Slavoniae, Dalmatiae et Croatiae notum facit, quod cum rclicta Pribislai co- 
mitiš nomine Lilium, assistentibus generis suis Egidio filio Berislai, Alexandro 
filio Cremae de genere Tyboldi, et Ivan filio Salamonis traxisset in que- 
stionem capitulum Zagrabiense impetendo eos super quatuor villis: Casna 
superiori, Blaguga, novo praedio et insula cum portu in Zava. Tandem propter 
bonum pacis talis forma compositionis inter partes facta, quod capitulum 
pro eo quod progenitores relictae Pribislai ecclesiae fideliter serviverint et ab 
cadem ecclesia enuiriti fuerint et educati, solverunt eidem relictae Pribislai 
triginta quinque marcas et suis generis unicuique decem et octo marcas. Affu- 
erunt Mathias filius Borch, nepos Kinciani, filius filiae suae Annae, qui simi- 
liter habuit viginti marcas ex parte capituli ratione quartae contingentis ma- 


trem suam filiam Kinciani. 
Tkalčić: Mon. kist. T. I. p. 138. 


MLXXII 1269. 14. Februarii. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, 
quod cum pater Timotheus episcopus Zagrab. nobiles viros Farcasium filium 
Tholomerii, Stephanum filium Belus et Cozmam filium Pridislai de Kamarcha 
xcommunicasaet pro e0, quod decimas svas in specie solvere recusabant. Et 
idem nobiles postmodum Zagrabiam accedentes in loco capituli ab eodem 
episcopo munus absolutionis peterent. Tandem idem episcopus eorum et ca- 
Pituli precibus inelinatus, eos ab excommunicatione absolvit et dieti nobiles 
assumpserunt sacria tactis, quod si magister Petrus praepositus Chasmensis 
€ concangnicus super hoc quod decimas in specie solvere teneantur prae- 
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staret sacramentum, extunc decimas in specie solverent. Termino adveni- 
ente misso magistro Petro dicto Pulchro archidiacono Vrbouch pro testimonio 
ad curiam episcopi, rediens ille dixit, quod dicti nobiles praeposito Chas- 
mensi in loco sacramenti, videlicet in ecclesia beatae Margaretae in Dumbrou 
astanti et volenti iurare, sacramentum remisserunt recognoscentes se decimas 
in specie solvere debere. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 139. 


CMLXXIII. Zagrabiae. 1269. 7. Martii. Detricus comcs Zagrabiensis 
notum facit, quod constitutis ab una parte Endrech terrestre comite, et ab 
altera Zork, Descen, Crican filius Zvek (Zork?) iidem quandam particulam 
terrae in Zepnicha confessi sunt se vendidisse Endrech comiti supradicto pro 
15 pensis denariorum Zagrabiensium, quorum singulae quinque pensae marcam 
tunc temporis faciebant. Astiterunt commetanei terrae venditae: Micula, Micus 
et Stephanus filii Nicolai et consanguinei venditorum et Cherne nepos Bu- 
lezod, Iwris, Georgius, Gozeina, Ivanech et Drugoyk, qui venditionem appro- 
barunt. Meta terrae incipit iuxta ripam fluvii Zepniche et pervenit in locum 
ubi duo fluvii Zepniche cadunt in unum. Inde aacendit ad montem et venit 
ad finem vineae Branizlai iobagiovis Petri cantoris. Transit viam quae ducit 
ad ecclesiam s. Petri et terminatur. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. pag. 140. 


CMLXXIV. 1269. 9. Aprilis. Bela IV. rex manifestat, quod cum ille pro 
contumacia ac propter devastationem terrae de Mocho (Mačva) in auxilium 
nepotis sui Belae ducis, contra Wros regem Serviae suum exercitum desti- 
nasset, fidelis iuvenis Michael filius Petri de genere Chak in conflictu ipsivs 
regis contra oppositam aciem fortiter dimicavit, laetale vulnus excipiens, sicut 
etiam per ducem Belam regi constitit, ut idem Michael in ipsa area certa- 
minis, duos barones, videlicet generum eiusdem Wros et filium magistri ta- 
vernicorum suorum captivasset, quos cum armis militaribus et dextrariis va- 
lentibus regi praesentavit. Quorum veritas per filiam regis Annam ducissam 
et nepotem suum Belam ducem de Macho ei fuit revelata. Qui cum per regem 
fuissent inquisiti, retulerunt, ut cum Michaele in octigentis marcis conve- 
nissent se redempturos, de quibus etiam idem Michael crucem pretiosam de 
ligno domini ad visum Belae ducis recepisset, quam cum rex una cum 
regina consorte sua inspicere requisivisset, ipsam crucem vidit continere 
de ligno domini longitudinem unius palmae et dimidiae, Jatitudinem vero 
unius palmae, formatam in auro decem marcarum, pretiosis gemmis et lapi- 
dibus mirabiliter ordinatam, estimantes in valore quingentas marcas auri 
Japidum et gemmarum. Quam cum rex ab eodem Michaele una cum captivis 
guis in pecunia redimere voluisset, dare recusavit nisi per donationem vel 
per concambium possessionis. Ad hoc contulit ei rex pro concambio terram 
Erdeuchucana prope villam Vyssunta in comitatu Symigiensi, prope praedium 
regium de Segust. Item terram Udvornicorum et Buchariorum regiorum de 
Nywyn cum aliis multiplicibus villis. 


Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. ILI. 190. 


CMLXXV. 1269. Mense Aprili. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et 
Croatiae notificat, quod attendens merita et servitia Johannis comitis de ge 
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nere Drusina et magistri Stephani ensiferi sui, quae iidem ei et regno ac 
alas fideliter impenderint se et suos dubiis fortunae casibus exponendo, cum 
in recompensationem multiplicium servitiorum eorum pro modico reputat id 
quod eis de praesenti dedit, respectu eorum quae facere intendit in futurum, 
villam Gara in comitatu de Wlco ad eius donationem pertinentem, praefatis 
et eorundem haeredibus iure perpetuo contulit possidendam. In cuius corpo- 
ralem possessionem ipsos per Dominicum comitem de Barana introduci fecit. 
Datum per manus Ladislai episeopi Tininiensis aulae ducis cancellarii. 
Fejer: Codex dipl. T. IV. vol. IIL p. 64. 


CMLXXVI. Ravennae. 1269. 30. Aprilis. Philippus archiepiscopus Ra- 
vennatensis et ap. sedis legatus confert Andreae Ganzono canonico Paduano 
administrationem archjepiscopatus Ragusini cum illum ipsius ecclesiae capi- 
talum duxit in suum archiepiscopum concorditer eligendum. 


Ez bullario Ragusino p. 108. 


CMLXXVII. 1269. 22. Maii. Capitulum ecelesiae zagrabiensis notum 
facit, quod constitutis ab una parte Wratizlao filio Jacov et ab altera Iwanca 
comite, genere eiusdem pro se et Jacobo fratre suo, idem Wratislaus filiis 
suis Benedicto, et Dominico, et Noreta, fratre ipsius Wratizlai, portionem suam 
divisionis factae inter ipsum et Noretam in terra quam rivus Batina inter- 
fit, confessus est se vendidisse praedicto Ivanca comiti et Jacobo fratri 
pro viginti duabus marcis. Prima meta terrae incipit ubi rivus Climen con- 
imgitur squae Batina, versus orientem procedit iuxta magnam viam quae via 
exercitus vocatur. Transiena eam venit in vallem et intrat rivum Zvinna. Per 
varias metas venit in rivum Megepotok, In septenmitrione procedit in latere 
montis Birch et venit ad aquam Batina et revertitur ad primam. Astiterunt 
de genere Johannis pugilis de Zagoria, commetanei terrae Paul et Ivanus 
flii Mortunus, Dursan filius Ratk(o) et Ozul filius Stephani. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 141. 

CMLXXVIII. Ragusii. 1269. 4. Juni. Praesentibus Andrea de Zerenia, 
Marino flio Titi, Sorgo Pryredan, Matthei, nobilibus de Ragusio et aliis, praes- 
byter Donatus S. Hieronymi de Venetiis, praesentavit litteras Philippi archi- 
episcopi Ravennatensis et legati apostolici directas ad capitulum Ragusiense 
iu quibus insinvat eis quod Andreae Gauponi in archiepistopum Ragusiensem 


per illos electo, administrationem archiepiscopatus contulerit. 


Ez bullario Ragusino p. 409. 

CMLXXIX. Spalati. 7269. 20. Junii. Temporibus Belae Slavoniae ducis 
e domini nati, Johannis Spalatensis arcbiepiscopi, Nicolai comitis, potestatis, 
dictus archiepiscopus locum fratrum Praedicatorum in horto archiepiscopali 
Positum, a praedecessoribus ejus fratribus collatum, arctum esse prospiciena, 
asensu civitatis, eum de novo donatis terris amplificat. Eosque ipse cum 
archidiacono Duymo et capitulo in possessionem introducit et per notarium 
Civitatis Lucam canonicum publicari fecit. Testes Joannes Vitalis, Petrus 
Cernecha, Albertus Jancii, Dobre Dusazzae, Gaus... Kamurtius Petri, Ma- 
finus Gaudii, Dobre Madii, Lucas Jancii, Joseb Petri Vulcinae, Simon Mar- 


tini examinator. 
Farlati: IHyr. sacr, T. UI. p. 284. 
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OCMLXXX. 1269. 22. Junii. Bela IV. rex notum facit, quod Nicolaus filius 
Andreae et Petrus filius Petri ab una parte, comes Gregorius iudex Cuma- 
norum, Thomas et Stephanus filii Thomae fratris eiusdem comitis Gregorii 
ab altera, nobiles de Monuzlo eoram nobis personaliter constituti, iidem Ni- 
colaus et Petrus dixerunt, quod inter se a primaevis parentibus, atavis et 
progenitoribus suis, in universis possessionibus suis, tam de partibus Hun- 
gariae tum etiam de partibus Slavoniae (non) habuissent iustam et aequam 
divisionem, nec habere potuissent, licet in una et in eadem proximitate et 
consanguinitatis linea sunt annexi, sed idem comes Gregorius cum fratribus 
suis totas possessiones eorundem iniusta divisione et inequali haberent et 
detinerent occupatas. — Dictus autem comes BStephanus et fratres sui e 
converso responderunt, quod ab atavis, primis parentibus et progenitoribus 
suis in omnibus possessionibus suis essent divisi, habendo divisionem iustam 
et equalem, et licet materia litis in facto possessionum inter dictos nobiles 
diu fuisset mota, nihilominus cognoscentes lineam proximitatis et cognationis 
et fraternae dilectionis et ob amorem bonae pacis altercari nolentes, praefatus 
comes Gregorius cum fratribus, quasdam possessiones de partibus Slavonise 
haereditarias inter aqua Zaua et Lona et Chernech et inter aquam Zava et 
Hodra existentes cum omnibus pertinentiis, et Kapoleham, quae Gaep dicitur, 
in medio terrae et silvae praefati Petri iuxta primam divisionem adiacentem 
remittentes, dederunt et tradiderunt, Nicolao et Petro supradictis in perpe- 
tuum possidendas, quam divisionem rex annuit et roboravit. 


Cod. dipl. patrius. VII. p. 116. ez actis com. Erdčdy Galgocsam ablatis. 


CMLXXXI. 1269. Mense Juni0. Paulus praepositus et capitulum Quinque- 
ecclesiense notum faciunt, quod Vrbanus filiua_ Pobrad terram haereditariam 
suam iuxta Wasca ad usum 5 aratrorum sufficientem, de consensu Pousa 
filii Gwoh, Martini filii Kohon, et Demetrii cognatorum suorum vendiderit 
patri Timotheo episcopo Zagrab. pro 30 marcis argenti. Pro ipso episcopo 
astitit Thomas filius Thampa. Meta autem terrae incipit de Drava in duabus 
metis terreis, in commetaneitate Cruciferorum de Nowak. Deinde per varias 
metas terreas et arboreas cadit in magnam viam exercitualem. Exinde venit 
ad foveam vulpinam et iterum per varias metas terreas et arboreas ad finem. 

Tkalčić: Mon. ist. T. I. p. 142. 


CMLXXXII. Budae. 1269 1. Augusti. Henricus banus totius Slavoniae 
significat, quod comes Gregorius iudex Cumanorum, Thomas et Stephanus 
filius Thomae ab una parte, Nicolaus filius Andreae, Petrus filius Petri ab 
altera nobiles de Monuzlo (Moslavina, Monoslovina) personaliter constituli, 
exhibuissent ei privilegium regis Belae cum instantia ut iuxta ipsum suas 
litteras testimoniales dari faceret, quorum petitioni banus annuit, privilegium 
regis. tranaummi fecit et suum testimonium addidit (vide privilegium Belae de 
22. Junio 1269). 

. Cod. dipl. patrius VII. p. 116. Ex actis com. Erdčdy Galgoczam ablatis. 


OMLXXXIII. 1267. 20. Septembris. Capitulum ecclesiae zagrabiensis no- 
tificat, quod constitutis coram eo ab una parte filio Beruwey, Jacus scilicet, 
cum suo consanguineo, Draxa filio Woyk, iobagionibus castri Crisiensis, et ab 
altera Bocbou, serviente Andreae comitis de Noack filii Nicolai bani, vice ef 
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nomine domini sui, idem Jacus, vineam suam in terra Kemluk in circuitu 
vinearum Apndreae comitis vendiderit eidem pro 26 pensis denariorum Zagra- 
biensium, quorum singulae quinque pensae marcam tunc temporibus faci- 


ebant, 
Orig, membr, ez actis per banum Khuen-Hedervary e regni arckivo Pe. 
shinum ablatis. N. R. A. Fasc. 465. N. 20. 


CMLXXXIV. Viterbii. 1269. 24. Septembris. Philippus Strigoniensis et 
Stephanus Colocensis archiepiscopi, Lampertus agriensis, Paulus Vesprimi- 
ensis, Philippus Vaciensis, Lodomerius Varadiensis episcopi significant eos 
et omnes episcopos regni Ungariae recepisse literas apostolicas Clementis 
IV. papa in quibua illis insinuat, quod barones et alii nobiles regni, sicut 
ad eius pervenit auditum, in  praciudicium libertatis ecclesiasticae duxerant 
statuendum ut decimae non solverentur ecclesiis iuxta morem et copvsuetu- 
dmem, quod et reges Bela et Stepbanus confirmarunt corporali praestito ju- 
ramento, quod illud statutum hoc observari vellint. Mandat igitur eis .papa, 
ut statutum regni et sacramentum regum pro irrito et innani declarant et 
reputant, et cum excommunicatione seu interdictis, communiter vel divisim 


libertatem ecclesiae defendant, 
Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 143, 
CMLXXXV. 1269, 3, Octobris. Bela IV. rex orbatus filio suo carissimo 
Bela illustrissimo duce totius Slavoniae et per eius mortem telis sauciatus 
amaritudinis sempiternae, Ecclesiam S. Michaelis archangeli Vesprimii, a se 


multipliciter damnificatam, in integrum restituit. 
Pejer: Cod. dipl. T. IV. vol. ILI. p. 495. 


CMLXXXVI. 1269. 21. Decembris. Bela IV. rex commendat memoriae, 
quod ad conquestionem comitis Andreae fratris magistri Petri _praepositi 
Chasmensis, quod terram suam haereditariam Lepled in comitatu Simigiansi 
ipso comite Andrea in aetate tenera constituto ab ipsv auferendo, patri Sam- 
80ni episcopo Nonensi rex ignoranter dedisset, questionem utrum haec terra 
Lepled Andreae baereditaria fuisset nec ne, Johanni filio Isep, Gregorio filio 
Iharus, Stephano filio Ders et Dedus comitibus commisit inquirendam, qui 
nobiles reseripserunt: eandem terram praefati comitis Andreae revera haere- 
ditariam extitisge. Rex de hoc certificatus decreverat, quod post mortem 
Bampsonia episcopi ipsa terra devolvetur in ius praedicti Andreae, idem autem 
episcopus quoad viveret eandam pacifice possideret; verum postmodum re- 
tulit regi ipse Andreas, quod cum Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et 
Croatiae felicis recordationis filius regis, per litteras suas eundem episcopum 
6 comitem Andream permisisset inter se ad pacem reformandam super facto 
terrae Lepled (complanari). Praefatus enim Samson episcopus adhuc vivena, 
“cieng veraciter ipsam terram fuisse et esse comitis Andreae baereditariam, 
coram capitulo Zagrabiensi dictam terram ipsi Andreae pure et simpliciter 
rešignavit. Rex igitur tam factum Belae ducis quam resignationem dictae 
terrae per Samsonem episcopum confirmavit. Cuius terrae prima meta incipit 
a domo ipsius episcopi in terra sua empticia aedificata et incidit in unam 
fossam per quam vadit ad magnam viam et in eadem lata via vadit in occi- 
dentem ad aliam viam quae ducit de Scothmar et per ipsam transit silvam 
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Ronna et postea in terra vulgariter Humuk dicta, et venit in viam Inke, 
deinde super viam Weysa versus orientem et ex parte terrae Albensis eccle- 
giae ad caput Ronnae fluvii ad silvam Malk et iuxta terram Butka comitis 
vadit ad caput fluvii Noar ad praedictam terram episcopi, qguam a Peturka 
comite comparavit. 


Ex archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad VII. 228, 


CMLXXXVII. 1269. 22. Decembris. Bela IV. rex notificat, quod cum 
sanctiferi populi et jobagiones episcopi Zagrab. in quatuor vilis: Vertus, 
Elias, Budun et Tikud in comitatu simigiensi existentes, per continuos des- 
census baronum et comitum simigiensium ac per curiales comites eiusdem 
conquererentur se fuisse plurime aggravatos, ad instantiam Timothei episcopi 
Zagrabiensis dictis populis talem gratiam duxit faciendam, quod nullus ba- 
ronum descensum super eosdem praesumat facere violentum, quodque comes 
simigiensis et curiales comites in nullo casu eos valeant iudicare, reservando 


e08 regio et episcopali iudicio. Datum per manus magistri Demetrii, Albensis 
praepositi aulae vicecancellarii. 


Tkalčić: Mon. nist. T. I. p. 144. 


CMLXXXVIII. 1269. 22. Decembris. Bela IV. rex notificat, quod Timo- 
thaeus episcopus Zagrabiensis exhibuit ei privilegium Andreae regis et patris 
sui sub bulla aurea super praediis, possessionibus, terris et libertatibus ecele- 
siae Zagrab. (vide ad a. 1219) pro confirmatione, rex igitur confirmat illud, 
concedena ad instar praedecessorum suorum: quod banus in nullo casu po- 
pulos ecclesiae in Banatu constitutos ratione descenaus vel occasione alicuius 
jurisdictionis praesumat molestare, nullusque baronum audeat descensum vio- 
lentem recipere. Ceterum cum in populis ecelesiae in temporibus retroactis 
nulla collecta fuerit, rex autem tempore nuptiarum filii sui felicis recorda- 
tionis Belae ducis collectam septem denariorum exigi fecisset et postmodum 
aliquot annos recepisset, ob reverentiam S. Ladislai regis, qui est fundator 
ecelegsiae, pro remedio animae filii sui Belae ipsam collectam relaxat. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 146. 


CMLXXXIX. 1269. Belae IV. rex notificat, quod cum civit. Zennye et co- 
mitatum de Gachke qui domui militiae templi Jherosolomitani parebat, reges 
antecessores eius in forma compositionis pro se recepissent, dando eidem 
domui viceversa comitatum de Dubicza cum omnibus pertinentiis pleno iure 
et nominatim cum mardurinis, et descensu bani vulgariter Zulusina vocata, 
collectaque per totam Slavoniam ratione lucri camerae exigi consuetam, vult 
eos porro quoque in dicto comitatu et libertate conservari. Meta autem ipsius 
comitatua incipit, ex parte Smerzenicha et eundo de Zava ubi Pukur cadit 
in Zavam, Inde per ipsum Pukur ad orientem in locum ubi Ozyw- puker 
cadit in magnum Pukur. Per magnum spatium exit ad Kossachyana fluvium. 
Transiendo fluvium ad locum Kalysta. Inde ad fluvium Reueneche et per 
medium villae Vrachiche, iuxta silvam cadit ad fluvium Velyke (etc. mancum). 

Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. II1l. p. 506. 


CMXC. 1269. Bela IV. rex significat, quod cum populi Thymotei epi: 
scopi Zagrabiensis in comitatu de Vrbaz existentes per continuos descensus 
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baronum et per comitem de Verbaz, ac per curiales comites ejusdem, se 
conquerant fuisse plurimum aggravatos, ad petionem ejusdem episcopi talem 
gratam duxit faciendam, quod in antea nullus baronum descensum super 
eosdem praesumat facere violentum, concessit quoque quod comites de Vrbaz 
vel ejus curiales comites in nullo casu eosdem valeant iudicare, prout liber- 
tas aliorum populorum eiusdem episcopi id requirit. Datum per manus ma- 
gistri Demetrii praepositi Albensis, aulae vicecancellarii. 

TRalčić: Mon. civšt. Zagr. 1. p 164. 

CMXCI. 1269. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Croatiae noti- 
ficat, quod cum Bora filius Hlapunae cum proximis suis de Kenese pula 
Voyhna filius Vytalus, Zoryzlo filius Ozor cum proximis eorum de Borycha. 
Buzete filius Brack, Poznan filius Voyhna, Grabuch filius Drasegk cum co- 
gvatione corum de Povnyna, Raduna filius Chornog, Gyrd filius Vozlo, Zy- 
venk filius Zorran cum cognatis suis de Scitar, Gorivolk filius Dragubrat, 
Jacus filius Branizlo, Obrad filius Stepk cum proximis suis, Elya filius Stavlen, 
Pelyna filius Vratyn cum proximis suis de Rychicha. A3... Baas et Heynch 
filii Perxich, coram et contra eosdem proposuerunt, quod ipsi fuissent joba- 
gionis castri in terra Vodichan, et filii Babonig ipsam terram Vodichan a 
castro usurpatam detinerent violenter indebite eam occupantes. Ad que prae- 
fati lil Babonig responderunt, quod praedicta terrae Stephano de Goricha 
8vo guo ipsorum per magnum (seniorum) Belam regem collata extitisset, ac 
per Henricum ac Belam regem patrem ducis collatio confirmata, super qua 
Collatione haberent et privilegia dictorum regum; quorum privilegiorum tran- 
&riptum sub sigillo abbatis de Lonstraht (Landstrass), ubi ipsa dicebant 
esse deposita praesentarunt. Sed quia huismodi exhibitio privilegiorum suffi- 
cere non videbatur Ivan comiti de Prodanyz, magistro Buzae, cantori ecele- 
šlae Zagrab, et magistro Petro archidiacono eiusdem ecclesiae datum est in 
mandatis quod inspicientes ipsa originalia et transcribi facientes ipsum tran- 
sariptum duci transmitterent, quod et factum est et per ducem praesentibus 
baronibus et nobilibus regni sui privilegia perlecta sunt, ex quibus veritatem 
asaertionis filiorum Babonig agnoscendo dux praedictus terram Vodichan 
eisdlem de novo confirmavit, ea_ cum clausula, quod si jam dicti Bora, Voyhna, 
Ruzeta, Raduna et ceteri superius nominati super ipsa terra Vodychan contra 
filios Babonig vel suos haeredes aliquo tempore moverent questionem ipso 
facto pro calumpniatoribus et litis refractoribus habeantur. Datum per manus 
Ladislai episeopi Tinniniensis aulae ducis cancellarii. 

Ex archivo comitis Lud. Blagaj. N. 5. Rad. Lopašić. 

CMXCII. 1269. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae atque Croatiae 
ćum olim inter Belam IV. regem patrem ipsius, nomine eius, utpote ad quem 
iure geniturae ducatus Slavoniae, Dalmatiae atque Croatiae pertinere dinos- 
Cuntur ex una parte et magistrum et fratres Templi in partibus antedictis 
eX-aitera, suscitata materia quaestionis super civitate Scenniae et possessione 
de Gechke fuisset diutius per procuratores in apostolicae sedis curia dis- 
čeptatum, tandem fratre Francone praeceptore seu magistro et conventum 
sacrae militiae Templi ad procurationem seu gubernationem domorum Templi 
destinato, dictus Franco et alii fratres cum rege Ungariae, utpote cum eo, 
qui eo tempore guhernationem praedictorum ducatum habuit, dicto duce qua 
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domino haereditario adhuc in potestate patria conšstituto. Verum cum ipse 
Franco ex praecepto magistri Templi, Jerosolimitani accesiaset in Accon ad 
magistrum et conventum fr. militiae Templi exposuit ibidem statum que- 
stionis seu Jitis et utilitatem pacis. Fratrea habitis super hoc tractatibus ipsum 
Franconem ad decisionem dictae litis constituerunt procuratorem, prout ple- 
nius continetur in litteris uno bullato plumbea bulla Templi habente in una 
parte bullae immaginem duorum militum in equo et ex alia parte Templi 
imaginem cum scriptura orbiculari non abolita. Redeunte itaque praeceptore 
seu magistro domorum Francone, cum dux interim de sacris paternis seu de 
potestate patria egressus est et administrationem praedicatorum ducatuum, jure 
natur&e ei debitorum adeptus fuisset, idem magister cum ipso de conailio 
fratrum Militum Templi tractare caepit. In hoc tractatu illa tandem via ma- 
gistro et fratribus melior et utilior visa fuit, ut dux militibus Templi tra- 
deret comitatum de Dobicha cum omnibus juribus et pertinentiis. Dux itaque 
dedit domui Templi dictum comitatum cum omni districtu ac suis perti- 
nentiis, nominatim cum marturinis, et descensu bani vulgariter Zuluzina vo- 
cato. redditibus ete. reservata duci et ducatui collecta, guae per totam Sla- 
voniam ratione lucri camerae ducalis exigi conauevit, adiiciendo, quod nullus 
banus, iudex curiae ducalis, nullus comes, homines in ipso comitatu possit 
judicare nec descensus seu procurationes exigere ab eisdem, sed super causis 
exortis inter homines exteros et ipsius comitatus, quae per magistrum decidi 
non possent, ad ducale auditorium recurratur, qui etiam descensum et pro- 
curationem ab omnibus recipere poterit. Dedit insuper dux mille et quin- 
gentas marcas boni fini et legalis argenti in utilitatem militum Templi, coram 
patre Timotheo episcopo Zagrabiensi et capitulo dicti loci. Iidem autem ma- 
gister et fratres considerantes, cum apud Sceniam propter malitiam civium 
proficere non possent, cesserunt spontanea voluntate ab omni lite, et omni 
juri quod domui Templi competebat in praedicta civitare Scenia, districtu, 
honore, vectigalibus et tributis et in tota possessione, ac districtu de Guechke 
renuntiantes etiam omnibus instrumentis, privilegiis etc. summorum pontificum 
et regum Belae III. Andreae, et Belae IV. ac Colomani regis Ruthenorum 
ducis Slavoniae, super Scenn et Guechke. Promiserunt etiam milites Templi 
gi conventioni huic contrafacerent, solvere viginti millia  marcarum argenti 
fini et legalis, in penalem stipulationem prout vicisaim spopondit dux eandem 
summam poenae si eis possessionem dicti comitatus turbaret. Sed quia dux 
vicesimum quintum annum non compleverat tempore compositionis huius, cum 
viginti annorum esse diceretur, iuravit cum omni solemnitate pactum invio- 
labiliter observari. Datum per manus magistri Demetri, Albensis praepositi 
aulae ducis vicecancellarii. 


Theiner: Mon. vet. Hung. T. I. p. 311. 


CMXCIII. Zagrabiae. 7269. Bela dei gratia dux totius Slavoniae, Dal- 
matiae et Croatiae notum facit, quod cum ducatum totius Slavoniae, Dalm. 
et Croat. ex voluntate patris sui Belae IV. regis primitus intrasset, exi- 
stenti Zagrabiae, filii et nepotes Bratona, iuxta fluvium Jalsevech existentes, 
videlicet Otrochk cum filiis suis, Turcha cum filiis suis, Miroslaua, Ratk(o), 
Velizlov, Gerdos cum filiis suis, Martino, Drazizlav, Ozul, Wlk, Zlobk(0) 
cum filio suo, Brathk(o) cum aliis cognatis, item Donk(o), Neudasa, item filii 
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e nepotes Chutk(o), Stephanus, Benk(o), Wlehina, Otho et filii Wlcodrug, 
item filii et nepotes Godigy, Wlksa, Pubisa, Gurdaveth ac tota generatio 
praedictorum in tribus villis contra capitulum acclamarunt, quod ipsos cum 
fuissent jobagiones castri Zagrabiensis dictum capitulum de novo violenter 
occupatos detinerent. In termino tandem perhemptorio dictum capitulum alle- 
gavit, quod terram trium  villarum et ipsos a quinquaginta annis minus uno, 
ecclesia Zagrab. pacifice possedisset et hoc per litteras patris regis et matris 
reginae Ungariae probaverunt. Dux igitur cum baronibus suis, cum dicti filji 
Bratona nec interruptionis 'litteras praesentasse poterant, nec aliquas rationes 
pro ipsis facerent allegare sed tantummodo verba proferebant, dictos homines 
e terram capitulo relinguere debuisset possidendos. Tamen ut clamoribus 
satisfiat, electi sunt tres homines ex iis et tres ex capitulo qui debebant 
praestare iuramentum pro assertione capituli. Ex parte capituli fuerunt electi 
magister Petrus Zagrabiensis, magister Nicodemus de Kemnuk, archidiaconi, 
et magister Drisa, lector ecclesiae Zagrab. Per dictos autem homines nomi- 
vati fuissent magister Buza cantor, magister Michael custos eccl. Zagrab. et 
magister Benedictus archidiac. de Guerche. Dicti magister Petrus cum aliis 
Coram capellano capituli Saulo sacerdote, iuraverunt in maiori ecclesia in 
altari S. Regis, quod dictam terram a 50 annis minus uno quiete possedisset 
capitulum. Ad quod adiudicatae sunt capitulo dictae villae, parti vero adversae 
Perpetuum silentium impositum tamquam calumniatoribus. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 147. 


CMXCIV, 1269. Stephanus dux totius Slavoniae etc. notum facit, quod 
sccedentes ad eius praesentiam: Farcasius filius Damyani de genere Col- 
Choch ab una parte et Mathaeus abbas monasterii b, v. M. de Toplica, 
6x altera, idem Farcasius confessus est viva voce, ipsi domino abbati vendi- 
dise 12 gervos et ancillas, haereditarios suos, pro XVII. marcia denariorum 
Zagrabiensium. Quorum et quarum nomina sunt: Lyben ex uxor eius Jurica 
€ filius Radomer, Martysselay, Obrade, Mara, Martha, Lybysna, Calcava, 
Voce, Vochiche et Davola. Aliorum duodecim servorum et ancillarum, quos 
6 quas dedisset eidem monasterio pro remeđio animae nomina sunt: Thomas 
6 uxor eius Canissevela, Radosela, Radisca, Lucia, Lupeco et uxor eius 
Dragna, Tecana, Mylunana, Elena, Zerniche et Dobrina, Datum per manus 
Ladislai episc, tyniensis, cancellarii ducis. 

Tkalčić: Mon. episc. Zagrad. I. 148. 

CMXCV. 1269. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Croatiae, noti- 
feat, quod hospites de Beryn? accedentes ad eius praesentiam petiissent ut 
Privilegium patris eius super libertate ipsorum dignaretur confirmare. Petie- 
runt etiam ut pro tribus ponderibus, quae debent solvere annuatim, quindecim 
denarios banales dare tenerentur. Dux confirmat igitur privilegium patris 
Belae regis, mutato eo quod amodo 16 devarios banales solvere teneantur. 
Praeterea concessit eisdem, ut iidem, qui sunt sub comite de Segusdino con. 
šituti, allatori assaturae nihil dare teneantur. Datum per manus Ladislai 
€piseopi Tyniensis aulae ducis cancellarii. Ducatus anno primo. 


Fejer: Cod dipl. T. IV. p: vol. III. p. 529. 
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CMXCVI. 1269. Bela dux totius Slavoniae, Dalmatiae et Croatiae no- 
tificat, quos hospites de S. Ambrosio ad eius accedentes praesentiam, postu- 
lassent ut eos sub ea libertate habere et conservare dignaretur qua gaudent 
bospites de Verčcze. Quam libertatem eis contulit. Exemit igitur eos a 
jurisdictione comitis de Verčeze. Villicum habebunt guemcumque voluerint 
eligendi facultatem. In festo S. Stephani omni anno ratione marturinarum 
triginta quatuor marcas in denariis bannlibus solvere, quod si terminum 
omitterent, in octava diei solutionis in duplo solvere tenebuntur. Datum per 
manus patris Ladislai episcopi Tyniensis aulae ducis cancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. R. IV. vol. III. p. 530. 


CMXOCVII. 1269. Comes Crisiensis testificat, quod Farcassius filius Isan 
terram Dobouch (Dubica) prius per se pro portione sua in terra Dyvindedra 
habita a comite Junk in concambium receptam, eidem comiti Junk una cum 
litteralibus instrumentis pro decem marcis jure perpetuo vendiderit. 


Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez regnt archiwo ablatis N. R. 
A, Fasc. 20. N. 96. 


CMXOVIII. In Želin. 1270. 6. Martii. Henricus banus totius Slavoniae 
significat, quod cum Petrus, filius Rudolphi, major villae de Petrina et cives 
de eadem ac alii homines ad ipsam spectantes, qui terrestres dicuntur, de- 
negassent decimas Timotheo episcopo Zagrabiensi frugum scilicet, vini, millii, 
apum et minuta eorundem, kytas videlicet, gallinas et decimam de custodia 
porcorum, quae vulgo poliche dicuntur, ac decimam fori, nec non decimam 
precessoriae, quae vicesima dicitur, et decimas agnorum, et propter hoc epi- 
episcopus sententiam excommunicationis tulisset in gcriptia in certas per- 
gonas de eadem villa et interdicti contra totam villam. Tandem procuratore 
seu nuncio episcopi ex una et Petro majore villae ac quibusdam civibus de 
villa ex altera, assistentibus Woyn, Pousa, filio Sydonis, constitutis coram 
bano, idem Petrus de voluntate hospitum de Petrina cum sociis suis, prae- 
stito sacramento, tactis codicibus evangeliorum, confessi sint, quod deinceps 
in antea omnium rerum suarum iustas decimas ad villam spectantes, ac etiam 
gellarii eorundem hospitum de singulis fumis singulos duos denarios solvere 
tenebuntur. Ratione autem tributi fori assumpserunt singulis annis tres pensas 


denariorum Zagrabiensium circa festum S. Martini solvere. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. 1. p. 149. 


CMXCIX. 1270. 20. Martii. Capit. eccl. Albensis notificat, quod nobiles 
de Munuzlo (Monoslav) Petrus, filius Petri, ab una et Nicolaus, filius An- 
dreae ab altera personaliter constituti, exbibuissent privilegium capituli Chas- 
mensis in quo continebatur, quod in antiqua divisione possessionum relic- 
tarum a Nicolao comite filio Makarii bani, Munuzlo, et praedii de Chresnev, 
item villae Mark iuxta Kopus cum terra unmius villae iuxta aquam Hodus 
cesserit Petro; item in eadem divisione interior villa Zund iuxta Danubium, 
et praedium Cherczt pertinens ad eandem; item Rupul cum capite Prisca et 
medietatem possessionis Bogud, item Apto et Chenev cessit in portionem 
Nicolao. Item de nova divisione in possessione relicta a Macario filio Ste- 
pbani, Pressna et Kemennicha iuxta Zavam, quas Kenez frater ipsius Ni 
colai vendiderat, idem Nicolaus eidem Petro reliquit iure perpetuo possidendas. 
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Item in aqua Ebsu diviserunt molendina. Item praedium Rupul cum capite 
Priskae, quod Andreas pater Nicolai vendiderat Gregorio comiti et Petrus 
propria pecunia redemerat, eidem Petro Nicolaus reliquit. Item terram Ru- 
pulfew, quam nune populi reginae et Abbas S. Martini possident, contulit 
idem Petro Nicolaus et relaxavit precium guartae partis. Item medietatem 
possessionis Bogut cum omnibus libertinis, praeter_Hogov et filios, reliquit 
Petro. Item Petrus filius Petri e converso eidem Nicolao reliquit praedium 
Godan, Item Petrus portionem suam de villa Poucha et aliam quam iusti- 
ficavit de Gregorio comite cum mancipiis et vineis contulit Nicolao. Obliga- 
verunt se etiam guod si qua partium resilierit a compositione ac sustinere 
noluerit, parti sustinenti sexcentas marcas solvere teneatur. 

Cod. dip. patrius VII. p. 120. Ec actis comitum Erdody Galgosam ablatis. 


M. Apud monasterium S. Joannis de Tragurio. 1270. 3. Aprilis, Prae- 
sentibus Georgeo de Cega, Marino Stoche, Marino Matthei et Duimo Ursi 
atque Vuleosa Rubeo, etc. Scibenico examinatore, Stefano Marini Ruze, no- 
bilea viri Georgius Vielox de Sibenico et Duymus.... de cadem syndici et 
procuratores communitatis de Sibenico de elegendo potestate ad regimen 
dictae terrae venientes Tragurium, elegerunt solemniter in potestatem Sibe- 
Dicensem per unum annum nobilem virum Valentinum Petri civem Tragu- 
riensem, obligantes se nomine communis dare ei pro salario annue libras CC 
denariorum venetorum parvorum et hospitium atque partem piscium quam 


potestates habere consveverant. 
Luciug: Mem. dt Traž, p. 84. 


MI. 1270. 14. Maii. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notum facit, quod 
&b una parte frater Mattheus abbas Toplicensis et fr. Guillermus cellerarius 
eiusdem loci pro se et universis fratribus, ab altera autem Marinus, filius 
eomitis Hirink pro se et fratribus suis, Petro et Johanne asseruissent, quod 
ipsi de controversia ac damnis et laegionibus quae inciderunt super limitibus 
terrarum Jarovel, quae est Marini et fratrum eorum, et Powonia, quae est 
abbatig, međiantibus arbitris scilicet: Johanne comite filio Irizlai ex parte 
ecelesiae et Egidio filio Berizlai ex parte Marini et fratrum electis, Torda 
etiam et Posseny officialibus abbatis in collegas assumptis, ad concordiam 
Pervenerunt fixis metis terrarum, quarum prima incipit apud rivum Pulchina, 
inde venit ad lacum Lokeu, inde iuxta unum rivulum ascendit magnum montem 
ubi est magna via, in eadem magna via ab eodem monte procedit per metas 
terreas et descendit de via in vallem ad quatuor fossas, inde ad cacumen 
montis et per varias metas venit ad caput rivi Marcusden et in rivum Ja. 


rawel ubi terminatur. 

Tkalčić: Mon. kist. T. I. p. 150. 

MII. 1270. 26. Maii. Stephanus V. rex notum facit, quod hospites de 
monte Grech exhibuissent privilegium Belae IV. regis (de a. 1268. 5. Julii) 
Petentes ut idem ratum haberet, cui petitioni rex annuit, 

Tkalčić: Mon. civ. Zagrab. Vol. I. Doc. 52. 

MIJI. 1270. Ante mensem Junium. Bela IV. rex notificat, quod Henricus 
& Nicolaus comites, filii Nicolai, exhibuerint varias litteras iudicis curiae et 
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comitis parochialis de Wlko, in quibus continebatur; quod Dominicus filius 
Dominici, Michael filius Wros, et Gregorius fillus Pous de Dobra de comi- 
tatu de Wolko, pro maleficiis suis videlicet pro furto quod in auffossione 
domus comitis Henrici, et ablatione rerum, portiones auas in terra Dobra 
ordine iudiciario amisissent. Quam terram cum pertinentiis suis contulit nunc 
ipsis Henrico et Nicolao comitibus. Conterminatur haec terra a parte orien- 
tali cum terra castri de Wolco, Dabra vocata, ab aquilone cum terra Petri 
comitis filii Dionisii, ab occidente cum terra dictorum Henrici et Nicolai, a 
septemtrione cum terra Jako comitis de Pochinta. Datum per manus ma- 
gistri Demetrii praepositi Albensis, aulae vicecancellarii. 


Orig. membr. in actis per banum Khuen - Hedervary ez archivo regni 
ablatig N. R. A. Fasc. 1503. N. 1. 


MIV. 1270. Ante mensem Junium. Bela IV. rex ad petitionem Curei et 
filiorum eius Compolt et Leonis annuit, ut terram Petri Calvi jobagionis castri 
Zaladiensis, cum ompibus pertinentiis suis Dionisio servienti dominae reginae 
congortis suae, familiari regis, filio quondam comitis Thomae fratris Philippi 
Strigoniensis archiepiscopi suo et fratrum suorum ementi vendere et tradere 
possint, pro quodam palatio in Worosd existente cum quinque curiis adia- 
centibus et quadraginta tribus marcis argenti. Metae terrarum eaedem ut in 
documento a. 1261. nomina fluviorum Budne, Rednicha (Bugniche), Churnich, 
(Chernec). 

Orig. membr. in archivo civit. Varasd. Fasc. II. N. 6 et 7. 


MV. 1270. Ante mensem Junium. Bela IV. rex notum facit, quod pater 
Thymotheus episcopus Zagrabiensis exhibuerit ei privilegium capituli Quinque- 
ecclesiensis super emptione terrae Vrbani filii Pobrad confectum, petens ipsum 
confirmari, quod et rex confirmavit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. 9. 151. 


MVI. 1270, 13. Junit. Stephanus V. rex manifestat, quod Rolandus 
banus de genere Ratolth a primaevis puritiae snae temporibus primum patri 
ejus et postmodum ei fidelia servitia exhibuerit, quae quia longum esaet 
narrare universa, aliqua saltem commemorat, et quidem, quomodo ille eo 
tempore, quando pestifer insultus Tartarorum in regnum irruisset, et contra 
patrem ejus dux Austriae Fridericus insultum faciens, calcaneum  erigero 
non expavit, levando contra eum fortissimum  exercitum, duo castra in con- 
finio Theutoniae constructa Posonium et Bopronium, contra eundem Fri- 
dericum idem Rolandus forti brachio confirmavit. Ipse sustinere non valens 
quin personam suam in ipso congressu regio lateri sociaret, dimissa tota 
familia domus suae, cum armatis quam plurimis in castris eisdem, persona- 
liter ad regem et ipsum exorcitum se transtulit. Cuius loco et vice maior et 
ductor totius exercitus regii constitutua, strenuus, diligens et circumspectus 
ductor extitit et pariter dimicator. Et licet multi de parte regis in eadem 
area cecidissent, tamen dux ipse in ipsa area praelii, diea suos clausit ex- 
tremos. — Item missus est Rolandus banus in subaidium contra Cumanos. — 
Postea vero parentes regis Stephani tamquam promissae dilectionis imme- 
mores, pro eo quod Rolandus banus, quamquam iuxta mandatum. eorum 
grata ei (Stephano) obsequia faciebat, per emulorum obloquia dictum banum 
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tam graviter destruxerunt, guod banatu suo illum indebite spoliarunt et di- 
versas possessiones destrui praeceperunt. Quid plura, cum ille propter bonae 
mentis sunae dispositionem semper altissimos status tenuisset, aliquando pa- 
latinatum, quandoque banatum et diversos comitatus ac aulae regiae magi- 
stratng, in iudiciis iustus, fidelitate purus, conversatione dulcis et amandus. 
Cum tandem rex in regnum patris sui successisset, tempore coronationis 
svae in immensa congregatione apud Albam omnes unanimiter eundem com- 
mendarunt, Idcirco respectu tantorum  servitiorum donavit eidem Rolando 
bano castrum Kemluk (Kalnik) cum omnibus pertinentiis suis, et cum illis 
etiam quae per patrem regis ab eodem castro fuissent distractae. Datum per 
Benedictum praepositum Orodiensem vicecancellarium. Existentibus Timotheo 
epise. Zagrab, Joachimo bano, Moys palatino etc. 
Fejer: Cod. dipl. T. VIL vol. II. p. 12. 


MVIL 1270. 15. Juniš. Stephanus V. rex, ad petitionem Dominici et 
Michaelis filiorum Petri de genere Chak confirmat donationem, respective cam- 
bium terrae Erdewchukuna factam eisdem per Belam regem pro preciosa 
eruce de ligno Domini, quam una cum duobus captivis, genere nempe regis 
Berviae_Vros, et filio magistri tavernicorum eiusdem, dicti fratres regi tradi- 


derunt, 

Fejer: Codez dipl. T. V. vol. I. p. 24. 

MVIII. 1270. 29. Julii. Stephanus V. rex ad petitionem capituli Zagrab. 
confirmat privilegium Belae ducis fratris sui super facto terrae Jalseuech ne- 
potum Brativoy. Datum per manus magistri Benedicti praepositi Orodiensis 


sulae vicecancelJarii. 

Tkalčić: Mon. hsst. T. I. p. 152. 

MIX. 1270. 29. Julit. Stephanus V. rex confirmat privilegium fratris sui 
Belae ducis super compositione inter capitulum Zagrab. et relictam comitis 


Pribizlai et eius generos (v. 1269). 

Tkalčić: Mon. hist, T. I. p. 153. 

MX, 1270. 29. Juliš. Stephanus V. rex notificat, quod cum regni guber- 
naculum adeptus fuisaet, Timotheus episcopus Zagrabiensis per idoneum pro- 
curatorem destinaverit ad eum litteras Belae IV. super emptione terrae s. 
Martini iuxta Wascam, supplicans ut eas confirmare dignaretur (vide a. 1254.), 


Ber igitur liberaliter roboravit eas. 
\ Ikaičić: Mon. hist. T. I. p. 152. 

MXI. Cattari. 1270. 8. Augusti. Marcus episcopus Cattarensis significat, 
quod eoram eo et capitulo suo accessisset Basilius Dragonis et petiisset lit- 
tram slavonicam testificationis quam executor sententiae domini regis fecerat 
Kribi in linguam latinam. Cui petitioni annuentes per notarium sententiam 
fecerunt transferi, quae continebat: quod Voislavus dei gratia et d. regis 
Urosii comes de mandato et scripto regis super placito quod moverant pres- 
brter Myche Pasqualis et Tripe adversus Basilium Dragonis de ecclesia s. 
Lucae fait gententia regis, et comes pulsavit campana et congregavit nobiles 
civitatis, et concurrerunt eorsum duo episcopi de Senta, episcopus Neophiton 


€ catharensis episcopus Marcus, et interrogati ut dicant si sint Mauro pro- 
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ximi presbyter Nicha et Tripe aut participes eccclesiae s. Lucae. Unde Voi- 
slavus fecit praeceptum regis (publicari) et pulsavit campanam semel, bis et 
ter et vocavit ambos dictos episcopos et totum capitulum et nobiles et probos 
viros civitatis et adduxerunt lignum Domini, icones et reliquias s. Try- 
phonis, et ex precepto regis provocarunt episcopi illos ut dicant si sint 
consanguinei Mauro praesbyter Micha et Tripe, et supradicti omnes jura- 
verunt, quod nesciunt consanguineitatem eorum, et quod essent participes 
ecclesiae s. Lucae. Testes fuerunt: presbyter Valentinus, presbyter Micha 
gacrista scti. Tryphonis, presb. Petrazza, presb. Tryphon Dissae, presbyter 
Nicolaus Grubessae, diaconus Micha Bigae et diaconus Cressana, Paulus de 
Biare judex civitatis, Damianus Jacobi, Micha Buchia, Junius Gimana, Per 
manus diaconi Michae Bigae communitatis notarii. 


Farlati: Illyr. sacr. T. VI. p. 442. 


MXII. Zagrabiae. 1270. 1. Septembris. Hodus' comes Zagrabiensis signi- 
ficat, quod cum questio esset suborta inter Timotheum episcopum Zagra- 
biensem ex una parte et Abram comitem de Moroucha, jobagiones castri et 
castrenses de Glavnicha, videlicet Beriwey, Nerad, Myko, Scelk, Wlkozlow, 
Zlobysa, Paulus, Joseph, Drugan, Wilchina, Wecbezlow, Qurga, Prononeg, 
Paulum, Hrenko, Stephanum, Borych, Matheico, Pavco, Zovidrug, Coporta, 
Petrum, Vulchilo, Zlobyna, Petrus, Martin filium Dragchin et Zlobyzlaum 
ex altera parte super terra Pzerich (Pserje) vocata, quam episcopus dicebat 
esse occupatam per Abram comitem, jobagiones castri et castrenses de Glav- 
nycha, et haec quaestio inter partes diutius fuisset ventilata. Tandem partes 
ex permissione comitis cum arbitrio_proborum virorum hinc inde electorum 
gcilicet Gabriani comitis et Petri Capitosi ex parte episcopi, et Ivan comitis 
filii Irizlai ex parte Abram comitis, jobagionumque et castrensium, talem 
compromissionem iniverunt, ut ex parte episcopi debeant statui octo personae | 
de capitulo, e quibus quatuor debeant assummi ad sacramentum praestandum 
per dictum comitem Abram et socios quod terra praedicta semper fuerit 
episcopi. Quae quidem 4 personae, scilicet: magister Petrus archidiaconus 
Zagrabiensis, Michael praepositus Chasmensis, Stephanus archidiaconus de 
Guerche, et Chrachinus cantor eccl. Zagrab. tertio die post festum s. Stephani 
coram hominibus comitis Zagrab. Petro filio Bogdazlov et Laztych filio Dragan 
juraverunt. Comes itaque tali juramento recepto, nominatam terram episcopo 
tradi et reambulari fecit per dictos Petrum et Laztych pristaldum terrestrem, 
cum Petro comite filio Petrilo praeceptorem de S. Martino pro testimonio 
destinatis. Cuius terrae prima meta incipit ubi fluvius Pzerych defluit ih fontem 
Zelne. Inde ad pontem super eundem fluvium et per variaas metas ad unam 
viam et ad terram episcopi. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 154. 


MXIII. Zagrabiae. 1470. 4. Septembris. Joachimus banus totius Slavo- 
niae ad preces Timothei episcopi Zagrab. confirmat sententiam Hodus co- 
mitis Zagrab. in causa inter episcopum ex una parte et Abram comitem de 
Morovcha, jobagiones castri et castrenses de Glavnicha ex altera parte super 
terra Pzerych. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 155. 
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MXIV. In veteri Pest. 1270. 8. Septembris. Stephanus V. rex notificat, 
quod propter grata obsequia et meritoria servitia Philippi s. Strigoniensis 
ecclesiae archiepiscopi et Thomae comitis fratris eius, parentibus suis et ipso 
regi et regno impensa, licet parentes habuissent in animo eosdem remunerari, 
quia tamen illa vice praepediti erant, ideo nunc confert eis possessionem Cor- 
rardi di Treun, Praudauyz vocatam ultra Dravam existentem, a multis retro- 
actis temporibus, quorum non exstat memoria a comitatu Simigiensi exceptam, 
quae per infidelitatis notam a Corrardo filio praedicti Corrardi di Treun, imo 
verius ob manifestum crimen laesae Maiestatis ab eodem commissum ad 
manus regias devoluta est. Licet postmodum cum ducatus Slavoniae in Belam 
condam ducem fratrem regis translatus esset, ipsius possessionis detentio 
aliquantisper mota seu turbata fuerit; post mortem tamen fratris Belae, pa- 
rentea_ eius, ad quos idem ducatus exstiterat devolutus, praedictam posses- 
sionem reddiderunt magistro Dyonisio cancellario pincernarum regis et fra- 
tribus suis filiis Thomae comitis et suis haeredibus. Quam donationem post 
mortem patris sui (regis Belae) ipse rex confirmavit Thomae comiti, et ipso 
sublato, filiis suis. Cuius possessionis metae de mandato regis Butka comes 
conacripsit, et prima incipit iuxta Dravam ubi dividit terram subuleorum a 
terra Praudaniz, per varias metas venit ad rivum Biztra et ad rivum Copnicha, 
deinde ad metas filiorum Bogdani ad rivum Zemdech (Zdenec?) ad metam 
Petke, terram episcopi Zagrab. et Kamarcensium iuxta rivum Kamarcha — 
ad viam magnam ex altera parte viae versus meridiem ad Cruciferos de Zdela, 
e a rivo Zdela ad rivum Hotoa, ad villam S. Georgii, ad terram comitis 
Tiburcy ad terram Chopoy ad metam Belus ad rivos Copnich et Zinurdech 
ad rivun Zimdech, ad campum Huetimzala? ad rivum Bucoa, ad finem Bo- 
boyche et eadem Boboycha est iuris Daciani et eius filii Farcasii, ad campum 
Arney ad terras Mikulae comitis, ad rivum Bizcornicha, rivum Tripche, rivum 
Telnicha ad metam Belos filii Belos, ad rivum Kolinoa, silvam Sciboeth etc, 
Datum per mag. Benedictum praep. orodiensem vicecancellarium, Existentibus 
Philippo Strigon. archiep. Timotheo Zagrab. Iwachino bano totius Slavoniae 
Petro mag. Dapifer. comite de Guechke, Michaele Zaladiensi, Nicolao Va. 


rosdiensi, 
Weneel : Cod. dipl. Arpad. VIII. p. 277. 


MXV. Spalati. 1270. 21. Septembris. Regnante Bela IV. rege, tempo- 
ribus Johannis archiepiscopi Spalatensis, Michae Madii, Petri Srichiae, Dobri 
Madii, judicum, don Duymus archidiaconus et universum capitulum scti. 
Domnii, statuunt et ordinant quod quilibet canonicus qui in kalendis Martii 
decederit totam suam partem ipsius anni totaliter debet habere et de ipsa 
disponere et testamento legare prout voluerit. Actum in praesentia Dominici 
et Stephani presbyterorum, Petri Zanini et Andreae laicorum. Franciscus 
Btipe, Madii filiug, examinavit, Lucas canonicus et notarius scripsit. 


Farlati: Ilyr, Sacr. T. III. p. 283. 


MXVI. 1270. 10. Decembris. Stephanus V. rex notum facit, quod Ponych 
banus de genere Miskovch comes Zaladiensis a tenera juventute sua primo 
patri regis ac demum ei ipso et regno suo grata et continuata fidelitate ger- 


Vivit indifesse. Primo enim, cum inopinata Tartarorum calamitas, pristinae 
* 
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devastationis non immemor, reliquias populi in ore gladii consumere cupi- 
entes regnum adire hostiliter voluissent, rex molem tanti pnegotii humeris 
ipsius Ponych bani imponens, misit eum in legatione sua ad regem seu im- 
peratorem Tartarorum, unde ille loco formidinis laetitiam, moeroris gaudium, 
et loco desperationis spem incolis regni de sua vita conservanda reportavit. 
Et cum post aliquot annos per incitationem vicinorum iidem Tartari animos 
habentes ad bellum de eorum ad regnum ingressu quasdam legationes prae- 
miserunt, eundem Ponych banum ad eosdem tranamisit iterato, ubi manus 
illorum ad armatam incitatas suo ingenio conpescuit. Praeterea dum pater 
regis relegata pietate paterna quorundam baronum incitatione ad fines regni 
usque ad locum Faketeuhalm eum (regem) transferre coegisset incluso eo in 
castro praedicti montis, et armatorum multitudine vallato, idem Ponych banus 
cum quibusdam suis sociis licet paucis, tam pet potentiam, quam per astu- 
ciam suam devicit exercitum baronum infidelium, et obsessus restaurando ei 
fiduciam de regni gubernaculo et vita conservanda ; et insuper exercitum 
Ernerii (Erney) bani ex missione patris venientem debellavit, adducendo 
ipsum Ernerium banum et capitaneum exercitus captivum. Item cum iidem 
barones coegissent dictum patrem suum contra eum exercitum movere, idem 
Ponich banus in conflictu quem in Ilsuazeg habuit, virtutem exercuit lauda- 
bilem coram oculis regis ita ut per eius et aliorum fidelium probitatem victor 
extitit, recuperando clausis reginae consorti suae et filio suo duci Ladislao 
in captivitate permanente, absolutionem. Porro cum Zvetislaus Bulgarorum 
imperator, gener regis, tunc ei oppositus, terram eius de Zeurino mise- 
rabiliter devastasset cum rex congregato exercitu ad Bulgariam venisset, 
dictus Ponych banus castrum Plevn(a) Bulgarorum optinuit expugnando. 
Contulit itaque rex pro tantis servitiis, cum ad regni thronum venisset eidem 
Ponich bano omnes possessiones et castra Nicolai filii comitis Arnoldi quae 
propter infidelitatem eius ad regias manus devenerant, videlicet Pliske castrum 
una cum villa, item tres villas Burnuk, item villas Terpen, Forkosiulese, Szent 
Ladislo, Klink, Hetes, Bok, Gunturfelde, cum iure in terris monasterii de 
Haholth, villas Ilmarfeulde, Zobozlov, existentes in Zaladiensi comitatu. Item 
castrum Purpach cum villa Kuesd et portionem in Nykch salva portione 
Arnoldi filii Arnoldi junioris in castro de Zturgo. Datum per manus magistri 
Benedicti Orodiensis praepositi aulae vicecancellarii. 


Wengel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 6. 


MXVII. 1270. 12. Decembris. Stephanus V. rex confirmat privilegium 
compositionis fratris sui Belae ducis Slavoniae bonae memoriae, de consensu 
patris sui Belae IV. regis ex una parte, et fratres domus militiae_ Templi 
super facto Sceniae et comitatu de Dubicha, elargitum sicut in litteris capituli 
Zagrab., abbatis de Toplica et praeceptoris domus hospitalis de Poccihitz (1) 
et Petri magistri Dapiferorum descriptae sunt: Prima autem meta incipit ex 
parte Guersenicha exeundo de Zava ubi aqua Puker cadit in Zawam. Inde 
per ipsum Puker ad orientem venit ad locum ubi Zeupuker cadit in magnum 
Puker et dividit terram cum filiis Petres. Inde in magno spatio ad fluvium 
Kossathyna. Inde per varias metas ad locum Kalysta, et iuxta dumum vi- 
mineum descendit ad fluvium Revenicha et vadit per medium villae Brathyche, 
inde per silvam ad montem et veteres metas ubi suut duae novae et cadit 


s 
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ad fluvium Velika et per eundem inferius usque ad locum, ubi idem fluvius 
cadit in fluvium Clokouech, ubi sunt commetanei filii Razlay; versus meridiem 
cadit in Auvium Granicha et per eundem ad fluvium Nagachyn et per eundem 
ad Zavam, et inde per longum spatium ad locum ubi fluvius Ispras cadit in 
Zawam, ubi sunt duae metae quae incipiunt stringere terram de Dobycba a 
terris de Wrbaz. Et per eundem fluvium Ispras versus meridiem, ubi fluvius 
Liscorich cadit in Ispras. Inde iuxta sylvas ad locum Preseka et per Berch 
ad montem Rakfeu et pervenit ad locum Rasoy ; versus meridiem ad montem 
Kohnafeu et inde per varias metas ad locum Kalista inde ad verticem montis 
ad magnam viam quae ducit in Vrbaz, versus meridiem ad montem altum 
qui est inter Rakowech et Jastrobicha et ascendendo venit ad montem alti- 
orem in cuius vertice sunt duae metae. Inde per montes et valles ad montem 
Fudina feu. Inde directe cadit in Gosd et per ipsum in fluvium Meschepnicha 
et hic terminantur metae de Wrbaz. De Meschenicha autem cadit in Tempni 
feu quae est prima meta inter Dobicham et Zavam. Inde ad monticulum et 
rivulum Mescenicba per magnum spatium ubi Jelauech potok cadit in Me- 
scenicha. Et per Jelavech ad locum Predol et ad montem. Inde ad caput 
Koztonicha feu et per magnam vallem in rivulum Kastaynauicha. Per magnum 
spatium ad montem et ad locum Wracha versus occidentem per iuga montis 
Brist, Degcendit ad fluvium Strigouina. Per varias metas ad magnam viam 
ubi est quadrivium. Inde ad occidentem et ad fluvium Jalseuicha et per 
quemdam semitam ad cacumen montis usque ad Wysenik. Et per verticem 
montis ad viam et per eandem ad locum Pachuch, inde ad fossatum Jamnich 
et per magnam viam ad Wracha, inde ad fluvium Jelsouicha et Strigovina. 
Et in vertice montis incedendo descendit ad magnam vjam et inde in fluvium 
Suhodol. Et per varias metas ad viam quae separat terras de Dobycha a 
terris de Waudicha et iuxta eandem viam incipiunt termini terrarum de Wo- 
dicha. Per variaa metas ad rivulum Strigovina et inferius in fluvium Vn et 
ubi fluvius Castanicha cadit in ipsum. Inde ad quemdam fonticulum per 
magnam viam ad fontem qui est sub ecclesia s. Michaelis. De quo ascendit 
ad duas vias, guarum una a dextris vadit in longitudinem montis sub quo 
sunt vinee et per eundem mopntem vadit in Wracha, et per magnum spatium 
descendit in rivulum Turicha et cadit in rivulum Turia per quem venit ad 
squam Polizka per quam ducitur in Zawam, ubi inceperat prima meta, 


Theiner: Mon. vet. Hung. 1. p. 311. 


MXVIII. 1270. 19. Decembris. Capitulum ecclesiae Zagr. commendat me- 
Moriae, quod constitutis ab una parte magistro Philippo notario Pernicholi 
comitia, vice domini sui et ab altera Stepbano et Mykus filiia Nicolai joba- 
gionibus castri Zagrabiensis, idem Stephanus et Mykus confessi sunt se rece- 
pisse triginta marcas minus una in denariis Zagrabiensibus a praedicto Per- 
nicolao comite pro terra eorum in Sepnicba, quam ei pignori obligarunt. 
Astitit Mirizlaus qui super hoc assensum praebuit. 

Tkalčić: Mon. ist. T. I. p. 155. 

MXIX. 1270. Stephanus V. rex declarat, quod hospites de novo monte 
Grecensi iuxta Zagrabiam exhibuissent ei patentes litteras Belae regis de a. 
1258. petentes ut easdem confirmare dignaretur, quorum petitioni rex annuit. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagrab. vol. 1. Doc. 51. 
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MXX. 1270. Stephanus V. rex notum facit, quod Alexander, Laurentiuas, 
Nicolaus et Lukach filii magistri Andronici de Radar Kaluz exhibuissent pri- 
vilegium Belae regis petentes, ut idem ratum habere dignaretur. Rex annuens 
petitioni confirmavit privilegium praefatum (de a. 1249). 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 5. p. 365. 


MXXI. 1270. Stephanus V. rex notum facit, quod Lukach, Vyd, Ma- 
theus et Petrus filii comitis Endre de partibus Slavoniae exhibuissent privi- 
legium Belae IV. regis petentes, ut ipsum dignaretur confirmare ; cui petitioni 
rex annuit et priv. de anno 1244 confirmarit. 

Cod. dipl. patrius VII. p. 127. Ez actis comit. Erdčdy. Galgocgam ablatis. 


MXXII. 1270. Stephanus V. rex notum facit, quod hospites de Berin 
praesentassent litteras patentes Belae ducis totius Slavoniae, Dalmatiae et 
Croatiae, piae memoriae fratris sui, supplicando ut eas confirmare digna- 
retur, quorum petitioni rex annuit. 


Wengel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 79. Er archivo camerali Budensi. 


MXXIII. 1270. Stephanus V, rex ad petitionem fratrum Eremitanum de 
Dubicza confirmat eis collationem super quadam particula terrae per ho- 
spites villae Dubicensis (an. 1244.) eis collata. De hospitibus nominantur 
Ernei villicus, Fridericus, Marcellus et Lastiza. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. 1. p. 59. Vide acta monasterii B. M. V. de 
Dubica. Fasc, 1. N. 1. per banum Khuen-Hedervary ablata. 


MXXIV. 1270. Stephanus V. rex extollit servitia Reynoldi magistri Da- 
piferorum ducis Ladislai filii regis et comitis Agazonum suorum, qui a pri- 
maeva sua pueritia, et specialiter quando ducatum Styriae tenebat, tam in Teu- 
tonia, Karinthia et Bohemia, quam etiam in aliis expeditionibus in Graecia, 
Bulgaria ac demum eo tempore cum graves persecutiones parentum suorum 
perpessus fuisset, fidelissimum famulatum exercuisset dimicando contra Lau- 
rentium palatinum et Ernericum banum, ad Isazeg, ac contra ducem exer- 
citus patris ipsius Herricum banum quem ad Danubium lancea de equo 
deiciens captivasset in quo luctamine sinistro oculo privatus extitisset. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. p. 54. 


MXXV. 1270. Stephanus V. rex notum facit, quod Fridericus, Bartholo- 
maeus et Guido aliis Wydo comites de Modros de Wegla et de Wynodol 
ad eius venientes praesentiam rogassent, ut privilegium Belae regis, patris 
ejus, collatum illis (anno 1251) confirmare vellet, quorum petitioni annnit rex. 

Fejer: Cod. dipl. T, V. vol. I. p. 52. 


MXXVI. 1270. Capitulum Bachiense significat, quod comes Sacmar et 
Merk frater ejusdem filii Merk de comitatu Wolck confessi sint particulam 
terrae haereditariae Tolman consentientibus commetaneis Bellus, Laurentio, 
Feldrico, Philippo filiis Ehne tribus marcis et dimidia vendidissent Martino filio 
Petri de eadem generatione. Cujus metae sunt: dumus viminis et fons qui 
exit de Wolko et per medietam ipsius Volko descendit ad quemdam fonticulum 
et ad silvam, quae vocatur Vagas Halma ad arborem desicatam, quae vo- 
catur Bor scuatu ad metam Martini Sciloyuno. 

Fejer. Cod. dipl. Hung T. VII. vol. 3. p. 67. 
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MXXVII. 1270. Laurentius comes de Ryiuche significat, quod cum rex 
ei in litteris suis praecepisset, ut terram villicatus Macek iuxta Welikam in 
comitatu Ryiuche existentem, Prencholo comiti camerae Zagrabiensis coram 
testimonio capituli Chasmensis assignaret, secundum praeceptum regis, con- 
sentientibus jobagionibus castri: Sauerli, Mile, Zlobiuechi, Vuzmek, Vurbanus, 
Rykolt ac praedialium Iunus comitis, magistri Tiburtii, Cency praepositi, Ste- 
phani et Jak fratrum Iunus comitis, Leustacii comitis, Mikulae filii Dragani, 
et aliorum, per homines suos Cemynum, Saulum et Mylem jobagiones castri 
dictum Prencholum comitem in dictam terram fecit introduci. Cujus prima 
meta incipit a parte septemtrionis in monte iuxta magnam viam ubi est meta 
Tiburtii comitig, inde per varias metas iuxta ecclesiam s. Crucis ad terram 
filiorum Celyani ad rivum Bocouca, inde ad terram magistri Erney ad domum 
Locha, inde per varias meta&š ad unam Calistam, quae est iuxta viam Colo- 
mani, vicinatur terrae_ Bank et terrae Tiburcii comitis, declinatur de via Co- 
lomani ad aliam viam per montem ad partem meridionalem et per varias 


metas ad priorem 
Ez archivo camerali Budenst. Wenzel: Cod. dipl. Arpad VII. 327. 


MXXVIII. Bari. 1271. 25. Januari. Marescallus regni Sicilia&_ commu- 
nicavit officialibus regni Siciliae et per terras maritimas in Apulia, quod per 
piratos Almissii quoddam vascellum in quo wehebantur homines Marescalci 
et archiepiscopi Tranensis, equi et alia bona, captum fuit, et cum eisdem 
personig, bonis et equis per piratos ipsos detentum ; mandat igitur eis, ut tam 
haec quam et bona Ragusaeorum, Jadertinorum et aliorum Dalmatinorum 
detinere et arestare debeant, neque dimittere abque Marescalci licentia. Quia 
vero consul Venetiarum asseruerat homines castri Almissii non esse de di- 
strictu seu jurisdictione Venetiarum sed ad regem Ungariae pertineant, mandat 
rex Sicitiae Carolus I. ad petitionem Thomae Quirini consulis Venetiarum in 
Apulia, ut securitas Venitis et fidelibus ducis Venetiarum illaesa servetur, 


contra mandatum Marescalci. 
Wensel : Acta extera. I. 31. 


MXXIX. Budae. 1271. 3. Februarii. Stephanus V. rex mandat bano to- 
tius Slavoniae et aliis baronibus regni ut ecclesiam Zagrabiensem et populos 
suos tam ad episcopum quam ad capitulum spectantes in omnibus liberta- 


tibas et juribus suis conservent. 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 159. 


MXXX. Venetiis. 1271. 11. Februarii. In maiori consilio concessum co- 
miti Chersi ut scutifer eius possit esse de Selavonia. 

Ljubić: Mon. 1. p. 105. 

MXXXI. 1271. 23. Martii. Stephanus V. rex considerans fidei constan- 
tam Laurentii bani de Zeurino et comitis de Doboka, qui post obitum patris 
sui Belae regis, cum infideles ei barones thesaurum regni ad districtum regis 
Boemiae perduxissent, et ipse Laurentius tunc palatinus et comes Bimigiensis 
ac de Kemluk (Kalnik) utpote qui ab annis adolescentiae penes regem pa- 
trem suum fidelibus semper coaluit sudoribus, ante alios barones et proceres 
regni se ei qua novo regi obsequiosum exhibuit. Post coronationem etiam 
cum rex desiderium haberet paucis comitantibus in Poloniam divertendi, prae- 
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fatus Laurentius banus semper regis adhaeserat lateri. Item cum haberet trac- 
tatum et colloquium cum rege Boemiae apud Posonium, non timens insi- 
dias et versutias dicti regis in quadam insula ubi colloquium fecerat inter 
reliquos asseclas regi assistebat. In expeditione etiam contra Austrenses propter 
versutiam regis Boemiae comprimendam, qui multipliciter fidem fregit, inf- 
deles regis in suum dominium admittendo et thesaurum regni contractando, 
dictus banus solertem et in bellicis sudoribus providum se exhibuit continuo 
in regis exercitu contra potentiam regis Boemiae laudabiliter concertando et 
cum exercitu regni confinia defendendo; pro quibus servitiia rex ei posses- 
sionem Uyhel cum Debrete, Lybo, Potvorich et Zerdahel in perpetuum donarit. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 40. 


MXXXII. Venetiis. 1277. 9. Aprilia. Capta fuit pars in cons. maiori et 
prolongatus terminus illis de Vegla, de pecunia, quam dare tenentur com- 
muni, videlicet de duabua partibus mille et XL librarum. 

Ljubić: Mon. I. 105. 


MXXXIII. 1271. 11. Mau. Stephanus V. rex notificat, quod dum vivente 
patre suo Bela rege ducatum Transilvaniae teneret et graves persecutiones 
patris sui licet inmerito perpessus fuisset, Nicolaus iudex curiae ejus, comes 
Simigiensis, qui tunc temporis apud patrem ejus comes Sirmiensis fuerat, se 
ad eum de ipso comitatu suo cum honestissima familia transtulit, pro fideli- 
tatibus et servitiis suis, ammissionem et destructionem possessionum suarum 
ultra Drawam et ex ista parte Drawae ac universorum bonorum suorum mi- 
nime expavescens, quibus omnibus per patrem ejus fuerat spoliatus. Pro 
factis servitiis quae ille, qui qua miles strenuus claruit et fulsit, regi prae- 
stitit, possessiones quasdam Furro iuxta aquam Herrad, Iwdnch cum villis, 
Heves cum villis, Elswa cum castro Muran contulit et donavit. 

Wengel: Cod. dipl. Arpad. VILI. 334. 


MXXXIV. Tragurii. 1271. 13. Maii. Factum fuit generale consilium ci- 
vitatis Traguriensis in ecclesia S. Laurentii in quo propositum fuit, cum do- 
minae Grubae uxori d. quondam Tolimeri pro se et filiis pluries sint termini 
assignati et vendere deberent omnia eorum bona quae babent in civitate et 
toto ejus districtu, et postea fuit iterum terminus assignatus per Millocinum 
nuntium communis ad Pascam Rosatam, cum alias omnia venderentur se- 
cundum instrumentum publicum magistri Francisci notarii. Tune nobiles viri 
Johannes Vital, Josephus Petri et Marinus Simonis cives Trag., proposue- 
runt quod amore communis Spalatensis, dictis filiia Tolimerii et matri eorum 
debeat prolongari terminus usque dum poterint commode vendere sua bona. 
Unde omnes de consilio, volentes precibus communis Spalatensis et eorum 
ambasatorum adsentire dictum terminum prolongaverunt usque ad festum s. 
Viti, tali conditione, quod dicta Gruba vel eius procurator venire debeant 
Tragurium et sua bona vendere tantum hominibus de Tragurio, et si vende- 
rint forensi, statutum est quod tunc omnia bona sint communis Tragurii et 
vendautur pro communi. Actum praesentibus: Zanicha Casotti, Duymus de 
Cega, Nicola Jacobi, consules com. Trag. Item comes Marinus, Dessa Am- 
blasji, Valentinus Petri Lucae, Luca Matthaci, Valentinus de Cazarizza, Ber- 
tanus Marini, Stephanus Marini ejus frater, Cebrus Petri Lucae, Jacobus 
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Totillae Georgius de Cega, Lomprus Jacobi, Marinus Stochae, Gudae, Dessa 
Petri Vengiguerra, Thomas Janichae, Silvester Mengazzae. 
Luciug: Mem. di Trau, p. 90. 


MXXXV. 1271. 16. Maii. Gapitulum ecclesiae Zagrabiensis notum facit, 
quod constitutis coram eo ex una parte Crisano, Gregorio, Mortunus et 
Thoma filiis Thomae de genera Agha, et ab altera Iwanka comite et Jacobo 
fratre suo, idem Crisan et fratres sui terram suam Scekerie confessi sunt se 
vendidisse eidem Iwanka et Jacobo pro novem marcis denariorum Zagrabien- 
sium, Cujus terrae prima meta incipit sub monte, inde vadit ad aquam To- 
plica potok, deinde per varias metas ascendit ad montem Berch, et venit 
eupra vallem Mortun. Iterum per varias metas ad foveam quae vocatur Cupest, 
de qua descendit ad aquam Toplica, ibique terminatur. Astitit Johannes filius 


Arlandi commetaneus. 

Ikalić: Mon. hist. T. I. p. 157. 

MXXXVI. 1271. 23. Mati. Capitulum ecclesiae Zagrab. commendat me- 
moriae, quod constitutis ab una.parte Andrea clerico Pernicholi comitis pro 
ipso domino suo, ab altera Stephano filio Nicolai, idem Stephanus particulam 
terrae suge in Scepnicha, per Cherna filium Hode antea sibi cum litteris 
Hodos comitis Zagrab. pro 16 pensis et decem denariis inpignoratam, dicto 
Pernicholo pro eadem summa obligavit pignori sub conditione, ut eam in 
quatuor annis redimere possit. 

Ikalić: Mon. hist. T. I. pag. 158. 

MXXXVII. lJuzta fluvium Dudwag. 1271. 16. Junii. I(wachinus) banus 
totius Slavoniae significat fideli suo Juriso de Busan, quod comes Michael 
flius Vbul fecit concambium super praedio suo Tutulyg, cum comite Petro 
fratre Barachen episcopo Corbaviensi, pro quo Petrus sacerdos exhibena lit- 
teraa domini sui episcopi et comitis Petri coram bano, quod praedium ip- 
sorum Sceleb contulerit in concambium  praedii comitis Michaelis ita, quod 
in quindena s. Michaelis partes coram capitulo Zagrab. comparendo litteras 
6 instrumenta, quarum auctoritate ipsa praedia possidebant, producere de- 
beant. Mandat itaque ei banus ut dicat comiti Egidio fratri Michaelis comitis, 
ut usque dictum terminum, in dicto praedio quidquid habet suum tollat sibi 
6x integro. . 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. T. VIII. 'p. 378. 

MXXXVIII. Segniae. 1271. 20. Junii. Temporibus regis Stephani V. et 
Joachim totius Slavonjae bani, Segnae ante ecelesiam B. M. V. iudices, con- 
šiliarii et univergus populus . segniensis Widonem comitem de Wegla de Mo- 
drus et de Wynodol ac suos haeredes elegerunt in potestatem perpetuum 
Begniae civitati et rectorem. Vincentius guondam Gerardi Duylyno notarius 


et Senienais tabellio seripsit. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. p. 166. 

MXXXIX. 1271. 26. Junis. Stephanus V. rex notum facit, quod Timo- 
tbaens episcopus Zagrab. exhibuit privilegium Emerici regis, avi sui, super 
factis praediorum et terrarum quas ecclesia Zagrab. ab antiquo possidebat, 
petendo ut idem privilegium confirmaret; cui petitioni rex annuit. 

Tkalić: Mon. hist. T. I. p. 156. 
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MXL. In castris apud Posonium. 1271. 3. Juli. Stephanus V. rex post 
longa guerrarum discrimina quae inter eum et Ottocarum, regem Boemiae 
suscitata fuerant, misit pro pace reformanda Paulum episcopum Wesprimi- 
miensem, Egidium summum camerarium aulae, Rolandum banum, Benedictum 
praepositum orodiensum suum vicecancellarium, qui cum baronibus regni 
Boemie pacis pacta ordinaverunt, in quibua inter caetera continebatur: quod 
castra Kuzeg, de monte S. Viti, Slomuk, Perstan de Chertus ac castra Far- 
casii de Zaguria quae Henricus et duo castra Strigo, quae Johannes filius 
eiusdem Henrici, ac castrum Dobra quod Nicolaus et Stephanus filii Pauli et 
castrum Rouch, quod Merch filius Gianur transfugentes ad regem Boemiae, 
ili tradiderunt, de sua bona voluntate deseruit rex Boemiae et quod idem 
per praedictos Henricum Joannem, Nicolaum et Stephanum nullum nocu- 
mentum hominibus regni Hung. pacietur inferri. Pro minoribus causis quae 
hinc inde inter utrasque partes emerserint, destinatus fuit circa confinia Ka- 
rinthiae, Carnioliae et Marchiae ex parte regis Hung. banus totius Slavoniae. 
Inter barones qui juramentum servandae pacis praestiterunt, nominantur: Joa- 
chimus banus totius Slavoniae, Rolandus banus, Ernerius banus comes Wo- 
rosdiensis, Ponich banus comes Zaladiensis, Paulus banus comes Bachiensis, 
Dionisius comes de Morocha, magister Andreas comes de Rewche et Petrus 
comes de Zana. 

Wengsel: Cod. dipl. Arpad. cont. IIL. p. 247. 


MXLI. 1271. 9. Juli. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, quod 
constitutis coram illo ab una parte Perincholo comite cive de monte Grech 
et ab altera nobilibus de Brochina, Obrad gcilicet filio Zlobina, Maradek et 
Gordino filius Wratizlay et idem Obrad pro Goriwlk fratre suo Duyen et 
Wik filius Jacov, Nicolao filio Dragan pro se, pro Stanch et Dragyna fra- 
tribus suis, Woyhna filio Woyn pro se et pro Drusina filio Michaelis fratre 
suo, Brezhal filio Woydrug, Zlangozt filio Tolen, Wik filio Priban pro se et 
fratre Marcyzlav, Descen filio Descis et pro Malsa fratre suo, Wlikoway filio 
Wlchina pro se et fratre Belota, Pribizlao filio Hynk(o), Dragsan filio Hrela 
de Gredech, item Dedusa filio Deduan, pro se et fratribus Dobulon ac Wo- 
grinich, Wolk filio Wolkomer, Wratko et Kuhan filiis Petk(o), Ivan filio 
Premag pro se et pro Wydomer filio Teydon, Godomerio filio Dragoan pro 86, 
fratre suo Dimnik filio Medilov, Wezelto filio Hernav pro se et fratre Dyminsa, 
Gordina filio Radizlai, Dragina filio Jula, Marcizlau filio Volcona pro se et fratre 
suo Chernech de Jarmanighy. — Idem Obrad et caeteri de parte sua praedicti 
de Gredech, terram ipsorum sitam in Brochina iuxta rivum Peten pro centum 
pensis denariorum Zagrab.; item Dedusa et alii de Jarmanych terram ipsorumn 
in Brochina iuxta terram de Gredech nunc venditam confessi sunt se similiter 
pro centum pensis monetae Zagrabiensis vendidisse praedicto Perincholo comiti 
perpetuo possidendas. Quarum terrarum prima meta incipit ab aquilone in monte 
iuxta viam inde supra vineam Dragdani. Inde descendit per Obres ad viness 
Furiani et Bogdani, venit ad metas abbatis de Toplyca, et per varias metas 
revertitur in longo spatio ad primam. Astitlerunt consanguinei venditorum: 
Martinus filius Martini, Mark filius Mark, comitea: Gordosa filius Zavid, 
Magdanus filius Petri, Radoan filius Raduzta, Mladovoy Bilk, Dragyna filius 
Studilov, Odola filius Zurk, Wlk filius Drask(0), Pazman flius Mark, Polak 
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flius Torka, Petrus filius Rodolfi, Koyan filius Zabizlay, Jacov filius Gordo- 
zlai, Ohabut filius Prodanch de Bomnouch, Jacobus filius Berizlay, Martin 
flina Wlksa jobagio abbatis Toplicensis pro se et domino suo. 

Ez archivo cameralu Budensi, Wenzel: Cod. dipl. Arpad VII. 389. 


MXLII. Zagrabiae. 1271. 21. Augusti. Iwachinus banus totius Slavoniae 
notificat, quod _ Heruoy, Obrad, Jacus, Stepchech filii Stepk, Gordona et Chepk, 
filius eiusdem, Jacobus, Yrozlaus, Chornogadu, Jaxa filii Jacov de Blyna 
sgebant litem contra Endre et Iwanus, filios magistri Stepkonis, dicentes : 
quod iidem filii Stepkonia guandam particulam terrae suae Stepchinaloncha, 
quae est inter aquam Sawam et silvam Stepchina occupassent. Ex adverso 
flii Stepconis responderunt, quod eadem terra eorum esset emptitia quam 
privilegio regis condam Belae possiderunt, producentes in termino praefixo 
ipaum privilegium, in quo inter metas ipsa terra continebatur. Produxerunt 
etiam privilegium Ladislai condam bani pro Blinensibus, concordans privi- 
legio regis. Unde banus una cum nobilibus regni, quorum multitudo copiosa 
adfuit, decernendo, ipsam terram reliquit Endre et Iwanus supradictis, Bly- 
nensibus autem perpetuum silentium imposuit. 

Orig. perg. in mea collectione. 

MXLIII. Bicheg. 1271. 24. Augusti. Stephanus rex notificat, quod pro 
quibusdam jobagionibua castri Zagrab. Stanyssa exhibuerit litteras privile- 
giales Joachimi bani totius Slavoniae pro copnfirmatione, in quibus contine- 
batur, quod cum casualiter in praesentia Belae ducis astarent super quodam 
suo negotio tractaturi per offendiosam et ineptam respopsionem unius ex 
ipsis in delaturam lignorum seu ligniferos conditionarios incidissent, et ex- 
inde in castrenses. Auditis: episcopo Zagrab. Timotheo, capitulo Zagrab. M. 
abbate Toplicensi, magistris templariorum et hospitaliorum et nobilium regni, 
concessit eis rex ut titulo jobagionatus castri Zagrab. pacifice perfruantur. 

Ez valde inepto transumpto copia in mea collectione. 


MXLIV. Veglae. 1271. 12. Septembris. Sprecca de Dominico confirmat et 
acceptat testamentum suum factum per magistrum Martinum de Brixia 13. 
Februarii 1271. Insuper adiunxit dari capitulo Vegliensi medium romanatum. 
Deinde presbytero Manfredo solidos 10, monasteriis S. Michaelis, S. Mariae 
de Castellione, S. Laurentii et S. Johannis solidos quinque. Deinde primi- 
Cerio suo paterno medium romanati. Fratribus minoribus medium roma- 
natum, monasterio S. Michaelis dimissit partem terrarum suarum de Don- 
drugo et totum lectum suum. Item tertiam partem totius vini et bladi de 
Praesenti anno et vestes suas sive indumenta, ut Dominica filia sua distri- 
buat pro anima sua. Bonae servitrici suae reliquit unum cogcium 1. feltrum, 
1, galiciam, 1. vegeticlam. Brattae filio suo decem romanatos. Dominicae 
fliae suae dimissit omnes vestes et lectos suos et omnes colonos et portiones 
suas et fecit ilam procuratricem et fideicommissariam suam. Res quas dedit 
Dabborae quondam filiae suae remaneant penes virum eius Dessa. Actum coram 
Andrea primicerio Veglensi et coram testibus magistro Luciano, Georgio de 
logiso, Johanne filio Stasie de Tukero. Petrus diaconus et notarius seripsit. 

In collectione Accađemiae scientiarum Zagrab. 


MXLV. 1271. 24. Septembrig. Stephanus V. rex notum facit, quod cum 
Populus eeclesiae Zagrab. per continuas vexationes et descesus multiplices 
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atrociter aggravatus fuerit, recepit eandem ecclesiam in suam protectionem, 
confirmavit ejus jura et libertates antiquas, et concessit quod nullus neque 
magnus neque parvus, neque baro nec inferior, super populos ipsius ecele- 
siae descensus facere praesumat violentos, nec aliquas molestias facere audeat. 
Datum per manus magistri Benedicti Orodiensis praepositi et aulae vicecan- 
cellari. Existentibus Philippo archiepiscopo Btrigoniensi et Johanne Spala. 
tensi, Timotheo episc. Zagrab. Joachimo bano totius Slavoniae, Laurentio 
bano de Sevrino et comite de Doboka. Ponych bano et comite Zaladiensi. 
Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 159. 


MXLVI. 1271. Stephanus V. rex manifestat, quod comes Gaban (Jochan) 
filians comitis Widonis de Vegla de Wynodol et de Modrus pro se et pro 
patre suo veniens ad eius praesentiam, obtulit litteras communitatis de civi- 
tate Senjensi super concordi electione  potestariae ipsius civitatis de persona 
dicti comitia Wydonis confectas, supplicans, ut ipsam electionem ratificare 
vellet. Rex attendens meritoria obsequia dicti Wydonis et Gaban et filiorum 
suorum, memoratam electionem confirmat. Datum per manus magistri Bene- 
dicti Orodiensis praepositi, aulae vicecancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. 107. 


MXLVIIL. 1271. Btephanus V. rex manifestat, quod cum homines in pos- 
sesaionibus Alexandri et Demetrii filiorum Demetrii comitis ultra Drawam 
existentes, collectam septem denariorum a tempore Belae regis editam et in- 
dictam ratione lucri camerae, et nullam aliam exactionem, licet minimam, 
quae cum facta fuerit et indicta per totam terram illam ex indulto eiusdem 
regi», nunquam solvissent, nec etiam primitus solvere debuissent, petiverunt 
igitur regem, quatenus supradictis eandem gratiam sibi et eorum populis 
factam ratificare et privilegio confirmare dignaretur, Rex attendens eorum 
laudabilia servitia, ratificavit ordinationem sui patris, quod populi ipsorum 
nec ad septem denariorum collectam solvendam nec ad alias exactiones dandas 
aliqualiter compellantur sed ab bis sint perpetuo liberi et exempti. Datum 
per manus Benedicti praep. Orodiensis aulae vicecancellarii. Existentibus inter 
caeteros magnatibus et praelatis Johanne Spalatensi archiepiscopo, Joachimo 
bano totius Slavoniae, Petro magistro Dapiferorum comite de Geychke (Gaška), 
Ponich bano, comite Zaladiensi ete. 

Fejer: Codex dipl. T. V. vol. 1. p. 150. 


MXLVIII. 1271. Stephanus V. rex collationales Colomani ducis totius 
Slavoniae a. 1240. hospitibus de Petrina datas per Belam IV. a. 1242. con- 
firmatas innovat, ac favore hoc, ut iidem negotia sua iuxta morem aliorum 
hospitum regalium hactenus observatum, per juramentum debeant legitime 
terminari, auget. 

Fejer: Cod. dipl. V. vol. Il. p. 172. 


MXLIX. 1271. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, quod consti- 
tutis ab una parte Voysa et Marizlov filiia Berivoy, ab altera vero Endrey 
parvo praedialibus de Gresenche, iidem filii Berivoy particulam terrae eorum 
pro quinque marcis dicto Endrey vendidissent. Meta terrae incipit de terra 
filiorum Kuchk in rivo. Inde per vallem exit ad viam, inde ad magnam viam 
inde per varias metas arboreas ad priorem. 

Cod. dip. patrius V1I. p. 133. Eg actis comitum Erdčdy Galgosam ablalis. 
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ML. 1271. Capitulum Chasmensia ecclesiae significat, quod constitutis 
coram e0 ab una parte Petrin filio Petri, Chema filio Zeoyk, Mathaei, Sank, 
Ginse, Gardoka filio Ginka, Wizlov, Moycho filio Moychin, Czerniglav filio 
Nekemir, Mark filio Boner de genere Buchka; ab altera autem Mirse filio 
Destyn, idem Petrin et alii socii terram suam et communem, vicinam et fere 
circumdatam cum terra Mirse pro decem marcis et tribus pensis confessi 
sunt ge vendidisse. Cuius terrae meta incipit ab occidente in vicinitate terrae 
Mirse inde cadit in Zuhodol, intrat in aquam Rogozna, inde ad molendinum, 
inde in magno spaeio ad terram Markus filii Tuol a meridie terrae Wizlov 
€ Czernoglav, per varias metas ad ripam Wrbona ad priorem. 

Et archivo camerals Budenst. Wenzgel: Cod. dipl. Arpad. VIII. 357. 


MLI. In Senia ante ecclesiam S. Joannis Bapt. 1271. Jacobus vicepo- 
testag, iudicesque, consiliarii et tota comunitas Sceniensis significant, quod 
cum frater Henricus monachus Toplicensis, electus eiusdem civitatis, veniens 
in ipsam civitatem vice et nomine abbatis de Toplica, litteras magistri Petri 
arehidiaconi Zagrab. praesentavit, quod domus suas, quas dominus Bel- 
zaninus in dieta civitate ab eodem Petro tenebat, ad manus abbatis deberet 
ssignare. Qui B. domus praedictas eidem H. sine contradictione assignavit. 


Tkalčić: Mon. kist. T. I. p. 160. 
MLII. Bichigii. 1271. Jacobus maior villae et tota communitas civitatis de 


| Bilig notum facit, quod cum patre Mathaeo abbate de Toplica talem ordi- 


taverunt compositionem, ut ipse nullum de eorum jobagionibus de Velicho 
ad suum districtum de Crala recipiat, et illi e converso nullum de Crala ad 


distritum de Veliko assummere praesumant, 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 160. 


MLIII. Tragurii. 1272. 7, Jannuarii. Comes Stepicius de Ceptina et sui 
consavguinei Vulcepta, filius Previslavi et Predislavua, filius Qualimere de 
Ceptina ex una parte, et Elias filius Radovani, Volcheuza de Sibenico, no- 
mine communitatis Sibenici, et Dessa Amblasii, Luca Petri et Lomprus Ja- 
bi indices civitatis Tragurii nomine communis Traguriensis ex altera, ad 
tlem concordiam pervenerunt: Quod si aliquis de Ceptina damnum dederit 
licni de Tragurio vel de Sibenico et eum percusserit aut sanguinem fuderit, 
enestur dictum damnum emendare et si non poterit, tradatur personaliter 
ili cui damnum fecerit aut quem percusserit et e converso Tragurinus vel 
Šibinicensis Cetinensi homini. Et si aliquis inventus fuerit postea aliquo tem- 
Pre, quod _malitiose dixerit et petierit quod petiit, teneatur solvere duplum 
de e0, quod accepit pro damno illi, a quo accepit emendam damni. Haec 
omnes ad invicem alter altri promiserunt et corporaliter iuraverunt rata habere. 

Eadem die Stepcus filius Stancii et Joannes filius Bogdani, iudices de 
(hlisezg, ex una parte pro sua communitate et Elias filiis Radovani et Vol- 
tbesza de Scibenico pro sua _ communitate et iudices Tragurienses nomine 
"ite communitatia ex altera parte, ad idem pactum ut supra consenserunt. 
Praegentibus Zancia Casotti, Marino de Casariza, Georgeo de Caga, Mauro 
“oehe, et Duymo Domiche et aliis testibus, et Stepbano Marini Ruge exa- 


tinatore, 
Lucius: Mem. di Trau p. 86. 
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MLIV. In Brochina. 1272. 9. Februarii. Hodus comes Zagrabiensis notum 
facit, quod constitutis in eius praesentia ab una parte comite Perincholo de 
monte Grech et ab altera Guerd filio Priba, Vezelk et Diminsa, filiis Herman 
de Brochina, idem Gverd cum gociis confessi sunt se unam particulam terrae 
in Pribirag iuxta terram Perincholi comitis et Martini filii Martini positam 
se vendidisse pro septem marcis denariorum Zagrabiensium, quorum singulae 
quinque pensae marcam tunc temporis faciebant. Astiterunt commetanei terrae 
Martinus filius Martini, Marc filius Marci, Bogdan, Gordosa cum suis pro- 
ximis, Dedesa, Godemer, Petk, cum suis proximis de Jarmanichi, Obrad, 
Maradek, Nicolaus filius Dragan cum suis proximis de Grach (Gradec), 
Odola, Wikoy, Radauan, Mladoy, Nadeck cum suis proximis, Draghin, Varatk 
cum suis proximis Achibil, Wilchihna cum suis proximis, Hemetk, Wikina 
cum suis proximis de Lopnotichi, Gurg, Stoizlav, Benedictus cum suis pro- 
ximis de Melinche qui venditionem unanimiter admiserunt. Meta incipit in 
fluvio Pribiray et vadit per varias metas terreas. 


Ex archivo camerali Budensi. Cod. dipl. Arpad. VIII. p. 412. 


MLV, Venetiis. 1272. 11. Februarii. Conceditur per consilium majus ut 
una galea hominibus Ragusii, una communitati de Arbe et una comitibus Ve- 
glae vendi possit. 


Ljubić: Mon. I. 


MLVI. Venetiis. 1272. 20. Februarii. Laurentius Teupolo, dux Vene- 
tiarum scribit Rectoribus et universitati civitatis Traguriensias cum nobilem 
N. in comitem Curzurae et Meletae praesentialiter dirigat, requirit idem dux 
et consilium quatenus eundem nobilem et homines eius recommendatos ha- 
beant, et eis favorem suum et auxilium impendant. 


Lucius: Mem. di Trau p. 108. 


MLVII. 1272. 26. Februarii. Stephanus V. rex confert comiti Michaeli 
filio Andreae in praemium multorum servitiorum et specialiter quod in bello 
Erney bani dum ille cum Henrico palatino regem interficere cupiebat, in 
medias acies hostium se immiserit et victoriam habuerit, aliquas possessiones 
Simoni genero Bank bani ademptas, inter caetera Lasponya circa Tytiam 
fluvium, quam Banch bano pretio comparaverat et cum filia sua Simoni ge 
nero suo donaverat. 


Fejer: Cod dipl. T. VII. vol. II. p. 19. 


MLVIIIL 1272. 27. Februarii. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, 
quod constitutis ab una parte Petro archidiacono cathedrali et ab altera 
David filio Pousa de vico eorum, idem David molendinum suum in fluvio 
supra civitatem inter molendina capituli et filiorum Isaak situm, quod sibi 
in concambium dimidii molendini sui sub ecclesia B. Virginis sub monte Grech 
a praedicto magistro Petro provenerat, confessus est se vendidisse eidem Petro 
pro 50 pensis denariorum banalium, quorum singulae quingue pensae marcam 
tunc temporis faciebant. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 161. 
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MLIX. Apud urbem veterem. 1272. 11. Martit. Georgius X. papa mand:t 
episeopo Zagrabiensi ut indagat de moribus cleri sui et ad concilium uni- 


versale referat. 
Theiner: Mon. vet. Hung. T. I. p. 294. 


MLX. Budae. 1272. 20. Marti. Capitulum Budensis ecclesiae ad peti- 
tionem viri nobilis Petri filii de Zonuk de gener Zovnuk exmittit tres cano- 
nonicos su0a, pro ratificando testamento eiusdem Petri, qui terras suas Ze- 
derkyn iuxta pontem Namya cum ecclesia S. Crucis ibidem aedificata, in co- 
mitatu Barania et Zamaria prope aquam Drawa in superiori villae Hagmas 
in comitatu Walkow cum omnibus pertinentiis et aquis legavit ecclesiae S. 
Marige de Insula pro remidio animae suae. Insuper servos suos Peniyk, Ja- 
cobum, Blasium et Margaritham ancillam perpetua libertate investivit. Hanc 
dispositionem Petri de Zederkin confirmavit etiam Stephanus rex eodem anno. 


Fejer: Cod. dipl. R. V. vol. I. p. 188, 189. 


MLXI. 1272. 14. Aprilss. Capitulum ecclesiae Albensis notum facit, quod 
magister Johannes thesaurarius Zagrabiensis ecelesiae litterus regis Stephani 
erhibuit, quibus eis mandat, quatenus transumpta privilegiorum Timothaei 
episcopi Zagrabiensi, sigillo autentico assignare debeat. 

Tkalčić: Mon. hist. T. Lp. 161. 


MLXII. 1272. 28. Aprilis. Stephanus V. rex pnotificat, quod cum nobiles 
viri N, de N. filii N. bani bona in pueritia, meliori in adolescentia, et optima 
in iuventute virtute fulgentes Belae regi patri suo in diversis expeditionibus 
lsudabilem semper impendissent famulatum et post obitum regis contra Otto- 
Carum regem fidelja praestiterunt servitis. Praeterea cum Henricus banus 
flius Henrici, deserta patria et proditis castris ad praenotatum regem se 
transtalisset, ad expugnandum ipsius castrum Kuzeg destinati, per ipsorum 
militiam recuperatum est idem castrum, quocirca eis rex contulit quandam 
vacuam terram comitatus Castriferrei. Existentibus Joh. archiepiscopo Spalat. 
Timotheo episcopo Zagrab., Joacbimo bano totius Slav., Ponich bano comite 
Baladiensi, 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. p. 234. 

MLXIII. Zagrabiae. 1272. 29. Maii. Stephanus V. rex confirmat ad pe- 
titionem Moysis palatini et comitis Soproniensis donationem possessionum so- 
tribus de insula B. M. V. factam per eum, ratione sororis et duarum fili- 
rum suarum inter ipsas sorores existentium. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. p. 251. 


MLXIV. Toplicae. 1272. 8. Junii. Stephanus V. rex manifestat, quod in 
baronum suorum praesentia iudicans in Toplica, edicto praemisso publico, ut 
Omnes causatores eo pro tribunali sedente adesse deberent peremptorie tunc 
Mbiles Matyn, Petrus et Johannes filii Hetynk ad regis accedentes praesen- 
iam foro instante iudiciali proposuerint, se super terra Kaztanicha per fratrem 
G, magistrum domus militiae Templi per Ungariam et Slavoniam in iudi- 
ćium evocatos, exhibentes privilegium patris regis super ipsa terra confectum, 
Postulantes ut idem confirmaret (vide priv. a. 1258); quam petitionem rex 
sttendena, dictum privilegium confirmavit, per manus magistri Benedicti Oro- 
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diensis praepositi, aulae vicecancellarii. Existentibus Philipo Strigoniensi et 
Johanne Spalat. archiepiscopis. Timotheo Zagrabiensi episcopo, Nicolao iudice 
curiae, comite Bimigiensi. Joachimo bano totius Slavoniae, Petro magistro 
Dapiferorum comite de Gvechke, Paulo bano comite Bachiniensi, Ponich bano 
comite Zaladienai. 

In archivo camerali Budensi. Weneel: Cod. dipl. Arpad. T. VILU. p. 384. 


MLXV. In partibus Slavoniae apud Toplicam. 1272. 6. Junii. Stephanus 
V. rex confirmat ecclesiae Vesprimiensi possessionem Chycho in vallo Niveg 
sitam a Bela IV. rege eidem ecelesiae donatam. 

Fejer : Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 18. 


MLXVI. Spalati. 1272. 14. Junii. Regnante Stephano rege, tempore Jo- 
annis archiepiscopi Spalatensis, Joachini Pectari, bani Slavoniae, et comitis 
Vulcbetae potestatis, Dobri Duscizzae, Vulcinae Tresae, iudicum. Praedictus 
archiepiscopus notificat, guod suscepta regiminis cura dolens repererit ecele- 
siam Spalatensem de sua antiqua dignitate multis modis spolistam et suis 
juribus destitutam esse. Percepit etiam ab ipso primordio sui adventus pro- 
vinciam Likam ad praefatam sedem Spalat. pertinuisse, ideoque cum consilio 
et consensu capituli dictam provinciam ad jus et proprietatem beati Domnii 
resumere volens, domino regi contra Stephanum episcopum Nonensem graves 
quaerimonias faciendo ipsum in causam coram rege attraxit. Cumque nego- 
tium diu inter eos verteretur, supplicavit Nonensis episcopus ut sibi miseri- 
corditer justitiam declararet. Quapropter archiepiscopus et capitulum cupientes 
jus ecclesiae Nonensis conservare, habito consilio cum sapientibus et reli- 
giosis viris deliberarunt praedictam provintiam Lika cum omnibus suis ju- 
ribus et pertinentiis, salvo visitationis officio, Stephano nonensi episcopo et 
guis successoribus pacifice possidendam relinquere. Praesentibus nobilibus 
viris Martino Grisogoni, Josepho Petri et Martino Simeonis. Lucas cano- 
nicus et notarius Spalat. scripsit. 

Farlati: Illyr. sacr. T. III. p. 285. 


MLXVII. 1272. 16. Junit. Stephanus V. rex confirmat litteras Stephani 
bani pro quodam nobili Perugh de generatione Boith, nobilis de Tetachich, 
de Lica. Existentibus Joanne Bpalat. archiepiscopo, Timothae Zagrab. epi- 
piscopo, Joachimo bano Slavoniae. 


Ex transumpto Sigismundi regis. Marcellovich. 


MLXVIIIL. 1272. 17. Juni. Stephanus V. rex ad instantiam Timothei epi- 
scopi Zagrab. ut privilegium Andreae II. regis sub aurea bulla obtentum, et 
copfirmatorium Belae IV. regis super immunitate libertatis ecclesiae Zagrab. 
dignaretur aureae bullae munimire roborari; annuens petitioni memorata pri- 
vilegia sua aurea bulla roborando, ipsi Zagrab. ecelesiae, praesertim ob de- 
votionem S. regis Ladislai, qui eliminatis gentilitatis erroribus in ducatu Sla- 
voniae, Zagrabiensis ecelesiae instructor sanctissimus extitit et fundator; at 
tendens porro Timothei episcopi devotionem, qui opere mirifico et plurimum 
sumptuoso quasi dissolutam in sui corpore a primo fundamento ipsam Zagrab. 
ecelesiam reparavit, mandat cuiquiam bano, etiam de stirpe regia descen- 
denti, vel cuilibet comiti, iudici etc. ne auderent populos ecclesiae Zagrab. 
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in aliqua causa judicare vel jurisdictionem aliquam sibi vendicare. Datum .per 
manus Stephani, archiepiscopi Colocensis aulae summi cancellarii. Existen- 
tibus Johanne de generatione Buzad Spalatensi archiepiscopo, Timotheo Zagrab. 
episcopo, Joachimo bano totius Slavoniae, Anselmo comite de Kewe et de 
Cragu, Rolando bano perpetuo comite de Kemluk, Paulo bano comite Ba- 
chiensi, Ernerio bano comite Vorosdiensi, Ponich bano comite Zaladiensi, 


Petro magistro dapiferorum et comite de Guetke. 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 162. 


MLXIKX. 1272. 24. Junti. Stepbanus V. rex notificat, quod cum statim post 
eius coronationem inter fratrem Joannem de genere Buzad archiep. Spalat ab 
una et Stephanum episc. Nonensem ab altera super provincia de Lica et eius 
decimatione seu iuribus, fuisset gravis materia questionis coram rege suscitata, 
tandem idem episcopus nonensis exhibuit privilegiales litteras eiusdem archiep. 
Spalat, et capituli sui, super decisione quaestionis huius datas, petens ut eum 
e ecclesiam nonensem in suo iure conservare et id quod circa decisionem 
questiovis factum est, ratum habere dignaretur. Quarum litterarum de dato 
14. Junii 1272 tenor fuit, quod temporibus Joannis archiepiscopi Spalat. 
Joachim Pectari bani Slavoniae, comitis Vulchetae potestatis, Dobri Dussizae, 
Vulcinae_Fresae iudicum, idem archiepiscopus et capitulum Spalatense con- 
fessi sunt Licam pertinere ad dioecesim Nonensem, salvo jure visitationis. 
Rex itaque iam ex forma litterarum edoctus, quam etiam per testimonium 
Bolandi bani aliorumque nobilium et ex serie instrumentorum Nonensis ecele- 
šiae informatus, quod provincia de Lica et eius decimatio nunquam ad Spa- 
latensem ecclesiam sed semper ad nonensem pertinucrit, litteras supradictas 
ratas_ habuit. Datum per manus magistri praepositi Orodiensis aulae vice- 
cancellarii. Existente Joachino bano totius Slavoniae, Paulo bano comite 
Biachiensi. Ka 

Parlati: Illyr. sacr. T. LI. p. 286. 

MLXX. 1272. Stephanus V. rex notificat, quod cum Nicolaus comes de 
Blagay mulita servitia patri ejus et sibi, cum in Styria.fuisset, impendisset et 
post mortem patris sui (regis Belae IV.) in guerra quam cum rege Boemorum 
babuit, fidelitatea et servitia cumulavit, hominibus de Styria qui confinia 
regni invadebant, strenue resistendo. Demum cum inter ipsum regem et 
Boemos treugae et concordiae fuissent ordinatae, rex Boemorum praedictum 
comitem Nicolaum suis castris ac possessionibus spoliavit universis, quae in 
Styria posaidebat. In recompensationem itaque sui fidelissimi famulatus eidem 
omiti vilam Zamobor in Slavonia existentem, cum tributo, utilitatibus et 
Pertinentiis universis contulit, et eandem per Iwachinum banum totius Sla- 
Vonjse aasignari fecit. — Datum per manus Benedicti Orodiensis ecelesiae 
Praepositi et aulae vicecancellarii. Existentibus inter caeteros praelatos et 
magnates: Johanne archiepiscopo Spalatensi, Tbymoteo episcopo Zagrabiensi, 
Nicolao iudice curiae et comite Symigiensi, Joachimo bano totius Slavo- 
ise, Laurentio bano de Zeuerino comite de Doboka, Petro magistro dapi- 
feroram comite de Guechke, Paulo bano et Ponych bano comite Zaladiensi. 


Onig, membr. in arcluvo comitis Lud. Blagay. N. 13. 
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MLXXI. 1272. Stephanus V. rex notificat, qualiter magister Buza quondam 
cantor Zagrab. ecclesiae cum adhuc viveret, decrevit ut singulis diebus in 
honorem B. M. Virginis, circa crepusculum diei, in cathedrali ecclesia Zagrab, 
missa indesinenter debeat decantari, sicut etiam eiusdem missae B. V. in 
eadem ecclesia celebris habebatur, ad hoc exercendum duobus sacerdotibus 
institutis, guibus ad sustentationem contulit quoddam praedium ad Othok 
vicinum prope fluvium Sawa. Contulit etiam duos servos Budulo et Ochuz 
cum matre eorundem. Item unam vineam in Jelseuch intra territorium capi- 
tuli Zagrab., quam collationem rex confirmat. Datum per manus magistri 
Benedicti praepositi orodiensis aulae vicecancellarii. Existentibus Philippo 
Strigoniensi, Stephano colocensi aulae cancellario et Johanne Spalatensi archi- 
episcopis, Timotheo Zagrab episc. Joachimo bavo totius Slavoniae, Petro 
magistro dapiferorum comite de Guerche, Paulo bano comite Bathyensi, Po- 
nych bano comite Zaladiensi. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 164. 


MLXXII. 1272. Stephanus V. rex significat, quod inter patrem Philippum 
archiepiscopum Btrigoniensem ex una parte, et inter Lorandum banum cui 
collectam regiam septem denariorum ultra Dravam pro lucro camerae rex 
donavit, super decima ipsius collectae orta coram rege materia questionis, 
ipso archiepiscopo vendicante decimas ex ipsa sibi et ecclesiae suae debitas 
tum ex privilegio, tum ex antiqua consvetudine cuius non extat memoria. 
In contrario autem Lorando negante et asseverante, de collecta lucri ca- 
merae ultra Dravam nusquam archiepiscopum Strigoniensem percepisse de- 
cimam. E contrario demonstravit archiepiscopus quod ei decima per totum 
regnum debebatur, quae ei etiam per litteras papales et genitoris regis Belae 
IV. confirmatae fuerunt. Quocirca rex ipsi Lorando bano et omnibus quibus 
dicta collecta in futurum donaretur silentium perpetuum imposuit adiudicans 
ipsas decimas lucri camerae ultra Drawam archiepiscopo Strigoniensi et ejus 
ecclesiao. 

Fejer: Cod. dipl. V. vol. I. p. 251. 


MLXXIII. 1272. Stephanus V. rex notificat, quod Stanisk filius Vara- 
cysk jobagio castri Zagrabiensis cum sua generatione ad regis accedens prae- 
sentiam exhibuisset litteras privilegiales Joachimi bani totius Slavoniae super 
libertate sua et suorum cognatorum supplicando ut eas confirmare digna- 
retur. In litteris autem bani continebatur, quod cum idem Stanysk et tota 
sua generatio casualiter in praesentia Belae ducis fel. memoriae astareni 
super quoddam negotio tractaturi, per offendiosam et ineptam responsionem 
unius ex ipsis, in delaturam lignorum, seu ligniferos conditionarios incidis- 
sent et exinde in castrenses idem dux Bela eos redegisset. Postmodum cum 
scita veritate expertus voluisset ipsos in jobagionatum castri Zagrab. trans- 
ferre, prout primum fuisse dicebantur, sed duce de medio sublato, demum 
ad petitionem eorum commiserans eis banua, exaudivit Thimotheum episcopum 
Zagrab. capitulum ejusdem loci, M. abbatem Toplicensem, magistros praecep- 
tores Templariorum et Hospitaliorum, nobilesque regni: Iwan comitem, filium 
Treylay (Iroslai), Lucam, Wyd, Mathaeum et Petrum, filios Endre, Martinum, 
Petrum filios Herenk, Mortun, Cuchnik, Damianum et Cybrianum de genere 
Atha (Agha); jobagiones vero castri Zagrab.: Nengrag (Nedrag), Wydorlium, 
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Jaram, Iwan, Welizlaum, Eados, Mikus, Endre, Moloynam, Weysnam, La- 
dislaum, Endrech, Obulganid, Ladislaum, Waratin, Mark, Prodan, Myren, 
Wydevch, Paulum filium Oporyeh, Wlkotam, Desce, Mosen, Paulum comitem 
terrestrem, Lack, Petres, Petrisaum et alios jobagiones castri Zagrab. quam 
plures. Item Petres comitem filium Petryla, Moysan, Chornog et Radoy, 
Ivankam comites, utrosque Ydkm, Danus, Mark et Radovanum. Item Petres, 
Mark et Mork, jobagiones castri Okluch. Item Eliam, Zloynam, Zaladinum 
jobagiones castri de Podgorya; Jurk et generationem suam de Blyna; Po- 
ursen et generationem suam, Baboneg comitem, Farcasium filium Jelenk, 
Huec comitem, Jordan comitem, Bodoney, Stanislaum et Jaan villicum de 
Gora, ac universos nobiles regni, prout constitit. Item Stanyk, Wolthuk, 
Bosk filioa Waratisk, Benk filium Prek, Dragozlaum filium Gudizlai, Moak 
filium Dragavani, Gordinam filium Drasyle, Pornos filium Stank, Zlobb, Vol- 
kosa ac totam generationem eorum, qui omnes attestarunt, quod iidem pe- 
titores semper fuerint jobagiones castri Zagrabiensis a suis progenitoribus. 
Quibus auditis concessit banus ut ipsi et eorum successores titulo joba- 
gionatus castri Zagrabiensis pacifice et perpetuo sicut antea perfruantur. 
Datum Biszeg, 24. Augusti 1271. Quam sententiam rex confirmat. Existen- 
tibus Johanne Spalatensi archiepiacopo, Tymotheo Zagrabiensi episcopo, Joa- 
chimo bano totius Slavoniae, Petro magistro dapiferorum comite de Gecke, 
Paulo bano comite Bachiensi, Ponich bano comite Zaladiensi, 


Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. 11. p. 196. 


MLXXIV. 1272. Stephanus V. rex notificat, quod cum nobiles viri comes 
Dominicus et magister Michael filii comitis Petri de genere Chak, primo cum 
esset in persecutione suorum infidelium in Fekete Holm fortiter dimicando 
contra hostes ipse Michael mortale vulnus excepit. Item secundo in Ilsu- 
ascegd idem Michael plura et gravissima vulnera accepisset. Item tertio post 
obitum patris Belae regis, in confiictu regis Boemiae iuxta fluvium Rabcha 
dictus Michael in area certaminis multiplices plagas sustulit. Nec hoc praeter- 
mittendo, quod cum Vros rex Serviae pro contumacia suae ignorantiae et 
propter devastationem terrae de Macho contra Belam regem ivsurgens in 
suo conflictu fuerat devictus, extitit et captivatus. In quo bello idem Michael 
honestos captivos captivasset, et diversas crudeles plagas super se assump- 
sisset, Rex igitur confert dictis fratribus villam Korusd. Existentibus Johanne 
arehiepiscopo Spalat., Timotheo episcopo Zagrab., Moys bano totius Sla- 
voniae, comite Sopronensi, Ponich bano comite Zaladiensi. 


Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 238. 


MLXXV. 1272. Stepbanus V. rex notificat, quod Lucas, Wyd, Mathaeus 
et Petrus filii Endre comit. ei conquerendo retulerint, quod Stephanus quondam 
banns Slavoniae, particulam terrae eorum haereditariae Odra vocatae ad 
unius aratri et dimidium deputatam, et quandam insulam de quadam terra 
eorum falcatam, Conschan vocatam, ad unum aratrum sufficientem, Prelocam 
nuncupatam, ab eis allienasset; petierunt itaque ut eis easdem reddere digna- 
retur. Rex censens petitionem havc legitimam atque justam fore, eisdem 
fliis Endre comitis restituit. Datum per manus magistri Benedicti Orodiensis 
Praepositi aulae vicecancellarii. Existentibus Johanne arcbiepiscopo Spala- 
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tensi, Timotheo episcopo Zagrabiensi, Henrico bano totius Slavoniae, Egidio 


bano de Machov, Paulo bano de Zeurino. 
Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatia N. R. 
A. dj 135. N. 19. 


MLXXVI. Tragurii. 1272. 15. Augusti. Frater Simon de Tragurio de 
ordine Fr. Praedicatorum electus episcopus Tininiensis constituit et ordinavit 
Martinum canonicum S. Laurentii suum procuratorem et nuntium ad petendam 


confirmationem suae electionis coram venerabili archiepiscopo Spalatensi et, 


aliis quibusdam personis. Actum in capite scalarum palatii d. comitis, prae- 


sentibus Casotto primicerio et Martino de Casarezza et Nicolao Longo testibus 


et Matheo Lucae examinatore. 
Farlati: Ilir. sacr. T. 1V. p. 287. 


MLXXVII. Albae. 1272. 24. Augusti. Ladislaus IV. rex insinuat Tragu- 
riensibus quod sit regni sui diademate insignitus et coronatus, Regesque et 
principes regnorum circumquaque adiacentium sunt cum eo in bona pacis 
unione. Quare eis firmiter mandat, quatenus circa ea quae ipsum et Joa- 
chinum banum contingunt, tali fidelitate procedant, ut eos omni bono pro- 
sequare possit, sciat enim quod quamvis sit ad praesens in puerili aetate, 
tamen habet potestatem insurgentes contra eum potenter coercendi. Unde si 
aliquid infidelitatis in corda eorum ascendet, nec super aquis, nec in terris 
evadent manus eius. Vult etiam ut maiores ex eis veniant ad eum, sicut ad 
dominum suum naturalem festinanter sine aliquo timore. 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. Lib. IV. cap. IX. 


MLXXVIII. In insula Sat... 1272. 20. Novembris. Ladislaus IV. rex» 
potestati et communi de Tragurio qui ei per nuntium suum Cosmam signi- 
ficaverint, quod debitam fidelitatem ei perfecte servare et in ea persistere 
perpetuo volunt, refert eis multas gratias, assecurando, quod eos in liber- 


tatibus et juribus eorum quae a sanctis progenitoribus tenuerunt, velit per 


omnia conservare. 
Lucius: Mem. di Trau. p. 91. 


MLXXIX. 1272. 2. Decembris. Ladislaus IV. rex confirmat ordini fratrum 
Praemostratensium donationales avi sui Belae IV. regis monasterio b. Mi- 
chaelis archangeli de insula Virginis Mariae (in Hungaria); ubi inter prae- 
latos et proceres occurunt: Joannes archiepiscopus Spalatensis, Timothaeus 
episcopus Zagrabiensis, Rolandus palatinus, banus de Macho, Joachimus 
magister tavernicorum, Mathaeus banus totius Slavoniae, Henricus banus de 
Wozora et de Sol, Alexander iudex curiae et comes de Vrbaz, Paulus banus 


de Zeuriuo, Joannes comes Zaladiensis, Stephanus banus de Bozna, Grego- , 


rius banos de Kuche et de Boronch, Herbordus comes de Barana, 
Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 56. 


MLXXX. Spalati. 1272. 27. Decembris. Baracenus episcopus Corbavi- 
ensis significat, quod de mandato Joannis archiepiscopi Spalatensis in mona- 
sterio metropolitano (ecclesia S. Domnii) Nicolaum electum Tyniensem sine 
ulla contradictione promovisset ad sacrum sacerdotis ordinem. 

Farlati: Ilir. sacr. T. IV. p. 187. 
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MLXXXI. Spalati. 1272. 24. Decembris. Sarachenus Corbaviensis et Do- 
brona Pharensis, epiacopi significant, quod in festo natalis domini, praecipi- 
ente Johanne archiepiscopo Spalatensi metropolitano suo accedentes in Spa- 
latum Nicolaum canonice electum et confirmatum, nullo contradicente in 


episcopum Tiniensem consecraverint. 
Farlati: Illir. sacr, T. IV. p. 288. 


MLXXXII. Spalati. 1272. 25, Decembris. Capitulum ecelesiae Spalatensis 
notum facit, quod defuncto Ladislao episcopo Tiniensi, capitulum et plures 
presbyteri et clerici Tynienses cum multis nobilibus viris eiusdem episcopatus 
ad selem Spalatensem accedentes, cum Nicolao eiusdem ecclesiae archidia- 
cono et suo electo, electionem de ipso factam Joanni Spalatensi archiepi- 
Oopo suo metropolitano praesentassent, supplicantes ut ipsum confirmare 
dignaretur. Archiepiscopus habito conasilio cum suo capitulo et clero, ipsum 
electum confirmavit ad petitionem  regis et bani et postmodđum in diaconum 
et episcopum ordimnavit et in die nativitatis Domini consecravit, assistentibus 
Baraceno Corbaviensi episcopo et Dobrana pharensi. 

Farlati: Illir, sacr. T. IV. p. 288. 


MLXXXIII. Zagrabiae. 7272. 25. Decembris. Mathaeus banus totius Sla- 
voniae significat, quod constitutis coram eo Perchino comite ex una parte, 
Poseil filio Mirozlai, Wik filio Wlkomeri, Widomerio filio Tezlai, Cohan filio 
Perk et Dobrila filio Vidizlai a parte altera, idem Poseil cum sociis suis 
confessi sunt se vendidisse triginta et duas dimensiones, quae vulgo vereten 
dicuntur, de terra Jarmanichi super fluvium Volauch iuxta metas populorum. 
de Gradich eidem Perchino comiti iure perpetuo pro triginta duabus pensis 


denariorum Zagrabiensium. | 
Ez archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. VIII. 398. 


MLXXXIV. 1272. Ladislaus IV. rex recensens praestita obsequia fratrum 
Petri ac Mathaei de genere Chak, avo, patrique suo temporibus exhibita, 
praecipue cum Herney banus et alii avi nostri (Belae regis) barones, persecu- 
tionis tempore (Belae regis) contra patrem nostrum (Stephanum V.) domata 
militia accessissent, idem magister Petrus cum praefato fratre suo huius- 
modi praeveniens exercitum, ipsum Ernei banum devictum in praelio capti- 
Vavit, ubi ipse lethaliter extitit sauciatus. Item in Ilsvazeg cum idem pater 
noster contra Belam Ducem, Prewcilinum, Henricum banum et alios avi nostri 
adiutores et barones conflictum haberet, idem magister Petrus, licet antea 
transfossus lancea et sectus gladio militare non valeret, mori tamen pro 
Patre nostro et nobis elegit potius, quam ante consumationem relinquere 
initiatum negotium patris nostri, ubi coronam regni coelitus nobis per suc- 
cesaionem traditam, in persona patris nostri obtinuimus et recuperavimus 
per eiusdem mag. Petri fidelitatem. In quo quidem conflictu, Bela duce effu- 
gsto et Prewcelino interfecto, Henricus banus cum filiiis et complicibus suis 
exstitit captivatus. — Demum in conflictu contra Ottocarum regem Boe- 


mise ad fluvium Rebucze (Rabca) cum patri nostro felix cesserat victoria 


idem Petrus licet hinc inde impugnaretur et pugnaret, Belam tamen ducem, 


tune intimum patris nostri defensorem et militem strenuum, ejus equo in 
bello mortuo, ipse Petrus de medio cunei per probitatem suam et virtutem 
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propriam redemit et ređduxit. — Inter praelatos et barones nominantur: Jo- 
annes archiepiscopus Spalat., Timotheus episcopus Zagrabiensis, Henricus, 
banus totius Slavoniae, Egidius banus de Macho et de Bozna, Ugrinus ma- 
gister Agazorum et comes Syrmiensis, Paulus banus de Zeurino, Dedalus 
comes Zaladiensis. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 95. 


MLXXXV. 1272. Ladislaus IV. rex notificat, quod cives de monte Grech 
de Zagrabia petierint privilegium patris ejus Belae IV. regis bulla aurea robo- 
ratum confirmari, in quo eis terram Ambrosini duobus aratris sufficientem 
dimisit in perpetuum possidendam, quod rex lubens ratum habuit. 

In archiv. Accad. Slav. merid. | 


MLXXXVI. 1272. Ladislaus IV. rex scribit comiti Spalat. civitatis, quia 
eadem civitas ei semper fidelitatis opera exhibuit et quia ad eos propter va- 
riarum guerarum discrimina accedere nequit, quomodo intellexerit quod ju- 
dices extraneos de aliis regnis recipere consvevissent, quod non est fidelitatis 
indicium. Quod etiam cives Tragurienses perturbant et quosdam ex sua com- 
munitate expulerunt. Quare eis mandat si eum naturalem dominum regem 
Hungariae et Croatiae cognoscunt, extunc iudices extraneos expellant, et de 
regno ejus fidelem pro Potestate assumant, et cives Tragurienses in aliquo 
non perturbant, praeterea quatuor meliores ex suis usque ad festum B. Mi- 
chaelis ad eum transmittant, ut una cum ipsis de bono statu regni Croatiae 
ordinare possit. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 93. 


MLXXXVII. 7272. Ladislans IV. rex ad petitionem Narad filii Vojteh de 
villa Pyr in comitatu Hunthensi confirmat privilegium patris sui Belae IV. 
regis (de anno circiter 1250) concessum Woyteh filio Michaelis de villa Pyr 
in comitatu Huutensis, ob praestita servitia, cum regem tempore persecutionis 
Tartarorum articulo necessitatis compulso ad maritimas partes declinantem 
ubique secutus, ad mare procedentem et revertentem cum equis et armis suis 
coram oculis regis grata exhibuit servitia, pro quo servitio rex eum in nu- 
merum regalium servientium suorum recepit, eximens eum ab officio et con- 
ditione piscationis. Terram quoque Ivan servientis quinque aratrorum illi 
contulit. 

Fejer: Cod. dipl. T. X. vol. III. p. 160— 162. 


MLXXXVIII. 1272. Ladislaus IV. rex Hung., Dalm., Croat. notificat, quod 
cum ipse per apprehensionem quorundam baronum regni Hungariae in castro 
Kopurnycha (Koprivnica) detentus fuisset, comes Bachaler castellanus eiusdem 
castri, eo necessitatis tempore quo idem castrum ex praecepto regis patris 
sui multitudine exercituum circumvallabatur, effusione sui sanguinis, innu- 
merabilia ei seruitia impendisset. In recompensationem igitur istorum servi- 
tiorum contulit ei rex terram Zarakad ad castrum Ferreum spectantem, habito 
prius consilio cum suis baronibus, Joachino bano, Laurentio palatino comite 
Supruniensi, Irenaeo magistro tavernicorum, Ladislao comite Posoniensi, 
Omodeo castri Ferrei comite et aliis omnibus. Datum per manus Nicolai prae- 
positi albensis aulae vicecancellarij. 

Ex mea antiqua collectione, 
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MLXXXIX. 1272. Mathaeus banus totius Slavoniae confirmat emptionem 
32 mansionum terrae ad fluvium Wolauchy(e) iuxta metas populorum de 
Giridicha, factam a comite Perechhino de Pozal et eius congeneratione pro 


32 penais denariorum banalium. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. 1. p. 278. 

MXC. 1272, Hodus comes Zagrabiensis testatur factam fuisse venditionem 
particulae terrae in Pribivach (Pribić) per nobiles de Brochina pro septem 
marcis denariorum Zagrabiensium comiti Perincholo. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. I. p. 278. 


MXCI. Apud 8. Člementem. 1272. De consensu abbatis et totius conventus 
de Toplica reambulatur quaedam terra et renovantur antiqui termini et limites 
metarum, quarum prima incipit in fluvio Petrina sub grangia Machim vocata. 
Inde ascendendo per medium cuiusdam montis venit ad montem Gradech 
versus orientem. Deinde per varias antiquas metas versus meridiem ad metam 
8. Ladislai regis, abhinc flectitur ad guatuor fossata quae iacent iuxta viam. 
Inde ad Ponikeu ubi fluvius intrat terram, de cujus fontis capite descendit in 
Chudin. Questio etiam suborta super terris liberae villae de s. Clemente et 
abbate de Toplica, quae ita sopita est, ut dictus abbas pro bono pacis montem 
situm iuxta rivulum Wolovle ecclesiae N. reliquit pacifice; cuius metae va- 
dunt iuxta rivulum et veniunt ad Calistam ubi dividitur terra adversae partis 


(capituli) Hrastoycha a terra abbatis. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 165. 

MXCII. 1272. Capitulum chasmensis ecelesiae significat, quod Egidiua 
et Mike fili Moytun jobagiones castri de Izdench, Ambrosius et Norsa fratres 
eorum vendidissent Eliae Saxoni ibidem filio Moytun partem terrae haeredi- 
tarige pro viginti et octo _marcis. Cujus meta incipit in magna Supluncha et 
vadit per varias metas ad rivum Cobila. Item per varias metas arboreas et 
terreaa cadit per vallem ad rivulum Sydin. Vicinatur terrae Syrbuk, venit ad 


dumum avellanae et per rivulum Sidin ad magnum Supluncha ubi finitur, 
Cod. dipl. patrius VI. p. 185. Ex archiv. comitum FErdody ablatum ad 


Vorčsvdr, 

MXCIII. Zagrabiae. 1273. 15. Januarii. Capitulum ecclesiae zagrabiensis 
declarat, quod venientibus ab una parte. Dobroteh filio Dobrozlov, Godedrag 
filio Radozlai, Bratylk filio Golob, Borizlov filio Dragozlo de Harapauch, pro 
86 et tota generacione eorum, ab altera vero Zlobask, filio Gordos pro co- 
mite Stephano filio Stephani; iidem Dobroteh, Godedrag, Bratyk, Borizlaus 
et Rodoan, quandam particulam terrae Harapauch, terrae Radizlai fratris 
dieti comitis Stephani immediate adiacentem, confessi sunt se vendidisse prae- 
dicto comiti Stephano pro 70 pensis denariorum banalium, quorum singulae 
quinque pensae marcam tunc temporis faciebant. Inter metas terrae eiusdem 
0&urrunt: fovea, ubi quidam rivus intrat sub terram, item caput putei in quo 
intrat fluvium Corona et vadit in aqua et pervenit supra ad terras- dicti 
Radislai, 

Memb, in archivo com. Lud. Blagay. N. 6. R. Lopašić. 

MXCIV. Simigii circa 1273. 26. Februarii. Dyonisius (de Oklich) pala- 
tinus et comes Simigiensis et Gregorius banus notificant, quod cum inter co- 
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mitem Joannem filium Isip ab una parte, et comitem Ochuz ex altera super 
facto terrae Chuna et destructione eiusdem, et comitis Joannis super terra 
sua Sur per ipsum comitem Ochuz facta non ut judices sed arbitri arbitra- 
remur, idem comes Joannes asserebat quod comes Ochuz dictam terram 
Chuna detineret indebite occupatam, e converso respondit Ochuz, quod eam 
de praecepto reginae senioris sibi commissam tamquam protector detinerst, 
ad quod judices adjudicarunt quod idem Ochuz dictum praeceptum produ- 
cere debeat. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 48. 


MXOV., 1273. 5. Marti. Praepositus et capitulum Strigoniensis ecclesiae 
ad petitionem Jacobi praepositi ecclesiae Zagrabiensis privilegiales litteras 
Ladislai IV. regis de eodem anno transummunt, 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. V. p. 390. 


MXCVI. Apud urbem veterem 1273. 11. Martii. Gregorius X. papa mandat 
Quinqueecelesiensi et Zagrabiensi episcopis ut diligenter inquirant de iis quae 
in ecclesia correctionem exposcunt et ante tempus generalis concilii ad sedem 
romanam referant. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 66. 


MXCVII. Zagrabiae. 1273. 20. Aprilts. Mathaeus banus totius Slavonise 
commendat memoriae, quod cum ille terram Dydichi emptitiam et terras cultas 
super terram castri Medwed detineri et prohiberi fecisset et alienari voluisset 
a civibus Grechensibus, iidem cives exhibuerunt privilegia ex quibus patuit 
quod in ius et proprietatem manus suas et potentiam extendisset civium dic- 
torum, dimisit itaque eis dictam terram et vineas pacifice et perenniter pos- 
sidere. : | 

Arkiv za povjest Jugosl. III. p. 81. 


MXCVIII. Zagrabiae. 1273. 20. Aprilia. Matheus banus totius Slavoniae 
significat, quod in generali congregatione totius regni Slavoniae nobiles et 
jobagiones castrorum haec jura regni et banatus in scriptis exhibuissent: 
1. Quod Pristaldum suum consanguineum vel cognatum aut servientem, vel 
suum parochialem sacerdotem pro testimonio recipere nullus possit. 2, Si citacio 
fiat in praesentiam bani, quindena diei citationis, si vero in praesentiam eius 
judicum citatio debet pro termino...... nari, et actor in: primo oitationis 
edicto in litteris iudicis suam exprimet actionem, ne locus fraudibus reser- 
vetur; et si conventus in primo non comparuerit termino, quadraginta dena- 
riorum judicio subjacebit, pro caeterorum vero obmissionibus terminorum 
consveta judicia regni solventur. Item 3. citatus in causa possessionis, furti, 
violentiae, homicidii, aut infidelitatis, si personaliter ve] per hominem suum 
comparuerit, responsio peremptoria, sine judicii gravamine usque ad septimum 
terminum debeat prorogari, et in receptione cujuslibet termini, quindecim 
dierum induciae observentur, vel pro septem edictis, quae legitime recipi 
possent unus terminus peremptorius assignetur; et si quis in praemissis c&- 
sibus in septimo termino non comparuerit, judex in octavo termino publice 
faciet proclamari: quod reus juri parere debeat, quare in prioribus terminis 
non comparuerit, ostensurus iustam et legitimam rationem. Qui si etiam tunc 
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se absentaverit, actor_mittetur causa rei servandae in possessionem contu- 
macis pro modo debiti, vel maleficii in litteris judicis declarati. Praeterea 4. 
Si quis pristaldo contradixerit vel maculam obiecerit falsitatis si ipsum legi- 
time convincere non poterit, solvet pro judicio marcam unam. Item 5. Si 
quis pristaldum verberaverit, vel hominem capituli, datum pro testimonio, 
convictus tamen legitime poenae decem marcarum subiacebit. 6. Si quis 
autem in figura judicii litteris capituli vitium opposuerit falsitatis, et non 
convicerit regni legitimis documentis, decem marcarum poenam solvet. 7. Cae- 
terum cum quis cum causa pecuniaria condempnatus, judici vel adversario 
suo usque ad secundum terminum satisfacere non curaverit, in tertio ter- 
mino unus de judicibus per regnum constitutis ibit cum homine comitatus 
Zagrabiensis vel Crisiensis adhibito testimonio capituli Zagrabiensis vel Chas- 
mensis, et de bonis seu rebus contumacis iuxta condignam aestimationem 
iustum exiget iudicatum. 8. In peculio autem petito magnae quantitatis, ju- 
dicea_inspecta qualitate personarum secundum suam discretionem modera- 
bontur terminos pro solutionibus faciendis. 9. Item si quis alteri crimen obie- 
cerit legao Majestatis, vel dixerit quod falsam incudi faciat monetam, si con- 
vincere non poterit, poenam pati debeat talionis. 10. Statutum fuit etiam, si 
quis contra alterum in judicio proposuerit, quod in regno ducat vitam pu- 
blice violentam, et non convicerit, secundum iuris processum solvet dimidii 
homicidii judicium, pensas scilicet sexaginta. 11. Si vero actor proposuerit 
contra reum quod ipse rerum suarum fur extiterit, sive latro, et legitime non 
convicerit, judicia duo solvet. 12. Si quis autem in judicio constitutus ad- 
versarium suum in praesentia judicis: vituperaverit, judicium linguae solvet, 
wilicet viginti quinque pensas. 13. In minoribus autem causis convictus, solo 
judicio agravatur. 14. Si cui obiectum fuerit in judicio, quod super domum 
alterias manu venerit violenta, et non convicerit justitia mediante, judicium 
duplex solvet. 15. Adiectum fuit etiam praemissis, quod in quolibet genere 
actoris adiudicato ad duellum, sive sacramentum, si partes compositionem 
fecerint, judex ultra formam compositionis habitae, plus petere non valebit. 
16, Item in omni causa, sive actor reo deferat, sive reus actori deferat sacra- 
mentum, judex inter ipsos duellum non possit judicare, sed per sacra- 
mentum causa debeat terminari, nisi partes examen duelli assumpserint spon- 
tanea voluutate. 17. Extitit etiam ordinatum, quod causa homicidii vel furti, 
Bi quis per sacramentum adiudicatum se purgabit, solvet purgatiovis denarios 
quadraginta, et etiam in causis vinearum ac molendinorum, si adiudicatum 
fuerit sacramentum, idem debet judicium observari. 18. Item in causa pecu- 
niaria reus convictus nullatenus debet captivari, nisi pecunia vel possessione 
Carere inventus fuerit manifeste. 19. In actione etiam furti sive violentiae, vel 
eniuslibet maleficii, homo possessionatus, sine cautione fideiussoria iudicetur. 
20, Item alter pro alterius delicto, sicut pater pro filio emancipato, vel e converso, 
aut frater pro fratre divisionis titulo separato, non debeat condeppari, nisi fuerint 
Conscii ve] particpes criminis perpetrati. Sed quisque in bonis propriis et porcio- 
nibus iuxta suum meritum aggravetur. 21. Item portio haereditaria, sine baerede 
decedentis, generationi suae debeat remanere. 22. Nec praetermitimus quod si 
terra alicuius reambulatur, judex ad fructus vel utilitates eius non debebit mittere 
Manus suas, donec causa inter partes fuerit-fine debito terminata. 23. Item cum 
bostilis incursus vel exercitus venerit super regnum, aut dominus rex processerit 


122 1. KUKULJEVIĆ, 


in expeditionem personaliter, tunc nobiles regni de Slavonia singuli et universi 
ire in exercitum tenebuntur, ita tamen, quod iidem cum baronibus quibus 
voluerint, exercituandi habebunt liberam facultatem. 24. Item super debitores 
Zalusinarum vel procurationum, aut descensuum, exhibita satisfactione, banua 
descensum facere non debet, nisi iusta causa regni et legitima imminente, et 
nobiles et jobagiones castrorum de descensibus bani debent usque octavas 
g. Martini modis omnibus expediri. 25. Item si quis in solvendo marturinag, 
collectam septem denariorum, judicia exercitualia, vel aliam collectam quam 
in regno fieri continget, seu judicia in quibus est convictus, contumax exti- 
terit et rebellis, comes Zagrabiensis vel Crisiensis cum uno de cojudicibus 
sibi deputatis, ad exigendum procedet, assumpto secum testimonio capituli 
Zagrabiensis vel Chasmensis, pro e0, ne plus justo debito exigatur, et in pro- 
cessu suo super aliguem nobilem et jobagionem castri descensum facere non 
debebit, sed expensas quas fecerit in eundo, de bonis etiam recipiet contu- 
macis. 26. Nobiles in Zagoria et aliis comitatibus consimilibus existentes, c0- 
miti parocbiali descensum dare non tenentur, nec ejus adstare judicio; sed 
banus ejus judicabit pro tempore constitutus. 27. Collectores etiam martu- 
rinarum non cum pluribus procedere debeant nisi cum duodecim hominibus, ha- 
bentes quatuordecim equos et non plures, quibusquidem de qualibet generatione 
pro victualibus administrari debeat ovis una, sex gallinae, anser unus, quatuor 
cubuli de vino, cum cubulo trium palmarum, duodecim cubuli de pabulo, 
cum cubulo quatuor palmarum et non ultra prout in privilegio regis Belae 
continetur. 28. Collectores autem septem denariorum vel judiciorum, exerci- 
tus, dimidietatem habebunt descensus memorati. 29. Collectores marturinarum 
in curiis nobilium vel jobagionum castri, domos aliquas aut domum villici 
vel preconig, molendina et stubas dicare non debeant ullo modo. 30. Villico 
etiam domus una in curia sua_ pro recipiendis hospitibus libera relinquatur. 
31. Et talis habere debet villicum et praeconem, qui decem jobagiones pos- 
sidet, et non infra. 32. Item aliqui commorantes super terris nobilium vel 
jobagionum castri, dicari non debent, sed jobagiones eorum, si quos habevt. 
33. Et quod omnia praemissa debito ordine observentur cum comite Zagra- 
biensi quatuor nobiles et duo jobagiones castri et totidem cum comite Cri- 
siensi, quos regnum eligendos duxerit, judicabunt. Qui si omnes interesse non 
possent, tres vel duo iuxta comitem sufficiant ad judicum faciendum. 

Er autentico transumpto capituli Zagrab. de a. 1350. In archivo regm 
privilegia. Vide jura regni II. p. 3. 

MXCIX. 1273. 30. Aprilia. Christoforus et Vitus comites de Vrbaz, Bar- 
tholomaeus comes terrestris et cdeteri judices nobilium videlicet Prichichna 
et Jacus significant, quod Hrovatin, Petrus et Blagoya filii Voyk ab una 
parte, ex altera vero Gregorius filius Chelk; idem Hrovatin cum fratribus 
confessi sunt possessionem suam haereditariam in Vrbaz, Lipye vocatam, e 
vendidisse pro quinquaginta marcis dicto Gregorio in perpetuum. Ad cuius 
possessionis videndam quantitatem missi sunt nobiles jobagiones castri Ra- 
dihna: Grulich, Hodus, Wikozlav, Georgius filius Radeyk et Zuilan, qui 
etiam metas distinguerunt, quarum prima incipit a fluvio potok et vadit in 
fluvium Ozornicha, transiens viam cadit in fluvium Lubna et exit ad siuicam 
Mireni, pervenit ad lucum Raquitovech et venit ad fluvium Ozornicha contra 
Obrov, inde ad lucum Hraztoueth, ad mlakam et per viam ad primam metan. 

Ex archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. LX. 43. 
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MC. 1273. 23. Maii, Ladislaus IV. rex laudando servitia Petri et Mathaci 
filiorum Mathaei de genere Chak, praestita ei et patri suo, commemorat inter 
csetera : cum Erney banus et alii avi regis barones, persecutionis tempore 
contra patrem ejusdem regis Ladislai armata militia accessissent, magister 
Petrus cum fratre suo huiusmodi praeveniens exercitum, ipsum Erney banum 
devictum in praelio captivavit, ubi ipse laetaliter extitit sauciatus. Item in 
Iizvazeg cum idem pater regis contra Belam ducem Presocilinum, Henricum 
banum et alios ipsius avi sui adiutores et barones conflictum haberet, idem 
magister Petrus licet transfossus lancea et sectus gladio militare non valeret, 
mori tamen pro patre et ipso rege elegit potius quam relinquere initiatum 
negotium patris, ubi coronam regni coelitus ei per successionem traditam in 
persona patris sui obtinuit et recuperavit per eiusdem Petri fidelitatem. In 
quo conflictu Bela duce effugato et Prewcedlino interfecto, Henricus banus 
cum filiis et complicibus suis extitit captivatus. — Inter praelatos et barones 
regni occurunt: Joannes archiepiscopus Spalatensis, Thimotheus episcopus 
Zagrab., Henricus banus totius Slavoniae, Egidius banus de Machov et de 
Bosna, Ugrinus magister Agazonum et comes BSimigiensis. 

Wengel: Cod, dipl. Arpad. IV. p. 23. 


MCI. 1273. 29. Mai. Ladislaus IV. rex notum facit, quod comes Ruh, 
qui primum Belae regi avo suo, postmodum patri ipsius cum suis servitiis 
placidum se reddidisset, post obitum eiusdem patris, ipsi regi cum magna 
socjetate et sumptu maximo servivisset. Et cum inter ipsum et Boemorum 
regem, prius patris sui nunc eius et regni hostem contra eundem regem ge- 
neralem exercitum levasset, idem comes Ruh, licet tunc nullo honoris culmine 
esset gublimatus, venit ad exercitum regis, ducens secum potentes milites 
et in belli examine virtuosos. Rex igitur licet minor aetate cor tamen senile 
gerens, eidem Ruh in remunerationem suorum actuum commendabilium, 
nobilitavit praedia eius in Garig et in Guersence existentia, quae praedia 
licet a jobagionibus castri seu praedialibus emptionis titulo aut per modum 
cambii possiderat usque modo, ex nunc tamen in antea eadem praedia pure 
et simpliciter sine debito primae conditionis tam ipse quam haeredes teneant 
et possideant, sicut veri, primi et naturales Slavoniae nobiles suas posses- 
siones possident et usque modo possederunt. Praedium autem sive possessio 
eiuadem Ruh comitis in comitatu de Guersenche existens, quam a Dezyno, 
Gumzina et Dionizio filiis Vecberen jobagionibus castri comparavit, Katynna 
nominatur. Item aliud quod habet in comitatu de Garig emptum a Martino 
filio Brezhaal jobagione dicti castri, Devche nuncupatur; item tertium in 
eodem comitatu de Garig cuius particulam a filiis Dyene comparavit, aliam 
vero a rege Bela pro meritis obtinuit, Polosnicha appellatur. Ut igitur idem 
Ruh eadem praedia a priori debito exempta, iuxta libertatem aliorum regni 
nobilium perpetuo possidere valeat, concessit ei litteras duplicis sigilli muni- 
mine roboratas. Datum per manus Benedicti Orodiensis praepusiti. Existen- 
tibus inter caeteros : Johanne archiepiscopo Spalatensi, Timotbeo Zagrabiensi 
episcopo, Herrico bano totius Slavoniae, Egidio bano de Machov, Vugrino 
magistro Agasonum comite Sirmiensi, Emerico comite Simigiensi, Dedalo 
Zaladiensi. 

Cod. dipl. patrius. VII. p. 139. Ex croat. archivo con. Erd&dy Galgocsam 
ablato. 
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MCII. 1273. 1. Junii. Ladislaus IV. rex significat, quod Nicolao filio Tyba 
condam comite de Gversenche ab una parte, et Benedicto filio Martini ex 
altera coram eo constitutis, ilem comes Nicolaus terram Peklen in comitatu 
de Guerzence, quae quendam fuerat Nicolai dicti Toldol, quam ipso sine 
haerele decedente idem comes ex collatione regia habuerat, confessus est se 
vendidisse praedicto Benedicto pro septuaginta marcis, sicut in patentibus 
litteris capituli Chasmensis patuit evidenter. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. T. IX. p. 32. 


MCIII. Venetiis. 7273. 20. Junii. Conceditur per majus consilium quod 
Rainerius de Varicasso (de Jadera) possit maritare unam suam filiam natam 
de una domina de Spalato cum uno de Sclavonia, cum conditione, quod de 
possessionibus quas habet pater in Jadra vel in districtu, filia sua nichil 
habere debeat neque possit. Eodem die capta pars: quod alicui de Jadra 
non possit concedi ullo modo ut parentellam sive matrimonjum coptrabat 
cum aliquo Selavo secundum formam pacti Jadrae. 

Ljubić: Mon. I. 106—107. 


MCIV. 1273. 6. Juki. Ladislaus IV. rex notum facit, quod nobilis vir 
Chepanus filius Kazmerii de genere Jak a primo iuventutis suae principio, 
avo et patri eiusdem regibus ac ei ipsi in continuo fideliter servivit, ex quibus 
gervitiis memorat, quod quando pater regis propulsare volens iniuriam per 
Ottocarum regem finitimis partibus terrae suae irrogatam, cum Gregorium 
tunc magistrum tavernicorum reginae matris suae, Ponith banum Zaladiensem, 
Erney banum Worosdiensem, Dyonisium filium Georgii de Morovcha cormites, 
nec non Chepanum filium Kazmerii una cum aliis nobilibus ad devastandam 
Styriam transmisisset, idem Chepanus sub castro Rudgney (Radgonj) quemdam 
militem strenuum deiecit et captivavit. Praeterea cum idem Boemorum rex 
ducens secum in auxilium principes totius Alemaniae fines regni Hungariae 
adiisset, Posonium et quaedam alia castra occupando, et pater regis contra 
eum exercitum levasset generalem, praefatus Chepanus apud Musunium et 
apud fluvium Rabche contra illius exercitum dimicans victoriosus extitit, 
laetalia vulnera sustinendo. Item cum Herricus banus totius Slavoniae post 
coronationem patris regis a domo regia segregatus, se ad praefatum Boe 
morum regem transtulisset, castra sua Kuzeg, .Scentwyd, Zlavnuk et Pere- 
styen manibus regis eiusdem assignando, ipse Chepanus in recuperatione 
castrorum ipsius Henrici gratum impendit fidelitatis obsequium, ita ut per 
ipsius et aliorum fidelium actus strenuos castra eius patri fuerunt restituta. 
Ad haec post decessum patris, cum Bohemorum rex autumsans ipsum regem 
in aetate tenera constitutum non posse per fideles eius defensari, fines regni 
fecisset devastari, et ipse rex Mathaeum banum, Omodeum Castriferrei, ma- 
gistrum Johannem Zaladiensem tunc comites et Nicolaum comitem de Zana 
et ipsum Chepanum contra Styriam misisset, ipse Chepanus sub castro Fru- 
stun per quemdam locum munitum prior ante alios in adversam aciem in- 
gressus quemdam ministerialem Styriae lancea propria deiecit et occidit, pro 
quibus servitiis, licet idem Chepanus esset ingenti remuneratiore confovendus, 
pro nunc tamen rex contulit immo restituit tanquam ius suum haereditarium 
villam sancti Michaelis in confinio castri Ferrei cum quadam alia parva villa 
Inceed vocata, Datum per manus Benedicti praepositi Orodiensis aulač vide: 
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cancellarii. Existentibus inter caeteros: Johanne archiepiscopo Bpalatensi, Ti- 
motheo episcopo Zagrabiensi, Rolando palatino, Herrico bano totius Slavo- 
niae, Egidio bano de Machov et de Bozna, Paulo bano de Zeurino, Joachino 
magistro tavarnicorum comite Posoniensi et de Plys, Moys comite Bimigiensi, 


Dedalo comite Zaladiensi. 
Ez archivo comitum Batthyani. Wenseel: Cod. dipl. Arpad. XII 73. Cod. 


dipl. patrius II. p. 8. 


MOV, 1273. 25. Augusti, Capitulum ecclesiae Zagrabiensis delat quod 
Elias de Worosdino filius Martini Wolpot terram suam Polana usui septem 
aratrorum sufficjentem, contiguam terrae episcopi, videlicet villae ecclesise 
#. Mariae iuxta Worosdinum, cum omnibus pertinentiis, confessus est se ven- 
dide ex permissione Stephani comitis Worosdiensis, Timotheo episcopo 
Zagrabiensi pro 30 marcis denariorum, minus duabus marcis, quas se dixit 
recepisse et esse in sui redemptionem a Theutonicis operaoluiag 


Tkalčić: Mon, kist. T. 1. p. 166. 


MCVI. 1273. 29. Septemb. Ladislaus IV. rex notificat, quod cum posses- 
siones Dyonisii calvi, quae ad manus regias fuerant devolutae, Iwancae comiti 
bacciniferorum regis contulisset et factum hoc inquisitioni capituli Albensis 
eelesige commisisset; idem capitulum rescripsit, quod suum hominem cum 
bomine regis Petro de Putul ad faciem loci miserit, qui eundem Ivancam in 
tota portione dicti Dyonisii in villis Gan, Poucha, Boldur et Meger rite sta- 
tuissent, Datum per Benedictum praepositum Orodiensem, aulae vicecancella- 
rius, Existentibua inter caeteros: Joanne Spalatensi arcbiepiscopo, Timotheo 
Zagrab. episcopo, Rolando palatino, Henrico bano totius Slavoniae, Jowachino 
magistro tavernicorum, Ugrino magistro agazonum et comite Sirmiensi, De-. 


dalo comite Zaladiensi, 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 166. 


MOVII. 1273. 5. Octob. Ladislaus IV. rex notum facit, quod Timothaeus 
episcopus Zagrab, exhibuit privilegium Stephani regis, patris ejus, sub bulla 
surea cum donationibus, libertatibus et exemptionibus quas ecclesia Zagrab. 
€X collatione praedecessorum regis possidere dinoscitur, petens id de novo 
Onfirmari, cui petitioni rex annuit et sigillo suo roboravit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 168. 


MOVIL. Spalati. 1273. 9. Novemb. Regnante Ladislao IV. rege, tempo- 
ribns Johannis arcbiepiscopi Spalatensis, Pauli de Bribirio comitis, Rogerii 
Luppi de Firmo potestatis ac Dragimani, Dobri Duscisae et Josephi Petri 
juditum, Marislava uxor quondam Michaelis Leonardi, spontanea voluntate 
dedit filiae suae Dabrae uxori Jacobi Andreae Petrici de Jadera, ipso Ja. 
Cobo consentiente domum suam in civitate Jadrensi, cui adiacet domus Da- 
miani Micullae atque totum suum Darrum quod habebat in territorio Ja- 
drengi, sub existimatione ducentorum et sexaginta librarum denariorum vene- 
ticorum parvulorum. Testibus . . . liacocce, Leono et fratre Buccanocopli, 
Michaele Laurentii, Simon Martini examinator, magister Franciscus anconi- 


anus Spalat, notarius scripsit. 
Orig, in porg. in mea collecisone. 
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XCIX, Tragurii. 1273. 15. Decembris. Henricus natione Paduanus, epi- 
gcopus Cephaloniae et Jacenti, positus in civitate Tragurii spontanea volun- 
tate per sacramentum confessus fuit, quod omnia quae banus Btanoy et Bar. 
cuenus cursarii de Almissio cum suis sociis sibi abstulerunt, fuerunt primo 
sua bona, absque rebus acceptis Alberigo notario Veneto, nuntio D. Mathasi 
Sanuto Veneti, quae eidem Alberto restitutae fuere, exceptis tribus ,.. gros- 
sorum, qui fuerunt nauchlerii ligni. Qui episcopus omnes quietavit et ab- 
golvit de omnibus rebus sibi ablatis, promittena per sacramentum nec per se 
nec per aliam personam de rebus acceptis aliquid petere velle. Actum in 
ecclesia monasterii s. Joannis, praesentibus Gervasio archidiacono, Martino 
canonico, Valentino de Casarizza, Nicola Jacobi Vodovari et Lompre eius 
fratre, Duimo Domichae, Nicola Casizzae, Marino Mathaei, et Jacobo An- 
dreae nuntio Zadrae testibus, Stephano Maximi Pugae examinatore, 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. Lab. IX. cap. IX. 


MCX. 1273. Ladislaus IV. rex notum facit, quod attendens eximias fide- 
litates et immensorum servitiorum obsequiosa merita Olivierii et Herbordi 
filiorum Gregorii quae iidem in diversis expeditionibus regni et specialiter in 
Teutonia sub castro Furustun cum Mattheo bano, comite Dionisio et co- 
mite Joanne filio Henrici_ bani, qui ibidem de mandato regio convastationes 
committebant, ubi etiam frater Oliverii et Herbardi Thomas viriliter dimi- 
cando fuit interemptus, laudabiliter impenderunt, quocirca iisdem quandam 
vacuam terram castri Zaladiensia ad usum trium aratrorum sufficienterm super 
qua quondam Hegun et sui cognati castrenses Zaladienses residebant con- 
tulit et per Joanem tunc temporis comitem Zaladiensem introduci fecit. Datum 
per Benedictum praep. Orodiensem. Existentibus Joanne archiep. Spalatensi, 
Timotheo episc. Zagrab., Henrico bano totius Slavoniae, Joachino magistro 
tavarnicorum comite de Plys, Matheo bano iudice curiae, Moys comite Bi- 
migiensi, Dedalo comite Zaladiensi. 

Wensel: Cod. dipl. Arpad. IX. 27. 


MCXI. 1273. Ladizlaus IV. rex manifestat, quod magister Ochuz filius 
Buzad humiliter supplicavit ut illi donationem Stephayi regis, patris ejus, super 
terra Palkuva in Zaladiensi comitatu in quam sub testimonio conventus mo- 
nasterii s. Adriani de Zala per hominem suum Pous introđuctus fuerat, Con- 
firmaret; cujus petitioni rex annuit. Datum per manus mag. Benedicti prae- 
positi Orodiensis aulae vicecancellarii. Existentibus inter caeteros Strigoniensi 
vacante, Spalatensi archiepiscopo Johanne, Herrico bano totius Slavoniae, 
Egidio bano de Machov et de Bozna, Iwachino magistro tavernicorum, Ugrino 
magistro Agazonum et comite Birmiensi, Moys comite Simigiensi, Dedalo 
comite Zaladiensi. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. p. 26. 


MCXII. 1273. Ladislaus IV. rex notificat, quod cum avus eius Bela rex ca- 
strum quodam iuxta Zagrabiam, quod Medvedvar nuncupatur, tempore trans- 
lationis Philippi tunc episcopi Zagrab. ad ecclesiam Strigoniensem, pro con: 
servando thesauro regio ad tempus ab ecclesia Zagrabiensi recepisset, et 
licet postmodum per banos et duces Slavoniae, eo quod dictum castrum ip 
confinio regni Slavoniae est constructum, guerra inter Stephanum  regem, 
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patrem suum, et regem Bohemorum perdurante, ad conservationem provinciae 
retentum fuisset; tamen quia pro certo constitit dictum castrum ex bonis et 
sumptibus ecclesiae Zagrabiensis per praefatum praelatum extructum fuisset, 
attendens etiam multimoda fidelia servitia moderni episcopi Timothei, prae- 
dictum castrum cum omnibus pertinentiis restituit episcopo et capitulo suae 
ecclesiae. Datum per manus magistri Benedicti Orodiensis praepositi aulae 
vicecancellarii. Existente inter caeteros magnates Henrico bano totius Sla- 
voniae, Edigio bano de Machov et de Bozna, Paulo bano de Zeuriro, Ugrino 


magistro Agazonum et comite Sirmiensi. 
Tkalčić: Mon. episc. Zagrab. I. p. 168. 


MCXIII, 1273. Ladislaus IV. rex notum facit, quod comes Ruh ad eius 
accedens praesentiam terram castri Simigiensis Decche (Devche) vocatam in 
Garig existentem, dicendo ipsam suae terrae immediate adiacere a rege sibi 
dari postulavit. Rex igitur mandavit capitulo Chasmensi ut de quantitate et 
qualitate terrae ipsi referat, qui postmodum rescripserunt, quod magister 
Emericus tunc comes Simigiensis praedictam terram, emptitiae similiter Deche 
vocatae mixtim adiacentem, praesentibus omnibusa commetaneis reambulatam 
cum tribus vineis in monte Garigiensi et una in monte Gorgov ad eandem 
spectantibus assignasset eidem Ruh nullo contradicente. Rex igitur conside- 
rans servitia eiusdem, dictam terram ei iure perpetuo donavit. Cujus metae 
fuerunt inter caeteras arboreas et terreas fluvius Zabrudna, aqua Garig, rivus 
Deceha et terra emptitia Decche comitis Ruh. Existentibus Johanne Spalatensi 
archiepiseopo, Timotheo Zagrab. episcopo, Herrico bano totius Slavoniae, 
Joachimo magistro tavernicorum, Emerico comite Simigiensi, Dedalo comite 


Zaladiensi, 
Cod. dip, patrius VII. p. 144. Ex actis comitum Erdody Galgozam ablatis. 


MCXIV. 1273. Elisabetha regina notificat, quod consideratis meritis ma- 
gistri Aladarii filii Chety, quae a primaevis puritiae suae annis Belae socero 
suo et postmodum Stephano consorti suo quondam regibus Ungariae exhi- 
buit, eidem terram Aryaicha (Orjavica) in comitatu Posega sitam, quam Petrus 
flis Cheleus de donatione regia tenuit ac per mortem sine haerede dece- 
dentis ad manus regias devenerat, quae terra ipsi magistro primum per socrum 
reginae Mariam quondam reginam collata fuerat et consensu Belae regis do- 
nata pro eo quia primicias gaudiorum nativitatis filii Ladislai ei detulerat. 
Ipao magistro autem Aladario per Stephanum regem et consortem reginae, 
€0 quod contra ipsum magistrum motus extiterat et translata ad dominium 
diversarum  personarum fuerat, modo de voluntate regis Ladizlai et omnium 
baronum consensu reddidit et restituit ipsa regina, in eadem consvetudine 
et libertate, quibus aliorum nobilium de Posagua de genere quondam Borych 
bani terrae et possessiones possidentur. Hoc expressim annotato, ut omnia 
documenta quae super donatione ipsius terrae Nicolao filio Laurentii aut 
aliis quibuscumque emanassent, cassa et irrita habeantur. Datum per manus 
Philippi episcopi Bachiensis aulae cancellarii, comiti Neogradiensis. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ex regni archivo ablatis. N. R. A. 


Fa, 1602. Nr. 21. 


- 
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MCXV. 1273. Elisabetha senior regiua considerans fidelia servitia comitis 
Dominici, filii Petri de genere Chak iudic's curiae ejus et specialiter pro 
effusione sanguinis, cum quidam infideles incolae regni apud Albam ante 
tempus coronationis filii eius regis Ladislai contra suam Excellentiam manu 
armata insurgentes, ilem D. gladium cujusdam armati, qui prius in domum 
reginae ausu temerario irruerat, de manu ejus arripiens, mortis poterat sub- 
dere periculo, nisi aliorum sceleratorum et armatorum manus obstitissent, 
letale vulnus accepit, et ibidem semivivus relictus vix corporis recepit sani- 
tatem. Contulit igitur ei titulo cambii pro aliis possessionibus in Hungaria, 
possessionem Hagamas (Hagymas) sitam iuxta Danubium, ubi aqua Drawa 
in ipsum Danubium descendit, in comitatu de Wolko cum omnibus perti- 
nentiis et tributo in fluvio Drawae et Danubii. 

Fejer : Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 131. 


MCXVI. Zagrabiae. 1273. Henricus banus totius Slavoniae significat, 
quod Gregorius pro se et fratribus suis Dosa et Foyn vocatis, Posey! filius 
Mirozlai, Gordina filius Raduzlai pro se et pro Draguina, Demensa filius 
Hernan, Godimirus filius Dunguan, Tomas filius Vid pro se et pro Vido- 
mero et Vgrinich, Dobrila frater eius Petk(o) pro se et pro Bratk(o) fratre 
eius et Wolk filius Volchina nobiles de Brochina, qui vocantur Jarmanigi et 
Raztivarigi a parte una, Perchinus comes ab altera constituti, iidem Jarma- 
nigi et Raztinarigi contestati sunt, dimidiam partem portionia suae, quam 
habent in magno monte in Brochina, se vendidisse Perchino comiti pro qua- 
draginta marcis. 

Ex archivo camerali Budensi. Cod. dipl. deg IX. p. 41. 


MCXVII. Crisii. 1273. Herricus banus totius Slavoniae significat, quod 
Lucas, Wyd, Mathaeus et Petrus filii Endrini exhibuerint litteras Ladislai 
regis, quibus ei praecipiebat, ut particulam terrae Odra et insulam Pre- 
loca quas ab eis Stephanus banus per potentiam alienaverat, eis restitui 
debeat, quod dictus Henricus banus praesentibus Ladislao filio Gymzina co- 
mite terrestri, Ivan filio Meneslai, Obulgano filio Domomir, Rados filio Ge- 
orgii, Paulo filio Vida et Bossone jobagionibus castri Zagrab., a quibus cum 
esset Zagrabiae suscitatus fuerat, praefatam terram et insulam filiorum Endrey 
fuisse haereditarias, quare easdem dictis filiis etiam restituit. 

Ex actis per banum Khuen-Iledervary ex regni archivo Pestinum ablatis. 
N. R. A. Fasc. 135. N. 20. 


MCXVIII. 1273. Capitulum Chasmensis ecclesia notum facit, quod parvo 
Endrey de Gresenche ab una parte, Voysa et Marizlov fratre suo ab altera 


constitutis, iiddem fratres de terra sua Glodna quandam particulam eidem ' 


Endrey pro 4 marcis denariorum banalium se vendidisse confessi sunt. Me- 
tarum autem sicut eas Gregorius canonicus Chasmensis reambulando circum- 
acripsit, prima incipit in valle quae vicinatur terrae Damiani iuxta guemdam 
fluvium, et vadit per varias metas terreas et arboreas venit ad magnam viam. 
Transiens nmi rivulum descendit ad fluvium et iuxta silvam aquosam 
terminatur. 

Tkalčić: Mon. hist. T, I. p. 169. 
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MCXIX. 1273. Capitulum chasmensis ecclesiae significat, quod Ladislaus 
frater Gabrielis confessus sit se donasse seu legasse pro remedio animae suae 
fratribus s. Augustini de Gersenche apud ecclesiam B. M. V. commorantibus, 
duas vineas in medio terrae suae constitutas; quarum una sita est in quodam 
monte ab oriente, alia vero ab occidente in monte juxta magnam viam. 

Ex achis monasterii de Garić. Fasc. 1. N. 3. per banum Khuen-Heder- 
vary ez archivo regni ablatis. : 

MOCXX. 1273. Capitulum chasmensis ecclesiae significat, quod Olup de 
Gersenche portionem suam in terra, quam idem et Johavnes propinquus suus 
ex donatione Belae regis possederunt, confessus est se vendidisse comiti De- 


metrio, Jacobo et Sebastiano filiis Deme, seu Demetrii pro sedecim marcis. 
Cod. dipl. patriug VII. p. 146. Ex actis comit. Erdčdy. Galgocsam ablatis. 


MCXXI. 1273. Capitulum ecclesiae beati Petri de Posega significat, quod 
Petrus Cupse pro se et pro filio suo, Nemana, filius Badak pro se et fra- 
tribus suis ab una parte, comes vero Cupse et Conrardus frater eius filii 
comitis Petri ab altera personaliter constituti, iidem Petrus ac Nemana con- 
fesgi sunt, quod terram ipsorum sitam in Predyzinch cum omnibus pertinenciis 
et molendino super fluvio Oryowa et duas vineas sitas super terra Mortunus, 
Odula, Philippi, Mirozlay, Tuczen et Symonis pro debito decem marcarum, 
quas de comite Cupse et eius fratre se recepisse dicebant, et eisdem sibi te- 
neri ex voluntate Bimonis, Tuczen et Mirozlai filiorum de Omesith et Odula, 
Morthunus, Philippi filiorum Mortun, Sousa, Bogdan, filiorum Zuoiza, Bolizlai, 
Bolerad filiorum Radihna, Martin, Petri, Petrus, Odolini et Jacobi filiorum 
Prodaza, Mortun et Mortunus filiorum Bosan et cognatorum eorundem, Pouse 
flii Dabichna et generationis eiusdem, Micha, Dragoth et genero eiusdem 
Fabiani comitis et generationis eius, Brahata et fratris sui filiorum Vadyn 
tupradicto comiti Cupse et fratri suo vendidissent in perpetuum. Metarum 
šutem terrae incipit prima iuxta quoddam Malaka et terram filiorum Omezit 
e filiorum Mortun, inde ad fluvium Oriaua, inde per varias metas arboreas 
ad Vinni potok iuxta terram filiorum Vodyn. Transit magnam viam et iterum 
dl fuvium Organa et terminatur in Malaka. 

In transumpto capituli Posegani de anno 1305, Ex actis per banum 
Khuen-Hedervary ex archivo regni Budam ablatis. N. R. A. Fasc. 1597. 


Nr, 8. 


MCXXII. 1274. 12. Januaris. Ladizlaus IV. rex notificat, quod comes 
Perehinus exhibuisset privilegium patris eius Stephani regis in quo contine- 
batur: quod rex Bela IV. avus eius, contulerat eidem comiti terram Ryuche, 
quae villicatus Machyk nuncupatur, iuxta aquam Velyka, quod privilegium con- 
frmavit eidom comiti ipse rex. Sed quia eidem comiti placuerat venditioni 
čxponere, peciit ut ei concederetur eandem terram donaticam vendere. Quibus 
Precibus rex annuena, vendidit itaque comes Percbinus coram rege dictam 
terram Machyk, Alexandro de Mechus pro sexaginta et duobus marcis com- 
munis argenti, Datum per manus magistri Benedicti praepositi Budensis aulae 
iceeancellarii. Existentibus Johanne archiep. Spalat., Timotheo Zagrab, episc., 
Djonisio palatino comite de Oklich, Henrico bano totius Slavoniae, Joachino 


magistro tavernicorum comite de Plys, Moys magistro tavernicorum reginae 
9 
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comite Sirmiensi, Dedalo comite Zaladiensi (in aljis doc. Nicolao iudice cur. 
comite de Guechke). 
Ez archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad IX. 49. 


MCXXIII. 1274. 26. Januari. Ladislaus IV. rex manifestat, quod cum 
comes Andreas filius Iwan a primo iuventutis suae principio, avo ac patri 
regis ac ipsi regi conspicuis actibus meruisset complacere in omnibus regiis 
expeditionibus et diversis belli eventibus multipliciter se exponendo dubiis 
fortunae casibus, confert ei terras castri de Wolko: Jelen et Pobor vocatas. 
Datum per manus Benedicti budensis praepositi aulae vicecancellarii. Exi- 
stentibus: Joanne archiepiscopo Spalat., Timotheo episc. Zagrab., Dionisio pa- 
latino comite de Oklich et iudice Cumanorum, Henrico bano totius Slavo- 
niae, Joachimo magistro tavernicorum, Nicolao iudice curiae et comite de 
Guerche, Paulo bano de Severino, Dedalo comite Saladiensi. 

Fejer: Cod. dipl. V. vol. Il. p. 147. 


MCXXIV. Spalati. 1274. 2. Februarii. Johannes archiepiscopus Spalat. 
scribit suis suffraganeis episcopis: Traguriensi, Scardonensi, Nonensi, Tinini- 
ensi, Pharensi, Corbaviensi et Seniensi ac abbatibus, plebanis, caeterisque 
ecclesiarum rectoribus per provinciam Spalatensem constitutis: cum ordinem 
fratrum Praedicatorum sincero amplectatur amore, monendo et rogando qua- 
tenus omnes apostatas praedicti ordinis in finibus eorum gyrovagantes de 
terminis suis ejiciant et expellant; specialiter autem praecipit de fratre Mi- 
chaele quondam socio ejus, nunc vero apostata abominabili, quem cum cae- 
teris expelli et captivatum tradi debent, ne provinciam corrumpant et infi- 
ciant pravis conversationibus et exemplis. 

Farlati: Illyr. sacr. T. VI. p. 286. 


MCXXV. Budae. Circa 1274. 25. Februari:. Ladislaus IV. rex scribit 
iudicibus et comiti de Tragurio, quod hospites de Klissa nuntiassent, quod 
Tragurini cives in conservatione praedicti castri magnum auxilium eis prae- 
buerint, guare nuntiat illis quod pro huiusmodi fidelitate eorum vult eis occur- 
rere gratia regia cum favore, praecipiendo ut in fidelitate ultro quoque per- 
maneant. 

Lucius: Mem. di Tra, p. 119. 


MCXXVI. 1274. 24. Martii. Ladislaus IV. rex notum facit, quod gratam 
fidelitatem et commendabilia merita magistri Gerardi artis medicinae profes- 
soris, quibus coram eo et coram oculis Belae et Stephani regum, meruit 
multipliciter complacere eorum corpora in statu sanitatis conservando, et spe- 
cialiter quod ipsum regem de gravi aegritudinis articulo, ubi de vita eius 
poterat merito dubitari, pristinae restituisset sanitati, contulit ei castri Za- 
grabiensis terram Tornawa cum omnibus pertinentiis, quam ei per Dionisium 
comitem tunc banum totius Slavoniae assignari fecit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 174. 


MCXXVII. Tragurii. 1274. 12. Aprilis, Praesentibus testibus Desa clerico, 
filio Dragognae de Tragurio, Bogodae clerico, filio quondam Micae de Marco, 
Johanne Bello de Travisio et aliis, Treguanus Tragur. episcopus de consensu 
totius capituli constituerunt doctorem Calzam doctorem legum de Travisio 
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et Gausinnam primicerium s. Laurentii de Tragurio suos nuntios ad papam, 
ad protestandum ne archjepiscopus Spalatensis de facto procedat ad elec- 
tionem et confirmationem episcopi de Sibenico. 
Farlati: IHyr. Sacr. T. IV. p. 345. 


MCXXVIII. In Ooh. 1274. 24. Aprilis. Ladislaus IV. rex mandat Ge- 
orgio potestati et communi ,Sibenicensi: cum intellexerit quomodo eos cives 
Tragurienses incessanter molestarent plurima damna inferendo, quatenus nullam 
molestiam eis ulterius inferre praesummant, quia ille cives Trag. et populos 
eeclesiae Trag. recepit in suam gratiam et protectionem specialem. Vult etiam 
ut honestas personae ex illis ad eum accedant, quia et ipse ad illas partes 
accedet in brevi Domino concedente, 

Lucius: Mem. di Trau, p. 92. 


MOXXIX. 1274. 31. Mai. Ladislaus IV. rex inhibet collectoribus mar- 
turinarum undecim et septem denariorum per Slavoniam copstitutis: cum 
populi Zagrabiensis ecclesiae tam episcopi quam capituli ab omni collecta 
seu exactione qualibet marturinarum et aliorum exactionum iuxta antiquam 
et consuetam libertatem liberi sint penitus et exempti, ne quis praedictos 
populos ratione collectae cuiuslibet specialiter praetextu undecim et septem 
denariorum praesumat molestare. Datum per manus Benedicti Strigoniensis 
electi et aulae vicecancellarii. Existentibus Johanne archjepiscopo Spalatensi, 
Timotheo Zagrab. episcopo, Nicolao iudice curiae et comite de Gvecke, Hen- 
rico bano totius Slavoniae, Paulo bano de Zeurino, Joachimo magistro taver- 
nieorum comite de Plys, Dedalo comite Zaladiensi. 


Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 171. 


MCXXX. 1274. 6. Julši. Conventus domus hospitalis de Churgo (Čur- 
£0Y0) refert Ladislao IV, regi, quod iuxta mandatum eius, homo capituli una 
cum Farcassio comite homine regio, terram Netech iuxta Dravam sitam, quam 
terram Vidoslai jobagionis castri sine haerede decedentis, assignaverint co- 


miti Ochuz filio Buzad. 
Wensel: Cod. dipl. Arpad. cont. LX. p. 112. 


MCXXXI. Strigonii. 1274. 18. Juli. Ladislaus IV. rex scribit Dionisio 
Palatino comiti de Oclich et Nicolao iudici curiae comiti de Guecbke et de 
Zeta (Zenia) ac D. comiti Zaladiensi, cum quidam populi castri Zaladiensis, 
qui olim supra terra Debrete, quam Sidov filio Sidov in concambium terrae 
Kebele contulerat, residebant et quidem : Hynd cum filiis suis, Georgius Zekul, 
Constantun, Damianus, Simon et Bank, qui in regia vicecancellaria per falsi- 
suggestionem litteras sub sigillo regio sibi dari procuraverint, sed quia illi 
Non castrenses sed jobagiones dicti castri fuerint, idcirco mandat ut contra 
Šidov ulteriaa non procedant, populis autem perpetuum silentium imponant. 


Codez dipl. patrius T. V. p. 50. 


MCXXXII. Salonae, 1274. 21. Juliu. Gervasius, archidiaconus Traguri- 
eis et procurator ac nuntius Columbani episcopi Traguriensis coram Y. 
“piscopo Tiniensi et bano maritimo pronuntiat irritam esse electionem epi- 


Kopi Bibenicensis contra dignitatem ac jurisdictionem ecclesiae Traguriensis 
* 
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factum simulque archipresbyterum et primores cleri et oppidi Sibenicensis 
anathemate percutit. 
Farlati: Iyr. sacr. T. IV. p. 258. 


MCXXXIII. Salonae. 1274. 12. Julii. Gervasius archidiaconus Tragnuri- 
ensis procurator et nuntius episcopi Traguriensis Columbani notum facit 
coram Y. episcopo Tininiensi et bano maritimo, quod cum Sibenicenses 
dicto episcopo Traguriensi a tempore cuius non extat memoria fuerunt 
lege diocesana subiecti, nunc autem eius monitis inobedientes existant et 
iura episcopalia contemnunt, et quod deterius est, clericum missum ad jura 
exigenda verberaverint, et rebus propriis expoliaverint, per haec omnia S(ta- 
nimirum) archipresbyterum, Vulconem, Diniacum, Casorinum et Radovanum 
sacerdotes, Michaelem diaconum et Ditum subdiaconum Sibenicemsem no- 
mine episcopi excommunicat. Verum quia iudices, Sibenicenses : Dobrogna, 
Ivanci filius Martini, Stefanus Brestovani et conailiarii: ser Dragovanus Bariz, 
frater_ Vulcepta, Elias Radovani, Georgius Dragozay, Fello Nicolai et ali 
dicto episcopo decimas dare denegant, idcirco eos quoque excommunicat. 
Praesentibus fratro Martino, fratre Joanne de ordine Praedicatorum, fratre 
Zubriano et fratre Joanne de ordine minorum, Luca sacerdote et canonico 
Spalatensi, Joanne filio comitis Jacobi de Breberio, Sclisa filio jupani Ma- 
ladeni de....... Privoslavo Dobrolli de Spalato, Dessa Amblasii, Simone 
comitis Marini testibus et Duimo Domiche examinatore. 

Farlati: Illyr. sacr. T. IV. p. 354. 


MCXXXIV. Budae. 1274. 10. Augusti. Ladislaus IV. rex ascribit com- 
munitati Spalatensi, quod intellexerit quomodo illi iudices extraneos de aliis 
regnis recipere conserverunt, quod non est fidelitatis indicium. Cives etiam 
Tragurienses perturbant, et quosdam fideles regi ex sua _ communitate expu- 
lerunt, quare eis firmiter mandat, si eum naturalem dominum regni Hunga- 
riae et Croatiae cognoscunt, extunc iudices extraneos expellant et de regno 
eius sibi fideles pro potestate assumant ac cives Tragur, non perturbant, ex- 
pulsos vero cives reducant, et bona eis reddant, ex suis autem melioribus 
civibus, si ei fideles esse volunt, usque festum a. Michaelis ad eum transmit- 
tant ut ipse una cum illis de bono statu regni Croatiae ordinet. 

Lucius: Mem. di Trau p. 93. 


MCXXXV. Budae. 1274. 13. Augusti. Ladislaus IV. rex scribit commu- 
nitati Traguriensi, quae sibi semper fidelitatis opera exhibuerit, quod eos 
regio cum favore prosequitur. Sed quia propter gverrarum discrimina ad illas 
portes accedere nequivit usgue modo, annuntiat illis, quod in brevi talem 
hominem ad eos destinabit, qui eos tam a Paulo, qui vicem gerit pro bano 
maritimno, quam a civibus Spalatensibus et Sibenigh ac aliis omnibus mole- 
stantibus defensabit. 

Lucius: Mem. dt Trau, p. 92. 


MCXXXVI. Budae. 1274. 13. Augusti. Ladislaus IV. rex scribit Paulo 
bano, guod communitas Traguriensis conquesta sit, quod ipsos non desistit 
molestare petendo ab eis obsides et faciendo descensus super terris eorundem, 
et quamplures alias iniurias irrogando. Mandat ergo ei quatenus a mole 
stationibua desistat, non permittendo eos nec per fratrea suoa nec per cives 


. 
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Spalati et Sibenigh aggravari. Obsides reddat, populos autem qui de Spalato 
pro fidelitate regi debita sunt expulsi ad eandem introducat, restituat omnia 


eorum bona et possessiones. 
Lucius: Mem. di Trau, p. 92. 


MCXXXVII. In Lypcha. 1274. 15. Augusti. Ladislaus IV. rex com- 
mendat memoriae, quod consideratis servitiis eximjis magistri Gerardi phisici 
sui, quas idem circa recuperationem sanitatis eius fideliter exercuit, terram 
castri Zagrabiensis Tornawa prope Zagrabiam, cum villa Karalicha ipsi per- 
petuo duxit conferendam. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 172. 


MCXXXVIII. Tragurii. 1274. 16. Augusti. Temporibus Ladislavi IV. regis, 
Colombani episcopi, nobilis d. Joannis de Breberio Traguriensis comitis et 
Preste Cotopagna potestatis, frater Columbanus episc. Tragur, notificat, quod 
nuper clerus et populus Sibenzanus in audaciam et inopinatum opprobium 
prorumpens ausu temerario ecclesiam Tragur. matrem suam spernendo ac 
in uno corpore duo capita erigendo, eligere sibi volunt novum episcopum. 
Unde cum illos episcopus repetita vice monuisset sed illi ad emendam venire 
nolaerunt, idcirco intrusum ipsorum electum episcopum Paulum presbyterum 
canonicum Strigoniensem, potestatem Jurissam et maiores de castro Sibenic. 
videlicet: Dobrinam, Stephanum et Jobannem Martini iudices, Dragovanum 
Baniz, Vulcettam fratrem, Georgeum Dragozaiz, Sijam Radovani, Tallonem 
Nicolae, S, archipresbyterum, Tholeonem diaconum, Stroinium et Radovanum 
sacerdoteg, Miculam diaconum et Dominicum subdiaconum in scriptis ex- 
communicat. Terram etiam Sibenicensem ecclesiastico subiecit interdicto. Prae- 
sentibus Ludovisio socio nobilis viri de Preste de Cotopagne potestatis Tragur. | 
magistro Ralto medico, Janichae Casocto, Valentino Casariza, Lucae Mathaei, 
e Dessa Dujmi examinatore. Franciscus Benvenuti de Cingulo scripsit et 
publicavit, 

Lucius: Mem. di Trau, p. 88. 


MCXXXIX. Apud locum Pensilos. 17274. 4. Septembris. Regnante Carolo 
rege Siciliae, ducatus Apuliae etc:, Bartholomaeus de Stressi de Regio et Ja. 
cobus de Varduno de Alba magna, regiae curiae iudices et Mathaeus Bara- 
bolua de Gaeta magnae curiae notarius cum testibus declarant, quod inter 
dictum regem ex una parte et Dobrenum et Heliam judices et nuntios spe- 
Ciales communitatis terrae Sibenici et Wlcinam Sreze et Privolaum Daba- 
chae sindicos et nuntios civitatis Spalati ex altera, infrascripta pacta et con- 
ventiones firmatae fuerunt. Inprimis de facienda guerra per ipsum regem et 
praedictas universitates terrae_ Dalmisii et omnibusa coadiutoribus suis. Item 
quod una pars sine altera non audeat facere treugam cum eis (Almissanis). 
Item quod ipse rex habebit pro ipsa guerra facienda usque ad finem guerrae 
duas galeas bene armatas hominibus, armis et aliis necessariis, singulis annis 
donec darabit guerra. Item quod ipse rex commodabit Spalatinis duas ga- 
lea cum offessis et corredis suis sine hominibus, Sibenicensibus autem unam 
galeam usque ad finem gverrae, quae galeae erunt in mari cum aliis galeis 
regia. Finita gverra debent restitui galeae, sicut receptao fuerant, Obligarunt 
se etiam gverram facere bona fide sine fraude dictae civitates per mare et 
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per terram. Lucrum dividetur aequaliter, captivi omnes perveniant in fortiam 
et bailiam domini regis, et de ipsis facient voluntatem suam. Pecunia pro re- 
demptione captivorum sit dictorum universitatuum. Rex nominabit capitaneum 
qui praesit dictis galeis. Si voluerint aliqui ex Dalmasibus venire ad habi- 
tandum in terrenum dictarum communitatuum libere eos recipient, si non 
sint contra voluntatem regis Hungariae et si non offendent regem Biciliae 
vel gentem suam. 
Ljubić: Mon. 1. p. 108. 


MCXL. Lugduni. 1274. 18. Septembris. Gregorius X. papa ad petitionem 
magistri et fratrum domus militiae Templi qui insinuarunt quod olim civi- 
tatem Sceniensem et possessiones de Wecke (Gečke) ad eos spectantes cum 
quondam Bela Slavoniae, Dalmatiae atque Croatiae duce pro comitatu de 
Dobica cum omni districtu ac pertinentiis ad ipsum ducem pertinentibus per- 
mutaverint, eandem permutationem ratam babet. 

Theiner: Mon. vet. Hung. I. p. 310. 


MCXLI. 1274. 30. Septembris. Ladislaus IV. rex contulit comiti Laurentio 
filio Petri quandam possessionem Scentmihal in comitatu Castriferrei pro ip- 
sius fidelibus servitiis, inter quae memoratur specialiter: quod in conflictu 
quem cum Henrico (bano), Joachino (quondam bano) et aliis eorum sequa- 
cibus, qui cum vexillis elevatis contra coronam regiam ausu temerario venire 
temptaverant, pugnaturus apud montem Buken-somla habuerat, in quo con- 
fAictu idem Herricus primipilarius exercitus eorundem infidelium morte mise- 
rabili per fideles regis extitit interemptus, idem comes Laurentius actus er- 
hibuit strenuos. Datum per Benedictum Strigoniensis ecclesiae electum, prae- 
positum Budensem et aulae vicecancellarium. Existentibus inter caeteros, Jo- 


banne arcbiepiscopo Spalatensi, Timotheo episcopo Zagrabiensi, Rolando | 


palatino, Dionisio (de Oklich) bano totius Slavoniae, Erney judice curiae, 
Egidio magistro tavernicorum. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 88, 92, 95. 


MCXLII. Sub Zolounuk. 1274. 1. Decembris. Ladislaus IV. rex Dyonisio 
bano totius Slavoniae mandat, cum rex Bela avus et rex Stephanus pater 
eius terram castri Zagrabiensis Tornawa prope Zagrabiam magistro Gerardo 
fisico regis et ipse rex contulissent, quatenus ipsum in possessionem introducat. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 173. 


MCXLIII. 1274. 4. Decembris. Ladislaus IV. rex attendens obsequiosa 
merita Stephani filii Michaelis iuvenis sui, quae idem regi Stephano patri 
ipsius et ipsi ac regno in diversis expeditionibus exhibuit, concedit ei in re- 
compensationem servitiorum: ut populi ejusdem Stephani in banatu Slavoniae 
constituti collectam marturinarum et victualium, que Zulusina nuncupatur, 
bano Slavoniae pro tempore constituto nullatenus solvere teneantur sed sint 
ab ea exempti. Datum per magist. Benedictum electum Strigoniensem aulao 
vicecancellarium. Existentibus Johanne archiepiscopo Spalat., Timotheo episcopo 
Zagrab., Thoma bano totius Slavoniae, Rolando magistro tavernicorum Te- 
ginae comite de Zala, Moys comite Symigiensi, Bagun comite Zaladiensi. 

Ex archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. IX. 116. 
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MCXLIV. 1274. Ladislaus IV. rex notificat, quod considerans quomodo 
comes Ivan filius Inslay (Jaroslai) nedum tempore gentis Tartaricae_ quum 
regnum Hungariae invasissent, prout per barones, nobiles et proceres regni 
clarius constitit luce clara, verum ab omnibus infantiae suae temporibus in 
plerisque casibus, diversis actionibus et expeditionibus maxime contra regem 
Boemorum indesinenter dimicando šervivit, volens eum insignire regalibus 
donis, contulit eidem comiti Iwan villam in Slavonia existentem Zamabur 
nuncupatam cum universis juribus, cum tributo portae prope ipsam villam 
in regni confiniis existentis, sitae in terra Iwan comitis, jure perpetuo possi- 
dendum, maxime cum castrum, quod in praedicta terra Zamabur praedicti 
Bohemiae regis homines construerant, idem comes Iwan multo sudore, multis 
laboribus et expensis et non sine suorum sanguine et cruore ab ipsis ini- 
micis rehabuit et recepit. | 

In archivo capituli Zagrab. Protocollum XXIX. p. 35. 


MCXLV. 1274. Ladislaus IV. rex enarrando merita Jacobi comitis filii 
Jacobi meminit specialiter, quod cum per insultum Theotonicorum castrum 
Jauriense captum esset, et ad obsidendum ipsum rex particulares exercitus 
misisset, ilem Jacobus comes, una cum Iwachino magistro tavarnicorum, 
comite Posoniensi et de Pylis, contra Theotonicos laudabiliter dimicando, et 
quosdam ex ipsis lancea dejiciendo, lethalia recepit vulnera, de quibus vix 
per curam expertorum medicorum per spacium longi temporis est resanatus, 
Postmođum gub castro Wetrech, quod per exercitum regis Bohemorum obsi- 
debatur, ilem comes Jacobus audacter irruit in aciem Theotonicorum, ubi 
similiter graviter fuerat sauciatus. Pro remuneratione igitur servitiorum ejus, 
contulit rex terram Konszka castri de Riuche (Rovišće) ad sex aratra suffi- 
cientem ei et fratri ejus Stephano. Dedit una in mandatis capitulo chasmensi 
ut cum Abraamo de genere Kamarcha homine suo eandem terram inspice- 
rent, et dictos Jacobum et Stephanum in eandem statuerent. Capitulum re- 
seripsit dictam terram Konszka sitam esse iuxta fluvium Konszka et per 
Nicolaum comitem de Zana et de Ryuche statutam fuisse et assignatam. 
Datum per manus Benedicti praepositi Budensis, aulae vicecancellarii. Existen- 
tibus Joanne archiepiscopo Spalat. Tymotheo episcopo Zagrab., Dyonisio pa- 
latino comite de Oklych, Henrico bano totius Slavoniae, iudice Cumanorum, 
IWachino magistro tavernicorum, Nicolao iudice curiae comite de Gueche. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 154. 


MCXLVI. 1274. Ladislaus IV. rex libertates civitatis Petrina in Slavonia 
a Colomano duce a. 1240 concessas, a Bela IV. rege a. 1242 confirmatas, de 
novo transumit et confirmat. 

Fejer : Cod. dipl. T. V. vol. Il. p. 230. 


MCXLVII. 1274. Saracenns episcopus Corbaviensis et exactor episcopatu, 
Sibenicensis significat, quod lamentabilem episcopi Traguriensis quaerellam 
et protestationem receperit, quod Joannes archiepiscopus Spalatensis cibaret 
eum pane angustiae atque tribulationis, imo potum daret sibi aquam fellis 
destruere volens ecclesiae suae statum et dividere suum episcopatum in duas 
partes contra omnia jura sine assensu papae, contra statutum concilii gene- 
rali, Et cum misisset suum nuntium Gervasium archidiaconum ad appelandum 
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idem archiepiscopus denegavit ei additum suae praesentiae et de ecclesia 
cathedrali indecenter expelli curavit. Qui archidiaconus postquam redivit, ad 
sedem apostolicam appellationem suam direxit. Ad boc archipresbyterum Tol. 
conem, Duimum et Martini filium judices, Dragovanum Vatiz, Volchetam 
fratrem, Georgeum Drazzal, Eliam Radovani et Tolenum Nicolae consiliarios 
et cives de Sybenico excommunicatos denuntiavit. 

Lucius: Mem. di Trau, p. 88. 


MCXLVIII. 1274. Herricus banus totius Slavoniae significat, quod Petrus 
filius Rodolphi coram eo confessus sit, vendidisse suam terram Petyn in 
Brochina cum piscina et omnibus utilitatibus pro viginti marcis comiti Per- 
chino iure perpetuo. 

In archisvo camerali Budensi. Wengel: Cođ. dipl. Arpad. T. XI. p. 88. 


MCXLIX. 1274. Dyonisius banus totius Blavoniae significat, quod ma- 
gister Gerardus fisicus regis exhibuisset litteras regis super donatione terrae 
Torvawa, in cujus corporalem possessionem eum per comitem Bartholomaeum 
officialem suum de Pyhina introduci fecit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 173. 


MCL. 1274. Dionisius banus totius Slavoniae refert Ladislao regi, quod 
terram Tornawa cum omnibus pertinentiis magistro Gerardo fisico assignaverit. 
Tkal&ić: Mon. hist. T. I. p. 174. 


MCLI. 1275. 10. Aprilig. Conventus domus hospitalis Jerosolimitani de 
Alba notificat, quod Gabrianus filius Jacov de Pochunta et comes Henricus 
filius Nicolai de Vrumnyohaz cum fratre suo Nicolao comitibus retulerint, 
quod idem Gabrianus terram Wobra (Dobra) in comitatu de Wolko, terram 
sex aratrorum quantitatis, a Dominico filio Egue de Dobra comparatam titulo 
emptionis, pro quindecim marcis argenti praedicto comiti Henrico et suis 
haeredibus se confessus est vendidisse. Praesentibus fratre Guillermo priore, 
eodemque custode ecclesiae dicti ordihis et fratre Ugone praeceptore domus. 


Ex actis archivi Croatiae per banum Khuen-Hedervary ablatis. Wensel : 
Cod. dipl. V. Il. 277. 


MCLII. Ante Nonam. 1275. 6. Junis. Nicolaus banus totius Croatiae 6t 
Dalmatiae, comes de Guecka notificat, quod cum olim bonae memoriae pater 
ejus Stefanus banus totius Slavoniae, sicut sibi placuit, subtraxisset communi 
et hominibus de Tragurio quasdam possessiones in confinjis Traguriensibus 
positas in loco ad a. Petrum de Clobuchichy sub Ostrog, quae subiectao 
fuerant castro Clissiae per patrem eius. Homines autem de Tragurio allega- 
verunt, easdem possessiones ad se pertinere de jure 6t super hoc ostende- 
runt a rege Bela (IV.) edita et a rege Stefano V, confirmata privilegia. Quibus 
visis et auditis allegationibus banus praedictas terras relaxavit Traguriensibus 
absque omni contradictione. Confirmando eis omnes possessiones quae ex- 
tenduntur usque ad terras de Blisay, constituens in Praestaldum nob. virum 
Radozlaum filium quondam comitis Jacov de Breberio ad haec omnia exe- 
quenda. 

Lucius: Mem. d# Trau, p. 93. 
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MCLIII. Zagrabiae. 1275. 9. Juniš. Johannes banus totius Slavoniae me- 
moriae commendat, quod pater Timotheus episcopus Zagrab. exhibuerit ei lit- 
teras Ladislai regis continentes quod ob merita servitiorum episcopi ei terram 
castri Zagrabienajs Fayz vocatam (Kraljevec) sitam sub castro episcopi, jure 
perpetuo contulisset, quam igitur terram banus ei iuxta tenorem privilegii 
regis, a castro Zagr. penitus exemptam, possidendam reliquit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 176. 


MCLIV. 1275. 27. Juli. Magister Martunos comes Crisiensis declarat, 
quod constitutis coram eo Bank filio Wyzezlay a parte una, Woinch autem 
et Thomas filiia Martini pro se et Alexandro fratre ipsorum absente ab al- 
tera parte, iidem Woinch et Thomas partem terrae suae inter fluvios  Mo- 
zynya et Zelnek existentis eidem Bank pro 14 marcis confessi fuissent se 
vendidisse jure perpetuo. Meta terrae incipit ab occidente in fluvio Mozynya 
iuxta terram Christiani filii Mylozthe, per quem fluvium tendendo in magno 
spatio venit ad terram Mahark filii Minozlay, inde per quandam magnam 
Viam iuxta terram eiusdem Mahark ad fructicem Gyumeleben. Per varias 
metas eundo intrat in rivulum Zelnek, et iuxta viam ad terram dicti Bank 
emptoris et per metas ad rivulum Brezthowcz ad primam metam. 

Ez transumpto palatini Michaelis Orssag de a. 1481. In actis per banum 
Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis. N. R. A. Fasc. 681. N, 22. 


MCLV. In Potok. 1275. 4. Augusti. Ladislaus IV. rex monet matrem 
stam Elisabeth reginam: cum in persona eius vergente deorsum virtute cor- 
porea invalescat possessionum  ecclesiasticarum invasio et desolatio ac occu- 
patio indebita, cum specialiter per frequentes nuntios et litteras requisisset 
am ut possessionem s. regis Stepbani de Zagrabia, Wasca vocatam, occu- 
patam restitueret, sed sine ullo effectu, ut possessionem dictam ecelesiae re- 
stituat, si non vult ut episcopus contra eam esclesiastica procedat censura. 


Ikalčić: Mon. hist. T. I. pag. 177. 


MOLVI. 1275. 11. Augusti. Ladislaus IV. rex considerans fidelitates et 
servitia civium montis Grecensis, quae in conservatione dicti castri contra 
homines regis Boemiae exhibuerunt, villam castri Zagrabiensis Kobila cum 
omnibus pertinentiis donavit eis et contulit. Datum per manus Benedicti electi 
Strigoniensis aulae vicecancelJarii. Existentibus Johanne archiepiscopo Spalat., 
Timotheo Zagrab. episcopo, Johanne bano totius Slavoniae, Nicolo bano 
totius Croatiae, Paulo bano Zeurino, Iwachino magistro tavernicorum, comite 
de Plya. 

Ez mea antiqua collectione. Arkiv za povjest Jugosl. III. 81. 

MCLVII. 1275. 11. Augusti. Ladislaus IV. rex notificat, quod cum pater 
ejus Stophanus rex terram Glaunicha in comitatu de Morovcha Perchino co- 
miti cum suo privilegio contulisset et postmodum Dionisius magister taver- 
nicorum dominae reginae consortis regis dicto comitatu de Moroucha ex regia 
Collatione ad ipsum perpetuo devoluto, eandem terram Glaunicha abstulisset 
a comite Perchino; tandem dictus magister eandem terram exemit a privilegio 
suo super ipso comitatu de Moroucha et reliquit de bona voluntate ipsi co- 
miti Perchino sub metis in privilegio patris regis contentis. Rex autem mul- 
tiplices fidelitates et servitia dicti comitis Perchini, qui ei cum personae suse 
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captivatione, et suorum >t rerum suarum expensione non modica in diversis 
regni negotiis exhibuit attendens, collationem eiusdem terrae confirmavit et 
exemit eandem ab omni debito et servicio castri de Moroucha, relinquens 
eandem terram ipsi comiti prout caeteri nobiles in partibus ultra Dravanis 
constituti terras eorum et possessiones detinent, libere possidendam ; cum et 
ipsum comitem Perchinum inter primos et potentiores regni nobiles reputet. 
Datum per manus magistri Strigoniensis ecclesiae electi aulae vicecancellarii, 
Existentibus Johanne Spalatensi archiepiscopo, Timotheo Zagrabiensi episc., 
Jobanne bano totius Slavoniae, Nicolao bano totius Croatiae, Paulo bano de 
Zeurino, Joachimo magistro tavernicorum et comite de Plys. 

Orig. membr. in actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni 
ablatig. N. R. A. Fasc. 1532. N. 31. 


MCLVIII. Datum in castro Budensi. 1275. 12. Augusti. Joachinus ma- 
gister tavernicorum regis et comes de Barana et de Plys significat, quod 
Andreas magister tavernicorum Timothei episcopi Zagrab. vice domini sui et 
capituli exbibuisset litteras Ladislai regis super facto collectae septem dena- 
riorum banalium ex parte episcopi et capit. provenientium, in quibus litteris 
mandat bano, ut tenorem privilegiorum regum Belae et Stephani servat et 
per exactores faciat observari. Banus igitur a dicta exactione omnino cessavit 
et duxit desistendum. ' 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 177. 


MCLIX. Zagrabiae. 1275. 25. Augusti. Johannes banus totius Slavopiae 
una cum capitulo Chasmensi et Martino comite Crisiensi attestantur, quod 
Bank filius Moyzlauy a parte una, Woynech et Thomas filii Martini pro se 
et Alexandro fratre suo absente parte ex altera, confessi sunt particulam 
terrae eorum inter fluvioa Mosyna et Zelnyk existentem eidem Bank et suis 
haeredibus pro quatuordecim marcis denariorum perpetuo vendidisse. 

Eg litteris magistri Thomae vicebani et comitia Crisiensis de a. 1393. in 
quibus continentur literae Ludovici regis de a. 1363. et Mariae reginae de 
a. 1390 pro Johanne et Mathia Bisseno de Nezd emanatae. — In mea col- 
lectione. i 


MCLX. Zagrabiae. 1275. 27. Septembris. Inus comes Zagrabiensis signi- 
ficat, quod ille_ pro et ex parte Ladislai regis, item bani totius Slavoniae 
habuit in mandatis terram Kebela (Kobila) cum omnibus appendicija et metis 
assignari civibus de monte Grech, et statuit illam ipsis sine contradictione 
coram testimonio capituli Zagrab. et Paulo filio Vida pristaldo terrestri. 

Tkalčić: Mon. civ. Zagrab. vol. I. Doc. 62. 


MOCLKXI. 1275. 27. Octobris. Ladislaus IV. rex notum facit, quod Timo- 
theus episcopus Zagrab. exhibuisset litteras Belae regis super terra s. Mar- 
tini (de Vaska) confectas, petens ut eas dignaretur confirmare, cui potitioni 
rex annuit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 178. 


MCLXIILI. Albae. 1275. 31. Octobrig. Ladislana IV. rex memoriase colu 
mendat, quod constitutis ab una parte Nicolao filio Drusan et comite De- 
:metrio judice curiae Tymothei episcopi Zagrab. pro domino #euo ex altera, 
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idem Nicolaus terram suam Toplicha, generationis Tybolch, eidem episcopo 
pro LX marcis denariorum a festo Omnium Sanctorum usque ad anni re- 
volutionem pignori obligasset, in quibus LX marcis ipsi episcopo ratione de- 
cimarum suarum dicebat se teneri, tali obligatione: quod si in festo praedicto 
in anno subsequenti idem Nicolaus dictam terram suam non redemerit, ex- 
tunc eandem perpetuare tenebitur eidem episcopo, et si maioris pretii aesti- 
mata fuerit, episcopus iuxta aestimationem proborum virorum superaddet. 


Tkalčić: Mon, Hist. T. I. p. 179. 


MCLXIII. 1275. 27. Novembris. Ladislaus IV. rex litteras a Bela IV. 
rege, avo suo, episcopo Zagrabiensi (a. 1255) concessas et super terra scti. 
Martini (Waska) confectas ratificat et roborat. Existentibus Joavine archiepi- 
scopo Spalatensi, Timotheo episcopo Zagrabiensi etc. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 235.—258. 


MCLXIV. 1275. 2. Decembris. Ladislaus IV. rex notificat, quod attendens 
fidelia obsequia et merita Stephani filii Michaelis, quae idem patri suo Ste- 
phano regi ac ei et regno in diversis expeditionibus exhibuisset, concessit ut 
populi ejusdem Stepbani in Banatu Slavoniae constituti collectam marturi- 
naram et victualium, quae Zaluzina nuncupatur, bano Slavoniae nullatenus 
solvere teneantur, sed ab ejusmodi collecta exempti pevitus habeantur; sed 
idem populi eidem Stephano, domino suo, prout eidem videbitur expedire, 
in eadem collecta debeant respondere. Datum per manus magistri Benedicti 
electi Strigoniensis et aulae vicecancellarii. Existentibus Joanne archiepiscopo 
Bpalatensi, Timotheo episcopo Zagrabiensi, Petro palatino comite Suprun. 
Thoma bano totius Slavoniae, Rolando magistro tavernicorum reginae co- 
mite de Zana, Moys comite Simigiensi. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 277. 


MCLXV. 1275. 13. Decembris. Capitulum Quinqueecelesiense commendat 
memoriae, quod magister Corrardus filius Stepbani de Jeur pro se et Ja- 
cobo filio suo ab una parte, Dionisius filius Leonardi de Nempthy pro se et 
fratre suo carnali, item pro Petro et fratribus eiusdem filiis comitis Dominici 
fratris sui carnalis, item pro filiis Johannis etiam fratris sui carnalis ab altera 
personaliter constituti, super omnibus destructionibus, combustionibus, dampnis, 
vulneribus sive plagis, iniuriis ac iniuriosis facinoribus quibuslibet et super 
discordiarum hinc et inde subortis, specialiter super facto mortis Urbanus 
servientis filiorum Leonardi, quem Sebastianus filius Jacobi interfecit, confessi 
sunt perpetuam pacem se babere, et quod neutraque partium alteram super 
praeteritis dampnis vel iniuriis et specialiter pro morte dicti Urbanus poterit 
in posterum molestare. Pro qua morte Corrardus, qua fideiussor Sebastiani, 
persolvit 11 marcas et dimidiam; item ratione judiciorum duas marcas, item 
pro damnis quinque marcas et dimidia, in summa decem et octo marcas et 
dimidiam, quam pecuniam recepit Dionisius filius Leonardi, cuius pecuniae 
modus solutionis in litteris Ducissae totius Slavoniae plenius continetur. Cor- 
rardus cessit etiam omni actioni super facto terrae Beangh. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 577. 
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MCLXVI. 1275. Ladislaus IV. rex confirmat comiti Gaan (Jan) filio_co- 
mitia Wydonis de Wegla de Modrus et Wynodol privilegium Stepbani regis 
patris suis confirmatorium super potestate Seniensi. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. IL p. 272. In archivo camerali. Pray ezhibet 
sigillum, Syntagm. hist. Tab. VI. fig. 3. 


MCLXVII. 1275. Ladislaus IV. rex manifestat, quod cum Bela IV. rex 
avus ipsius olim ad quandam inductivam seu odiosam suggestionem civium 
Traguriensium inclinatus possessionem ecclesiae Spalatensis, Astroch vocatam, 
ac alias particulas possessionarias, Traguriensibus civibus contulisset, qui 
ad haec usque tempora eas tennuissent; propter quas inter Spalatenses et 
Tragurienses infinitae caedes, innumerabilesque strages factae exstitisaent. Rex 
mediante consilio baronum suorum inquirendo edoctus, quod eaedem pos- 
sessiones a Spalatensibus alienari merito non potuerint, easdem ecclesiae et 
civibus Spalatensibus restituit. Existentibus Joanne archiepiscopo Spalatensi, 
Timotheo episcopo Zagrab., Nicolao palatino, Nicolao woyvoda judice curiae, 
Johanne bano Slavoniae, Nicolao bano maritimo, Dionisio tavernico reginae 
comite Zaladiensi, Gregorio bano comite Simigiensi. 

Farlati: Ilyr. sacr. T. III. p. 288. 


MCLXVIII. 1275. Ladislaus IV. rex notificat, quod magister Paulus comes 
de Volco pro gratuitis servitiis suis, terram Vyd filii Volchina sine haerede 
decedentis, Crazna vocatam, ultra Gozd in parochia de Busan existentem, 
sibi dari humiliter postulasset. Rex considerans eius fidelitates, quae a pri- 
maevis suae pueritiae_ temporibus laudabiliter exhibuerat, donavit ei terram 
Crazna dicti Vydus, habito baronum consilio. Datum per manus Benedicti 
Strigon. eccl. electi aulae vicecancellarii. Existentibus Johanne archiepiscopo 
Spalatensi, Timotheo episcopo Zagrab., Joachimo magistro tavernicorum, Jo- 
hanne bano totius Slavoniae, Nicolao bano Croatiae atque Dalmatiae, Dio- 
nisio magistro tavernicorum reginae comite Zaladiensi, Gregorio bano co- 
mite Symigiensi. 

Cod. dipl. patrius VI. p. 209. 

MCLXIX. 1275. Elisabetha regina notificat, quod ad petitionem Otrocbk, 
Gregorii filii Beluch et filiorum Sewa terras tenentium de Posega, terram 
Oryovicha in dicto comitatu, eo iure, quo tempore Mariae socrus reginae 
tenuerant eisdem secundum tenorem privilegii praedictae Mariae reliquit pos- 
sidendam. Metae terrae secundum distinctionem Laurentii condam comitis 
de Posega, haec sunt: Prima incipit iuxta aquam Oryoycha, inde ascendit ad 
montem et pervenit ad viam, inde iuxta populos reginae de Romiricha et 
de Gradpotok vadit ad terram quae dividit terram Beluch a terra reginae, 
et ibi est commetaneus Petrus filius Cheley, et venit ad eius curiam; et per 
vallem et montem venit ad ecclesiam s, Lucae evangelistae, sub cimiterio est 
meta terrae. Et venit ad commetaneos populos reginae de Oryoycha et terram 
fratrum Otrochk et Sewa, et iuxta aquam Oryoycha ad piscinam Chernuch 
ubi terminatur. Datum per manus magistri Gregorii aulae cancellarii. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatis N. R. 
A. Fasc. 1538. N, 28. 
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MCLXX. 1275. Elisabetha regina manifestut, quod servitia comitis Bene- 
dicti, filii comitis Iwancha, qui Belae et Stephano regibus et tandem Ladi- 
slao regi, filio suo et ei ipsi, personam suam casibus fortunae comittere non 
formidans in prosperis et adversis cum summa diligencia exhibuisset, quandam 
tarram in foenore, Vrbna vocatam, in comitatu de Posaga, quam quondam 
Morcunus filius Mike detinebat, cum omnibus pertinentiis, de beneplacito filii 
sui Ladislai regis contulit. Metarum autem prima incipit iuxta fluvium Chur- 
nucb, inde procedit ad septemtrionem in silvam Zana, declinat ad campum et 
ad fluvium Vrbua. Per varias metas cadit in potok Bokolceznyk. Commetatur 
terrae comitis Chech, et per dictum potok vadit ad magnam viam, cadit ad 
aquam Zlopchenik et ad Dopouchpotok et transit aquam Dobouch, vergit 
versus Dastenlaz, venit per campum ad aquam Luki et ad lacum, qui una 
Helenskapolya vocatur, ad meridiem ad aquam Churnuch et ubi in eum cadit 
aqua Zavina et separatur de terra Cheh ibique terminatur. Datum per manus 
Gregorii aulae cancellarii. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatis. N. R. A. 
Fase. 1503. Nr, 12. 


MCLXXI. 1275. Elisabetha regina notificat, quod cum Ladislaus rex et 
dux Andreas frater eius, filii reginae, patre eorum Stephano de medio sub- 
lato in setate tenera constituti regnum gubernare nequirent, et exinde per 
extraneos hostes variae necessitates reguo, et per discordiam baronum inter 
se iniuriarum acciones incolis eiusdem in ablatione possessionum imminerent, 
volens succurrere immunitati quorumlibet, Damasa et Thomae nobilibus de 
Verecha filiis Mathiae in comitatu de Wereuche terram tenentibus, duxit 
annuendum, ut terram Lusanch prope fluvium Ilua, quam Maria socrus re- 
ginae in concambium terrae Bryzniche dederat, cum omnibus pertinentiis iidem 
Damas et Thomas ac haeredes eorum perpeuto tenere valeant et legandi 
potestatem cuicunque voluerint habeant etiam haeredibus destituti. De col- 
leetis autem marturinarum et aliis debitis populorum suorum reginae per- 
solvendis, tertiam recipiant portionem. Concessit insuper, ut ultra Dravam 
ad curiam regis vel alterius judicis cuiuacumque citati nullatenus accedere 
teneantur, Et quod persona extranea testes extraneos producere non  possit 
contra ipsos. Metarum autem terrae prima incipit ab oriente de capite putei 
Repesch iuxta terram magistri Egidii, versus meridiem terrae Vyznicatus. 
Inde ad fluvium Ilna et per varias terras ad terram Jacobi filii Bethe et in 
monte ad magnam vineam Mathiae, inde ad viam iuxta terram magistri Egidii 


et revertitur ad primam: 
Ez actis monasterii Dobra kuća per banum Khuen-Hedervary ez arehivo 


regni ablatis. Fasc. 1. N. 1 


MCLXXII. Circa 1275. Nicolaus palatinus comes Supruniensis scribit viro 
nobili et amico suo Gregorio bano comiti Bymigiensi et requirit amicitiam 
suam quatenus comitem Bartholomaeum et magistrum Calmerium ratione 
terrae castri Symigiensis Gorbonuk, ipsis pro servitiis suis per regem col- 
latae, non mojestet. 

Cod. dipl. patrius VI. p. 214. 

MCLXXIII. 1275. Nicolaus banus Croatiae et Dalmatiae refert regi La- 

dilao, quod Spalatenses et Bibenzani nobilibus omnibus et potentioribus 
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Slavoniae societati contra civitatem Traguriensem processissent, et non solum 
bona, sed etiam civitatem destruere conassent, nisi ipsius civitatis episc. ca- 
pitulum et cives promitterent, quod praedicta communitas Sybenicensis, quae 
a tempore, cuius non existit memoria, fuit de dioecesi civit. Tragur. (exempta), 
episc. haberet proprium et pastorem in Sibenico residentem, Et nisi Spalat. 
restituerent quasdam terras per privilegium Belae communtati Tragur. con- 
cessas et per Stephanum regem confirmatas, prout ex ipsis privilegiis a bano 
visis evidenter apparet. Prohibitiones et mandata bani ex regia parte facta 
eaedem commumunitates vilipenderunt. Quumque banus videret ipaam civit. 
(Tragur.) esse totaliter praecepitatam et sociatis adversariis propter modicam 
suam societatem resistere non audebat, ad praedictam destructionem  evi- 
tandam, mandavit Traguriensibus, quod petitionibus praedictorum debeant 
penitus satisfacere. — Ad quod ipsi Tragurienses responderunt: quod ante pa- 
tientur eorum civitatem destrui, quam consentiant petitionibus supradictis 
et ut regum privilegia frangerentur absque regiae maiestatis scientia et vo- 
luntate. Demum quum banus nihil aliud potuerat facere de iure, coegit Tra- 
gurienses ad praedictaas petitiones admittendaa, qui licet inviti paruerunt. Quae 
omnia, ut in posterum reprehendi non possit, cum non voluntate sed coactus 
fieri fecerit, Maiestati regiae refert. 


Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 361 erroneae_ ad a. 1276. prolatum. 
Lucius: Men. di Trau, p. 96. 


MCLXXIV. In Cur... 1275. Nicolaus totius Dalmatiae atque Croatiae 
banus et comes de Gezeha notum facit, quod cum de speciali mandato regis 
Ladizlai accessisset ad civitatem Spalatensem et Traguriensem pro sedanda 
discordia quae dicebatur inter homines earundem terrarum sugcitata, invenit 
inter utramque civitatem capitalem inimicitiam. Cumque de causis inimici- 
tiae et guerrarum cepisset inquirere, dicebant Spalatenses, quod Tragurienses 
contra Deum et iustitiam sibi quasdam terras in districtu et confinibus Spa- 
Jatensium detinebant occupatas, unde petebant eas sibi restitui. Ad quod re- 
spondebant Tragurienses se illas terras tenere de voluntate gratuita totius 
communitatis et hominum de Spalato et de assensu Belae regis et confir- 
matione regis Stephani, verificantes ex toto per privilegia super his terris 
ab utroque rege sibi edita, quae banus repperit fide digna. Quare utrique par- 
tium dedit in mandatis, ut cum iuribus suis coram regia Maiestate compa- 
reant, ad audiendum quod regia celsitudo super his dignabitur ordinare, 

Lucius: Mem. dt Trau, p. 94. 


MCLXXV. Zagrabiae. 1275. Johannes banus totius Slavoniae significat, 
quod cives de monte Grecensi exhibuissent litteras Ladislai IV. regis, in 
quibus praecipiebat, quod villam castri Zagrabiensis Kobylam cum omnibus 
pertinentiis eis statuere deberet, cum eandem ob merita servitiorum eorundem 
perpetuo eisdem contulisset. Banus itaque misit Inus comitem suum Zagra- 
biensem ut terram eandem reambulando civibus assignaret. Peracta reambu- 
latione sine ulla contradictione jobagionum castri, perlecto privilegio regio 
coram universis, assenciens banus collationi regiae, fecit civibus assignari 
dictam terram. 


Tkalčić: Mon. civit. Zagrab. vol. 1. Doc. 63. 
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MCLXXVI. 1275. Dionisius banus comes Zaladiensis significat, quod no- 
biles de Kustan, Mikov et Bola, exhibuissent ei litteras Ladislai regis in 
quibus ei mandat, ut dictam terram accedere et a castrensibus de Kustan et 
ab udvornicis ac a populis dominae reginae separare debeat. Qui cum Gre- 
gorio bano fratre suo et cum aliis nobilibus de districtu Zaladiensi, ac cum 
Sebe maiore exercitns Zaladiensis et metas terrae distiuxit, quae terminantur 
cum vinea Ibur, foenili Horvasuth, terra Karamah, vinea Ramugh, et vinea 
Michaelis Jacobi. 

Cod. dipl, patrius IV. 54. 


MCLXXVII. 1275. Frater Pontius de Fayn, magister domorum hospitalis 
8. Johannis Jherosolimitani per Hungariam et Slavoniam significat, quod 
cum omnibus fratribus suis in capitulo eorum in die Ascensionis domini in 
Chorgo (Čurgovo) celebrato cum eo consedentibus videlicet: fratre Ugone Bo- 
raldy praeceptore de Chorgo et de Vdvorhel ac vices eius gerente, fratre 
Guilermo dg a. Paulo, praeceptore de Chychan, fratre Ugone de monte 
Claro, praeceptore de Alba, fratre Margaritha, praeceptore de Bela, fratre 
Petro Umberto praeceptore de Zyrak. et aliis guamplurimis, consideratis mul- 
tipliciis servitiis comitis Perchini potestatis de Monte Grecensi et Antonii 
fratria sui, quae Domui eorum in diversis necessitatibus fideliter impenderunt, 
quasdam terras domus suae vacuas et quasi desertas, minor Peschenicha et 
Lykenik vocatas, cum omnibus pertinentiis coutulissent. Quarum primam Borch 
et Zloyna cum fratribus suis ex parte domus quondam tenuerunt, de quibus 
domus annuatim vix unius marcae redditum percipiebat. Dederunt autem 
terras in feudum cum pacto: quod nulla ratione possint ab eisdem fratribus 
et eorum haeredibus auferri, nisi in manifesta infidelitate contra domum per- 
petrata notarentur. Praeterea in silvis ad domum de Chychan spectantibus, 
ercepta silva Ovas, tam porci dicti Perchini et fratris eius quam etiam po- 
pulorum suorum sine aliqua exactione tributi pascantur et ligna tam pro 
aedificiia quam pro usu recipiant. Omnia iura terrarum tam in marturinis 
quam in collectis quae per terram domus solvi consveverunt, illi etiam obtine- 
bunt. Populi eorum in iudicio solummodo j;llis substabunt, praeter causas 
homicidii, quas praeceptor de Chichan una cum comite Perchino et fratre 
elus iudicabit. Caeterum domui nomine pensionis quatuor marcas annuatim 
solvent in duobus terminis cum quinque pensis denariorum Zagrabiensium. 

Ez archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 128. 


MCLXXVIII. 1275. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, quod Wlk 
flins Dobrelech de Cassina totam suam portionem in ivferiori Blagusa ven- 
diderit pro 11. Marcis denariorum banalium Withuch filio Martini ventrosi, 
eviccione in se assumpta, et Radila filio Radus consanguineo et commetaneo 
Consentiente. 

Marcellovich: Eatr. dipl. 

MCLXXIX. 1275. Capitulum ecclesiae Zagrab. notum facit, quod Jo- 
hannes prior de Toplica ab una parte vice et nomine abbatis, ab altera vero 
Marcus filius Martini et Radislaus filius Isani de genere comitis Poursene 
asseruissent, quod cum super metis possessionis monasterii dicti d. abbatis 
Zvcha - Chemernicha vocatae et possessionis Mark et Radoslai Stirochenna 
nuncupatae ex utraque parte questio mota fuisset. Tandem mediante sollici- 
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tudine comitis Pourseni ut controversia sopiretur ambae partes ad metas di- 

stinguendas personaliter accederunt, et ad invicem distinxerunt taliter: quod 

incipiendo super capite Styrochenne iuxta viam publicam, quae ducit versus 

meridiem ad partes Pezech, a parte dextra praedictae Zucha-Chemernicha re- 

linquerent monasterio, a parte autem sinistra relicta est terra Marco et Radizlao. 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 180. 


MCLXXX. 1275. Chasmensis ecclesiae capitulum attestatur, guod feria 
secunda proxima post festum b. Egidii confessoris frater Stephanus Here- 
mita ecclesiae B. Virgini? de domo Garig de ordine a. Augustini exhibuisaet 
litteras super collacione duarum vinearum per Ladislaum fratrem Gabrielis 
factorum a. 1273. quas de verbo ad verbum transummi fecit. 

Ex actis monasterii de Garić. Fasc. 1. N. 3. Ee regni arohivo per banum 
Khuen-Hedervary ablatis. 


MCLXXXI. 1275. Capitulum Chasmensis ecclesiae notum facit, quod ab 
una parte Stephanus filius Spoch, ex altera vero Sampson filius Bobeta per- 
gonaliter constituti fassi sint: quod idem Stephanus terram Hrusevech quam 
Bolehna frater Boletae fratris dicti Sampsonis, dicto Stephano vendidisset pro 
duodecim marcis, reddidisset idem Sampsoni numeratis ab eo 12 marcis. 
Metae autem terrae, quas homo capituli Varov sacerdos ecclesiae B. V. M. 
de superiori Izdench reambulavit, incipiunt de aqua Hrusevcb, deinde per 
“varias metas arboreas ad unam mlakam et magnam silvam, deinde per vallem 
nemorosam iuxta silvam bik (bukova) ad occideutem per quendam fiuvium 
et cadit iterum in aquam Hrusevch. 

Wensel: Cod. dipl. Arpad. XII. 158. 


MOLXXXIL 1275. Capitulum ecclesige Agriensis notum facit, quod Ni- 
colaus filius Ponyth bani de genere Miskovch, medietatem possessionis suae 
Bogus in comitatu de Karazna (Krasna) dederit Thomae, Andreae et Ale- 
xandro filiis Bedek de Perezne et Martino filio Rosoyn fratri suo; item Ste- 
pbano filio Eliae de eadem Perezne in concambium terrae Aranyas in co- 
mitatu de Borsod. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. T. XII. p. 159. 


MCLXXXIII. Tragurii. 1276. 7. Januarii. Temporibus Ladislai IV. regis, 
Columbani episc. Traguriensis, Johannis de Briberio comitis Trag., Michaoe 
ao o potestatis, Valentini Casarizzae, Dessae Amblasii Trag. consiliariorum, 
dictus episcopus considerans magna servitia quae receperat a Nicolao Ca- 
gotti, concessit ei et cesait omne jus, omnemque actionem realem quod et 
quam habuit contra Raphaelem Bertramum de Venetiis et eius bona pro 
centum et viginti libris Venetorum parvorum, quas idem Raphael eidem epi- 
gcopo dare et solvere tenetur. Praesentibus Duimo Pertolo, Nicolao Caleorde 
et Dessa quondam Duimo de Cega. 

Ljubić: Mon. I. 110. 


MCLXXXIV. Apud Tragurium. 1276. 13. Jan. Magister Romanus archi- 
diaconus Bossiensis et magister Fulcus referunt B(enedicto) electo archiep. 
Strigoniensi, praeposito Budensi et aulae regis vicecancellario, quod cum 
versus maritima venire debuissent, invenerunt per Scenam et Zadriam vias 
sibi observatas €t insidias praeparatas, idcirco ad civitatem Traguriensem 
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fidelem regis declinarunt quae illos benigne recepit, familialiter tractavit et 
de bonis suis honoraverat. Et cum propter nauli expectationem diutius man- 
šissent in civitate, monstrarunt eis cives regis Belae privilegium per quod 
constat ipsum regem pro eximiis servitiis dictorum civium quandam terram 
ili contulisse, cuius donationem rex etiam Stephanus ratam habuit. Tandem 
et rex Ladislaus factum avi et patris ratificavit et suo privilegio communivit, 
quae privilegia Stephani et Ladislai per manus supradicti B. cancellarii ema- 
narunt. Novissime vero cives Spalatenses dicupntur se obtinuisse privilegium 
Ladislai regis, per quod revocare asserunt avi, patris ac suum (Ladislai regis) 
privilegium, quod non credimus dicunt magistri nuntii. Occasione tamen ipsius 
privilegii (emanationis) dicti Spalatenses ipsos Tragurinos magnis iniuriia et 
damnis afflixerunt et affligere non verentur. Quocirca hortantur dictum electum 
archiepiscopum, quatenus propter Deum et justitiam et ipsius honestatem 
dietos Tragurienses, in suis juribus velit adiuvare apud regem, barones e 


banum. 
Lucius: Mem. di Trau. p. 95. 


MCLXXXV. Venetiis. 1276. 17. Januari. Jacobus Contarenus dux Ve- 
netiarum, Marco Michaeli comiti Abseri scribit, gravibus cum quaerellis se 
audivise, quod cum Veneti cum suis lignis, blado et aliis mercationibus one- 
ratia per partes illas transirent, tam de marchia quam de aliis partibus veni- 
entes, homines insulae Abseri cum barchis et lignis eorum armata manu in- 
trantes in mare, more piratico praefata ligna caeperunt, ad propriam eorum 
insulam ea conducentes et de lignis bladum et alia abstulerunt, unde illi 
mandat, ut dictum frumentum et bladum acceptum Venetis debeat totaliter 
restituere, praeterea debet sex de bonis hominibus dictae terrae usque ad in- 
troitum futurae Quadragesimae ad ducis praesentiam destinare pro obediendis 
suis mandatis et pro solvenda poena mille librarum. 


Ljubić: Mon. I. p. 111. 


MCLXXXVI. In Labod. 7276. 20. Januarii. Ladislaus IV. rex mandat 
Johanni bano totius Slavoniae, ut magistro Gerardo fisico suo restituat terram 
Tornova collatam ei ab avo suo rege Bela IV. et per ipsum regem confir- 
matam, sicut etiam ad petitionem regis id se facturum banus liberaliter 
promisit. 

Ikalić: Mon. hist. T. I. p. 180. 


MCLXXXVII. Chersii. 1276. 12. Februarii. Praesentibus Marco Dodo 
socio Marci Michaelis comitis Absaeri, Gabriele de Topertis notario dicti co- 
mitis, Benedicto Baldo de Venetiig et aliis, Androssius Cerne judex Abseri 
una cum consilio eiusdem, Janettus Simeon Petricha judex Kersii una cum 
suo consilio, Dragossius Jacobus judex Lubinicae una cum suo consilio, or- 
dinaverunt atque fecerunt Marcum Michaelem comitem Abseri, Budissam 
condam vicecomitem, Zerne Andream condam zupan, Johannem condam 
Dragognae atque Piculum Joannem filium condam Andreae, suos legitimos 
sindicos et nuntios speciales coram Jacobo Contareno duce Venetiarum ad 
petendum comitem perpetualiter. Insuper tribuunt nupvtiis suis plenam poten- 
tim omnia necessaria faciendi in causis et litibus quas haberent occasione 


STARINE XXVII. 10 


146 I. KUKULJEVIĆ, 


frumenti accepti per Abserinos et Kersinos, in omni loco et coram quocumque 
judice. Filippus de Montasco imperialis notarius scripsit. 
Ljubić: Mon. I. 211. 


MCLXXXVIII. Budae. 1276. 25. Februarit. Mathaeus magister tavarni- 
corum regis, comes posoniensis et de Barana significat, quod magister Hab 
cognatus eius et nuntius patris Thymothei episcopi Zagrab, nomine eius et 
capituli supplicasset ei, super facto collectae septem denariorum banalium 
ex parte populorum episcopi et capituli provenientium ; quibus inspectis ces- 
savit penitus ab exactione dictae collectae. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 181. 


MCLXXXIX. In Vasca. 7276. 12. Marti. Ladislaus IV. rex scribit iden- 
tidem Johanni bano totius Slavoniae, si eius vitam vult et affectat ut per 
operis evidentiam ostendat, restituendo terram Tornava magistro Gerardo, 
non obstante alicuius suggestione vel contradictione, sicut regis vitam, teste deo 
ei caram praeservatam fore desiderat et integre conservatam, nam si secus 
fecerit, forte tempus esset et locus quod multis possessionibus hoc emendare 
non possit, nam nec quisquam melior medicus, quam fidus amicus. Nec con- 
sideret necessitatem castri, sed necessitatem regis, quam praeponat omnibus 
possessionibus, terris, auro et argento. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 182. 


MCXO. Laterani. 1276. 4. Mai. Innocentius V. papa ad petitionem Co- 
Jumbani episcopi Traguriensis infirmitate et senectute labefacti annuit ut offi- 
cium et dignitatem suam deponere et loco eius alter successor eius elligi 
possit. In hunc vero elegit ipse papa Johannem praepositum de Glogovpiza 
Zagrabiensis diocesis et canonicum Jerosolomitanum, mandatque clero Tra- 
guriensi ut eum reverenter suscipiat. 

Farlati: Ilir. sacr. T. IV. p. 357. 


MCXCI. 1276. 7. Maw. Capitulum Zagrabiense testificat peractam esse 
mutuam conventionem inter Mathaeum abbatem Toplicensem et Martinum 
filium comitis Hirink fine servandorum per nominatos arbitros specificatorum 
limitum inter posssssionem abbatialem Pounuetnia et comiti3 Jaruel. 


Ex elencho privilegiorum episcopatus Zagrab. In archivo dioces. Zagrab. 
N. 106. vol. V. 


MCXCII. Venetiis. 1276. 2. Juni. Fuit capta pars in maiori consilio, 
quod cum in commissione comitis Ragusii contineatur, quod per totum tempus 
suum non possit exire de Ragusio, quod addatur, si ei casus occureret, quod 
possit ire ad parlamentum extra districtum Ragusii pro factis dictae terrae 
quociens casus eveniet, et stare si ei videbitur per octo dies. 

Ljubić: Mon. I. p. 112. 


MCXCIII. 1276. 20. Augusti. Capitulum ecclesiae beati Irenaei declarat, 
quod Agatha relicta Laurentii filii Spank de Syrmia una cum filia sua Maria 
confessa sit, quod cum voluntate regia terram mariti sui Laurentii, Solomun 
vocatam, in comitatu Syrmiensi, tamquam sine haerede defuncti Regk curiali 
comiti Syrmiensi contulerit, et de quarta parte dotis filiae suae secundum 
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regni consuetudinem cum eodem comite pacificam ordinationem fecerit, sci- 
licet in solutione octo marcarum argenti. 
Cod. dipl. patrius. T. VI. p. 220. 


MCXCIV. 1n castro prope Cartaginem. 1276. 18. Septembris. Carolus I. 
Siciliae rex magistro Nicolao Bucceli Thesaurario mandat ut Nichodemum 
archidiaconum de Camlu (Kamluk — Kalnik) nuntium regis Hung. honori- 
ficet ac eidem providet de expensis necessariis conductis, equitatura ac de 
navigio secundum quod expediens fuerit. 

Wensel: Acta eztera I. p. 46. 


MCXCV. Viterbii. 1276. 15. Octobris. Joannes XXI. papa ad conque- 
stionem prioris et conventus ordinis Praedicatorum Jadrensis quod licet per 
litteras sedis apostolicae sit inhibitum, ut nullus ecclesias aut loca fratrum 
ord. Praed. ausu temerario praesumat infringere aut violentiam exercere ac 
statutom ut illi qui secus facerent, sententiam excommunicationis incurrant, 
a qua pon possint absolvi nisi per sedem apostolicam. Marcus tamen et 
Michael comites, Miroslaus, Trazon et Buchze cives Nonenses cum nonnullis 
aliis sociis suis, ad locum quem dicti fratres et prior habebant in civitate 
Nonensi hostiliter accedentes, in quosdam ex dictis fratribus manus injici- 
entes, partem loci eiusdem diruere, et bona fratrum rapere et asportare prae- 
sumpserunt, Mandat ergo arcbiepiscopo Jadrensi, quatenus comperta veritate 
praedictos sacrilegos excommunicatos publice pronuntiat. 

Farlati: Illyr. sacr. T. V. p. 80. 


MCXCVI. Viterbii. 1276. 3. Decembris. Joannes XXI. papa insinuando 
fratribus suffraganeis ecclesiae Ragusinae quod vacante sede illius Salvium 
episcopum Tribuniensem ad sedem archiepiscopatus Ragusini transtulerit, qui 
fervida caritate cupit prosperum statum illius regionis unde originem pro- 
duxit. Commemorat insimul papa quod translato priori archiepiscopo Aleardo 
ad Arbarensem ecclesiam. capitulum et canonici Ragusini Andream Gauzonem 
de Venetiis canonicum Paduanum de facto in archiepiscopum suum elege- 
runt, qui ad eandem ecclesiam accedens, personaliter nulla licentia habita, 
vel confirmatione obtenta a sede apostolica, in spiritnalibus et temporalibus 
impudenter administravit ibidem, et tandem ex parte Gregorii quondam papae 
X. citatug, personaliter comparere postposuit, sed quemdam priorem ad ip- 
šius papae praesentiam destinaverit, qui electioni et omni juri quod eidem 
Canonico competebat ex ea, nomine ipsius sponte et expresse renuntiavit. 


Ex bullario Ragusino p. 90. 


MCXCVII. 1276. Oitocarus rex Bohemiae perscribit Catarinae reginae 
Šerviae filiae Stephani V. regis Hung. causa3 e quibus ad condictum pacis 
cum Ladislao rege ineundae gratia colloquium convenire nollit, enumeratque 
Perfidias comitia Joachimi (filii Stephani bani), qui nec regi nec regno fidelis 
existit, cujus detestanda perfidia faciente, rex olim Stephanus, pater reginae, 
dum filium suum ab eodem Joachimo subreptum per investigationis festi- 
nantiam cuperet rehabere, ac etiam propter dolorem et inconsultae fatiga- 
tionis onns falce crudelis fati extitit interemptus. Qui etiam A. juniorem regem 


Ungariae abduxit, et zizaniae lolium seminanas inter fratres, per quod scissum 
* 
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fuit regnum et deventum ad Martis certamina. Idem etiam praesentem regem 
suo regimini sic addixit, ut rex nil nisi iuxta ipsius Joachimi arbitrium audeat 
operari. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 315. 


MCXOCVIII. 1276. Ladislaus IV. rex Mainhardum comitem Tyrolis, Cle- 
mentiae filiae Rudolphi imperatoris, fratri suo Andreae duci Slavonise dis- 
ponsandae gratia, vices suas interponere petit. 

Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 44. 


MCXCIX. 1276. Ladislaus IV. rex notificat, quod considerans obsequia 
et fideles famulatua Enardi comitis, filii Enardi, quos patri ejua regi Stephano 
et ei ipso impenderat, remunerationis beneficio volena respondere, in com- 
pensationem servitiorum eiusdem Johanni pupillo suo, adhuc in aetate tenera 
constituto, hanc gratiam duxit faciendam, quod populi ipsius Johannis inter 
Zava et Baza (Bosut aut Bosna) existentes collectam victualium, quae vulga- 
riter Zalusina dicitur, et marturinarum solvere debentes iuxta terrae morem 
et consvetudinem approbatam, a iurisdictione bani pro tempore constituti 
perpetuo expediti sint penitus et exempti. Datum per manus magistri Bene- 
dicti Strigoniensis ecelesiae electi, praepositi Budensis, aulae vicecancellarii, 
Existentibus i. c. Johanne archiepiscopo Spalatensi, Tymotheo Zagrab. episc., 
Petro palatino comite Supruniensi, Moys judice curiae comite Symigiensi, 
Thoma bano totius Slaveniae, Micud bano de Zeverino. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 339. Wengel: Cod. dipl. Arpad. XII. 
pag. 173. 


MCC. 1276. Praepositus et capitulum Quinqueecelesiense testificant vendi- 
tionem terrae Kurmuzov in comitatu de Barana, quam filii comitis Cleti a 
Hemerico filio Stephani bani de genere Chaak compararunt. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. p. 163. 


MCCI. 1276. Judices et populus Traguriensis petunt a Benedicto Stri- 
goniensi ecclesiae archiepiscopo patrocinium eius contra Joannem archjepi- 
scopum Spalatensem, qui in causa inter ecelesiam Traguriensem et Sibeni- 
censem quoad jurisdictionem episcopi Trag. iam dudum sopitam, suscitavit 
novas calumniosas et arduas questiones. 

Farlati: Ilir. sacr. T. IV. p. 357. 


MOCII. 1277. 12. Februarii. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, 
quod ab una parte Jacobus, Stephanus et Farcasius filii Drugan, Domald 
et Bold filii Bylek, Endrey et Domady filii Vulcedrug jobagiones castri de 
Garich, ex altera vero Ivan, Carachinus et Benedictus filii Morcun, persona- 
liter constituti fassi sint, quod iidem filii Drugan et filii Bylek et filii Vuleo- 
drug, filiis Morcun totam terram eorum in Garich existentem, vendidissent pro 
20 marcis, cum uno molendino sito supra aquam Comoria, ac cum duabus 
vineis, sitis super terram Thomae filii Borivoy et vineam ecclesiae s. Mar- 
tini et vineama jobagionis Blasii et locum unius molendini super aquam Ce- 
mernicha. Metarum autem terrae prima incipit, a terra filiorum Morcun, ubi 
aqua Cemernicha et Comoria coniuguntur iuxta terram Rolandi. Per varias 
metas eundo venit ad terram Georgii filii Bogdas, et cadit in aquam Cbasma 
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et pervenit ad terram Emerici filii Wulcbeta, et exit de aqua Chasma ad 


rivulum Pleterna et terminatur iv prima. 
Za collectsone Thadaei Ferić. 


MCCIII. 1277. 27. Februar#i. Ladislaus IV. rex notum facit, quod cum 
Wik (filius Dobrolich) jobagio castri Zagrab. decessisset sine liberis, terram con- 
tiguam terris capituli Zagrab. de s. Petro in Casna, Tymotheo episcopo pro 
eius eximiis servitiis et capitulo contulit. Datum per manus magistri Deme- 
trii praepositi Albensis, domini papae capellani et subdiaconi et aulae vice- 
cancellarii. 

Tkalčić: Mon..hist. T. I. p. 182. 

MCCIV., 1277. 3. Martii. Ladislaus IV. rex confirmat ad petitionem Ty- 
mothaei episcopi Zagrab. privilegia collata ei et ecclesiae a praedecessoribus 
suis regibus Hungariae et Croatiae. 

Tkalčić: Mon, kist. T. I. p. 163. 


MCCV. Crisii. 1277. 6. Martii. Elias comes Crisiensis significat, quod 
Mathaeus, filius Pezk comitis, a parte una et Tolila, Godezlav, Woyn, Pezk 
Wikina filii Zlobk, Wlkman, Drask filii Chomk, Grobina, Ratk filii Vissebor 
et Paulna filius Marelk jobagiones castri Crisiensis de Polana ab altera parte ; 
idem Tolila, Godezlav et alii supradicti totam porcionem terrae cum silva, 
quam in duello a Gordoba, Benchecb, Zmorta, Ivano et cognatis eorum sub 
nomine haereditariae communiter optinuerunt pro septem marcis; item Gro- 
bina et Ratk totam terram ipsorum cum silva eorum Dobouch similiter pro 
septem marcis, praeterea Wlkman, Drask et Paulus filius Marelk particulam 
terrae suae pro duabus marcis denariorum Zagrabiensium, confessi sunt se 
vendidisse eidem Mattheo perenniter. Terrarum metae distinguntur per varias 
arbore, deinde in magno spatio venit ad viam quae tendit de Polyana versus 
domum Tolika dicti. Iterum per varias metas arboreas et terreas venit ad 
nemus Znos vocatum, et inde ad silvam Dobouch et ad fossam Ark, cadit in 
fuvium Glogoucha et ad litus eiusdem prope molendinum Petri filii Prehe 
et venit ad magnam viam quae tendit de Polana versus Crisium, et superius 
ad montem Zapoch et ad terram ecelesiae s. Georgii ad Laurentium comitem 
spectantis, deinde ad primam metam. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary ex regni archivo Pestinum ablatis. 
NR. A. Fasc. 25. N. 60. 


MCCVI. 1277. 8. Martti. Ladislaus IV. rex notum facit, quod cum terram 
Wik, filii Dobrolych jobagionis castri Zagrab. decedentis sine liberis, conti- 
guam terris capituli Zagrab. de s. Petro Casna vocatis, ob fidelia servitia 
Tymothei episcopi Zagrab. contulerit eidem et capitulo Zagrab, constituit pro 
reambulatione, statutione et assignatione terrae sub testimonio praeceptoris 
8. Martini prope Zagrabiam magistrum Martinum aulae regis notarium, qui 
coram homine Joachimi bani totius Slavoniae eandem terram episcopo et ca- 
Pitulo sub testimonio fratris Benueniud praeceptoris domus templi de sancto 
Martino statuit et assignavit, deputatis ad hoc Manfredo archidiacono de Gu- 
erche, Dominico decano, et Stephano ac Gregorio canonicis Zagrab. Me- 
tarum autem terrae (Blagusa) incipit a fluvio Casna et progreditur in guadam 
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fossata versus orientem, ascendit ad verticem montis, venit ad viam, quae est 
in cacumine montis, ad duas_ melas distinguentes terram capituli de Casna 
et Wydchech filii Martini jobagionis castri zagrab. Per viam itur ad septem- 
trionem et venit ad pedem alterius montis, ubi divertens ab illa via magna 
venit ad antiquas metas. Deinde veniens in saepedicta via in verticem montis 
ubi est terra rubea. In eadem via per eandem rubeam terram venit ad fo- 
veam palustrem, et procedendo per viam ad septemtrionem incipiunt metae 
separare terram Potela filii Borch. Deinde de-cendit ad rivulum Casna iuxta 
alveum rivuli qui vocatur Zopath in quo rivulo descendens ascendit ad fontem, 
qui est prope viam, incipiens habere a septemtrione commetaneam terram 
Cruciferorum s. Sepulchri de s. Georgio. Deinde per varias metas et per se- 
cundum et tertium ramum rivuli Casna ad terram filiorum Mladochuet, et 
exit de ipso fluvio ad unam stratam versus villam OCasna eundo revertitur 
ad primam metam. 
Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 183. 


MCCVII. 1277. 17. Martu. Capitulum Chasmensis ecclesiae attestatur, 
quod Tolila et Godezlav filiia Martini, Wlkmano ed Drask filiis Chornk, 
Woyn, Pezk et Wlkyna filiis Zlobk, Ratk filio Wisebor, pro se et Grobyna 
fratre sua ac Paulo filio Marelk jobagionibug castri Crisiensis a parte una 
et Matheo filio Pezk comitis ex altera coram eo constitutis, iidem Tolila, 
Godezlav ac ceteri pro parte eorum, portionem terrae eorum in Polona cum 
omnibus pertinentiis, quondam a Gordoba, Gordon, Benchech, Zmorta, Iwano, 
et cognatis eorum in examine duelli et area certaminis (sicut in privilegio 
Elyae comitis Crisiensis continetur), aquisitam, pro septem marcis. Item Ratk 
et Grobyna frater ejus, qui partem suam in Polona cum silva Dobowch simi- 
liter pro septem marcis; item Wilkona, Drask et Paulus particulam suam 
pro duabus marcis vendidissent eidem Matheo. Metarum autem terrae pre- 
dictae incipit prima a parte orientis in arbore cerasi crucesignata, item per 
varias metas arboreas ad viam quae tendit de Polona versus domum prae- 
dicti Tolila; item per varias metas ad dumum Monorou. Inde ad lacum Ma 
chala, inde ad nemus Znos vocatum. Penes domum Polila venit ad fossatum 
Ark vulgariter dictum et cadit in fluvium Glogoncha et in littore ipsius prope 
molendinum Petri filii Prelse et venit ad magnam viam quae tendit de Po- 
lona versus Crisium et super pontem Zopoth ad terram sancti Georgii ad 
comitem Laurentium et per varias metas ab ecclesia s. Georgii versus Polonam. 

Orig. perg. in mea collectione. 


MCCVIII. In Oronos. 1277. 21. Marti. Ladislaus IV. rex attendens 
plurima servitia Timothaci episcopi Zagrabiensis, confert ei castrum regium 
de Garig, quod a tempore coronationis regis conservationi eiusdem episcopi 
commiserat, cuius conservationis onus, sumptus et labores idem episcopus de 
propriis bonis supportavit. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 185. 


MCCIX. 1277. 22. Martit. Ladislaus IV. rex manifestat, quod Timotheus 
episcopus Zagrabiensis terras quas a comite Ruh comparaverat in comitatu 
de Bersenche ob reverentiam s. Spiritus donavit ecclesiae Chasmensi ad com- 
munem mensam fratrum ibi residentium, petens regem ut ipsam donationem 
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ratam haberet et a jurisdictione comitum de Bersenche et banorum regni 
Slavoniae, uti et a collectia septem denariorum, marturinarum et denariorum 
descensualium et censuum ac cujuslibet generis collectarum eximere dignaretur, 

Ez transumpto Ludovici regis de'anno 1352 in archivo capituli Chas- 
mensi3, | 

MCCX. 1277. 25. Marti. Capitulum Chasmensis ecclesiae memoriae com- 
mendat, quod Blasio filio Jurk pro se et Dursivoy, Gregorio et Gursa fra- 
tribus absentibus ab una parte, ab altera autem Paulus filius Zebesk consti- 
tutis, idem Blasius de terra in Polichna, ad ipsos pro concambio terrae eorum 
apud Zentgurg existentis ex parte Benedicti filii Gregorii fratris dicti Gurk 
devoluta, particulam terrae unius aratri cum duobus molendinis in aqua Che- 
resneycha et aqua Mosonycha confessus sit se vendidisse eisdem Paulo pro 
quinque marcis. Astitit etiam Wlkoy pro se et pro Crisan fratre suo. Meta 
terrae incipit iuxta terram dicti Wlkoy in fluvio Polichna, inde pertransiens 
aquam Mosonycha cadit in aquam Cheresneycha. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 186. 


MCCXI. 1277. 31. Marti. Capitulum Chasmensis ecclesiae_notum facit, 
quod Syrbok cum duobus filiis suis Beley et Andrea, Chernoglav filius _Ne- 
terni, Petrus filius Endrey, Marcus cum Netenich filio suo, Petrus et Luka 
filii Wlcbnik, Vecbe filius Wlchich et Thomas filius Thomae nobiles de 
Chesminch vendidissent quasdam particulas terrae eorum in Othna comiti 
Benedicto filio Jacobi pro 34 marcis. Quaium prima meta incipit iuxta flu- 
vium Vinzca-znoz deinde terra Orbava, inde ad caput eiusdem fluvii, inde 
per metas variaa ad caput putei Vether et per rivulum ipsius putei exit ad 
fuvium Kemnek, et currit in magno spatio ad aquam Chasma ubi terminatur. 


Ez archivo camerali Budensi. Wensel: Cod. dipl. Arpad. XII. 209. 


MCCXII. Zagrabiae. 1277. 10, Aprilia. Comes Ivan filius Irozlay memo- 
ise commendat, quod pro remissione peccatorum suorum, banc collationem 
daxit faciendam, quod monachis de ord. fratrum Cisterciensium de abbatia s. 
Jacobi de insula Zawa iuxta Zagrabiam dedisset ecclesiam s. Elenae de Za. 
mobor et terram circa eandem ad usum duorum aratrorum, unum molen- 
dinum situm in fluvio Zamobor, unum fundum curiae in villa Zamobor, et 
tres vineaa in loco praenotato. Praeterea in Brezoycha capellam suam et 
terram ad duo aratra in fine terrae suae in Brezoycha existentem, ac unam 
vineam in Chucherie; praeterea si creator omnem statum regni in melius re- 
formaverit, et ei dederit vitam longiorem obligat se in loco capellae suae de 
Brezouicha monasterium propriis laboribus suis condere, ita quod perfecto 
opere monasterii inibi esse debeat per se locus abbatiae. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 187. 


MCCXIII. Zagrabiae. 1277. 13. Aprilis. Capitulum eccles, Zagrab. significat 
quod Zlawogosth filius Tolen, Zlauech filius Pribizlay, Wulkouoy filius Murge, 
Obrad et Gorivolk frater suus, Georgius filius Voyhnae, Blasius filius Dru- 
znae, Acbibil filius Georgii, Nicolaus, Zlauch et Stanech filii Drugan, Di- 
mine filius Tolk et Pribizlaus filius Hink ab una parte, Perchinus vero comes 
trium Camporum ab altera, personaliter constituti, confessi sunt idem Zlau- 
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gozth cum sociis suis nobilibus de Brochina: omnes terras suas in Brochina, 
de Gradech, ex utraque parte fluvii, tam in planis quam montibus etc. ipsi 
comiti Perchino pro quadraginta marcis, ex permissione omnium cognatorum 
suorum in Brochina existentium, vendidissent in perpetuum. 

Orig. membr. in actis per _ banum Khuen - Hedervary ez archivo regni 
ablatis N. R. A. Fasc. 1532. N. 32. 


MCCXIV. 1277. 8. Mati. Capitulum ecclesiae Chasmensis notificat, quod 
Woynch filius Zapachk confessus sit se vendidisse Jacob et Bartholomaeo 
filiis Stepk et fratribus eorum, terram suam Tymenicha in comitatu de Ga- 
righ existentem cum omnibus pertinentiis pro tredecim marcis. Cujus terrae 
meta incipit a terra Stephani filii Stephani, inde terra filiorum Berizlay, inde 
per varias metas arboreas ad fluvium Timenicha, superius terra Thobiae filii 
Bodizlai et fratrum Andreae filiorum Gungys, inde ad rivulum Palovinazta, 
ad terram comitis Alberti, et per varias metas ad primam. 

Wensel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 212. 


MCCXV. Tragurii. 1277. 23. Junit. Cum per Joannem praepositum de 
Glogoncza et Petrum comitem insularum Pharae et Brazae esset inter _com- 
munitatem Spalatensem et Traguriensem hinc per totum mensem 'Julii tre- 
uga composita, secundum formam articulorum inferius depotatorum, peten- 
tibus ipsis a judicibus et civibus Tragurii ipsam treugam sacramento et 
publico instrumento firmari. Domini vero Valentinus Casarizza et Dessa Am- 
blasii consules civ. Trag. et comes Marinus Amblasii et universa communitas 
Trag. in consilio generali, ob reverentiam et honorem d. regis Karuli et ho- 
norem praedictorum praepositi et comjtis Petri ipsam treugam praestito ju- 
ramento et omnia praedicta in hunc modum acceptarunt; ascilicet quod ho- 
mines utriusque civitatis per terram et per mare libere vadant salvi in per- 
gonis et rebus; excepto quod ingressu civitatum non utantur, et nullatenus 
civitatibus adproximent sed in pontibus civitatum conveniant. Exterius ubi- 
cumque vadant libere sine faciendo aliquod damnum vel injuriam, absque 
reputatione pacis sub poena duarum millium marcarum fini argenti. Quarum 
medietatem habebit Ladislaus rex Ung. aliam vero damnum aut iniuriam 
patiens. Quae observare firmiter obligavit se tota communitas Tragurii cum 
judicibus et consilio .Insuper si Sibenzani praedicta omnia facere voluerint 
et observare, commune Tragurii et consules et consilium juraverunt etiam 
ipsis servare pacem. Actum praesentibus Cernocta Amblasii, Nicola Cosizae, 
Dessa Petri Lucae testibus, et Dessa Duymi examinatore. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 97. 


MCCXVI. Spalati. 1277, 30. Juniš. Temporibus Jacobi Contareni, ducis 
Venetiarum et magistri Laurentii Jadrensis archiepiscopi et Jacobi Teupoli 
comitis ad honorem et reverentiam Ladislai regis Ungariae et bonum, paci- 
cumque statum civitatum Spalati et Tragurii, Georgius de Breberio comes 
Breberiensis et Sybenici, Preste de Cotopagna atque Domaldus de Zadolinis 
cives Jadrae, judices arbitri, arbitratores, concordatores, laudatores, senten- 
tistores et amicabiles compositores inter Joannem archiepiscopum Spalatensem, 
capitulum, monasteria, ecclesias et virum nobilem Vitum de Cerna pote 
statem et Gauzegnam Duxizae, Marinum Bonazuntam, et Privoslaum Do- 
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bralis judices, consilium, commune et speciales personas civitatis Spalati ex 
una parte. Ut patet per publicum Instrumentum completum manu Francisci 
Anconitani notarii civit. Spalat. 12. Maii 1277. sicut in eo plenius legitur; et 
nobiles viros d, Mladinum comitem Breberiensem et potestatem Tragurii et 
d. Stane de Varicassis, capitaneum civitatis eiusdem et consilium, monasteria, 
eoclesiaa, bomines atque commune et speciales personas dictae civitatis 'Tra- 
gurii ex parte altera, uti patet ex publico instrumento confecto manu Fran- 
cisci Benvenuti de Cingoli Trag. notarii de 11. Maii 1277. super ordinanda 
pace inter Tragurium et Spalatum, de guerra que fuerat inter easdem civi- 
tates post Tartarorum adventum usque in praesens tempus. Inprimis lata est 
sententia per arbitros: ut Tragurienses cunctas possessiones archiepiscopatus 
Spalatensis quas tenent a Columna, quae pro meta antiquitus sita erat, infra 
versus Tragurium et quae possessiones per commune Spalatense datae fue- 
rank communi Traguriensi tempore prioris guerrae, habitae post Tartarorum 
adventum, eisdem archiepiscopatui et communitati Spalatensi illico restituere 
debeant. Possessiones autem specialium hominum Spalati quae datae fuerant 
dicto tempore ipsis Tragurinis, permanere debent Traguriensibus, exceptis 
possessionibus ecclesiasticis et sub columna villae Dedigiorum, Ostrogh nun- 
cupatae, ac insula s. Stephani. Et titulo maioris complexi terrarum obten- 
tarum solvent Tragurienses Spalatensibus tria milia librarum Veneticorum 
parvorum. Villa autem Ostrogh cum omnibus suis pertinentiis per civitatem 
Traguriensem totaliter relinquatur omnibusa commorantibus Spalati ve! Tra- 
gurii illi&, qui vulgariter livgua slavonica Dedigi appellantur, qui etiam anti- 
quitus, tempore prioris guerrae tenuerunt et possederunt eandem villam, 
Praeterea insula s. Stephani adiudicatur Spalatensibus. De ecclesia vero a. 
Petri de Clobuchaz cum pertinentiis et terra Bristicz relinquitur ius decidendi 
regiae maiestati, Omnes possessiones in guerra acceptae, ablatae, aut venditae 
vicissim restituantur. Super possessiones terras et villas in hoc tractatu no- 
minatas, partes nullam novam dovationem aut privilegia a rege, vel bano 
Slavoniae seu Maritimo impetrari audeant. Omnibus litibus motis tempore 
guerrarum viceversa fivis imponitur. Deinceps nullo unquam tempore civitas 
Spal. vel Trag. aliquem ex concivibus, vel Tragurienses comitem Stepconem 
de Zeltina vel Volcestam quondam d. Vulcignae filium qui in auxilium ste- 
terunt Spalatensibus, vel Spalatenses jupanum Sleoc et Steredem, qui steterunt 
penes Tragurienses, infestare aut molestare valeant. Instar prestaldi, judices 
arbitratores introducent ipsi partes in suas possessiones. — Actum apud Spa- 
latum in domo Praedicatorum conventus civ. Spalat. Testibus fratre Dominico 
subpriore, fr. Jessae lectore, fr. Leonardo, fr. Michaele guardiano. Nobilibus 
viris Cernae de Dunae et Michaele Martinus civibus Jadrensibus. Vicentius 
8. Mariae maioris clericus et Jadrensis notarius scripasit. 


Lucius: Mem. di Trau, p. 101. 


MCCXVII. Viennae. 7277. 13. Julii. Lodomerius Varadiensis, Timothaeus 
Zagrabiensis episeopi, Rolandus banus, Aladarius magister dapiferorum reginae 
et comes de Neograd, Demetrius Albensis aulae regiae vicecancellarius, et 
Johannes Budensis praepositus significant, quod in praesentia Rudolphi impe- 
ratoris fecissent tractatum foederis cum Ladislao rege, in quo etiam sponsalia 
inter Andream ducem totius Slavoniae et Croatiae, fratrem ipsius regis et 
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filiam imperatoris Clementiam contracta fuissent, accepto per praenominatos 
nuncios corporali sacramento a primogenito filio imperatoris a principibus, 
baronibus et consangvineis eius. 

Fejer: Cod. dipl. P. V. vol. II. p. 385. 


MCCXVIII. 1277. 15. Juli. Ladislaus IV. rex consideratis servitiis fidelium 
comitis Pousae et magistri Gvechae fratris sui, quae ei in aetate tenera con- 
stituto in diversis expedicionibus omni cum fidelitate impendissent tempore 
discriminis variantibus et disturbantibus baronibus regni, propter quod uni- 
versi populi ipsorum in regno Slavoniae constituti per continuos insultus et 
bella intestina baronum inter se dimicantium destructi fuerant penitus et di- 
spersi; volens eos regio prosequi favore, eosdem Pousam et Guecham ac 
universos populos ipsorum in Crisiensi et Simigiensi comitatibus videlicet 
ultra Dravam in Vrbanana et Chanaburda et in Rathina existentes, a iudicio 
et iurisdictione comitis Crisiensis et Simigiensis perpetuo duxit eximendos, 
reservando eos duntaxat iudicio bani totius Slavoniae. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 5. p. 593. 


MCCXIX. 1277. 19. Octobris. Capitulum ccelesiae Chasmensis notum facit, 
quod comes Syrbok fassus sit se vendidisse comiti Benedicto filio Jacobi por- 
tionem terrae suae inter terram Myrse filii Descov et inter fluvium Dobrolech 
exitentem pro triginta marcis. Cujus terrae meta incipit in loco ubi fluvius 
Dobrolech cadit in aquam Chasma, inde per varias metas arboreas et terreas 
cadit in aquam Wrbovnychka et venit inferius ad insulam et cadit iterum in 
aquam Chasma. 


In archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. T. XII. p. 210. 


MCCXX. Zagrabiae. 1277. 7. Novembris. Henricus banus totius Slavoniae 
“ mandat omnibus regni collectoribus, cum dominus Ladislaus rex comitatum 
de Gersenche cum cunctis marturinis, septem denariorum, Zalusinis et aliis 
redditibus eiusdem Timotheo episcopo Zagrabiensi perpetualiter duxerit con- 
ferendum, quatenus de huiusmodi collectis se nullomodo intromittere prae- 
sumant. 

Farlati: Illyr. sacr. T. V. p. 378. 


MCCXXI. 1277. Ladislaus IV. rex, attendens multiplicia servitia Timo- 
thaei episcopi Zagrab. confert ei et per eum episcopatui Zagrabiensi comitatum 
de Guersentze cum collecta marturinarum et septem denariorum possidendum 
in perpetuum cum immunitate a judicio bani Slavoniae et exemtione a cuius- 
Jibet generis collectione secundum libertatem aliorum populorum episcopatus 
Zagrabiensis. Datum per manus magistri Demetri praepositi Albensis aulae 
vicecancellarii. 


Tkalčić: Mon. hist. I. p. 190. 


MCCXXII. 1277. Ladislaus IV. rex notificat, quod Thymotheus episcopus 
Zagrab. postulasset, ut Zagrabiensem eccles. tam in capite quam in membris, 
in possessionibus, tributis, judiciis et juribus eo privilegio uti faceret, quo 
tempore praedecessorum ejus utebatur. Maxime terram s. Martini prope 





REGESTA. 195 


Waskam iuxta Drawam, quae est inter Ungariam et Schlavoniam, quae pri- 
vilegia ipse rex confirmat. 


Tkalčić: Mon. hist. L p. 184. 


MCOCXXIII. 1277. Ladislaus IV. rex potificat, quod cum magister _Ge- 
rardus fisicus regis, universas possessiones suas et suum patrimonium ad 
regalem confisus providentiam pro Bela avo, et Stephano patre reliquisset, 
et eoadem in bona sospitate conservasset, ac demum circa ipsius regis prae- 
servationem et curam cum omni fervore fidelitatis periciam suae artis exhi- 
buiaset, quocirca eidem terram castri Zagr. Tornova contulit, et ipsum etiam 
in corporalem posesionem dictae terrae, consilio et concensu Iohachyni bani 
totius Slavoniae per magistrum Manfredum hominem regium sub testimonio 
cap. Zagr. fecit introduci. Cujus terrae meta incipit a parte meridionali a 
quadam arbore ylicis, et protendit per quendam rivulum versus ecclesiam 
stam in honore virginis gloriosae et per varias metas arboreas venit ad 
magnam viam et per alteram viam ad aquam Blizyna, per quam venit ad 
guandam viam per quam ascendit supra in montem, et descedens pervenit 
ad primam. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 188. 


MCCXXIV, 1277. Flisabetha regina notificat, quod consideratis meritis 
et servitiiš magistri Aladarii filii Cheche, quae a primaevis pueritae suae 
annis domino Belae socero suo et postmodum Stephano consorti suo exhi- 
buisset, terram Aryauicham in comitatu de Posaga, quam Petrus filius Cheleus 
de donatione regia tenebat, sed sine haerede decedens ad manus regias de- 
voluta est, que ipsi Aladario primo per socrum, reginae Mariam reginam ex 
consensu regis Belae, donata et per Regem Ladislaum erepta fuerat, de novo 
donat, possidendam ea consvetudine et libertate quibus aliorum nobilium de 
Posoga de genere quondan Borych bani possessiones possidentur. 

Orig. membr. in actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni 
ablatis. N. R. A. Fasc. 1532. N. 35. 


MCCXXV. 1277. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis significat, quod comes 
Gardun filius Gardun cum fratre Wlkozlao ab una parte, et Georgius filius 
Branich cum Mark, Fyle, Selk, Ete, Prohan et Pous fratribus tale concambium 
inter se inivissent, videlicet quod Georgius et fratres sui terram ipsorum in 
capite Lona existentem, cum castro in eadem terra et omnibus pertinentiis 
contulissent comiti Gardun et eius fratri Wlkozlao iure perpetuo, hi autem 
duo fratres de consensu proximorum suorum dederunt tres villas ipsorum 
Vztricha, Prisnicha et Bisicha praedictis Georgio et fratribus, et quia possessio 
istorum maior erat, superaddiderunt Gardun et fratres ejus adhuc triginta 


= marcas denariorum banalium. 


Et archivo camerali Budensi. Wengel: Cod. dipl. Arpad. IX. 183. 


MCCXXVI. 1277. Conventus monasterii s. Egidii de Symigio declarat, 
quomodo comes Johannes filius Iseph ab una parte cum Zenke filio Bed, 
Joanka filio Kupren, Nicolao filio Tyze, Benke filio Emerici, Petro filio Pyntek, 
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Nyged filio Marci castrensibus coram Antaleo filio Wytalus de Maah homine 
Gregorii bani et comitis Simigiensis convenerint de villa Mogorey. 
Wensel: Cod. dipl. Arpad. LX. p. 184. 


MCCXXVII. 1277. Hermanus magister et conventus domus hospitalis s. 
Stephani regis de Strigonio testificant, quod populi de villa Cholnuk univer- 
saliter convenissent, quod magistro Paulo aulae regiae notario pro interfectione 
ejus fratris comitis Petri et parvuli cognati ejus velint solvere 58 marcas in 
denariis, dando decem pensas viennenses pro qualibet marca, aut quinque 
pensas denariorum banalium ita tamen, quod medietatem solutionis denariorum 
deberent facere in denariis banalibus, medietatem vero in wiennenaibus, 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. 1X. p. 187. 


MCCXXVIII. 1277. Petrus filius Rudolphi, terram suam Petyn in terra 
Brochina existentem cum omnibus pertinentiis, Perchino comiti pro 21. marcis 
coram Henrico bano totius Slavoniae perennaliter vendit. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 425. 


MCCXXIX. Budae. 1278. 3. Januarii. Ladislaus IV. rex cupiens fideles 
cives de monte Grecensi in suis antiquis libertatibus conservare, duxit eis ex 
speciali gratia concedendum, quod banua Slavoniae ad praesens constitutus 


et eiusdem successores super ipsos cives descensus non possint facere aliqualem. 
Tkalčić: Mon. civit. Zagr. 1. Doc. 64. 


MCCXXX. 1278. 28. Januarit. Capitulum ecclesiae Chasmenasis significat, 
quod Bogdozlav et Pousa filii Zovani confessj sunt terram eorum haereditariam 
in Garig inter terras Jacobi filii Stepko et fratrum suorum Alexii filii 
Zouk, Bogdani filii Stoiko et Stephani filii Stephani existentem, se ven- 
didiase eidem Jacobo filio Stepko iobagioni castri de Garig pro decem marcis. 
Cuius terrae meta incipit in capite unius siccae vallis, inde vadit in caput 
vallis Ztermech inde in rivo ad unum puteum et per varias metas ad fluvium 
Divich, superius exit ad vallem Kasnidol, inde in magno spatio ad viam 
super qua itur ad locum fori de Garig, inde ad terras Bogdani et Chernal, 
deinde declinat ad caput fluvii Graduch, ibique est mons seu berch Gradech 
et cadit in fluvium Medveganuga et per silvas bik ad metam priorem. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. p. 241. 


MCCXXXI. In Patobo. 1278. 9. Marti, Giula comes iudex curiae regis 
significat, quod Mathias comes et magister Ratoldus filii Rolandi bani fratris 
dicti Giulae confessi sint possessionem ipsorum Arauicha in Pasaga consti- 
tutam, matri ipsorum relictae_ Rolandi bani dimisisse perpetuo possidendam. 


Orig. membr. in actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni 
ablatis. N. R. A. Fasc. 1503. N. 17. 


MCCXXXII. Venetiis. 1278. Mense Martio. Judices delegati communis 
Venetiarum ferunt judicium contra derobatores Graecos, Palaelogum Joannem 
Delocavo, Saladinum et socios damnificatis Georgio Ragusaeo, Dessa Michaelis 
de Zadra, Theodoro filio ipsius Dessae et Fumato ejus cognato, item Leo- 
nardo fratri suo, item Domaldo patrono unius medietatis ligni, item Jacobo 
et Stephano Andrae Ormintendae perderiis dicti ligni, item Boneino Pisano 
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de Jadra, item Salvo filio magistri Marcolae, item Radoano Zorgi de Vegla, 

item Micha de Gronco, item Petro de Bona de Jadra, item Liae de Laveniza 

civi Ragusaeo, nauclero, item Pasquae de Dragogna de Ragusio marinario, 

item Gregorio filio Johannis de Cazainpino de Ragusio marinario et pluribus 

marinariis, item Gervasio Buzignoli de Ragusio, Martino Vezario de Jadra etc. 
Ljubić: Mon. 1. p. 113. 


MCCXXXIJI. Venetiis. 1278. 1. Aprilis. Capta fuit pars in maiori con- 
silio, quod insula Farae cum aliis insulis quae pertinent ad episcopatum 
Farrae recipiatur cum conditionibus datis et dictis per eorum episcopum. 

Ljubić: Mon. I. 115. 


MCCXXXIV. Venetiis. 1275. 3. Aprilis. Praesentibus nobilibus viris Ma- 
rino Valaresso, Andrea Geno et Armorao Justo, tunc consiliariis d. ducis, 
Marco de Mugla et Bartholomaeo Capello et aliis, in capite salae, Ven. pater 
8. Farensis episcopus ex commissione hominum insulae Farrae submisit ac 
subposuit ipsam insulam et alias sui episcopatus et personas et havere ho- 
minum dominio Jacobi Contareni ducis Venetiarum et communis Venetiarum 
eo modo, quod subpositi sunt alii sui fideles de Dalmatia, cum obligatione 
dandi salarium potestati seu rectori in libris mille venecialium parvorum 
annuatim, et quod aedificabunt civitatem quae aliis temporibus fuit apud 
sanctam Mariam de Lesna pro habitatione hominum insularum ipsarum, 


Ljubić: Mon I. p. 115. 


MCCXXXV. Budae. 1278. 16. Aprilis. Ladislaus IV. rex considerana 
fidelitatem et merita Stephani filii condam Haholt regni Slavoniae bani, quae 
diversis temporibua, tum etiam gravibus et necessariis legationibus cum in 
bellicosis expeditionum generibus exhibuisset, in signum compensationis ali- 
cujus confert ei diruta castra Lindoa et Nempthy iuxta fluvium Kereka et 
oppida et possessiones in Saladiensi, Simigiensi et Crisiensi comitatibus 
existentes, 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 430. 


MCCXXXVI. Dubicae. 1278. 20. Aprilis. Stephanus banus filius Ste. 
Phani comitis cum suis cognatis ab una parte et Joannes banus cum suis ab 
altera parte faciunt pacem et concordiam invicem, quam Carolus rex Jern- 
salem et Siciliae ratam habet. 

Orig. in archivo comitem Frangepani in castello Porpetto. N. 5. 


MCCXXXVII. 1278. 24. Aprilis. Conventus 8. Adriani de insula Zala 
Stephanum regni Slavoniae banum, filium condam Haholt, in possessionem 
castrorum Lendva et Nemphthy jussu regis Ladislai per fratrem Blasium 
Cruciferum stututum fuisse testatur, nullo contradictore apparente, 


Fejer: Codex dipl. T. V. vol. 1I. p. 478. 


MCCXXXVIII. Crisii. 1277. 24. Aprilis. Elias comes Crisiensis memoriae 
commendat, quod Grobina et Ratk, filii Visebor, jobagiones castri crisiensis 
de Polona duas parcellas suarum terrarum Maiheo filio Pezk comitis vendi- 
derint in perpetuum. 

Autographum pergam. in bibliotheca accademia Slav. merid. . 
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MCCXXXIX 1278. 9. Mati. Nicolaus banus totius Slavoniae significat, 
quod cum feria tertia proxima ante ascensionem Domini congregationem regni 
Slavoniae, Zagrabiae habuisset generalem, universi jobagiones castri Zagrab. 
in communi concilio praedicto conditiones libertatum ipsorum antiguarum 
exposuissent sub hac forma: Quod persolutis commutationibus descensuum 
nec viceiudex bani ant curialis? comes eiusdem descensum facerent, eo facto 
a debito commutationis descensus iidem jobagiones castri essent expediti, si 
vero descensum non facerent extunc semel in anno scilicet circa festum scti. 
Martini ratione eiusdem descensus comiti decem et octo pensas dare tene- 
rentur, eo quod nec judex bani nec curialis comes ipsius in eundo versus 
Gozd vel redeundo, descensum facere possent inter ipsos, vel familia eorundem 
aut bani. Item quantum in habita compositione adversae parti darent, tan- 
tumdem judici dare tenerentur. Nec aliquis possessionatus ratione alicuius 
debiti deberet captivari. Si quis vero ex ipsis contumacia ductus, usque sep- 
timum terminum juri parere negligeret, poenam eiusdem terrestris comes 
judicio bani recipere teneretur et receptam ipsi comiti bani assignare. Nec 
aliquis inter ipsos terrestris comes esse potest nisi de communi consensu 
eorundem, et evoluto termino anni terrestrem comitatum renovandi haberent 
facultatem. Nullus etiam collectorum jobagiones dicandi habet optionem. Nec 
ratione exercitus iudiciorum ipsos potest banus aggravare, nisi eadem collecta 
emergeretur per regnum Slavoniae. Curialis comes Zagrabiensis nullo un- 
quam tempore potest descensum facere super eos. Banus auditis libertatibus 
supradictis, volens plenius certificari de eisdem universos nobiles regni, 
quorum multitudo aderat copiosa requisivit, qui unanimiter retulerunt, quod 
iidem jobagiones castri, a tempore cuius non extat memoria, in libertatibus 
praedictis remansissent. Unde banus easdem libertates roboravit. 

Ex litteris confirmationalibus Ladislai regis de anno 1279. ro: Cod. 
dipl. T. V. vol. II. p. 498. 


MCCKXL. Kedhida. 1278. 27. Mait. Andreas (Venetus) dux totius Slavo- 
niae, Dalmatiae et Croatiae notificat, quod cum per capitulum Vesprimiensis 
ecelesiae vebemens eiusdem destructio relata fuisset, compatiens illi hanc gra- 
tiam ipsi ecclesiae ductus baronum consilio duxit faciendam, quod universi 
populi dictae ecclesiae in ambitu comitatus Simigiensis, Vesprimiensis et Za- 
ladiensis constituti ab omni jurisdictione et judicio comitum seu curialium 
comitum dictorum comitatuum sint prorsus exempti. 

Fejer. Cod. dipl. Hung T. V. vol. II. p. 471. 


MCCXLI. 1278. 6. Junii. Capitulum ecclesiae Chasmensis notum facit, 
quod Egidius filius Ragnin et Dominicus filius Iwan confessi sunt: comiti 
Odouich filio Gurgus et ejus fratri Eliae se vendidisse vineam suam super 
terra Guinzyna filii Wecherni, quam idem a Mark filio Iwan comparaverat 
pro tribus marcis. Item aliam vineam iuxta Zaposchicha super terra dicti 
Guenzina constitutam pro una marca. 

Wengel: Cod. dipl. Arpad. XII. 232. 


MCCXLII. 7n Chenad. 1278. 9. Junis. Ladislaus IV. rex recipit sub fide 
aliquorum praelatorum et procerum, praestito prius juramento, in specialem 
gratiam Stepbanum banum filium Stephani bani, conferendo eidem judicatum 
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cariae et comitatum Musuniensem cum plenitudine gratiae suae. Ordinat in- 
super ei mille marcas pro stipendio annuali. Omnes quoque possessiones eius 
tam haereditarias guam emptitias, et eas, quas ex collationc regia Joachimus 
frater eiusdem tenuit et possedit, specialiter Hozolo, Michad, Hotron, Sepsoe 
et Borsoud vocatas, eidem Stephano bano restituit. Promittens ei sub fide 
sua regia coram domina Elisabeth sorore sua, ac sub fide arcbiepiscopi Co- 
locensis, epicoporum ac banorum specifice nominatorum, quod hanc ordina- 
tionem non retractabit, nisi damnabiles excessus commiserit, pro quibus ba- 
rones et nobiles honoribus, spoliari debeant et privari. 
Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. IL. p. 447. 


MCCXLIII. Kosko. 1278. 12. Juni. Joannes magister tavernicorum An- 
dreae ducis totius Slavoniae et comes Zaladiensis commendat memoriae, quod 
capitulum ecclesiae Vesprimiensis per suos speciales procuratores exhibuit 
privilegium Andreae ducis totius Slavoniae, Dalmatiae atque Croatiae in quo 
idem dux calamitatibus et pressurae ecelesiae Wesprimiensis compatiens, 
eandem ecclesiam reformare salubriter cupiens, inter caetera libertatis praero- 
gativa sublimavit, quod praefatae ecclesiae populi universi in comitatu Zala- 
diensi in praesentia comitum seu curialium Zaladiensium super nullis arti- 
culis adstare amodo teneantur, dans firmiter in mandatis ut populi dictae 
ecclesiae nullatenus molestentur, nec per comites nec judices aut alios officiales. 


Fejer: Cod. dipl. V. vol. II. p. 472. 


MCCXLIV. 1278. 24. Junii. Capitulum Chasmensis ecclesiae notum facit, 
quod Iwan filius Berizlay confessus sit: magistro Blasio, servienti comitis 
Elyae Saxonis vice et nomine eiusdem domini sui, vendidisse portionem terrae 
suae Polichna ex permissione et beneplacito Martini et Dominici fratrum 
šUOruM, pro una marca. Metae terrae sunt fluvius Blanicha, in occidente 
magna via, fluvius Charnareka, inferius terra magistri Moys, deinde rivus 
Dobovech, fluvius Jawarowa, terra filiorum Gverden et variae metae terreae 


et arboreae. ' 
Ez archivo camerali Budensi. Cod. dipl. Arpad. XII. p. 237. 


MCCXLV. 1278. 1. Augusti. Capitulum eccl. Chasmensis notificat, quod 
Urbanus, Benedictus sacerdos, et Isep filii Bogdani terram eorum in Pribe- 
nesech contiguam terrae comitis Roh, item sextam partem silvae aquosae 
confessi sunt se vendidisse comiti Ruh pro se et Stephano, Jacobo et Bene- 
dicto fratribus suis pro sex marcis. Cujus metae fuerunt inter caeteras arbo- 
reas terra Thomae filii Ezae, luvius Pribenesech, fluvius Koledyn, terra Pouka 
filii Bethlen, unus Chereth ex terra Blasii filii Demetri, 

Cod. dip. patrius VII. p. 168. Ex actis comitum Erdčdy Galgozam ablatia. 


MCCXLVI. Meltie. 1278. 23. Septembri3s. Carolus I. rex Siciliae, Justici- 
ario Capitanate jubet, ut vavim quam in portu Manfredoniae detinet, libere 


permittat discedere Tragurium. 
Rački: Arkiv VII. p. 13. Ex regestis Caroli I. a. 1278. 0. fol. 2. 


MCCXLVII. Melfie. 1278. 26. Septembris. Carolus I. rex Siciliae magistris 


| procuratoribus Apuliae mandat, ut Sergio picto permittant ducentas salmas 


ordei, et centum salmas frumenti in duobus vasellis onerari et assignari Guil- 
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lelmo de Brueriis et judici Ade de Vigiliis, deferenda per eos ad vendendum 
apud Tragurium ve] alia loca ipsarum partium. 
Rački: Arkw VII. p. 14. Ee regestig Caroli 1. a. 1278. 0. fol. 2. 


MCCXLYVIII. 1278. 13. Octobris. Capitulum Wesprimiense significat, quod 
Alexander filius comitis Simonis de genere Bogat- Rodvan litteras capituli 
patentes super divisione totius possessionis eiusdem generationis Halap con- 
fectas exhibuisset, petendo ut easdem transumeret, cui postulationi capitulum 
annuit. 

Cod. dipl. patrvus VII. p. 169. 


MCCXLIX. Zagrabiao. 1278. 6. Novembris. Nicolaus banus totius Slavo- 
niae mandat collectoribus marturinarum et zaluzinarum quatenus de collectis 
et judiciis comitatus de Guersenche collatis per Ladislaum regem Timotheo 
episcopo Zagrab., nullomodo se intromittere praesummant. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 191. 


MCCL. Romae. 1278. 9. Decembris. Nicolaus III. papa, cum post mortem 
Salvii archiepiscopi Ragusini electus a Ragusinis Fr. Marcus de Venetiis ord. 
min. debitum naturae ante suam confirmationem persolvisset, postularunt Ra- 
gusienses, capitulum et commune pontificem ut ille eis archiepiscopum deno- 
minaret, qui petitioni eorum annuens, dedit eis in archiepise. Fr. Philippum 
inquisitorem contra haereticos in marchia Tarvisina. 

Farlati: Illyr. sacr. T. VL p. 114. 


MCCLI. 1278. Rudolphus I. imperator Ladislao IV. regi de concordia 
cum Andrea BSlavoniae duce, filiae eius sponso innita gratulatur, ad debel- 
landumque Ottocarum regem Bohemiae eundem provocat. 

Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 85. 


MCCLII. 1278. Ladislaus rex componit inimicitias et hostilitates inter 
Stephanum: banum totius Slavoniae, Stephanum comitem musoniensem ju- 
dicem curiae et Paulum, fratres eiusdem filios alterius Stephani bani ac totam 
generationem eorundem ex una parte, ex altera vero inter Joannem banum 
et comitem Radoslaum filios comitis Stephani, Nicolaum et Stephanum filios 
comitis Babonyg, comitem Thomasium et Vulcetam filios Jelinich, comitem 
Gardun filium Gardun, et Johannem filium Arlandi et totam generationem 
eorundem. Quae hostilitates exstiterunt propter mortem Joachimi bani, in 
congressu belli per dictum Stephanum banum et per suos interempti. Ex 
mandato regis paciscerunt partes judices arbitri, videlicet Thimothaeus epi- 
scopus Zagrabiensis, Mathaeus palatinus, frater Mathaeus abbas Toplicensis 
ordinis Cisterciensium, frater Gerardus magister domus Templi per Hungariam 
et Slavoniam ac alii. 

Bulletino di arch. et storia Dalmata. A. IV. 1881. N. 5, p. 71. 


MCCLIII. 1278. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis manifestat, quod con- 
stitutis coram eo Alexandro filio Petri, et Mathey filio Blasey fratris eusdem 
de genere Acha ex parte una ac magistro Stephano archidiacono de Ka+- 
marcha, vice et nomine Tymothei episcopi Zagrabiensis ex altera, confessi 
sunt quamdam terram suam Planina nuncupatam de consensu cognatorum et 
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commetaneorum suorum vendidisse dicto episcopo et ecclesiae suae pro viginti 
marcis denariorum Zagrabiensium quorum quinque pensae tunc temporis marcam 
faciebant, cum omnibus pertinentiis nec non pertinentiis aliis quae vulgo Bou- 
skuth nuncupantur. Interfuerunt autem huic venditioni Pothola et Petrus filii 
Borch de genere eorundem, qui pro se et tota generatione sua plenum con- 
sensum tribuerunt. Introduxerunt autem ecclesiam in possessionem terrae Gre- 
gorius canonicus et archidiaconus de Bexin et Mlatk villicus de Chuchuria. 
Prima metu incipit a septemtrione juxta magnam viam quae tendit versus 
Worosdin et per varias metas arboreas, silvas, montes et valles venit ad 
quemdam fluvium currentem in ruptura aquae pluvialis, et ad alium fluvium 
magnum currentem per medium vallis, et per varias metas eundo, ascendens 
pervenit ad culmen montis ad viam magnam ubi est arbor castaneae et ibi 
commetatur terrae comitis Radizlai filii Stephani. Inde per eandem viam in 
culmine montis et a parte septemtrionali iuxta terram comitis Radizlay et per 
varias metas eundo commetatur terrae Ditrici filii Wlchina de genere Acha 
et per varias metas descendens in vallem pervenit ad magnam viam, quam 
transiens pervenit ad caput fontis Casna, abinde regirat per ipsam magnam 
viam versus meridiem quae via est pro meta, currens directe per longum spa- 
tum ad primam metam. 
Orig. perg. in mea collectione. 


MCCLIV. 1278. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis notum facit, quod Chuck 
filius Humerl pro fratre Mathaeo abbate de Toplica et conventu ejusdem ex 
una parte et Wlkowoy filius Dragacha, Dobroteh filius Cherbich, Bogdan filius 
20... et Beck filius Nadanei de generatione Bathei de villa Mayay ab altera 
coram constituti, ilem Wlkovoy et caeteri de parte sua confessi sunt terram 
eorum vicinam grangiae eiusdem abbatis Brochina nuncupatae, iuxta fluvium 
Adulnak existentem, super qua inter ambas partes lis et controversia iam 
dudum babita fuerat pro bono pacis, dicto abbati et monasterio pro duo- 
decim pensis dimisisse in perpetuum. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 191. 


MCCLV. 1278. Capitulum Zagrabiensis ecclesiae notum facit, quod Budvoy 
filiua Budilo, Wlcheta filius Braten, Wilketa filius Mladicha, Gerge filius Pri- 
bizlo, Stephanus filius Wikoyn, Zlaven filius Radizlay de generatione Pouona 
confessi sunt se vendidisgse Mathaeo abbati de Toplica et ejus monasterio, 
possessiones ipsorum Povona vocatas, nec non insulam Wlikom cum aliis 
Parvis insulis in fluvio Wen existentibus pro centum ut duabus marcis dena- 
riorum banalium, quorum singulae quinque pensae tunc temporis marcam 
faciebant. Metae autem per magistrum Manfredum archidiaconoum de Gu- 
erche destinatae fuerunt haec: Prima ab oriente in flumine Wen (Una) ubi 
cadit rivulus Mutniche, a quo ascendit ad fontem, inde ad cacumen montis 
iuxta magnam viam. Deinde per medium montis in eadem via iuxta terram 
fliorum Henzconis. Deinde per eandem viam ad unam semitam. Deinde ad 
uwum monticulum, de quo descendit ad rivulum Mercosyn. Deinde ad ori- 
entem per Jongum spatium ubi idem rivulus cadit in rivulum Jarovelg et 
versus meridiem per longum spatium cadit in fluvium Syrenicha, a quo de- 
scendit per maximum spacium in fluvium Woumnam versus orientem ad in- 
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sulam quae fuit antedicti Budvoy, et per fluvium Wouna usque ad primam 
metam ubi rivulus Mothnicha cadit in eundem fluvium, 
Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 192. 


MCCLVI. 1278. Capitulum Zagrab. ecclesiae notum facit, quod consti- 
tutis coram illo Detrico filio Wlchina et Hertelen ac Mathaeo filiis eiusdem 
de genere Acha ex una parte et magistro Stephano archidiacono de Ca- 
marcha nomine Thymothei episcopi Zagrab. ex altera, iidem permittentibus 
suis cognatis Potala, Borch et Petro filio Borch pro se et tota sua genera- 
tione confessi sunt se vendidisse possessionem suam Schekerie contiguam 
terris Alexandri cognati de generatione Acha, dicto episcopo pro triginta 
marcis denariorum Zagrabiensium, singulas cum quinque pensis computatis. 
Interfuerunt huic venditioni Putula et Petrus filii Borch de genere Acha nec 
non et Jacobus frater Iwanka praedialis episcopi. Ad distingvendos terminos 
missi fuerunt magister Gregorius archidiaconus de Bexhun et Malik, villicus 
de Chucheria. Qui termini incipiunt in capite fluvii Casna qui est pro meta 
juxta viam magnam quae ducit versus Worosdinum et currens per ipsam 
viam versus septemtrionem separat terram Cruciferorum. Per varias metas 
arboreas et terreas ac per valles et montes procedendo pervenit ad fluvium 
Zekeria et regirans in occidentem per magnum spacium commetatur terrae 
comitis Jacobi fratris Iwanka et in magno spacio terrae comitis Radizlai 
deinde ad fluvium Symog, qui procedens per silvam versus meridiem dividit 
terram Radizlai comitis, et pervenit ad terram Alexandri filii Petri ubi fer- 
minatur. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 193. 


MCCLVII 1278. Capitulum ecclesiae Zagrab. notificat, quod Johannes 
filiua Iwanch, Galcan filius Petri, Drugislaus filius Zibislai, Wratizlaus filius 
Wulkoyn de generatione Surlo confessi sunt se vendidisse possessionem suam 
Sernov, Mathaeo abbati et conventui de Toplica pro triginta et tribus marcis 
denariorum Zagrabiensium, singulis cum quinque pensis receptis. Metae autem 
per magistrum Manfredum archidiaconum de Guerche distinctae haec sunt: 
Prima incipit in loco ubi Surno cadit in fluvium Gradicha, deinde per longum 
spacium ad locum ubi rivulus Ogrageniche cadit in praedictum fluvium Gra- 
dicha, inde per longum spatium inter montes per dictum rivulum ad fontem 
qui est caput eiusdem. Transiens silvam Lumno tendit ad rivulum Lumno, 
et ascendens versus septemtrionem ad viam publicam separat terras nobilium 
de Blyna. Tendens ad monticulum Kynnk, descendit ad caput rivuli Zemo 
et per longum spatium pervenit ad primam metam. 

Tkalčić: Mon. hist. T. I. p. 198. 


MCCLVIII. 1279. 5. Februaris. Capitulum Chasmensis ecclesiae intimat, 
quod comes Stephanus filius Belus, vice et nomine Belus filii Belus fratris 
sui a parte una, et comes Mohor ab altera ad eorum praesentiam accedentes 
exhibuissent litteras Nicolai bani totius Slavoniae in quibus exponebatur, 
quod dictus Belus filius Belus, ratione dotis novercae suae filjae Apa bavi, 
sororis ipsius comitis Mohor, quem idem ex permissione ipsius dominae supra 
dictum Belus requirebat ut ei daret et solveret viginti marcas, ac de duobus 
monilibus praestaret juramentum. Qui quidem Mohor licet protestatus fuerit 
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quod dictae 20 marcae eidem dominae per dictum Belus persolutae sint, ex- 
misao tamen Thoma sacerdote chori ad dictam dominam confessa est, quod 
per dictum Belus privignum suum praedictas 20 marcas ex integro perce- 
perit, super facto autem duorum monilium quod sibi satisfactionem congruam 
exhibuisget. 

Wengel: Cod. dipl. Arpad. Cont. IV. p. 204. 

MCCLIX. In Wereuche. 1279. 28. Martit. Ladislaus IV. rex dum comiti 
Hudus et ejus fratribus possessiones Langvei filii Woyvodae cognati eorum 
sine haerede decedentis, Abraam, Botur et Kyus-Baturd vocatas, donasset, 
enumerando eorum fidelia servitia, commemorat specialiter ea, quando eosdem 
in societate magistri Joachim cognati eorum, contra Stephanum et Ladislaum 
filios Stephani infideles suos, qui ad destruendum universos nobiles et po- 
pulos suos_ sub banatu regni sui constitutos, quamplures conductos Teuto- 
nicos de Styria secum adduxerant, cum eisdem miserat pugnaturos, qui vi- 
delicet comes Hudus amissionem sinistrae manus, praefatus vero Brictius 
tria vulnera Jaetelia et emutilationem digiti dextrae manus ibidem passi sunt, 
Enarrat porro praeclara eorum gesta in bello contra regem Boemiae. 

Wengel: Cod. dipl. Arpad. Cont. IV. 177. 


MCCLX. Ragusii. 1279. 5. Junii. Marcus Geno de mandato ducis Vene- 
tiarum comes Ragusii cum voluntate maioris et minoris consilii et populi 
Ragusini, post multos et varios tractatus #d invicem habitos cum nobilibus 
vitiš Triphone archidiacono Catarensi, Thoma Drago, Calisto Povengeni, Jo- 
hanne de Pribi, Martholo Paacalis, Micha Petri Dinne et Johanne Belezi 
missis et ambasciatoribus communis Catari ad concordiam venerunt in hunc 
modom: 1. Quod inter ambaas civitates firma pax debeat permanere et si rex 
Rassiae cum gente sua voluerit dare communi Ragusinae guerram, homines 
Cattari teneantur toto posse suo turbare dictam guerram, si autem non pos- 
šent, teneatur pars altera alteri diffidare antequam faciat guerram. Item quod 
homines Cattari possint navigare cum lignis Ragusinorum et facere societates 
et messitationes ad invicem. Item quod omnia deposita sive debita facta tem- 
pore pacis in Cattaro et eius pertinentiis per homines Ragusinos debeant 
esse salva tam a quolibet domino Slavoniae sive rege quam a quolibet Ca. 


. tarino quam forestiero et idem debet fieri de depositis et debitis factis in Ra- 


gusio per homines Catarinos. Item tempore guerrae sint invicem salvi per 
mare in termino duorum mensium. Item commune Catari dimittet omnem 
doanam impositam super homines Ragusinos in civitate et extra. Item civitas 
Cattari nom faciet aliquod statutum contra commune et homines Ragusii, sic 
etiam vicisim Ragusini contra Catarinos. Patrimonia civium sint vicissim salva. 
Item Catari non citabunt Ragusinos nec pro aliqua re coram rege aut aliquo 
domino aut officiali Slavoniae, sed venient aut mittent Ragusium ad petendam 
rtionem etc. Triphon Petri comitis juratus not. scripsit. 

Orig. cum duobus sigillis in archivo aulico Vindobonenst. Rub. Cataro 163/5. 


MCCLXI. Spalati. 1279. 10. Junii. Johannes archiepiscopus Spalatensis 
šignificat, quod pecunijam taxatam per patrem Philippum Firmensem episcopum 
Sedis apostolicae legatum a capitulo et a monasteriis de Spalato, de mandato 
ipsius legati receperit et quidem: a capitulo 80. libras denariorum parvorum, 
a monasterio s. Btephani 12 libras, a monasterio s. Benedicti 12 libras a 


# 
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monasterio s. Mariae de insula Soltae 12 libras denariorum parvorum pro 
qualibet marca argenti 1, quam pecuniam promittit dare legato vel cui ille 
praeceperit. 

Eg archivo aulico Vindobonensi. Coll. XVI. p 166. 


:MCCLXII. 1279. 29. Juni. Ladislaus IV, rex notum facit, quod cum 
Mikud banus filius comitis Mikud, Belae regi avo suo multa servitia exhi- 
buerit, ex quibus memorat, quod cum dictus rex suos barones specialiter 
autem dictum Mikud banum ad expugnandum castrum Mynen regis Bohe- 
morum, prope confinium regni constitutum destinasset, ilem banus cum expug- 
natione castri cum suis hominibus ante omnes aditum quereret, et vexillum 
suum ad idem castrum devehi facere niteretur, in dextra manu et in costa 
dextra cum lancea graviter fuerat vulneratus. Praeterea cum idem rex in 
propria persona cum suis baronibus et eodem Mikud bano ad expugnandum 
castrum Karchulcis regis Bohemorum existens in regno Austriae accessisset, 
homines regis Bohemiae dextrum pedem dicti Mikud bani cum lapideo ictu 
confregerunt et sinistrum crus eiusdem lancea transfixerunt intuente eodem 
rege Bela, quemadmodum hoc in privilegio ejusdem regis super collatione 
trium terrarum : Zuci, Zepene_ et Band in comitatu Zaladiensi existentium 
vuberius continetur. Constitit etiam regi dictum Mikud banum Belae et Btephano 
patri suo regibus multa alia servitia inpendisse, pro his igitur et pro servitijs 
ipso regi in diversis expeditionibus exhibitis, confirmat ei rex donationem 
supradictarum terrarum cum omnibus pertinentiis. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 3. p. 83. 


MOCLXIII. Apud Budam. 1279. 1. Julis. Nicolaus banus cum suis c0- 
gnatis ab una, parte ab altera vero Stephanus banus filius comitis Stephani 
cum suis stipulant pacem et concordiam coram Lodomerio episcopo Vara- 
dinensi. 

Orig. In archivo comitum Prangepanit in castelo Porpeto. cr. 6. 


MCCLXIV. In castro Budensi. 1279 13. Julii. Pbilipus episcopus Fir- 
manus apost. sedis legatus ad petitionem Thimothaei episcopi Zagr. confirmat 
donationem comitatus de Guersenche cum collecta Marturinarum et septem de- 
nariorum factam ecclesiae Zagr. per Ladislaum IV. regem. 

Tkalčić: Mon. hist. T. 1. p. 199. 


MCCLXV. In Tetum in generali congregatione totius regni Hungariae 1279. 
25 Julit. Nicolaus banus totius Slavoniae notum facit, quod Pousa comes et 
magister Gueche frater eius exhibuissent ei privilegium Ladislai IV. regis 
super quibusdam libertatibus eisdem collatis, petendo ut ipsum privilegium 
acceptare et tenorem eius suo privilegio confirmare dignaretur, Transumpto 
igitur privilegio regis de a. 1279 banus una cum nobilibus regni Slavoniae 
qui tunc cum eo aderant attendens meritoria servitia eorundem Pousae et 
fratris sui, dictum privilegium confirmat. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. V vol. 5. p. 365. 

MCCLXVI. Venetiis. 1279. 18. Augusti. Jacobus Contareno dux Vene: 


tiarum acribit nobili viro et amico Mathut (Mathaes) palatino Ungariae, 
quod Rodogerius Blanchus sua conquestione monstraverit, quod eo pridem in 
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in partibus Hungariae mercatoris more cum bonis non modicis existente, 
Herka filius quondam Henrici bani bonis et mercationibus huiusmodi violenter 
spoliavit eundem, quae bona ad 336 marchas praeter equos et arnesia aesti- 
mata fuerunt, et cum coram rege super eo gravatus fuisset, petiit terminum 
pro fienda restitutione. Rex annuit ei terminum trium mensium datis super 
e0 litteria, sed Herka nec venit, nec misit aliquem ad terminum, quocirca 
rogat dux, ut interponat partes suas pro spoliato. 
Ljubić: Mon. I. p. 113. 


MCCLXVII. Aput lacum Pensilem. 1279. 5, Septembris. Karolusa I. Siciliae 
rex castelano castri Trani mandat, ut Nicholetum quem nuper duxit de Un- 
garia Jacobus de Boursono studeat in castro Tirani custodire simul cum 
Stephano filio Stephani (bani), quem pridem de Manfredonia per justitiarium 
Capitanatae ad predictum castrum mandavit destinari. Quibus Nicoletto et 
famulo suo expensas competenter et necesarias debet exhibere, et e08 non 
liberat sine specialibus litteris regiis. 

Wenzel: Acta eztera I. 62. 


MCCLXVIII. Meltiae. 1279. 25. Septembris. Karolus I. rex mandat ca- 
stelano castri Trani: Cum beneplacitum eius sit, quod Nicolaus filius comitis 
Farcasii et Stephanus filius Stephani bani qui in castro Trani custodiuntur, 
ut obsides liberentur de carcere et ad propria revertantur, ut eos ad requi- 
šitionem patris J. Draguensis episcopi, consiliarii et familiaris regis per quem 
€08 ad partes eorum remittat abire libere. 

Wenzel: Acta extera 1. 63. 


MCCLXIX. Apud civitatem Laudensem. 1279. 8. Octobris. Praesentibus 
fratre de ordine minorum Raimundo s. Aquilegensis ecclesiae capellano et 
pobili viro Anselmo de la Turre, sacr. pall. notario de Mediolano, Rolando 
de a. Angelo, Ostario dicti d Patriarchae, testibus ad hoc vocatis Rev. d. 
Pater Raimundus s. Aquilegensis sedis patriarcha et Istriae atque Carniolae 
Marchio ordinavit Nicolaum Delfinum de Venetiis archidiaconum Polensem 
suum nuntium et procuratorem ad exigendum jura et rationes ipsius patriar- 
chae et ejus ecclesiae in Istria et Slavonia et ad imponendum ibidem collectas 
et ad exigendum poenas et banna si necesse fuerit. Joannes de Lupico scripsit. 


Ex collectione d. Kandler_Tergestini. 


MCCLXX. In castro Budensi. 1279. 17. Novembris. Philippus episcopus 
Firmanus ap. sedis legatus, ad quaerellam episcopi Zagrab. Timothaei, quod 
Judices et homines de Veruche et de Lipua et comitatu eiusdem, Zagrab. 
dicecegis, praetextu guerrarum, quae in illis partibus fuerunt retroactis tem- 
Poribus, non curarunt de decimis ad ecclesiam spectantibus nec curant in 
aliquo respondere. Iniungit igitur guardiano fratrum minorum de Veruche 
quatenus praedictos judices et homines ad solvendas decimas moneat e 
iudicet, i 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 201. 

MCCLXXI. Ryuche. 7279. 31. Decembris. Petrus banus totius Slavoniae 
significat, quod cum una cum nobilibus regni Slavoniae in congregatione 
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sederet generali, venit ad eius praeseutiam comes Pousa et frater ejus magister 
Geche exhibentes privilegia Ladislai regis ac Nicolai bani filii Stephani, ante- 
cessoris ejus et quamplures litteras regias, quasdam etiam Belae regis felicis 
recordationis, super gratuitis et meritoriis servitiis eorundem, ita quod idem 
comes Pousa, magister Geche et universi populi eorundem in comitatu Cri- 
siensi et Simigiensi videlicet in Vrbona, Chernaborda et Ruchina existentes, 
a iudicio et iurisdictione comitis Crisiensis et de collecta septem denariorum 
quae ratione lucri camerae annuatim exigi consvevit excepti, et solum judicio 
bani totius Slavoniae astare tenentur. Privilegium igitur hoc confirmat banus 
cum sociis suis et nobilibus regni. 
Originale sn parva carta pergamenea in mea collectione. 


MCCLXXII. 1279. Ladislaus IV. rex ad petitionem Johanpnis, Leonardi, 
Stephani et Doymi comitum de Modrus, Vegla et Wynodol, ut omnia pri- 
vilegia, quae pater ejus Friderico, Bartolomaeo et Gvidoni comitibus patribus 
eorum dederat, suo privilegio confirmaret; attendens fidelia servitia dictorum 
comitum, quae ei et progenitoribus eius impendissent, memorata privilegia 
transumit et confirmat. Datum per manus magistri Nicolai Albensis electi et 
aulae vicecancellarii. 


Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 552. 554. 


MCCLXXIII. 1279. Ladislaus IV. rex notificat, quod procuratores Jo- 
hannis comitis de Wegla, Winodol et Modrus exhibuissent ei privilegium 
patris eius Stepbani V. regis a. 1271. super potestate de Scenia concessum, 
petentes idem privilegium confirmari. Cuius petitioni rex annuit. 


Ee actis per banum Khuen-Hedervary ez regni archivo ablatis. N. R. A. 
1646. Nr. 2, 


MCCLXXIV. 1279. Ladislaus IV. rex commendat memoriae, quod ipse 
et domina regina consors ejus comitem Perchinum ad Karolum regem Biciliae 
socerum suum pro agendis arduis negotiis miserint, idlemque apud eum 
functus legationis officio, cum esset in suo redditu incidit in latrones ibique 
per eosdem miserabiliter extitit interemptus, et post mortem ejus Nicolaus 
banus totius Slavoniae universas possessiones eiusdem existentes in Slavonia 
occupasset. Verum quia Merculinus comes avunculus ipsius comitis Perchini 
dimidietatem possessionum ipsius, suam esse per privilegiales litteras capituli 
Strigon. ecclesiae et alia documenta cum evidentia demonstraverat, rex eandem 
medietatem dicto Merculino comiti restituit in perpetuum, residuam autem 
dimidietatem restituit Antonio uterino fratri comitis Perchini. Insuper donavit 
eis omnes alias possessiones quas Perchinus ex collatione regia obtinebat 
propter fidelia servitia Merculini, quae primum patri regis et demum ipso regi 
omni tempore exhibuit. Datum per manus magistri Nicolai aule vicecancellarii. 


Ex actis per banum PM ao ez regni archivo ablatis N. R. 
A. Fasc. 1532. N. 38. 


MCCLXXV. 1279. Ladislaus IV. rex attendens fidelitates et laudabiles 
famuJatus ac strenuos actus militiae nobilium jobagionum castri et praedialium 
suorum in comitatu de Ryuche existentium, quos iidem primum Belae regi 
avo et Stephano patri suo et demum ipso regi in aetate tenera constituto in 
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omnibus expeditionibus regni exhibuerunt, eximit eosdem nobiles specialiter 
autem Petrum filium Turachk jobagionem castri de Ryuche et eiusdem poste- 
ritatea a judicatu, judicio, jurisdictione et potestate bani Henrici filii Nicolai 
quondam comitis de Ryuche et aliorum comitum pro tempore constitutorum 
et quidem tamquam veros et naturales servientes regales ultra Dravam con- 
stitutog, juxta libertatem eorundem nobilium. Datum per manus magistri Ni- 
colai aulae vicecancellarii. 

Er actiš a bano Khuen-Hedervary ez archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fasc. 562. N. 36. Cod. dipl. patrius VII. p. 172. 


MCCLXXVI. 1279. Joannes archiepiscopus Spalatensis insultus Sibeni- 
censium propter non consecrationem electi per eos (contra ordinem et legem) 
Ungari Pauli in episeopum, et per hoc videns periculum non tantm rerum 
suarum sed quod gravius est personae suae, eundem coactus consecravit. 
Philippus tamen episcopus firmanus et ap. sedis legatus, eandem consecra- 
tionem per eum una cum Tiniensi et Nonensi episcopis peractam cassavit et 
irritam proclamavit qua indebite factam, praecipiens Paulo sub poena excom- 
municationis, ut ultra non electus sed Paulus simpliciter vocaretur. 

Farlati: Illyr. sacr. T. IV. p. 355. 


MCCLXXVII. Zagrabiae. 1279. Nicolaus banus totius Blavoniae notificat, 
quod Petro filio Borch de genere Agha ex una parte et magistro Manfredo 
archidiacono de Gerehe decano ecelesiae Zagrab. vice et nomine capituli ex 
altera personaliter_ constitutis, idem Petrus confessus sit, quod cum famis 
inedia et periculo propter instantem temporis sterilitatem laboraret, terram 
suum haereditariam Cozolin vocatam, in montibus super Casna existentem 
prope ecelesiam beati Mathaei sum omnibus pertinentiis praefato capitulo 
pro viginti sex marcis denariorum Zagrabiensium, quorum singulae quinque 
pensae marcam tunc temporis faciebant, tradidisset, astantibus etiam Potola 
et Borch fratribus dicti Petri, Ditrico et Beryzlao fratre ejusdem de gene- 
ratione dicti Petri commetaneis eiusdem. Metae autem terrae sunt a parte 
meridionali terra Cruciferorum de Planina in una valle quae vadit per potok 
Bopoth et venit sursum ad terras Ditrici et Berizlai patris eiusdem et per 
varias metas arboreas et terreas ascendendo in montem venit ad viam pu- 
blicam per quam itur ad Vorosd. Per bonum spatium jungitur terrae Potula 
et per varias metas venit ad viam quae vadit ad Glaunicham, et venit ad 
montem ubi vicinatur terrae Vychech, et pervenit ad quandam ruperturam 
Gurhuc, et ascendit ad monticulum Cuoshegh (Knezberg?) et procedendo per 
vallem ad primam metam Zapoth. 

Ikalčić: Mon. episc. Zagrab. I. 


MCCLXXVIII. Zagrabiae. 7279. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis signi- 
ficat, quod fratre Johanne priore de Thoplica, pro venerabili viro fratre Mathaeo 
abbate de eadem Thoplica et conventu ejusdem monasterii a parte una, et 
Radyzlao, Jescen, Gordomel, Senko filiis Isan de genere Rathey ab altera 
personaliter constitutis, idem Radyzlaus et fratres sui confessi sunt terram 
svam in Kyrha vicinam terrae eiusdem abbatis Chemernicha vocatam, eilem 
abbati et monasterio de Thoplica vendidisse pro viginti novem marcis et 
dimidia denariorum banalium, quorum singulae quinque pensae unam mar. 
cam faciebant. Prima meta dictae terrae incipit in confinio terrae grange de 
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Bojna iuxta arborem brezt usque ad rivulum Chemerniche, deinde vadit ad 
alium rivulum Volyauecb, ubi idem rivulus cadit in Chemernicham. Deinde 
usque ad verticem montis ad lapidem Zerno vocatum. Deinde ad vallem 
quae tendit in Bechenam, deinde descendens ad terram Becheriae, quae est 
abbatis. i 

Orig. memb. in archivo com. Lud. Blagay. N. 7. R. Lopašić, 


MCCLXXIX. 1279. Capitulum Chasmensis ecclesiae testificat, quod Moytin 
filius Dragussa, jobagio castri de Ryuche, totalem portionem terrae suae in 
Klokocheuch habitam, Laurentio et Georgio filiis Bratyssa eorumque haere- 
dibus pro 3 marcis denariorum ac totidem pensis perennaliter vendidisset. 

In transumpto anno 1388. Ex actis monasterii 00. 88. de Streza. Fasc, 
I. Nr. 15. per. banum Khuen-Hedervary ex archivo regni ablatis. 


MCCLXXX. 1279. Capilum ecclesiae s. Petri de Posaga notificat, quod 
Georgius abbas de Rodyna ab una parte et Gregorius filius Zayda ab altera, 
ex voluntate Chelk, Borich et filiorum Odula cognatorum Gregorii et ex 
consensu Jobannis et Petri filiorum Ocholini ac Romani patronorum ecelesiae 
de Rodyva talem inter se concambium inierunt, quod praedictus abbas terram 
ecclesiae Liphyne vocatam Gregorio filio Zawyda in commutationem ejusdem 
terae Vlchak assignasset in perpetuum. Meta autem terrae Lyphine incipit a 
terminis Lorandi bani iuxta viam per quam tendit in Puthnak potok et cadit 
in fluvium Liphine et super usque dum Bachybon potok jungitur ad ipsam 
Liphinam et revertitur ad priorem. Meta autem terrae_ Wlchak incipit in 
monticulo Zalamhfeu iuxta viam et per quasdam metas arboreas descendit ad 
Mala potoka et ad caput cujusdam fontis et revertitur. 

Wengel: Cod. dipl. arpad. IX. 261. 


MCCLXXXI. 1279. Capitulum ecclesiae b. Petri de Posaga notificat, 
quod Ladislaus filjus comitis Pasca et Nicolaus filius Emchud ab una parte, 
magister Dacianus et Christophorus filii Johannis consobrini comitis Pasca ab 
altera, personaliter comparentes, iidem Ladisl. et Nic. confessi sunt, quod terram 
Borsod in comitatu de Wolkov, quam rex Bela (IV) adhuc tempore sui du- 
catua comiti Pasca contulerat, cuius terrae medietatem ejus filius Lad. dicto 
Nicolao ex concessione regia dederat, supradictis magistro Daciano et Chri- 
stoforo pro quadraginta duobus marcis partim in depariis, partim in extima- 
tione condigna plene receptis vendidissent. Quos tamen XL et duas marcas 
dicti Dacianus et Christoforus persolverunt Ladislao et Nicolao. 

Ez actis archivi regni Croat. per banum Khuen-Hedervary ablatis. 


MCCLXXXII. 1279. Capitulum s. Michaelis de Castro ferreo de divisione 
terrarum possessionum et castrorum Henrici quondam bani inter eius filios 
Joannem et Nicolaum banum fratrem illius peracta, testatur. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. II. p. 593. 
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Spomenici o hrvatskih gardah na dvorovih 
u Draždjanih i Potsdamu, 


U sjednici filologičko-historičkoga rasreda jugoslavenske akademije snanosts i 
umjetnosti dne 25. studenoga 1892. god, 


PRIOBĆIO AKADEMIK RaDosLAav LOPAŠIĆ. 


Pokojni profesor Gradački dr. Ig. Bidermann držao je, da su svi 
stari Hrvati bili plemići i vojaci. Ostali stanovnici stare Hrvatske 
da su bili doduše državljani hrvatski, ali da nisu imali prava na- 
zivati se Hrvati. Bidermann je svakako odviše kazao; doduše da su 
Hrvati, odkako se pojavljuju u poviesti, bili junački narod, ali osim 
vojnika i plemića bilo je vazda medju njimi takodjer gradjana i 
seljana, obrtnika i ratara. Barunati i federalizam, što se razviše još 
za srednjega vieka u hrvatskoj državi, bili su kadri još bolje raz- 
viti vojnički značaj kod naših predja. Velmože Nelipići, Kurjakovići, 
Bubići, Blagaji i Frankopani držali su na svojih prostranih imanjih 
veće oružane čete ponajprije kao polugu i jamstvo vlastite snage i 
sigurnosti, a i za strah i pokoru proti neprijatelju, kad bi kojom 
zgodom ili na poziv kralja ili uz pogodbu s kojom vanjskom vlašću 
izvan domovine vojevali. Povelje ugarsko-hrvatskih kraljeva u velike 
hvale junačtva hrvatskih velmoža i hrabrost njihovih četa; naročito 
8 u njih odlikuju za kralja Bele IV. knezovi krčki kao pobjeditelji 
Tatara, za Sigismunda knez Ivan Blagaj, ban Nikola Frankopan i 
njegov sin Stjepan, a pod kraljem Matijom osobito Brnardo Fran- 
kopan. Kad bi počivalo bojno oružje hrvatskoga kralja, polazili bi 
hrvatki boljari kao kondotieri vojevati u strane države: u njemačko 
carstvo, u mletačku republiku, za rimskoga papu. Na takovoj vojni 
zaglavio je g. 1546. u Njemačkoj knez Vuk Frankopan, veliki junak, 
vojujući prije toga čitav svoj viek s Turčinom na hrvatskoj krajini. 

Turskoj sili oprieše se Hrvati kao nijedan narod u Europi, ali 
maleni brojem, a osamljeni u neprekidnoj borbi, podlegoše golemoj 
sili Azijata nakon stogodišnje borbe. Natopivši svaki pedalj otačbine 
krvi mučenika, ostaviše tisuće hrvatskih obitelji od skrajne nužde 
zavičajne zemlje, uklonivši se u primorje dalmatinsko, pa u predjele 
za Kupom, a mnogi potražiše utočište i preko medja Hrvatske u 
Ugarskoj, po alpinskih zemljah austrijskih, pa i preko mora u Ve- 
neciji i u Italiji, Čudan se prizor pojavi, da je reć bi veći i bolji 
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dio čitavoga jednoga naroda postao bezkućnikom, potucajući se od 
nemila do nedraga po tudjih zemljah. U zapadnoj i sjevernoj Ugar- 
skoj služili su na krajini prama Turkom i Zapoljevcem velikim dielom 
Hrvati. Njihovi potomci govore donekle još i danas hrvatski, a hr- 
vatsko porietlo odavaju kod mnogih, osobito plemićkih obitelji hr- 
vatska porodična prezimena, pak i genetično ime Hrvat ili Horvat, 
kojim se uz porodično ime ili pako samo o sebi mnoge obitelji u 
Ugarskoj prozvaše. U svietskoj je povjesti poznato junačtvo Hrvata 
Nikole Jurišića u Kisegu i Nikole Zrinskoga u Sigetu. U rečenoj 
tvrdjavi zapoviedali su i prije Zrinskoga Hrvati: g. 1548. glasoviti 
Marko Hrvat Stančić, a kašnje Grgur Farkašić od Krščića. Marko 
zapoviedao je prije u Gjuru. G. 1505. spominje se u Budimu ka- 
petan Marko Mišljenović, a g. 1546. u Hustu u Marmarošu kapetan 
Matija Brodarić, a u Sigetu još god. 1597  provizor grada Mihael 
Hrvat. Najnovija knjiga plemića za Ugarsku izkazuje 45 porodica 
sa prezimenom Hrvata. 

Mletačka republika uništavala je, koliko je više mogla, svaku 
uspomenu hrvatskoga vladanja u Dalmaciji, ali se je rada poslužila 
hrvatskom mišicom u svojoj vojsci na kopnu i na moru, Mletački 
poglaviti vojnici bili su ,Croati i Stratioti“. Medju Stratioti služili 
su osim Hrvata i Arbanasi. Hrvatska vojska nikada nije izdala re- 
publiku sve do njezine propasti god. 1797. Osim redovite hrvatske 
vojske vazda je republika i napose na plaću i službu uzimala Hrvate, 
osobito njihovu laku konjicu. God. 1513. bile su na mletačkoj službi 
čete kneza Ivana Karlovića, Jerka Miličića i Nikole Sridanovića 
(nobili di Croatia). God. 1538. vojevao je za Mlečane Juraj Kobašić 
od Brekovice sa 200 valjanih konjanika; isto su tako osam godina 
kašnje (1546.) služili Mlečanom plemići Tomo Milanović i Juraj 
Tomičić sa odabranom konjicom hrvatskom (cavalli Croati). Hrvatska 
konjica spominje se u mletačkoj državi g. 1548. pod zapovjednici 
Pavlom Jakovcem, Bakšom Milanovićem i Petrom Novakovićem, a 
g. 1549. u velike hvale arhibusire u mletačkoj vojsci (pur buona 
gente, anci buonissima con Varehibugro a conto).! 

Tako je bilo u tugjini; ali na sreću nadje jedan dio hrvatskih 
prognanika službu i plaću u vojsci po krajiških gradovih i u mo- 
bilnih četah, što ih je kralj Ferdinand u Hrvatskoj urdržavao. Po- 
pisi krajiških vojnika za čitav šestnaesti viek dokazuju, da su s malom 
iznimkom samo Hrvati krajiške tvrdjave branili. God. 1530. prim- 
ljeno je u Metlici na kraljevu službu 1000 Hrvata u konjicu, koja 
je vojevala u planinskoj Hrvatskoj i poslije proti pristalicam Zapo- 
ljevim u Slavoniji. Zrinjani, Frankopani i Erdedi, a donekle i drugi 
velikaši imali su i srce i dušu, da pomognu nevoljnoj braći bez 
krova i domaćeg praga. Oko Ozlja i Ribnika, pa i drugdje nastala 
su mnogobrojna predija hrvatskih plemića uz dužnost, da vojuju 
s vlastelom na Turčina. Mnogi plemići zapremiše slobodnjačka, a 
bome i kmetska selišta, da samo cigli život spase. Zato ima i danas 


! Lamanski Vladimir: Secreto d'etat de Venise p. 548—549. 
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medju seljaci u Hrvatskoj potomaka glasovitih rodova, kao što bi- 
jahu Orlovići, Petričevići, Delišimunovići i Križanići. 

I pored tolikoga izselenja hrvatskih porodica u strane zemlje, 
ostalo je ipak i u starom hrvatskom zavičaju na Kupi, Savi i Dravi 
dosta ljudstva za razne vojne čete. Još polovicom sedamnaestoga 
vi&ka bilo je na stotine ponajviše plemićkih obitelji, koje su pogla- 
vito živila od zasluge, što su ju dobivali pojedmi članovi, služeći 
kao višji i nižji častnici, i prosti vojnici, natočito kod konjice na 
hrvatskoj i slavonskoj krajini, u banovoj vojsci, u ćesarskih četah, 
a bome i preko medja današnje Habsburžke države u Italiji i u Nje- 
mačkoj. Sto je bilo na krajini Niemaca, osobito kod težke konjice, 
oklopnika, ta je još tiekom šestnaestoga vieka posve odstranjena 
kao nespretna i neuporabiva, pa je zamienjena sa hrvatskimi huzari 
i haramijami. Hrvatski konjanici, oružani kopljem ili arkibusom, bili 
su spretni i za napadaj i za defenzivu, vojujući prema potrebi i 
pješke. Već početkom sedamnaestoga vieka bilo je izvan Hrvatske 
nekoliko četa Hrvata, koji vojevahu proti Bočkaju i Betlenu u 
Ugarskoj. Jedna takova četa stajala je g. 1610. pod kapetanom Bu- 
kovačkim u Lincu u Gornjoj Austriji, bez sumnje povodom tamoš- 
njeg protestantičkog pokreta. Na svjetski pako glas došli su hrvatski 
vojnici za tridesetgodišnjega rata. Poviesti o tom ratu pune su pri- 
poviedaka o hrvatskih četah, o njihovoj hitrini, smjelosti i hrabrosti, 
kojom su Svedom i njihovim saveznikom Niemcem i Francezom 
trista jada zadavale. Cuveni Wallenstein, trebajući na svojih vojnah 
lake i brze konjice, a ne uzdajući se u Magjare, stao je ponajprije 
Hrvate kupiti u većem broju za laku konjicu. Hrvata bilo je pod 
Wallensteinom više regimenta pod zapoviedi posebnoga hrvatskoga 
generala grofa Izolana, o kojem pripoviedaju čuda od junačtva, kako 
nije za ništa mario, a vazda glavu, što no rieč, u torbi nosio. God. 
1626. privede Wallensteinu hrvatski ban knez Juraj Zrinski glavom 
dva regimenta Hrvata, koje bješe u Zagrebu i Medjumurju prikupio. 
Vještini i hrabrosti Hrvata imao je Wallenstein ponajviše zahvaliti, 
što je uspjeo u Njemačkoj i Českoj proti Mansfeldu, kojega zatjera 
u Ugarsku. Ali Wallenstein bio je siledžija, koji nije drugo radio, 
van što je sam namislio, prezirući razloge svojih podzapovjednika. 
Zrtva njegove objesti bude žalibože i junački ban Jure Zrinski, 
koji umrie po zduhi Wallensteinovoj od otrova u mladjanoj dobi 
od 28 godina. 

Nije ovdje mjesto za potanju povjest vojevanja hrvatskih četa u 
to doba, već je dosta da se spomene, da su savremenici visoko cie- 
nili ratnu vještinu, tvrdu vjeru i smionstvo Hrvata, pokazano u 
mnogih većih i manjih slučajevih. Vojničko ime Hrvata došlo je za 
ridesetgodišnjega rata po svoj Europi na veliki glas, kao što nikada 
prije. 

! O vojevanju Hrvata tridesetgodišnjega rata, vidi: 1. Kukuljević Ivan: 


Borba Hrvata u tridesetljetnom ratu. Arkiv za poviest jugosl, 2. Wallenstei n/a 
Kroatische Arkebusiere 1628—1626. von dr. Aladar Ballagi. 
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Ovakov dobar glas o junačivu hrvatskih četa bude povodom, da 
se je i u stranih državah, naročito u Francezkoj i u Njemačkoj na- 
stojalo prikupiti ili prave čete hrvatske, ili pako po kalupu hrvat- 
skih četa preustrojiti pojedine regimente. U Francezkoj postojala je 
počev od god. 1680., pa sve do velike revolucije laka konjica, pro- 
zvana Hrvati, a hrvatska regimenta zvala se odličnim imenom , Royal 
Cravate“. Pukovnik regimente bio! je osobno kralj francezki, a fak- 
tični zapovjednik ima6 je naslov samo podpukovnika. I ovi francezki 
Hrvati bijahu smioni i hrabri, koji nisu marili glavu izgubiti, zbog 
čega ih zvahu izgubljenom djecom (enfants perdu), ali po narod- 
nosti nisu bili Hrvati, već rodjeni Francezi. Težko da se dade do- 
kazati, da je i jedan Hrvat sedamnaestoga viska u francezkoj vojsci 
služio. 

Drugačije je bilo u Njemačkoj, u kojoj su poglavita dva izborna 
kneza, saksonskoga i brandemburškoga, štitile i branile tjelesne dvorske 
straže od rodjenih Hrvata, dok je i na manjih njemačkih dvorovih, 
kao što u Hessen Kasselu, bio u dvorskoj pratnji po koji Hrvat 
kao uzor vojnika i junaka, kojemu bi se Niemci divili.! 

I. Hrvatska garda u Saksonskoj. Neima sumnje, da bi 
se u državnih arhivih kraljevine Saksonske našlo dovoljno podataka 
o obstanku hrvatske tjelesne dvorske straže, ali dok se s one strane 
što god više o hrvatskoj gardi saznađe, iznosimo na vidjelo kao 
prilog za gradju poviesti hrvatske vojske u tudjini rukovet izvornih 
i vjerodostojnih spomenika o rečenoj gardi i o pojedinih Hrvatih, 
koji su u njoj služili. Na osnovi tih spomenika, a nešto po podateih 
štampanih starijih i novijih knjiga sliede ove erte o hrvatskoj gardi 
u Draždjanih. 

Hrvate je pozvao na svoj dvor izborni knez Ivan Juraj II., na- 
ka na priestolu Saksonske 18. oktobra 1656. svoga otca Ivana 
Jurja I. : | 

Potonji bio je jako štedljiv, a za tridesetgodišnjeg rata saveznik 
Austrije proti Svedom i Francezom. Novi knez razlikovao se je u 
mnogom od svoga otca. Saksonska zauzimala je prije god. 1814. 
mnogo veći prostor od današnje kraljevine, odlikujući se svojom 
moći, bogatstvom i osobitom kulturom. Vojvodom Ivanom Jurjem 
II. stekla je saksonska država osobito ponosita i slavična vladara. 
Ako je pako poradi razsipnosti kneževe trpila zemlja pod teretom 
silnih poreza, pa ma da je javni državni ugled Saksonske uslied 
kneževe nestalnosti (nagibao je čas k Austriji, a časom bi opet pri- 
jateljevao s Francezkom) te vječne kneževe požude za zabavami i 
paradami bio zaostao iza susjedne Brandemburžke,. koja se u to doba 
počela silno razvijati kao pruska država, to je ipak knez Ivan Juraj 
II. po kulturnih inštitucijah, koje je stvorio, njegujuć razne vještine 
ifumjetnosti, mnogo pomagao vanrednom kulturnom napredku, kojim 
se odlikuje još i danas saksonski dio Njemačke. Knez Ivan Jura) 
II. nakiti priestolnicu svoju vrlo ukusnimi i vele krasnimi zgradami, 


2 Po bilježkah pok. prof. dr. Bidermanna, koji mi to priobći. 
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gojeći prosvjetu i naobrazbu družtva vrstnom dramom i talijanskom 
operom. Njegova dvorska glasba bila je najbolja u čitavoj Njemačkoj, 
a bila je daleko više cienjena od tadanje bečke i monakovske. Tur- 
niri vitezova, draženje lavova, komedije, svatbe Lužičkih Srba re- 
dahu se neprekidno na zabavu i nasladu dvora i silnih inostranih 
0stova. 

: Knez Ivan Juraj ]II. bio je miroljubiv, ali da se pokaže moć sak- 
sonske države i uzveliča sjaj dvorski, držao je vise tisuća stojeće 
vojske i obkolio se sa 617 gardista konjanika i 196 pješaka. Bila 
je tada u Draždjanih garda njemačka, švajcarska i da bude nečega, 
što se tako lako ne vidi u svietu, ustroji knez takodjer tjelesnu 
gardu hrvatske konjice.! 

Sačuvan je u izvoru dekret cesara Leopolda, izdan u Požunu 6. sep- 
tembra 1659., kojim rečeni cesar dozvoljuje lajtnantu karlovačke 
generalove tjelesne kumpanije Janku Šubiću Peranskomu, da povede 
na službu izbornoga kneza saksonskoga dvadeset Hrvata i potrebne 
konje (Prilog 1.), uprav ovoliko momaka, koliko je bio god. 1656. 
uzeo knez Ivan Juraj II. u švajcarsku gardu odmah poslije smrti 
svoga otca. Po svoj prilici, da je izbor prvih hrvatskih gardista 
vojvoda Ivan Juraj II. povjerio bio Janku Peranskomu na preporuku 
kneza Petra Zrinskoga, s kojim se je bio lično upoznao i sprijateljio 
za tridesetgodišnjega rata, dok je Zrinski po njemačkih poljanah 
88 svoje dvie hrvatske pukovnije vojevao. U tom ratu imao je sak- 
sonski prine priliku viditi i upoznati odabranu hrvatsku vojsku, a 
ta mu je vojska toliko omilila, da je odlučio hrvatske vojnike i na 
8voj dvor pozvati. 

Samoga Petra Zrinskoga knez je osobito zavolio, dopisujući š njim 
mnogo godina sve do užasne smrti Zrinskoga. Na imanjih Zrinskoga 
našla se znatna korespondencija izmedju bana i saksonskoga vojvode, 
a ta je korespondencija kasnije u Beč odnesena.? 

. Zapovjedničtvo garde hrvatske došlo je doista u valjane ruke. 
Bubić Peranski služio je više godina velikom hvalom kod arhibuzira 
karlovačke vojske. Bio je potomak glasovitoga hrvatskoga roda od 
knezova Bribirskih Šubića, držeći njegovi predji po daru kralja Si- 
gismunda grad Pernu pod Petrovom gorom, po kojem se pisahu 
Peranski. Ako i nije porodica Peranska u doba, kad je Janko Pe- 
ranski pošao bio u Saksonsku, bila upravo bogata, to se ona mogla 
brojiti ipak medju imućnije, držeći više manjih imanja u okolici 
karlovačkoj. Kulturom svojom i stečenom vještinom bio je pako 
Janko Peranski dorasao novomu svomu zadatku, pisući, kako se iz 
njegovih pisama vidi, pravilno latinski, hrvatski i njemački, koji 
Potonji jezik mogao je naučiti na vojničkoj službi u Karloveu. Bez 


. ' Geschichte des Kurstaates und Kočnigreichs Sachsen von dr. C. W. Bšt- 
tinger, II. knj. str. 166 i Geschichte d. Kurf. u. Kčnigr. Sachsen von dr. Th. 
Flathe II. dio. Gotha 1870. — Podataka osobito o Švicarskoj gardi ima: 
Nenes Archiv f. Siichsische Geshichichte und Alterthums-Kunde herausgegeb. 
von dr. Hubert Ermisch, k. Archivars, XIII. knj. 
* Popis nekih spisa obitelji Zrinske u zbirci jugosl. akademije. 
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sumnje ima se poglavito sretnomu izboru zapovjednika pripisati, što 
je hrvatska garda u Saksonskoj toliko uspjevala i veliku hvalu stekla, 
Trebalo je pako nekoliko vremena, dok je Peranski gardiste pri- 
kupio. Na 26. februara 1660. boravio je Peranski (Prilog 11.) još 
u Hrvatskoj, ali je odmah iza toga krenuo u Draždjane, gdje je 
već početkom marta rečene godine odpočela služba hrvatske garde. 
Službeni naziv garde bio je: Tjelesna kumpanija Hrvata konjanika 
(Leib-Compagnie zu Ross OCroaten), a zapovjednik Janko Peranski 
postao je prvih godina komornikom i kapetanom (des Churfiursten 
von Sachsen Cammerherr und bestallter_Rittmeister). Kumpanija 
bude naskoro povećana novimi gardisti iz Hrvatske i uredjena poput 
konjaničkih četa, koje držahu za tjelesnu službu bani hrvatski, pak 
veliki generali slovinski u Varaždinu i hrvatske i primorske kra- 
jine u Karlovecu.? Iz ovih četa u domovini poglavito popunjavana je 
hrvatska garda u Draždjanih. Po njihovom primjeru imala je garda 
i zapovjednike: kapetana, vicekapetana (lajtnanta), korneta, zastav- 
nika, kaprole, junkere i konjanike (Einspanniger). Pod potonjimi ra- 
rumjevahu se plemići konjanici, koji nisu imali sluga, već su sami 
svoje konje jašili. Dakako, da je takovih gardista bilo u hrvatskoj 
gardi najviše. God. 1678. brojila je četa više od 60 momaka, a 
kod razpusta god. 1680. bilo je u njoj 15 gardista. Odielo hrvat- 
skih gardista u Draždjanih bilo je po stroju i struku hrvatskom, 
sasvim onako, kako su se nosili tjelesni stražari krajiških generala. 
U popisu stvarih gardiste (Einspinniger) Tomaša Filipovića, koji 
je god. 1662. zbog njeke krivnje po odsudi regimentske pravde 
morao glavu izgubiti (Prilog 1II.), popisana je ,kapa kuninska sa 
pozlaćenom srebrnom pernicom, hlače od crljenoga sukna, menten 
sa srebrnimi gumbi, jedni na prsih, a drugi na rukavih“, a od 
oružja ,toki puškeni, karabin, par pištola, sablja“. Po svoj prilici 
nošahu -gardiste u Draždjanih poput onih na hrvatskoj krajini pri 
svečanih zgodah mjesto kabanica tigrova krzna. Za zapovjednika 
Janka Peranskog znade se pako, da se je kod takovih prilika ogrtao 
leopardovim krznom. Gardisti jašili su svoje vlastite, doduše malene 


! Kapetan garde Janko Peranski potvrdio je 3. februara 1665. plemiću 
m i M da je kao kapral tielesne garde služio punih pet godina. 
Prilog : | 
' 2 Ove čete bijahu u Hrvatskoj osobito prodičene. U njih služahu po izbor 
hrvatski plemići, koji bijahu oružani u kasnije doba karabini (kratkimi pu- 
škami) ili kopljem. Te čete visoko su suvremenici cienili sbog hrabrosti i ratne 
vještine, kojom u sto krvavih prigoda odlučiše stvar sretno po kršćanstvo, a 
kad bi kuda prolazile, sve se je divilo njihovoj impozantnoj junačkoj vanjštini. 
Cesaru Leopoldu i mnogim velikašem i inostranim gostom, koji se g. 1660. 
ri dolazku cesara u Ljubljani sakupiše, ništa nije bilo impozantnije nego li 
o ljanici hrvatski, kojih je do 150 jašilo na vilovitih konjih, zlatom i srebrom 
nakićenih, u sjajnih atskih haljinah sa tigrovim krznom na rameuih 1 
kučmom kapom sa perjanicom na glavi. Kopljanike predvodio je tadanji ka- 
petan karlovački, lasoviti junačina Krsto Delišimunović, kojega potomci još 
i danas u Žumberku živu. Valvazor pripovieda, da s toga prije u Ljubljani 
nevidjena prizora svjetina ostala zapanjena, a osobito su se čudili hrvatskom 
lemiću, koji je stojeći na nesedlanom konju golim mačem u ruci, trkimice 
letio pred četom. . 
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ali vatrene hrvatske konje. Samo častnici imali su po više konja, 
koje su u svečanih prilikah sluge jašili. Garda imala je posebnu 
svoju standardu crvene boje sa grbom izbornoga kneza i posebne 
hrvatske zastavice u dva šiljasta traka zlatnim plamenom obrubljene. 
Plaća bila je po svoj prilici ravna plaćam ostalih kneževih garda, 
te se računala na kvarte (četvrtgodište). Na svaku kvartu zapadalo 
je na pojedinoga gardistu po 36 talira. Po tomu imao bi bio hrv. 
gardista ipak veću plaću od švajcarskoga, koji je redovito na mjesece 
dobivao plaće 6 do 7 talira. Knez je kao vrhovni zapovjednik svoje 
vojske zapoviedao i hrvatskoj gardi, te je redovito sam primao i 
odpuštao gardiste, kao što je to učinio glede Nikole Gojmerca, ko- 
jega je 18. septsmbra 1673 nakon službe od 159 mjeseci u domo-: 
vinu odpustio. (Prilog X.) Kad je bio knez zapriečen, riešavali su 
službe pojedine gardiste, osobito kad im je služba kratko vrieme 
e i kapetan Janko Peranski i pače podkapetan Franjo Beri- 
glavić. 
Tako je potonji izdao odpustnicu za gardistu Franju Petričevića 
10. decembra 1662 (prilog V.), a isto takovu odpustnicu za Janka 
Petrićevića 3. februara 1665. (Prilog VII.) Kad je ljeti g. 1666. bio iz 
Draždjana pobjegao gardista Andrija Butnar i utočište našao kod 
Žumberačkog podkapetana Jovana Hranilovića, obratio se je knez 
Ivan Juraj 11. na kneza Petra Zrinskoga, koji je izhodio kod ratnoga 
vieća u Gradeu nalog, da se bjegunac izruči vojvodi saksonskomu.! 
Redovito sielo hrvatske čete bilo je na kneževom dvoru u Draž- 
djanih, a kad bi knez kamo na put krenuo, bilo u njegovoj državi, 
ili izvan države, pratili su ga odjeli njegove garde. To se je doga- 
djalo osobito prigodom državnih sabora i kad bi knez bio koju 
svečanost spremio, ili pako susjednim njemačkim knezovom u po- 
hode pošao. Hrvatska garda spominje se u kneževoj pratnji prvi put 
na 31. prosinca 1666., kad se je vraćao u Draždjane sa svojom vje- 
renicom, danskom princesom Anom Sofijom nasliedni princ Ivan 
Juraj III. U svečanom sprovodu, koji je u susret pošao mladencem, 
stojala je hrvatska garda tik pred izbornim knezom. Hrvati su tom 
zgodom nosili kopja sa ervenimi i žutimi zastavicami.? 
. Mnogo više iztiče hrvatsku gardu u Sjajnom ruhu savremeno 
izašlo djelo, koje opisuje slavu i svečanosti kod posjeta kneževe 
braće i njihovih gospodja* mjeseca februara 1678. u Draždjanih. U 
knjizi, koja ima znatnu umjetničku vriednost, nacrtana je u bakro- 
režu i garda hrvatska, i to redom konjanik za konjanikom, kako je 
Jašio u kneževoj pratnji. Slika je doduše malena, a prema tomu iz- 
vedeni su i pojedini likovi, ali se na slici dobro razpoznaje vrst 





! Croatica. 
' Teatrum europeum, knj. X., str. 172. 
" TIzchimmer_G. Die durchl. Zusammenkuft o. hist. Erzehlung, was der 


First Johann George der andre, Herzog v. Sachsen bey Anwesenheit der 
Herm Gebriidere, dero Gemahlinen in Dresden in Febr. d. J. 1678. an aller- 
band Aufziigen, ritt. Exercitien, Schauspielen etc. auffiihren lassen. Mit Erlšu- 
terungen 2 Th. in 1. Bande. Mit zahlreichen grossen u. kleinen Kupfern. Gr. 
folio. Nimberg. 1680. . 
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vojske i odielo. Častnici i gardiste nose kalpake, a sablje bile su 
im široke. Na slici sliede Hrvati ovim redom: 

Pet častničkih konja. 

Dva trubljara sa ervenimi zastavami, na kojih je urezan grb iz- 
bornoga kneza. 


Ivan Peranski, podpukovnik tjelesne straže, komornik i glavar u 
Moritzburgu, ogrnut u kožu leopardovu, zatim tjelesna kumpanija 
Hrvata sa karabinami, u svem 56 konjanika. 

Kapetan Bartol Berdarini, komornik. 

Kornet Juraj Peranski. 

Zapovjednik garde Ivan Peranski bio je u Draždjanih vele ugledna 
osoba. Cienio ga je ne samo saksonski vojvoda, već i izborni knez 
Brandemburžki Fridrik Vilhelm (zvan veliki izborni knez, der grosse 
Churftirst), nadarivši Peranskoga po više puta dragocienimi darovi. 
(Prilog XII.) 

U ženitbenom ugovoru sa Jelenom barunicom Berdarini, sklop- 
ljenom na Aiexi g. 1668., zove se Ivan Peranski ,serenissimi ducis 
Saxoniae, sacri R. imp. eleetoris Croatorum capitaneus, vicecollo- 
nellus et camerarius“, dok se nešto kašnje (8. junija 1668), odstup- 
ljujuć djedinska imanja u Dubrovniku, primljena kao potomak Spljet- 
skoga hercega Hervoje po tankoj krvi, svojemu tastu Franji Brda- 
rinu, piše samo ,Croatorum supremus capitaneus et camerarius“ 
(Prilog VIII). Peranski nije bio samo povišen na čast pukovnika i 
komornika, već je postav i poglavarom (Amtsmann) u Morzburgu, 
koje mjesto bit će istovjetno sa današnjim kraljevskim gradom Mo- 
ritzburgom, udaljenim dva sata od Draždjana. U Morizburgu uživao 
je Peranski nadarbom kneževom veliko imanje. I ostali hrvatski 
častnici, kao što Franjo Berislavić i barun Bartol Berdarini bili su 
dvorski komornici. 


Od hrvatskih gardista, kojih je jamačno izmjenice više od stotine 
u Draždjanih služilo, poznata su do sada jedva dvadesetorica. Bili 
su to plemići, potekavši djelomice iz posve odličnih i starinskih 
obitelji, a mnogi izmedju njih vojevali su prije toga u narodnoj 
vojsci hrvatskoj u domovini. U prvo doba nakon ustrojstva garde 
zapoviedao je uz Peranskoga kao podkapetan više godina poznati 
pristalica Petra Zrinskoga i vlastelin u turopoljskoj Velikoj Mlaki 
Franjo Berislavić, kojega je rečeni ban poslije pismom od 8. no- 
vembra 1669. naimenovao kapetanom ,laibkumpanije banske“ na 
mjesto Ladislava Galića Črnkovačkoga, izručivši mu zastavu kumpa- 
nijsku.! Berislavića zamienio je šurjak Peranskoga barun Bartol Ber- 
darini iz obitelji, koja je tada, kao što i veći dio plemićkih obitelji 
u Istri i u Primorju bila još hrvatska, kako to pokazuju mnoga hr- 
vatska pisma Berdarina. Bartol Berdarini pisao se je, odkako je 
Peranski postao podpukovnikom, kapetanom (ritmajstorom) hrvatske 
garde. S Berislavićem služio je kao častnik, valjda kornet garde 
Henrik Plasmon, sin vlastelina u Pustom Gradcu kraj Črnomlja. Na 





1 Vlastoručno brvatsko pismo bana Petra Zrinskoga, prije u zem. archivu 
neo reg. acta, svez. 1662. sada u Budimpešti. 
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ovoga mjesto došao je kašnje Juraj Peranski, valjda sin Ivanov iz 
> prvoga braka. U to doba nisu se stanovnici Metlike i Crnomlja u 
ničem Jučili od ostalih Hrvata, s kojimi su na Turčina vojevali i 
| zajedno u vojničkih četah služili Kaproli garde bijahu Janko Pe- 
| tričević iz glasovite obitelji hrvatske, potekavše iz Like, a zaklo- 
| nivše se od Turčina u Miketincu kod Stubice i Obrežu kod Zagreba, 
a uz njega Janko Jurašić, vlastelin u Jaškovu kod Karlovca. Od 
gardista poznati su sliedeći put spomenuti Nikola Gojmerae, vla-. 
stelin u Loviću, starinom iz Gomirja u modruškoj županiji, nesretni 
Toma Filipović, plemić iz Posavine, Franjo Petričević, rodjak prije 
spomenutoga Janka Petričevića, Janoš i Janko Sili, vlastela u Ža- 
kanju, Hrašću i u Jarovu, a porietlom iz stare virovitičke županije, 
zatim Tomaš Špoljarić, nekoč službenik kneza Franje Krsta Fran- 
kopana u Bosiljevu, Juraj Klasnić od Klasnićgrada u bivšoj banskoj 
krajini, Franjo Kovačić iz okolice zagrebačke, Marko Miroslavić iz 
stare županije modruške, Juraj Zubac, koji je kašnje služio u karlo- 
vačkoj vojsci i neki Jagatić, kojega je obitelj imala plemićko imanje 
kod Jamnica. Već po imenih ovdje navedenih gardista može se za- 
ključiti, da je u Draždjanih služila odabrana kita hrvatskih sinova, 
i da su tadanji Hrvati vojničku službu na dvoru saksonskom držali 
isto toliko častnom, koliko i koristnom. 

Zalibože što neima viesti o ostalih prilikah i o životu garde u 
prosvjetlenoj Bavarskoj, ali će goditi rodoljubu i viest, da su ovi 
Hrvati i u tudjini rabili i u službi vojničkoj hrvatski jezik poput 
svih Hrvata, koji u to doba služahu u različitih vojskah. Podkapetan 
Franjo Berislavić izdao je u Draždjanih hrvatsku svjedoćbu o pogu- 
bljaju gardiste Filipovića i o njegovoj ostavini, a gardiste dobivahu 
plaću u sred Njemačke na hrvatski pisane namire. U prilozih (br. 
IX. i XI) sliede dvie takove hrvatske namire, jedna Januša Silia 
na 120 talira ,Signatum Dresden dana 9. augusta mjeseca leta 
1673“, a druga Ivana Jakova Silia ,Actum Drezdna 28. decembra 
1615.“ Da su gardiste i u privatnih svojih poslovih u Draždjanih 
rabili svoj materinski jezik, dokazuje obveznica Franje Petričevića 
za dug Ivanu Petričeviću od 20. septembra 1662. (Prilog IV.) 

Pošto su gardiste u Draždjanih većim dielom bili rodom iz pri- 
kupskih strana, gdje su Zrinski knezovi držali ogromna imanja, to 
je posve naravski, da su ti hrvatski sinovi i iz tudjine stajali u sa- 
vezu sa poglavitim reprezentantom hrvatske misli, banom Petrom 
Zrinskim, kojega je, kako je već spomenuto, visoko cienio i isti iz- 
borni knez saksonski. Kad je urota Zrinskoga i ortaka na vidjelo 
izašla, a cesarski poslanik u Draždjanih umolio bio kneza u ime 
cesarovo pripomoć, vele se je Ivan Juraj II. razžalostio zbog Zrin- 
skoga, hotjevši k njemu odaslati jednoga gardistu iz svoje hrvatske 
kompanije. Poslanik javio je u Beč, da su Hrvati u Draždjanih zbog 
urote jako pokunjeni i držali se osramoćeni, snebivajući se nad sa- 
vezom Zrinskoga sa Turčinom. Odaslanje gardiste k Zrinskomu bio 
Je osujetio austrijski poslanik, ali i knez nije poslao u Beč zamo- 
ljenu pripomoć. Ima jošte jedna kasnija viest iz Draždjana, da su 
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tamošnji Hrvati, začuvši za pogubljenog Zrinskoga, gorko plakali za 
svoga junačkoga bana, kojega su u domovini naučili toliko pošto- 
vati, vojujući pod njegovom zapoviedi nebrojenih puta sa Turčinom. 
Knez Ivan Juraj Il. nije se mogao razstati sa svojimi omiljelimi 
gardami. Hrvatska garda ostala je u Draždjanih dvadeset godina sve 
do smrti kneževe. Zemlja i žiteljstvo saksonsko stajalo je pod ve- 
likim poreznim teretom, koje je bio nerazmjerno velik trošak za dvor, 
za garde i vojsku uzročio. Pošto je god. 1673. mir u Nimwegenu 
sklopljen, stali su saksonski staleži ozbiljno zahtievati, da knez vojsku 
i garde umanji, izjavi se knez, da će vojsku sniziti, ali tek u fe- 
bruaru 1680. odpuštena je kumpanija konjice i devet kumpanija 
pješaka. Istom po smrti kneževoj, koja ga 1. septembra 1680. u 
Freiburgu, kamo se bješe uklonio zbog kuge, zateče, razpusti knežev 
nasljednik Ivana Juraj III. garde, i to 30 mušketira tjelesne straže, 
T4 Hrvata i 130 Svicara, te mnogobrojne dvorske službenike i ko- 
mornike. Hrvatska četa bude iz priestolnice premještena u tvrdjavu 
Cvikavu (Zwikau), gdje u ime kneževo zapovjednik čete Ivan Pe- 
ranski na 13. novembra 1680. odpusti Hrvate u domovinu.! 
Razpust hrvatske čete nemilo se je dojmio hrvatskih vojnika, iz- 
gubivsi oni tim načinom zaslužbu, dok u vlastitoj domovini nemo- 
gahu očekivati, da će kakovu naknadu steći, jer. je tu bilo sijaset 
siromašnih plemića, koji vrebahu na vojničke plaće. Osim toga na- 
tjecali su se u to doba jako njemački plemići za razne krajiške 
službe, kao nikad prije, a tim tudjincem bio je naklon poznati pro- 
tivnik Hrvata, tadanji krajiški general grof Ivan Josip Herberstein. 
Na povratku u tužnu i osiromašenu domovinu, kamo je četa pod- 
punim vojničkim redom i zaptom marširala, ustrieli se na žalost | 
sablazan momčadi kapetan barun Bartol Berdarini noćju pištolom u 
varošu Sehneepergu, kamo je četa bila na konak prispjela. Nezna se, 
što je moglo povod dati nesretnom Berdariniu, da si sam život od- 
uzme, ali novčane neprilike i životne brige jamačno ga nisu na 
smrt natjerale, jer je Berdarini bio član imućne obitelji, pa je osta- 
vio, kako se (iz priloga br. XV) vidi, takodjer u Saksonskoj mnogo 
zlata i stvari od znatne vriednosti. Ob ovom užasnom dogodjaju 
saslušani su g. 1696, bivši gardiste Klasnić i Zubac. (Prilog XVI.) 
Vrhovni zapovjednik hrvatske garde Janko Peranski polazio je ! 
kašnje više put u Saksonsku, boraveći dulje ili kraće vrieme na svojem 
imanju na Morzburgu. Na 2. januara 1681. bio je opet pošao u 
Saksonsku, dobivši za put od poglavarstva grada zagrebačkoga svje- 
dočbu za sebe i svoju pratnju, da iz zdravoga kraja polazi. (Prilog 
XIV.) God. 1679. zapisa Peranski imanje Morzburg svojoj ženi Je- 
leni rodjenoj Berdarini. Peranski življaše unapred na svojih imanjih 
u Hrvatskoj. Stara svoja dobra umnoži novimi imanji Brlogom, 
Slapnom i 'Trešćenom, koje kupi od komore. U Brlogu sazida polag 
starog dvora veliki grad, koji još danas stoji, dakako jako zapušten 
1 Po bilježkah sveuč. knjižničara Ivana Kostrenčića, 


* Odpustnica Jurja Jurašića, piog XILI. — Poviest Flatthea i Bčtting era 
Archiv f. Sachsische Geschichte XIII. knj. 
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i pre poderan. Umrie god. 1689. i bude pokopan u Paulinskoj 
crkvi u Sveticah, gdje si je Peranski u kapeli sv. Antuna još god. 
1680. posebnim ugovorom osjegurao obiteljsku grobnicu, sliedivši 
primjer roditelja svojih Gašpara i Margarete, koji učiniše zapise ma- 
nastiru svetičkom. (Prilog VI.) Od djece Ivana Peranskoga bude 
Mihajlo dominikan (frater Praedicatorum) u Ceskoj, Franjo nasliedi 
dio otčeva imetka, a jedina mu kći Barbara Sidonija udade se u 
drugom braku za baruna poslije i grofa Franju Krsta Delišimuno- 
vića, rodjena Jelačića, generala i zapovjednika banske krajine. O sinu 
Jurju Peranskom, koji je služio kao kornet kod garde u Saksonskoj, 
neima daljeg spomena. Porodica Peranskih izumre oko g. 1740. u 
Pašadušu kod Jamnice sa Gašparom Peranskim. 


II. Hrvatska četa u Potsdamu. O toj četi malo ima viesti, 
te se pače i nezna, kada je počela, svršila i kakova je bila. Toliko 
je izvjestno, da je g. 1134. služilo u vojsci kralja Fridrika Vilima 
I, u Potsdamu do 230 Hrvata (Dalmatina i Ilira), i to 200 kato- 
lika i do 30 grčkog zakona. O obstanku čete sa toliko Hrvata svje- 
doči pismo, što ga je 5. maja 1734. upravio dominikan Rajmundo 
Bruns na arelalkom biskupa Jurja Branjuga, moleći ga oba- 
viesti glede kaludjera Teofila Pašića, poslije biskupa Marčanskoga, 
koji se je tada bavio u Potsdamu kao svećenik vojnika hrvatske 
narodnosti, u koliko isti bijahu grčke vjere. U pismu (Prilog XVII.) 
kaže izrično dominikan Bruns, koji je bio bez sumnje Slaven, te 
duhovni otae hrvatskih vojnika, na koliko su bili katolici rimske 
vjere, da su ti vjernici porietlom iz Dalmacije i Hrvatske. Pašića 
bio je postavio svećenikom pruski kralj Fridrik Vilim I. sa godiš- 
njom plaćom od 300 for., ali pošto je u vjerskom pogledu šarao, 
te se pravo nije znalo, da li je pravoslavni ili pako unijat, to je 
želio kralj dobiti glede vjeroizpoviesti Pašićeve obaviest od zagre- 
bačkoga biskupa. Bez sumnje, da je Biskup Branjug, koji je i kašnje 
pomogao Pašiću do Marčanske biskupije, izviestio, da je Pašić kao 
kaludjer manastira sv. Mihalja Arkangjela u Marči unijat, ali je u 
tom pogriešio, kao u obće u izboru svoga miljenika, koji se je na 
veliku svoju sramotu, gotovo manit i pišući sam o sebi god. 1742. 

: biskupu Branjugu, da je prava beštija i da neka vrag nosi ,bisku- 
Piju“, morao ukloniti s biskupije, dokončavši svoj život jadno u za- 
točenju u jednom manastiru u Poljskoj. 

Ako se pako pravo i nezna, kada su Hrvati počeli služiti u Bran- 
denburžkoj državi, to se može ipak nekom pouzdanošću kombino- 
vati, da se to dogodilo za vladanja velikoga izbornoga kneza Fri- 
drika Vilima, koji je bio reorganizator pruske države, prvi je zaveo 
ardu švajearsku na svojem dvoru, a dolazeći na dvor izborno 

eza saksonskoga, lično je upoznao i štovao zapovjednika hrvatske 
garde Janka Peranskoga. Hrvatska je četa obstojala za vladanja 
prvoga pruskoga kralja Fridrika (F 1713), pa se i umnožila pod 
njegovim nasljednikom Fridrikom Vilimom I., koji je prusku vojsku 


$* 
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pojačao odabranimi četami i prusku državu podigao do vanredne 
veličine i slave. Da se je kralj osobito brinuo i za svoje vojnike 
hrvatskoga porietla, svjedoči i pisio patra Brunsa. 


Bez sumnje, da je boravak tolikih Hrvata u Njemačkoj za tako 
dugo vrieme u neposrednom doticaju sa onakim dvorskim životom, 
kakova je bio zaveo Saksonski izborni knez Ivan Juraj IL, i pod 
dojmom državne snage i svjetskoga napredka, kojim je bila pokro- 
čila Pruska pod vladom najrevnijih svojih vladara, djelovao u koječem 
i na kulturni život Hrvata, koji od doba kralja Leopolda I., izgu- 
bivši doista i neke starinske vrline i kreposti, a namjestivši ih dje- 
lomice nekojimi njemačkimi manami, postaše prosvjetljeniji i ugla- 
djeniji, što se naročito izražavalo školanjem gradjanske i plemićke 
djece, finijimi običaji u obitelji i družtvu, europskim ukusom, ali i 
povećanim luksusom. | 


I. U Požunu 1659. septembra 6. Kralj Leopold dozvoljuje Ivanu 
Peranskomu, da ide sa dvadeset Hrvata konjanika na službu iz- 
bornoga kneza Saksonskoga Ivana Jurja II. 


Wir Leopold von Gottes gnaden erwčhlter_R&miseher Kayser 
ete. Endtbietten N. allen vnd jeden geist vnd weltlichen Obrig- 
kheiten, landtsassen, vnterthanen vnd getreuen, wie auch allen vnsern 
hochen vnd nidrigen betelehs vnd kriegsleuten vnd gemeinen sol- 
daten zu ross und fuss, wass ....ten standt oder w&ssens die sein, 
vnser kay. gnadt vnd alles guets, vnd geben euch hiemit namiglich 
zu wissen, dass . .. leytenant Johannes Peranssky eine anzahl Croaten 
von zwainzig kopfen zu ross dess diensten . . . fiirsten Johann Georg 
II., herezogens zu Sachsen, Gilich, Clene vnd Berg, landtgraffen io 
Diringen, marggrafen zu Meissen, in Ober vnd Vnter Lausnitz vnd 
burggrafens zu Magdeburg, des heyl. R&m. reiehs erezmarsehballen, 
vnsers lieben ohaimbs vnd curfirstens ld. zu filhren in befeleh hatt. 
Demnach euch erst obbenelten allen und jedem insonderheit gnš- 
 digst und ernstlich befehlend, dass sie gedachten leitenanten Pe- 
ranssky sambt obgemelten zwainzig Croaten vnd bey sich babenden 
rogsen, wagen vnd anderen Sachen und allein aller orthen ganz sicher 
vngehindert vnd vnaufgehaltener durehkhomen. passiren, einige ver- 
hinderniss, besehwerten oder widersatz nicht zuefuegen, weniger 
anders solches zu thuen verstalten, anderen villmehr zu solehe vor- 
habende raiss allen bef&rdersamben willen, vorsehub vnd assistenz 
gegen gebiihrender bezahlang mit beherberich vnd anderer notturfts- 
raichung erezaigen vnd beweissen lassen sollet. Hieran wirdt unser 
gnedigist ernstlicher befeleh, willen vnd marnung vollzogen. Geben 
auf unsern konigl. sehloss zu Presspurg den sechsen tag septembris 
im sechzehen hundert neun vnd finfizigsten, vnsere reiche des Rč- 
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misehen im anderten, des Hungarischen im finften, und des Bo- 
haimbmisehen im dritten. 
Ad mandatum sacrae maiestatis proprium 
Leopoldt m. p. (L. S.) Christoph Jerischen m. p. 


Isvornik nješto oštećen u mojoj sbirci. 


I. U Kristanoveu 1660. februara 26. Janko Peranski obriče 
knezu Petru Fodrociu za trud i troškove u pravdi za Jamničko 
imanje podmiriti 150 ranjčkih, kad se povrati iz Saksonije, gdje je 
primio zapovjedničtvo nad hrvatskom gardom. 

Ja Peranski Januš dajem na znanje vsem, koim se goder pristoji, 
kako sam ja trh na se uzamši moje žene i vse moje dice, brace i 
svstar i ostale rodbine plemenitomu knezu Fodroci Petru ništo za 
njega milosti potroške, trude i prijazan, što je njega milost meni 
učinil, niku donatiu na Jamničko imanje sollicitaiuć, zato ja za 
rečenu priazan, ljubav i potroške njega milosti i njih milosti ostanka 
oboiega spola običem i zavezujem rainčki sto i pedeset u dobroj 
po orsagu moneti, kada me Bog od zgora iz Saksonije donese, dati 
i izpuniti; ako bi se pako meni smrt pripetila, tako da je dužna 
moja žena ali moja dica, ali moj ostanak njega milosti ali njega 
milosti ostanku obodvojemu spolu rečene penezi dati ali postraniti, 
gdje li pako nebi hoteli, ali mogli rečene sume penez gore imeno- 
vane, tako da se je slobodan kn. Fodroci ali njegov ostanak iz mo- 
jega ali moga ostanka imanja listor jakostjum onoga lista, kadi 
goder budućega za vrednost one sume zadovoliti i mirovno ladati 
vse do te dobe, doklem se rečena suma penez postavi pod moju i 
moje dice evictiu. Datum Kristanove 26. februara leta 1660. 

| (Z. P.) Peranski Januš s. r. 

Izvornik u mojoj zbirci. 


III. U Draždjanih 1662. septembra 6. Popis stvarih hrvatskoga 
gardiste Tomaša Filipovića, odsudjena po regimentskoj pravdi na 
smrt. 

Anno domini 1662. 6. septembris. Polag regimentske pravde 
Z ovoga svita jest moral prominut presvetloga i vzmožnoga kur- 
firšta Saksonskoga laib kompanie Horvatov anspanigar, dobra spo- 
menutja Tomaš Filipović, koji svoje sirotinstvo ovdi u Saxoniji kod 
presvitloga kurfiršta Saksonskoga zasluženo i spravleno jest, sam 
razlučil, kako doli stoji popisano, i pred nami doli podpisanimi svo- 
jemu zasluženju i ovdašnjemu imetku za eksekutora i patrona jest 
postavil vicekapitana našega, kneza Berislavić Ferenca, proseć sam 
na riči po nekoliko krat njega milost, da od njegove drobne. dice 
njegovomu imetku i sirotinjstvu poginuti nedadu. 

Sto je pokojnoga partike bilo i za koliko je što prodano: 

Tri srebrni pozlaćeni prsteni. 

Jedna kapa u dva niusta (?); nju je pokojni kn. Jagatiću ostavil. 

Jedan parip, 20 talira. 

Jedna konjska sprava spužice, 3 tal. 
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Jedna srebrna pozlaćena pernica, 3 tal. 
Jedna kapa kuninska. 

Lodingi jedni stari, jedni novi. 

Srebrni gumbi jedni na prsih a drugi na rukavih. 
Stari menten. 

Sedlo i jedni toki puškeni. 

Jedne nove crljena sukna hlače. 

Jedna karabina i par pištol. 

Novi menten prez krzna i gumbov. 

Od gotovih pinez 30 tal. 

Jedna sablja, 1 tal. 


Popisal Fr. Berislavich. 
Isvornik bio je u gem. arhivu hrvatskom medju neo registrata acta. 


IV. U Draždjanih 1662. septembra 20. Franje Petričević posu- 
djuje na svojem odlazku iz Saksonske od svoga rodjaka Ivana Pe- 
tričevića 29 talira. 

Jaz Petričević Ferenc dajem na znanje vsem poglavitem ljudem, 
pred koje goder poštuvani obraz ovi moj list dojde, kako jaz osta- 
vivši službu zmožnoga i svetloga hercega Saksonskoga vu velike po- 
treboće moje i na odselku mojem jesam posudil od moga rojaka 
Petričević Januša talerov 29 vu zlateh dukateh dobre vage, kotere 
peneze obećah njega milosti vu našem Slovenskom orsagu lepo i 
pošteno vrnuti, i zato, ako bi nemogel iliti nehotel, kada rečeni 
k. Petričević vu naš slovenski orsagh zavrne se, da slobodno prez 
nijedne omraznje i polag ovoga moga lista zaveznoga slati jednoga 
sudca iliti vicesudca, kada goder mu drago vu vsem mojem gibućem 
iliti negibućem imanju naj bolem duplit ima naplatiti se; medđtem 
toga, ako li se mene smert iliti nesreća kakova pripetila, da se naj- 
prvi pred svemi dužniki mojemi slobodno naplatiti more rečeni Pe- 
tričević Januš iliti njegova braća i rodbina polag ovoga moga za- 
vezna dužna lista. Zato radi većega veruvanja dah ovaj moj list rukom 
mojom podpisan i zapečaćen; i na to podpisahu se dole imenovani. 
Datum Dresna die 20. Tbris 1662. 

(Z. P.) Franciscus Berislavić, (P. 2) Idem qui supra 
vicekapitan s. r. Franciscus Petričević s. I. 
Marcus Miroslavić s. r. 


(Z. P.) Franciscus Kovačić s. r. 

Izvornik u mojoj zbirci. 

V. U Draždjanih 1662. decembra 10. Franjo Berislavić, poručnik 
hrvatske garde odpušta iz garde Franju Petričevića iz Hrvatske. 

Churfiurst. Durch. zu Sachszen Cammer-Juncker und vber dero 
Leib Gardie und Compagnie Croaten bestallter leutenant Franciscus 


Berislawitseh. 
Nach dehme der edle vest und manchafite Franciscus Petrisehe- 
witsch aus Croaten landt, sich nunmehrs zwei jahr und sechs monath 
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in diensten bei der Churf. Sichsz. Leib Gardie und compagnie 
Croaten under meiner commando als ein reutter_ mit zwey pferden 
avfgehalten, auch ietessmah! gehorsahm, treu und aufrčeht erwiesen 
und sich dermassen verhalten, alss einen ehrliebentten vnd ade) 
vnd solitaten gebiihret. seinen officirern, sonderlich aber meiner 
persehon willige parition in commando sachenn geleistedt, dass 
ich demnach nicht ombgehen sollen, umb seines wohlverhaltens 
wegen, weil er angelegener vrsachen wegen in sein Patria zu reysen, 
seinen vrlaub begehrt, diesen abschied zu ertheilen. ;Alssgelangt an 
alle und jede obrigkeiten und dero krigss officier_inein dienst vnd 
freundliches suchen vnd bitten, ermelten von adel Franciscus Pe- 
trieshewitseh zur wasser vnd lande mit allen bey sich habeniten 
pferden und Sachen frey vnd ungehindert pass und repassiren lassen. 
— Signantum Dresden den 10. decembris anno 1662. 

(L. S.) Granciscus Beriszlauich, 

' Croaten laittenant. 

Isvornik u mojoj zbirci, 


VI. U Sveticah kraj Ozlja 1663. julija 11. Manastir Paulina 
svjedoči, da je knez Janko Peranski, kapetan vojvode Saksonskoga, 
položio 300 ranjčkih, što ih bješe rečenom manastiru zapisala nje- 


gova mati Margareta, udova Gašpara Peranskoga. 


Mi conventus Fratri Svetički oberh Ozlja grada dajemo ma znanje 
ovim našim pismom, kako mi na današni dan priesmo od kneza 
Janka Peranskoga, kapitana presvetloga hercega elektora Sakson- 
skoga, sumu onu, koju je veliko rojena gospa Margarita, ostavlena 
udova negdašnjega plemenitoga i vitežkoga kneza Gašpara Peran- 
skoga, to jest tri sto rajnčki u testamentu svojem nam zapisala i 
njih milosti u ruke inseriptionales prisvetloga gospodina groffa Petra 
Zrinskoga na Goricu dana, dasmo z voljum gore imenovane gospe i 
nazoči buduće i njih milost, to jest, rečena gospa tih tristo ranjčki 
bili su nam iz sume Goričke odlučili i zapisali i rečenu fasiu u 
ruke dali. Zato gospodina kapetana gori imenovanoga i njih milost 
ostanak za rečenih tri sto ranjčki quietujemo i slobodnih činimo. 
Datum in dieto monasterio beatae Mariae virginis in Smoleha ver- 
tice fundato et ereeto, in anno 1603. die vero 11. julii. 

Fr. Joannes Matković, prior v. r. 
(L. P.) Fr. Joannes Bilostinac, senior ordinis v. r. 
Fr. Paulus Grinperger v. r. 
Izvornik u mojoj zbirci. 


VII. U Draždjanih 1665. februara 25. Kapetan hrvatske garde 
i Peranski odpušta iz službe gardista kaprala Janka Petri- 
evića. 

Des durehlauehtigsten hochgebornen dess key. Bom. reichs erz- 
marseh. und Churftirstens zu Sachssen auch burgkgraffens zu Magt- 
burgk cammer herr vndt iiber der leib compagnie zu ross Croaten 
bestallter rittmeister Janko Peransky. 
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Dempnach vorweiset, dieses der edell, veste und manhafite herr 
Janko Petrisehevitseh sich alss corporal bey Churf. durchl. zu Sachssen 
under dero leib compagnie zu ross Croaten ganze ftinf jahr in kriegs- 
diensten under meiner commando gebrauchen lassen vnd in solehen 
wehrenten seinen diensten alss ein ehrliebentter caualier und soldatt 
treu, gehorsahm vnd aufrocht erwiesen, also dass er seines wohl 
verhaltens wegen von mir alss seinen ober officier absehieds ge- 
sucht, welehen ich ihme keineswegs enthalten k&nnen. — Gelanget 
demnach an alle vnd iete obrigkeiten — mein dienst undt freund- 
liehes ansuchen und bitten, ermelten herrn Janko Petriseheviteh 
mit allen bey sich habennten pferden undt sachen zu wasser und 
lande frey und ungehindert pass und repassiren zu lassen. — Si- 
gnatum in Dressden den 3. februarii anno 1665. 

(L. S.) Janko Peranzky. 

Isvadak bio u Ivana Kukuljevića. 


VIII. U Draždjanih 1668. junija 8. Janko Peranski, veliki ka- 
petan Hrvata izbornika knega Saksonskoga, zapisuje Berdarinu svoja 
djedinska dobra zemlje i kmetove u državi republike Dubrovačke. 

Tenore praesentium ego infraseriptus tam nomine proprio, quam 
meae uxoris Helenae, natae Berdarini, cum omni cautione et onerum 
assum ptione recognoseo et fateor habere et portare singularem affectum 
meo d. socero Francisco Berdariny, Fluminensi, cui ut me gratum 
exhiberem, eidem cedo et dono, fateor et assigno omnia mea bona 
in statu Ragusino eristencia, quae antiquitus mei predecessores pos- 
sederunt, et ego ac ad me quocumque jure spectantia: domus, col- 
lonos, terras et uno verbo omnia, quae ad me spectant ac spectare 
deberent, una cum fructu et interesse, omnia haee dono, cedo et 
denuntio dieto d. meo socero Bernardini ac haeredibus et successo- 
ribus suis in perpetuum de manibus ad manus assignando, ut de 
jisdem possint disponere tamquam de re propria. Et humillime rogo 
ser. rempublicam Ragusinam, quatenus pro executione, possessione 
et libera in aeternum dispositione eidem d. mev socero, heredibus 
et suecessoribus suis brachium, protectionem et executionem submi- 
nistrare dignetur. — Datum Dressnae in Saxonia 8. junii 1668. 

Joannes Subich de Pernia 


serenissimi ducis Saxoniae et sacr. Romae imperii 
electoria Croatorum supremus capetaneus et camerarius. 


G. 1692. po riečkom magistratu ovjerovljeni prepis u mojoj zbirci. 


IX. U Draždjanih 1673. augusta 9. Hrvatski gardista Janko 
Stli potvrdjuje 120 talira za plaću. | 

Ja doli imenovani valujem i spoznavam z ovim mojim pismom i 
lastovitom rukom, kako jesam ja priel od poglavitoga i viteškoga 
osp. kapitana, kn. Peranskoga Januša 120 tallirov gotovih pinez. 
Žerad vekšega svidočanstva radi ovo svidoči moje ruke pismo i na- 
vadna moja pečat. Signatum Dressden, dana 9. augusta meseca, 


letta 16173. 
(2. P.) Silly Januš s. r. 
Ievornik u mojoj abirci. 


O knji 
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X. U Draždjanih 1673. septembra 18. Izbornik knez Saksonski 
Ivan Juraj Il. odpušta od službe hrvatskoga gardistu Nikolu Goj- 
merca. 

Von Gottes gnaden Johann Georg der Ander, herzog zu Sachsen, 
Julich, Cleue und Bergk, des heil. R&m. reichs erezmarsehal! und 
churfđrst, landgraf in Thiuringen, markgraf zu Meissen, auch Ober 
ud Nieder Lausiz, burggraf zu Magdeburg, graf zu der Mark und 
Ravensberg, herr zu Bavenstein. 

Nachdem wir vorweisern dieses Nicolaus Goimerazen, weleher 
untern unsern Croaten leib compagnie zu ross dreizehn und ein 
viertel Jahr, oder 159 monat als reuter mit zwei pferden gedient, 
auf sein unterthšnigstes ansuchen und bitten seiner pfiicht und 
dienste wissendlich erlassen, alss haben wir ihn nicht allein seiner 
treuen dienste wegen gegenwirtig sehrifftlich zeugniiss dariiber er- 
theilet, sondern gereichet auch nach standes erfordern an ieder 
miniglich, deme dieses vorkommet, unser freund und gebiihrlich 
suchen, bitten und gesinnen, denen unserigen aber befehlende, man 
wolle und solle denselben iedes orts, so er seiner angelegenheit 
halben bertihren wird, sicher und unaufgehalten passiren lassen, 
ihme auch sonsten alle gnađe, gunst und geneigte beforderung er- 
weisen. Dass sein wir in dergleichen und andern begebenheiten in 
freundschaft, gunst und gnaden zu erwidern erbčtig, die unserigen 
sber vollbringen daran unsern gnidigsten willen und befehl. Geben 
in unserer haubt residenz Dressden, am 18. monatstag Septembris 
anno 1673. 

Johann Georg Churftirst m. p. (L. S.) 

Ievornik u mojoj sbirci. 

XI. U Draždjanih 1675. decembra 28. Hrvatski gardista Ivan 
Jakov Bili obvezuje se platiti za jednoga konja 30 talira gospoji 
ka Berdarini, suprugi Janka Peranskoga, zapovjednika hrvatske 
garde. 

Ja Ivan Jakob Sily svidočim z ovim mojim pismom, da ja pleme- 
nitoj i dobro rojenoj gospi Heleni Berdarini, kurfdrsta Saxonskoga 
svit. dostojnomu kamerhera i Horvackoga rittmajstora i iz More- 
purga ombehauptmana dragomu hižnomu tovarušu zaradi jednoga 
konja dužan ostanem talirov trideset, kotere ja pervo prišastnu Ivancu, 
kako od onoga datuma, do pol leta obligiram se platiti. 

Actum Drezdna, 28. Xbris 1675. 

| Ivan Jacob Sily s. r. 

Isvornik u mojoj zbirci. 


XII. U Zagrebu 1679. februara 10. Ivan Peranski čini oporuku 
i razpolaže svojim imelkom, a medju ostalim i nekimi stvari, što 
ik je dobio na poklon od izbornih knezova Saksonskoga i Branden- 
buržkoga. | 

In nomine patris et filii et spiritus saneti amen. 

Ego Joannes Peranssky de Pernia, serenissimi ducis Saxoniae 
camerarius, et eiusdem companiae Croaticae collonellus, licet corpore 


186 R. LOPAŠIĆ, 


per Dei gratiam sanus, quia tamen nescimus diem neque horam, 
qua ex hac misera vita esset migrandum, nam statutum est om- 
nibus semel mori, ego quoque iam sat bona aetate provectus, morbis 
obnoxius, in servitio prefati mei ducis eostitutus propediem in di- 
tiones eiusdem abiturus finem vitae meae ignorans, tale testamentum 
seu ultimam meam voluntatem esse volo et facio: 


Et primis animam meam Deo salvatori meo reddo, corpus vero 
gremio matris terrae, unde desumptum est. Et si in hoc regno mo- 
riar, in ecclesia beatissimae Mariae semper virginis patrum ordinis 
s. Pauli primi eremitae claustri seu residentiae Szveticensis sub castro 
Ozalj fundati, si vero in via vel ubicumque, in ecelesia loci illius, 
ubi me mori contigerit proxima, juxta decentiam status et dign- 
tatis meae per g. dominam Helenam Berdarin, charissimam con- 
sortem meam sepelliendum decerno et committo. | 

Deinde haeredes in bonis meis paternis carissimos Georg. et 
Franciscum, ae Barbaram, filios et filiam meos ex priori condam 
consorte mea susceptos (ex quo filius meus Joannes Michael, Do- 
minicus religiosus per me pro sua portione contentus et solutus est), 
quae iisdem ita lego et relinquo, ut eadem bona post mortem meam 
iuxta tenorem et continentias literarum et literalium instrumentorum 
factum bonorum eorundem concernentium et juxta leges patriae inter 
sese dividant. 

De substantia autem mea, rebusque mobilibus et suppelectili, pa- 
rataque pecunia per me cum annotata consorte mea propria arte et 
industria, Deo auspice acquisitis, talem volo et facio ordinationem: 
Et siquidem ego dictae modernae consorti meae super novem mil- 
libus flor. Renen., rebusque universis meis mobilibus, demptis infra- 
seriptis certam fecissem  fassionem, ipsa mea fassione et. donatione 
prescriptae pecuniae et rerum contenta manebit, nec a praeseriptis 
filiis et filia meis ullam portionem ex praemissis bonis meis tollere, 
aut obtinere possit ac valeat. Sed ex pecunia, quam mihi dom. 
Deus dedit, annotata novem millia modo proprio ipsi fassionaliter 
cessa et per me donata excedente, imprimis flor. renens. quingentos 
in sepulturam meam erogandos lego et relinquo. 

Item ordino et lego ecelesiis infraseriptis: b. Mariae semper virg. 
Tersactensi Ren. viginti ; capellis s. Crucis et s. Magdalenae in Tho- 
masnicza Renen. viginti; s. Antonii ibidem Ren. decem; b. Mariae 
virginis sub Okich Rennens. decem; Jaskae ibidem b. Virginis alia 
decem; capellae s. Jacobi in Jamnicza Ren. decem; ecelesiae s. 
Trinitatis Carolostadii Ren. viginti; ad quorum  exsolutionem ipso 
facto post mortem meam fiendam Renen. quingentos relinquo ita ut 
pro superfluitate excedente dictam summam piorum legatorum ex 
jisdem quingentis fiendam exolutionem, prout etiam, siquid reman- 
serit ex illis quingentos, in sepulturam meam ordinatis, sacra pro 
refrigerio animae meae, ac insuper praeter praemissa sacra, quae 
ex resultante et remandata pecunia a preseriptis sepultura et plis 
legatis dicentur, mea iamfata uxor adhue mille saora quantocicius 
dicere et celebrari curabit. 
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Item ex eadem pecunia mea praescriptis Georgio et Francisco, 
filis meis, cuilibet imperiales mille seu Benen. mille quingentos, 
filiae vero meae Renens. mille Jego et relinquo. 

Item lego et ordino ex parata pecunia flor, Renen. quatuor mille 
in fundationem perpetuam unius altariae _ ubicumque in hoc regno 
Belavonie fundandae, ubi nimirum videbitur infrascriptis dominis prae- 
sentis meae dispotitionis testariae executoribus, ut ibidem missae sacri- 
fioia pro refrigerio animae meae et praedecessorum meorum quauis 
septimana iuxta numerum in quantum domini executores cum Ill. et 
Reverend. dom. praelato ordinaverint et coneluserint, in perpetuum 
continuanter celebrantur. Vel si successu temporis pecuniam meam 
in bona investivero, extune bona talia in eundem finem ordino. 

Item colonos illos, quos ego titulo pignoris possideo a Joanne 
Jankovich in Pokupie, hos antelatae filiae_ meae soli, colonos porro 
illos in Jamniza, quos a Mizorich pariter titulo pignoris habeo, filiis 
meis supraseriptis aequaliter inter ipsos filios dividendos lego. 


Ex argenteria vero flaseonem magnum meum, a meo serenissimo 
duce, et scipphum seu poculum unum meum, a serenissimo duce 
Brandenburgico mihi donatum, et equestrem aparatum unum, filio 
Georgio meo ; porro seyphum seu poculum aliud maius a praescripto 
duce Brandenburgo mihi donatum, et alterum minus ad formam 
botri ac apparatum equestrem unum filio meo Francisco lego, qui 
filii mei vestes meas et nodos argenteos inter se aequaliter dividant, 
volo et ordino. 

Nodos vero meos aureos, quos mihi serenissimus meus dux do- 
navit, ipsos illi ecelesiae, ubi corpus meum iacebit, lego ita, ut ex 
pretio et valore eorundem monstrancia pro venerabili sacramento con- 
feiatur, ut per id pro refrigerio animae meae oretur et sacra cele- 
brentur. 

Antelatae consorti meae carpentum et currum meum cum sex 
equis currifferig et unum equum, quem ex meis maluerit et sibi ele- 
gerit, et duos viliores pro agazonibus aptos, reliquos vero equos (dempto 
uno viliori, qui in funere nigrus involatus ducitur, ecelesiae ubi 
Meum corpus sepelitur, dandus, ac etiam altero ex meis, quae filiae 
Meae Barbarae una cum equestro meo quotidiano argenteo apparatu, 
quem a domino condam Jellachich emi eligendum et dandum esse 
Yolo) dieti filii mei inter se aequaliter dividant. Frameam meam 
Novissime argento deaurato obductam et elaboratam demeskiniam 
dom. affini meo Bartholomeo Berdarin relinquo; reliquas vero frameas, 
prout et arma cuiusvis generis toties fatis filiis meis inter ipsos 
aequaliter dividenda lego et relinquo. 

Caetera vero omnia hic non specificata, prout et restantias sa- 
laris mei, quemadmodum iam fassionaliter ordinavi, aequisita et 
acquirenda, iam fatae meae consorti lego et relinquo iuxta vim et 
constitutionem eiusdem fassionis, et obtestor tam consortem meam, 
quatenus meae animae quoad vixerit, non obliviscetur. Presentis vero 
testamentariae dispositionis meae executores, protectores et tutores 
relinquo et constituo spectabilem ac magn. dom. Franciscum ab 
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Orgich, s. e. r. m. collonellum, g. d. Joanem Szorsa, civit. Zagr. 
et (ris. notarum, spect. item magn. d. Steph. Woynowyceh, prae- 
sidii. Ogulin capitaneum. Carolum et Bart. Berdarin, charis. affines 
meos, magn. d. Balt. ab Orsich. — Datum Zagrabiae, die decima 
februarii 1679. 

Kapt. arhiv. Sl. P. br. 514. 


XIII. U Crikavi 1680. novembra 13. Zapovjednik tjelesne hrvatske 
garde Ivan Peranski isdaje povodom razpusta garde kapralu Ivanu 
Jurišiću svjedočbu o službovanju, preporučiv ga svakomu prigodom 
povratka u domovinu. | | 

Des durcehlauchtigsten fiirsten vnd herrn Johann Georgen des an- 
dern, herren zu Sachsen, Jilich, Cleue vnd Bergk, des Bom. reichs 
ertz marschalen vnd churfiirstens, landtgraffens in Thiiringen, graffen 
zu Meissen, auch Ober vnd Nieder Lausitz, burggraffens zu Magde- 
burgk, graffen der Mark vnd Rauensbergk, herrn zu ....stein ete. 
bestalter cammer-herr, obristleutenant iiber dero leib guardja zu 
ross, vnd ambts-haubtman zu Moritzburg. 


Ich Janko Peranyskay de Pernia uhrkunde hiermit, das vorweiser 
dieses Georgius Jurasehitz von Carlstadt aus Croaten gebiirtig vnter 
der mir gnadigst anvertrauten Churftrstlich Sachs. Leibgarde Croaten 
zu ross erstlich als reuther 60, alsdann als junker 72 und corporal 
36, zusamen 168 monath gedient, in wehrender zeit seine unterthe- 
nigste dienste in marschen vnd remarsehen, zugen vnd wachten, 
wie auch commandiren jederzeit fleissig und treulich verrichtet, dass 
so wohl ihre churfirst. durchlaucht, als auch ich und die mir nach- 
gesetzten officiere sehr wohl mit ihm zufrieden gewesen sind. Mit- 
telst nun nach zeitlichen hintritt des in Gott seel. ruhenden uns 
allergnidigst gewesenen churfursten seel. andenkens hr. Johann 
Georgen des Andern, herzogens zu Sachsen ete. mildesten anden- 
kens gnadigst belieben haben, die gantze compagnie von Croaten 
ihrer habenden pflicht zu er und gegenwertiger obbemelter Jura- 
schicz umb kundschaft und zeugniss seines ehrlichen wohlverhaltens, 
wegen mich gebiihrend angelanget und gebetten, welehes ich ihm 
denn auch nicht absehlagen, sondern gern wilfahren wollen. — 
Ist demnach und gelangt hiermit an alle und jedewes standes, di- 
gnitit, condition und beruf selbigen seyn mčgen, mit hinzusetzung 
ihres gebiihrenden respects meine unterthinig respective dienst und 
freundlich ginstiges bitten, die geruhen gnidig und giinstig, mehr 
gedachten Georgio Jurasehitz nicht alleine aller orthen und enden, 
passen und elaussen zu wasser und landt frei, sicher und unge 
hindert durehkommen, pass und repassiren zu lassen, sondern auch 
umb seines ehrlichen wohlverhaltenag wegen bester massen befor- 
derlich zu seyn. Weliches begehre ich eines iedern standts gebiihr 
nach bei allen begebenheiten best mčglichst hinwiederumb zuver- 
sehulden. — Geben in Zwickau den 13. november anno 1680. 

(L. S.) 


Izvornik u mojoj zbirci. 





Hi 
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XIV. U Zagrebu 1681. januara 2. Grad Zagreb potvrdjuje Ivanu 
Peranskomu, putujućem u Saksonsku, da je u Zagrebu sve zdravo. 

Nos Joannes Uzulin, judex, caeterique senatores liberae regiae 
civitatis montis Graecensis Zagrabiensis. Universis et singulis cuius- 
cunque gradus, status, honoris, officii, dignitatisque ae praeeminen- 
tae hominibus : praesentes nostras visuris, lecturis et inspecturis 
salutem, officiique nostri commendationem. Notificamus praesentium 
literarum  nostrarum exhibitorem generosum  videlicet d. Joannem 
Peransky de Pernia, serenissimi condam ducis Saxoniae militum 
compagniae Croaticae vice colonellum, una cum seruitoribus suis, in 
eandem Saxoniam, hine ex praefata civitate nostra, loco per Dei 
gratiam sano et salubri, ac ab omni contagionis lue pestifera im- 
muni et libero in certis ipsius negotiis inibi terminandis proficisci 
velle: quam ob rem universos et singulos quos supra diligenter et 
officiose rogatos esse volumus, quatenus eidem ubique per ditiones 
suas, dominia ac tenuta proficiscenti una cum praemissis servito- 
ribus liberum, tutum ac securum passum, transitum et redditum, 
geeuramque immorandi facultatem admittere haut gravarentur, in 
similibus oceasionibus simile a nobis officii genus praestulature. 
Praesentibus perleetis, exhibenti restitutis. Datum in praefata libera 
regla_ civitate montis Graecensis Zagrabiensis, die 2. mensis janu- 
arii a. d. millesimo sexeentesimo oetuagesimo primo. 

(L. S.) Lect. per me Joannem Szorssa, praef. civi- 
tatis juratum notarium, idem m. p. 
Izvornik u mojoj zbirci. 


XV. Na Rieci 1689. julija 4. Karlo Berdarini odstupljuje Mi- 
hajlu Androki pravo na sav imetak, što mu ga je dužan dati njegov 
pokojni šurjak Janko Peranski, naročito na zlato, srebro i vriednosti 
pok. mu brata Bartola Berdarina, što je doneseno iz Saksonske. 

Ja zdola podpisani spovidam s ovim mojim otvorenim listom, 
kako sam zručil i zručujem gospodinu baronu Ivanu Mihalju An- 
droki vse moje pravične pretensie, koje imam suproti heredom po- 
Kojnoga gospodina i njega švogora k. Januša Peranskoga, a to naj- 


pervo dotu i kontradotu pokojne moje gospe sestre; drugo nje zlato 


i srebro, geme i pinezi; treto polovicu vseh imanj s pokojnim do- 
bljenih i kupljenih, koja su njoj pristala; četrto zlato, srebro, pi- 
nezi i druge vridnosti donesene pokojnomu gosponu švogoru iz Sa- 
lonie, što je bilo pokojnoga moga brata Bartola Berdarina de 
Kiselstein; peto polovicu vsega imanja pristoječega pokojnomu švo- 
goru polag donatie njegove meni učinjene, koje vse pretensie i 
ostale vsakojačke, kako z gora davam i zručujem gospodinu baronu 
Androvki, da _ mogu slobodno kako svoje vlastovito dugovanje ali 
2 mirovnom pogodbom ali z pravdom ali orsačkim zakonom vse 
okupirati i preda se prieti. I vse kako svoje vlastovito dugovanje 
dokonjati i ladati. Buduć da mi med sobom za vse smo se pogo- 
dili i za veće veruvanje i tvrdnost ovu cesiu i pismo jesam s pravum 
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mojum rukum podpisal i z mojim navadnim pečatom podpečatil. 
Na Reki dana 4. jula 1689. 
Carlo Berdarini de Kiselstain potvrdjujem kako zgora rečeno. 
Savremeni prepis u mojoj sbirci. 


XVI. U Brlogu na Kupi 1696. januara 11. Sudci županije Za- 
grebačke saslušavaju svjedoke glede toga, kako se je kapetan hrvatske 
garde u Salksonskoj, barun Bartol Berdarin sam u gradu Schne- 
bergu ustrelio. 


Anno dom. 1696. die 11. mensis januarii in castello Berlogh, 
omnino in eomitatu Zagrabiensi eristente habito, vigore certi gratiosi 
banalis mandati ad instantiam et legitimam requisitionem speet. et 
magn. d. Francisci Christophori Dellissimonovich, nati Jellachich, 
liberi baronis de Kostanjevaz, sac. caes. reg. Mattis praesidii Sre- 
diehky capitanei, nec non eonfiniorum Unanorum et campi Zriniani 
commandantis emanatam, nobisque praeceptorie sonantem et directam, 
facta est per nos infraseriptos modo quo sequitur attestatio seu te- 
stium collectio. 

Primus itaque testis generosus d. Georgius Klasnich, annorum 
circiter triginta octo adjuratus, examinatus, fassus et attestatus est 
scitu, qualiter nimirum cum a seruitiis serenissimi ducis Saxoniae 
Drazva ejusdem serenitatis suae residentionali civitate una eum de- 
funeto Bartholomeo Berdariny, rittmaystereo seu capitaneo suo am- 
mandatus, dimissusque ac patriam suam Croatiam reppetere Con- 
natus fuisset, cum dicto capitaneo suo Bartholomeo Berdariny in 
procinctu discessus seu itineris existente ad Sneperg, supratitulatao 
suae ducalis serenitatis itidem civitatem, consequenter in eadem 
civitate certum diversorium appulisset, accidit, ut postea quam c0e- 
natum fuisset, omnibusque iam obdormientibus circa međiam noctem, 
nescitur quo diabolico instinetu impulsus saepius nominatus ritt 
maisterius seu capitaneus Bartholomeus Berdarini proprio selopo seu 
pistoleto in leeto sibi ad cubandum parato sese infeliciter solus 
traiecerit et occiđerit ita, ut hospes diversorii comperta sequenti 
mane ecrudeli caede, bestiale potius quam humanum facinus, ad domum 
praetoream, consequenter judicem dictae civitatis detulerit, judexque 
et magistratus, universas suas res mobiles et facultates quascunc- 
tas (in servitiis saepius titulati serenissimi ducis Saxoniae com- 
paratas) apud se et secum habuisset, mox et ipso faeto sigillis suis 
obsignatas proxime Draznam ad cameram ducalem transmittendas 
deciderunt, interfeetumque infoelix cadaver per manus justitiarii seu 
carnificis pro tumulatione sub patibulum educendum, (quod statim 
post delictum una ex proximis diebus effective mancipatum est), 
deereverunt et demandarunt. Super quibus omnibus dicetus dominus 
testans ita aetis, etiam speciales litteras testimoniales a civitatis no- 
minatae magistratu se acquisivisse et accepisse ac defuneti domini 
Joannis Peransky manibus assignasse contestatus est. 

Secundus demum testis, nobilis Georgius Zubacz, sacrae Caesar. 
reg. Mattis praesidii Carolostadiensis companiae corporalis catafrac- 
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torum milles, annorum circiter 60 adjuratus, examinatus, fassus et 
attestatus est situ, idem et per omnia uti praecedens seu primus 
appositus testis, addito hoc, quod dictus attestans eadem nocte eoque 
instanti, quo se fassus capitaneus necaverit, excubias solitas, (quibus 
millites suis officialibus ubique tenentur), ante portam gessisset et 
quod vesperi antequam decubuisset elauim cubiculi (ad facilius, libe- 
riusque fors prosequendum memoratum facinus) ad se aecepisset 
ita, ut de mane non secus quam apperta per serarium in praesentia 
judicis civitatis porta aceessus ad eum pat&ret, quod idem, ultimum 
Dimirum de appertione per serarium in praesentia judicis civita- 
tensis portae, prior appositus testis etiam contestaretur. Super quibus 
has nostras testimoniales litteras manibus propriis subseribsimus et 
sigillis usualibus corroboravimus ac communi suadente justitia extra- 
dedimus. Datum anno die et loco uti supra. 
Per me Wolfgangum Thauz, Et me Jonnem Gall, viceju- 

Judlium. comitatus Zagrab. (L. S.) — dlium. com. Zagr. (L. S.) 


Izvornik u mojoj zbirci. 


XVII. U Potzdamu 1734. maja 5. Dominikan Rajmundo Bruns: 
moli biskupa Gjuru Branjuga, da ga obaviesti glede kaludjera Teofila 
Pašića, koj se tamo bavi kao vojni duhovnik za gardiste kraljeve, 
medju kojimi ima Dalmatina, Hrvata i Ilira do 230. 

Reverendissime et Illustrissime domine, domine Excellentissime. 
Quod audeam rev. et ill. d. v. hisce meis indignis gravare, charitas 
Christi, salus proximi et reverentia ecclesiae nostrae Romano-Ca- 
tholicae urgent me. Venit hue Potzdamum ante 8. vel 9. menses 
aliquis nomine Theophilus Passich, qui cum profiteretur se esse sa- 
cerdotem et religiosum ordinis s. Basilii ex aliquo monasterio graeco 
8. Michaeli consecrato, quod vocatur Marcha et in confiniis rev. et 
ill. di vestrae sito, assumptus est a serenissimo rege Borusise et 
electore Brandemburgico, domino nostro in pastorem animarum earum, 
quae de Dalmatia, Croatia ete. se vocant (Graeci ritus, aecipitque 
a rege per annum 300 florenos monetae imperialis. Hie homo, ab 
initio neseiens quocum conversaretur, utpote germanice idiomatis 
ignarus, venit ad me, exposuitque, quod esset sacerdos Graeci ritus 
unitorum cum ecelesia nostra sub pontifice romano, atque ad inter- 
rogationes meas de omnibus fidei articulis ita catholice respondit, 
ut eidem humiliter petenti etiam administraverim aliquoties sacra- 
mentum poenitentiae et semel eucharistiae secundum ritum nostrum 
et quidem seereto uti petierat, ne illo cibo coelesti defraudaretur 
lanto tempore, cum propter defectum librorum et paramentorum, 
(quorum usque modo adhue nihil habet), ritu suo missam legere 
non potuerit. Quantum ad me, ego interea semper dubius haerebam, 
neseiens quid de illo sentirem. Imprimis valde ignorans mihi videtur, 
nec philosophiae nec theologiae unquam studuit, ut ipse confessus 
est et quomodo poterit esse confessarius? et multo magis missiona- 
rlus in hisee partibus septemtrionalibus, ubi fere omnes totius orbis 
sectas collectas vidimus? Mihi hoce eidem proponenti respondit: 
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esse insolitum in suis terris, quod omnes religiosi studeant, quod- 
que episcopus suus ipsum studiis applicare neglexerit. Insuper dirit, 
se habuisse aliquo tempore curam animarum prope Marceham jussu 
episcopi sui. Qduis credet? Dein nullum omnino testimonium mis- 
sionis suae potest producere; habet solummodo aliquod latinum, in 
quo tamen nil aliud reperire est, quam quod emissus sit in Austri- 
acas regiones pro colligendis ellemosynis pro monasterio, illudque 
a rev. et ill. d. v. 1738. 31. aprilis subseriptum hisce formalibus: 
Georgius Braniugh, episcopus Zagrabiensis, officii banalis locum- 
tenens. Unde etiam audeo me apud rev. et ill. d. v. desuper infor- 
mare. Adverti autem, quod in isto testimonio seriptum fuerit Graeci 
ritus unitorum ; illudque nunc deletum et scriptum Wallachorum, 
quod dubitationem meam auget. 


Post haec ante 5 circiter aut 6 menses rex noster curavit venire 
de Moscovia ab imperatore Russiae aliquem sacerdotem Mosecovitam, 
sacellumque pro illis ambobus extrui fecit; modo praedictus Theo- 
pbilus Passich se Moseovitis associat etiam in divinis, quod cum ei 
objurgassem, replicavit, id etiam fieri in suo monasterio, ubi ho- 
mines Graeci ritus unitorum et Wallachorum etiam habeant inter 
se communicationem et quidem in usu sacramentorum, quae hi ab 
illis et contra illi ab his recipiunt, sed tamen, uti ait, in privato 
et seereto, non publice. Ceremoniasque in omnibus convenire ete. 
quis hoe comprehendet? quod Romano Catholici (etiam  privatim) 
audeant communicare cum Wallachis et Moscovitis, quos sehisma- 
ticos vocat ecclesia nostra? hanc ait convictus: se esse reipsa Graeci 
ritus Wallachorum, se tamen admittere etiam religionem nostram 
Romano-Catholicam, cum qua etiam sicuti in suo monasterio, inquit, 
desiderat habere communicationem, sed tamen in secreto ait; ju- 
dico eandem id ipsum dicere, ne forsitan redire cogatur, qui si 
non sit Graeci ritus Wallachorum, nec rex nec ullus eum patitur, nam 
Dalmatini et Croatiani et Illirici, qui agnoseunt Romanum ponti- 
ficem pro capite suo, quorum fere 200 hic habeo, veniunt ad me 
et nostram ecclesiam, Moscovitae vadunt ad suam ; supersunt solum 
in circa 20 ad summam 30 qui se Graecos vocant, pro quibus ille 
assumptus est. 

Haec cum ita sint, illeque variet in diseursibus, maxime cum mis- 
sionis suse attestatum non habeat, ego eo linquo, ne quid quam 
cum eo agere habebo. Moseovitae et eorum sacerdos (maxime ad- 
vertentes, quod aliquando sumpserit ss. sacramenta in nostra ecelesia) 
nollunt eum admittere ad divina, quoadusque producat testimonium, 
unde ante octiduum illis Graecis, qui confessi fuerant Theophilo 
Passich, sacerdos Moseovita negavit communionem, quia nondum 
permissum fuit, nec permittetur ei, ut administret sacra, quae Sa- 
cerdotibus conveniunt. Dein ipsi proprii ejusdem  patriotae Graeci 
ritus ipsum jam renuunt dicentes, se nescire unde sit, an sit verus 
sacerdos, an aliquis nequam, ut ajunt, aut apostata. Rex ipse suppli- 
cantibus Graecis militibus benigne annuens mandavit, ut quantocicius 
curaret venire testimonium. 
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His ita compositis, omnes quotquot sunt (cum non habeant qui- 
buseum loquantur), refugiunt ad me: ipse Theophilus Passich (cum 
iam aliquoties seripserit, ut ait, nec responsum obtinuerit), humil- 
lime me rogavit. Moscovitae et eorum sacerdos enixe a me petie- 
runt, homines Graeci ritus submisse apud me institerunt. Rex noster 
ipse mihi commisit, ut me de homine illo informarem, quis sit? 

Lecto igitur nomine Rev. et ill. d. v. in testimonio supranomi- 
nato, ad eam recurro, earundemque nomine, amore Dei, prorimi et 
veritatis indagandae supplico, ut quam primum fieri _potest, mihi 
brevibus dignetur respondere ad sequentia: 

An praefatus T. P. sit religiosus ordinis s. Basilii in monasterio 
s. Michaelis Marchae professus ? 

2. An sit sacerdos Graeci ritus Wallachorum ? 

3. An sit confessarius secundum ritum Graecorum et capar ha- 
beatur agere missionarium et pastorem animarum? 

4. An ad hoc officium habeat licentiam et facultatem a suis legi- 
timis superioribus. | 

Horum 4. puncetorum ser. rex, aliique supra nominati eupiunt 
habere testimonium autenticum in latino vel graeco idiomate vel 
a Rev. et ill. d. v., vel a rev. abbate seu episcopo Marchensi, qua 
ipsius religiosi superiore subseriptum, legitimatum et autorisatum. 

9. Praeter praedicta michi placeat notificare paucis, an etiam 
Graeci emittant tam indoctos missionarios ? 

6. Nec illi Graeci, de quibus loquor, num sint illi, quos nos sehis- 
maticos vocamus ? 

1. An ergo in illis terris Romano-catholiei habeant cum illis 
Graecis communicationem, etiam in usu sacramentorum et an oc- 
culte, an publice et quare? Demum: 

8. an etiam his non obstantibus Teophilus Passich, cum dicat se, 
suumque monasterium reipsa esse Romano-eatholicum, admittatque 
inter alia spiritus s. a patre filioque processionem juxta eoncilium 
Nicenum et agnoscat Romanum pontificem legitimum caput verae 
et universalis ecelesiae Christi, reliquosque fidei articulos credat . .. 
quamvis ille adhue heri michi promiserat, se nunquam ritu Mo- 
scovitico, sed solum ritu cum suo monasterio consueto semper ac- 
turum, nunquam tamen Graeci illi, quibus praeest, ita sentient 
ut ille, neque se, ut ille ait, se subjicient ecelesiae nostrae, cui ma- 
ime infensi videntur, quod tamen oporteret in casu posito, quia 
requiritur etiam externa professio fidei nosirae, quam ille recusat. 

Responsorias una cum testimonio, si brevi Marcha obtineri possit, 
Per Gtermaniam et Grineberg ad Potsdam dirigi rogo ad me, qui sum 
Rev. et ill. d. vestrae servus humillimus et obsequissimus Fr, Ray- 
mundus Bruns, ordinis Praedicatorum missionarius et pastor prima- 
rius Bomano-catholicorum  legionis magnae suae regiae majestatis 
Borussicae. 

Potzdam anno 1134. die 5. Maii. 

Izvana: Rev. et ill. d. Georgio Branjug, epise. Zagr. 

Vol. LXXXI. br. 55. 


STARINE XXVII. 13 


Dnevnik baruna Baltazara Patačića od god. 
1687. do 1690. 


U sjednici filologičko-historičkoga razreda dne 27. studenoga 1892. 
PaIOBĆIO EMILIJ LASZOWSKI. 


Razmotrimo li našu domaću literaturu o dnevnicima (diaria) moramo 
na žalost priznati, da je vrlo neznatna. Malo, tek nekoliko takovih 
dnevnika imademo, u koje su pojedini muževi zabilježili doživljene 
dogadjaje. Upravo toga radi su oni, koje imademo vrlo važni i za- 
nimivi. Nema sumnje, da su dnevnici sadržavajući bilježke o doga- 
djajima naroda našega daleko važniji od onih izpunjenih skroz pri- 
vatnim obiteljskim bilježkama. 

Dpnevnik, kojega ovdje priobćujem, pisan je vlastoručno po barunu 
Baltazaru Patačiću od Zajezde, što se osvjedočih sravnivši rukopis 
dnevnika s ostalim njegovim sačuvanim rukopisima. Kako se čini taj 
naš dnevnik tek je kratka osnova obširnijega, kojega je Patačić 
sastavljao, koji nam ali nije poznat. Naslova nema ni kakovoga 
već bijaše označen napisom na komadiću papira, kojim je bio 
omotan, kako sliedi: ,Fasc. 499 nr. 16. Fink infamis Budae pro- 
ditoris unius cohortis pedestris locumtenentis patria Germani, f0e- 
minae Turcae eujusdam captivae amoribus inducti fata et supplicium, 
— exinde misera Hungarorum sorg ab anno 1687. usque inelu- 
sive 1690.“ Našao sam ga u našem zemaljskom arkivu u Zagrebu 
medju spisima obitelji Patačića, koji su se nekoč nalazili u obitelj- 
skom arkivu baruna kašnje grofova Patačića. Sada se pako čuva 
u spomenutom zemaljskom arkivu pod oznakom, ,diarium baronis 
Balthasaris Patachich de Zajezda annorum 1687. — 1690.“ medju 
»manuseripta historica“. 

Nije zaista ni čudo, da ga nije do sada ni jedan ispitivalac naše 
domaće poviesti odkrio pošto je vidio oznaku mu skroz stranog 58 
držaja. 

| Ira Kukuljević Sakcinski priobćio je u ,arkivu za jugoslavensku 
povjestnicu“ knjizi X. ,diarium“ istoga Baltazara Patačića, nu koji 
počimlje ondje, gdje naš svršava. Kukuljevićev obseže vrieme od g. 
1691.—1714. te je tek izvadak iz izvornika, koji se bog zna kuda 
izgubio. Naš pako dnevnik izvorni je, kako rekoh, rukopis Patačićev 
obsezući vrieme od god. 1687.—1690. te prema spomenutomu čini 
sa diarijem izdanim po Kukuljeviću neku saveznu cjelinu. 
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Naš izvornik pisan je na tri ciela arka i na jednoj polovini (arka), 
. je na polak složena (četvrtina). Rukopis vrlo je nečitljiv i pun 
ratica. 

Prepisujući ga držao sam se točno izvornika zamienivši jedino na 
nekim mjestim ,j“ sa običnim ,i“ te ne pisavši velika slova, ondje 
gdje ne moraju da budu. Rieči u zaporkama izbrisane su u izvor- 
niku, nu pošto su od potrebe boljemu razumjevanju sadržaja pre- 
pisao sam i ove. . 

Naš dnevnik obseže vrieme od četiri godine, te počimlje ratovanjem 
88 Turcima i Tekelijem u Ugarskoj nakon pada Budima. Zatim pre- 
lazi na vojne u Slavoniji, po imence na osvojenje Osieka, gdje se 
osobito istakao brat Baltazarov Ladislav Patačić. Dalje opisuje voje- 
vanje vojvode lotarinžkoga po Slavoniji. Nema dvojbe, da je i Bal- 
tazar_ Patačić sam ovim vojnama prisustvovao. To nam dokazuje 
ono potanko opisivanje bitaka, što može činiti jedino očevidac. Dobro 
mu je poznato osvojenje Biograda i vojevanje zapovjednika krajiških 
na krajini. Napokon crta u kratko nesretnu vojnu naših u Srbiji i 
Vlaškoj, poraz vojvode hanavskoga, a svršava krunitbom Josipa sina 
Leopolda I. kraljem rimskim, te povratkom njegovim u Beč 4. maja 
1690. Ove poslijednje godine ne spominje ništa o dogadjajima naše do- 
movine, dočim prijašnje tri pune su važnih podataka za našu domaću 
poviest. 

Nu pisac našeg dnevnika nije samo bilježio dogodjaje svoje do- 
movine već se je i osvrtao i na odnošaje izvanjske. Dobro su mu 
poznati odnošaji u Englezkoj, borba Jakova II. proti Vilimu Oranj- 
skomu, a isto tako razmirice francezkoga dvora sa njemačkim carstvom. 
Poznato mu je i natjecanje kolinskoga kanonika Firstenberga, osobitog 
pristaše Franceza, za čašću nadbiskupa kolinskoga i s njome skop- 


ćanim pravom izborničtva. 
U obće vidi se, da je Patačić, pisac našega dnevnika bio čovjek, 


koji je dobro poznavao i pozorno. pratio europejske odnošaje. Nepo- 


bitno je ovaj dnevnik dobro vrelo za dogadjaje, koje spominje, jer 
je popisao čovjek, koji je takove mogao triezno prosuditi i shvatiti, 
8 tim više, jer je to sve doživio, a po svoj prilici mnogima očevidac bio. 

O životu Baltazara Patačića pisao je Ivan Kukuljević u arkivu 
knjizi X. stri 226. priobćujući njegov diarij. 

Nadam se, da će ovaj dnevnik osobito zanimati sve one, koji se 
bave domaćom našom poviešću. Premda je predmet našeg dnevnika 
u glavnom poznat, to ipak mislim, da će biti od koristi, što najto- 


lije želim predajući ga javnosti. 


A. 1687. 


Anmnus 1687. misera Hungarorum sorte et insperatis belli suoces- 
sibus inclaruit. Infamis Budae proditor vnius cohortis pedestris 
locumtenens patria Germanus, sanguine nobilis cognomine Fink ali- 
quot aureorum millibus fortalitii eius trađitionem cum passa Alba 
Regalensi pactus, foeminae cuiusdam Turcae, captiuae suae amoribus 
ad id inductus; mirandi Dei tantum Christianum sanguinem mise- 
rentis auxilio, per captiuum quendam Alba Regali profugum ad 
initium Martii proditur, et in arresto sat diu detentus, vt complices 
gceleris fateretur, tandem extremo (contra quam multi putabant, ob 
cognatorum eius diuersorum principum obsequiis insignium interpo- 
sitionem) ante Budam muletatur supplicio. 

Non diu labem hanc Germana natio tulit, cum graviora longe 
de Hungaris falso ne an vero soli Deo notum est, spargerentur. 
Accusati ii quasi Sicilianas vesperas, vel Bartholomieanas noctes in 
Hungaria celebrare decreuissent, et caesareum militem, per praesidia, 
pagos, et oppida sparsum, indicto ad facinus Parasceues die, delere: 
vel eo non succedente, ad Agriam eductum (cuius opugnatio ad 
Aprilis initium determinata, et ob id intermissa fuerat) potentioribus 
Turcarum Thekočlio vnitis copiis ex insperato opprimere. 

Comittitur itaque in perduelles inquisitio comiti Caraffa supćriorum 
partium generali, qui statim potentissimos quatuor Eperiessini no- 
biles, vel mercatores omnes quidem Augustanae confessioni addietos, 
inter eos Andream Keczer primarium quondam 'Thekčlianae aulae 
ministrum, in compedes grauissimi ponderis coniicit, et examini primo, 
dein torturae nunquam auditae subieetos, tandem in ferali pegmate 
in foro vrbis ad id erecto, dexteris primo dein capitibus truncari, 
truneos denique quadripartiri et 4 patibulis extra vrbem appendi 
curaujt. Tum plerique potentiores nobilium Eperiessinum tracti, per 
erudelissimas torturas ad inuitas fassiones coaeti, et ex iisdem, licet 
statim post torturam reuocatis, per delegatos iudices, multos nec 
Hungaricae nec latinae linguae gnaros ad similia supplicia condemnati 
sunt. Nemine iudicum alias quam ad aurem auditoris Caraffiani 
votum suum expromente, quod nisi in mortem captorum collimauerit 
emendare quilibet sub eiusdem poenae interminatione debuit. Plura 
de commissione hac scire qui cupit, legat acta diaetae Posoniensis 
infraseriptae. 

18. Martii intrat Viennam solemniter Mosehorum legatio, et post col- 
lata aliquoties cum caesaeris ministris consilia, splendide sem per sump- 
tibus aulae habita, tandem 5. Maii (coneluso vt ereditur communi contra 
Tuream foedere) caesari valedicit, honorificisque donata muneribus 
Venetias abit. Regis etiam Poloniae nuntius episeopus quidam ad 
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rempublicam Venetam et RBomam missus, ex itinere Viennam diuertit, 
et honoris gratia tam suam Maiestatem, quam priores ministros 
inuisit, absque vlla tum in tractatum aliquem immissione quod su- 
speetum multis. 

Pro octaua Maii magnates Hungari vtriusque status Viennam 
vocantur, sed statim differtur is conuentus incognita adhuc vtriusque : 
causa. 

12. Maii iubentur milites in campum progredi, sed ob imperiales 
praesertim tardius aduentantes circa medium primo Junium infra 
Budam cočunt. Stratisque per Danubium ad Tolnam pontibus elector 
Bauarus cum dimidia quasi exercitus parte flumen transit, Agriam 
vt creditur petiturus, Lotharingus cum valido exercitu penes Danu- 
bium descendit, pontes conjunetioni exercitus inseruituros secum 
trahens, 

Gran vezirius cum potenti manu ad Eszekinum properat, quo 
Lotharingus intelleeto Bauaro redire iusso viliuersas copias contrahit, 
Drauum superare, et cum hoste congredi in votis habens. 

Venit circa initium Julii ad Sziklos. sed insperata Draui exunda- 
tione arcetur a traiectu, tandem remittentibus vndis circa medium 
Julii transit Drauum, et exercitu penes Valpo (quod hostes obtinebant) 
400 circiter_militibus cinetum, dedueto 18. Julii ad Eszekinum venit 
quod validissimus Turcarum exercitus, ipse etiam profundis nec 
minus latis vallis frequentibusque tormentis protectus muniebat. 


19. Hostem ad pugnandum prouocat, dueto prope valla, et ostenso 
erercitu, is tamen confligere abnuit, sed intra valla se continens 
assidua tormentorum deplosione, et grandiorum pilarum euibratione 
Nostros verberat non leui clade, paucissimis quique vanis ietibus 
absque hominis vel equi iactura. Ex praecipuis comes Franciscus 
Palfy oceubuit locumtenens regiminis Caroli patrui sui, gregarii et 
minores officiales quasi ter mille. 

Nec magis fortunata confiniariis Selauoniae ea dies fuit, qui cum 
Carlostadiensibus 7 turmis duce Stephano Voynouich, iussu serenis- 
simi Lotharingi caesareo exercitui se iunxerant: ii enim pedestres 
copias ad ducendum vel seducendum hostem a Germano milite 
paulo remotius promouerant, quorum  paucitate Turcae perspeeta 
magno numero eos adoriuntur, et primum strenue resistentes, mox 
vndique cincturi erant, nisi dolo animaduerso Ladislaus Patachich 
Crisiensis vicecolonellus cum proprio duntaxat famulitio hostes a 
tergo irruptionem parantes cohibuisset propugnato per sesqui (sie) 
horum aecessu, donee inimicus a fronte etiam validior effectus pau- 
ćlores nostros in fugam egit, quae a treeentorum eaede residuos aegre 
saluauit. 

In illo globorum turbine et continuo tormentorum  detonantium 
fragore perstitit exercitus noster ad conspecetum gran vezirii inte- 
gerrimo die, eo vtriusque exercitus vicinio, vallis solum obstantibus, 
vt generallorum in castris Turearum voces, quorum industria opus 
id erectum credebatur, a nostris passim audirentur, quibus nonnullos 
etiam seduetus in hostium castra palam migrasse, passim perhibetur. 
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Nor immediate subsequens inter sedulas quidem excubias quieti 
quam ita potentis inimici vicinia admittebat, data. Sed die sequenti 
quae fuit 20. Julii receptui canere dux serenissimus iubet, cum 
hostem aggredi non posset, annona ad Drauum praeterea deficiente. 
Redit itaque militari ordine caesareus miles, nominis quam virium 
maiori iactura, insequentibus paulisper hostibus, sed non alio de- 
trimento, quam quod generalis Heister minori glande laesus fuerit. 
Sequenti die iisdem ad Sziklos pontibus Drauum transit, inde re- 
missis Croatis ad Danubium properat ne ab hoste, vt fama tulerat 
praeueniretur. 

Magnates Hungari ad 10. Augusti Viennam iter vocati conue- 
Diunt, et caesaris mentem de regno propriis eiusdem sumptibus, 
ae suorum sanguine recuperato, in antiquis priuilegiis non aliter, 
quam per decreti Andreae regis correetionem, ac haereditariam domus 
Austriacae successionem conseruando intelligunt: proprias desuper 
opiniones expromere iussi: quas et praebent communi in generali 
regni diaetam desuper indicendam voto. 

Gran vezir ad Dardam transit Drauum, et pugnam, vt creditur 
vitare cupiens ad Budam obsidendam animum adiicit. Sed nostri 
castris ad Mohach fixis obstabant nimium, quos pugnae auidos 
aggredi quidem renuit, sed castris vbique vallatis conflictus copiam 
neutiquam fecit. Szikloss interim et Quinque Ecelesias euertere statuit, 
quo nostri audito praesidia sponte deserere, et succensis muris milites 
ad minus educere decreuerant. 


12. Augusti, ergo combusto Mochach, Szikloss versus pergunt, quos 
vicinus hostis fugere credens, insequi praesumit, et obtenta a gran 
vezerio pugnandi facultate cum 12 quasi millibus sinistram nostrorum, 
cui Bauarus elector praefuit, alam aggreditur, magno reuera periculo 
nisi Lotharingus extemplo cum dextra succurrisset, vbi peditatu 
hostili deleto, equitatus in castra fugiens, nostros strenue insequentibus 
in ipsa quasi tentoria ingressum patefecit, et reliquos de pugna vir 
somniantes in confusionem et fugam praecipites egit. Vezirius ipse 
tentoriis et castris opulentissimis nostrorum praedae relictis, sbrupto 
etiam prandio fuga sibi consulere coatus est. Plurimi per paludes 
sparsi etiam post dies capti sunt, alii famae ibidem enecti, alji vel 
stagnis vel Drauo submersi, damno non amplius hoc anno reparabili. 


Insperata haee victoria solius Dei virtute concessa, praesidia recens 
capta periculo Hungariam atroci incendio, Viennam grauissimo metu, 
Christianitatem totam non leui sollicitudine, exercitum caesareum 
iniusta Jabe, vel eripuit, vel liberauit. Laudatur misericors Deus! 

Banus Croatiae adhue quidem a serenissimo Lotharingo ad cae- 
sareum exercitum euocatus, quia Vienna trans Colapim castra iubetur 
figere, imperatoris potius mentem enecuturus, ad Golenam tam regni 
quam confiniariam militiam cogit: sed identidem a Lotharingo ad 
Drauum petitus, caesarem prius aliud mandantem desuper consulturus, 
castra soluit tribus tamen praecipuis medio tempore Turcis captis: 
recedente vero ab Eszekino duce indictis ad Gore castris Koszta- 
nyezam iter aggreditur feliciri, quam anno praeterito euentu, quia 
exustis integre suburbiis, animabus quasi 300 in captiuitatem ductis 
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et animantibus, quam plurimis, nisi omnem victoriam acerba Stephani 
Vojnouich primum ab Eszekino reducis, in discesu caedes funestasset. 
Nocte trans Vnnam, vt nunquam alias, actu sequenti die reditum est. 


Post cladem 'Turcarum Bauarus in patriam redit, Lotharingus ru- 
more sparso Varadini vel Gyulae oppugnandae, militem ad hyberna 
in Transyluaniam, post varios quidem tractatus inducit, eo tandem 
felicius quidem, Eugen Dennewold cum 13 regiminibus ad Drauum 
ordinatus, euocato iter regni milite sub duetu comitis Draskouich et 
aecisis'comitis Batthyany eonfiniariis, felicissimum armorum pro- 
gressum fecerit. Expugnato 14. Septembris Vuchin, et hostibus Esze- 
kino sola sui fama fugatis, quod 30. Septembris nostri ingressi sunt. 
Valpo vim passum est et 1. Oetobris epugnatis hostibus in potestatem 
vtrobique aceeptum. Eszekini exemplo Valkovar, Ilok et reliqua ad Da- 
nubium bic vero Orehouicza, Szirch, Pakureh, Velika, Bela Ztena, 
(zernik et Posegam Turcae deseruerunt, quae omnia nostris praesidiis 
generalibus munita non nisi 3. regiminibus vnde ad hyberna reductis, 
idque ob insufficientiam annonae quam mentem suae Maiestatis. 

Diaeta pro 18. Octobris Posonium indicitur, cuius enuceleatum diarium 
8 parte inuenies. 

Agria tota aestate, et autumpno per regimen Caraffiyanum sub 
ductu marchionis Doria locumtenentis, et e. Kohary sub finem etiam 
vulnere non leui saucium fame pressa, tandem in fine Nouembris 
subdere se cogitur, et egressi ac Varadinum incolumes permissi 
aka nostris tam celebre praesidium reliquerunt. Te deum lau- 
amus. 


A. 1688. 


Ann 1688. initium Posoniensi diaetae finem imposuit eo feli- 
ciorem caesari, quod sub idem tempus arx Munkach annonae defeetu 
et erescentibus praesidiariorum discordiis, magis quam Germani mi- 
litis eam prementis viribus victa eius se tradiderit potestati, iuxta 
leges a generale Caraffa conceptas, in quarum Thčkčliana eum prolibus 
Rakoczyanis et vniuerso thesauro Viennam migrare iussa, eo sub 
Martii finem deducta est, ac monasterio Vrsulinarum cum filia inelusa, 
filio post habitas apud caesarem et neo regem benignas audientias 
in Bohemiam ad studia misso : amandate vtrinque omni nationali 
famulitio. Bona Rakocezyana pro haeredum ratione direetioni eminen- 
tissimi cardinalis Kollonich commissa sunt, reliqua fisco regio applicata, 


Post munitum eaesareo milite praesidium Munkach, et repartitas 
per superiorem Hungariam militares portiones, abit generalis Caraffa 
in Transyluaniam, maiori caesarei exercitus parti ibidem hybernanti 
summo cum imperio praefuturus. Generalis Heister Thok6lium prope 
Varadinum aggreditur, et multis eius officialibus captis ac vexillis 
Viennam missis caedit et fugat. 

Turcae etiam in Selauonia praesidiis Czernik et Posega infesti magna 
clade afficiuntur, licet et ipsi erebris excursiontbus pagis minus mu- 
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nitis damna non leuia intulerint, ineineratis compluribus, et aliquot 
millibus animarum hac hyeme inde abductis; non absque nostrorum 
praesidiariorum culpa hostium irruptionibus negligentium obuiare. 

Elector Brandeburgus moritur, et paulo post Coloniensis arehi- 
episcopus, illi naturalis haeres, huic clemens dux Bauariae, suecedit, 
(contra quem sperabat canonicus Firstenbergh, in coadiutorem anno 
praeterito assumptus multiplici arte et vi, praecipue regis Galliorum 
fauoribus inmirus electoratum hunc obtinere mitebatur, sed iniquis 
molamimibus et vana spe frustratus ex apoplezia obit). 

Ad Aprilis initium de singulis regiminibus in Hungaria inferiori 
hybernantibus ordinantur 500, pro custodia praesidii Eszek, ne id 
Rumerosior hostis tumultuaria aggressione obruat, molestiorem se 
praebens a deserto per nostros praesidio Ilok, quod et iter ingredi, 
et incolere non neglerit, omisit. 

Generalis Caprara, in confiniorum Selauoniae praefectum Varasdini 
bac hyeme instauratus, lustratis illis (praesidus) et accepta a cae- 
sare in vniuersos milites et praesidia intra Danubium Drauum et 
Sauum fluuios potestate, in fine Aprilis Varasdino Eszekinum (versus) 
mouet, et sequenti mense loca recens capta obit, de quibus Petri 
Varadinum et Zernik demoliri iubet veluti potentiori hosti resisteri 
minus sufficientia. 

Maius non tryumphorum minus quam florum ferax est. Transjl- 
uania abdicata palam Turcica seruitute Otthomannici dominatui prorsus 
renuntiat, et se per publicum manifestum Austriacae domui haeredi- 
tario iure subiicit possidendam. In testinonium fidei in praesidia 
aliquot hactenus milite vacua (malitem) caesareum recipit, 6 arma- 
torum millia pro cingendo Varadino in subsidium, et annonae ao 
pecorum ingentem copiam pro erxercitus alimento offert. Strenuam 
in eo navante operam generali Telekio titulus excellentiae ob id 
donatus. 

lisdem fere diebus Albam Regalem Turcae tradunt nostris, qui 
eam duce comite Battyany ab aliquot septimanis elausam tenebant: 
dimissi cum facultatibus omnes et seruata ex integro fide Danubio 
ad Adony impositi, incolumes versus Albam Graecam discessere. 
Gratam seruatae fidei voluntatem officiosis literis ad Hermanum 
marchionem Badensem et comitem Batiyany datis, testati sunt. Si- 
gethum cingitur per Quinque Ecelesienses. 

Hic idem Badensis marchio, consilii bellici Viennae praefectus, 
ex aula Ratisbonam titulo eommissarii caesaris delegatur: data spe 
reditus intra triennium adeoque saluis medio tempore vniuersis ho- 
noribus et dignitatibus. Cursor caesareus ab hostibus intercipitur ete. 

In Junio confluit caesareus exercitus ad Bardam sub imperium 
generalis Caprara (Lotharingum nam febris periculosa Viennae tenebat, 
et Bauarus a Gallo, vt creditur seductus anni huius companiae plane 
renutiauerat) qui copiis trans Drauum deduetis postquam aquarum 
et ačris iniuriae admiserunt, ad Ilok progreditur, quem locum paulo 
ante explorans duplici glande leuiter abrasus erat: et eodem post 
eriguam hostium resistentiam, potitur. 


pm 
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In Julio ordinatis interea quasi 1200 equitibus et aliquot centum 
peditibus sub duetu comitis Hohkirher colonelli, qui se infra Sziszium 
comiti bano et regnicolis iungunt, vnitis! viribus trans Vnnam fluuium, 
Jeszenouez eredo praesidium petituri, ad faciendam demittendis pon- 
tibus securitatem. Sed dum ii Posegae immorantur, vt eius ditionis 
incolas, nunc messi plurimum incumbentes, ab hostium exursio- 
nibus tueantur, viciniorem in Sauo traiectum obtineri posse cognoscunt, 
si hostes vel nil minus metuentes in Brod loco leuiter munito aggre- 
diantur, et id praesidium oceupent. Ad transeundum Sauum Chri- 
stani et Rasciani partium illarum incolae operam suam polliciti, 
naues molares alicubi acceptas per litus (nostrum) seruando detrahunt, 
quarum primae impositi Turcicae lingue gnari excubias hostium deleant 
et ipsi vices earum suppleant, noctu itaque traiecto feliciter Sauo, 
vigiles Turcas omnes interimunt, vnico capto, ex quo intelligunt bassam 
cum reliquis in praesidio tota nocte conuiuari, nec" de vlla re minus 
quam de nostrorum aduentu esse solličitum. 

Reliquis nauibus immo el molendinis ipsis maiori quo possunt 
numero nostri transeunt, dum laruati vigiles a Turcis saepius admo- 
niti omne periculum abesse respondent. Congregato sufficienti nu- 
mero postquam et Turcarum naves furto sublatas in aduersum litus 
pro Germanorum commodiori transitu traiecissent, die albescente 
praesidium aggrediuntur et (Turcas) hostes cum plausu obuios quasi 
sociis in auxilium aduenis oecurentes, primo reciproca salutatione, 
mox minorum pilarum glandine excipiunt. Turcae fraude et vi 
cognita omnes in fugam acti tum magno numero caesi sunt, re- 
liqua cum imbelli senie in praedam victorum cessere. Oecupatum 
ita praesidium, Germanus et natiuus miles sat diu tenuit, et contra 
acerrimos hostium triduo post graui numero congregatorum impulsus 
generose defendit cum magna ipsorum strage. Tandem vbi exercitum 
integrum eo aduentare, et tormenta secum trahere intelligerent im- 
becillitati loci diffidentes, relicto vacuo praesidio in hanc Saui partem 
rursus se transferunt. 

Principis Ludouici aduentum cum maiore numero iis partibus iam 
imminentem  praestolaturi. Laudata hac expeditione virtus bellica 
comitis Zriny et Iuanouichy. 

Generalis Batthyany post Albam Regalem obtentam cum suis et 
Iuannicensibus confiniariis Canisam ipsam cingere iubet; cui labori 
hoc mense datur initium vtinam optato fine. 

Bauariae dux an caesaris adhortatione fretus, an gloriae cupidi- 
tate quum Lotharingo velut aemulo absente maiorem sperabat, ao- 
census, descendit ad exercitum caesareum, eumque versus Albam 


Graecam ducit.? 


' U izvorniku iza toga sliedi: NB. Simultates inter pontificem et Galliae 
dia orbi Christiano Italiae praesertim perriculosae, et in apertum iam iam 
e 


um exarsurae tantisper componuntur. | 
* U izvorniku sliedi umetnuto ali prekriženo: Caraffae opus. Bauari ad- 


uentus, descensus armadae etc. 
* U izvorniku sliedi: NB. Caraffa. 
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In Augusto progreditur exercitus versus Albam Graecam, et tractis 
ex Danubio nauibus, Sauum felicissime superat, stratis pontibus 10. 
Augusti quo viso Turcarum exercitus sub Seraschieri et Thčkčlii duetu, 
cum nostros a transitu arcere non posset (quorum vna nocte 6 millia 
iam transiuerant, donec residuus exercitus alibi vires ostentaret hosti 
distinendo, conatusque impenderet) accepta fors aliqua clade in fugam 
agitur, et suburbia Belgradi suecendit, quae paulo post noster miles 
ingreditur, et extincto incendio Belgradum obsidione cingit: impo- 
sito etiam 1000 hominum praesidio vrbi Samandriae 4 infra Bel- 
gradum milliaribus sitae, quam etiam fugiens hostis deseruit, licet 
40 commodis tormentis prouisam. 

Dum Belgradum quatitur strenue propugnantibus Turcis: princeps 
Ludouicus quinque Germanorum regimina et illos Brod Portus 0ccu- 
patores, comiti bano ac regnicolis, superato ad Sziszium Sauo c0n- 
iungit, vniuersos ad Kosztanyezam ducturus, quorsum 12. aduenit, 
et 13. Vnnam in castrum diu obluctantibus Turcis eos velitan- 
tes proprio etiam sonipede hostilem globum prostratus, incolumis 
ipse transit. Oppugnatur dein praesidium, et postquam aurxiliares 
copiae, quae Vnnae traiectum tuebantur, desperato pugnae successu 
aufugiunt, praesidiarii etiam 15. deditionem arcis pacti sunt. Inde 
Dubiczam et Jeszenouicziam tandem Gradiscam itum est, quas omnes 
hostis aduentu solo nostrorum penitus vacuas reliquit. Gradisca c0- 
miti bano, et regnicolis remissis (praeter vnam centuriam equitum 
honoris gratia sibi seruatam) in Brod pergit princeps nullibi hoste 
obuio, cum quo semel confligere in votis habuit. Sed ad Septembris 
tandem initium exploratis Turcarum castris in 15 quasi millia c0- 
aetorum; cum equitatu solo tam Germanorum, quam Croatorum 
Varasdiensis praefecturae, post finem diei, quo impedimenta omnia 
ad aliam Saui ripam per pontes remittebat, quasi et ipse secuturus 
insperate castris egreditur, et nocte tota versus vicinum hostem pro- 
cedit, quem sequenti die quae fuit 5. Septembris sub ortum solis 
inopinate aggreditur et post resistentiam non satis validam profligat, 
peditatu ferme omni deleto et castris vnicum in praedam  obtentis. 

Sexta Septembris et Belgradum post acerrimos insultus caesosque 
e nostris multos ac praecipuos heročs et milites generosum quoqgue 
Seharffenberg ete. tandem animante praesentium et monstrante magis 
quam iubente eleetore Bauaro, in nostrorum venit potestatem, hostibus 
ad internetionem deletis. Sunt qui tam tempestiuum adeoque cru- 
entem insultum eleetore institutum esse credunt, quod Lotharingus 
dux paulo ante in castra peruenerit: non quidem obsidione durante, 
armis praefuturus, sed a consilio duntaxat electori adfuturus: soli 
sibi hane gloriam veluti alienae opis minus indigno vendicanti. Le- 
gatio Turcica pacem petitura ad suam Maiestatem instituitur, et in 
Belgrado iam nostro a Bauaro admissa, ad caesarem expeditur. Ba- 
uarus Viennam inde Monachium, et Lotharingus qui post captum 
Belgradum, imperium in arma caesarea recepturus erat, iterata febre 
correptus per Munepontum, omissa Vienna, Oenipontum abit. 


Zriny et Noui vicina Cosztanicae loca Turcae deserunt, et nostri 
banales ingressi propugnant. 

Generalis Carlostadiensis Bihach obsidet, et profligato licet in 
suecursum adueniente hoste, caesis 400, captisque non paucis et 
praecipuis: ac muris praesidii commode apertis ob temporum tum 
inuriam et dilabentium militum  inconstantiam : receptui canere 


cogitur. 


DNEVNIK BAR. B. PATAČIĆA. 203 


* 
* * 


Continuatio historiae anni 1688. post captum Belgradum. 

Extraordinaria haec armorum caesareanorum  felicitas, ordinario 
vt alias -plerisque partu pronam aemulorum inuidiam enixa est. 
Quos interea Franciae rex tam veteri aduersus Austriacam domum 
odio correptus, quam nouo belli inferendi praetensu incitatus, De- 
phinum cum valido 60 millium exercitu imperio Turcico potissimum 
bello intenti finibus immittit. 

(Colomens1is electoris decessus) occasione potissimum cardinalis Fir- 
stenbergii canonicorum nonnullorum votis contra clementem Baua- 
riae ducem in archiepiseopum  Coloniensem electi, in electoratu 
eodem, quem is armorum vi iam apprehenderat stabiliendi nec 
vano exitu, Philipsburgum quippe caesareo alioquin milite sub co- 
mitis Starhembergii gubernio munitum, ingenti conatu pressum, 
etiam post suorum  praecipuorum jacturam ad deditionem tandem 
eočgit: inde in palatinum digressus, ditionem integram nemine re- 
sistente in potestatem redigit, sed ad Coblenez tandem et praesi- 
disriorum virili propugnatione, et auxiliariorum per imperatorem 
euocatorum aduentu fraenatus, impetum sistit, et Franconia ac 
Sueuia ferme integris sub tributum actis in patriam redit. Sunt qui 
tam felicem Galli suecessum electoris ac imperialium simultati tri- 
buant, ex sparso de Gallorum industria rumore, quasi commouente 
caesare ex condiceto Gallus imperium ingrederetur, vt acatholici vtrin- 
que stricti solum, vel religionem mutare cogantur. 

Jacobus rex Angliae immaturo inserendae catholicae religionis 
zelo potentem sibi hostem exciuit Orangium Holandorum principem 
cum valida classe, expansis velis et erectis cum lemnate pro reli- 
glone signis Angliam ingressus, vt regnum libertati pristinae resti- 
tueret, sibimet an parlamento asserturus, anni sequentis historia 
dabit: Certatum tamen, ad se eonfugientes deserto rege Anglos be- 
Nignus excipit et belli vnitis Anglorum cum Bretanis viribus, Gallo 
inferendum rumorem spargit, magna orbis expectatione, non minori 
aulae caesareae duplici alioquin bello grauiter admodum implicitae 
Gonsolatione. 

Legatio Turcica Belgrado trans Danubium dedueta per Posonium 
tandem in Austriam venit, nec Viennam statim admissa, in Potten- 
dorff collocatur, donec caesar omissa pacis cura iteratum exercitum 
iam generalis Caprara imperator infra Belgradum etiam (non leuis 
momenti loca) viciniora loca lustrare iubet, qui aliquot dierum_ iti- 
nere inde descendens defensioni oportuna milite et aggere munita 
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reliqua in cineres (agi fecit) acta deserit et Sauo toti a Belgrado 
vsque Jeszenoucz et inde Vnnae ad Kosztanyezam de corpore prae- 
sectus exercitus Ludouici principis eustodias imponit, generali Pie- 
colomineo Posegae iam residenti in loca eadem data potestate. 


Imperiali bello destinantur statim certa regimina in praesidium im- 
perii a caesare debita, pluribus in dies per prouincias omnes legendis, 
vt vtrumque bellum continuandum fore videretur. In cuius sumptus 
atrox trahuntur ad concurrendum ditiones omnes, nec Croatia vt 
hactenus immunis, cui 6 portionum millia pro hyeme hac imposita 
primates eiusdem a sua Maiestate deprecaturi Vienam eunt. 


Legatio Turcica post gratas in paribus credentionales, quae prin- 
cipibus quogue imperii pro submittendis opinionibus transmissae 
dicuntur, admittitur, tandem Viennam anno sequente accessum apud 
sua Maiestate habitura et pacis negotium cum accessuris etiam Po- 


loni et Venetorum (hoc anno gratis Negropontum obsidentium) le- 
gatis tractatura. 


A. 1689. 


Ingrediente nouo anno, abdita consiliorum mysteria nova arte, 
sub altissimo silentio ingreditur an aggreditur caesarea aula, dis- 
soluendo feliciter nodo plusquam Gordiaco, belli tam ardui vtrinque 
gerendi vel pacis, quae offerebatur cum gloria coneludendae, labo- 
riose intenta. Diuersis hominum aftectibus, (potissimum) potior tamen 
Turcicam pacem ex tam graui diuturni belli taedio cupientium. 

Nece imperiales Gallica tyrannide supra modum pressi et verati, 
ea se liberatum iri sperabant, nisi caesareus miles in vnum corpus 
contractus, tam potentibus, quos experti fuerant, Gallorum viribus 
opponeretur. 

Ergo sub initium Februarii Turcarum legatio accedit caesarem, 
modica prorsus et infra superbiae gentis morem humili (pompa tsthoc 
honore defuncta) majestate: comitatus omnis, et qui interpretis no- 
mine accessum habuere, discorpertis capitibus fimbriam etiam cae- 
sareae togae sunt erosculati. 

Acta dein et in plures menses protracta cum iis consilia, quibus 
optatae pacis studium firmaretur. Sed dum propositis vtrinque mediis 
tenaciter inhaeretur, belli etiam cura non omittitur, quo denegatae 
conditionis possint retorqueri. 

Interim Gallus, qui profugum ex Anglia Jacobum, populi defec- 
tione et aemuli viribus regno eiectum, hospicio exeeperat, vt reli- 
gionem: etiam catholicam cum rege restitueret, speciosum obtinendae 
in imperio pacis, aut induciarum velum praetecit, nec pontificem 
interpellare cunctatus, vt eo mediatore ad promouendam tam dignam 
rege christianissimo pietatem, proueheretur. 

Sed dum pontifex a caesare informatur veterem hane esse Gal- 
lorum regis consuetudinem, vt imperii principes, quos aegre in idem 
sensuros speraret impune bello lacessere, et ab iisdem in iustam 
vindictam conspirantibus iniguam iter pacem petere non formidaret, 
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quum captatis ad speciem religiosis occassionibus, regionis duntaxat 
prozime commodum adaugeret: est actum exinde de communi Eu- 
ropae tranquillitate tam diu fore, donec Gallus tot bellorum author 
vel adiutor, iunctis Germaniae viribus atteratur. Vlteriorem  conci- 
liandae pacis curam omittit Jacobo regi per inita tempestiue_ cum 
Gallis foodera in Germaniae diserimen parta, in has prolapso vicis- 
situdines, sortis imputat aduersitatem. ltaque dum pacis effectu 
immo spe ab vtrinque frustramur. Bellum et in oriente prosequendum 
et ad occidentem transferendum decernitur. Huic Carolus Lotha- 
ringus (dux) tot vrbium victor et palmarum dux, illi (princeps) Lu- 
douicus Badensis marchio per caesarem  praeficitur_ imperator. Et 
imperii Romani principes tandem propriis vel vicinis edocti peri- 
culis ad arma concurrunt, Brandeburgus et Bauarus electores iustum 
quisque et bene instructum exercitum in campum educit, ob aemu- 
lationis tamen periculum nec inter se, nec cum Lotharingo coituri, 
nisi publicae rei, et necessitatis ratio postularet. 

Vt omittam ita valida caeterorum principum vel rerumpublicarum 
auxilia sub ducum istorum imperio, pro cuiusque affectu submissa, vt 
Gallus visis viribus existimatione sua maioribus destinatum committendi 
cum caesarianis praelii et belli dubio conflictu decernendi eonsilium 
mutare non dubitauerit. Dum omnes palatinalis ditionis, et caeteras 
imperii cis Rhenum vrbes igni vastatas deserit, et copiis trans 
Bhenum reuocatis defensiui duntaxat belli rationem habiturus videtur. 

Sed Ludouicus orientalis belli dux, caesaris militem in 40 millium 
numerum  fortasse coactum infra Belgradum lustrat, et hostium, 
quos. admodum potentes audierat conatibus obuiare, sollicite satagit. 
Numerabant illi sub Arap Bassae Seraseheri duetu ad Morauam 40 
itidem armatorum millia ad Morauae fluminis custodiam tantisper 
Collocata, donec gran vezirius cum maiori vt spargebatur exercitu 
aduentaret. Praeterea sub Bassae Bosznensis imperium ratius et eon- 
duetitius_ miles eonfluebat, iusti inter exercitus robur prae se ferens, 
qui cum praesidiis (Zuornik ante annum per nostros) trans Sauum 
obtentis immitteret traiectum eius fluminis tentaturus timebatur, vt 
vel a tergo nostros diuerteret vel etiam ipsi fortassis Canisae sup- 
petias afferret. 

Sed is praesidii Zuornik ad Drinam fluuium recens amissi recu- 
perare contentus, postquam thesaurum et pecuniae ingentem vim 
ibidem repositam rehabet, exusto et demolito munimine in sua di- 
labitur (contra quam nostri Sabaczianam exinde obsidionem metu- 
entes opinabantur) dum Croatae ex Selauoniae eonfiniis in campum 
produeti ad pontem praecipuum Saui traieetum exeubant et frequen- 
tibus in Bosznenses partes irruptionibus hostes infestant. 

. Sub idem tempus comes Herberstenius Melitensis eques et Croa- 
tieorum et maritimorum -partium praefectus cum  Carlostadiensibus 
ek caeteris imperio suo subiectis, Likam et Corbauiam comitatus 
bosti eripit 30 diei spatio, propugnatoribus plerumque fame ad de- 


ditionem coaetis. 
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Vdbinya omnium potentior laboris scopulus et terminus fuit, quae 
tamen post 17 dierum obsidionem, annonae et potissimum aquae 
defectu pressa vicinarum exemplum secuta, victoris arbitrio cessit. 

Eo minori nostrorum diserimine, quod Bosznensis passae cum 
vicaria potestate legatus Turcis Chehaia dictus, cum valido selecti 
et erercitati militis numero, Corbauiae alioquin aurilio, immissus, 
mutato consilio Zriniam ditionem nostris praeterito autumno adieetam 
recipere, vel deuastare, itaque perfidam Valachorum defectionem vl- 
cisci, vindicare statuerit. Cuius rei nuntio ad banalia castra delato, 
comes Nicolaus Erdeidyus Illyrici prorex Ioannem  Draskouichium 
comitem cum expedita nobilitatis equestris manu eo destinat, vnde 
hostium molimina obseruari, et exigente occasione etiam repelli pos- 
sint. Hic itaque maioribus animis quam viribus vtrisque nempe ne- 
cessitati tam repentinae conformibus, castris egreditur, et noete, 
quae die beati Petri Sauam praecessit ferme tota procedens, illuee- 
scente iam die in agros Zrinianos praeliatrices copias effundit. Quibus 
indigenae visis animos iam hostium metu labantes resipiunt, et arma, 
quae desperata fere salute iam abiecturi erant, nostris assocjant. 
Dum Turca nostrarum expers virium, Vnna flumine ditionem prae- 
terfluente iam pridie ad Krupam superato, hoc ipso dilueulo suae 
securus victvriae in fines ditionis irrumpit et partem exercitus (decem 
quippe millia numerabat) arcis Noui ad ripam fluminis in edito 
monte sitae, custodire relinquit, quae praesidiarios ab emptione di- 
stineat. Partem vero et quidem potiorem in viscera ditionis ducit 
omnem qua late patet campum, villas et pagos depopulaturus, Va- 
staturus, in incolas pro barbarae gentis more igne ferro saeuiturus. 
Et explabat iam passim rabiem efferatus hostis, fumabant suecensae 
incolarum aedes, flagrabant frequenti numero villae, captiua trahe- 
batur inbellis sexus et aetatis cohors, complures pecorum greges In 
praedam pellebantur. 


A. 1690. 


 Nonagesimi anni exordium caesareanis in Bulgaria militibus 
funestum illuxit, iis nempe, qui post oceupata regionis eius confinia, 
Macedoniae ipsius limitibus contermina, vlteriores progressus auspi- 
caturi an hostium congregatorum vires exploraturi, sub (duetu) eol- 
lonelli Straster! auspicia et signa quasi 20 coaeti, adscita etiam 
nationali militia extra finitima praesidia iusto vlterius sese promo- 
uerant. 

A Turcis enim et Tartaris 40 forte millium numerum aequan- 
tibus prima huius anni die ex insperato aggressi, post diuturnam 
eamque virilem defensionem non ineruenta hostibus vietoria, tandem 
ad vnum quasi caesi vel capti sunt. Duce ipso supradicto colonello 
et Carolo principe Hanouiae reliquisque non contemnendae virtutis 
vel eonditionis officialibus, inigua sorte communem eladem subeun- 
tibus. Adeo vix lucem huius anni viderant, cum in obseuras acerbse 
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mortis tenebras praecipitati sunt, ipso cireumcisionis Dominicae die 
a cireumcisa inimicorum gente misere oecisi, 

Culpa quidem tam infausti praelii in nationales locorum eorum 
incolas coniecta est, quia onerum forte, quae belli iniuria _secum 
trahit repente pertaesi, nostros periculi inscios ad expeditionem 
illam sponte inuitasse, et hostibus longe potentioribus in vietimam 
obiecisse credebantur. Sed Turca felicitate vietoriae elatus et vsus 
praesidia pleraque Kazanek nimirum et Prisrtina aliaque, quae Ger- 
manus vltra Nissam insederat loca facile recuperat, prđesidiariis 
potissimum etiam contra fidem datam interemptis. 

Ea suecessus aduersitas nostros per hybernas et dissita praesidia 
sparsos mutuique aurilii spe destitutos in tantam redegit solli- 
citudinem, vt Valachiam Tartarorum metu deserere, Transyluaniam 
repetere cogerentur, et ipsius Nissae vel tempestiuam demolitionem, 
vel vi prius admota honestam deditionem meditarentur, donec ge- 
neralis Veterani a Picecolominaei obitu partium illarum imperio po- 
titus, communire Nissam et ad vltimum etiam spiritum defendere de- 
creuit, quo tamen periculo per remissas iam et imminutas hostium 
vires ex Tartarorum per Mosehos forte distractorum reditu libe- 
ratus est. 

Triste id et minus ingratum nuntium, subsecutus in aula plausus 
recreauit; Eleonora quippe Augusta Leopoldi imperatoris coniux in 
(Romanorum) reginam, Josephus porro eorundem primogenitus Hun- 
gariae rex in regem Romanorum, illa quidem 22. hic 26. Januarii 
Augustae Vindelicorum publico Christiani orbis (si Gallum excipias) 
gaudio coronati sunt. Maiestatem et magnitudinem tam rarae solem- 
nitatis praeter celebrem imperii principem et electorem (Saxone et 
Brandenburgo, qui per legatos duntaxat comparuerant demptis) 
frequentiam et splendorem adaurit Neoburgici ducis eiusdemque 
palatini eleetoris, atque ducissae Eleonorae videlicet parentum prae- 
sentia, qui non modo filiam, sed et nepotem suum regio Roma- 
norum diademate insigniri (redimiri) coram spectauerunt et gauisi 
sunt, exemplo atque solatio pluribus aetatibus non solum inuiso sed 
et inaudito. 

Quibus in imperio pro voto confectis caesar Augusta discedit et 
Saturnalibus Monachii cum Bauaro et palatino electore actis quarta 
Maii Vienam redit, vbi magnifica prorsus pompa exceptus adornatis 
compluribus turmis eleganti vestitu et apparatu superbis, inter _me- 
dios triumphales arcus praecipuis vrbis plataeis sumptuose erectos 
in regiam deductus est, vna cum Augustissima imperatrice et Ro- 


Manorum neo rege Josepho. 


Bibliografski pabirci iz dubrovačkijeh 
arkiva. 


U sjednici filologičko-historičkoga rasreda jugoslavenske akademije snanosti i 
umjetnosti dne 23. ožujka 1893. god. 


PRIOBĆIO PRAVI ČLAN DR. KONsTANTIN VOJNOVIĆ. 


Došavši mjeseca kolovoza g. 1892. u Dubrovnik, da slijedim svoja 
znanstvena istraživanja, prva bi mi briga, dati popuniti do konca, 
t. j. do 26. januara 1803. ,Zutu knjigu“ — Inber croceus — po 
originalu, koji se nalazi u starome arkivu e. kr. okružnog suda, 
pošto prijepis, koji se čuva u knjižnici akademije, dopire samo do 
polovice junija 1792. 

De bude potpuna zbirka pravničkijeh zbornika Dubrovačke repu- 
blike, dao sam po ovlaštenju akademije prepisati po g. prof. Gel- 
čiću , Liber criminalium“, koji se takogjer čuva u sudačkome ar- 
kivu, te će biti na skoro gotov. 

Kako mi je sada namjera nacrtati odnošaje crkve s državom u du- 
brovačkoj republici, tako sam u tu svrhu obašao državni arkiv i 
same tajne istrage XVI. vieka, te sve knjižnice, koje se ovdje na- 
laze, nastojeći u isto vrieme, da moj trud bude i za druge koristan. 

U franovačkoj knjišnici našao sam za svoje svrhe bogata mate- 
rijala, prebirajući ga navlastito u tri velika toma, koja sadržavaju 
svakovrsna dragocijena povijesna tvoriva (kojega se ne može proći 
onaj, koji hoće napisati dubrovačku povijes) učenoga Isusovca Ivana 
Marije Mattei, koji življaše u prvu polovicu XVIII. vieka. (Biblo- 
teca di Fra Innocengo Cuwmlich nella Libreria de RR. PP. Fran- 
cescani di Ragusa. — Zara 1860. — Della Tipografia Governiale. 
— Brojevi 265, 266, 267 kataloga, str. 78—99). Hvali ga Sebastt 
i Dolci u svojim , Fasti litterario ragusini“ (Venetiis 1167 typ. 
Gaspari Storti) a Jacob Coletti u predgovoru , Ecclesiae Ragusinae 
Mistoria — Venetiis 1800 apud Sebast.“ Colleti ovako o njemu 
govori: ,Joannes Maria Matthejus civis vester aeque virtute ac doc- 
trina pollens, qui selectissimam Ragusiensium monumentorum supel- 
leetilem nobis collegit“. Drži se, da je sam Appendini za svoju 
povijes puno erpio iz tako zvanih Zibaldona Matteija. Spomenuću 
ovgje apoštolski list pape Klementa V. od 1. aprila 1308. na srp- 
skoga kralja Uroša, kojim odgovara želji izraženoj po ovomu, da se 
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opet sjedini s rimskom crkvom. Naišo sam u drugom Zialdonu 
na istragu zametnutu po Senatu republike proti vješticama poluotoka 
Rata, nacrtanu potanko Senatorom Pavom Gradićem u pismu od 15. 
Novembra 1600, upravljenom na svoga brata Stjepana, bibliotekara 
vatikanske knjižnice i pouzdanika republike. Prepisao sam te dvije vele- 
važne isprave s odgovorom Stjepana Gradića. Ob ostalijem mnogijem 
ispravama Matejnijeh Zibaldona obavjestiću kod svoje rasprave ob 
odnošajima crkve i države u Dubrovačkoj republici, koju spravljam. 

Malo je poznata dominikanska knjižnica, negda dragocijena, većom 
stranom propala po velikoj trešnji g. 16671., i po franceskoj okupaciji 
g. 1806. O njoj obstoje dva kataloga, stari koji predočuje knjižnicu 
kakva ja bila prije franceske zaplijene, a novi po sadanjemu njezi- 
nome stanju. Držao sam da neće biti bezkorisno, ako iz novoga ka- 
taloga sastavim popis dijela dubrovačkijeh, hrvatskijeh i u obće 
slavenskijeh pisaca, i inostranskijeh, koja se tiču našijeh stvari. 
Prispodobivši pak novi sa starijem katalogom, pobilježio sam dijela, 
kojih je nestalo u knjižnici. Osim toga popisao sam trideset i četiri 
zanimivijeh tncunabula, kojih ima lijepi broj u knjižnici. 

Alem-kamen Dominikanske knjižnice jesu rukopisi erkovnog po- 
vijesničara Dubrovnika 0. Serafine Cerve, pravog ponosa svoga 
reda, čija dijela sad traže učeni franceski Dominikanci. Sadržana su 
U osamnaest toma, ponajviše in 4% sva njegovom rukom rijedkom 
točnosti i jasnosti pisana, sa jako malo ispravaka, koja sam bibliogra- 
fički opisao. Proučivši ih, došo sam do uzroka važnijeh praznina, 
koja se opažaju u glavnome njegovome dijelu: , Sacra Metropolis 
Ragusina“ te se imađu, cijenim, pripisati okrnuću originala poslije 
smrti auktorove po Dubrovačkome Senatu iz državnijeh razloga. A 
na to me dovela nit pružena mi po Dominikancu Augustinu Gjur- 
gjeviću, koji u brošuri izdanoj u Spljetu g. 1867. pripovijeda, da 
opstoji predaja u redu, te je Senat Dubrovački odmah poslje Ćer- 
vine smrti dao sebi donijeti njegovo dijelo: ,Sacra Metropolis 
Rogusina“ i istrgnuti arke, u kojim bijahu pripovigjene stvari vladi 
neugodne. I zbilja istraživajuć drugogje izvore erkovne povijesti 
Dubrovnika onog vremena, kojeg se tiču praznine Cervinog dijela, 
kad dogjoh na neke sukobe izmedju državne i crkovne vlasti, kod 
kojih je republika vrijedjala crkovno pravo, opazih u Cervinom dijelu 
Cijela poglavja izostavljena, paginacija prekinuta, i drugom rukom 
popunjene praznine. Kod bibliografičkog opisivanja Cervinijeh dijela 
pobilježio sam okrnuta mjesta a u svojoj raspravi o Crkvi i državi 
U Dubrovniku nastojaću dokazati svoju tvrdnju. 

U ostalome proučivši Cervina dijela, uvjerio sam se, da je on jedini 
kritični povijesničar Dubrovnika, koji činjenice, često tićuće se 
političke povijesti republike, vazda dokumentira ispravama državnoga 
arkiva i drugijeh domaćijeh vrela, kako i knjižnica po njemu u Rimu 
| u drugijem gradovima Italije istraženijeh; gdje pak mu nije čin 
sagvijem dokazan, vije ga u dvojbi, a gdje nezna, otvoreno ispo- 
vijeda svoje neznanje. Cervina dijela ostaju bogata riznica za erkovni, 
politički dapače i za domaći život Dubrovnika sve do polovice XVIII. 
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vijeka, te njegova Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam, 
Sacra Metropolis Ragusina + Monumenta Congregationis Sancti 
Dominici de Ragusio od godine 1325.—1724. u pet toma, vrijedila 
bi da postaju tiskom pristupna učenome svijetu. 
 Izmegju ostalijeh Červinijeh rukopisa, koje sam napćse pobilježio 
i opisao, ima njegova jako zanimiva povijest Dominikanske knjiž- 
nice, još za njegovo vrijeme bogate, pod naslovom: ,Chiwrogra- 
photheca Covenobii S. Dominici de Ragusio ordinis Praedicatorum, 
sive Codices manusceripti, qui in bibliotheca ejusdem coenobii asser- 
vantur descripti, per materias digesti, vartisque animadverstonibus 
illustrati.“ Nakon povijesti postanka knjižnice pod koncem XV. vijeka 
i daljnjeg njezina razvitka, auktor kaže, da je u njegovo vrijeme | 
biblioteka brojila 10.000 toma (sad će ih biti preko 6000), izmegju 
kojih mnogi u pergameni i zncunabula. Pripovijeda dalje da uslijed 
velike trešnje g. 1667. puno je Codexa izgubljeno: ,Verum — 
nastavlja — longe plures amisimus hominum injuria, qui eorum 
pretium ignorabant, quae calamitas non solum ordinis nostri, sed 
universi fere Christiani orbis bibliothecis invasit.“ Ovako pak auktor | 
svršuje u svojoj elegantnoj i bistroj latinštini, po kojoj se isticao ' 
u svoje vrijeme izmegju toliko izvrsnijeh latinista, predgovor kata- 
loga knjižnice po njemu sastavljane, koji je služio kasnije kao temelj | 
poznijem katalozima: ,Veterum igitur codicum manu descriptorum, 
qui in bibliotheca nostra supersunt, syllabum in hac quacumque 
opella exhibere decrevi, variis animadversionibus illustratorum, majori 
sane ex parte ante typorum inventionem in membranis exarati, et 
auro ac omnis generis pigmentis coloribusque distinetis in pretio 
a litteratis hominibus videntur. Ut autem non sine aliquo ordine 
hujusmodi Cathalogum exhiberemus, libros a libris juxta materiae 
diversitatem secrevimus, suisque  titulis distinctos deseripsimus.“ 
Sadanji katalog dominikanske knjižnice drži se takogjer Cervine diobe 
po materiji. 
Cervin popis natijera me, da tražim ima li još od tijeh dragocije- 
nijeh rukopisa, kojim nema traga u obćemu katalogu knjižnice. 1 
zbilja posegnuvši u ormar, gdje opazih nagomilano starijeh knjižu- 
rina, počeh ih pregledavati, te vidjevši, da ih ima u pergameni 
s krasnijem minijaturama, stadoh ih usporegjivati s Cervinim kata- 
logom i uvjerih se, da mu odgovaraju, te pomoću valjanoga Domi- 
nikanca, učitelja povijesti na bogoslovnom samostanskom zavodu 0. 
Ambrozija Bačića nagjoh i pobilježih 82 dijela ponajviše filosofičkog 
i teologičkog sadržaja iz XIII., XIV. i XV. vijeka, neka s dragocije- 
nijem minijaturama. Po želji pak izraženoj od strane Akademije dao 
sam izvaditi po g. A. Miletiću tri fotografičke slike, koje ovdje pri 
lažem : jednu iz starodavnijeh ,D. Gregorit Papae IX. Decretalium 
cum Glossis“ iz XIIL ili XIV. vijeka, drugu iz , M. Tullui Ciceroms 
orationes selectae“ iz XIV. ili XV. vijeka, treću iz Sv. Tome Akvin- 
skoga ,in XII. libros Aristotelis egpositio“ iz iste dobe, četvrtu 12 
,»Marci Tulliz Ciceronis orationes electae“, sva dijela ova u perga- 
meni. Lijepota ovijeh triju uzoraka — a takijeh i ljepšijeh ima 
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mnogo, čini vrijedno da Akademija naruči fotografisanje i drugijeh. 
Osim toga pregledao sam stari arkiv negdašnje nadbiskupije Dubro- 
vačke od poslje trešnje g. 1667. (jer je sve što je bilo prije pogi- 
nulo), te sam naišao na one iste izvore, kojim se služio Cerva u 
svojoj , Sacra Metropoli“. I tijeh rukopisa jako važnijeh za erkovnu 
povijest Dubrovnika sastavio sam popis. 

Takodjer pregledah i učinih popis nekijeh zanimivijeh rukopisa, 
koji se nalaze u uredu Blagog dijela — Opera pia — gdje nagjoh 

“ vrlo važni zbornik zakona o rukovanju blagajmika (tesorveri d. S. 
Maria Maggiore), koji su u Dubrovačkoj republici vršili zamašnu 
službu. Ovaj zbornik tvrdo vezan u pergameni i jako dobro sačuvan 
nosi naslov; ,Zibro della Fondagione ed Instituto del! Opere Pie 
della Tesoreria“ te gadržava zakone koji su ravnali blagajnicima 
stolne crkve, naime: Ex libro IX. Reformationum Ragusii C. 

VIII. de officio thesaurariorum S. Mariae.“ Slijede zakoni ez libro 
Viridi, ez Croceo, ez libro Majoris Consilui et Rogatorum, te do- 
piraju do zaključka Senata od 14. decembra 1784., t. j. do blizu 
pada republike. Zesorieri bijahu neka vrst sadanjijeh metnistara bla- 
gajne, prijamnici svijeh državnijeh prihoda, a u isto vrijeme čuvari 
svijeh blagijeh dijela, imetka maloljetnika, i obćeniti epittropt za 
izvršivanje posljednijeh oporuka. Ovaj zbornik nam daje čitav ustroj 
te prevažne grane financijalne uprave dubrovačke republike, koja je 
spadala u najbolje uregjene i najblagodatnije za vas narod kao i 
najslavnije za prošlost Dubrovnika, te bi vrijedno bilo da ga se pre- 
piše za Akademiju. Kod istog Blagog Dijela našo sam sedam knjiga 
dopisivanja blagajnika Sv. Marije od g. 1655. do g. 1794. s vanj- 
skijem zastupnicima republike na istoku i na zapadu, s dubrovča- 
nima u inozemstvu, s talijanskijem trgovcima i obrtnicima, koje nas 
vode u poznavanje nutarnjega poslovanja blagajnika i u tadanji javni 
i privatni život grada. 

Zavirio sam takodjer u knjižnicu diceganskoga sjemeništa, koja 
sadržava bogatu zbirku knjiga ostavljenu po oplakanome rodoljubu 
i učenjaku dru. Gjuru Puliću, te sam učinio popis od ono malo 
rukopisa, koji se tamo nalaze. 

Blagohotnosti g. Pera Negrini-a belgijanskoga podkonsula, imam 
zahvaliti, što sam mogo pregledati hrpu starodavnijeh isprava, ponaj- 
više javnijeh iz povijesti XIV.—XVIII. vijeka republike dubrovačke, 
te sam ih popisao šestdeset i tri, a bude li mi vremena ostalo, moći 
ću i dalje posegnuti, jer mi reče, da ih ima čitav sanduk. Najzani- 
Mivija isprava, koju sam prepisao, jest kraljevski otpis od 1. Oktobra 
1490. Ladislava kralja Ugarskoga i Bemskoga na kneza i vijeće 
dubrovačke republike (Rectori et Consilio civitatis nostrae Ragusii), 
kojim priobćuje, da su ga stališi poslije smrti kralja Matije (quon- 
dam Domini Mathiae Regis predecessoris nostri) izabrali kraljem, 
te se ispričava da nije pozvao na krunisanje predstavnike republike 
ne g nemara, nego jer opkolišen neprijateljima, te ih zove da mu 
Pošilju “n signum obedientiae notabiles oratores, eda bi mu potvrdili 


vjernost, a on će njima biti na ruku za njihovu korist i slobodu. 
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Ova listina baca svijetlost na pravu narav protektorata kralja ugarsko- 
hrvatskoga pod koji se bila republika utekla o polovici XIV. vijeka 
poslije odpreme mletačkijeh knezova. 

Istomu g. Negrini-u imam zahvaliti, što sam mogao izvaditi 
prijepis iz kasnije tajne istrage, povedene protiv senatoru dubrovač- 
kome Jeronimu Cabogi o polovici XVI. vijeka, kad su se bile poja- 
vile u Dubrovniku simptome Reformacije ugušene po Senatu. O tom 
pokušaju, s malo riječi spomenutomu u Engelovoj povijesti Dubrov- 
nika, iztražio sam u državnome arkivu u franovačkoj i dominikanskoj 
biblioteci, te sam skupio zaključke Senata, a po Cervinijevim ,Mo- 
numenta“ ušo u trag, obstanka inkvizicije ustrojene po naredbi Rima 
kod dubrovačkijeh Dominikana, koja je sasvijem malo dijelovala, a 
poslje kratko vrijeme bi ukinuta usljed nastojanja Senata, te joj 
dijelokrug prenešen s rijetkom iznimkom, na dubrovačkoga Arki- 
biskupa. Dokaze i listine svemu tomu, kako i istragu protiv Jero- 
nimu Cabogi, protiv vješticama, i onu protiv osumnjičenijem Lute- 
rancima iznijeti ću na drugo mjesto. 

Imam zahvaliti dubrovačkome vlastelinu dru. Marinići Gjorgjiću, 
što sam mogo pregledati rukopise njegova slavnoga predca Ignjata 
Gjorgjića. 

Ti rukopisi ostadoše poslje auktorove smrti u Mlijetskom benedik- 
tinskome samostanu, čiji je opat bio Ignjat, odakle, kada se taj red 
razidje, bijaše prinešeni u Dubrovnik k samostanu prvo Jesuita, poslje 
Pijarista, koji dogjoše u posjed i Mlijetskoga manastira a po tom | 
Gjorgjićevijeh rukopisa. Kad god. 1850. Pijariste ostaviše Dubrovnik, 
O. Lujo Gjorgjić, brat dra. Marinice, donese ih u obiteljsku kuću. 

Glasu Ignjata Gjorgjića, kao prvoga dubrovačkoga progatora, i pje- 
snika koji se takma s Gundulićem, rukopisi koji nam predležu, pri- 
dodaju slavu prvoga erudita svoga vremena glede Ilirskijeh starina 
i svega onoga što na polju bajoslovja, jezikoslovja, povijesti i zemljo- 
pisa naroda, klasične i sredovječne starine stoji s Ilirstvom u savezu. 
Može se slobodno reći, da on koji je živio na koncu XVII. i u prvu 
polovinu XVIII. vijeka (umre g. 1731.), pravi je znanstveni otac 
Ilirizma, te da su hrvatski osnovatelji ovoga mogli posegnuti u rudu 
ilirsku Ignjata Gjorgića, bila bi se njihova mašta obogatila neizer- 
pivijem tvorivom. N 

Sebastian Dolci jedva zna, da je Gjorgjić izradio dijelo o Illiriji: 
»Anno 1137. — kaže — repentine occubuit totius Illyrici Historiam 
contexens, quam vel in fragmentis orbis litterarius anxie exposcit“.' 

Serafimi. Cerva Dolci-ev suvremenik, potpuno obavješten, pripo- 
vijeda, da je Gjorgjić bio naumio sastaviti dijelo u dva toma ,de 
Antiqmtatibus Illyricis“, da je prvi Tom gotovo bio svršio (primum 
[tomum] fere absolutum) pod naslovom: , Antiquitatum Illyricarum 
Tomus primus sive de Illyrii minoris atque Dalmatiae rebus dis- 
quisitiones et annales a Diluvio Nohachico ad Tiberii Caesaris prste 
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! Fasti litterario — ragusini di Sebastiano Dolci. — Venetiis 1767 p. 30. 
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cipatum prolatae“ — te da ga je smrt zatekla kad je izragjivao 
drugi Tom.! 

U franovačkoj knjižnici nalazi se pod drugijem naslovom slijedeće 
Gjorgjićevo dijelo, koje spada u povijest Ilirstva, ali mu je ograničen 
naslov: ,Rerum Illyricarum swe FHhistoriae Rhacusinae, Pars I in 
qua de Veteri Illyrico, vel de Urbis Rhacusae progenitoribus agitur 
libris VIII.“? Od ovog “dijela ima samo tri knjige, a žalibože svaka 
je za koju stranu okrnuta, a od treće knjige fali svršetak pred- 
zadnjega (KXXI) poglavja, i cijelo posljednje (KXXII). Ne stoji 
pako kako se veli u katalogu, da je rukopis autograf (lo credo auto- 
grafo). Radi se o prepisu učinjenom pod nadzorom auktora, koji 
ga je pregledao, te ispravio, dapače popravio u više mjesta tekst, i 
uvrstio svojom rukom umetaka (str. 121, 122, 231), koji odgovaraju 
potpuno pismu originala dra. Gjorgjića. 

Materijal, koji se u istoj knjizi nalazi pod br. 261, prosti je prepis, 
u kojemu se ne vidi truna auktorove ruke, te sadržava ,prodromon 
et generalis Illyrici descriptio“. — opisi o ,Thracia, Macedonia, 
Dardania, Dacia, Thessalia, Epirus, Pannonia, Cesares Illyrici“ i 
pomanjijeh sastavaka, koji su predmetom obsežnijeh rasprava u 
obiteljskom autografu. 

Rukopisi, koji se nalaze u domaćemu Gjorgjićevom arkivu, poka- 
zuju nam temelje, na kojim Ignjat Gjorgjić bijaše osnovao sgradu 
povijesti Ilirika. O toj osnovi evo kako on piše u listu upravljenome 
na Justa Fontanini-a: ,L' opera che ho soldo la penna non a gi 
come stima V. S. Illustrissima 1 Illirico sacro, ma si bene il profano, 
owero 1 Antichit& Illiriche dal Diluvio universale fino al!' anno primo 
Dionisiano procendenti. Essa annuente Deo sara divisa in due Tomi 
in foglio. Il primo comprendera gli Annali dell'Illirico Minore e 
della Dalmazia, che tant' € a dire l'istoria semplicemente distesa e 
non interotta, e nel fine copiosi discorsi sopra le difficolta ivi oecor- 
renti ad imitazione del Filemonio. I! secondo trattera dell' Illirico 
il Grande in piu di duecento trattati sopra soggeldi e cose piu no- 
tabili coll' aggiunta di molte dissertazioni etimologiche € proleptiche 
a illustrare notizie piu recenti la piu alta antichita. L' opera 6 molto 
avanti, a ogni modo ci vuol del tempo ...... 
. U autografskijem rukopisima nalazimo prije svega poregjeno tvo- 
rivo, koje je Gjorgjić upotrebio za naumljeno dijelo, i to pod ovijem 
naslovom : 

E«xcerptorium ad res Illyricas, “n quo: 
Non aliud nisi pondus wners congestaque eodem 
Non bene junctarum discordia termina rerum. 


! Bibliotheca_Ragusina — Tomus Alter, pag. 223—225. MS. autograf u 
Dominikanskoj knjižnici. 

2 Bibliotheca di Fra. [nnocenzo Ciulich nella Libreria de RR. PP. Fran- 
cescani di Ragusa — Zara 1860, — Dalla Tipografia governiale pag. 76 — 
Nr. 260, 261.“ Kod opisa Gjorgjićeva autografa iztaknuću praznine frano- 
Vačkog rukopisa, te ću usporediti naslove nekijeh poglavja sa nekijem ras- 
Pravama auktorova izvornika. 

3 Id. o. c. ibid. 
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 Ovijem stihovima auktor vjerno označuje riznicu iz koje je crpio 
tvorivo za svoje omašno dijelo. Ercerptorium obuhvaća ništa manje 
od 657 strana in 4" sitnijem slovima napunjenijeh, gdje nalazimo 
veliku gromadu izvadaka i bilježaka, nanizanijeh brez sustava, iz sve 
grčke i latinske klasične, sredovječne i moderne literature sve do 
početka XVIII. vijeka, gdjegod je auktor mogo naći traga za pozna- 
vanje i obogaćenje svoga predmeta. Niti se pisac ograničuje skupiti 
materijala za svoje ilirsko dijelo, nego vadi iz bogate literature, kojim 
raspolaže dragocijenijeh podataka, za numismatika, za arkeologa, za | 
filologa, za povijesničara i za geografa. Piscu je pomoglo izvrsno 
poznavanje grčkoga jezika, kojeg posjedovaše kako latinski, u ko- 
jemu je slovio, a pristupni su mu bili hebrejski, franceski, a može- 
biti ponešto i njemački jezici. 

E«xcerptorium u 25 sveska, od kojih fali 13. od str. 211—304, 
pravi prvu veliku hrpu Gjorgjićevijeh autografa. Drugu čine ,Dis- 
quisitiones quibus antiquitates Illyricae illustrantur“, koje su imale 
doći u drugi tom njegova dijela. Te rasprave zapremaju 716 strana 
in 4% u jedanaest svezaka, gdje se pretresuje sve što se tiče zemljo- 
pisa, povijesti, ljudi, običaja, vojske, jezika, faune, flore, prirodnina 
1 starina Ilirskijeh, kako ću obširnije kazati u bibliografičkome opisu, 
koji slijedi. 

Osim toga ima , Anbhiquitatum pars tertia“ po auktoru zvana ,Zflie- 
roniminiana“, gdje rivendicira najbližijom erudicijom Sv. Jeronima 
Dalmaciji, to jest Illyrico. U ovome dijelu raspravlja takodjer na 
široko o Slavenskijem Apoštolima i o njihovom prevodu Biblije (str. 
532—542), te prelazi na opisivanje Geta, Gota, Slavena, Turaka i 
Tatara, Bulgara, Veneda, Vandala, Alemana, Franaka, Burgunda, 
Saksonaca , Scita : itd., nastojajuć prodrijeti ogromnom erudicijom, 
koju potpomagaše nečuveno pamćenje! u starine svijeh naroda, da 
im istraži dodire sa Ilircima, ili istovjetnost porijekla, i da otkrije 
praroditelje Slavena. Svuda ga prati ta patriotična težnja, koja bi 
po hladnome i nezavedljivome kritiku Červi, uzrokom, da je svoju 
tezu često na slabe konjekture gradio. 


»Verum si illud (opus) — kaže Cerva — in lucem aliquando 
prodiret, adversarios, ut arbitror, quam Paulinium opus? longe 
plures esset habiturum; enimvero, ne quod res est dissimulem, 
nimis patriae amore captus, et levissimis interdum conjecturis per- 
motus, si tamen permotus et non potius permoti speciem ultro 


raeferens, vetera ejus decora, omnibus retro seculis ignorata, satis 
denter celebrat.“* 


! Appendini, Notizie istorico-critiche p. 240 , Memoria incredibile“. 

5 De adventu D. Pauli in insulam Illyricam“. S ovim dijelom je I. 
Gjorgjić nastojao dokazati velikom erudicijom, da Sv. Pava idući u Rim nije 
se bio iskrcao u Maltu nego u Mlijet (Melita), što probudi u Italiji a vaj: 
više kod Malteza mnoštvo spisa na oprovrgnuće Gorgjićeve teze, na kojim 
ovaj odgovori sa Pojam Aypocrist. 

5 Červa, 0. c. ibid. 
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Appendini u svojoj povijesti Dubrovnika, istaknuvši dijelo Gjor- 
gjićevo o Iliriju kao nedovršeno!, kaže da se okoristio svijem onijem 
tvorivom, koje su mu pružili pisci Dubrovački. Ali se može slo- 
bodno reći, da je erudicija Appedini-eva u prvom tomu svoje povi- 
jesti o starinama ilirskoga Epidaura, crpljena iz Gjorgjićeva dijela, 
koje mu je bilo u ono vrijeme pri ruci.* 

Većom stranom su dijela Gjorgjića latinskijem jezikom sastavljena, 
ali ima rasprava i talijanskijeh, kako ona u formi pisma upravljena 
na otmenu nepoznatu osobu, gdje hoće da dokaže da Boka kotorska 
nije spadala nigda u Zahulmiju ili u Hergegovinu, nego u rimsku 
Dalmaciju, a to protiv Luciju, o kojemu jako nepovoljno sudi: ,II 
caposetta di questa geografia antiquaria eretica circa i veri limiti 
della Dalmazia & +2 quinto evangelista dei Dalmatini Gi. Lucio, 
il quale non avesse mai scritto la sua storia, o piuldosto sfasciume 
d'autorita mal digeste, di conjetture sopra conjetture e illazioni por- 
tentose.“ 

Talijanska je takogjer rasprava , Dell, Historia dell' Auguste“ u 
dvije knjige, prva od kojih radi o ženama u rodbini s Julijem Ce- 
sarom, a druga nedovršena o ženama u rodbini s triumvirom M. 
Antonijem. 

Dolje donašan potanki opis Gorgjićevih autografa i rukopisa, gdje 
će naši historici, zemljopisci, starinari, filologi naći bogata tvoriva 
da prosude do kojega stupnja te razne grane nauka bijahu doprle 
kad je on živio, te će se diviti umu, koji ih je bio obuhvatio, i 
onome genijalnome svaćanju po kojemu je na početku XVIII. vijeka 
mogo naslućivati da nije bilo Homera.“ 

Slijediće popisi i bibliografički opisi. 

1. Iz Dominikanske knjižnice: 

a) Codex-4 u pergameni počamši od XIII. vijeka unaprijed. 

b) Cervinijeh Codex-A. 

c) Inkunabula. 

d) Dubrovačkijeh, hrvatskijeh i u obće slavenskijeh pisaca, i ino- 
stranskijeh koji su se bavili slavenskijem stvarima. 

2. Codex-& iz starinskoga nadbiskupskoga arhiva. 

3. Codex-& iz starinskog arkiva Blagog Dijela (Opera Pia). 

4. Listina g. Pera Negrini-a. 

.9. Codex-A slavnoga Ignata Gjorgjića iz domaćega arkiva vlaste- 
lina g. Dra. Marinice Gjorgjića. 


1 pine 0. c. II. 21, 22. 

2 Id. ibid. I. 1. 

* Appendini, na primjer, navadja scriptores Brunsvicenses i Leibnitza na 
str. 62., 68. I. Toma, koje Gjorgjić citira u svome Ezcerptorium. 

* Antiquitatum Illyricarum. Pars 3. pogi 681—699 Dissertatio ,ZHomerum 
nunquam fuisse suspicio.“ Dissertatio : ,Betlum trojanum fabula.“ p. 102—708 
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oD RaDosLava LoPAšića qoDp. 1885. 


podnesena kralj. semaljskoj vladi godine 1886. 


Ponajprije mi je opaziti, da posljedak nastojanja izaslanika nije 
onakav, kakov se je mogao očekivati od takova posla u priedjelih, 
u kojih kulturni život nije bio prekinut turskimi provalami, i gdje 
su se u prošlosti mnoge važne stvari dogadjale. Ne može se reći, 
da interesantnih spomenika nije bilo, ali skupljanje istih reć bi da 
je sada već zakašnjeno, jer je mnogo toga sada već koje raznešeno, 
a ponajviše i propalo. Kao što svuda, bila je g. 1848. ubitačna za 
arkive. Dokinuće feudalnoga stanja, prividna ništetnost starih isprava 
za dokaz pravnih naslova umanjila je vriednost starih arkiva i kod 
onih, koji sadržaj arkivalija poznaše, a još više u oči onih, koji i 
prije toga jedva su imali pojma o pravoj vrednosti arhiva. Tako 
se moglo dogoditi, da su i kod nas arhivalija odstranjena, djelom 
utamanjena, pa je još sreća, ako je kakav prijatelj starina i po- 
vjesti štogod od starih pisama ostavio. Ovdje bi se mogli navesti 
klasični slučajevi, kako su najinteresantniji arkivi u našoj domovini, 
samo da se odstrane i da ne budu na putu, ili sažgani ili u gnoj- 
nicu pobacani. Špekulacija tjerala se sa arhivalijami kao sa drugimi 
stvarmi, te su pojedini komadi prodavani kao autografi, kao rariteti, 
kojekuda razneseni, i tek nešto moglo se je spasiti za domaću po- 
vjestnu znanost, a to malo nalazi se većim dielom u sbirci jugosla- 
venske akademije. 

Izpitivanje arhiva započesmo u Ogulinu, gdje je g. prof Magdić, 
boraveći za školskih praznika, dielom već prije moga došašća spise 
pregledao. Pošto sam ja u Ogulin prispio, razvidili smo zajednički 
svekolike starije spise, nalazeće se u pismohrani kr. okružne oblasti 
i kr. sudbenoga stola, odlučili zanimivije spise, te je iste nakon toga 
moj sudrug u priloženom opisu ogulinskih arhiva pobilježio. Žali- 
bože pako, da je iz ogulinskoga arhiva, kako je u opisu pobliže na- 
značeno, upravo u novije doba nakon napusta vojničke uprave ne- 
stalo onih spisa, koji bi po dobi i po predmetu imali biti zanimiviji. 
Spisa starijih ima tu veoma malo, a iz doba reformacije Krajine 
za princa Hildenburgshausena, kao što i starijeg doba, dok su u 
Krajini bili kapitanati, nije nadjen nijedaa komad. Potraga je 
učinjena i kod obćine Ogulinske, koja je od godine 1622. imala 
samoupravu, i kod privatnih osoba za starijimi možebiti  Fran- 
kopanskimi spisi, ali je ostala bez uspjeha. Mi smo uzeli obzir na 


a = u - — > a4 


J = —- dim Poam, 


= ue - 


m —- 


>. s 


211 


IZVJEŠTAJ O PRIMORSKIM ARHIVIMA. 


spise, koje držašmo, da bi ih vriedno bilo prenieti u zemaljski arkiv, 
te smo odmah i odlučili takove spise od ostalih, i upozorili dotične 
činovnike registratualne tako, da će biti vis. kr. zem. vladi vazda 
omoguće odnosne spise dopremiti dati u Zagreb. Glede spisah Ogu- 
Jinskih, osobito onih, koji su pohranjeni kod sudbenog stola upravo 
je od strani predsjedničiva izražena želja, da se izlučeni spisi što 
prije uklone iz sadašnjega mjesta, a ostali skartiraju i utamane, pošto 
odviše prostora nuždnoga za novije spise zapremaju. 

Pošto Ogulinske arhive pregledasmo, za dužnost si smatramo uz 
put potražiti arhivalija i u obližnjem pravoslavnom manastiru Go- 
mirskom, koj je početkom 17. vieka nastao kao zadužbina knezova 
Frankopana. Dobrohotnosću sadašnjega nadstojnika manastira, g. 
igumana Došena, mogli smo uviditi i biblioteku i škrinjicu starijeh 
manastirskih spisa. Biblioteka biti će dobra i prebrana sadržaja osim 
koje stotine srbskih knjiga iz prošloga i tekućega stoljeća, više 
rukopisnih crkvenih knjiga i tako zvanih Srbulja, još po nekoliko 
latinskih, njemačkih i hrvatskih knjiga. Dvie su knjige štampane u 
Mljetcih po Božidaru Vukoviću. Rukopisi dielom su liepo pisani sa 
initiali. Jedna je knjiga osobito liepo vezana u čvrste korice omo- 
lane u crveni baršun i okvirom od mesinga, na kom je čitav ikonostas 
s podpisom Miko Narančić, a od zgora po strani: Cal ENAer mpinoski 
H NOABIFOM €pomONAxH Maxapuc. Prepuštajuć opis srbulja vještijoj ruci 
i književniku, koj će sea moći duže tim baviti, spominje se ovdje 
vrlo interesantna ćirilicom štampana knjiga: 

»Summa nauka hristianskoga, složena častnim navučiteljem bogo- 
slovcem Petrom Kanisiem, toumačena iz latinskoga jazika vu  Slo- 
vinski, i vutišćena po zapovedi presvetoga otca pape Gregoria XIII. 
U Rimou pri Dominiku Baži, leto gospodnie 1583. U 4" list 196.“ 

Primjerak dobro sačuvan. Ima liepu sliku razapetoga Isusa medju 
razbojnici. Na naslovnom listu ima vlastoručnu bilježku: Ex libris 
Pauli Zorchich, episeopi Platensis Valachorum, a na strani još pripis 
»Est conventus Graecensis ad S. Annam.“ 

Pobranjenih spisa iz starijega. doba ima manastir posve malo; 
isti se tiču ponajviše posjeda manastirskoga, te su većinom samo u 
prepisu sačuvani. Glede naseljenja Uskoka u Gomirju, što se dogo- 
dilo g. 1599. dozvolom knezova Frankopana, kojim polag narodnoga 
pričanja moradoše Gomirci dati 300 crnih ovnova, koje kupiše po 
šest regimenta, neima u manastiru spisa, osim prepisa kupovnoga 
ugovora od g. 1658. sa knezom Jurjem Frankopanom. 


Važniji spisi jesu ovi: 
1. 1619. septembra 28. Frankopan Bolfan, general, daje kaludjerom 

Gomirskim vodu ,Ribnjak“ i zabranjuje ,Vlahom Ogulinskim i Go- 

mirskim pod izgubljenje glave“ u istom ribe loviti. 

2. 1659. marta 4. Tužba i razprava u Ogulinskoj pravdi medju 

ljudmi kneza Petra Zrinskoga (Brod) i Vlasi u Gomirju radi globe. 


Prepis. 
3. 1662. aprila 22. Zrinski Petar, knez, dozvoljuje preko svoga 


imanja kaludjerom kloštra Sv. Ivana prohodit vsakim blagom i trgo- 
vinom. Prepis. 
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4. 1662, septembra 12. Zrinski Petar izdaje nalog vojvodam Mo- 
druškim da Krajišnici neimaju drugo vrieme gubiti, van prenašajuć 
listove od komandanta u Karlovcu. Izvornik. 

5. 1668. maja 18. Auersperg Herbard, general, nalaže knezu (Goj- 
mirskom Milošu Stipanoviću i vojvodam, da Gomirci neimaju do 
daljne odredbe poći ,radi nikojih diferencij pred regiment u Kar- 
lovac“. 

6. 1619. juli 18. Registar soli Viturzike, koliko je slobodna u luki 
Riečkoj. 

1. 1710. augusta 7. Rabatta Josip, general Karlovački, potvrdjuje 
privilegij Vuka Frankopana glede Ribnjaka. 

8. 1746. Patačić vlastelin Novigradski potvrdjuje kod prolaza 
robe za manastir Gomirski prijašnje Frankopanske slobode. 

9. 1754. februara 25. Carica Elizabeta moli otvorenim pismom 
oblasti, da puste slobodno prolaziti igumana Teofila iz Gomirja u 
Kroaciji s knjigami. | 

10. 1164. julija 20. Elizabeta carica daje preporučeno pismo igu- 
manu Teofilu i monaku Spiridionu i slugi Nikoli Ivanovu, koji po- 
laze preko Moskve i Kijeva u Kroaciju s knjigami crkvenimi. 

11. 1789. augusta 19. Salković major pozivlje u ime vlasti, da 
se obavi služba božja ,Te deum“, jer naš u Moldavi general Koburg 
sdruženo s prijatelji Rusiani ili moskovskom vojskom udariše na du- 
šmana Krstnog, neviru tursku u Toksonu. 

Službeni spisi manastirski počimlju počev od god. 1788. Sbirka 
cirkulara potiče od g. 1788., popis mrtvih od g. 1796,. vjenčanja 
1791., a krštenja istom od g. 1821. 

U obližnje privilegirano trgovište Vrbovsko se ne navratismo, pošto 
začusmo, da ono nema drugih spisa, van privilegij iz doba kraljice 
Marije Terezije, kojim su mjesta Vrbovsko, Ravnagora i Mrkopalj 
radi promaka trgovine podignuta na trgovište. B 

U Delnicah nadasmo se, da ćemo kod tamošnje kr. podžupanije 
dobiti daljne obaviesti glede arkiva pojedinih obćina, ali u zalud. 
Bivši upravitelj g. Tomislav Padavić nas uvjeri, da nijedna obćina 
nema spisa iz starijeg doba, pače niti iz doba prije g. 1848., osim 
po nješto obćina Mrkopaljska i Ravnagorska. Doduše da pojedine 
obitelji posjeduju nekoliko povelja knezova Frankopana i Zrinskih, 
ali te su obitelji, osobito u Gerovskoj obćini, kojekuda razštrkane, 
mučan i tegoban je prilaz do njih, a težko da bi i dali uviditi 
svoje spise. Interesantni bi bili spisi glede Čabra, koji bi mogli 
razjasniti tamošnju rudarsku industriju u prijašnja vremena, ali i 
glede tih strana opazi gosp. Padavić, da spisa u gradu Čabarskom 
nema, da je važnije spise odnio bivši vlastelin Polikarp Paravić na 
Rieku, gdje su propali. Spisa, tičućih se ruda čabarskih imalo bi 
biti u Idriji, od kuda su nakon propasti Zrinjske obitelji upravljane 
rude i ljevaonice čabarske. Obzirom na navedeno držasmo za suvišno 
krenuti put Čabra, a to tim više, što bi taj put skopčan bio znatnim 
troškom, a vremena bi dosta izgubili. Niti u obližnji Brod na Kupi 
nismo pošli, pošto su arkivalija za sva tri imanja kneza Turn-Taxisa, 
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Brod, Grobnik i Ozalj pohranjena u gradu Ozlju još iz doba uprave 
komore i kneza Baćanija. | 

O arhivu kameralne gospoštine u Fužinah bio je veliki glas, ali 
se mi potankim iztraživanjem spisa, koji se nalaze u velikih hrpah 
koje po tlih, koje po policah u jednoj sobi na tavanu kaštelanske 
kuće, uvjerismo, da tu nema važnijih i znamenitijih, niti historičkih, 
niti upravnih spisa, već da su to spisi, tićcući se uprave šumske, i 
to većinom ovoga vieka. Najinteresantnije su još razne tiskane na- 
redbe hrvatske, njemačke i talijanske, (njih 27 na broju) iz doba 
Marije Terezije i francuske okupacije. Jedan poveći svezak spisa 0 
franc. okupaciji i glede kolonizacije na Karlinskoj cesti uredismo i 
ostavismo u rečenoj sobi sa oznakom, da su spisi vriedni sačuvanja. 

Važnijih spisa bilo je u Fužinah, ali su po nesreći nestali. Spisi 
ovi ticali su se trih kaštelanata, Crkveničkoga, Fužinskoga i Vrbov- 
skoga; pod Cirkvenicu spadala su imanja u Bakru, Hreljinu i u 
Vinodolu. Spisi razaslani su dielom raznim, osobito financijalnim 
oblastim, dielom su odneseni, a ponajviše prodani kao papir i sa- 
žgani. Pripoviedao je sadašnji poštar u Fužini, gosp. K. Mirković, 
da se je g. 1858. bavio u Fužini duže vremena bivši na Riečkoj 
gimnaziji, a poslje u Beč premješteni prof. dr. I. Lorenz, a taj da 
je pregledao komorski arkiv, sve važnije starije spise izlučio i ogromnu 
škrinju spisa. odpremio ministarstvu u Beč. Mirković pomagao je 
kod pakovanja, a sjeća ge, da je bilo mnogo listina, za koje su ka- 
zali, da su glagolski pisane. 

Iz bilježaka u arhivu znade se, da je obstojali kr. šumski ured u 
Fužinah 19. srpnja 1875. br. 1044 zem. fin. ravnateljstvu 19 ko- 
mada izprava, tičnćih se ex-Paulinskih i ex - Augustinskih samo- 
stana poslao. Pod 10. kol. 1886., br, 713 poslao je po Fužinskom 
kastelanatu fin.-kot. direkcija na Rieku ugovor sklopljen 26. aprila 
1692. u Beču radi predaje komorskih imanja nutarnjo - austrijskoj 
komori za 500.000 for. 

Očevidci pripoviedaše, da su se u šumskom uredu sa spisi, koji 
su iza Lorenza ostali, peći palile. Jedan sluga, koj i sada još u Fu- 
žini žiyi, kaže, da je on palio takove spise, a jednom da je, pod- 
pise razgledavajuć, opazio, da su bili medju njimi listi Frankopanski 
od g. 1505. i 1530. Da li su to bili izvornici ili prepisi, nezna, ali 


SU Sažgani. 
Na 18. rujna 1885. započesmo razgledanje arhivalija u pismo- 
hrani županije Riečke. Arhiv smješten je u uredskih prostorijah 
podžupanije Riečke u drugom katu u dvie sobe. U prvoj su sobi 
spisi počam od g. 1858, pa do g. 1879.. a u drugoj spisi od g. 
1880. pa do danas. Spremljeni su tu spisi i obstojavše e. kr. žup. 
oblasti riečke i kot. ureda Riečkoga, Bakarskoga od god. 1851. do 
1861., zatim žup. kot. sudova Grobničko-Hreljanskog, Bakarskog i 
Vinodolskog od g. 1865. do 1871. Napose ima svezak spisa i pla- 
nova inžinirskoga ureda Riečkoga počev od g. 1850. 

Zanimiviji je pako stariji dio spisa županijskoga arkiva, sahra- 
njujući spise gubernije Riečke iz prošloga vieka, županije Severinske 


ka 


i ponješto Zagrebačke, spisi iz franceske dobe i Vinodolskoga ko- 
misarijata od g. 1848. i 1850. Za poznavanje feudalnoga stanja i 
etnografije dobro će poslužiti svrsi, tičući se urbarske regulacije 
prediela banske Krajine oko Gline, Petrinje, Sunje i Steničnjaka iz 
doba prije g. 1780., kad još ti predieli nebijahu spojeni sa vojnom 
Krajinom. Važniji i za prenos u zemaljski arhiv shodni spisi izlu- 
čeni su odmah i napose spremljeni u posebni ormar, u kojem do 
daljne odredbe da ostanu. Ti spisi sastoje poglavito: 

1. Iz 30 svežanja različitih spisa bivše županije Severinske, po- 
najviše ,Congregacionalia“. 
. 31 komada zapisnika skupština županije Severinske. 
. Svezak raznih spisa županije Zagrebačke. 
. Svezak vezanih registra i kongregacija Severinske županije. 
. Svezak spisa Biečkoga gubernija XVIII. vieka. 
. Tri velika svezka spisa urbarske regulacije za kraljice Marije 
Terezije sa mnogimi starijimi izvidnimi spisi glede prediela županije 
Zagrebačke i sadašnjega banskoga stola. 

1. Osam svežanja spisa distrikta Karlovačko-Severinskoga od g. 
1809. do 1823. 


8. Svezak županijskih spisa, naročito kongregacionalnih županije 
Zagrebačke. 


9. Svezak sudbenih spisa županije zagrebačke od god. 1731. do 
1760. sa mnogimi starijimi prilozi. 

10. Dva svezka spisa gubernija Riečkog od g. 1817.—1836. 

11. Četiri svezka različitih upravnih i razpravnih spisa  povjere- 
ničtva kotara Hreljinsko-Vinodolskog u Crikvenici od godine 1848. 
do 1849. 

12. Svežanj starih mapa i planova javnih sgrada, crkva i lika u 
županiji Severinskoj, Primorju i u okružju Karlovačkom. 

13. Svežanj raznih spisa nekadašnjega Bakarskoga kapitanata i 
izvadci i povelje u prepisih za područje županije zagrebačke. 

Ima jošte u podrumu spisa, koji su pobacani i u hrpah leže. U 
policah se tu nalaze spisi kot. suda Vinodolskoga od g. 1862. do 
1871., dočim ima medju spisi na tlih dosta gubernialnih, koje ne- 
mogosmo dosta pregledati, ali će biti manje važnosti, najviše razli- 
čiti registri. Većinom su ti spisi već i sprhli. 

Dovršivši razgledanje spisa kod kr. podžupanije, koja je naše djelo- 
vanje izdašno podupirala u svakom pogledu tako, da ogromni ma- 
terial u razmjerno kratko doba pregledati mogosmo, uputismo se u 
Trsat. 

Važno skrovište knjiga i spisa starijih, pa i drugijeh spomenika 
osobito slika jest manastir Franjevaca na Trsatu. Premda je prigodom 
> požara dogodivšeg se 5. ožujka 1629., u samostanu izgorjela biblio- 
teka i arkiv, to su ipak još i danas spravljeni mnogi interesantni 
spomenici i u samostanskoj biblioteci i u arhivu. Vrieme našega 
poslovanja za iztraživanje nije bilo tomu poslu prijazno i gotovo 
svuda susretosmo na razne neugodne predsude. To je bo uzrok, da 
nadstojnik manastira jedva je dao uviriti u arhivalija, dočim biblio- 
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x teke niti vidili nismo. Ipak već ono, što nam je predloženo, može 
i jako ugoditi svakoga prijatelja naše poviesti i uvjeriti ga, da je u 
s Trsatu obilno skrovište starih spisa. Uvidjeni spisi tiču se ponajviše 
; manastira Senjskoga, koji je za kralja Josipa Il. napušten, pak ne- 
| kada po Turcih razorenih manastira u Liki pod Velebitom i u da- 
našnjoj Dalmaciji kod Sinja. Većina spisa pako se tiče manastira 
Trsatskoga, što je dokaz, da kod požara g. 1629. nisu sva pisma 
pogorila Trsatska, već da su valjda tada postradala pisma nekadašnjih 
| Pranjevačkih manastira u Bihaću, Krupi, Glamoću, Slunju, Ostrožcu 
ć i po ostaloj gornjoj Hrvatskoj. 

Dočim popis važnijeh spisa sliedi u posebnom prilogu pod II. na- 
značuje se ovdje sadržaj nekojih starih hrvatskih ćirilski pisanih listina. 

1. 1433. julija 16. Antun Tuković, Ivan Herendić knezi, vladiki 
i sudci Vlaški — i svi dobri Vlasi u Hrvatih učiniše slobočinu 
imanja svetoga Ivana crikve v Lici, a da nijedan brat Hrvatskih 
Vlahov neimi rečenu imanju zla učiniti. 

2. 1433. Pod Sinjem. Ban Ivanuš, knez Cetinski i Kliški oslobadja 
Dminoslava od daća i predaje ga u službu crikve S. Marije pod 


Sinjem. Izvornik. | 
Hanž Frankopan ban Dalmacije i Hrvatske 


3. 1436. u Klisu. Knez 
izdaje zakone za Vlahe (neka vrst urbara) u kojoj se spominju Hr- 


vatini, Vlasi i Srblini te se posljednji razlikuju od Vlaha. Izvornik. 
4. 1436. u Klisu. Hanž Frankopan, daje knezu Vignu Dubravčiću 
zemljište, ko je držal Jandrić, postolar na Cetini. Izvornik. 
5. 1443. januara 2. pod Sinjem. Petar s Talovca, knez Cetinski i 
Kliški, ban Dalmacije i Hrvatske, podaje zemljišta i prava vernom 


slugi Vargu Lasranciu. Izvornik. 
6. 1446. u Klisu. Petar Stalovca potvrdi gospoji Cviti, udovici 


kneza Vigna, zemlje pod Sinjem  Izvornik. 

1. 1458. u Sinju. Vladislav Stalovra, knez Cetinski i Kliški daje 
kloštru sv. Marije kmeta u Godarcih, imenom Borička. Izvornik. 

8. 1466. u Klisu. Margarita, kneginja Cetinska i Kliška banica, 
bivšega bana Pavla, dotira kapelu trih kraljev u Orišću. Izvornik. 

9, 1476. na Čačvinu. Lacko Stalovra, knez Cetinski i Kliški, učini 
Miklovia Dehoevića knezom strane Vlaške po zakonu vlaškom onako, 
kako su ga Vlasi obrali. Izvornik. 

10. 1512. Kaptol Senjski prepisuje list Ivana Hrvatinića, župana 
Dl. kraljevih ljudi u Liki, sidećih u stolu kod sv. Jurja na Skušinu, 
ojim na molbu fratara sv. Ivana pod Velebitom uredjuje pobiranje 


desetine za biskupa, arhipervada i fratre. Prepis. 
ll. 1558. Beč. I. Gvardijan Ivan Brinjanin podieljuje Ivanu Ma- 


rušiću zemlju Petruševku u Grižanih. Izvornik. 
12, 1570. decembra. Red kako imadu služiti kmeti fratara trsatskih 


U Grižanih i tko im ima suditi. 
13. 1675. Zrinski Sofija, grofica, dozvoljava franjevcu Levinu Ka- 
limanu, da može svoja imanja prodati i obratiti na korist kloštra. 
14. 1655. Specificatio domorum in Brynye, qui annuum censum 


conventui: Sepniensi exolvendum habent. 


“ 
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Prekinuvši iztraživanja u Trsatu, gdje bi bilo posla i za više mje- 
seci, nastavismo naložena iztraživanja u Bakru. 

Bakar je stari grad; u njem su stanovali i Vinodolom od Grob- 
nika do Ledenica upravljali kapetani za vladanja Frankopana i Zrin- 
skih. Poslije je bila u Bakru za vrieme dok je Primorje držala ko- 
mora i banka, usredotočena sva uprava, ali nada, da će se u Bakru 
naći arhivalija, žalibože se izjalovi. Bilo je arhivalija još nedavna 
dosta, ali su žalibože propala. Stari arkiv nalazio se u starom gradu, 
te je bio preobilat na raznih spisih. Ravnatelj Antun Mažuranić 
vidio je taj arhiv cjelovit, i spominje, da je bio veoma zanimiv po 
sadržaju i po starini. Danas mu nema ni traga. Ponajviše su ga 
spalili vojnici, koji su duže vremena u gradu nastanjeni bili. Ostatak 
staroga arhiva prodan je god. 1876. sgodom, kad je nova viećnica 
sagradjena. Sadašnji gradski arhiv potiče iz novijeg doba, te ima 
samo njekoliko starijih spisa počam god. 1823. ovamo, a ti se na- 
laze na tavanu. Iz ovih spisa izvadili smo mi nekoje, te kao važ- 
nije predali načelniku za posebnu pohranu. Medju timi spisi nalaze 
se prepisi nekojih starijih diploma, kojih se originali čuvaju u 
Franjevačkom manastiru na Trsatu, te koji. se tiču odnošaja bakar- 
skoga municipija sa obližnjimi obćinami, zatim urbarski spisi Ba- 
karski. Na tavanu nalaze se upravni spisi bakarskoga municipija i 
kapetanata od g. 1780. do g. 1840. kojekuda razsuti. Ima izvornih 
uručbenih zapisnika iz starijega doba, medju ovim zanimiv je odlomak 
jednoga registra spisa počam od g. 1620.—1724. staroga arhiva, koj se 
u gradu nalazio. Registar taj predan je takodjer na pohranu. Napose 
se ovdje iztiče: 

1. Izvorna povelja kraljice Marije Terezije od 23. travnja 1719., 
kojom se grad Bakar proglasuje kr. sl. gradom. 

Povelja kralja Ferdinanda V. izdana u Beču 5. ožujka 1846., 
kojom se podieljuje gradu Bakru pravo pobiranja cestovne malte. 

I kaptol bakarski, modruške biskupije, ima nekoliko spisa, koji se ču- 


vaju u sakristiji stolne erkve sv. Andrije. Razdieljeni su u ove svezke: | 


I. Testamenta od g. 1676.— 1801. 

II. Stola capitularis od g. 1735.—1844. 

II. Decimae. 1694.— 1830. 

IV. Operariae od g. 1738.— 1838. 

V, Quartesi g. 1445. - 1797. 

VI. Baniae g. 1698.— 18371. 

VII. Varia acta od g. 1655.—1849. 

VIII.—X. acta ann. 1847., 48., 49.— 1881. ' 

Spisi ti izerpljeni su ponajviše po Sladoviću u poviesti Senjske 
biskupije. Najzanimiviji je akt glede Martinšćice od g. 1445., ali 1 
taj je štanpan u Acta croatica. Kod arhiva ima popis, što ga Je 
dao sastaviti pok. lektor modruškoga kapitula Nikodem Mudrovčić 

. 1866.). ' 
u Obližnje obćine Kraljevica, Hreljin nemaju arhivalija, dočim se 1z- 
pitivanjem i sabiranjem pojedinih isprava kod privatnika izaslanici 
nemogoše baviti. Uspieh bio bi valjda dvojben već obzirom na dobu, 
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kad su izaslanici u Primorje došli, a osim toga za ovakovo iztraži- 
vanje valjalo bi se dulje baviti u pojedinih mjestih i poprije obćenjem 
sa dotičnom inteligencijom u obćinah konštatovati, gdje se takova 
pisma nalaze. I u starom Driveniku, kamo se navratismo, niesmo 
mogli sbog kratkoće vremena ništa pronaći, premda nam tamošnji 
župnik g. Petar Car i pok. već učitelj Vojko Vidović kazaše, da se 
stari spisi kod naroda vidjevaju, ali da ih on rado ne kaže. Naro- 
čito da ima starih glagoljskih pisama Mate Domjan u Driveniku. 

alibože, da nam sbog kratkoće vremena, hotjevši do podne pri- 
spjeti u Grižane, a na večer na konak u Bribir, nije bilo moguće poho- 
diti Tribalj. U tamošnjem polju kod sadašnje župne crkve nekadašnje 
kapele sv. Marije držale su se skupštine 9 gradova Vinodolskih, a 
i sastanci kaptola Modruškoga, koj je od god. 1493. bio razsut po 
Vinodolu i Grobniku, Bakru, Driveniku, Belgradu, Grižanah, Bribiru 
i u Novom. Tribaljski župnik čuva nekoliko glagoljskih spisa. 

Grižane ima staru gradinu i staru župu sa crkvom gotičkoga 
sloga, koj je poslije sasvim izkvaren, da se jedva sada pozna. U 
«rižanih i u obližnjem Belgradu ima na crkvah i kapelah više gla- 
goljskih napisa, koji su večinom priobćeni u hrv. arheoložkom viest- 
niku. Obćina Grižanska imala je više spisa, ponajviše glagoljskih, 
ali te je predao prije više godina Filip Papić kr. perovodji Vezciu, 
koj je predao jugoslav. akademiji. Kaptolski arkiv, koj se čuva u 
Grižanih i bio jako obiljan, dao je spaliti pokojni kon. i župnik 
Vrinjanin, koj je bio inače na glasu kao učen čovjek, te teoložki 
pisac. Kažu, da ih je spalio samo da se ništa nezna o tom tobože 
vlaškom pismu. Isto takav barbar bio je pokojni župnik Tribaljski 
Jelčić, poslie kurat u Brodu, koj je dao čitava bremena starih gla- 
goljskiv pisama popaliti. Kod obćine Grižanske ima sada samo neko- 
liko prepisa od listina u Zagreb poslanih i jedna izprava izdana po 
gubernatorih knezova Zrinskog Mikuli Milovom i Jurju Milojkoviću, 
tičuća se medja Grižanske i Vlaha iz Liča od 23. augusta 1630. 
Kod Jurja Papića ima prepis glagolskog lista kneza Stefana Fran- 
kopana od 15. aprila 1565., kojom daje Stefanu Mirdiću slobodu 
na blago. 

U župnom dvoru ima rukopis u kvaderni od zemal crikav bel- 
gradskih datih pod livel erikvenih leto 1719. na 31. januara od bi- 
skupa Nikole Pohmojevića. 

Knjige u kih se popisivaju umrli, i knjige sv. matrimonij leta 
1735. sa mnogimi vrlo interesantnimi opazkami glede dogodjaja su- 
vremenih u Primorju, a naročito u župi Belgradskoj. — Knjige kr- 
štenih u dva svezka. 

Pohodismo i obitelj, sada seljačku, Marsilju, koja nam pokaza iz- 
pravu, kojom kralj Leopold 1675. podieli plemstvo Bartolu Marsilju 
1 ženi mu Margareti Crnić. 

U Bribiru nadjosmo kod obćine samo nekoliko neznatnih prepisa, 
tičućih se ponajviše urbarskoga uredjenja, bez svake historičke vried- 


nosti. U kaptolskoj pismohrani ima pak u svem 102 komada spisa. 
Ti su spisi većim dielom opazke bribirskih kanonika i župnika, zatim 
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kupoprodajni i darovni listovi, napokon tužbe, očitovanja, odsude, 
molbenice, ugovori, obveznice, dražbeni zapisnici i u obće spisi ti- 
čući se kaptola bribirskoga. Napose se spominje list od 20. decembra 
1583., kojim redovnici bribirski daruju jedan vinograd Ivanu Stipe- 
tiću. Povelja imadu i pojedini seljaci, ali ih nam ne pokazaše; sa- 
držajem su pak sudbene izprave i kupoprodajni ugovori. 

U Novom pregledasmo pisma kod kaptola, u župnom uredu. Nad 
sakristijom čuvaju se poznati glagolski misali, na kojih su zabilje- 
žene već priobćene bilježke o porazu Hrvata i o bjegu biskupa Kri- 
štofora iz Modruša u Novi. Sada nema nijedne važne listine, već je 
sve razneseno, ponajviše u Zagreb. U župnom uredu čuva se: 

1. Diplom cara Josipa od 8. aprila 1788., kojim se imenuje Ivan 
Ježić, arcidj. modruški i župnik novljanski koadjutorom senjskom 
biskupu Antunu Pikardiu. 

2. Diploma cara Franje II. od 23. septembra 1791., kojom do- 


zvoljuje biskupu Ježiću, da može svoja dobra ostaviti oporukom, kom 
mu drago. 


3. Rukopis: Argumenta, quibus lueulenter probatur ecelesiam No-e 


viensem de Vinodol esse reapse cathedralem Modrussiensem  desti- 
nata Modrusiae ete. 

4. Prepis listine kralja Bele IV. od g. 1260, kojom dariva Bar- 
tolu i Fridrihu Frankopanom za zasluge za navale Tatara Vinodol i 
Novi. Prepis. 

5. Izprava cara Josipa I. od 14. augusta 1789., kojom imenuje 
Matu Toljana župnikom Novljanskim. 

6. Liber baptisatorum, pisan hrvatski latinicom počev od g. 1691. 

7. Memoria coepiscopatus primum Corbaviensis, subinde vero Mo- 
drussiensis, seu Corbaviensis, irrefregabilibus monumentis subsisten- 
tum opus per se. 

Kod obćine Novljanske bilo je nekoć dosta pisama; što je važnije, 
to je pako odneseno. Vinodolski zakonik ima sveučilištna bibliotheca 
kao i pisma glede medja od g. 1309 ; ostalo je propalo. Starija pisma 
rabila su ponajviše ženam kod omatanja kudelje za predju. U škri- 
njici obćinskoj čuvaju se što u prepisih, što u izvornicih sliedeći 
spisi : 
ši 1484. Nalog kralja Matije, kojim nalaže Senjskom “kapetanu 
čuvati slobode Novljanske. 

2. 1517. maja 3. Stefan Frankopan daje Novljanskoj obćini nekoje 
polakšice, pošto su od Turaka oštećeni. Glagoljski. 

3. 1594. januara 8. U Bosiljevu. Knezovi Juraj, Nikola i Vuk 
Frankopani potvrdjuju nagodbu medju popom Jurjem Malčina | 
Dočkom Sadeničko radi nekog zemljišta. 

4. 1596. novembra 22. Pravda uredjuje medje Novljanske i Le- 
deničke. 

5. 1609. augusta 10. Obćina Novljanska na novo se naravnava sa 
Ledeničkom glede medja. 


6. 1628. julija 4. Bribirci uravnaju se sa Novljanci glede uživanja 
zemlje i paše i kaznenja šteta. 
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1. 1610. aprila 12. Novljani obriču povodom bune Zrinsko-Fran- 
kopanske vjernost caru i pokornost generalu Karlovačkom i kapetanu 
Senjskom, a da budu slobodni od tlake. 

8. 1673. januara 3. Markez Ferenac Frankopan uredjuje uživanje 
zemalja i paše medj Novljanci i Vlasi u Zagorskom. 

9. 1678. oktobra 16. Obćina Novljanska moli komoru, da budu 
slobodni od tlake i dužni vojevati, kako su nedavno vojevali pod 
Podzvizdom. 

10. 1684. julija. 16. Obćina odredjuje, koji puti u obćini imaju ob- 
državati i tko jih je dužan popravljati. 

Napokon proučismo i arkive Senjske naime arkiv grada Senja, 
tamošnje biskupije i kaptola, koji prepisi u prigibu sliede pod III, 
IV. i V. Gradski arkiv, koj se već prije ne samo popisao već i 
uredio, na brzo razgledasmo, dočim u arhivih biskupovih pregle- 
dssmo spise i pobilježismo. U Senjskom arhivu ima podosta i gla- 
golskih listina, od kojih je većina štampana u ,Acta croatica“. Na 
koliko su netiskane, stavljeni su u posebni svežanj s molbom, da se 
u vije pošlju na kr. zem. vladu radi prepisa što ipak do sada 
kaptol učinio nije. 

Izmedju ostalih hrvatskih listina, navadjaju se ovdje ove napose, 
koje sam i prepisao: 

1. 1584. Kaptol Senjski predaje jedno mirište pokraj oltara sv. Se- 
bastijana Jerolimi, udovi Jurja Ljubića. Glag. 

2. 1592. novembra 2., Izborni zapisnik kaptola i vlastele Senjske 
kojim u mjesto Vinka Colića koj se bio nekamo udaljio, izbiru arhi- 
žaknom Jurja Bogetića. Latinica. 

3. 1597. junia 20. U Lupoglavi u Istri. Plemenita gospodja Mar- 
gareta Zvinglera, vlastelinka Lupoglave daje jedno mirište kapeli sv. 
Ane un Senju. 

. Pošto su izaslanici 8. listopada 1885. svršilili posao u Senju, ostao 
Je niže potpisani još tri dana u Karlovcu, potražio je kod gospodar- 
stvene komore kneza Turn Tarisa arhivalija, nadajući se u njih 
naći arhivalnih spisa glede nekadašnjih  Frankopansko - Zrinjskih 
imanja Grobniku, Brodu i Ozlju. Arhiv nalazi se u gradu Ozlju 
dosta je obilan, te bi ga trebalo potanje proučiti, što bi se izvesti 
moglo, pošto uprava nekrati uvid i prepis spisa za znanstvene svrhe. 


STARINE XXVII. 15 


Prilog za povjest slavenskoga juga 
god. 1448. 


I sjednici filologičko-historičkoga razreda dne 23, lipnja 1894. 
PRIOBĆIO FR. RADIĆ. 


Ovaj rukopisni prilog našao sam u domaćem arhivu gosp. Bafa 
Arneria, bilježnika u Korčuli, koji pohvalnom brigom čuva mnogo- 
brojne uspomene slavne svoje porodice, koje se obstanak, na te- 
melju isprava dokazuje još od prve polovine XIV. vijeka. 

Prilog ovaj sastoji u zanimivu dopisivanju korčulanskoga kneza 
Petra Soranzo, Mlečića, sa svojom vladom, mletačkom republikom, 
od dneva 6. ožujka do 18. srpnja 1448., i dva pisma na' vladu du- 
brovačke republike, jedno od 21. lipnja, a drugo od 10. srpnja i. £., 
kadar je, da baci novu svjetlost na povjest zamršenih i žalostnih 
odnošaja, koji su te kobne godine vladali medju južno-evropejskim 
kršćanskim državama Srbijom, Bosnom, Hercegovinom, Arbanijom, 
Napuljskim kraljevstvom, Mletcima i Dubrovnikom, koje mjesto da 
sjedinjenimi silami vojuju protiv Turčina, zajedničkoga jim nepri- 
jatelja, nedostojnim načinom jedna drugoj o glavi rade i izdajstva 
spravljaju pod krinkom tobožnjega prijateljstva. 


I. 


»OCopia tratta da un quinternetto antico esistente nella parte su- 
periore della cancellaria di Corzola di lettere publiche corse sotto 
il reggimento del nob. hom. sig. Pietro Soranzo Co. di Corzola. 

Serenissime princeps et Exeme. dne. Adi 22. di Ottobre fo I'ul- 
tima mia serissi alla Vostra Serenita, che da poi non vi ho seripto 
per non esser caduto ad algun bisogno; ora notifico alla Vostra 
Excellentia che alli 6. del passado la zonse in questo luogo uno 
ambaseiador del despoto Zorzi, el qual uegniua de Lombardia dal 
ra di Ragona, el qual ha habudo a dir, che tutto quello Tha do- 
domandado per parte del so signor rč de Ragona, tutto !'ha otte- 
gnudo. Item ue avviso Scanderbego per simil modo aver mandado 
so ambasada al rč di Ragona per via di Ragusi nuovamente, e 
divulgasse per tutto el Paese la mouesta ha fatto Seanderbego contra 
la Vostra Serenita tutto !'ha fatto a petizion del detto despoto Zorzi, 
et cum i denari del detto, et & raxonevole, pereche Scanderbego per 
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se medesimo non averia possudo far la spesa in tanto esercito ; et 
anche nuovamente per alguni mergadanti di bona diserezion capi- 
tadi di qua per la via di Bossina se dixe chiaramente questo, et 
esser el detto despoto in accordo cum el detto Scanderbego, che aceo- 
standose le ditte do possanze a uno, poraue metter i nostri luoghi di 
Albania in gran pericolo, non fazando la Vostra Serenita altra prouision. 

Item io avviso la Vostra Serenita, che per una gripparia vegnuda 
Nuovamente dalla Vallona, dixe che de certo el Gran Turco appa- 
riehiaua hoste per uegnir contro el ditto Scandarbego, e questo me 
consona, perche el ditto Seandarbego, aueua mandato a Durazzo a 
domandare o Pare, o Treva, che cusi essendo seria caxon di farlo 
star in dietro. Item ho sentido nuovamente per la via di Ragusi 
per una nave cola capitada da Saragoza, che Zan da Nava Corsaro 
li A Saragoza iera capitado cum quattro naue prexe di Venitiani, 
tre da Venezia, et una di Candia, e dixe che per Secilia se appa- 
richiana galie, e naue per mandare a Ligorno, e perch& de qui se 
diuulgaua_molte cose circa el fatto di Ragona, considerado che di qua 
in la Puja se passaua in una notte, deliberai di mandare un messo per 
sentire quel se raxonaua, e quello se fareua, e mandai Mattio di Obradi! 
el qual xe di bona diseretion, el qual & stado & Trani, a Manfredonia, 
et a Barletta et parti da Berletta, adi primo di questo, dixe che 
per la Puia non se faceua alcun apparichiamento di armada per mar ma 
dire el rč auer dado grandissime grauezze di dinari, et ordenado 
gran zente per tutto el paexe per meter a campo in su quel di 
Fiorentini, i qual Fiorentini quelli se ha trouado nel paexe del rč 
di Bagona sono stadi mal menadi; ma dixe che A Venitiani lo i 
uien fatto bona, et onorevole compagnia. Ser Piero Mocenigo eum 
una altra galia di Candia patron ser Nicolo Morerini, che di qua 
zonse adi 5. di questo, & partido di qua adi 6. per esser a Scutari 
per commandamento della Vostra Serenita, a pič della qual sempre 


umilmente me racommando. 


Ex Curzola die 6. Martii 1448. 
Petrus Superantio comes Curzole. 


Serenissime princeps et Exeme. domine. Adi XI. di questo serissi 
alla Vostra Serenita quelehe fo di bisogno fina al dar di quella, da 
poj adi ditto da sera sum auuisado per lettere da Ragusi da Toma 
di Bona de X di questo, e da Narenta da Francesco di Obradi 
nostro cittadin di qui de nuove di questo, i qual serive come una 
grandissima quantitade di Turchi sono intradi in la Bossina, e 
parme per quello se diuulga, che i uoia uegnir ai danni del conte 
Stephano, non so se i abbia altra intention; e per quello io sento 
par i sia mossi a petition del despoto Zorzi, perch& per quello io 
sento nouvamente i detti son uegnudi a gran diuision, in modo che 
la fiola, la qual prese questo san Martin el conte Stefano dal de- 
spoto Zorzi, quella i ba manda in dietro?. Item el seriue al conte 
Stefano a Narenta, e per tutti i suo luoghi, che tutti i se debbia 


redur alle fortezze in auer, et in persona, in modo che tutti i uo- 
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imeni potenti di Narenta, et dei altri luoghi soi sono redutti alle 
Marine. Se altro sentiro ne daro notizia alla Vostra Serenita, ai pie 
della qual sempre umilmente me raccomando. 

12. Martii 1448. P. S. comes Curzole. 


Serenissime princeps, et Exeme. dne. Come scrissi alla Vostra 
serenita adi X1. di questo i omeni di questa terra armd la naue 
di Antonio Stanoe nostro cittadin de qui per andar a trouar Piero 
Olivier pirata per le offese i aueua riceuude dal ditto, e come pia- 
xete al Nostro Signor Dio, i detti troud el ditto Piero Olivier cum 
la naue qual che el ditto Piero auea preso, come particularmente 
serissi ala Vostra Serenita, el qual Piero cum i detti Pirati cum le 
robbe di valor abbandono la naue, et andossene in terra a s. Maria 
di Tremedo el qual fo acceptado da quelli frati, e non uolse render 
le robbe come iera zusto, perche in uuesto caso cum reverentia 
della so religion i se ha portado molto disonestamente, e meriteria 
grandissime reprehension dalla Vostra Serenita. La naue fo armada 
per prender quella, e la prexa tutte do sono retornade de qui la 
qual se desarmera. Item auuiso la Vostra Serenita come A quella 
serissi del fatto de Turehi, come piu particularmente la Vostra Se- 
renita sara auuisada dai Vostri rettori di Zara, ma per quello sento, 
io sento el dir esser grandissima quantitade, i quali se hanno di- 
uisi in do parte, | una parte sono rimasi in la Bossina, 1 altra sono 
andadi alla via di Crovatia. Non intendo fermamente qua! sia: la 
sua intention, pereh& diuersamente se diuulga, che se questi signori 
di questi paesi non fosse in division lizieramente i li poraue tor 
i passi, e far carne di tutti, ma per tutti se diuulgado el despoto 
Zorzi esser sta cason de farli condur, et auerli dado le guide. Se 
altro sentiro, ne daro notizia alla Vestra Serenita ai pie della qual 
sempre umilmente me raccomando. 


Ex Corzula 20 Marti! 1448. P. S. comes Oorzule. 


Serenissime princeps et Exeme. domine domine mi singularissime. 
Adi G. del presente fo Pultima mia serissi alla Vostra Sereniti. 
Jeri de qui zonse un nauilio di Albania, per el qual ho sentido 
come adi 10. del passado la gente della Vostra Serenita, la qual 
iera in Scutari fexe tutto el so poder di soecorrer di uittoria el 
Dagno, el qual la zente di Scanderbego tien assediado, dalla qual 
zente sono i nostri rebattudi, e non pot& socorrer quello, e tor- 
norono in dietro, ma cum poco danno. Le zente del despoto sono 
pur accampadi come serissi alla Vostra Serenita 4 uisin di Cat- 
taro mia quattro, et e molto maior esercito di quello io serissi alla 
Vostra Serenita, per quello io sento, el qual fin qui non ha fatto . 
alguna nouitade, ma eredo per quello io sento 1 attende come se 
mouera re di Ragona contra la Vostra Serenita, pereche metasse la 
V ostra Serenita per certa, che i hanno intendimento insieme per quello 
io sum auuisado, et ogni zorno uanno i messi suso, e zoxo, pas- 
sano da Ragusi per Ortona. e uanno in Toscana: per terra. Dall' 
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altra parte in questo di qui sono capitadi do nauilj di Puiesi in 
questo luogo cum grani, per i qual ho auudo algune lettere da al- 
guni amixi da Termole, e dal Guasto, i qual tutti scriue, e dubita 
re di Ragona non toia impresa contra la Vostra Serenita, e dixe, che 
tutte le fortezze da Marina della Puia per conmandamento del rč 
sono stade messe molto a ponto; questo non e signal di bon tempo, 
m& metasse per certa la Vostra Serenita, che se el r& di Ragona tora 
simil partido, sol torra cum so danno, cumzosiache tutti i pouoli 
da marina delle terre della Puia non desidera altro che poder ca- 
pitar sotto el dominio della Vostra Serenita, che sel fara alguna cosa 
el faza restar, senza questi popoli, i qual ama molto la Vostra Se- 
renita. Questo luogo Vostro a alle frontiere, et se fosse in ponto 
di zente da diffesa, ma & mal in ponto di monition, perehe non 
gbe njente sinche proueda la Vostra Serenita come i par, e piaxe. Se 
altro sentiro ne daro notizia alla Vostra Serenita in le braze della 


qual sempre umilmente me raecomando. 
Dat. 12. Junii 1448. P. Superantio comes Curzole. 


Serenissime princeps et Exeme. dne. dne. mi singularissime. Isto 
die accepi liiteras dni. Nicolai Boldu Vestri potestatis Budae datas 
8. praesentis quarum litterarum copiam Serenitati Vestrae transmitto 
praesentibus introclusas, ut dominatio Vestra superinde prouidere 
possit ad libitum. Cuiusa gratiae me humiliter recomitto. 


Ex Curzola 14. Junii 1448. 
Petrus Superantio comes Curzolae. 


Splis. et Gnose. Vir, ac dne Honorande. Per praesentes spectab. 
Vestrae notificare curaui, qualiter die isto hue appuli, uti non quidem 
parua incendia, et combustiones inueni ; et praesertim circa Catharum, 
sive territorium ejusdem, quo in loco est exercitus castramentatus 
cum hominibus duodecim millibus despoti domini Seruiae, cuius 
dux siue capitaneus Altomanus extitit. Quapropter spect. Vestram 
his instanter rogito, atque exoro quatenus placeat, et dignemini per 
primam occasionem Venetias advisare, et notificare ducali dominio 
nostro de praedictis, ut ualeat, et possit super his prouidere, seu 
prouisiones facere quam citius potest, ut peius non incurrat; quod 
si feceritis id valde pergratum fuerit; offerens me ad cuneta vobis 


grata semper paratum. 


Dat. Budae die 8. mensis junii 1448. 
Nicolaus Boldu, Budae potestas. 


Dno. Jacobo Mauroceno honorando comiti Cathari tamquam patri 
honorabili. 

Splis et Gnose vir tamquam pater hon. Jo haui notizia adi 5. 
di questo per Piero di Forte portador della presente, el qual da 
Cattaro parti adi primo, come le zente del despoto iera accampade 
dietro el monte di Cattaro appresso mia quattro circa caualli quattro 
milla; di che adi 6. ne di notizia alla Nostra Signoria, et quella 
mandai per una fusta armada da Chiarenza, la qual metto in questo 
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di sia a Venezia. Auisandoue come da Venezia ho lettere di 3. di 
questo, iera sta fatto capitanio al golfo ser Zorzi Valaresso, el qual 
cum do altre galie alla piu longa per tutto questo mese sara da 
nui in nostro soceorso, e se de qui el ui bisogna alguna cosa, com- 
mandate che tutto se fara di bona uoja. La terra non sta ben, et 
& pizorada, uanne da otto per di da peste; di Lombardia el campo 
nostro & ivsido, et xe molto potente per esser contra Milanesi. Se 
altro sentiro per auegnir, ue daro notizia, paratus ete. 
Dat. ex Curzola 14. Junii 1448. 
Petrus Superantio comes Curzolas. 


Serenissime princeps et Exeme. dne. dne. mi singularissime. Jeri 
sera che fo di 16. del presente mese, la zonse de qui una barca 
de Cattaro, la qua! vien de Bestize cum tre homeni solamente, e 
dixe come venere a terra attrouandose a Bestize dietro della terra 
cum la ditta barca haue nuoua per la mezanitade del nostro con- 
solo da Trane, el qual fuziva digando a queste barche da Venezia 
che douesse fuzir, che i seraue prexoni tutti, cumzosia che el re 
di Ragona aueua rotto guerra cum la Vostra Serenita, el Paron della 
qua! barca, che iera in terra, fo preso, e messo in la Torre, e molti 
altri Vostri homini; e fo retegnudi cinque nanuilii de nostri sudditi 
in ditto luogo, e do scampo, della qua! nuoua ne ho auuisado tutti 
i rettori della Dalmazia, et anche questa mattina spazero una barca 
per I Albania e faro mio poder di farla capitar fino a Corfi, a 
caxon che i rettori de Corfu ne possa auuisar i rettori di Leuante. 
Come ho seritto alla Vostra Serenita, questo luogo & molto debile, in 
el qual non & alguna monition da defesa; besogneria almen cin- 
quanta bone balestre; cum i molineli, et urretoni per quelle, e 
quattro bone bombarde, e la poluere per quelle, et molte altre ar- 
madure, come puo considerare la Vostra Serenita, alla grazia della 
qual sempre umilmente me reccomapdo. 

Da poi scripto fin qui in questa ora hd recevudo lettere da Mi. 
Andrea Surian, e da Ms. Jacomo Dolfin da Antiuari, et hame man- 
dato lettere della Vostra Serenita, le qual mando cum queste ligade, 
et hame mandado otto homeni a eonfin di qui, i quali retignerč 
segondo so ordene. 

Dat. 17. Junii 1448. Per ser Leonardo Calbo a Doleigno. 


Splis. et Gnose. frater. Jerisera che fo di 16. del presente la 
zonse de qui una barca da Cattaro, la qual uien da Bestize cum 
tra homini solamente, e dixe come uenere A terra attrouandose a 
Bestize dietro della terra cum la ditta barca, haue nuoua per la 
mezanitade del nostro consolo da Trani, el qual fuziua digando a 
queste barche de Venezia, che i dovesse fuzire, che i seraue pre- 
xoni tutti; cum zosia che el r& di Ragona aueua rotto guerra cum 
la nostra signoria, el paron della qual barca che iera in terra fo 
preso, e messo in la Torre, e molti altri nostri homini, e fo rete- 
gnudi cinque nauilii de nostri subditi in ditto luogo, e do scampo, 
per la qual cosa uene auuiso che uui ste auuisado. El serš alligade 
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cum questa vostra lettera algune lettere, le qual se radreza a Du- 
razzo a Ms. Zan Contarini: e subito rezeuude senza nessuna de- 
mora mandele per una barca propria, sotto la qual da Durazzo ne 
sono lettere per Corfu cum ordene el debbia auuisar tutti i rettori 
per tutti i nostri luoghi di Levante, e questo non fallisea per algun 
modo, et auuiseme del riceuer di questa; paratus ete. 


Data 17. Junii praedicti. 


Serenissime princeps et Exeme. dne. Jeri che fo di 18. di questo 
serissi alla Vostra serta. quel che fo di bisogno fina al dar di quela; 
da poi in questo di qui capito un Vostro cittadin, el qual uien da 
Budva, e de li parti adi 16. di questo, e dixe come ser Nicolo 
Boldu li dixe come liaueua auudo sentimento, che Turchi iera ue- 
gnudi dalla banda di fora nei paesi di Scanderbego, e ai danni di 
quello, per la qual cosa el ditto Seanderbego iera partido dal Dagno 
cum le zente, et aueua lassada | impresa del detto Dagno, del qual 
non se tegniua se non el castello. Item supplico la Vostra Serenita che 
se degni di proveder a questo uostro luogo di monition da difesa, come 
ho auuisado per altre mie la Vostra celsitudine; perche come sa la 
Vostra Serenita, quello vostro luogo batte la Puia, la Sehiauonia, e 
| Albania. Item per molte vie et modi sum avisado re di Bagona aver 
rotto guerra cum la Vostra Serenita ceme a quella per tr& man di mie 
ho seripto particularmente, per la qual cosa se aueria confortar la 
Vostra Serenita, douesse far armar una galia tra qui, e Liesina, uoiendo 
far la Vostra sublimita armada, come credo, perche quella se armera 
de qui di fiorida gente, et cum terzo men spesa perche la Vostra 
Serenita non auera che & mandar la galia acconzada de qui, e i da- 
Nari per armarla; et anche se aueria confortar la Vostra Serenita quella 
douesse far patrozinar a uno zentilhomo di qui, el qual ha nome 
Bonin di Obradi, el qual & prattico homo, e molto intendente, et 
ba molto la benivolentia di queste marinareze di qui, et ha gran 
prattica per tutta la Puia, sera destro homo a questo fatto, ue lo 
arecordo a fin di ben, e commandando la Vostra Serenita come i 
piaxe. Se questi Turchi uegnudi nel paise di Seanderbego desse 
ancor molestia al despoto, uegneria molto al par alla Vostra Se- 
renita. Fin qui io non sento che alguna fusta armada sia in 
questo colfo; ma ben ho sentido che rč di Ragona ha fatto per 
mision di farne uegnir; staremo auezudi. Item non dubita la 
Vostra Serenita per quello io sento che se la Vostra celsitudine 
fara potente armada, sera caxon di far rebellare gran parte della 
Puie, presto. Item per quello io sento tutti i populi da Marina sono 
uolunterosi di uegnir sotto el Dominio della Vostra Serenita. Item tutte 
le terre del principo dara fauor alla Vostra Serenita per quello io 
sento. Ho deliberado far tutte quelle bone prouision che posso & 
formenti, et ad altre uictouaglie per tegnir grasse le Vostre galie, 
le qual in una notte de qui posono passar in la Puia. Se altro sen- 
tiro ne daro notizia alla Vostra Serenita, alla grazia della qual sempre 
umilmente me raccomando. 

Data adi 19. di zugnio 1448. Per la communitade di Ragusi. 
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Speetabili fradelli. Io non dubito che auanti el rezeuer di questa 
le vostre fraternitadi auera inteso rč di Ragona auer rotto guerra 
alla mia signoria., e cum so grandenissima disonesta, come sempre 
č stado so consueto a usar; e perch& quei de Ca Soranzo sempre 
hanno molto amado tutti Bagusei torro baldezza di arecordarue delle 
cose poria per Vavegnir ridondar gran proffito alla vostra comuni- 
tade, cumzosiache le vostre prudentie die intender qual a !' intenzion 
de Ragona, per la qual cosa in questo caso se aueria confortarui 
come bon amigo la uostra communitade per so lettera se douesse 
offerire come boni amixi in questo caso alla mia signoria, cumzo- 
siache la signoria mia ue abbia sempre mai amadi, et ama come 
so boni, e carissimi fidi; uel arecordo a bon fin, e preueda le Vostre 
Spetabilitadi come i par e piaxe. Item uoria intender dalle Vostre 
Spetabilitadi se oeeorrendo caso che per questo luogho auesse bi- 
sogno di monition da defesa, e de biaue, se dalla vostra commu- 
nitade seria soceorso, pregandoue che per lo retorno di questo 
messo el ue piaza responderme. Et pregandoue che quello sentite 
da nuovo el ue piaza per uostra lettera auuisarme, & cus! fard io 
alle vostre spectabilitadi; paratus ete. 

Ex Curzola die 21. Junii 1448. 


Serenissime princeps et Exeme. dne. dne. mi singularissime. Adi 22. 
del presente riceui la lettera della Vostra Serenit4 de 17. ditto, per la 
quel ho inteso el commandamento della Vostra Serenita, el qua! auanti 


de rezeuer di la lettera quello aueua principiado a obedir; ma come . 


serissi alla Vostra Šerenita non so ueder a che modo se pora ben de- 
fender questo nostro luogo se la Vostra Serenita non i prouede di mo- 
nition da defesa, come a quella per quattro mie lettere sempre ho 
seripto particularmente, perch& niuna altra arma da defesa ne atrouo, 
salvo le piere da man. Item intro i cittadini e trouonse esser poche 
armadure, pregando la Vostra Serenita se degni a uoler proueder, 
perche come di intender la Vostra Serenita questo luogho baiia 
molto la Puia, che in una notte el se pud passar in la Puia. 
Item batte la Scehiauonia, e 1' Albania, el qual a questo caso di 
nouitadi sera molto commodo alla Vostra Serenita in molti modi, 
sum certo la Vostra Serenita prouedera al bisogno senza altro dira 
questa parte. Item auuiso la Vostra Serenita come adi 20. di questo 
el passo da Ragusi in Ortona uno ambasador del r& di Ragona, el 
qual uien di Ongaria per esser in Lombardia. E perehč de qui el 
se attrouava tra robbe, e debitori di Puiesi circa per ducati due- 
cento cinquanta, tutto ho sequestrado per ueder la fin come com- 
mandara la Vostra Serenita. Item io auuiso la Vostra Serenita. che le 
tre Torre dalla bauda di Leuante, le qual per i miei precessori sono 
prencipiade, quelle ho fatto compir, e stanno molto ben; ma io 
auuiso la Vostra Serenita che questa nostra terra aueria di bisogno 
che le fosse fatto i corridori attorno la terra a uolerla ben fortificar ; 
mša per lo presente ho fatto far i detti corridori postizi di legno, 1 
qual sera di poca durada, et anche non i ho possudo compir per 
mancamento di legname. Item in questo di ho sentido per la uia 
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di Ragusi per uno el qual parti da Napoli adi 28. pel passado, et 
č capitado de qui per la uia di Ortona, dixe, che adi 26. de! pas- 
sado el parti da Napoli galie XII compite, e quattro fuste, e uidele 
lui partir, le qual ando alla uia di ponente; e ho fatto commanda- 
mento a questi uostri gentilhomini di qui, et anche ai cittadini, che 
cadaun debbia auer da mo a due mesi una balestra per casa in or- 
dine cum cir quanta uretoni, e cusi conforto la Vostra Serenita debbia 
commeter cum stretture che i debbia far cum effetto; e le circa sci 
zorni che I'apparse do fuste al cauo della Meleda, Je qual se largo 
in mar. Altro fin qui non ha parso; se altro sentiro ne daro no- 
tizia alla Vostra Serenita nella grazia della qual sempre umilmente 


me raccomando. 
Data 25. Zugno 1448. 


Serenissime princeps, et Exeme. dne. dne. mi singularissime. Adi 
20. di questo fo l'ultima scripsi alla Vostra Serenita, dapoi adi 26. 
rezeuei la lettera della Vostra Serenita de 20. del presente; e intesa 
la continentia di quella respondo alla Vostra Serenita, ehel se fara el 
commandamento uostro segondo la continentia di quella; item come 
serissi alla Vostra Serenita, per la ditta mia de di 29. in questo luogo 
ho sequestrado di robbe de Puiesi tra robbe, e debitor per ducati 
200, pereh&e altro non se ha trouado cum | aiutorio di ms. Domene- 
dio, e di questi nostri boni, fedeli cittadini spero in ms. Domenedio 
fine a quattro zorni auero messo questa terra molio ben in ponto, 
perche abbiandome prouisto la Vestra Serenita di monizion da defesa, 
non temero per quantitade di inimisi che uegnia a questo nostro 
luogo, perehe uedo questi cittadini molto ben disposti, i qual molto 
ama la Vostra Serenita tutti universalmente. Item come serissi alla 
Vostra Serenita per la ditta mia de di 25. adi 20. di questo per la 
uia di Ragusa el passo un ambasador del re di Ragona, el qual 
andava in Lombardia der la via di Ortona, el qual uien di Ongaria, et 
č stado ancor al despoto, et al conte Stefano, quello i abbia pratticado 
io non sd, et anche per quello sento hanno pur sporto a Ragusei, di 
uolerse intendar cum lor, per la qual cosa me sum mosso a seriuer una 
lettera a Ragusei la copia della qual mando in la presente alla Vostra 
Serenita. Item e conforterie la Vostra celsitudine, la quel sento fa ar- , 
mada, ehe uoiando tuor intromission in la Puia, principiasse da Man- 
fredonia, e da Trane, intro i qual luoghi non dubito la Vostra Serenita 
trouera assai amixi, et anche i detti luoghi sono piu debili che altri 
luogbi della Puia; auuisandola Vostra Serenita, ehe Ragusei sin questo 
zorno non me hanno risposto, et & stado un zorno el so conseio siu 
questo per farmi risposta; quello i respondera manderd la copia 
alla Vostra Serenita.; ma ben ue auuiso se i detti Ragusei non uorra 
fare quello i douera uerso la Vostra Serenita, la qual cosa non credo 
leggieramente i se poria uoltar el populo adosso, cum el qual, e 
cum la possanza della Vostra Serenita i se poria chazar del dominio, 
non auendo altro a dir per la presente alla Vostra Sublimita, alla 
gratia della qual sempre umilmente me ricomando. 

Data 27. Junii 1448. 
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Serenissime princeps, et Exeme. dne. dne. mi singularissime. Adi 
27. del presente fo IT ultima mia sorissi alla Vostra serenissima 
signoria; da poi adi 28. ditto de qu) a zonse ms. Bafael di Pozo zin- 
tilhomo di Ragusi, el qual uien de Seruia, e de Ongaria, e nuova- 
mente parti de li, a dixe come in Sophia et in Bulgaria una gran- 
denissima, e infinita quantitade de Turchi senza numero che iera 
zonti et anche per mare aueuano fatto armada, per metterla in el 
Danubio, dixe sera delle persone cento cinquanta milla, che & una 
cosa incredibile. Ongari dall' altra parte tutti iera unidi in bon ac- 
cordo, e dixe che i aueua fatto gouernador di Ongaria per do anni 
Janus Vaiuoda, i qual Ongari auea appariado ancor loro grandenis- 
sima armada et per el Danubio, et per terra, et alla festa di s. 
Pietro tutti se doueua redur a Belgrado. Item dixe che per tutti i 
luoghi del despoto i staua con gran spauento per la uegnuda di 
detti Turchi, e iera redutti tutti alle fortezze. Intendo ehe la Vostra 
signoria abbia prouisto di mandarme munizion da defesa per questo 
luogo. Item e auuiso la Vostra Serenita, che el conte Stephano el qual 
auea fatto molti desegni, ora per la descesa di questi Turchi sti 
molto spaventoso. Come serissi alla Vostra Serenita, per la mia de 18. 
del passado io fu molto molestado da alguni mercadanti Puiesi di 
formenti, i quali ancor_ me secriue da Ragusi, che non ostanta 1' esser 
oceorgo la guerra tra la Vostra Serenita cum r& de Ragona io i debia 
far saluo condueto perche de qui i portera dei grani, perche come 
serissi alla Vostra Serenita questo luogo e molto sterile, e uuol ogni 
anno stera sette milli de formento forestier; et anche i ditti affi- 
dadi poria sporzer delle cose le qual molto redonderia utele alla 
Vostra Serenita, dalla qual cosa non ne ho uoiudo far alguna cosa 
senza commandamento della Vostra Serenita. Fin qui non ha apparso 
altre fuste di quelle che scrissi alla Vostra Serenita; se altro sentiro 
ne dard notizia alla Vostra celsitudine, in le braze della qual sempre 
umilmente me raccomando. Mando alla Vostra Serenita la copia della 
risposta ho habudo da Ragusei introclusa in la presente. 


Ex Curzola primo Julii 1448. 
Petrus Superantio comes Curzolao. 


Serenissimo principe et Eeem. sign. sign. singolarissimo. Adi 
primo di questo fo l'ultima serissi alla Vostra Serenita; da poi in 
questo di per lettera da Bagusi sum auuisado, i qual dixe auer da 
cauo d'Otranto per uno so barehoso, el qual de li parti adi primo 
dixe come galie 16 di Catelani, e quattro naue iera intrade in Golfo, 
che me credo le sia quelle 16. che per altre mie serissi alla Vostra 
Serenita, le qual parti da Napoli adi 26. di Marzo. Item e ue auviso 
come le zente del despoto a quattro di questo se messe attorno 
Antiuari, e non ha uoiudo far danno algun per i casali; se altro 
sentiro nell'auegnir ne daro notizia alla Vostra Serenita, in la grazla 
della qual sempre umilmente me ricommando. | 


Adi 7. di Luio 1448. 
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=a Per la communitade di Ragusi. 
Tolisi . . . x 
g Spectabil fradelli. Io sento che uno ambaxiador nuovamente č 


sk partido di Lombardia dal re di Bagona per esser alla presentia del 
a > eonte Stefano ; e1 qual ambassiador ha in commandamento dal so 
;', o Signor di praticar cum el conte Stefano, quello debbia romper guerra 
a alla mia Ill. Signoria. di Venezia, et anche alla Vostra communi- 
> fade di Ragusi, perchč la intenzion del detto rč seria che el detto 
e conte Stefano se mouesse per terra contra di uuj, perche lui se 
ki moueria per mar, per la qual cosa e ue ne auuiso ste auuesudi, e 
doo GOD bon reguardo, e rimagna questo appresso de nuj, perehe seere- 
a. tamente io ne sum auuisado. paratus ete. 

u Ex Curzola X. Julii 1448. 


ća Berenissimo prencipe. Jeri che fo 17. del presente scrissi alla 
“> Vostra Serenita quello fo di bisogno fina al dar di quella per una 
: > barca da Cattaro, per la qual auuisai la Vostra Serenita, delle felice 
ž nuoue aueua habudo le nostre gente di Albania contro le gente 
..  inimighe del despoto, lo qual gente inimighe tutte sono rotte per 
“> le dette gente della Vostra Serenita che el nostro Signor Dio sia lau- 
' dado. In questa mattina qui capito uno patron di uno barehoso Ra- 
guseo, el qual da Trani parti adi 12. del presente mese, dixe, come 
a Brindizo iera uegnude galie cinque di Catelani, e undese se nu- 
drigaua in le aque di Taranto, e quattro naue. Intendo che la Vostra 
Serenita abbia provisto di mandarme monition da defesa, pereha come 
serissi alla Vostra Serenita non ho altro da defenderme che piere da 
man. Besogneria almen quattro bone bombarde, e poluere per quelle, 
e cinquanta bone balestre a molinelo, cum i suo molinelli, e uetoni 
per quelle, et altre armadure come puo considerar la Vostra Serenita. 
Questi di passadi io mandai alla Vostra Serenita. cinquanta boni 
areieri inscidi dal paese di Ragusei, i qual la Vostra Serenita. 
pora adoprar al bisogno se quelli ue bisognera. Item auendo la 
Vostra Serenita mancamento di zurme per armar galie io aueua modo 
di armar di qui una galia nobilmente, le qual gente toria al forzo 
dalle Isole di Ragusei, et anche per do galie se poria dar _modo. 
Ve lo arecordo A bon fin. Se altro sentiro degno da referir ne 
daro notizia alla Vostra sublimita, alla grazia della qual sempre 
umilmente me racommando. 18. Julii 1448. 

Pietro Giustiniani Nod. nella cancellaria della mgca. 

comunita di Curzola ho fatto cop. da un quinter- 

netto di lett. publ. esistente in questa cancellaria. 
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Bilješke. 


! Matija Obradi član je ugledne i slavne vlastelinske porodice kor- 
čulanske, koja se u XIV. i XV. vijeku zvala takodjer Hobradich, 
Obradich i Obradovich, a cvala je osobito od početka XIV. do konca 
XVI., dakle puna tri vijeka. U pogodbi medju prvim korč. biskupom 
Ivanom de Crosio i općinom korč. iz god. 1500 spomenut je Ser 
Cepiota Hobradich, ambasciator_universitatis et communis Curzolae“. 
U listini (u dom. arh. gosp. R. Arneri) iz god. 1333. spominje se 
» Vidoe Obradich“. God. 1379. imenovan je , Martino Obradovich 
plazario Curzolae“ (u rkp. kod gosp. Vicka Dimitri u Korčuli pod 
naslovom ,Vescovato“), 1399. ,Stancus obradovich Justitiarius Smo- 
quicae (u list. dom. arh. gosp. R. A.), 1415., 1427. Angelus Obradi, 
koji se 1431. god, nahodi i kao ,iuder“ (Hanel — Statuta et leges 
Curzolae“ str. 150). U ispravi predaje Korčule Mlecima od god. 
1420. (Hanel — Statuta) medju ostalim plemićima podpisani su: 
,9. Stanchus Obradi“, S. Marcus Obradi“ i ,,S. Joannes Obradi“. 
G. 1424. Stanko je namjestnikom kneževim a g. 1425. sudcem. U 
ispravama (takodjer u Ar. arh.) iz god. 1440. spominju se braća 
Rastoe i Radač Obradović. Od istog kneza Soranzo spomenuti Ma- 
tija nahodi sse imenovan u ispravama od god. 1437. i 1459. God. 
1457. ,Petrus de Obradis“ spomenut je u oporuci dn. Marka Mar- 
šića (u Arn. arh.). U štatutu korčulanskom (Hane! — Statuta el 
leges Curzulae) spominju se: 

na str. 150. iz god. 1434. ser Stanehus Obradi, ser Franciscus 
Obradi ; 

na str. 161. iz god. 1441. medju tri poslanika općine Korč. pred 
duždem Franom Foscari, Stanehus Obradi ; 

na str. 176. iz god. 1448. Boninus de Obradi ; 

na str. 186. iz god. 1462. Boninus de Obradis, poslanik pred 
duždem ; 

ser Nicolaus Obradi kao govornik ili odvjetnik u ispravama iz 
god. 1485., 1486., 1490., 1493. (str. 194, 199, 200, 208, 204, 20, 
206 i 214); | 

na str. 201. iz god. 1491 i na strani 208. iz god, 1492. ser An- 
tonius Obradi ; 

na str. 210 iz god. 1492 ser Andreas Obradi ; 

na str. 218. iz god. 1496. ser Jacobus Obradi; 

U listu biskupa korč. Malumbra iz Padve od god. 1484. nape- 
menut je ,Presbiter Petrus de Obradis“ (u Arn. arh.). Na str. 214. 
štatuta (Hanel) spomenut je ,Petrus de Obradi Vicarius“ (knežev) 
Dukalom dužda Antuna Grimani na korč. kneza Melka Natali dneva 
15. tr. 1522. postavlja se Frano de Obradis kao kanonik korč. 
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crkve u posjed dotične nadarbine. (U dom. Arn. arh.) U arbitralnoj 
osudi dneva 4. rujna 1531. spominje se ,Raphael Obradi“ (Dom. 
Ar. arh.) God. 1556. n. pr. je ,Don Marino de Obradis a 1576. i 
1580. Marinus de Obradis Nobilis“ (sve u Arn. dom. ispr.). U erkvi 
franovačkog samostana na Otoku kod Korčule je grob sa natpisom : 


SEPVLCHRUM 
DOMINI PETRI DE 
HOBRADIS PO 
STERVMQ : SVOR. 


Taj je natpis po svoj prilici iz početka XVI. vijeka, jer je do 
njega druga grobnica sa srodnim slovima iz godine 1520, a ima se 
odnositi na gori spomenutoga Petra, koji je bio namjestnikom kneza 
Nimuna Capello 1493. god. 

O toj uglednoj porodici ovako piše dr. Antonio Paulini u rkp.: 
,istoria ecelesiastico-profana di Corzola u pogl. XXIII. 

n Obradi. Anche gli Obradi nobile famiglia di questo Paese si 
qualificarono con decorosi impieghi in vantaggio e della patria e 
del suo principe. Nelle suppliche presentate da Marino Obradi al 
serenissimo principe Veneto si legge che valorosamente egli por- 
tossi al publ, servizio, quando il Turco Barbarossa aveva assediata 
la citta di Cattaro, e quanto bane opro quando Curzola resto attac- 
cata da Uluzali re d' Algeri del 1571, sostenendo il carico d' uno 
dei quattro deputati ch' in quelle disgrazie aveva la cura principale 
per difender dall' eccidio la patria, leggesi come due de suoi mag- 
giori lasciarono la vita sulle mura di Corzola assediate dall' armata 
del ra di Napoli e confederati (1485. god.). Come Pretro e Zuanne 
Obradi |uno e l'altro sopra comiti delle galere Corzolane, servirono 
con prove di distinto valore nell' interesse del loro principe nel 
regno di Napoli e altrove; e finalmente come Nicolo Obradi stes- 
tamente sopracomito ebbe l'onore di condurre con la sua galera a 
Venezia la serenissima regina di Cipro Cattarina Cornaro 1476“. 

Vijest o hrabru ponašanju Marina Obradovića u obrani Korčule 
od Turaka potvrdjena je i od suvremenog arhidjakona korč. Ružića 
(Antun Ružić, Povijest korč. pobjede proti Uluz Aliji“ u prevodu 
Petra Franagovića. U Dubrovniku Pretner — 1871), koji kaže, da 
pri odlasku kneževu u oči opsijedanja bjehu predstavljena na vla- 
danje grada četiri starca: Ivan Krstitelj Ružić, Jero Gabrielić, Marin 
Obradović i Antun Kosta Kamenar. U istoj kratkoj povijesti piše 
Bužić (str. 29) da Marinu Obradoviću bješe tada 68 godina. 

Za vladanja kneza Ivana Dolfina (1507.—1509. — Catalogo dei 
Conti e rettori di Curzola. — Obj. Vid Vuletić- Vukasović) spominju 
se medju plemićima korčulanskima, koji bijahu postavljeni kao pro- 
kuratori grada, Jakov i Nikola Obradi. 

* O tome, da bi herceg Stjepan bio uzeo za ženu kćer despota 
Gjurgja Brankovića, na Martinovo 1447. god.. te mu je do malo 
Opet kući povratio, ništa nije poznato ni prof. Simeonu Ljubiću (Opis 
jugosi. novaca) ni Čedomilu Mijatoviću (Despot Gjurag) Branković. 
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U Beogradu (1880. —1882.), vrijedilo bi se zato potruditi do izvora 
za povijest odnošaja medju despotom Gjurgjem i hercegom Stje- 
panom, te raspitati obiteljske odnošaje despotove, da se dozna, je li 
on tada zar imao kod kuće još i četvrtu kćer, koja bi se bila mogla 
udati za hercega Stjepana, osim Mare žene Amuratove, Kate udaste 
za Ulrika II. Celjskoga i Milice žene arbanaškog vlastelina Aleksija 
Špana (kako Du Fresne piše). Ako se je ova zadnja bila udala za 
Špana nakon 1447. godine, onda bi ona mogla biti ona ista, koju 
bi herceg Stjepan bio prije toga tobože odbio, ako li ne, onda bi 
trebalo misliti, da je despot Gjuro imao i četvrtu kćer. Nego treba 
još da se ispitaju i porodične okolovštine hercega Stjepana 1441. 
godine, da se dozna, je li moguće bilo, da se on bude tada ženio. 


Svakako je Soranzova vijest dostojna uvaženja, kao vijest suvreme- 


nika, koji nije imao Zašto da skuje sličnu laž svojim gospodarima. 
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4. Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. (Knj. 1—261. 

Koj. I—V., ix. XII., XVII., XXI, XXIL 1868. 1870. 1872. 1814. 1875. 
1818. 1582. 1886. 1890. 1891. Listine o odnošajih izmedju JETOEa Sla- 
venstva i mletačke republike. Ciena I., II., III. i IX. po 3 fr, IV., XXLi 
XXII. po 4 for., V. i XII. po 2 for. 50 nč., XVII. knj. 2 for. 

Knj. VI., VIII., XI., 1876. 1877. 1880. Commissiones et relationes venetae. 
Tom. I. II. III. Ciena_ VI. i XI. knj. 2 for., VIII. knj. 2 for. 50 nč. 

Knj. VII. 1877. Documenta historiae chroaticae periodum antiquam illu- 
strantia. Ciena 6 for. 

Knj. X., XIII. Monumenta ragusina. T. I. 1819 et II. 1852. Ciena X. knj. 
2 for. 50 nvč. Knj. XIII. 3 for. Knj. XIV. Scriptores. Vol. I. Annales ra- 
gusini Anonymi, item Nicolai de Ragnina. 1333. Ciena 3 for. 

Knj. XV. Spomenici hrvatske krajine. Vol. I. 1884. Ciena 3 for. 

Knj. XVI. Spomenici hrvatske krajine. Vol. II. 1885. Ciena 3 for. 

Knj. XVIII. Acta Bulgariae ecclesiastica. 1887. Ciena 3 for. 

Knj. XIX. Aeta coniurationem Petri a Zrinio et Francisci de Frankopan, 
nec non Francisci Nadasdy illustrantia. Ciena 2 for. 80 nč. 

Knj. XX. Spomenici hrvatske krajine. Vol. III. 1859. Ciena 4 for. 

Knj. XNIII. Acta Bosnae potissimum ecclesiastica. 1592. Ciena 5 for. 

Knj. XXIV. Index rerum, personarum et locorum in voluminibus I—V. 
S ENJE spectantium historiam Slavorum meridionalium. 1993. Ciena 
3 for. 

Knj. XXV. Seriptores. Vol. II. Chronica ragusina J. Restii et J. Gundulae. 
1893. Ciena 3 for. 50 nč. 

Knj. NXVI. Seriptores. Vol. III. Thomas archidiaconus: Historia saloni- 
tana. 1594. Ciena 2 for. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. (Knj. 1—5.: 

Knj. I. Statuta et leges civitatis Curzulae. 1877. Ciena 3 for. 

Knj. II. Statuta et leges civitatis Spalati. 1878. Ciena 3 for. 

Knj. III. Statuta et leges civitatis Buduae, civitatis Scardonae et civitatis 
et insulae Lesinae 1882—3. Ciena 4 for. 20 nč. 

Knj. IV. Statuta lingua croatica conscripta. Hrvatski pisani zakoni: vino- 
dolski, poljički, vrbanski i donekle svega krčkoga otoka, kastavski, vepri- 
nački i trsatski. 1890. Ciena 3 for. 

>. V. Urbaria lingua croatica conscripta. Hrvatski urbari. Svezak I. 1894. 

iena 4 for. 


m 


li. Posebna djela: 


1. Flora croatica. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farkaš-V ukotinović. 
1869. Ciena 6 for. : 

. Dvie službe rimskoga obreda za svetkovinu sv. Cirila i Metuda. Izdao Ivan 
Brčić. 1870. Ciena 1 for. 

. Historija dubrovačke drame. Napisao prof. A. Pavić. 1871. Ciena 1 for. 25 nč. 

. Pisani zakoni na slovenskom jugu. Bibliografski nacrt dra. V. Bogišića. 1872. 
Ciena 1 for. 25 nč. 

. Izprave o uroti bana Petra Zrinskoga i kneza Fr. Frankopana. Skupio dr. 
Fr. Rački. U Zagrebu 1873. Ciena 3 for. | 

. Zbornik sadašnjih pravnih običaja u južnih Slovena. Osnovao, skupio, uredio 
V. Bogišić. Knjiga I. 1874. Ciena 6 for. 

. Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia. Edidit A. 
Theiner (tomus I. Romae 1863.), tomus II. Zagrabiae 1875. Ciena 10 for. 

« Korijeni s riječima od njih postalijem u hrvatskom ili srpskom jeziku. Napisao 
dr. Gj. Daničić. 1877. Ciena 4 for. 

. Ljetopis jugoslav. akademije. 1877—1894. Sv. I—IX. Ciena 1., II. i VIII. 
, Svezku 60 nvč., a III—VIIL.i IX. 1 for. 

10. Fauna kornjaša trojedne kraljevine. Od dra. J. K. Schlossera Klekovskoga. 
1811—1879. Knj. 1, 1I., III. Ciena svakoj knjizi 3 for. 

ll. Figure u našem narodnom pjesničtvu s njihovom teorijom. Napisao L. Zima. 

1880. Ciena 2 for. 50 nvč. 


O VCD O ODBIO 


12. U proslavu petdesetgodišnjice preporoda hrvatske knjige g. 1885. Ciena 2 for. 
13. Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Na svijet izdaje jugoslavenska aka- 


demija znanosti i umjetnosti. Dio I. Obradio Đ. Daničić. Sv. 1—4. 1880. 
do 1552. Dio II. Obradili Đ. Daničić, M. Vajavac, P. Budmani. Sv. 5—8. 
18834—1556. Dio II]. Obradio P. Budmani. Sv. 9—12. 1881—1891. Sv. 13—14. 
(2 četvrtoga dijela). 1542—1394. Obrađuje P. Budmani. Ciena svezku 3 for. 


14. Djela jugoslavenske akademije (knj. 1—14): 


Koj. I. Izvješće o zagrebačkom potresu 9. studenoga 1880. Sastavio J. Torbar. 
1852. Ciena 2 for. 

Knj. 1I. Euchologium, glagolski spomenik manastira Sinai brda. Izdao dr. La- 
voslav Geitler. 1832. Ciena 2 fr. 

Knj. III. Psalterium, glagolski spomenik manastira Sinai brda. Izdao dr. L. 
Geitler. 1333. Ciena 3 for. 50 nvč. 

Knj. IV. Flora fossilis susedana. (Susedska fosilna flora. — Flore fossile de 
Sused.) Auctore dr. Georgio Pilar. 1553. Ciena 8 for. 

Knj. V. Lekcionarij Bernardina Spljećanina. Po prvom izdanju od god. 1495. 
1589. Ciena 1 for. ĐU nvč. 

Knjiga VI. Nekoje većinom sintaktične razlike izmedju čakavštine, kajkavštine 
i štokavštine. Napisao Luka Zima. 155%. Ciena 2 for. 50 nvč. 

Knj. VIII. Hrvatski spomenici u kninskoj okolici uz ostale suvremene dal- 
matinske iz dobe narodne hrvatske dinastije. Napisao Ivan Bulić. 1388. Ciena 
2 for. 60 nvč. 

Knj. IX. Istorija hrvatskoga pravopisa latinskijem slovima. Napisao dr. T. 
Maretić. i&8t. Ciena 3 for. 50 nč. 

Knj. X. Geografijske koordinate ili položaji glavnijih točaka Dalmacije, Hr- 
vatske, Slavonije i djelomice susjednih zemalja, imenito Bosne i Hercego- 
vine, Istre, Kranjske itd. Sastavio dr. Gj. Pilar. 1890. Ciena 4 for. 

Knj. XI. Dviestogodišnjica oslobodjenja Slavonije. 1. dio: Slavonija i druge 
hrvatske zemlje pod Turskom i rat oslobodjenja. Napisao T. Smičiklas. 1591. 
Ciena_1 for. 20 nvč. — II. dio: Spomenici o Slavoniji u XVII. vijeku 
(1640 —1102). Skupio T. Smičiklas. 1891. Ciena 3 for. X 

Knj. XII. Koluničev zbornik. Hrvatski glagolski rukopis od godine 1436. 
lzdao M. Valjavac. 1542. Ciena 2 for. 50 nvč. 

Knj. XIII. Zadarski i Ranjinin lekcionar. Za štampu priredio Milan Rešetar. 
1894. Ciena 3 for. 

Knj. XIV. Sbornik jugoslavenskih umjetnih spomenika. Prvi svezak: Zavjetna 
spomen-slika slavenskih apostola i srodni joj spomenici. Razpravio Prof. 
Dr. Luka Jelić. 1849. Ciena 2 for. 

Knj. XV. Zivot i djela dra. Franje Račkoga. Napisao 'T. Smičiklas. 1899. 
Ciena 1 for. 


Knjige, koje su prešle u svojinu akademije ili su 
izašle njezinim troškom: 


. Jugoslavenski imenik bilja. Sastavio dr. B. Šulek. 1879. Ciena 2 for. 

. Povjestni spomenici južnih Slavenah. Izdao I. Kukuljević. Knj. I. (Acta croa- 
tica.) 1863. Ciena 3 for. 

. Rječnik iz književnih starina srpskih. Napisao Gj. Daničić. Knj. II. Ciena 3 ior. 

. Nikoljsko jevangjelje. Na svijet izdao Gj. Daničić. Ciena 1 for. 30 nč. 


. Život sv. Save i Simeuna od Domentijana. Na svijet izdao Gj. Daničić. 


Ciena 1 for. 30 nvč. 
. Životi kraljeva i arhiepiskopa srpskih od Danila. Na svijet izdao Gj. Da- 
ničić. Ciena 1 for. 50 nvč. 


. Kurelac: Stope Hristove. Ciena 50 nvč. 


, o: Jačke. Ciena 1 for. 
. +: Runje i pahuljice. Ciena 1 for. 


. Utješenović: Vila ostrožinska. Razprodano. 
. Drobnić: Besednjak. Ciena &0 nvč. 
. Rački: Assemanov evangjelistar. Ciena 3 for. 
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STARING 


NA SVIET IZDAJE 


JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI 
I UMJETNOSTI. 


KNJIGA XXVIII. 


U ZAGREBU 1896. 
KNJIŽARA JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONIČKE TISKARE). 


TISAK DIONIČKE TISKARE. 


U knjižari jugoslavenske akademije (knjižari Dioničke 
tiskare) u Zagrebu 
mogu se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje 
su prešle u njezinu svojinu: 


A. Knjige, koje izdaje akademija. 
I. Zbornici: 


1. Rad mije akademije znanosti i umjetnosti. (Knj. 1—129): 
Knji ., zatim X—LIX. i LXXX. svima trima razredima zajedničke. 
jena knj. I— XIX. svakoj 1 ra 20 nvč. Knj. XX. do LIX. Svakoj 1 fr. 
50 nč. Knj. LXX X. 2 for. Knj. IV—IX.i XILi XIV. ne ima više u zalihi. 
Filolo RV LV skoga i filoso ke kEoonI razreda. Knj. LX., LXII,, 
LXTI »LXVIII. LXX. LXXI.,LXXIII.,LXXIV., LXXVI. 
LXXVII., LEXIK, LXXXI,, LXXXII., LXXXIV., LXXXV., LXXXVI, 
LXXXIX., XCI., XCIJI., XCIV., XOVI., XOVII., XCVIII., XCIX., C., 
CI., CII,, CIII., CV., CVIIL., CX., CXII., CXIV., CXV., CXVI., CXVIII, 
CXIX., 'CXXI. CXXIV., CXXV. i OXXVII. 'Ciena po 1 for. 50 novč., 
a OXXIX. (I—XLVL.) 2 for. 

Siosrašho rirodoslovnoga razreda. Knj. LXI., LXIV., LXVI., LXIX, 
LXXII XV., LXXVIII., LXXXIII, XCIL., XCV., 'CIV., 
CVII., CIX., CXI., CXIII., CXVII, CXx., CXXII, CXXIII., CXXVLi 
CXXVIII. I—XXII.). Ciena CXI. i OXXII. knjizi 2 "for. 50 novč., CXVII. 
(XVII,) i ostalim 1 for. 50 nvč., a CXVII. (XVII) i CXXIJI. kao i 
svakoj svezci 75 nvč. 

Boškovićev. Knjiga LXXXVII., LXXXVIII., XC. Ciena 4 for. 50 nvč. 
Knjige IV., V., VI. 2 VII. .Rada“ su razprodane. 

2. Stari pisci hrvatski. (Knj. 1 —20. 
u 2 Pjesme u Marulića. U Zagrebu 1869. Ciena 2 fr. 
'jesme Šiška Menčetića Vlahovića i Gjora Držića 1870. Ciena 2 fr. 
2 TI. i IV. Pjesme Mavra Vetranića Čavčića. 187L i 1872. Ciena III. 
knj. 2 fr., knj. IV. 2 fr. 50 nč. 
V. Pj esme Nikole Dimitrovića i Nikole Nalješkovića. 1873. Ciena 2 fr. 
VI. Pjesme Petra Hektorovića i Hanibala Lucića. 1874. Ciena 2 for. 
VII. Djela Marina Drližića. 1875. Ciena 3 for. . 
VIII. Pjesme Nik. Naaješkovića, A. Cubranovića, M. Pelegrinovića i 
S. Pa Bobaljević i Jegjupka neznana pjesnika. 1876. Čiena 1 fr. 
710 nv 
n IX. Djela Ivana Fr. Gundulića. 1877. Ciena 6 fr. 
X. Djela Frana Lukarevića Burine. 1878. Ciena 2 fr. 50 nč. 
» XI. Pjesme Miha Bunića Babulinova, Maroja i Oracija Mažibradića i 
Marina Burešića. 1880. Zo 1 for. 80 nč. 
» XIL, XIII. i XIV. Djela pr Gjora Palmotića. 1882., 1883. i 1884. 
Ciena knj. XII. 3 for.. XII for. 50 nvč. XIV. 2 for. 
» XV. Dj ela Antuna Gleđevića. 1886. Ciena 2 fr. 
XVI. Djela Petra Zoranića, Antuna Sasina i Savka Gučetića Bende- 
viševića. 1888. Ciena 2 for. 50 nvč. 
XVII. Djela Jurja Barakovića. 1889. Ciena 3 fr. 
XVIII. Pjesni razlike Dinka Ranine. 1891. .Ciena 2 for. 50 unč. 
XIX. Dj ela Gjona Gjora Palmotića. 1892. Ciena 50 nvč. 
XX. Crkvena prikazana starohrvatska XVI. i XVII vijeka. 1898. 
Ciena 2 for. 50 nč. 
8. Ss Knj. I>XXVIII. 1869—1896. Ciena I. knjizi 1 fr. 25 nč. Knj. VIL, 
, XXI, XII, XXIII, XXIV., XXV. i KKVI po 2 for, ostalim 
S 1 for. 50 nvč. 
4 Monumenta 8 ss historiam Slavorum meridionalium. (Knj. 1—29). 

Knj. I— XII., XVII., XXI., XXII. 1868. 1870. 1872. 1814. 1879. 

1878. 1sb2. ŠEK8. 1890. 1891. Listine o odnošajih izmedju južnoga Sla- 
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Prilozi k arhivalnijem pabircima 
dubrovačkijem. 


[' sjednici filosofijsko-juridičkoga razreda Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti dne 12. travnju 1998. 


PRIOBĆIO PRAVI ČLAN DR. K. VoJnović. 


A. 
Iz dominikanske knjižnice. 


a) Starodavni rukopisi, ponajviše u pergameni, koji se 
još nalaze u biblioteci 00. Dominikanaca u Dubrovniku 
polag kataloga (Chirographotheca) Serafina Cerve. 


1. Codex Justinianeus cum glossis. — Membraneus in folio maeno 
cum litt. init. deauratis seriptus anno 1296 mense Maji. (Str. 52. 
CervineChirographotheke). NB. Upotrebljavamo latinski opis (Cervo, 

2. Divi Thomae Aquinatis Summae Pars Prima. — Incipit ,Quia 
Catholicae varitatis Doctor ete.“ (C. Chir. p. 28. — Membranens 
Codex — in folio eum litt. init. deauratis.) 

3. Divi Thomae Aquinatis Summa contra gentiles. — Početak 
fali (U. Chir. p. 29) M. F. Membraneus in fovlio magno. 

4. Divi Thomae_ Aquinatis Secunda Seeundae. — Incipit ,Post 
comuneim eonsiderationem de virtutibus et vitiis“. M. F. Seriptus est 
Codex iste sec. XIIL, vel ineunte sequente. — Titulus autem Sancti 
Divo Doetori tributus manu recentiori adjeetus est, et certe eo loco 
fratris olim scripta adhue vostigia apparent (Ć. Chir. 29) M. F. 

9. Divi Thomae Aquinatis. In _prinuun Sententiarum. — Incipit 
Ego sapientia effudi flumina Eeeli. 24. - Incipiunt tituli Libri 
Fratris Thomae“. — M. F. (C. Chir. 28) 

6. Divi Thomae Aquinatis. In XII libros. Metaphysicorum  Ari- 
stotelis expositio. — Ineipit ,Sicut docet philosophus in Politieis 
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suis quando aliqua plura ordinantur ad unum“. M. A. F. (Ć. Chir. 
30.) NB. Littera A. significat: ,eum  litteris initialibus deauratis“. 

1. Dive Thomae Aquinatis. In tertiun Sententiarum. — Incipit 
pad locum unde exeunt flumina revertuntur“. In calee. — Erplicat 
Opus Fratris Thomae Ord. Praed. super III. librum Sentent. Amen 
Deo gratias. — M. F. (0. Chir. 28.) 

8. Divi Thomae Aquinatis. In quartum Sententiarum. — Incipit 
pMisit verbum suum et sanabit eos“ M. A. F. — Fali svršetak 
(ibid str. 28.) Aliud exemplar. 


9. Magistri Guillelmi Altisstodorensis summa in IV. libros Sen- 
tentiarum. Incipit ,Fides est substantia rerum sperandarum. In mar- 
gine primi folii haee leguntur: ,In domo Domini Alexandri Pres- 
biteri Ecelesiae. Sancti Angli. 1415 mensis Oetobris“. — (U. Chr. 
32.) M. F. 

10. In IV. libros sententiarum quaestiones. — Incipit ,Queritur 
utrum phisices praeter doctrinas sit necessaria doctrina sacrae seri 
turae? Dicendum quod sit ete.“ M. F. (GC. Chr. 32.) 

11. D. Thomae in Ep. Pauli seript. ante annum 1362. (In folio 
parvo.) Seriptus est hie Codex ut in eo notatur ante _annum 1362. 
(U. Chr. 30 i 76.) Gledaj razjašnjenja, koja daje Cerva na str. 16. 

12. Summa D. Thomae in 1. Partem. — Incipit in margine: 
»In nomine tuo hoc opus incipio“. — Brez korica. — In folio s po- 
četnijem slovima pozlaćenijem. 

13. D. Thomae. ,Istae sunt concordantiae super physicam trans- 
latam, a Saneto Thoma de Aquino faetae_ per Alphabetum. — Im- 
cipit: ,Abstrahere quod Abstrahentium non est mendacium“. "Tvrdo 
vezano u drvu. — M. F. (CG. Ch. 30). 

Pred ovim dijelom stoji dijelce u papiru: ,Regula memoriae arti- 
ficialis“. Ima 9 araka u papiru tvrdome. 

14. D. Thomae — in quartum Sententrarum. — Nema mu po- 
četka ni konca. — Nema korica — M. F. (C. Ch 28, 111). Alud 
exemplar completum sub N. 8. 

15. D. Thomae. — In decem libros Ethieorum Aristotelis erpo- 
gitio. — Ineipit ,Sieut dicit philosophus in principio Methaphysices 
eta.“ M. F. (CG. Ch. 80.) 

16. Aristotilis liber praedicamentorum et perierminias. — M.F. 
(U. Ch. 58, I, IL) 

17. Super primum libri Joannis presbiteri Damasceni — de fide 
Orthodora — Libri IV. M. Q. Seriptus codex videtur seeulo XII 
vel sequenti. (U. Ch. 26) Gledaj duga razjašnjenja Cervina str. 26, 
27. — NB. (Littera Q. significat == in 40.) 

18. Commentarius in totum Psalterium. — M. A. F. M. Incipit 
Prologus.: ,Cum omnes Prophetas etc.“ — In margine dicitur 
Psalterium continuum, et revera totus hujusmodi Commentarius hau- 
stus est ex Augustino, Hieronyino, Remigio, Cassiodoro ete. qui 
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passim citantur. — In ecalee legitur: Amen Deo gratias 1413. — 
(C. Ch. 19, TII.) — Gledaj razjašnjenja Cervina. 

19. Casus et Notabilta Decretalvum Magistri Bernardi. — In 
calee ex hereditate Magistri Donati. — Idest Bernardus Preshyter 
Compostellanus qui floruit cirea_ medium  seculum XIII. (C. Ch. 
str. BI. VIL.) Brez korice M. F. 

20. Avicennae Physica, — Incipit ,Postquam expedivimus nos 
auxilio Dei“ ete. M. F. (C. Ch. str. 58, IV.) 

21. Fr. Dominici Hispamt. Incipit: ,breviariuni correctorium a 
fratre Dominico Hispano de Praedicatorum ordine compilatum“. M. Q. 
Opus ad grammaticam  pertinet, sed autor ignotus est. — Rukopis 
u lošem stanju, brez korica. (U. Ch. 67, IV.) 

22. Gratiani Decretum cum  Glossis.  Membraneus — litt. init. 
deauratis. — In folio magno — Nema ni početka ni svršetka. — 
Dosta pozlaćenijeh slova otkinuto. (C. Ch. 51. 1) 


23. Sancti Gregoris Magns Moralis expositio in Job constans 


libris XXXV. — Membr. in folio magno — sa krasnijem bojadisa- 
nijem inicijalima. — U tvrdom vezu drvećemu. — Prvi dio jako 
dobro sačuvan — drugi oštećen s areima prilijepljenijem. (G. Cl. 
23, IX.) 


24. Marci Tulli; Ciceronis orationes selectae. M A. F. Fali prvi 
arak — krasna početna pozlaćena slova. (U. Ch. 68, I.) 


25. Fratrig Maurits Distinctiones. — M. Q. Knjiga vezana u 
drvu i koži. — Fali početak. (U. Ch. 20, X.) 

26. Fr. Joannis Teutonici Ordinis Praedicatorum —  CGonfes- 
sionale. — M. A_F. Fali početak — krasna početna slova. (Nije 
popisan po Cervi.) 

21. Dii Gregorić Papae IX. Decretales cum Glossis. — M.A. 
F. M. Potpuno dragocjeno i starođavno djelo s krasnijem  počet- 
nijem slovima. (CG. Ch. 51, VI.) 

28. Fr. Benedicti Antonit Ord. Praed. Compendium figurarum. 
—  Membraneus in folio — Počimlje sa str. 68. — a svršava sa 
koncem, t. j. sa str. 2038. — Brez korice. Zadnji arak je izjeden. 
(Nema ga u C. Ch.) 

29. Jacobi Aegidui_ Ord. Praed. Tractatus Catholicae Veritatis 
contra ponentes, seu dogmatizantes sanguinem Christi in _passione 
effusum a divinitate fuisse totaliter separatum, edidit in Urbe Romae. 
— Anno Domini 1462. — U papiru in Q. (U. Ch _ 30, IV.) 

30. Joannis dicti Hudel Varia opera contra Hereticos, maxime 
Valdenses, Patarenos ete. In eodem Codice, qui ad Seeulum XIV, 
pertinet, alia multa dogmatica opuseula, sed sine Authoris nomine. 
— U papiru in parvo folio — tvrdo vezano 1 dobro uzdržano. (C. 
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31. De Purgatione Canomca, et etiam aliis titulis Decretalium 
sine. Authoris nomine. — U papiru in folio — tvrdo vezano. (C. 
Ch. 51. VIII ) | 

32. Ignoti — Super VIII. libros Politicorum. — Incipit ,Materia 
sive subjectum libri Politicorum“. 

In eodem Codice — Logica cum Philosophia Magistri Dolmi- 
tonis de Acomia. — Incipit ,Plurimorum seribentium grati lahoris“ 
ete. — U papiru F. (C. Ch. 61, XXV, XXVI.) 

33. Ignoti — Incipit liber de studio perfectionis — Is est Co- 
dicis titulus. Incipit ,Transfige duleissime Domine Jesu ete.“ — U 
papiru — in Quarto — Seriptus videtur seenlo XV. (Ć. Gh 45,1.) 

34. Fr. Bartolomei de Pisis de S. Concordio — Summa de 
Casihus conscientiae compilata. — Membhr. A. Q. Dobro je saču- 
vano ovo dragocjeno djelo. (U. Ch. 43. XIV.)! 


39. Ordinarium Fratrum Praedicatorum. — Codex scilicet in quo 
tota divini officii ratio eontinetur — seriptus anno 1318. ex Arche- 
typo anni 1254 quo primum editus cura et studio Fratris Humherti 
V. ordinis magistri. — M. Q. (U. Ch. 56, VIII.) 

86. Collectarium  continens ea quae ab Hebdomadario dieenda 
sunt.vel canenda in persolvendis in Eeelesia divinis. M. Q. A. (U. 
Ch. 56, VI.) 

31. Breviarium Ord. Praed. Membraneus in 16% (Ć. Ch. 55, 
III.) Gledaj opširniji opis Uervin. 

38. Psalterium — Incipit Psalterium secundum ordinem Fratrum 
praedicatorum. — M. in 8% (Po svoj prilici €. Ch. 56, V.) Dobro sa- 
čuvano — prvo i zadnje slovo pozlaćeno. — Predhodi calendarium, 

39. Epistolae, Evangelia et Prophetiae, quae per totum annuni 
sacra inter mysteria leguntur Igrica lingua et serviano charactere 
exaratae. — U papiru — in 4% — Fali početak. — Jam erat Coder 
iste in Caenohio ad usum fratris 'Theophili Ragusini anno 1582, sed 
longe antiquior est. (CG. Ch. 57, XIII.) 

40. Responsoria in chorala cantu — tam de tempore quam de 
sanetis — cum antiphonis et orativnibus. — In 16% Membr. s uvr- 
štenijem arcima u papiru. (Nema ga u Corvi.) 

41. Sancti Caesarti Arelatensis FEpiscopi — Primum Homiliae 
XVII, deinde Expositio Dominicae orationis — sequuntur Admon!- 
tiones (X capita), postremo Sermones Caesarii (XVII), Augustini (1V.). 
(Chrysostomi (II), qui numerum XXIV eomplent. (C. Ch. 23, V.) 

42. D. Tomae Vractatus de Incarnatione in quo sunt Quaestiones 
XLIII. seriptus seculo XIV. — M. Q. (Idem 34, XVI). 





1 Ovaj rukopis, sastavljen bosančicom, poznat dominikaneima, jer 
opisan u Cervinom katalogu, stavljen bi po piseu na znanje Akademiji 
u čitanju od 12. Aprila_ 1898., prije dakle, nego je g. 1894. bio po: 
kazan u Dubrovniku ruskome prof. Svrku po bibliotekaru samostan 
skom, i prije nego xe njim počeo baviti znanstveno prof. Milas. 
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43. lgnoti — Postillu in epistolas de tempore totius anni. — 
M. Q. (CG. Ch. 20, IX). Knjizi otrgnut je vez, a nema joj svršetka. 

44. Ignoti — Glossae et postillae interlineales, et marginales in 
IEvangelia Matthaci et Lucae. — M. A. F. (C. Chir. 20, 7.) Jako 
oštećena i manjkava knjiga s početka, svršetka i u sredini. 

45a. Jacobi de Voragine. Legenda sive de Viris sanetorum. — 
Incipit: ,Universum tempus praesentis vitae in quatuor distinguitur 
tempora“. M. F. (C. Idem, 64, 1II). — Nema veza i manjka od 
arka 190., gdje počima legenda Sancti Mauritii. — Ima takodjer 
legenda Sti. Blasli. | 

45h. Zstoga drugi otisak M. F. (Idem, 64, IV.) — NB. Ovaj 
eksomplar nema početka, ali usuprot ide dalje od života Saneti Mau- 
ritii (ar. 210.) do života Sti. Pelagii (ar. 270.) — Nije vezan, dosta 
oštećen. 

46. Sancti Remigij Rhemensis episcopi super Epistolas Pauli 
Incipit: ,Aehajae  regionis Graeeorum  seripsit Paulus Apostolus 
Romanis hane epistolam“. M. A. F. (Idem, 23, VIII.) Nije vezano, 


fali mu svršetak, — Drerijetko djelo. 
47. Antonit de Rampigolis —  Augustiniani Eremitae — ZFi- 


gurae Biblicae. M. Q. Incipit: ,Religiosis viris in Christo dileetis 
Studentihus Neapolitani Conventus ete.“ Opus prohibitum donee ex- 
purgetur. (Ib. 21, XII.) Knjiga je dobro vezana i cijela osim, rek 
bi, zadnjeg arka. 

48. Alexandri de Villa De: Dolensis. Ord. Min. — Doctrinale 
Grammaticale. — M. A. Q. (Ib. 67, IL). Knjiga nije vezana, ali 


cijela i prilično uzdržana. 


49. Ignoti. — ,Codex antiquissimus in quo lingua italica, uti 
erat in ineunabulis, deseripta est Vita Jesu Cristi, et suae sanetis- 
simae Matris“. — U prostom tvrdom papiru, s početnim pozlaćenim 


slovom na početku, u malome folio. (Ih. 64. V.) Cini se, da je na- 
pisano mletačkim narječjem. Slaho vezano, oštećeno, ali ne mnogo, 


vd miša. 

DO. Missale ad usum Ecclesiarum Hungariae, ac etiam Fratrum 
Praedieatorum. — Initio Codicis exstat liturgia tn membraneo de- 
seripta cum suis Rubricis, de qua alibi egimus, a recentiore eum 
Romana, tum Praedicatorum in multis diversa. (Idem, 55, I.) Neki 
arci su odlijepljeni, a fali ih nekoliko, knjiga nije vezana. U papiru 
dehelome, in folio. 

Dl. Divi Thomae — Er prima secundae conclusiones et pro- 
bationes per singulas quaestiones, et articulos. — Incipit: ,Finis 
ut patet“, — Na koncu: ,Quae cum in ipsa sint omnes thesauri 
Sapientiae ete.“ M. Q. (Idem 29. VIII.) — Knjiga nije vezana, ali 
u dobrom stanju. 

92. Ignoti super quatuor libros sententsarum. Incipit: ,Cupientes 
aliquid de penuria, ac tenuitate nostra“. — M. in 8% (Id. 32, VI.) 
Knjiga vezana u drvu i u koži, dobro sačuvana. 
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3. Jacobi de Voragine — Ord. Praed. Sermones per totum 
annum. Incipit: ,Dominića prima in Adventum Domini Praeparare 
in occursum Dei tui Israel. Amos 4.“ M. FE. In seculo XIII. floruit, 
seriptumque nostrum ejus aetatis videtur. (Id. 47, 1.) Vez je manjkav 


s prve strane. — Knjiga je dobro uzdržana. M. F. E 
54. Ignoti — Sermones de Sanctis. Incipit ,de uno Apostolo 
vel Evangelista. Praecinxisti me virtute ad bellum“. — M. (. (Id. 


DU, XXX.) — Vez je oštećen. — Fali samo nešto od kazala. — 
'Vekst dopire do 264 arka. — M. in 8. 
05. Sancti Isidor Hispalensis episcopi — Ethymologiarum 


libri XX. — Domino nostro, et Dei Servo _Braulioni_Episcopo Isi- 
dorus ete. — U papiru in folio. — (Id 23, VII.) Vez gotovo upro- 
pašćen. — Zadnja tri arka oštećena. 





D6. Pauli de Venetiis in Posteriora Aristotilis. — In calee ,Er- ; 
plicit Leetura libri posteriorum edita et traditio per Rev. in Christo 
Patrem et excellentissimum artium, nec non 'Theologiae Doetorem : 
Magistrum Paunlum de Venetiis Ordinis Eremitarum  saneti Augn- . 
stini. — U papiru in folio. — In folio codici nostro annexo (nema | 
gra više) haee leguntur: ,Frater Jacobus Joannides de Stralina 
Vuratislaviensis anno Latinorum 1489. — Conventus de Ragusio“. 


ij 
(Id. 59, 60, X.) Nema korica ni početka. — U ostalom dobro uz- 
čuvano. 


517. Biblia in unico Volumine. — M. A. F. M. — Initio Volu- 
luminis: ,Incipit  Prologus Saneti PONA super omnes libros 
veteris et novi tostamenti ad Paulinum“. »Dieam tamen — kaže 
Cerva — quod certissimum est, ut ex charasteris formati apparet, 
codicem nostrum ex aetate sive seculo XIII. exaratum fulsse“. — 
Miniature su krasne. (Id. 12, 13, IL) Gledaj opširniji opis u Červe. 


58. Biblia sacra. Ovo je onaj ,primum exemplar in duo volu- 

mina membranea in folio inaximi moduli“, o kojemu piše Červa, te 
ga potanko opisuje u svojoj Chirographotheci, 1—11, 1. ,Utroque 

in volumine — kaže dalje — initiales lihrorum litterao, eaedemque 
cubitales variis coloribus eleganter adinodum depictae conspiciuntur. 

Seeuli ehristiani nominis XII. seriptum videtur“. 


Od ovoga dragocjenoga rukopisa evo što ostaje: Vol. I. počimlje 
sa str. 58., s pogl. VI. Deuntoronomii, a svršuje s početkom Dani- 
jelova proročanstva, str. 172. Ovaj odlomak I. Vol. nije vezan. 


Vol. II. počimlje s riječima: ,Ineipit prologu, origo prophetiae 
David regis, psalmorum No. 150“. U njemu dovršuje se stari zavjet 
sa knjigom Makahe4, kojoj fali arak 110. Zatim dolazi Novi zavjet, 
koji počima s riječima: »Incipit praefatio S. Hieronymi presbiteri in 
libro IV. Evangeliorum“ i nastavlja se do Actuum Apostolorum, t. ). 
do 21. stavke pogl. XX., gdje se kaže: ,testificans Judaeis atque 
gentilibus in Deum poenitentiam et fidem in Dominum nostrum“. 


Ovaj drugi Vol. ima jednu stranu debelog omotka u drvu i u 


koži s čavlima, ali jedva se drži. | 
. ota | 
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59. Fr. Antom Parmensis. Ord. Praed. Sermones Dominicales, 
et de jejunio. — M. in 8% (C. Chir. 47, III.) 

60. Fr. Dominicus Cavalca de Vico — Lo specchio della Croce 
(di Jesu benedicto. — Od ovoga dragocjenoga rukopisa ima samo od- 
lomaka, t. j. svršetak trećega poglavja, pak pogl. IV., V. i početak 
VI. Slijede dva arka bez naznačenja poglavja, a na koncu ovoga po- 
čimlje pogl. 18 —24., pak dolazi početak XXVI, zatim fali arak, 
po tom slijede pogl. XXVII.—L, pak fali najmanje jedan arak, 
s kojim djelo imalo bi svršiti. (U. Chir. 45, IIL.) 

Nadovezuje se po istome Cervi (cb. IV.) ,Libro Anor di Carita“, 
pripisan po njemu ,beato Johanni Dominico Card. Are. Ragusino 
Ord. Praed.“ — ali mu fali uvod. U ostalome djelo svršuje sa po- 
glavjem XLII, a ne 8 XLV., kako kaže Cerva, jer na koncu ovoga 
poglavja ima one riječi citirane po njemu, s kojim svršuje to djelo: 
.Brpletum fuit die XVI. mensis Madij 1433.“ Cerva se držao ka- 
zala, koje broji XLV pogl., a pogl. XLV. nosi naslov: ,Quello che 
s aquista aquistando carita“, dočim u tekstu ovaj je naslov pogl. 
XLIL, s kojim svršuje djelo. 

Uz ovo kazalo stoje tri arka, kojim nijesmo mogli naći mjesta. 
Može biti, da su dodatak ovoga djela. 

Za ,Libro Amor di Carita“ dolaze ,Capitoli di soliloquii de Saneto 
Agostino dell'animo a Dio. — Ineipit“. Od ovoga prevoda ima po- 
četak 1. pogl., pak dolazi svršetak 2. poglavja, slijedi III.—— XXVIII. 
1 svršuje s početkom XXIX. — Umetnut je arak s naznačenjem pogl. 
VI., a ipak ima cijelo ovo. — M. A. Q. 

61. Psalterium ad usum Fratrum manorum. — M. in 12% — 
A a. stanju — nevezano. — Nema početka ni svršetka. (Id. 

4) 

. 62. Alberti de Ord. Praed. Compendium theologicae veritatis. — 
Cini se, da fali predzadnja strana. — U papiru, in folio. — Samo 
Je prvi arak in Membr. (Ne nadjosmo ga u Cerve.) 

63. Avicennae — Metaphisica. — Incipit: ,Postquam  auxilio 
Dei explevimus ete.“ — M. F. Nije vezano. — U ostalome nalazi 
se u dobrom stanju, ali fali svršetak II. traetatus i početak III. 
traet., po svoj prilici jedan svežčić. M. F. (C. Chir. 58, III.) 

64. Ignatu Aquilini Ragusini Ord. Praed., qui vivere desit 
anno 1715. — Sveto rosario. 

Od istoga: ,Bogomila Gliubefeyustva, od kojijeh iedan po jedan 
svakij dan od mieseza ima se.... veoma moguehia fa siedinijtse 
8 Bogom i uklonitse od grieha. Istomacena u rodny iefyk po Ozu 
Fra Ignatiu Aquilini Dubrovcianinu od Reda od Pripoviedalaza na 
vechiu slavu Boxiju i koris od duscia“. 

U papiru, vezan u kartonu, 

Prvo dielee ima T9 ark., a drugo 37. (Id. 46, XIII, XV.) 

63. Ignoti Sermones quadragesimales. — 1ncipit: ,Cum jejunatis 
nolite fieri sicut hypoeriti ete“. — U papiru, in 4% knjiga nije ve- 
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zana, zadnji arak je razbucan, a valjda će faliti još jedan. — (U. 
48, X.) 

66. Fratris Joannis Egidii. — Opuseula varia. M. Q. Primum: 
Commentaria in omnes Prologos_ Hiceronymi in sacra Biblia. — In- 
eipit: ,Frater Ambrosius ete“. — Sequitur brevis expositio omniun 
librorum sacrae seripturae. — Post expositionem incipit ,,Proemialis 
epistola in tractatum de acecentu et de diffieultatibus quae sunt in 
Biblia. — Hoc opus dividitur in III partes: I. de orthographia, II. 
de Aceentu, 1II. de difficultatibus circa pronuntiationem. 

Author sine controversia est Minorita, eunique merito Vandingus 
laudat inter seriptores seculi XIII., qui suum illustrarunt ordinem. 
M. Q. 

Knjiga je tvrdo vezana u drvu, i u dobrom je stanju. — (Id. ži, 
22, XIV.) 

67. Joanmis Nider. Incipit Pr(logus in erpositione Decalogi se- 
cundum  fratrem Joannem  Nider  sacrae  Theologiao  Professorem 
Convent. Mirimbergensis Ord. Praed. — praeclarissimum opus. — 
Incipit: ,Decalogi legem sanetissimam ete.“ Finis: ,Donec intrem 
in gaudium Domini ete“. — M. Q. Hoc opus apud Eehardum p. 705 


bunco titulum habet: ,Praeceptorium divinae legis — idest traetatus 
de decem praeceptis“. 
Knjiga je jako oštećena. — Nema početka. — Ima nekoliko raz- 


drtih araka. Samo s jedne strane u drvu i koži zlo vezana — (Id. 
44, XX.) 

68. Ignoti. — Pantheon er dictis et factis Sanctorum. — In- 
cipit: ,Quoniam ordinari materias aedificationis et saluti animarum 
utilis ete.“. — In calee: Explieit Pantheon eontinens ,dicta et 
oexempla sanetorum“. — Sequitur: ,In Il, III, IV sententiarum ex- 
positio. Incipit: ,Iste secundus liber in quo agit Magister de re quae 


est ocreata ete.“ — M. F. — Knjizi fali početak Pantheona i svr-. 


šetak ,sententiarum  expositionis“ i ,tabula super primum  librum 
Sententiarumn quae remittit ad diversos libros S. Thomae de Aquino“. 
— Nije vezana. (Id. 45, VI.; 32. IL.) 

69. Ignoti. — Quaestiones theologicae. — Incipit: ,Utrum primim 
principium complexum possit formari in theologia. — Videtur quod 
non, quia secundum Dionisyum, qui de Deo reete sentiunt“ itd. — 
M. F. | 

Knjiga nije vezana — prvi arci oštećeni. — (Id. 32, VIII.) 

10. Ignoti. — SŠermones gquadragesimales. Dominica in Septua- 
gesinia. — , Multi sunt vocati, pauci vero eleeti.“ — Primi serimonis 
desunt prima folia (1—3). Sermo II. de poenitentia utilis et de- 
votus. — Incipit: ,scindite corda vestra. Joel 2. Saneta mater eeclesla 


volens hodie sequi viam Christi atque vestigia“ ete. — U papiri 
— in 4% Fali i svršetak. — Knjiga nije vezana. — (Id. 48, VIII) 


T1. Divi Thomae Aquinatis. Extractiones. 2a 2ae. — U papiru 
— in 12%. — Vez razdrt. — Ne nadjosmo u Cerve. 
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12. Ignoti. Sermones Quadragesimales. de tempore et de Sanetis. 
— Ineipit. Dominica inSeptuagesima : ,Quid hie statis tota die otiosi“. 
— Math. 20. — M. DD. — Otpao prednji dio veza. (Id. 41, III. — 
Littera D. significat in 120%: 

13. Monetae beatae memoriae viri Ord. Praed, opus adversus sui 
temporis hereticos. M. Q. Aliquot in principio, et aliquot in fine 
codicis folia desunt. Hine ex Parisiensi codice. apud Echardum I, 
123 titulum operis mutuari placet: ,Incipit sumina contra Catharos 
et Valdenses compilata a Fratre Moneta Urd. Praed. ad fidei ca- 
tholicae corraborationem, et eradicationem hereticac pravitatis, ad ho- 
norem et gloriam Jesu Christi, et B. Dominici Institutoris praefati 
Ordinis“. — Djelo manjkavo, kako gore rečeno, nije vezano, a ima 
zadnja četiri arka zamazana, u ostalome nalazi se u dobrome stanju. 
(C. 39, II.) 

Od ovoga djela ima u knjižnici tiskano izdanje ,Romae 1743. 
— Er tipografia Palladis“ — pod naslovom: .,Venerabilis Patris Mo- 
netae. Cremonensis Ord. Praed. — S. P. Dominico aequalis (suvro- 
menik) - adversus Catharos et Valdenses. — Libri quinque — qnos ex 
Manuseriptis Cod. Vaticano, Bononiensi ae Neapolitano nune primum 
edidit, atque illustravit P. Fr. Thomas Augustinus Riehinius ejusdem 
ordinis. 

U ovoj knjizi štampanoj ima prije svega Praefatio. zatim .De 
vita et seriptis venerabilis patris Monetae_ Cremonensis Ord. Praed.“ 
Za tim ,Dissertatio Historica de Catharis Caput I. De Catharorum 
etymo et Origine. — Caput II. Catharorum per _Europam diffusiv. 
— Caput III. De variis Catharorum sectis, earumque appellalio- 
nibus. — Caput IV. Catharorum errores. — (Caput V. De moribus 
Catharorum. — Caput VI. De ritibus et disciplina Catharorum. — 
Caput VII. De oppugnatione et profligatione Catharorum. — Caput 
VIII. et ultimum. De conciliis adversus Catharos celebratis. — 
k &. 2. teksta — de peceato Adae quod fuerit secundum haere- 
ticos nadodane su note pod br. 7, 8, 9, 10 i 11 o bludnjama Bogo- 
mila. — Ovi su spomenuti i pod_notom 6. k S 1. (str. 111, 112). 

Poslije toga dolazi: ,Dissertatio altera de Valdensibus“ u 6 po- 


glavja. — Zatim slijedi tekst. — Napokon Indez rerum memo- 
rabilium. 
Knjiga je in folio magno — vezana u pergameni — u sasvijem 


dobrome stanju. 

14. Sancti Basilit. magni. Sex diale, Interprete Philippo Viraxo 
ad Paulum II. Pontificem Maximum. — Cerva ističe razliku pre 
voda kraja od Argyropili-a, te navadja početak i svršetak jednoga i 
drugoga. Naš prevod (Viragi) počimlje: ,In principio fecit Deus 
coelum et terram“ — a svršuje ovako: ,Confundatur iniquus, eru- 
bescat Judaeus, exultet sensibus veritatis pius, glorificetur Dominus, 
cui gloria et potentia in secula seculorum. Amen.“ | 

Knjizi manjka početak, ali ima joj svršetak. U lošem je stanju, 
dosta od miša izgrizana. U prostom papiru, in 4". (U. 28, XI.) 
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15. Domini fratris Blasti Constantini Lectura, quam fecit dum 
esset Biblicus Bononiae, legens secundum compilationem Evange- 
liorum Sancti Tomae de Aquino Ord. Praed. incipit: Vidi Dominum 
sedentem super solium excelsum et elevatum. — U prostom papiru 
— in folio. — Opus constat folus XXVIII. (fali jedan) unde co- 
lumnae sunt CXII. In calce explicit quia frater impeditus non plus 
processit. Is, fuit Mag. Blasius Constantinus Ragusinus Caenobita, 
qui floruit seculo XV. episcopus Tribuniensis et Mereanensis. — 
Codex je u dobrom stanju, ali nema veza, te arci ne drže se niti 
šivom. — (Id. C. 20, VIII) 

16. Ignoti. -— Sermones Quadragesimales. — Incipit: Feria IV. 
in capite Jejunii de Superbia , Receperunt mercedem suam. — Math. 
G et est Sententia Ecolesiastićci 36.“ — U papiru — in folio. — 
S jedne strane ima vez u drvetu. — Knjiga je na koncu mišima 
izgrizana — ali čitljiva. —- Zadnja dva arka su u dobrome stanju. 
(C. 48, XII.) 


11. Magistri dominici de Flandria super Metaphysicum Libri 


sex. — In calce: ,Erplicit prima pars divinae philosophiae, in no- 
mine Domini nostri Jesu Christi et ad Doctoris Beatissimi Thomae 
gloriam et honeremn“ — 1468. — U papiru — s početnim slovima 


lijepo bojadisanijem — in folio magno. — O tome djelu piše Echardes 
— 1., 894. — (C. 61, XXIV.) Knjiga vezana se nalazi u dobrome 
stanju. 

78. Ludolpht Sazonis. qui jam Dominicanus Cenobita in Car- 
tusianorum claustra se abdidit, opus, cujus titulus est: In psalmos 
Davidicos enarratio ex SS. Hieronymo et Augustino, et ex Cassio- 
doro Petroque, Lombardo colleeta. — Ovako Echardes T. 1. p. 568. 
Ali Cerva nadodaje: ,Utrum hoc ipsum opus sit, cum illud non 
viderim, nihil certe affirmare possum“. 


Od ovoga djela opisan je po Cervi Codex in membraneo deau- 
ralis inihalibus, in Folio magno. prepisan po Fratre Jacobo de 
Norvigis Ord. Praed. Episeopo Tribun. et Mercan. god. 1418. — 
Ali ga ne nadjosmo, nego drugi prepis po Ivanu Minčetiću (Joannis 
de Meuze) izradjen g. 1463. — Prvi je opisan po U. str. 19., III, 
drugi na istoj str. IV. 

19. Silani de Negris Papiensis de egritudinibus super nonum librum 
Amansoris ad Paleatum Comitem  Virtutum. U papiru in folio 
magno. —- Prvi je arak odlijepljen.— Vez u drvetu raskliman. — 
(C. 63, I.) (Gledaj Uerve_ Pracfatio Chirografothecae s. V.) 

80. Expositio regulae Sancti Benedicti. U pergameni. — ,Incipit 
Prologus idest sequentis operis praefatio.“ Zatim slijedi Inder po- 
glavja LXXIHI. — Poslje toga dolazi Regula u crnim slovima, a 
expositio je u crljenim. — Fale nastavak pogl. LXI. pogl. LXII. 
i LXIII. — Zadnji arak je jako oštećen, te ga se ne može cijelo 
čitati — a izgrizano je još 4 arka. — Nagjosmo ga u (erve. — 
Vez upropašćen. 
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81. Ignoti Conciones. — U papiru in 4%— Fali knjizi počelak, 
te ga zato nemogosmo naći u Cerve. Knjiga je u dobrom stanju — 
nevezana. 

82. Ignott. — Incipit Ordinatio. Na koncu trećega arka. — Kr- 
plicit Vita Joannis Climaci a Daniel humili monaco. — Na petom 
arku su naznačena 30 poglavlja ovog djela, iz kojih vidi se, da je 
knjiga moralnog nauka i ašetička. — Jako je bistro napisana -- 
cijela je. — Zadnja četiri arka su razdrta ali se drže. — U papiru 
in 4%. Ne nadjosmo je u Cerve. — Vez se dobro drži u koži i u 
drvetu. — (Ovo djelce nalazi se tiskano u tal. jeziku u Mlecima 
g. 1492. pod signaturom VI, III, 10.) 

Ovaj popis sam izradio s pomoću 0. Ambrozija Bačića, domini- 
kauca, prosinca 1892., te su dotični rukopisi smješteni u posebni 
ormar pod istijem brojevima. 


b) Červini autografi. 
I. 


Prolegomena in sacram  metropolim ragusinam ad illustrandam 
Ragusinae_ Provinciue Pontificum  Hlistoriam  necessaria, edita «a 
F. S. M. C. R. 0. P. €. — Ragusa. anno Domim 1744. 

Rukopis“je in 4% vezan u prostome kartonu. Vas je od ruke pisca 
na debeloj hartiji u pismenima malašnijem, ali čitljivijem, gotovo 
bez popravljanja, te se vidi, da je po piscu bio na čisto prepisan. 
Upaža se, da su strane 63., 64. umetnute, te pisane po drugoj ruci, 
pak se skače od s. 64. na s. T1., ali to je samo pogriješka u pa- 
ginaciji, jer nije nipošto prekinut tekst. 

Na isti način umetnute su i po drugoj ruci pisane strane 83., 
84. i 80., te izostavljeno pogl. XVI. (o jurisdikciji u nepokretnim 
stvarima). Skače se na 91. stranu, ali i ovdje bez prekinuća teksta 
— samo što su izbrisane, ne zna se po čemu, notationes capitis 
XIV. izim 21. Djelo počima s , Proloquium“ — pak slijedi Zndez, 
— a za tim dolaze ,,In sacram Metropolim Ragusinam Prolegomena“ 
od str. 1. do 344. Na stranama 345.—349. napisan je po istome 
auktoru ,Chronologicus Romanorum Pontificum Index“ — a nado- 
dani su tudjom rukom pape .Clemens XIII, Clemens XIV., Pius 
VI., Pius VII., Leo XII., Pius VIII., Gregorius XVI., Pius Nonus 
et Leo XIII.“ | 


II. 


Zatim u pet toma istoga formata i jednako vezana slijedi , Sacra 
Metropolis Ragusina sive Ragusinae Provinciae Pontificum series 
variis ecclesiarum monumentis, atque historicis, chronologicis, eri- 
licis commentaris illustrata. — Tomus primus complectens Metro- 
politanae Ecclesiae Ragusinae Pontificum Seriem illustratam, Va- 


i 
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riaque ejusdem  Ieclesiac Monumenta Auctore_F. S. M. €. 0. P. 
C. m. Ragusii Auno Domini 1744. 


Tomi I., Pars 1. počima sa: ,In sacram metropolim Ragusinam 
Praefatio“ I—XVI. Slijedi ,Monitum Basilii Macedonis (iraecoruni 
Imperatoris ad Leonem Philosopbum  filium, quo loco Saerorum 
Antistites habendi“, pag. XVII. — Pak počima ,'Tomi primi, pars 
prima“. — Slijedi bez paginacije , Ragusinorum Pontificum quorum 
res gestae in hac Primi tomi Prima Parte commendantur syllabus 
Chronologieus“ — pak ,syllabus alphabeticus“. — Za tim počima 
tekst od s. 1—438 (od 435—438 ,Addenda“). Umetnute te i pi- 
sane drugom rukom str. 3., 4., 45., 46., od 48. prvih deset redaka, 
835.—8T7., 121—130, 159.—162., 169.—172., 205:—208., 213., 214, 
241., 242., 241., 248. — ali sve to brez prekinucća teksta: 

Izbrisane su str. 88. notationes od B—8, str. 170 notatio 1, prva 
dva retka str. 171, notatio 4 str. 215, notationes 24, 25 str. 200, 
Lri retka teksta str. 430, notatio 19 str. 431. 

Nad imenom svakoga nadbiskupa nacrtan je ili okvir grba nje- 
gova, gdje ovoga nije mogo auktor naci, ili vas grb. — Tako je 
prvi grb od arkib. ,Vitalis Pecoralis anni 1016“, str. 13, pak sami 
okviri dalje do ,'Tribunus Michaelicis 1107“, gdje se vidi potpuni 
grb. — Fale grbovi od pag. 110.—269. Opet fale na str. 271, 
379., 420. 

Sacrae Metropolis Ragusinae Tomi primi pars altera U ovoj 
drugoj strani prvoga dijela nema neyo život trih arkib. , Beati Jo- 
annis Dominici Ord. Praed. — Fr. Antonii a Reati — Jacobi 
Venerit.“ 

Predhode Syllabus Uhronologicus et Alphabeticus — B. Joannis 
Dominici Ord. Praed. ima od str. 4.—254. ,De Rebus (testis beati 
Joannis Dominici Florentini Ord. Praed. Cardinalis Archiepiseopi 
Ragusini.“ — Libri I—X. 

NB. Ima napose o tome arkib. knjiga vezana u pergameni s ovim 
naslovom : , Vita Beati Joannis Dominici Florentini — saeri Ordinis 
Praedicatorum Archiepiscopi et Cardinalis Ragusini. Ex  certissimis 
Monumentis descripta a Fratre Seraphino Maria Cerva Ragusinae 
Praedicatvrum Congregationis Alumno“. Vidi se, da je ovaj bio prvi 
nacrt istoga života po popravcima učinjenim, po daleko manjemi 
opsegu i po diobi u samo V knjiga — od str. 1.—83. U toj knji- 
žiči ima kardinalski grb nadbiskupa, u koji je umetnut obiteljski, 
koji sam stoji u Metropoli Ragusina. 

Nema nikakvih umetnuća ni brisanja u ovome drugome dijelu 
1. toma. — 

Ud triju arkibiskupa ovdje upisanijeh prvi i treći nose grb. 

Sacrae Metropolis Ragusinae — Tomi I. pars tertia. Prethode 
obični ,Syllabi“. 

Ide od str. 1.—427. 
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Umetnute su drugom rukom str. 11.—T4., 159.—160. 375.—319., 
(fale pogl. 1 i 2 poslje str. 37D.) 383.—38€., bez prekinuća teksta. 
Stoje svi grbovi opisanijeh arkibiskupa. | 

Sacrae Metropolis Ragusinae — Tomi primi, pars quarta. Pa- 
ginacija je pogriješena gdje skače od str. 28. na 39. — takodjer 
od str. 45. na 14]. i od str. 148. na 153., sve bez prekinuća teksta. 
Umetnute su str. T5.—R5., 1417., 148., 161.—168. 1 2171. (gdje fale 
pogl. X. i XI.) bez prekinuća teksta. Izbrisane su Notationes 15 
do 19, str. 156., i četiri retka od str. 211. — Addendum je od 
str. 312.—315. — U svemu str. 1.—376. — Stoje grbovi svijeh 


arkibiskupa. 
Sacrae metropolis Ragusinae — Tomi primi, pars quinta. — Nema 
umetnuća. — Pogriješna je paginacija. gdje skače od str. D0.—99. 


Izbrisano je od arkivara na str. 148. šest redaka, koji su po- 
pravljeni in margine; takodjer 6 redaka na str. 192. — jedan redak 
na str. 299. — 4 red. na str. 286. — 3 red. na str. 392. 

Ima u svemu str. 522. 

Svuda nijesu grbovi. 

S ovim svršuje djelo, t. j. s Arkibiskupom ,Fr. Jo. Vicentius Ine- 
chesinus“ g. 1689. | 

Rek bi da je imalo biti nastavljeno, pošto je auktor označio kao 
»Tomus I.“ u pet partes što je dosada poznato. 

Ovi dio ide od s. 1.—522. i obuhvaća: 

Franciseum Perottium (g. 1650.). 

Petrum de Torrem (g. 1664.). 

Fr. Jo. Vincentium lueehesinum (1689.). 

O. Augustini Giurgjerić, dominikanac u svojijem ,Cenni biogra- 
fico — letterarii dei personaggi piu illustri della Congregazione Ita- 
gusina di San Domenico dal 1750 in poi, Spalato Tip. A. Zannoni 
1867.“ — piše o Cervi, da se rodio 1686., učio filosofiju u Firenci, 
Teologiju u Rimu, a vrativši se kući, predavao je jednu i drugu 
u svom samostanu. Kroz deset godina istražio srkive_ Republike, 
knjižnicu Benediktina od Lokruma, mnoge u Italiji i u Rimu, dok 
sastavi Zivot blažena Ivana de Dominici“ — ,Monumenta Congre- 
gationis SS. Dominici Rhagusinae“ —  ,Iconoteca najelasovitijeh 
članova dubrov. kongregacije“ — .Prolegomena“ i ,Sacram Metro- 
polim“ — sve skupa 18 toma, koji se čuvaju u samostanu domini- 
kanskome u Dubr. Ima im prepis u knjižnici Franovačkoj, a drugi 
kod prepušta dubr. kaptola dra. Boža Rešetara (sada preminula, koji 
bi prodan Jugosl. Akad.). Umre 1759. — Ovako (Gjurgjevich svr- 
čuje: ,Non omettiano notare quanto la tradizione tuttor_ viva in 
ricorda. Appena_morto il Cerva il Senato fece trasportare nell' ar- 
chivio Republicano la di lui Opera, da cui tolse aleuni fogli su i quali 
ci stava registrato alcun che concernente il (Governo, e ehe si vo- 
leva rimanesse per sempre occulto. Ma i fogli staccati dall' originale 
provviđenzialmente non furono destrutti, e eosi nei tempi susse- 
guenti se ne poterono irarre copie diverse“. (Pag. 1—9.) Ono što 
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0. Cijurgjević kaže kao tradiciju u redu, osvjeđočismo se, da odgo- 
vara istini, jer po drugijem vrelima izlazi, da je Senat ukinuo iz 
('ervina djela odlomke, koji su bacili ne lijepu svijetlost na vladu 
u njezinijem sukobima s erkvenom oblasti. Po umetnutijem arcima, 
a još više po izostavljenijem poglavjima vidi se, da ili istrenuti arci 
biše uvršteni, ili se izgubiše. 


NI. 


Bibliotheca Ragusina in qua Ragusint scriptores eorumque gesta 
et scripta recensentur a F. S. M. C. R. 0. P. Tomus primus. — 
Tagusić Anno salutis 1740. A.—E. 

I ovo djelo u četiri toma in 4" vezano je u prostome kartonu, 
pisano po samome auktoru čitljivijem slovima. 

Prvi ton una 330 str. Počima s ,Praefatio“ od str. I.—XII. 
Str. XIII., XIV. sadržava: ,Index Illustrium Virorum in hoc primo 
Tomo laudatorum per nomina“. Str. XV. XVI.: ,Index Virorum in 
hoc primo Tomo laudatorum per cognomina“. Pak počimlje tekst 
životopisi, koji se nanizuju alfabetičkijem redom imena sve do str. 
323. Slijede dodatci od str. 324.— 330. ,Addendi et suis locis re- 
ponendi“. 

Ima nekoliko — vrlo malo — popravaka po samome auktoru. — 
Ima 117 biografija. 

Tomus alter Ragusut. Anno Salutis 1740. F. I Indices ut 
supra III—VI. Vekst ide od 1——426. Addendi idu od str. 407. do 
426. -- Gotovo nema popravaka. — Ima 112 biografija. 

Tomus tertius — Ragusii — Anno salutis 1741. L.—O0. Prva 
str. I. ima na čelu riječ: ,Praefatio“ — ali predgovora nema. — 
Slijedi Indices 11[—VI ut supra. — Gotovo bez popravaka. — Bio- 
»rafia_ 100. z 

Tekst ide od 1.—322. str. — ,Addendi et suis locis reponendi“ 
— sti 321, 322. 

U biografiji Miletić p. 222 izbrisano po auktoru 8 redaka i po- 
pravljeno in margine. 

Tomus quartus — Ragusii — Anno salutis 1742. P. X. — 1 
ovdje na početku I. strane napisano je ,Praefatio“, a da je nema. 
Str. III.—VI. indices ut supra. — 106 biografija. Tekst ide od 
1—8320. — Addendi str. 319, 820. — Gotovo nema popravaka. 


IV. 


Iconotheca illustrivm  fratrum  Congregationis Ragusinae Sacri 
Ordinis Praedicatorum. — Authore fratre Serafino Maria Cerva 
ejusdem Ordinis, ac Congregat. Alumno — 1728. 

Hukopis in 3" gr. sve po aukloru pisan čitljivijem slovima — 
vezan u pergamenu. 
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Počima sa ,Praefatio“ od str. I.—VI., pak ad Lectorem str. VII, 
VIII. Slijedi posveta ,Dominico Patriarchae Sanetissimo“ str, IX., 
X. — Za tim počima tekst od str. 1.—302. sa malo popravaka od 
auktora. — U svemu ima 142 životopisa. Ima i koji grb, n. pr. 
Cardinalis Stoici, pak Arkibiskupa dubr. Rajmonda Gallam, čija 
slika se čuva u samostanu. 

Slijedi ,Index imaginum quae in hac Iconotheca deseribuntur in 
XIIL Elenehos distributus“. Prvo kazalo je kronologično od god. 
1250.—1727., drugo po imenima, treće po prezimenima; slijede 
imenici po dostojanstvu. — Za tim dolazi ,Catalogus Vicariorum 
(eneralium  Congregationis Ragusinae, Ordinis Praedicatorum“, u 
koje spada — dva put izabran, 1724. i 1739. — i 0. Serafin Cerva. 
Zadnji je generalni Vikar, po Cervi napisan, Pius Dobroslavić god. 
1761. Ostali Vikari sve do god. 1839., kad je dubrov. Congregatio 
bila spojena s dalmatinskom, napisani su po drugijem rukama. 

Dolazi pak ,Catalogus (18) Visitatorum et Commissariorum  (ie- 
neralium Caenobii et Congregationis Ragusinae“. Napokon Series 
Fratrum, qui primis duobus Ordinis seculis Ragusij vixere“ — i 
series fratrum Conversorum ejusdem aetatis“. 


V. 


Monumenta Congregationis Sancti Dominici de Ragusio ordinis 
Fratrun Praedicatorum edita a Fratre Seraphino Maria Cerva 
dami alumno atque in secula quinque, et sexti appendicen di- 
stributa. 

Ovo djelo, važno za dubrovačku povijest, sve na izvorima izra- 
gjeno, sastoji se iz 3 toma in 8" velikome, vezano u slaboj perga- 
meni. 

I. Tom. Seculum Primum ab anno 1225—1324. Ragusii 1728. 

Počimlje s dugom posvetom Bogorodici (2 arka brez paginacije). 
— Slijedi ,Syllabus Magistrorum Generalium sacri ordinis fratruni 
Praedicatorum qui primo hoce seeulo Ordini praefuerunt“. Pak ,Se- 
ries Monumentorum hujusce primi seculi“. Svako ,monumentum“ 
ćini jedno poglavje; ima ih 38. Za tim Appendix prima — altera 
— tertia. U svemu 216 st. ' 

Vidi se, da je i ovaj Rp., kako u opće svi Cervini, prepisan na 
čisto po auktoru, jer je gotovo bez popravaka. Na str. 158—159. 
prekrižen je odlomak, koji se da medjutim potpuno čitati. 

Tom II. Seculum secundum ab anno 1325.—1424. Ragusii 1733. 

Počimlje s posvetom Thomae Aquinati, koja obuhvaća dvije strane. 
— ,Bjllabus Magistrorum (Generalium Sacri Ordinis Fr. Praed. qui 
altero hoc seculo ordini praefuerunt.“ Po tom ,Series monumentorum 
hujus secundi geculi“ Mon. I. — 42 -— Appendix prima — Ap- 
pendix altera. — Poslje toga ,ad lectorem“. Sve to nepaginirano. 


Zatim tekst od str. 1.—443. 
Tom III. Seculum tertium — ab anno 1425—1524. — Ragusii 


1733. 


_ La oo“ mmm. 
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Počimlje s dugom posvetom divo Vicentio_ Ferrerio. — Slijedi 
»Syllabus Magistrorum (Gieneralium S. 0. P. qui tertio hoce Seculo 
Ordini praefuerunt“. — Pak index ili Series Monumentorum hujusce 
'Tertii Seculi od Mon. 1—66 sa jednom samom Apendix. — Po tom 
»Ad lectorem“. Slijedi tekst od str. 1.— 224. 

T. IV. Seculum quartum ab anno 1525.—1624. Raguswu 1733. 

Počimlje s dugom posvetom , Seraphicae Virgin Catharinae Se- 
nensi“. Slijedi ,Syllabus Mag. (ten. S. 0. Fr. Praed. qui Quarto 
hoc seculo ordini praefuerunt“. Pak index ili ,Series Monumen- 
torum hujusce Quarti Seculi“ 1—84. — Za tim ,ad Lectorem“. 
Onda tekst od str. 1—230. 

Tom. V. Seculum quintum ab anno 1625—1724. Ragustu 1734. 

Posveta divae Nosae Virgint Limanae. Slijedi ,Syllabus Mag. 
(ten. S. O. Praed. qui quinto hoc seculo Ordini praefuerunt. — Zatim | 
index ili ,Series Monumentorum hujusce quinti seculi“. Mon. |! do 
104. Po tom ,Ad leetorem“. Napokon tekst str. 1- 298. 

S ovim V. tomom djelo svršuje. 


VI. 


Vita Beati Joannis Dominict_ Florentini Sacri Ord. Praedica- 
torum Archiepiscopi et Cardinalis Iagusini. — Ex recentissimis Mo- 
numentis descripta a Fratre Seraphino Maria Cerva Ragusinae Prae- 
dicatorum Congregationis Alumno. — 1729. 

Ovo dijelce vezano u pergameni in 4“ prvi je nacrt opširnijega 
životopisa, koji se čita u ,Sacrae Metrop. Rag. Tomi primi parte 
Altera“, te je puna popravaka po samome auktoru učinjenijeh. 

Na pročelju ima grh blaženoga Ivana: ,Insignia fratris Joannis 
Dominici Card. Arehiep. Ragus. ex (iiaconio“. Slijedi posveta: ,An- 
tonino Sanetissimo ae Vigilantissimo Pontifici“. Za tim počimlje ži- 
votopis, razdijeljen u pet knjiga od str. 1.—84. 


VII. 


De rebus gestis beatae_ Osannae_ a Catharo Virginis Ordimis 
Praedicatorum Commentarius ignoti Authoris ez vulgari itala in 
linguam latinam translatus et Notis illustratus a Fratre S. M. 
Cerva Ragusino Ordinis Praedicatorum Anno Domini 1736. 

Rukopis u čisto prepisan po auktoru, vezan u pergameni in 4" 
gr. počimlje sa ,Praefatio ad lectorem“. — Slijedi: ,Index authorum, 
qui res gestas B. Osannae (Cathar. litteri« mandarunt“. Za tim je 
slika Blažene na pero po auktoru. Po tom je Swnmarium, koji 
svršuje s izrekom S. Petra Damiana: ,Quamquam mirabilis sit Deus 
in viris, mirabilis et gloriosius triumphat in feminis“. Poslje toga 
ima ,Interpretis Protestatio“, sve hrez paginacije. Nakon toga po- 
čimlje tekst s Prologom, te se nastavlja sa životopisom ,Incipit Vita“ 
u $$ 44 od str. 0.—34. Dolazi pak druga slika blažene, napokon su 
o Notae“ (ima ih 514) od str. 37.—$2. 
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VIII. 


Cuwrographoteca Coenobii S. Dominici de Ragusio Urdinis Prae- 
dicatorum sive Codices MC. qui in Bibliotheca ejusdem Coenobii 
asservantur deseripti, per materias digesti, variisque animadversio- 
Nibus illustrati a F. S. M. €. R. 0. P.O1I01. 

Počimlje sa ,Praefatio“ (I.—-IV.), gdje je nacrtana povijest bi- 
blioteke. Ova poče god. 1493., te bi dogragjena s troškom od 4600 
ipp. g. 1520., kad biše prenesene knjige iz stare knjižnice, a uz to 
postavljene i one dragocjene iz knjižnice, ostavljene za polovicu 
Maloj braći, a za drugu polovicu Dominikancima od učenoga (doc- 
lissimus vir Georgius a Cruce) trebinjskoga i mrkanskoga biskupa 
test. od g. 1913. (God. 1676. biblioteka bi umnožena knjižnicom, 
ponajviše sastavljenom iz medicinskih knjiga Caspara Crivellari iz 
Padove, koji je bio liječnik u Dubrovniku. Sada biblioteka broji 
(kaže S. Cerva) 10,000 toma, izmegju kojijeh mnogi (plurimi) ruko- 
pisi in membranis i mnogi incunabula. Obzirom na starinu i vri- 
jednost knjižnice Sikst V. po molhi Dominikanaca zabrani g. 1589. 
pod prijetnjom izopćenja iznijeti bud s kojega razloga iz biblioteke 
knjige. (Dotično papino pismo još je izloženo u sadašnjoj knjižnici.) 
— Usljed trešnje velike od god. 1667. puno je Codera izenbljeno. 
Ovako pak svršuje auktor svoj predgovor: ,Veterum igitur eodicum 
manu deseriptorum, qui in Bibliotheca nostra supersunt, syllabum 
in hac qualicumque opella exhibere decrevi, variis animadversionihus 
illustratum, majori sane ex parte ante typorum inventionem in 
membranis erarati, et auro, ac omne gennus pigmentis coloribusque 
distineti in pretio a litteratis hominibus hahbentur. His paueissimos 
addidi sequioris aevi in papyro deseriptos, et quia nunquam typis 
editi, rarog inter Codices memorandi, et aeque in pretio habendi 
videntur. Ut autem non sine aliquo ordine hujusmodi (Uatalogum 
erhiberemus, libros a libris juxta materiae diversitatem secrevimus, 
suisque titulis distinetos deseripsimus“. 

Za tim dolazi: Codicum deseriptorum Index 'Titulorum juxta ma- 
leriae diversitatem — Biblia sacra — Sacrorum bibliorum Inter- 
pretes — Saneti Patres — Divi Thomae Aquinatis Opera — Theo- 
logi seholastici — Theologi polemici — 'Vheologi morales — Theo- 
logi aseetici — Cencionatores — Juris utriusgue Consulti — Libri 
Bitualeg —  Philosophi — Medici — Historici — Rhetoriei et 
(irammatici — Oratores et Poetae — Libri Varii“ (strana VII). 
Ure diobe se drži i novi katalog dominikanske knjižnice. Po tom 
ima (str. VIII.) ,Explicatio siglarum“ — za tim .Index Authorum. 
quorum MC. opera in Biblioteca nostra servata hic deseribuntur“ 
(str. IX.—XVI.) 

Napokon je katalog rukopisa od str. 1—T1l, a od str. 173—73 
sunt notationes. Od  Cervinijeh djela fale ,Adversaria“, na koja se 
On pozivlje u Metropol: Ragusina, gdje je bio skupio dragocijena 
toriva, kojijem se paka služio u svojim djelima. 


STARINE XXVIII. 
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c) Ini rukopisi. 


1. Rukopisni prevod raznih rukopisnih pjesama. 


Knjiga u 8% vezana u koži, dobro uzčuvana, sadržava u strana 
902 lijepo prepisan prevod hrvatski Ovidijevih pjesama od više du- 
brovačkijeh pisaca. | 

Penelopa Ulissi kn). 1. i Fule Demofontu, Eroida knj. II., tu- 
mačene su po Peru Nikole Boškovića, o kojemu ovako piše Dolci 
u svojem Fasti litterarii — ragusini: ,Circumferuntur satis: multa 
elegantissima carmina Petri fratris (Rogerii Boseovich), quem anno 
XXII. aetatis suae VI. idus septembris 1727. ammisimus, ineredi- 
bilis juvenem spei, interque versiones plures et Ovidii ex Latino, et 
Molieris ex Gallico illiricis versibus celebrantur. Hoc elogio fraterno 
amori indulget nihil. Cornelii Ciddum vertebat cum obiit. Penelopis 
ad Ulyssem et Philidis ad Demophontem epistolam transtulit, et 
etiam illius sunt omnes illae cantiunculae quae sacris inserirunt mis- 
sionibus et absque auetoris nomine editae fuere. Venetiis per An- 
tonium Bartoli anno 1729“. Navedena su osim toga u rukopisu: 
slijedeća dystica Gjura Ferića na pohvalu Petra Boškovića. 


QQuam bene Penelope, bene quam Rodopeia Phillis 
De Musis meritum te facit illiricis. 
Quam bene Cornelii Ciddus quoque deobitor esset 
Ni pede te propero mors, Petre, corripiet . . 
[P. 31.) 


Knjiga V. Enona Paridu i VI. Ipsipila Gianonu prevedena su 
a da se ne zna od koga. ' 

Eroida knj. VIII. Ermiona Orestu tumačena je po Jogu Betondiću. 

Eroida knj. X. Ariadne Teseu od neznanoga. 

Eroida knj. XIII. Laodamie Protesilau od neznanoga. — - 

Eroida knj. III. Briseide Achillu po g. Franatici Pierka Sorgo 
vlastelinu (onom istom, koji prvi popuni XIV. i XV. pjevanje (un- 
dulićeva Osmana). 

Eroida knj. IV. Fedra Hippolitu po istome. 

Eroida knj. VII. Didone Enei po Jozu Betondiću. 

Eroida knj. IX. Dejanire Herkulu — po istome Sorgu. 

Eroida knj. YI. Uanace Macareu — istumačena od gosp. Iva 
Attesti pucianina Dubrovackoga. 

Eroida knj. XII. Medea Jasonu — po istome. 

Eroida knj. XIV. Hyppermetre Linu po Sorgu. 

Eroida knj. XV. Sapha Phaonu po gosparu D. Giuru Ferrichy-u. 

Eroida knj. XVI. Paride Eleni po Jozu Betondiću. 

Eroida knj. XVII. Elene Paridu po istome. 

Eroida knj. XVIII. Leandar Heroni po istome. 

Eroida knj. XIX. Herona Leandru po istome. 

Eroida knj. XX. Aeeonzio Cydippi po istome. 

Eroida knj. XXI. Cydippe Aeconciu po istome. 
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2. Rukopisne pjesme. 
Pod ovijem se naslovom nahodi knjiga in 8% od okolo 400 iz- 


brojenijeh strana, vezana u polukoži, jasno pisana po raznijem ru- 
kama, u kojvj se nalazi , Vieran pastier“ — prevod , Pastor Fido“ 
(marini-a. Ne kaže se, ko je prevoditelj, ali se ima držati, da je 
Kanavelića, jer je sastavljen u osmercu, dočim onaj Frana Lukare- 
vića je u dvanaestercu. Nije istaknuto, da je ,, Vieran Pastier“ prevod 
nego se prosto kaže: ,Tragikomedia u pet ata“. Prije pregovora 


stoje sliedeći stihovi: ,Koliko si ti velika — Svemoguneba o gluhavi 
— U tebi su svakolika — Ciudda od svieta i naravi. — Sapovjed 
se troja terre — Varhu semglie_morra i nebbi — Sva bes svarhe 
I bes mierre — Podlosenoie samoi tebi — "Tim nije cjuddo nego 
Silla — Da ja budem na ovem sviti — Dieta u robstvu moja mila 
Gliuvenom prevoditi. | 

3. Pjesni raglike. — Knjiga in 8% od 578 str. jasno pisanijeh, 


bez naznačenja auktora nosi na hrbtu naslov ,poesie Liriche“. 
ao nijesu drugu nego poznate »pjesni razlike“ od Ignjata 
ijorgjića, o kojem govori prof. Melko Lucianović (Storia della Let- 
teratura Slava — Spalato, Tip. Antonio Zannoni, 1880, p. 129), da 
giata dje neizdane. 
om rukopisu ima puno ervtičnijeh pje sa 
(s. 409—520) : revod 1. kje od Plivu A ili a e kobi 
Po eV. JI& ra iliti od Metamorfosa 
ovidiovih (str, 253 i 8l.), prvoga pjevanja Virgilijeve Eneide (s. 222 
do 203), početak , Tragedie, imenovane Juditta“, i to ,Cinjenje prvo“ 
sastavljeno iz ,pet prikazanja“ (s. 182.—207.), popievka ,više smrti 
Marka Kraljevića“ (8. 54.—60), pjesni ,pirne ili sačinke neohičano 
Priprosto spjevane za hit razumjene od svakoga“ (s. 161.—173.); druge 
28 gudke“ (s. 174.—181.): sve ove tri posljednje po narodnome 
kalupu. Ima još ,pripovies izvagena iz Ariosta“ (s. 61.—79.). 
Izmegju ljubovnijeh pjesama, koje je Ignjat Gjorgjić, po njego- 
arak a: : 2, kana Magce 
pripovijedanju u Mandaljeni pokornici, sastavio prije nego pogje 
U Isusovce, te ih bacio u vatru, dok neke drugodje po svoj prilici 
Prepisane bile su spašene, ima pod br. 24. ona ,Zorki uvrijegjenoj“ 
(8. 99—103) prevedena jako lijepo talijanski po Mlečiću Dominiku 
Negri (8. 99—103), koji posla prevod pjesniku s ovijem krasn ijem 
sonetom, vrijednijem, da se hrvatski prevede: 
Questa della tua Clio gia si gentile 
Figlia, ch'erro su FItalo Elicona, 
Io, Giorgi, ti rimando: or tu perdona 
So a quello che parti non sia simile. 
Ben io cio che produce Aonio Aprile 
Tentai furar per farglieno corona: 
E di quei fregi che I'Italia dona 
D' ordirno m'ingegnai manto non vile. 
Ma'l mio poter vietollo: e piu ch'adorna 
Di pompo e fiori, alle paterne sedi 
Avvilita di cenci ella ritorna. 
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Tu che farai? di forestieri arredi 
Spogliala, e al modo tuo natio 1 adorna 
Che gentil qual fu pria tosto la vedi. 


(s. 110, 111.) 


4. Ignat Giorgi — Scivot Prisvetoga Benedikta Opata i Parro- 
roditeglia Skupsctina redovnickieh u sapadu sloscen u cetiri diela 
po DD. Ignaziu di Giorgi. 

Ovaj rukopis malijem ali jasnijem i lijepijem pismenima sastav- 
ljen, ima st. 83, vezan je u kartonu. u 8% S početka je kazalo od 
tri strane, ali od dijela četvrtoga nijesu naznačena poglavja. Slijedi 
naslov s geslom latinskijem : ,Parentum magnalia in quatuor ordi- 
nibus lapidum erant seulpta: et magnificentia tua in diademate ca- 
pitis illilus scripta erant Domine. Sapient. Cap. 18.“ 

Na koncu djela čita se: ,U poglavju devetome (četvrtoga dijela) 
i najposgliednom mnoghe su razlike piesni u hvalu blasenoga Bene- 
dikta, koje ja propuštavam“. | 

D. Promisli dobro. — Pod naslovom ,pravo snagne pravovjernoga 
karstjanina ili Promisle dobro koje usdarsei način kratak i istinit 
sa sahranit se“ ima knjižica nepoznata pisca, vezana u pergameni. 
in 8% jasno pisana i u dobrome jeziku. 

6. Novi uviet Gospodina Nascega Jesusa Christa uopchjenoga 
glascegna po sapoviedi Sizta V. prighledan, s' oblastim Klementa 
VIII. rasglascen, 1 u Slovinski jesik na poklon Benedikta XIV. 
— Zaerkve Svete Samovladaoca isgovoren — 1750. 

Ova knjiga in folio vezana u kartonu s jezikoslovnoga gledišta ima 
važnosti. Zalibože nije potpuna, dopire naime do IV. nedovršena po- 
glavja 11. knjige blaženoga Pavla 'Timoten, t. |. do 746. str. Fale 
dakle. kako se vidi po kazalu (,Pokazom i Redom“ zove auktor index), 
srršetak II. knjige Timoteu, knjige istova apoštola Titu, Filemonu 
i Evrenom (sie!), sv. Jakoba, sv. Petra, sv. Ivana, sv. Jude, i Otkri- 
venje, koje su dotjerivale_ prevod do blizu 900 strana. 

Knjiga počimlje s posvetom: ,Sanelissimo Domino nostro Bene- 
dicto XIV. Pontifici Maximo Stefanus Rosa Ragusinus felicitatem“, 
u kojoj navagja razloge, koji ga nukaše, da prevede u slovinski jezik 
.Novi Uviet“. Pozivlje se najprije na poslanicu Ivana VIII. pape, 
kojom je ovaj .Litteras slavonicas a Constantino quodam Philosopho 
repertas, quibus Deo laudes debitas resonent, laudavit. et ut in eadem 
Christi Domini praeconia, et opera ennarrentur jussit“, te pismo pa- 
pino tumači i uzvisuje. Navagja takogjer poslanicu pape Innocenta 
VI. od god. 1248. na nekoga slavonskoga biskupa, kojom potvrgjuje 
povlasticu pape Ivana VIIL ,dummodo sententia ex ipsius varietate 
litterae_ non laedatur“. ,Ubi -— kaže prevodilac — literae nomine 
non characteres sed linguam ipsam seu slavonicum sensum esse in- 
telligendum“. Ističe prednost slovinskog ili dalmatinskog jezika pred 
svijem slavenskijem, oslanjajući se na učenoga poljskoga kardinala 
Hossius, koji kaže: ,Quamlibet autem nos ipsos amemus, tamen 
illud fateamur necesse est, Slavorum aut Dalmatarum linguam esse 


fi 






Ho 


naa 


PRILOZI K ARHIVALNIJEM PABIRCIMA DUBROVAČKIJEM. 21 


Multo elegantiorem, quam sit nostra, ita ut si praecationes, et saeras 
lectiones in vernaculam transferri linguam oporteret in eam potis- 
simum trausferendae sint, ev qua nostra duxzit originem, quae prae- 
stat etiam caeteris elegantia. ('um praesertim Dalmatica lingua saoros 
libros Hieronymum vertisse constet, ut in ejus usu minus esse pe- 
riculi videatur“. Dalje istražuje, koji je bio jezik, u kojemu Papa 
Ivan VIII. kaže da se in quibusdam ecclesiis čita Evangjelje, pokle 
se prvo čitalo u latinskijem, i drži, da je možebit .illa quae a D. 
Hieronymi temporibus, ut pervetusta detulit traditio in lllyricanis 
Feelesiis promulgabatur cuius ritui inhaerendo adhue per hodiernam 
Dalmatiam, Bosnam, Serviam, caeterosque Illyrii regiones in saeris 
peragendis latini saverdotes, leeto prius latine evangelio ex missali 
romano illud postmodum Slavice, secundum quamdam translationem 
olim a Benedicto Boroveo, deinde a Fratre Joanne Banduloviehio 
Ord. Min. S. Francisci de Observantia correctam:; sive illam aliam 
quam sub fel. record. Urbano PP. VIII., Pater Bartholomaeus ('as- 
sieh Sve. Jesu pro Ragusina Provincia edidit, populo latina verba 
Non intelligenti annunciant". Nije dakle ona franslatio ,quae Hie- 
ronimiano ut vulgo putant charactere exarata. per liburniam apud 
glagolitas usu recepta est; cum ea latinan Evangelii leetionem 
Slavonicae  praeferendi morem non habent, cunque psalmi illius 
evangelia et lectiones, ex memorata Cyrilliana versione excerpta vi- 
deantur, uti euilibet textus conferenti apparet“. 

Pretpostaviv to, pripovijeda, kako je pristupio ,ad Slavo-graecorum 
Hagiographa“. Drži, da je prevod sv. Cirila jeratički, posve različit 
od slavonsko-dalmatinskog jezika, da pače od svijeh slavenskijel, 
te ima konjektura ,quibus innixi aflirmare possemus, eanu (linguam) 
ingenio  Graeco - Vhracij aucetvris, quicumque ille fuerit, ex (Geto- 
Ihracio-Graecis locutionibus fuisse excerptam, et a Metodio et Uy- 
rillo aeeomodatan non solum Moravis, quorum lingua propius ad 
Slavorum dialectum acecedit, ut ait Eminentissimus Hossius, sed et 
alis quam plurimis, a6 inter se diversis origine et lingua populis, 
qui (auetore Slavorum Historia) per Provineias Thraciae et Panno- 
niae grassantes sub slavorum nomine in unum coiverant“. Pregledao 


Je rimski misal tiskan u Rimu god. 1741., ali ne nagje ga ,satis 


emendatum et restitutum sententiis et verbis textus Vulgatae editionis“, 
pak prešo na Bandulićev prevod iisala. više puta latinskijeim slovima 
tiskana u Mlecima, kojega etiam Romae in D. Hieronimi sacra 
peragendo annunciant“. Ali se osvjedoči, da se prečesto odaljuje ,a 
fidelitate romana... Quandoquiđem  aequivocis scatet, saepe sen- 
tentiis superabundat: frequenter corruptum sensum innuit: passim 
pseudographa, raro nervosa, ab Urtodoxis semper respuenda“. Ka- 
šičev prevod. tiskan u Rimu g. 1648. (ipsa quoque Dalmatica slavo- 
nitate laudabilis), čišći je po jeziku i ispravniji po tekstu od Ban- 
dulićeva, ali nije točan ni on. kako dokazuje po primjerima. 

Zaleći dakle, da ,quamnplurimis Slavorum populis petentibus panem 
Evangelicum a latinis sacerdotibus porigantur lapides et scorpiones“ 
— pošto je podnio tajniku de Propaganda fide Nikoli Lercari (pa- 
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tronum meum — zove ga), dokaze netočnosti 1 drugijeh mana Ban- 
dulovićeva i Kašiceva prevoda na ispravljanje, revnost kršćanska ga 
skloni ,Novum Dni Nri. Jesu Christi testamentum Dalmaticae Sla- 
vonitati donare ... ea lege ut obserrata locutionis puritate illud 
textui Vulgatae Editionis restituerem .. .“ Svršio je djelo ne (Gla- 
golskijem ili Cirilianskijem slovima, nego latinskijem, ne samo što 
mu je milije bilo, nego jer veći dio zemalja Slovinskog jezika ne 
upotrebljuje cirilska i glagoljitska pismena. ,Qua in versione — na- 
stavlja — simplicitati quam marime studens, verba Latinis litteris 
tali ratione accomodavi, ut puriorem Dalmaticum, seu Bosnensem, 
quo utiumur, loquendi modum adamussim exprimerent. Idque etiam, 
ea duetus ratione perfeci, quod iste Dalmaticus seu Bosnensis loquendi 
modus. cunetis hujus linguae Nationibus captu facilis evadat; secus 
autem reliquae quotquot sunt ejusdem Illyricani Idiomatis dialeeti. 
Ab accentis quo que mihi temperavi, ne diversis diversarum Na- 
tionum, voce efformandi verba seu pronunciandi rationibus negotium 
facesserent“. Stavljajući prevod pod zaštitu vrhovnoga Poglavice, za- 
ključuje, da bude li ga blagohotno primio: ,credam Clementia tua 
me firmatum ad alia in dies Slavonicae_ Genti utilia elucubranda, 
quae doctrinam Christi Domini ex seripturis, Conciliis et Patribus 
graecis et latinis ad fidem et mores (Catholicos eformandos valeant 
instillare“. 

Za tim sliedi predgovor štiocu (Nacinik — auktor — pravo- 
viernome sctiogu), gdje u kratko navadja iste razloge, s kojih se od- 
lučio prevesti Novi Zavjet, što je opširnije u posveti obrazložio. Po 
tom dolazi drugi uvod: ,pripisalac ugljudnome sctiozu“ koji po 
svemu razlaganju nije drugo nego isti prevodilac, a vrijedno je 
glavni odlomak ovdje navesti. jer se glede pravopisa prihvaća fone- 
tički pravac. ,Duleiamtisam. Ugljudni setioce, farieti setogod o pi- 
sagnu koijemsamse upotrehbio u pripisu ovieh kgnigaa, fadda ne- 
budese u icemu krivitime. Imase fnati dake, da do danasgnega dnevi 
slovinski kgnifenizi niesunam uradili ikakve ustave Pravopissa fa 
Jatinskiem pismenima, olliti ko reku slovima svoju besiedu pisati, i 
fato da svaki (moghlo bise rieti) Dalmatinski pisalac svoja slofcegna 
upisoje oniem uredjegnem, kojemuseje bef toliko promisegljagna na- 
maknulo na ruku. Stoga nase nacinik nevidechi fa kiem bi u tomu 
bef obfira sliedom hodio, umislioseje, daje stvar najrafbornija wufet 
pravopis la ono hitropisagne, koje [apiscjuje rieci onako, kakose 
one ifustivaju. Tiem fa svoja setegna uflasniti setiocu u oviem kgni- 
gami, fapiscivajuehji upotrebioseje oniem slovima. koja sputno sklo- 
piena ifgovaraju svaku riec prem onako, kako se ona najugljudnije od 
Bosgnakaa umudrenieh ilrice“. On se čuva naglasaka (nadslovkama 
ih zove), jer se naglasuju u različitijem mjestima riječi na drugi 
način, ,kadgod usevagpivajuchjih, a kadgod ejakovo glasechjih.“ Samo 
što oštre naglaske upotrebljava ,la ulrecje [abigljelcit, ko na rieci 
pOmns$ prionuto ; gdiegod tesehku fa pokafat minuto vrieme ko na rieci 
proklć, ulć; gdiegod povagliteglnu, la flameniti glas povagljan ko na 
rieci mik, put. A svudar savaergoje slovo glasno € u kratko ovako 
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i, ko u rieci millos, mito, a fglasno u diglje, ovako g, ko rieci 
jesam, jadrju, pacek istiem j fabigljefcivoje rieci prosciastoga doba, 
ko bj, primj. Ralinacio je takoghier [ dugo od kratkoga s: sada 
budese [ slaghje isustiti, ko fa rieti femglja, [atror, a s kratije ko 
slados, silla. I na isti nacin uraflicioje fc od sc, flamenujuchi. da 
[e slagghje i meksce ifgovori se, ko Icena, [cjallos; a sc sejusekavo 
i ossorito, ko suscgna, scigljak . . . . Najposlje slufeioseje dvoglasjem 
ae koje faglasenje se da nije ni a ni e ko saerze, maertaz pokli 
bilobi prem cjakavo i ifdavno pismo kadbi pisalo srze ili sarze, 
ili serze, docijm meghju s i g ulafi glas ae poluiljedeno ...... X 
Zatim usporegjuje cirilska slova s gore navedenijem i kaže: ,Po 
ovomu dake uredjegnu (o komu isetomti poghlavne stvari farekoh) 
jasam pripis ovi ucinio. Nu nezienim da gasam ucinio vaersno, 
tako da nechiese nachi da sam gdjegod fasejo, er nije da niesam 
podlofcian fa privaritse. Isto nastojagne cesto oslabinas i u pomagn- 


kanje uvede... .. 
Oro bi bilo dakle ishodište pravopisu, kojim su se služili kasnije 


Dubrovčani. 

Knjiga je sva jednom rukom prepisana. te uzduž svega prevoda 
ima popravaka stvarnijeh istom rukom pravljenijeh. a to se ima reći 
i o uvodu ,Pripisalaz Uljudnome fetiozu“, i za to mislimo, da je i 
ovaj sastavljen po samomu prevodiocu. Priložicemo odlomak  pre- 
voda, da se uzvidi, kakovijem je jezikom sastavljen. 

0 Stjepanu Rosa piše Appendini, da je bio svećenik uman, 
učen i uzoran, da je izdao u Mlecima kod tiskara Ocehi ,, Zivot Isu- 
krstov i Bogorodice“ hrvatski, ali su mu prigovarali, da se služi 
preveć. neobičnijem riječima. Veliki poznavalac hrvatskoga jezika, 
ustade pisati latinskijem jezikom protiv Jozipu Assemanniu, te po- 
bijati ispravljeni brevir i misal, koji bijaše izišo u ono vrijeme. 
Sam ga ispravi i s prevodom novoga zavjeta posla svoj misal Bene- 
diktu XIV., kojega postoje četiri pisma, s kojima ga bodri, da na- 
stavi svoj rad. Ovaj prevod s misalom nalazi se u arkivu Propa- 
gande, te je moguće, da je to čisti prepis teksla gore opisana, oče- 
vidno popravljena po auktoru. Rosa ostavi drugijeh neizdanijeh djela: 
1. hrvatsku pjesan o Petru Velikome, Caru Ruskome; 2. Manuale 
Theologicum Latino-Illyricum, explicationes, definitiones et deserip- 
tiones erhibens ordine alphabetico, — valjda ono djelo po njemu 
osnovano i obećano u gore navedenoj posveti papi; 3. Raspravu u 
listovima, sastavljenu u lošome talijanskome jeziku, kojim hoće do- 
kazati velikom erudicijom, da Sveti Vlaho nije iz Sebaste Kapa- 
dočke, kako je bio tvrdio P. Onorato Fabri, nego iz Sebaste Arba- 
naške, kako kažu Farlati u Illyricum Sacrum“ i zadarski Arki- 
biskup Vieko Zmajević. Rosa umre g. 1770. (Appendini, Notizie 
istoriehe II. p, 305, 306.) 

Cerva, kojega je upotrebio, ai manjkavo Appendini, spominje ga 
kao još živuća ,inter sacratos Ragusii homines doctrina, prudentia, 
religione elarissimum“ -—— ,verum eruditissimum et litterarum aman- 
tisimum“. Navagja osim djela naznačenijeh po Appendiniu ,Com- 
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pendium logicae Historico-Dogmatico-Practicum“ — Različite pjesme 
latinske i brvatske, osim pjesme ,na pohvalu Petra Velikoga“ — 
, Doetrina Jesu Christi ab Eeclesia Catholica tum latina cum Graeca 
tradita, in qua et Fidei capita, et pertinentia ad Christianorum mores 
explicantur“ (hrvatski) — De Fide orthodoxa ad Graeeos, to jest 
,Unitas fidei Orthodoxae Jesu Uhristi Eeclesiae_ Catholicae Latinae 
et (iraecae justificata seu probata ad illuminandos fideles Graeecos, 
qui distraeti vivunt ab unione et, Communione Catholicas Latinae, 
Romanae Ecelesiae“ (hrvatski). Cerva spominje ,ZŽivot Isukrstov“, 
ali ne Bogorodičin, od Rose, a ima biti bolje izvješten kao prijatelj 
Rosin, nego Appendini. Osim toga Rosa sastavi talijanske propo- 
vijedi za Advenat i za korizmu, koje je držao u Dubrovniku, u Dal- 
maćiji, u Istri i u Italiji. (Bibliotheca Ragusina, Tomus IV., anno 
salutis 1742, p. 201—204.) 

17. Osman — Spjeran po Givu Gundulichju, vlastelinu Dubro- 
vačkome — Godiscta 1622. Lijepi prepis in folio, vezan u perga- 
meni; brez XIV. i XV. pjevanja, kojim je ostavljeno očevidno za 
prepis nekoliko bijelijeh araka. 

Nema znaka, po kojemu bi se moglo suditi, kad je i po komu 
prepis učinjen. 

8. Trubglja Slovinska u pohvalu prisvjetloga i prjifrarsnoga 
gospodina Petra Bana Srinskoga Adrjadske Sirene Spjevaoza — 
Pjesan Vladislava Jera Mincetichja, Vlastelina Dubrovackoga. 

Svešćić od 8 araka in folio. Pismo rek bi da je ono isto gvre 
pobilježena Osmana. Ima prvo list na bana Petra Zrinskoga, pak 
dolazi pjesan. 

9. Pjesni raslike slovinske. — Svezak od 18 i pol arka, in folio 
piceolo, koji sadržava slijedeće pjesme: 

a) ,Jegjupka Andrije Cjubranovicha_ Duhrovejanina“. 

Počimlje s posvetom tiskara Marka Battlitorre ,Prisvjetlomu (0- 
spodinu Thomu Nadalu Budislavvu. Mudarzu izvarsnome, Pasia- 
nomu Vittezu i poštovanomu kanoniku Pogliaskomu“. Poklanja njemu 
.Spjevanje isvaersno i jeddino slavnoga Andrije Cjubranovicha ejas 
i urres cestitoga grada Dubrovnika i svega jesika Slovinskoga i dra- 
goga rodjaka Vašega (tospostva materinijem plemenom“. Poklanja 
je. da je obrani od zlobnijeh jezika, i od onijeh, koji bi htjeli ,,ovoj 
gneggov draghi porod k sebi prigrabhiti i pod svoje ime svietu pri- 
prodati. i nascicea grada diku i ures prikratiti, i gneggovom slavom 
1 svjetlosti svoje daersciave himbenno prosvjetliti i proslaviti“. Pv- 
klanja je, da .kadbi bilo potrebno osvete“ on ,kako kognik i vitef 
kragliestva Pogliackoga“ mačem se opre ,protiva takoj flobbi i ne- 
navidosti fa ejas Rodjaka. fa slavu (Girada Rodnoga, i la obragnenje 
spjevaozza jeddinoga“. 

la posveta ima datum: .U Vnetaka na parvi Svibgna 1599.“, te 
bi se moglo po tom suditi, da je prepis iz toga prvog štampanog 
izdanja Cuhranovićeve Jegjupke. 

Za tijem dolazi pjesma ,u hvalu Jegjupke nefnanna Spjevaoza“ — 
pak ,Nadgrobniza Andrij Ujubranovichju“ slofeena po D. Ignaziu 
Giorgi, Opatu Melitanskomu godiscta 1719.“ Slijedi tekst Jegjupke. 
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Nakon nje ima u osmercu i četvercu na kraju: ,Jeghjupka ne- 
Inana Piesnika“, koja počimlje ,,Pritisnu me k sebi jedna — kako istu 
svoju duseju — Da me ueci djella vrjedna — I dai ja gnoji po- 
sluseju. — Kusa slatka — Ja ufeh majku“. Ima joj 105 kitica. a 
svršuje: ,Nijega inenni stati s vammi — Proljetjesee Druge moje — 
— Svjetrom vaerh nas visinammi — S Boggom, mille me gospoje 
— Vechje otidoh — fa Drugami — A saerzemi — Usta s vammi“. 
Poslje toga dolazi opet u osmercu ,Jeghupska drugoga nefnana 
Pjesnika“, koja počimlje: .od istoka jurse uputih — Pvtom sacjuh 
tvoje ghizde — Gospo slavit v&eh ner (?) svisde — Po hridnijeh 
staermijeh putih“. — Ima 44 kitice, a svršuje: ,Tijmgha primi, 
sad tva lippos — I setot' rekoh nelabudi — I dar ovi tvaerdo 
reda — Erje u gnimma velja krepos — I ostavi s Bogom tvoja 
ippos“. 

Dolazi za tijem ,Jegbjupka Ga. Saba Miscetichja“. Počimlje: 
»Liepatisi, Gospo milla — Rčkbi Trattor i Rusciza — Datiseje u 
obba liza — S bijellijem snighan famisila“ — Ima joj 317 kitica i 
svršuje: ,I tolitsam, (Gospo, u cemu — [abludila, oprostimi — I 
Da ove dugne primi — ko tvoj budde blago gnemu“. — Ove razne 
Jegjupke, koje su skupa kolale po gradu, tumače nam posvetu Ba- 
titorre-a, da ne bi ko svojatao onu Cubranovica. 

Slijede , Pjesni razlike (Gosp. Saba Miscettichja“, t.j. .knjigga 
Maroju Mascibradichju“ -—  ,Pelegrin Sabu Miscettichju“ — ,Od- 
govor Saba Mireltichja Pellegrinu“. Dolazi za tijem niz osam ma- 
lijeh erotičkijeh pjesama, kojijeh druga ima naslov ,plizza svefana go- 
vori Vili“. Sre su u osmercu. | 

Zatijem dolazi osam drugijeh pjesama. izmegju kojijeh prva i druga 

u osmercu brez naslova opisuju nestalnost života ljudskoga. — Sli- 
jedi ljubovni ,rafgovor meghju Gljubdragom i Ruklizom“ u osmercu, 
pak ,Kolenda Peru Mattei“ u jedanaestercu. Poslje toga prevod epi- 
gramma Marci Valerii Martialis in mulierem invenustam“! s pre- 
vodom Ivana Serafine Bone: 
. Kadgod zeca pošlje se meni — Svedj s njime pošlješ riti — kadga 
izijes, moj ljubljeni — Sedam dana lijep ćeš biti. — Ako istina 
prava to je — Ter se nijesi rugat htjela — U istinu ma (Gospoje 
— Nijesi vika zeca jela. 

Sesta je pjesma brez naslova u osmercu protiv promjenljivosti 
žena i ludosti ljudi. — Sedmoj u osmercu je predmet ,l.jeposs 
Sgenska“. — U osmoj u istom metru .Cihosti grada Dubrovnika, 
skup gospode Slovinske. Ungarske i Bosanske“ naime Ghjuragh 
Despot, Jerina (žena mu), Vuk Despot, Branislav brat Bodina kralja 
Dalmacije, Stjepan darovatelj Stona i Rata, Sandalj Herglich i Ra- 
dosav Pavlovich, ustupatelji Konavala. Mihailo Miloević, poklisar 
kralja Sigismonda, Janko Vojvoda, Matjaš zet kralja Ostoje, pjevaju 





* Si quando leporem mittis mihi, Gellia, dicis — Formosa septem, 
Marce, diebus eris. — Si non derides, si verum, lux mea, narras — 


Edisti nunquam, Gellia, tu leporem. 
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hvale gradu Dubrovniku. — Lijepa pjesma nedovršena, jer imađijaše 
ga hvaliti i ,Millose_ Kobilovich“, ali ima samo naslovno ime brez 
pjesme, i s ovijem svršuje svezak. 

10. Gian-Lucca Volanti. Od ovoga prvoga i najzaslužnijega re- 
stauratora i prvoga izdavatelja Gundulićeva Osmana poslje 20 go- 
dina neumornog truda (Versione libera dell' Osmanide, Poema  illi- 
rico di Giov. Fr. Gondola — Ragusa per Antonio Marteechini 1827, 
p. 28 e seg.) ima: 

a) prepis u dva arka predgovora talijanskoga proemio, koji se čita u 
navedenome prevodu Osmana, i koji je bio sastavljen po Volanti-u 
za nj. Sadržava kratku ocjenu i predmet pjesni u dva velika arka. 

b) pjevanja XIII. i XIV. Osmana, sastavljena po Pjerku Franatici 
Sorgočeviću (rodio se 1749, umro 1528.), unuku s materinske strane 
Gundulića, u dogovvru s Volantiem, da se omogući izdavanje čitave 
Pjesni. Po njegorome: sudu pjevanje, u kojemu sotona pozivlje du- 
hove paklene, da povrate Turcima sreću proti kršćanima, imao je 
zapremiti mjesto XV., a dva Sorgočevićeva pjevanja predhodila mu, 
dok u prvome dubrovačkome izdanju Osmana po Franovcu Ambrozu 
Markoviću, Sorgočevićeva dolaze poslje paklene skupštine, te ova 
zaprema pjevanje XIII. (,Osman spjevagne viteseko Giva Gundulicha 
— U Dubrovniku po Antunu Martecechini — 1826, st. 247 i sl.), 
a tako isto u spomenutome prevodu talijanskome (0. e. str 101 i slj.). 
Nova izdanja, akademičko i Brozovo, uvrštuju takodjer u XIII. pje- 
vanje sotonsku skupštinu, a dva popunitbena pjevanja Mažuranićeva 
u XIV. i XV. pjevanje. 

Ova dva Sorgočevićeva pjevanja prepisana su po samomu Volan- 
tiću, ako nas ne vara prispodoba s drugijem Volantičevijem ruko- 
pisom, o kojem dalje, te ima varianta istom rukom na drugome 
stupcu napisana, samo djelomice po Markoviću upotrebljena. Kitice 
ne odgovaraju vazda redu nasljedovanome po ovom piscu. Ta dva 
pjevanja jako lijepo ispisana nahode se u jednom poluarku, s kojim 
počimlje pjevanje XIII., (sada XIV.), koje slijedi u sveščiću od pet 
araka in folio piccolo i broji 148 strofa. Od ovijeh 141., 142. i 
143. ne dolaze u Markovićevo izdanje, a na drugom stupcu Volanti 
napisa ,si possono levare“ i zbilja Marković ih ne uvrsti. Evo ih: 


A sad pofnam, da me nije 
Me nadagne privarillo, 
Cimse danas najposlie 
Tviem dosejasehjem ifpunillo. 


Ter prem da jose ja robujem 
Slobodanse mogu [vati 
Kad se u robstvu mom' radujem 
Tebbe sa mnom ufcivati. 


I ako samnom ti sad djelige 
Jade ovoga merkla stana 
Jeda opet se i ufveselise 
Berfo (rakom bjela dana, 


pp 
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Pjevanje XIV. (sada XV.) sadržano je u sveščiću od 8 araka in 
foglio piccolo takogjer s variantima od iste ruke, te ide od 1 do 
216 strofe — dočim ih ima u Markovića 211. Osim toga ima arak 
varianta od strofe 51.—68., koje su imale predhoditi kitici 63. Mar- 
kovićeva izdanja. (Ispunni oncjas seto fejudjeni — Joseti samo mir 
fabavglja — Put sa tieme odredjeni — Nek se s dobrom cesti sprav- 
glja.), ali ovaj nije se njima služio. Izvrsni poznavalac Osmana, lasno 
da je sami Volantić ispravljao Sorgočevića. 

6) Osam sveščića in folio piccolo sadržavaju historička, geografska 
i mitologička razjašnjenja talijanski napisana k Osmanovoj pjesni 
po Volantiću sa popravcima od iste njegove ruke. O njim kaže Mar- 
ković (0. e. s. 1, 8), da ih ne bijaše ,iznašo nego jedan ne vele 
obilan dio, ter još i ovi rastrkan i razmetnut po razlicijeh kusih i 
komadih knjižina_ pometnutijeh_ i odvrženijeh“, Ovaj rukopis sadr- 
žava dakle čisto ispisana sva razjašpjenja Volantićeva. Prethodi pr- 
vome sveščiću pol arka. gdje je odlomak historički ob Osmanu i 
epistola na njega od latinskog pjesnika dubrovčanina Brnje Zamanje.! 

d) U tri arka i pol istoga formata ima tumač riječi Gundulićeva 
Osmana u talijanski jezik po istome Volantiću sastavljen. 

11. a) Rukopis prvoga toma Appendini-eve povijesti Dubrovnika 
— Noligte istorico-critiche sulle antichita, Storia e letteratura de? 
Ragusei divise in quattro tomi — e dedicate al" Eccelso Senato 
della Repubblica di Ragusa — di Francesco Maria Appendini 


! Ovom pjesmom Zamanja bodri Volantića na izdavanje njegovijeh 
študija ob Osmanu, te nosi naslov , Bernardi Zamagna ad Joannem 


Lucam Volanti Epistola“. Ovako počimlje: 


Jane, decor patriae quem pulchro laudis amore 
Suceedit, veterumque docet elarare diserta 
Seripta virum, quando tibi culta Osmanais auras 
Lucis in aeterias prodibit, et Illyris ora 
Grandiloquum jactabit Epos? te vindice multis 
A maculis, queis foede obduxerat atra vetustas, 
Seriptorumque ignara manus, tam nobile tamque 
Rarum Pieridum munus splendescere late 
Incipiet tersum et purgatum, non modo nobis 
Suavius efficiet tua cura; sed et ipsa labore 
Docta tuo nostras mirabitur extera pubes 
Divitias, grandemque sonum, purumque nitorem 
Moenioque animos et dignas carmine vires. 

Cur Jatuit lux tanta diu?... 


Kad bijaše Volanti spravio Osmana za štampu poslje 20 godina 
truda umre. (Versione libera dell'Osmanida, p. 28.) Marković izvrši 
njegova zadaću u krasnome izdanju gore navedenome od god. 1826. 
u tri toma po A. Marteechiniu, gdje je izdavatelj upotrebio i tumač 


Volantićev po njemu popunjen. 
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di S. Giuseppe Calasangio — Chierico regolare delle Scuole Pie 
— Tomo Primo. 

Ovaj rukopis je onaj isti, kojega je Appendini podnio Senatu na 
cenzuru, te nosi autografski potpis cenzora Senatora, i to kad Miha 
Mata Zamanje i Petra Ignacija Ivana Frana Sorga, kako se vidi 
odma na trećoj strani poslje erkovne dozvole, a kad osim onih 
dvaju ima potpis trećega cenzora (ijura Feretića, kako se vidi na 
zadnjoj strani. U štampanome izdanju ima potpis prvijeh dvaju, a 
uz to Ivana _ Luke Vlajki, tajnika. Opažaju se u rukopisu potpisi 
cenzora na više mjesta djela, što pokazuje, da je bilo veoma strogo 
pregledano. Rukopis je od više ruka prepisan, a popravljen tamo 
amo po piscu. Po onome, štv smo mogli opaziti, jer nijesu izbrojene 
strane, fali na koncu rukopiša jedna strana, naime onaj odlomak, 
koji u štampanom tomu na str. 323. počimlje ,L' Arcivescovo in- 
tanto . . .“ do riječi ,al monastero lor destinato“ na str. 324. Kad 
bi se došlo do _preštampanja Appendini-eva dijela, koje ostaje još 
najobilatije priručno vrelo političko-književne povijesti Dubrovnika, 
ovaj bi rukopis mogo biti s korišću upotrebljen. U naslovu stoji, 
da je djelo razdijeljeno u četiri toma, kad nijesu nego dva po ti- 
skanom izdanju. Da nije pisac namjeravao obsežnije djelo izdati? 
Rukopis je in folio piccolo, nije vezan, te je prava sreća, da se je 
mogo dosta dobro uščuvati. 

b) Osim toga ima rukopis u dva sveska in folio piccolo, gotovo 
vas autografski Appendinijevih ,Memoire sulla vita e sugli seritti 
di Gian Francesco (iondola“, tiskanijeh u talijanskom prevodu (tun- 
dulića (Ragusa, 1827, p. 1—909.) 

c) Rukopis od ,(Grammatica dalla lingua illirica_ eompilata dal 
padre F. M. Appendini. — Ragusa. Dalla tipografia Martecehini — 
1838“. Ovaj rukopis nije drugo nego makulatura Appendinijeve 
slovnice vlastoručne, sadržane u 18 sveščića u raznome formatu, i 
dosta rastrganijeh araka. Sve ovo tvorivo je obloženo arkom, na 
kojem je pisac počeo raspravljati ,Provvedimenti da adottarsi per 
la perfezione della lingua illirica“. U tom odlomku služi na čast 
pronicavosti Appendini-eve ono, što kaže o Vuku Stefanoviću, koji 
bijaše počeo izdavati narodne pjesme: ,Fortunato e quasi unico nella 
gua specie o il caso, che questo dialetto tanto dispregiato (dalma- 
tinsko-slavonski ili ilirski jezik, obuhvaćajući po njemu vas prostor 
od Kranjske do Kotora, pak južnu Ugarsku, Hrvatsku, Slavoniju i 
Vojničku Krajinu, te Srbiju, Bosnu, Hercegovinu i Crnu (Goru) dai 
suoi obseuris viris (ovako zove one, koji su se držali u Srbiji staro- 
slavenskog jezika) abbia una letteratura non seritta straordinaria- 
mente doviziosa. Tali sono i bellissimi canti nazionali di ogni ge- 
nere di cui il signor Vuk Stephanovich (dal 1814) sinora pubblico 
due volumetti, con la completa collezione dei quali ben riempirebbe 
oltre una dozzina di volumi (tanto non importano gli epici, lirici 
ed antologisti a noi pervenuti)“. On predslućuje, da staroslovenski 
pisci ne će moći obustaviti napredak narodnoga jezika, kako u Ita- 
liji i drugodje privrženici latinskog jezika nijesu mogli stati na put 
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prevladi narodnoga, te kao predteču toga pokreta imenuje Dositeja 


Obradovića. 
Stampana slovnica Appendini-a nalazi se u samostanu domini- 


kanskom u Dubrovniku u istomu samostanu. 

d) Rukopis samo stranom vlastoručan u 16 sveščića in folio pic- 
colo i in 4% i nekoliko rastrganijeh araka djela: ,De vita et scriptis 
Bernardi Zamagnae Commentariolum Francisci Mariae Appendini — 
Jadrae. Typis Joannis Demarehi. 1830. 

e) Rukopis istoga Appendini-a vlastoručan. — ,I primi elementi 
della lingua latina ad uso della gioventu della Dalmazia“, u četiri 
sveščića in 40. 

f) Rukopis takodjer Appendini-ev, vlastoručan, sadržavajući prevod 
hrvatski talijanske gramatike za drugi razred pučkijeh učiona (,,In- 
troduzione alla Grammatica italiana per uso della elasse seconda 
delle scuole elementari — Milano 1825.) 

Za poznavanje tadanjega vladinog pravca u pučkijem učionama 
dobro je znati, da je bio P. Frano Appendini, rektor skolopA i 
prefekt dubrovačke gimnazije, dobio nalog od Dalmatinske vlade 
s odlukom od 29. Decembra 1825. br. 4535., podpisanom po tada- 
njemu nadzorniku Plančiću, da prevede gore rečenu slovnicu tali- 
jansku in lingua tllsrica latinskijem slovima, tako da s jedne strane 
bude tiskan talijanski izvornik, a s druge prevod. Kad je bio jur 
sgotovio taj prevod, dalmatinska vlada svojom odlukom od 30. Maja 
1826., br. 9660. obustavlja prvu naredbu, te Nadzorništvo pučkijeh 
učiona dekretom od 30. Junija 1826. br. 5356, potpisanijem po 
istomu Plančiću, priopćivši Appendiniu tu odluku, zapovijeda mu, da 
pošlje natrag talijanski izvornik. I jedan i drugi dekret nalaze se 
u originalu skupa s prevodom. 

12. ,Aritmetika ili nauk od nafbrajagna fa parvagnieh Ucionizaa 
i fa Ucionizaa drugagnieh“ u 25 araka in 4" od nepoznata pisca, 
a na omotu talijanski naslov ,Aritmetica Illirica“. Zanimiv je rukopis, 
jer nam daje prvi pokus u dubrovačkoj štokavštini i jekavštini arit- 
metičke knjige. 

13. Skup latinskijeh prigodnijeh govora — in folio piccolo — 
slabo vezan u kartunu — u kojemu se nalaze govor Isusovca, kasnije 
kardinala Zv. Tolomei, izušćen kod zadušnica slavnoga Nikole Bu- 
nića 17. Novembra 1678., štampan 1679. u Jakinu; — govori Raj- 
munda Kunića prigodom izbora Klementa XIII. u Rimskom kole- 
giju 31. Jula 1758. i Benedikta Stay-a u Vatikanskoj Bazilici 12. 
februara 1769. pri njegovijem zadušnicama; — govor Frana Apypen- 
dinia pri zadušnicama Orsata Vlagja (učetića, Dubrovačkog kneza, 
80. Juna 1798.; — i razni govori dominikanca Kalića, Radelje i dru- 
Fijeh prigodom ustoličenja ili smrti dubrovačkijeh nadbiskupa druge 
polovice prošloga vijeka i zadnjega arkibiskupa Nikole Bani god. 


1800 pri njegovom dolazku. 
14. Snopčić od 6 araka in folio piccolo, sadržavajući: Medan i 


Radat — Ecloga gospodina Giva Bone. 
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Počimlje: ,M. Moj stari Radate i drufce davgnj moj. — Svud 
pitah ja fa te, jesili timi toj“, a svršuje: ,Jer mlados s' mladosti 
trjebje budu proch — A st&ros starosti, ka ista je nemoeh“. Ima 
45 kitica, svaka po dva stiha. 

Skup pievagnja  Pastierskieh — , Zorka gospara Vlaghia Jera 
Mincetichia“. Počimlje: ,Kriahuse nocne tmine — Zora daih ne 
saskocei — Da potaine grih krivine — fciarkom Sunzu ne sviodocci“ 
te ima 123 kitica, a svršuje: ,A u svom sareu cim da kuseia — 
Sve one jadde trude i smechie — kč stravglienna tarpi duseia — 
ka sarciano glubi od vecehie“. 

Pjesanca (erotička) Gjura Darlcichja. Počimlje: ,Vila k&A mnom 
vlada i moim [civotom“ — ide kroz 16 stihova, te svršuje: ,jak 
gljegljen u poglje ifragnen od strjile“. 

Druga moru , Maura Vetranicha“ od 16 stih., koja počimlje: 
»I velja voda taj, i velja taj slana“, a svršuje: ,Ghdje ravno kako 
dlan, i plitko vidjeti“. 

15. Prevod Molierevijeh komedija: ,Ilija oliti Mufc fabelocen“ 
u sedam araka in folio i , Zarto Comedia“ u šest araka in folio 
(nema nego tri akta i početak četvrtoga). Nad prvom odmah na 
pročelju čita se: ,Comedie Molierove if Franackoga u slovinski jesik 
prinesene po potajnu i ifpralnu Tomaciteglju Dubrovcianinu fa cinnitse 
inniem smiat svojem ifprafniem i smieseniem trudima u doba od svoje 
naivechie flovogljnosti“. 

Iovadin, u 9 arka in folio doćerana samo do sedmoga prizora 
trećega akta. | 

Priregjene su po Marinu Tudiziću. 

16. Miscellanea. — Rukopis in 4% od 231 izbrojenijeh, a k tomu 
87 neizbrojenijeh strana. Sadržava ponajviše skup pjesama .hrvat- 
skijeh, latinskijeh i talijanskijeh od dubrovačkijeh pisaca iz konca pro- 
šloga i iz prve polovice tekućega vijeka, a megju njima ima ih, 
koji su ostavili tragova u hrvatskoj i latinskoj književnosti, tako da 
nam pretstavlja posljednji procvat onoga stabla klasičke i narodne 
kulture, kojom se kroz stoljeća dičio Dubrovnik. | 

Tu se nalazi pjesama hrvatskijeh Antuna Kaznačića, Jakoba Be- 
tondića, Gjura Higje, i Ivana Kaznačića; — latinskijeh P. Urbana 
Appendini-a, piariste, brata mu Frana, Antuna Kaznačića, Brnje 
Zamanje, klasičkoga prevodioca Odiseje Omerove, Miha Grgurevića, 
(Gijura Higje, Jakoba Betondića, glasovitoga latinskoga improvizatora 
Faustina Gagliuffi (skup pjesama), Stjepana Kerse, nekadašnjega 
franceskoga diplomatičkoga agenta, ponašena pjesnika Marka Bručre-a, 
Luke Stulli-a, Antona Kerse, učena Dominikanca P. Angjela Ma- 
slača, P. Innocenta Culića, zaslužnoga umnožitelja franovačke knjiž- 
nice, Petra Betere, zadnjega tajnika republike, P. Tome Tvartka, 
ravnatelja skolopske gimnazije o polovici ovoga vijeka, i drugijeh; — 
talijanskijeh Jakoba Božovića, Antuna Sodrnje, Fastina Gagliuffi-a, 
Toma Kerse, jako učenoga kanonika stolne crkve Rafa Radelje, Luke 
Stulli, Ivana Sorgočevića, Mata Zamanje, Luke Gučetića, Gjura Pu- 
lića, i Antuna Kazalia, tada klerika, u smrt Frana Appendini-a. 
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I dalmatinski pjesnici su zastupani u talijanskom jeziku po kan. 
Ivanu Francesehi-u, kasnije ravnatelju Spljetske gimnazije, i po 
dru. Ferdinandu Pellegrini-u, po materinskoj strani unuku  Brnje 
Zamanje, elegantnom  prevodiocu narodnijeh pjesama u talijanski 
jezik, kojega ima i kratki životopis Petra Ignjata Sorgočevića, po- 
punitelja Gundulićeva. 

U istome rukopisu nalazi se u talijanskome jeziku vrijednijeh sa- 
stavaka, koji se tiču povijesti Dubrovnika, i životopisa glasovitijeh 
Dubrovčana, više puta izvagjenijeh iz starijeh dalmatinskijeh novina, 
koje je preteško sada naći, ako se ib nagje. Od prve vrsti ima cr- 
tica o starodavnom djevojačkome gojilištu u Dubrovniku (Conser- 
vatorio) i o prvoj takogjer staroj zalagaonici (Monte di pieta), koji 
se još nalaze. Od druge vrsti imamo životopise Marina Getaldića, 
Bete i Gjura Higje, prevodioca Oracija. Ima tu još pismo vojvode 
Antuna Sorgočevića, zadnjega poklisara republike u Parizu, uprav- 
ljeno Eugenu Salverte-u, uredniku Tempsa, na obranu napadnute 
republike, koje bi i štampano, te se nalazi u bogatoj knjižnici Za- 
darske gimnazije. | 

Nalaze se još prevodi u talijanskom jeziku sramešljive ljubavi 
Dominika Ranjine po Pellegrini-u i ljubca Kanavelića u latinskom 
jeziku po Vlahu Getaldiću, latinskom prevodiocu Gundulića, a u 
talijanskom po kan. Ivanu Franceschi-u. Napokon ima niz pjesama 
u svijem trima jezicima, izrečenijem po evijetu tada živućijeh Du- 
brovčana, megju kojijem skoro umrvšega biskupa i književnika dum 
Mata Vodopića (anakreontski talijanski sonet) prigodom ustoličenja 
Biskupa Gjuriće-a, u kojijem se crtaju život, mučeništvo i čudesa 
sv. Vlaha, parca dubrovačkoga. 

. Svršuje knjiga s rijetkijem sastavkom Nikole Tommasea, gdje bi- 
lježi kontraste Dalmacije, izvagjenijem  ,dalla Favilla di Trieste 


N. 18, 3. Maggio 1840, Anno 5.“ 
I ova knjiga se nalazi u rukama P. Antonina Pesante, domini- 


kanca. 


d) Knjige domaćijeh pisaca, ili u opće slovinskijeh, ili 

koji su se bavili slovinskijem stvarima, koje se nalaze 

u knjižnici 0. Dominikanaca u Dubrovniku po ,,Reper- 

torio delle opere esistenti nella biblioteca del Convento 
di S. Domenico in Ragusa. Anno 1881.“ 


Biblici expositores. 


1. Aranei Clementis O. P. Ragusini. | 
Erpositio super epistolam S. Pauli ad Rom. Venetiis 1545. 1 Vol. 


2. Fr. Joan. Baptista Resaver. — Questiones de Divinis Serip- 


turis = Maceratae 1846. 1 Vol. 
3. Skarića. — Sveto Pismo. Beč, 1856. 12 Vol. 
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SS. Patres, scriptores ecelesiastici et ecelesiae doctores 
(bogata zbirka navlastito od XV. i XV. vijeka). 
1. S. Girolamo — Epistole — Venezia 1794 — 1 Vol. 


2. D. Hieronimi — Comment. in Saeram Seripturam — 1500. | 


— 1 Vdl. 
3. D. Hieronimi -— Comment. in Eeclesiasten — Paris — 1533. 


Incomplet. 
Dogmatici 
(bogata zbirka glede stare dobe, siromašna glede nove). | 


1. D. Josip Matović iz Dobrote Kvtorske — Katekizam Rimski 
Sabora Tridentinskoga — Mleci — 1775 — 1 Vol. 


Morales. 
A. Joannes Pavlović, epigcopus Macarensis — Comm. Moralis | 
in omnes episeopo macarensi casus reservatos — Venetiis 1793 — 
1 Vol. Hrvatski napisano. | 


Philosophi et Mathematici. 


Benedictus Stay — Ragusinus — ?Philosophiae versibus traditae 
Venetiis — 1744. 

Benedictus Stay Philosophia — Romae 1797 (Tomo 1.). 

Rogerii Boschovich et Taquet — Trigonometria Plana — Basani | 
1781. — 2 Vol. | 

Rogeriš  Boschovich — Elementorum  universae Matheseos — | 
Venetiis — 1793. — 3 Vol. 

Nicolat Vitti Goggi — Comment. in sermonem Averrois de sub- 
stantia orbis — Venet. 1580. 

Kesterfield (2) Rukovodstvo celovijskog života — Budin Grad 
1830—1. 

NB. Ne nagjoh ovog djela. . 


Canonistae. 


Angeli Franchi — arehiepise. ragusini — Constitutiones et de- 
ereta Synodi diocesanae Ragusinae celebrataa — Aneonae 1730. 


Miscellanea. | 
Kagnačić — Studi eritici — Zara 1856 — 1 Vol. | 


Dolci Seb. Rag. — Maximus Hyeronimus Vitae suae seriptor. | 
Bona N. Rag. Praxis Judiciaria Curiae Ragusinae — Ragusii | 
1184. Vol. 1. i | 


Cesare Pawišić — Vita del generale N. Mastrović Dalmata — 3 


Vienna 1852 — Vol. 1. | 
Bašić — Principii delle belle Arti — Ragusa 1872. Vol. 1. 
Georgi — S. Paulus in mari Adriatico — Venetiis 1730 — V. 1. 


| 
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Dobrowski — Slavin — Beitrige zur Kenntniss der slavisehen Li- 
teratur, Sprachkunde und  Alterthiimer, nach allen Mundarten — 
von Joseph Dobrowski. — Mit Kupfern und 'Tabellen. — Prag 
1808. — In der Herrlsehen Buehhandlung. — 1 Vol. 

Dobrouwski — Slovanka — zur Kenntniss der alten und neuen sla- 
visehen Literatur, der Sprachkunde nach allen Mundarten, der Ge- 
sehichte und Alterthiimer. — Von J. D. Prag 1814. 1 Vol. (Si- 
gnatura XXXVIII — IV, 11, 12.) 

Gogge Nicolo di Vito — Dello Stato delle repuhbliche secondo 
la mente di Aristotile con esempi moderni — (iiornate otto di M. 
Nieolo Vito di Gozzi — Gentilhuomo Raguseo, Accademico Occulto 
— Con CCXXII avvertimenti civili dell' istesso, molto euriosi et 
utili per eoloro ehe governano stati. Et nel fine una apologia  del- 
Phonor cšrile — Con i sommarii a ciascuna giornata, et la tavola 


delle cose piu notabili. — In Venetia. cio.0.xcr. Presso Aldo — 
Vol. 
Dolci Seb, -— Dissertatio de linguae Illiricae vetustate et amplitu- 


dine. — Venezia 1753 — 1 Vvl. 


Concionatores. 


— Venetiis — 1797. 

kaerstjanske sa nedjeglnijeh i 
puka pravovjernoga Pasljerom 
koijem se pristavgljaju sabave 


Blašković — Omelia ad populum 
0. Bernardo Zuzzeri: » Bessjede 
blasijeh dana od godiseta na koris 


Duhovnijem Slovinzijeh  Daereciava, 
Zaerkovnjakom podobne i dva kratka uvjezbana sa spravitise na 


Parvu ispovjes, i na parvo Pricestjenje sloseena od jednoga Redovnika 
posvetjena B6ggu u Redu. — U Mlezijeh. Po Simunu Oeehi. 1765 
— in 49 

Kalić 0. P. ,Propovjedi korizmene“ — Dubrovnik 1872. (Od 
ovog djela ima i rukopis izvorni, pregledan po Kureleu, koji po- 
takne na tiskanje djela.) 

Kalić — Tri besjede“ — Dubrovnik 1784. 

Kukuljica — 'Tri govora na slavu Sv. Vlaha — Dubrovnik 1870. 

lvčević — Panegirico di S. Anastasio Martire — 1831. 

Gogei — (0. P. — Ružarije družbe Imena Jesusova. Rim 1597. 

Raićević — Il Cristianesimo nei suoi rapporti colla seienza in 
mezzo al secolo XIV. Ragusa 1854. 

Bassich — Discorsi sacri e panegirici — Roma 1841. 

Milletich — Naredbe i uprave katoličkog puka — Roma 1898. 


Historici ecelesiastici (?). 


Capor — Della patria di S. Girolamo — Roma 1828. 2 Vol. 
.Crnčić — Najstarija povjest krčkoj, osorskoj, rahbskoj biskupiji — 
Rim 1867. 
Chersa — Della vita e delle opere di (. Ferrich — Ragusa 1824. 
Ambrosius Gogge — Cathalogus insignium virorum ex familia 
Praedicatorum in literis insigniuu — Auetore R. P. Ambrosio 
3 
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Guzzeo, Rhagusino, ejusdem ordinis professore sacrae theologiae mi- 
nimo — Cum indice nominum et provinciarum. Venetiis MDCV — 


Apud Franciscum Barilettum. 

NB. Djelo je u 16%., vezano slaho u koži i drvetu. — Posvećeno- 
je senatorima republike Dubrovačke. — Spomenuti su ,ex Congre- 
gatione Rhacusina“ slijedeći: prvoga auktor sam sehe stavlja i hvali 
e 0 io Ambrosius Gozgeus“, zatim P. _F. Ambrosius Araneus — 
Angelus de Martinis — Archangelus (1022eus — Augustinus de Nale 
_ “Benedictus Baba — Bernardus de (Getaldus — Blasius de Rha- 
gusio — Clemens Araneus — (iregorius Natalius — Joanes Sto- 
icus — Leonardus de Rhagusio — Nicolaus Giaudentius — Paulus 
de Zuzuris — Simon Ohmucevich — Vincentius de Bosna. 


Historici profani. 


Bašić — Notizia della vita e degli seritti di tre illustri Pera- 
stini — Ragusa 1839. 

Appendini — Nolizie della Repuhhliea di Ragusa — Ragusa 
1802 — 1 Vol. 

Ivanovich Tomo — pop dubrovčanin — Pravovjerstvo starijeh mla- 
diem Dubrovejanom na isgled. — U Dubrovniku is slovvotieska 
Antuna Martecechini cio 19 ccciv (1804) — st. 172. 

Dositeo Obradović — Sobranie — U Viennje 1793. 

Dositeo Obradović — Mezimac — U Budimu 1818. 

Živković — 'Telemak Slovinski — Beč 1814. 

Cervarić Lud. — Comment. suorum temporum — Rag. 1184. 

Gelcich G. — ,Memorie storiehe delle Bocehe di Cattaro“ 
Zara 1890. 

Scurla — Cenni storici di Ragusa — Zagabria 1816. 

Luccari — Annali di Ragusa — Ragusa 1790 (2 otiska). 

Engel — (Gesehichte des Freistaates Ragusa — Wien 1801. 

| lančić — Saggio d' Idee tendenti a migliorare e promuovere 
listruzione elementare in Dalmazia di G. P. Imp. r. ispettore in 
capo pell' organizzazione e direzicne delle scuole elementari nella 
Dalmazia — Zara — Stamperia Govern. 1820. 


—- 


Ascetici. 


Cassius Barthelomaeus — Nasljedovanje Isukrstovo Kempisa, po 
,Bartholomeo Cassio Dalmato“. Posveta je latinska generalu isusovać 
koga društva Mutio Vitellesco. — Mala, lijepo vezana knjižica u pereš: 
meni od str. 297. — Ne zna se, gdje je štampana. — Zalibože 0) 
fale str. 917, 98 i 118—122. | 

Joannis Josephi Presbytheri_Paulovich Lucich — Vita S. Sabae 
Abbatis — Stephant Nemaniae Rascine Regis filii — auctore Joanne 
omeo Marnavitio Bosnensi. — Nunc ex autographo ejusdem Mar: 
navitii Codice iterum edita, et Praefationibus, Animadversionibus, 
Notisque historico-ehronologico-eriticis illustrata — Upera et studio 
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et studio J. J. P. Paul. Luc. Juris utriusque Doetoris, Patricii Ca- 
nonici et Provicarii generalis Macarensis — Venetiis 1789. — Apud 
Sebastianum Coleti. (Ima ,summa genealogicum almae domus Ne- 
maniae“. ) 

Prva je posveta Pavlovićeva franovcu Makaraninu — ,Egregio 
et religioso Viro R. P. F. Felici Nemaniae_ Batoscich“. Slijedi: 
»Praefatio ad lectorem“ de vita et scriptis Joannis Tomei Marna- 
viii“ do str. 30. — Za tim je Nemanjićevo genealogičko stablo. 
Paka je kratak predgovor ,Benevolo Lectori Author S.“ Napokon: 
pVita S. Sabbae Abbatis“ de str. 68. Svršuje slijedećom molitvom : 
»Ura pro nobis Sancte Sabba, ut digni efficiamur promissionibus 
Christi. — Oremus. Omnipotens et Misericors Deus, qui B. Sabbam Pon- 
tificem de terreno principatu ad humilem tuae Crucis sequelam toto 
corde transire docuisti, quique illum pastorali sollicitudine elarescere 
voluisti, ipsius quaesumus intercessione concede, ut terrenis affec- 
tibus expediti et libera tibi valeamus mente deservire, et inter oves 
pascuae tuae celesti copsortio gaudere. Per Dominum nostrum ete.“ 


Psaltir s drugijem molitvama u ruskom jeziku — in 8% brez ko- 
ri&e. Nema mu godine, ali držati je, da je tiskan za carevanja ,Ane 
Jovanovne“ po molitvi, koja stoji za nju u psaltiru. (Nije katalo- 
govana). 

Pavlović- Lučić —= Esercizio della piu insigne cristiana pieta. — 


Venezia 1808. 
Pulić Giorgio. — La nuova teodicea del secolo XIX. — Trento, 
866. 


Juranić — Regula trećega reda S. Frana. — Rim 1788. 


Fengi — Istruzioni cattoliche di religione. — Venezia 1531. 
Škurla — Sveti Vlaho, Dubrovački obranitelj. — Dubrovnik 1871. 
(2 otiska.) 


Bassgich Antonio — della eecellenza della vera religione. — Ve- 
nezia 1819. : 

Giurgević — Život Sv. Domenika (itusmana. — Dubrovnik 1868. 

Filipović — Propovjedanje nauka krštjanskoga. — Venezia 1719. 

F. Rogacci della Compagnia di Ges& — Il eristiano ragiustato. 


Venezia 1719. 
oalatić — Priprava na Ispovjed i Pričeštjenje. — Dubrovnik 
3. 
Rocći — Duh krstjanski. — Beč 1844. 
Lojola — Misli krštjanske. — Dubrovnik 1779.' 
Paulović Lučić — Exercizii di pieta per i Dalmati — Venezia 


Bašić — Della vita di S. Trifone — Vienna 1845. 
Bašić — Memoria di S. Simeone profeta. — Zara 1836. 
N.N. Život G. N. Isukrsta. — Mleci 1764. 





" Po svoj prilici prevod iz aseetičke knjige Sv. Ignacija Lojole. 
šk 
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Poetae. 


Ferić — Paraphrasis psalmorum. — Ragusii 1791. (2 copie.) 
Giorgi — Salijer Slovinski. — Venezia 1729. (2 copie.) 
Palmotić — Kristiađa. — Rim 1670. 

NB. Fali početak posvete latinski napisane. — Slijedi: ,de vila, 
ingenio et studiis auetoris Stephanus Gradius Bihliothecae Vaticanae 
custos“, ' 

Betleri (2) — Cućenje bogoljubno vrhu sedam Pjesni pokorn. Davi- 
dovih. — 1702. 





Zamagnae — Epistolae — a. 1795—1196. — Venezia. 

Natalis de Comitibus — Dipnosophistarum libri XV. — Venetiis 
1556. 

Ghetaldt Blasius — (smanidis translatio latina. — 1860. 

 Zamagnae_ B. — Odissea latinis versibus expressa. — Senis 1771. 

Cunich — Antologia sive Epigrammata (iraeca. — Regii 1817. 


Catetani Vicich congregationis Clericoruam  Regularium Liburni 
Fluminensis — sacer helicon contineus poesim Epicam, Lyricam et 
epigrammaticam. Patavii 1686. — Ex tipografia Seminarii, Opera 
Augustini Candiani. (NB. Knjiga je u 16“, lijepo i tvrdo vezana — 
ima 395 str. — posvećena je ,Principi Joanni Friderico e eomi- 
tibus de Waldstein, Archiepiscopo Pragensi“.) 

Ferrich — Epistola ad J. Miiller — Rageunsii 1798. 

Bobali Monal (?) — Rime. — Ragusa 1786. 

Gundulić — Osmanu. — Dubrovnik, po Antunu Marteecehini. 1826. 

Stay — Philo$ophia. — Venetiis 1144. 

Ferič — Aesopiae Fabulae — versibus illiricis — Ragusae 1794. 

De Restis — Uarmina — Patavii 1816. (2 eopie). 

Bogascinovich Petar Toma Dubrorčanin — Becia grada Obkru- 
scegnie od zara Mehmeta i Kara Mustafe Velikoga Vesiera. Sloseeno 
u pjesan u Jezik slovinski. — U Linzu po (Gasparu Fraismidu a 
pritieseteno od stariesćine 1635. — NI. Mala knjižica broširana, 
nepaginirana, u dva pjevanja. 

Niccola Marci — Zivot i Pokora svete Marie Egipkigne sloscene 
u sees pjesni jezika slovinskoga po Niecoli Marei popu Dubroveja- 
ninu. — U Dubrovniku g. 1191. — NB. Mala knjižica broširana. u 
16% od 111 s. — Strane 91—100 su izgrizane. 

Cunich, Zamagna Boscovich i drugi — Carmina recentiorum 
poetarum VII. e societate Jesu. — Id est Julii Caesaris Cordarae, 
Raymundi Cunicehii, Bernardi Zamagnae, Alphonsi Nicolai, Rogerii 
Boseovichii, Bartholomaci Boseoviehii, et Joannis Baptistae Roberti. 


— OCremonae 1782. — Ex typographia Richiniana. 
Stay, Rogacci, — le tre descrizioni del terremoto di Ragusa. — 
Venezia 1828. 
Appendint — De edueatione religiosa ete. disticha. — Jadrae 


1834 (2 copie). 
Urbani Appendini eler. reg. Scholarum piarum et in lyceo Ra- 
gusino Philosophiae ae Matheseos Professoris (armina. — Aecedunt 


| 
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seleota_illustrium  Ragusinorum poemata. — Pars prima. — Ra- 
gusii 1811. — Typis Marteechinianis. — .2 COple) str. 344. 

Bernardi Zamagnae S. J. Navis iteria et elegiarum Monohiblos, 
— Exeudebat Romae Paulus Gnmehius. — A. R. S. 1768. 

Dr. Wolf Stephansohn Karadgich — Serbisehe Hochzeitslieder, 
lerausgegeben von Dr. W. St. kar. Metriseh ins Deutsche iher- 
setzt und von einer Einleitung begleitet von E. Euwven Wesely, 
Professor am k. k, (iymnasium zu Vinkovce in Slavonien. — Pest, 
1826. (Gedruekt bei Matthias 'Trattner_ Edlen von Petrćza. — Po- 
svećen kraljevskom savjetniku , Sabhas Tokaly.“ 

Pridodan je i skupa vezan: ,Entwurf zu einem allgemeinen Etymo- 
logikon der slavisehen Sprachen von Joseph Dobrowsky, Mitglied 
der Warsehauer Gesellschaft der Freunde der Wissenschaften, der 
Charkower Universitiit in Russland, der Slovakisćhen (iesellsehaft in 
Ungarn. — Fiir die k. B&hmisehe (esellsehaft der Wissensehaften 
— Prag 1813 — Gedruekt bey Gottlieb Haase — b&hm. stind. 
Buehdrueker. | 

Cunich — 'I'heoeryti idylla et Epigrammatica — Parmae 1789. 

Vidorich — Damiano di Ragusa, tragedia — Zara 1862. 

Budineo — Sedam pokornih Psalmi Davidovih — na Rieei 1871. 

Gondola — | Osmanide in Italiano. — Versione libera dall' illi- 
rico d'ignoto — eolla vita del poeta seritta dal P. Frane. Appen- 
dini delle Seuole Pie — Ragusa — per Antonio Martechini. 1897. 

Betondića Josipa i Jakoba — Pub. Ovidia Nazona Heroidah 


prevod. — U Dubrovniku 1850. o 
Antonio Cesari — de Vita Thomae Chersae_ Rhaeusini Commen- 
ani Veronensis — italice ab 


tarium Antoni Cesari Sodalis Philippi 
eodem eonversum. — Veronae ex officina Libantea 1827. 

(Ovdje je skupa vezano mnogo prigodnih pjesama, govora i nat- 
pisa tal. lat. i hrv.) 

Gjorgji — Ufdasi Mandaljene Pokornize u spilli od Marsiglie — 
spjevani po D. Ienaziu Giorgi, Opatu Melitenskomu — k' cemiise 
Jose raflike pjesni duhovne i djelloifpravne, slofeene od istoga pri- 
lagaju. — Venezia 1728 — appresso (Cristoforo Zane. 

Stefanovich — Narod. Srb. pjesnića — u Vienni 1815. 

Manislovjevic — Pjesme. ' 

Marotti — I sette all Assalto di "Tebe — Roma 1795. 

Gundulić — Ariadna — Dubrovnik 1829. 

Rogacci — Carme supplicatorio del terremoto. — Venezia 1808. 

N. Pogea — (armina. — Venetiis 1858. 

Vidović — Pjesme. — Zadar 1844. 


Gramatici. 


o tula — Voeabolario ital. illirico e latino. — Ragusa 1810. — 
Po Antunu Marteeehini — 2 Vol. (ima 2 eopie). 
 Stulli — Rjeesosloxje — illir. ital. lat. 2 Vol. NB. od 2 a voluma 
ima 2 eksemplara. — U Dubrovniku 1806. — Po Ant Martecehini, 
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Appendint — De praestantia et vetustate linguae illyricae&. — Ra- 
gusa 1806. 

Stefanović — Srbski Riječnik. — Beč 1811. — 3 Vol. 

Gjašić — Saggio di memorie dalmate. — Zara 1840. 

Kunić — Elogio. — Ragusa 1794. 

N. N. — Pripovidišće. — Beč 1849." 

Capor — Dimostrazione dell'antichita della lingua illirica. — Spa- 
lato 1844. 

Mašuramć — Slovinska čitanka za dolnje gimnazije. — Beč. 

Kopitar — Glagolita Clozianus. — Vindobonae 1836. 

Budmant — Grammatica della lingua slava. — Vienna 1861. 

Osim toga ima u gjačkoj knjižnjici ostavljenoj pred osam godina 
po svećeniku Svilokosu, koja ima 1100 knjiga, izmedju kojijeh bi- 
lježimo : 

Appendint — sulla patria di S. Girolamo. — Zara 1833. Djelo, 
koje po dokazu g. P. Kasandrića sastavljeno je gotovo doslovce po 
rukopisima Gjorgjićevijem, koji su se nalazili u rukama Appendini- 
evijem dok ih nije, kako rekosmo, 0. Lujo Gjorgji donio kući. (Iskra, 
god. 1. 1891, s. 142—146, 168, 169.) 


Ferić Gjuro — Fabulae ah illyricis adagiis desumptae. Rhacusae . 


1794. — Auktor spada u najodličnije latiniste dubrovačke koncem 
prošloga i početkom ovoga vijeka. 

Vito di Gogge — Governo della Famiglia — di M. Nicolo Vito di 
Gozze Gentil'huomo Raguseo, accademico oeculto, — nel quale breve- 
mente trattando la vera economia, s insegna con facilita, che dot- 
tamente il governo, non pure della casa tanto di citta quanto, di 
contado, ma ancor il vero modo di aecrescere le ricehezze. — Con 
una tavola delle cose piu notabili. — In Venezia ciccxxcix presso 
Aldo (Manuzio). Pag. 130, in 16%. 

Vid Gučetić (rodio se 1549., umro 1610), obašav sva najviša do- 
stojanstva u republici, i ne izišavši nigda iz Dubrovnika, steče u 
Italiji glas odličnoga gojitelja filosofije, državništva i same ekono- 
mije, koja ne bijaše tadar niti u povoju, te bi potaknut po Pavlu 
Manuciu u Mlecima, da piše, tako da sva njegova djela biše tiskana 


po istom i po Aldu. I sada njegova djela ,del governo delle repub- 


bliehe“ (gore zabilježeno), pak i ovo mogu se korisno čitati, a pi- 
sana su elegantnom talijanštinom. Appendini ga hvali kao filosofa, 
bogoslovca (premda je bio svjetovnjak), pravnika i politika (Notizie, 
II. 66—70). Izuzam ova zadnja tri djela. sva oslala su popisana 
po novome katalogu, nedavna sastavljenome, dok stari pretstavlja stanje 
knjižnice prije nego sn je oplijenili Francezi. Prispodabljajući jedan 
s drugijem, ima u novome dosta našijeh knjiga. kojijem nema traga 
u starome, ali u ovome našo sam popisane slijedeće, kojijeh nema 
u novome: 

a) Od Historika; 

Mauro Orbini — Regno de' Slavi — in 4". Pesaro 1601. 

Sebast. Dolci — Fasti, litrerario ragusini in 4% — Venetiis 1161. 
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b) Od Pjesnika: | 
Baro Betera — Pjesni od pokore Davidove — in 44. 1702. 
Andrija Vitaglich — Saltjer_ Slovinski — in 8% — Venezia 1703. 


Marci Maruli — Carmen Illyricum de Judith in 8% — Vene- 
tiis 1521. 


€) Od Gramatika i retora: 

Della Bella Gesuita — Dizionario Illirico — in 8% — Venezia 
1128. 

Nascimbeni — magistri Rhetoricae Ragusii — Commentarius in 
M. Tallii de inventione — dedicatus Senatui Ragusino. — Vene- 
lis 1563. 

Gregorić Molnar Grammatica — Varadini apud Abranum Szengi 
1651. 

Fr. Raimond Giamagna — Nauk (a pisati dobro latinskiem 
slovima rieči jezika slovinskoga. — Venezia 1639. presso Marco 
(inami. : 


d) Od Ascetika: 
P. Benedetto Rogacci Gesuita — dell uno neeessario eoll' appen- 


dice. — T. 4. — in 89. Venezia 1718 per Baglioni. 
Marci Maruli — de Institutione bene vivendi per exempla sane- 
lorum — in 8% — Venetiis per Fran. Lucensein. 


Mavro Orbini — Zarealo duhovno — in 8% — 1506. 

Tomo Marnavich — Nauk krstjanski Belarmina — prevod — in 
8% — Rim 1627. 

Bortul Kazich — Jesuita — Meditacije — in 8% — Rim 1613. 
Presso lanetti. 

ai Parćich — Otajstva sv. Rosarja — in 12% — Venezia 
1709. 


€) Incunabula, koja se nalaze u knjižnici: Dominikanaca 
u Dubrovniku. 


1. Eusebii Pamphilić de evangelica praeparatione opus a doetis- 
simo utriusque linguae interprete (ievrgio Trapezuntio e graeco in 
latinum sersum Michael Manzolinus parmensis exactissima  im- 
pressit diligentia 'Tarvisi. Anno humanitatis Christi 1480 pridie 
idus Januarias. — U pergameni — in folio 

U Trevisu prve knjige su se štampale g. 1471. (Signatura VI. V. 18.) 

2. Divi Caecilii Cypriani viri sanctissimi et eloquentissimi epi- 
stolas exactissime recognitas Lucas Venetus Dominici filius solita 
diligentia impressit Anno salutis 1453 pridie nonas IDecembris. — 
U pergameni in fvlio, | 

U Mlecima prve knjige su se štampale g 1469. (VI. V. 19.) 

3. Religiosissimi viri fratris Petri de bergomo ordinis praedica- 
torum sacrae theologiae professoris eximii super omnia opera doe- 
toris Thomae Aquinatis tabula feliciter incipit — 

Anno Domini 1473 die undecimo Martii ex officina_Baldasaris 
Azoguidi eivis bononiensis Bononiae. — U pergameni in folio. 

U Bologni prve knjige štampane 1411. (VI. V. 17). | 
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4. Egregit Doctoris sancti Thomae de Aquino — in libros Pv- 





litieorum — Comentum — Petrus Brunus et Nicholaus Spindeler 
germanae gentis apud Barehinonam urbem elarissimam 19 mensis 
Decembris anno salutis ehristianae 1478. — U Pergameni — in | 
folio. | | 


U Španji prve knjige štampane g. 1414 (VI. V. 16). 

5. Lactantia. Firmianit de dirinis institutionibus adversus gentes. 
— Hoce opus impresserunt Venetiis Magister Andreas de Paltasichis 2 
catarensig — et. Boninus de Boninis socius — regnante inelito ac 
serenissimo principe domino Joanne Mocenigo dei gratia Venetiarum | 
duce — 1478 — XII marecii. | 

U pergameni — in folio. (VI. V. 8.) . 

Boninus de Boninis iz Mletaka dodje u Dubrovnik, da uvede g 
tisak. (Gledaj Appendini, Notizie 11. Vol. p. 214.) Divni izgled na bi 
(druž zove se po mjestu, gdje je stanovao, , Boninovo“. X 

6. In prima Pauli ad Romanos epistola Athanasit F. Christo- B 
forus de persona Romanus Prior sanctae Balbinae de Urbe tradurit : 
Anno domini 1469. Pontificatus Pauli pontificis maximi Anno V. 
Et per ingeniosum virum magistrum Vdalricum Gallum alias Han | | 
Alamanum ex Ingelstadt civem Vienensem non calamo ereove stilo: 

Sed nove artis ac solerti industriae_ genere Romae impressum. — ; 
Anno incarnationis dominicae 1474 die vero XXV. mensis Januari. 
— Sedente Sixto divina providentia papa IV. — U pergameni — 

in folio. , 

U Rimu prve knjige štampane 1467. po Pannarz i Sehweinheim. b 
(VI. V. 2.) + 

1. Gilberti Sermonum super Cantica Canticorum Liber incipit : 
feliciter sermo primus. — 1481. — Impressum Florentiae per Anto- e 
nium Bartholomei Misehomini. — U perg. in — folio. 

U Firenci prve knjige štampane 1471. (VI. V. 3.) 

8. Origenis contra Celsum finis, quem Christophorus persona 
romanus, prior sanctae Balbinae de urbe: latine graeceque peritis- | 
simus cum fide e graeco traduxit et emendavit — Magister vero . 
(ieorgius Herolt de Bamberga Romae impressit -—— Anno incarna- 
tionis domini 1451., mense Januarii, regnante Sixto IV. Pontifice 
maximo, anno ejus dećimo. — U pergameni — in folio. (VI. V. 9.) i 

9, Sancti Isidori junioris hispalensis episcopt opera — Impressa 
Venetiis per Petrum Losteni de Langencen. 1483.. — U perg. | 
kartonu — in folio. (VI. V. 10.) 

10. Ineipit confessionale in vulgari sermone editum per venera- 
bilem P. D. Antoninum  Arcehiepiscopun  Florentiae ordinis prae- 
dicatorum. 

Finisse lo confessionale stampato a Venezia per _Christophoro 
Arnoldo a laude et gloria di Jesu Christo omnipotente 1473. | 

In 4%. — Vezano u drvu i koži, nije paginirano. Prvo slovo Bi 
pozlaćeno, sa slikom sv, Antonina, a ostala pojedinijeh poglavja boja- | 


disana. — (Sigu. VI. ILI. 12.) 
ogle oj 
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11. Divi Bernardi Abbatis ad sororem. Modus bene vivendi in 
christiana religione. — Impressum  Venetiis per Bernardinum de 
Benaliis Pergomensem et Mattheum Parmensem 1490. die XVI. De- 


cemibris. 

U istoj knjizi: 

Opusculi beati Thomae Aquinatis de esse et essentiis Impres- 
sione Joannis Lucilii Santriter de fonte salutis et Hieronimi de 
Sanetis Veneti sociorum. Impensis quoque munificentissimis gene- 
rosi viri Francisci Bolani olim Candiani splendidissimi oratoris pa- 
tritii quogue Veneti felix impositus est finis XIX Kalendas Martii 
Anno salutis 1488 — Venetiis. — In 4% vezano u koži i drvu. 
(Sign. VI. III. 8.) 

12. (Duplicat.) Incipit confessionale in vulgari sermone editum 
per venerabilem P. D. Antoninum  Archiepiscopum  Florentiae or- 
dinis praedicatorum. 

Finisse lo confessionale stampato a Venezia per Christoforo Ar- 
noldo a laude et gloria dt Jesu Christo omnipotente 1473. 

In 4% — vezano u drvu i koži. — Ovaj otisak je paginiran, 
te su početna slova pojedinih poglavja bojadisana. (VI. III. 13b.) 

13. Matthaei Bossi Verononsis Canonici Regularis ad 'Vhimotheum 
Veron. Canon. Regul. praeconem Dei Suminum de veris ae saluta- 
ribus animi gaudiis. — Dmpressit Florentiae Ser Franciseus Bonae- 


cursius. — Anno salutis 1491. Sexto Idus Februarii. Fali najmanje 
prvi arak poslje prohaemit. — Za tim slijede tri arka rukopisa. — 
Pak Gabrielis Zerbi Veronensis —— de senectute. 


Impressum Romae per Eucharium Silber alias Franck — Anno 
Domini 1489. die V* Veneris, 27. mensis Novembris. 


In 4% — vezano. 
14. Fratris HMieronymi de Ferraria (Savonarola): a) libri de 


simplicitate christiana. — Impressum Florentiae impensis Ser Petri 
Pacini, Anno Domini 7496. — b) trattato divoto et utile della Hu- 
milia composto per frate Hieronymo da Ferrara; c) trattatto dello 
amore di Jesu Christo composto da Fra Jeronimo da Ferrara  del- 
Vordine de frati predicatori priore di San Marco di Firenze; d) trattato 
divoto e tutto spirituale di frate Hieronymo da Ferrara dell' ordine 
de frati Predicatori in defensione et commendatione dell' oratione 
mentale composto ad instructione, eonfirmazione et consolatione delle 
anime devote impresso in Firenze per Antonio Mischomini anno 
1492. adi XX. d'octobre: e) trattato del sacramento et de mysterii 
della messa et regola utile composta da frate Hieronymo da Fer- 
rara; f) compendium revelationum inutilis servi Jesu Christi fratris 


Hieronymi de Ferraria ordinis praedicatorum. 
Impressit Florentiae_ ser Franciseus Bonaccursius anno salutis 


1495. V, nonas mensis Oetobris. 
Knjiga vezana u pergameni, in 8% sa slikama urezanim u drvu, 


(XL. V, 11.) 
19. Fratrig Hieronymi Savonarolav Ferrariensis ord. praed. de 


veritate fidei in: Dominicae Crucis triunmphum. Na koncu knjige in 
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foho parvo tvrdo vezane stoji perom napisana godina 1499., a da 
nije naznačeno, gdje i po kome tiskana. (X. V. 24.) 

16. F. Hieronymi Savonarolae Collectio opusculorum. 

U ovoj knjizi, vezanoj u pergameni in 4% ima 15 dijelaca, od kojih 
prvo je: 

Frat. Georgia Benigni. Ord. Min. Solutiones Propheticae im- 
pressae_ per Ser Laurentiun de Morgianis, VI. idus April. 1497. 
Florentiae. 


Drugo je: 
F. Domenico da Fescia dello ordine de predicatori Conclusiones 
rationibus ac sunis supernaturalibus probandae — o kojemu nije 


naznačeno, kad je tiskano. Slijede razna dijelea (13) Savonarole, 
koja nijesu u jedno vrijeme niti po istomu tiskaru štampana. 

Libri de simplicitate Christiana, duplikat dijelca pod br. 14 a), 
1496. po Ser Petro Pacini. 

Isto djelo talijanski napisano. — Impresso in Firenze per Ser 
Lorenzo Morgiani itd. istantia di Ser Piero Pacini. — Adi ultimo 
d' Oetobre 1496. 

Della vita Viduale — kako gore, dne 26. Nov. 1496. 

Sermone della oratione — impresso in Firenze per Antonio Mi- 
schoomini — Anno 1492. adi XX. d Uetobre. 

Sopra e dieci commandamenti di Dio. Impressa in Fireneze per Ser 
Lorenzo Morgiani di Giovanni di Magonga. (Nije naznačena godina.) 

De septem gradibus — 1490 di mese di Febbrajo. 

Na prvoj strani stoji slika Savonarole, urezana u drvu, a tamo 
i amo u knjizi dosta rezbarija u drvu. 

NB. Savonarola je bio izgoren 23. Naja 1498., dakle sva njegova 
djela pod br. 14 1 16 tiskana su za života njegova, te su pravi 
rariteti. (X. XI. 29.) 

17. Fratris Leonardi de Utino ord. praed. — Sermones aurci 
de Sanetis. 

Impressi sunt hi sermones Venetiis per _magistrum Franciseum 
de Hailbrun et magistrum Nicolaum de Frankfordia — socios — 
1413 (XXXII. III. 5.) In 49 tvrdo vezano, s početnim slovima rukom 
bojadisanijem. | 

18. Sancti Antonini tractatus (tres). — Impressi Venetiis per Jo- 
annem Emerićum de Spira — anno incarn. 1495. — VI. Kal. Maji. 
— In 12% — Nije vezano. (VI 1. 5). 

19. S. Bernardo — sermoni devotissimi a sua sorella — Nije na- 
značeno, gdje i kad je djelee štampano, ali se u istoj knjizi nalazi: 

Sancto Jovannt Climacho — altrimenti Scala Paradisi. (Questo 
libro fu facto in Venetia per Christofolo da Mandelo nel 1492. die 
12. mensis ocetobris (VI. III. 20 ) Nije vezana knjiga — in 4". 

Ovo Klimakovo djelce u latinskom originalu nalazi se u rukopisu 
(gledaj br. 82 popisa rukopisa). 

20. Al nome d' Yhesu Christo erucifixo eomencia el prologo de 
fra Guido del libro infrascripto, cio& de loro Evangelii con le ex- 
positione fatte per F'rate Simeone da Cassia dell'ordine de Sto. 
Augustino. 
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Stampato in la citta de Tervisi (Treviso) per maestro Mihael 
Manzolo da Parma nel 1481. adi 21, de Julio (IV. IV. 4.) In folio 
— vezano — sa jednom rezbarijom u drvu 

21. Sancti Augustini Sermones de Tempore. Explicatum est opus 
sermonum de sanetis divi Aurelii Augustini, Basileae per Magistrum 


Joannem de Ammerbach — anno salutiferis virginalis partus 1495. 
— In folio — slabo vezano — sa rezbarijom u drvu. — (VIL 
TI. 4.) 


NB. U Basilei prve knjige tiskana 1475. 

22. Christophori Laudini Florenitni in Q. Oratii Flacci libros 
omnes. 

Impressum per Antonium Mischominum — Florentiae anno sa- 
lutis 1482. — nonis Augusti. 

U pergameni — in folio (IL. 1. 4.) 

23. Georgu Valle Placentint in Juvenalis Satiras  Comentarii. 
— Impressi Venetiis per Magistrum Antonium de Strata_ Cremo- 
nensem anno Domini 148G. die oetava_ Novembris Augustino Bar- 
barico imperante. (50 — II. — U pergameni dobro sačuvano.) 

24. Ant. Mancinelli, seribendi orandique modus. Impressum Ve- 
netiis per Simonem Bevilaqua — 1498. Sexto Idus Quintiles 

U istoj knjizi , Carmen de Florihus — de Figuris — de Poetica 
Virtute — Vitac Carmen“, — Impressum Venetiis 1493 die De- 
cembris XI. — Per Joannem de Cereto di Tridino | 

U istoj knjizi: , Zaurentić Vallensis Epitome, Portu<«que Elegantiac“ 
per Ant. Mancinellum Veliternun 

Datum Venetiis XV. Cal. april. 1493. 

Ljusdem Laurentii Vallensis — elegantiae — per Sim. Bebilaquam 
Papiensiem 1494. — Nonis Aprilis. 

Vezano u kartonu — in 4% (LII. I. 7.) 

29. P. Francisci de Platea bononiensis ordinis minorum  trac- 
tatus de restitutionibus — de usura — de excomunicationibus. 

1412. Nicolao Truno Duce Venetiarum regnante impressum  fuit 
hoce opus feliciter. 

Ia folio parvo — u pergameni (XI[ III. 21.) 

26. Antonii Parthenu Lacisii Veronensis in Catullum commen- 
tationes —- Brixiae Impressum per Boninum de Boninis de Ragusia 


— 1486. XI Kal. Maias. 

In folio — u pergameni (sign I. II.) 

21. Joannis Pici Mirandulae Commentationes. 

»Iisputationes has Joannis Pici Mirandulae concordii_Comitis 
litteraruin principis adversus astrologos diligenter_impressit Bene- 
dietus Hectoris Bononiensis adhibita pro viribus diligentia ne ab 
&rehetypo aberraret. 

Bononiae anno salutis 1495. die vero XVI Julii. 

Na koncu ove znamenite knjige čita se slijedeća povlastica, po- 
dijeljena tiskaru, koja dokazuje, kako se još XV. vijeka počela štititi 


književna vlastnost: 
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»Ludovicus Maria Sforcia Anglus dux Mediolani etc Papie An- 
glerieque Comes: ac Genue et Cremone dominus: Convenire eri- 
stimamus ut qui suo labore atque impendio ceteris omnibus esse 
usui querunt, et ipsi quoque sentiant suum propositum magnis prin- 
cipibus placere et ubi opus sit libenter iri adiutum: iceirco eum 
Benedictus bibliopola Bononiensis significaverit omnia opera comitis 
Joannis Pici Mirandulae collecta impressisse proindeque supplica- 
verit, ut quoniam non defuturi sint qui aut spe lueri allecti: aut 
ledendi ejus studio: forsan eadem opera deinceps alibi imprimant 
providere velimus, ut nec ali: in dominio nostro imprimi facere neo 
alibi Impressa preterque sua vendi possint: ejus petitioni morem 
gerendum duximus: Mandamus igitur et edicimus nemini post hac 
licere per biennium prozimum in dominio nostro praedicta opera 
eomitis Joannis Pici imprimere aut alibi impressa in dicionem 
nostram afferre nisi ea quae ipse Benedictus impresserit. Quod si 
quis huic voluntati nostrae non parere ausus fuerit sciat se praeter 
amissionem omnium ejusdem librorum etiam graves poenas incur- 
surum: Datum Comi sub fide nostri sigilli die VII. Julii 1496. 

B. Chalcus. 

Knjiga je in folio — u pergameni vezana (XIV. V. 6). 

28. Egidtus de Regimine Principum. 

Impressum Venetiis per Magistrum Simonem  Bevilaquam Papi- 
ensem Anno Domini 1498. — Die nono Mensis Julii. 

Knjiga in folio — vezana u pergameni i u kartonu. (XIII. I. 8.) 

29. Scots — in primum Sententiarum. 

Expliciunt questiones Joannis Seoti, theologi aeutissimi sacri mi- 
nvrum ordinis. Super primo Sententiarum: quod opus ab Antonio 
'Tronbeta theologo patavino, ejusdem ordinis minorum ingenti dili- 
gentia emendatum est: Antonii vero Bononiensis phisici quondam 
Joannis genuensis itidem phisici: iussu et sumptibus Venetis im- 
pressum — Anno Jesu Christi filii Dei et Mariae Virginis — 147%. 

XIII. Kal. Decembris. 

In folio — vezano u pergameni. (XIII. I. 5.) 

30. Angeli de Clavasio — Summa angelica de casibus conseien- 
tiae per fratrem Angelum de Clavasio compilata Venetiis impressa 
per Georgium de Rivabene Mantuanum Anno Domini 1489. — 1. 
Idus Oetobris. 

In 4% gr. — vezano u koži i drvu. (XII. II. 1.) 

31. Joannis de Turrecremata, cardinalis presbiteri Saneti Sirti, 
tituli Sanctae_. Mariae in 'Vranstyberim. 

Summa contra eeclesiae et primatus apostoli Petri adversarios, 
per magistrum Joannem Drechsel alemannum Zugduni dilligentis- 
sime impressa. — Anno nostrae salutis 1496. die vero XX mensis 


Septembris. 
In folio — vezano u pergameni. (VIII. V. 10.) , 
32. Leonicek. — Grammatica latina. — 1474. — die XIV. mensis 


januarii — Patavii. 
In 4% vezano u kartonu. (LIII. IV. 9.) 
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33. Teofrasti de causis plantarum -- Libri VI. 
Impressum  Tarvisii per Bartholomaeum  Confalonerium de Sa- 


lodio — Anno Domini 1483. — Die AA. Februari. 

In folio. — Vezano s jedne strane u drvu i u koži. — [stro- 
šena 4 prva arka. (XXVIII. V. 16) 

34. dristotilis — Opera -— cum Averois de Substantia_ Orbis. 


Impressa Venetis duce inelito Movenico per magistrum Philipum 
Venetum ejusque impensis diligentissime emendata: Anno Domini 
1482. — pridie nonas Aprilis. 

In folio — u drvu i koži vezano (XVIII. V. 2.) 

Ovaj popis sam izradio s pomoću 0. Ambrozija Bačića, domini- 


kanca, prosinca 1892 
Ima još incunabula, ali sam popisao najznatnije. 


B. 
Rukopisi iz staroga arkiva nadbiskupije 
Dubrovačke. 


Velika trešnja od g _ 16067. uništila je, po onomu, što se zna do- 
sada, vas stari arkiv, koji se do one godine čuvao, i s njim skupo- 
ejeno tvorivo za erkovnu i političku povijest I)ubrovnika. Kako se 
pomalja erkovni život iz razvalina one katastrofe, tako ga nalazimo 
zabilježena u knjigama, koje su se počele odmah voditi, u kojim se 
on zrcali za 141 godinu, sve dakle do pada republike g. 1808. 

Te knjige mogu se dijeliti u slijedeće kategorije : 

I. Libri diversorum. 

Ima ih 23, sve u kartonu vezane, in fovlio piceolo, neke vlagom 
oštećene, i to za slijedeća razdobja: 1649—1679 (jedina prije trešnje). 
1667— 1674, 1667—1690 (ove dvije nose spise upravne erkovne 
oblasti odmah iza trešnje), 16080 —1684, 1680—1688, 1685—1693, 
1690-1701, 1690—1705, 1691 1697, 1697.— 1706, 1700— 1703, 
1106 1714, 1720—1731, 1728.—1143, 1731—1145, 1745— 1758, 
1753-- 1758. 1758— 1764, 1764 — 1775, 1115—1783, 1783—1800. 
1800— 1826 (ova zadnja knjiga obuhvaća i razdobje od g 1808 do 
1826 poslje pada republike). 

. Te knjige sadržavaju upravne akte arkidieceze s redovitijem isklju- 
ćenjem procesa i kanoničkijeh pohagjanja (vizitacija). Prvi akt poslje 
trešnje u knjizi razdobja 1667.—1690. nosi pod datom od 4. Maja 
1667., dakle 28 dana poslje potresa, dekret generalnog vikara Brnje 
Gjorgjića (Arkibiskup Torre bijaše pošo dopratiti dumne spašene 
Ispod razvalina u Jakin), kojim imenuje Dum Vlaha Squadri kan-. 
celarom kurije usljed smrti prešastnika, kojega zateče trešnja, dok 
Je služio misu u kapeli nadbiskupskoj, te se bio u prvi mah spasio 
1 utekao u svećeničkijem odijelima iz arkibiskupskog dvora, te idući 
megju razvaline gradske, podijeljivao uz nadbiskupa, koji se bio ta- 
odjer spasio, zadnje utjehe umirućijem. Jedan senator, čiju ispo- 
vijed bijaše kancelar posrijed onijeh razvalina slušao, imenova ga 
nasljednikom, ali malo za tijem od straha i od napora zaglavi. Isti 
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generalni vikar s odlukom od 29. Junija 1667. (dva mjeseca i po 
poslje potresa) ,s razloga što svaki dan božjom pomoći popuštava 
strah od grozne trešnje“ (,rimettemdosi per la Die gratia ogni gi 
piu il terrore concepito dal miserabile caso del terremoto“) opozivlje 
izvanrednu oblast glede ispovijedi podijeljenu svećenicima po Arki- 
biskupu ili po Vikaru. Nekoliko dana poslije (20. Juna) ovaj odre- 
gjuje, da dvanaest kapelana imadu obaviti službu božiju, obustav- 
ljenu nakon trešnje, u crkvici Blagovijesti (della Santissima Annun- 
ziata) mjesto porušene stolne erkve. Ova crkvica na podgragju na 
Pločama, kamo bi pristupili novo imenovani arkibiskupi da se oblače 
prije svečanog ulazka u grad, postojala je do pred malo godina, te 
bi varvarski razgragjena, da daje mijesto privatnoj kući Alagovoj. 
Nije samo ona crkvica služila, da nadomjesti prvostolnicu. Vidi se iz 
iste knjige, da je nadpastir_ upotrebljavao drugu erkvicu, još sada 
postojeću, naime župnu Sv. Andrije na Pilama, gdje se regjenje 
mladomisnika obavljalo. Arkibiskup pak, čija se palača bila porušila. 
stanovao za dugo vrijeme in suburbio, u podgradju. Ove knjige d:- 
versorum služile su Serafinu Uervi kao vrelo njegovoj ,Sacrae Me- 
tropoli Ragusinae“, kako smo se svojim očima osvjedočili, našavši 
u njegovoj povijesti činjenica, koje bijasmo prvo opazili u ,Diver- 
sorum“ i koje on vjerno citira. Službeni jezik kurije redovito je la- 
tinski, ali ne rijetko i talijanski. Nego kad treba saslušati župljane 
iz dvora, koji znadu samo materinski jezik, ispitani su u dubro- 
vačkom narječju, kako se to opaža u g. 1667. i 1672. (Libri diver- 
gorum 1649—1619, 1667— 1690), a narječje, kojim se služe stranke 
ili svjedoci, nije za dlaku različito od onoga, koje se sada govori 

U knjizi za razdobje 1691. 1697. ima list od 23. Marta 1691. 
latinski sastavljen. a vlastoručno potpisan po ,Eleonora Magdalena 
Thoeresia“ (pismena su poveća i nesigurna, kakva bi bila sada prvo 
školske učenice), koja se zove ,Imperatrix Hungariae et Bohemia* 
regina“, te je upravljena na arkibiskupa, kojemu javlja. da je pri: 
mila u red ,,Cruciferarum“ Katarinu vladiku Sorgočevicu, rogjenu 
Gradicu, te mu nalaže. da obsluži s njom obred, propisan za na- 
stup reda. 

II. Od velike je znatnosti sedamnaest knjiga, vezanijeh sve u kar- 


tonu, osim jedne u pergameni, in folio piccolo, ,processus civilsum | 


et criminalium“ za slijedeća razdobja: 1670—1694, 1671—169%. 
1614—1678, 1679—1701. 1680—1681. 1682— 1685, 1686 — 1689, 
1690 — 1692. 1693— 1694, 1695—1696, 1697 - 1706. 1702—1106. 
1706 — (7). 1709—1725. 1127—1735, 1721— 1731, 1736—1144. 

Od ovijeh ima nekoliko, koje su jako oštećene vlagom, a izmegju 
ostalijeh ona za razdobje 1706—(?), koja se ne može razabrati dokle 
dopire. Pokvarene su puno takodjer knjige za god. 1695—1696. 
1702— 1706. A nije ih vrijeme oštetilo, jer su knjige starije od 
ovijeh dobro sačuvane, nego po nesreći bijahu smještene pod po 
kojnijem biskupom Jederlinićem, koji je vladikovao o polovici teku: 
ćega vijeka, u sobu jako vlažnu. 

Od naznačenijeh knjiga neke sadržavaju samo kriminalne istrage, 
a neke samo civilne, veći broj jedne i druge. Nema isprava do ovijeh, 
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koje bi bolje dokazivale moralno stanje svećenstva i puka od polovice 
XVII. do polovice XVIII. vijeka, zapt i djelovanje erkovnijeh sta- 
rešina. Znamenite su takodjer da se vidi, kako se vršila crkovna 
nadležnost napram svećeničkom stališu u civilnom i u kaznenom 
području. 

I ovdje službeni jezik je latinski, ali stranke i svjedoci, koji ne 
znadu drugog jezika, ispitivaju se u dubrovačkom narječju. 

III. Kojiga kanoničkijeh pohoda ima devet, vezanijeh u kartonu 
in folio piccolo za slijedeća razdobja: 1670—16T71, 1673—1680, 
1679— 1682, 1692, 1693 - 1694, 1701 - 1702, 1709—-1710, 1128 do 
1146, 1193 — 1805. 

Prve četiri knjige obuhvaćaju vizitacije arkibiskupa Petra de Torre, 
zadnja posljednjijeh dvaju arkibiskupa dubrovačkijeli Spagndetti i Bani. 
Opisuju vjerRo stanje dieceze od okolo polovice XVII. do početka 
XIX. vijeka i pada republike. Službeni jezik i ovdje je latinski, ali 
gdje sr saslušani seljački župljani, ovi se služe narodnim jezikom, 
u kojemu se ispitivanja i bilježe. Prati vazda biskupa kav cumvisi- 
tator kanonik prvostolne crkve, osim jednog člana, kad dominikan- 
skoga, kad franovačkoga reda, a to, dok su arkibiskupi bili tali- 
Janski, navlastito za propovijedanje. 

V. Imadu svoju važnost, da se pozna stanje crkve dubrovačke 
na početku XVIII. vijeka ,Constitutiones et decreta synodi dioece- 
sanae Ragusii in Cattedrali Ecclesia S. Mariae Majoris anno 1729, 
die octavo Maii ab Illustrissimo et Reverendissimo Domino D. Fr. 


Angelo Franchi, Arehiepiseopo, celebratae“. 
Ova knjižica je tiskana in 4% ,Anconae, 1730. — Ex 'Typogra- 


phia Bellelli“. 

V. Tri knjige , Monitoria“, vezane u kartonu. in folio piccolo, 
za razdobja 1667 - 1683, 1670— 1698, 1673—1670, zaslužile bi po- 
seban študij. Od tijeh knjiga prva jako je vlagom oštećena, 

Monitoria ili monitorialia dokazuju, kako je duhovna vlast znala 
U ono vrijeme uspješnim načinom priskočiti u pomoc svjetovnoj za 
upoznavanje istine i zaštitu prava budi na civilnome. budi na kaz- 
nenom polju. Kad bi naime manjkala dokazna sredstva, kako isprave 
li svjedoci, kojim se moglo obistiniti kakvo pravo, a sumnja je bila 
osnovana, da se ta sretstva kriju, te državna oblast nije bila u stanju 
ili iz naravi stvari ili iz nedostatka tadanjega postupka obaznati 
istinu, tada osoba, koja je mogla trpjeti od zatajena dokaza, obratila 
bi se na arkibiskupa ili njegova zamjenika, da pozove sve one vjer- 
Nike, koji bi o konkretnom slučaju nešto znali, eda bi posvjedočili 
pred erkvenijem dvorom istinu. Ordinarijat. kad bi našo, da je 
predmet zamašan, a sumnja, da se skriva navlaš istina, temeljita. po- 
Zvao bi vjernike, da za rok od 15 dana dogju preda nj očitovati, što 
Im je poznato u stvari, pod prijetnjom ,exceomunicativnis latae sen- 
tentiae“. Koji put sam Papa naregjuje nadbiskupu, da izdaje moni- 
forum na pritužbu stranke, koja se na nj obratila, valjda s razloga, 
što joj arkibiskup nije zadovoljio. Naravno, da bi crkovna oblast 
izdavala ,pmonitoria“ i u svome vlastitome području, n. p. u parni- 
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cama radi vjeritbe. Koliko smo mogli razabrati, vjernici se nigda 
ne oglušuju pozivu. te se istražena istina otkriva. Ova ,monitoria“ 
dolaze u dobar čas poslje potresa; jer, kako se dogadja kod velikijeh 
katastrofa, nalazi se vazda zlikovaca, koji znadu zlorabiti obću ne- 
sreću da se okoriste. I zbilja, što je bilo ostalo dragocjenosti i 
novaca ispod razvalina ili u kućama ne sasvijem porušenijem, to se 
nemilo kralo i odnašalo, te ostalo sakriveno u trećijem rukama. 


Preživjeli ušli bi u trag svojijeh stvari, ali ne bi imali načina, kako. 


ih dobiti natrag, te bi zamolili erkovnu oblast, da stavi na dušu 
svijem onijem, koji bi znali ko ih je odnio ili sakrio, da to očituju. 
a ona bi se odazvala. molbi i uspijevala. Vidimo takih ,monitoria“ 
odmah poslje potresa, naime 1. Jula 1667, a uspijevaju i četrnaest 
godina kasnije, kad na molbi Iva Rafa Gučetića arkibiskup po- 
življe vjernike, da koji bi znali te je što odnešeno i sakriveno od 
stvari njegovijeh u vrijeme potresa, imadu prijaviti duhovnoj oblasti. 
Odmah se odazivlju sluge one obitelji i pripovijedaju, kako su dan 
poslje potresa poslani bili po Jeru Gučetiću i Mariji Basegli da 
traže ispod razvalina njihov jeh kuća, i da su našli blaga božjega u 
dragocjenostima, u novcu i u robi. te znadu kazati, komu su ih 
predali, i svaku potankost. Ovakijeh ,monitoria“ ima u svijeh trija 
knjiga. 

Na civilnom području navesti ću ,monitorij“ od 4. januara 1687. 
u drugoj knjizi. Na molbu Frana Vituše arkibiskup opominje i po- 
zivlje sve vjernike, koji bi znali štogod, kako je nastala mjenica od 
13. Marta 1686. za hiljadu dukata, potpisana po njemu, o kojoj se 
vodi pravda, te je izašla prvomolbena apelirana osuda, da li ta mjenica 
bi izdana uz primljene novee, ili je služila tomu da se izgladi razmi- 
rica izmegju njega i druge stranke. (,Chi sapesse come et in che 
maniera € stata fatta una lettera di camhio di dueati mille sotto li 
13. Marzo 1686. sottoseritta da detto instante, sopra la quale si 
contende in giudizio, ed & uscita una sentenza che fu appellata. e 
se per detta lettera sia veramente corsa la valuta e sborso effettiro 
di denaro o sia stata dipendenza delle differenze che vertirano tra 
lui e Valtra parte, a favor della quale fu fatta la detta lettera“. 
I zbilja 14. januara prijavljuju se u kuriji Stjepan Sorgočević Bo- 
bali i Pavla pok. Dominika Zlatarića, koji pripovijedaju, da je 
ona mjenica bila izdana usljed razmirice izmedju Frana Vituše i 
Bena Staya, utažene arbitramentalnom osudom. krijepošću koje prvi 
bi prisiljen izdati drugomu spomenutu mjenicu. 

Tako bratovština svećenika Sv. Petra in Cathedra, baštinica pok. 
Marka Stanića, moli arkibiskupa, da opomene vjernike, koji bi znali. 
da li prćija Markove udovice bi i od koga povraćena, da li je ova 
raspoložila svojim četvrtijem dijelom. Arkibiskup izdaje monitorij. 
kancelar ga objelodanjuje, a svjedoci se prijavljuju i posvjedočuju 
sve što znadu o tome. (III. knjiga za god. 1673.—16T6.) 

VI. Regularium et Monialium. "Tri su knjige in folio piceolo, 
prva vezana u kartonu od god. 1651.—1690.. druga u pergameni 
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od god. 1690 —1805 , a treća takodjer u pergameni od god. 17095. 


do 1805. 

Prve dvije sadržavaju erplorationem voluntatis novitiarum  du- 
manjskijeh samostana po Arkibiskupu ili po njegovome zamjeniku, 
svečanu profesiju novakinja, izbore i potvrdu predstojnica. I ovdje 
se opaža, da dobar dio novakinja, kad im nadpastir ispita volju da 
obazna, da li slobodno privoljuju biti unovačene, odgovara nadbi- 
skupu u narječju dubrovačkome, a jedan dio talijanski. Vidi se ta- 
kodjer, kako mnogo kćeri vlasteoskijeh kuća unišlo bi u samostane, 
dapače jedino one u Klarise. Prva knjiga počimlje s ispitivanjem od 
18. Aprila 1651., dakle petnaest godina prije velike trešnje, kojoj su 
bile žrtvom ponajviše dumne, jer od osam samostana, koji dotle ob- 
stojahu u gradu, šest se srušiše, a dva ostadoše rasklimana u lo- 
šome stanju, onaj Sv. Marije ,di Castello“ benediktinaka, a drugi 
Sr. Klare franovkinja. Svi prihodi samostanski usljed toga biše do- 
dijeljeni ovijem dvijem, a preživljelee dumne kod njih smještene. 
Oro bi uzrokom, da na početku XVIII vijeka bi utemeljen novcima 
ostavljenim još god. 1592. po oporuci Miha Miošića i potporom 
vlade treći samostan za dominikanke, na koji se odnosi posebna knjiga 
(treću), gdje se povijeda tanko po tanko, kako je nastao samostan, 
te su popisane sve dumne, koje su položile zavjete od 26. Februara 
1722. do 1786. Zadnja predstojnica ovog samostana bila je Marija 
Lodovika Kaboga, koja bi po drugi put izabrana 2. Decembra 1805. 
pod posljednjijem dubrovačkijem nadbiskupom Nikolom Bani. Posljednja 
zavjetovana dumna bi Marija Benedikta Gučetića dne 15. Aprila 
po istome arkibiskupu U onoj trećoj knjizi ima još slijedeća histo- 
nička bilješka: , Dana 16. Juna 1808. dvije godine poslje dolaska 
Franceza u Dubrovnik, dumne biše izagnane iz samostana, te se za- 
kloniše u kuću gospodina Antuna Casilari na Pilama pod Konalom“. 
(Adi 16. Giugno 1808. Dopo due anni della venuta dei Francesi 
a Ragusa, le monache sono state espulse dal monastero e si rico- 
verarono nella casa del signor_ Antonio Casilari situata nel Borgo 

Pille pod Konalom“.) 

VII. Palrimonia et beneficia. 

Od ove vrsti ima osam knjiga #n folio picecolo, od kojih dvije u 
pergameni od god god. 1667.—1793. Volumi u pergameni spadaju 
U razdobje 1690. —1728. i 1711.—1793. 

U prvoj knjizi, koja se počela voditi poslje trešnje, opaža se obi- 
lati pomladak svećenstva, i olakoćenja pružena klericima po crkovnoj 
oblasti, da se doskoči oskudici, koja je bila nastala nakon katastrofe. 


VIII. Zitterae dimissoriales. 

. Od svećeničkijeh otpusta dvije su knjige, vezane u kartonu, u 
istome formatu, od g. 1722.— 1753. i 1753.— 1814. 

IX. Ezamina ad confessiones audiendas. 

Ima dva svezka u kartonu, u istome formatu, jedan od g. 1728. 
do 1777. drugi od g. 1778. do 1822. U prvome opazismo, da je 
spadao u ispitatelje glasoviti dominikanac, povjesničar _erkovni, Se- 
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rafin Cerva, jer u dotičnome povjerenstvu vazda su bili zastupani 
razni fratarski redovi, koji su bili u gradu. 

X. F. B. (fides baptismatis.) 

Od knjige krštenijeh nema nego jedna knjiga, u običnom formatu, 
koja ide od g. 1669.—1745. 

Poslje potresa, koji je bio ne samo u gradu nego i u okolici po- 
rušio crkava, župničkijeh kuća, crkovna oblast imala je posla, da po 
svjedočanstvu  preživjelijeh uspostavi dokaze rogjenja i podijeljena 
krsta. Ovo se opaža u spomenutoj knjizi. Na koncu budi pažnju 
podjeljivanje krštenja doraslom Židu, stanujućemu u Dubrovniku, po 
imenu Moises-u Comigliano, što je bilo probudilo ogorčenje medju 
Zugjelima Duhovna oblast uslied toga zametne strogu istragu, da 
obazna, je li bio taj Zid s njegovom privolom pokršten, i zašto ga je 
svjetovnjak krstio. Dokaz je polučen, da se je krštenje obavilo od 
slobodne volje, ali da je brez nužde lajik podijelio krst. Ovo se zbi- 
valo g. 1732. 

XI. Liber comfirmatorum. 

Sve do početka ovoga vijeka vodile su se knjige krizmanika, kako 
se vidi iz knjiga kanoničkijeh pohoda. Nema nego jedna knjiga te 
vrsti, u običnom formatu, i to poslje pada republike od god. 1808. 
do 1818. 

XII. S. L. (Status liberi.) 

Ima četiri knjige svjedočaba o nevjenčanome stališu vjernika, koje 
spadaju u staro vrijeme od g. 1667.—1697., a u običnome su for- 
matu. Osim toga ima slična knjiga za poznije vrijeme od g. 1811. 
do 1821. 

XIII. Dispense matrimoniali. 

Ima osam knjiga ženitbenijeh otpusta, u istome formatu, a to od 
g. 1680.— 1828. 

XIV. Sponsalium et matrimonmalium. 

Zaruke bi dale povoda XVIII. vijeka, na koji se odnašaju sedam 
knjiga u istome formatu od g. 1708.—1797., raznijem istragama 0 
zakonitome njihovome opstanku, iz kojih se takodjer može razabrati 
stanje ćudorednosti onoga vremena, koje nije pohvalno. 

XV. Protocolla del Capitolo Maggiore. 

Ova knjiga, vezana u pergameni, ne nosi zapisnike kaptola stolne 
erkve, što bi bilo od velike važnosti, ali ih žalibože nema, nego 0 
bratovštine Sv. Sakramenta, jedne od najstarijieh, i to od god. 1668, 
odmah poslje potresa, do god. 1803. 

XVI. Osim toga ima u arkivu dvije Matriculae ili statuta naj- 
starije i najznamenitije svećeničke bratovštive pod imenom: ,00n- 
fraternitas RR. Sacerdotum Ragusinorum sub invocatione Sandti 
Petri in cathedra “ 

U uvodu Matriculae spominje se da je bratovština ustanovljena 
pod Papom Bonifacijem IX, pod rimskim earem , Vincislavo“. pod 
,Sigmundom“ kraljem Hungariae, Poloniae, Croatiae et Dalmatiae, 
eorumque fiđelissimi regiminis Ragusini congregatis civibus et ex 
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tibus annis 1391, Indictione XIII, die XI. Augusti, tempore quo 
vir venerabilis Andreas de Durachio ordinis praedicatorum olim pro- 
vinciae Dalmatiae Prior Provincialis praesidebat ecelesiae Ragusinae 
Archiepiseopali Infula decoratus, de ejusdem voluntate et consensu, 
ac totius capituli ejusdem ecolesiae, cum laude dominii, totiusque 
populi praefatae civitatis ad osculuim pacis, ac in visceribus chari- 
tatis fecerunt, et ordinaverunt Congregationem seu Confraternitatem 
sub nomine et vocabulo Beati Petri Apostolorum Principis, jura- 
mento invicem facto de fide et legalitate perpetuo invicem servandi, 
sicut decet sanctos et veritatis exemplares, cum aliquibus capitulis 
regulatis infrascriptis“. 

Iz apoštolskog pisma Klementa VIII. ,Datum Bomae apud S. 
Marcum anno Incarnationis Dominicae 1595. sexto kalendas Augusti 
Pontificatus nostri anno IV“, razabire se, da je Papa Strtus IV. 
svojim apoštolskim pismom od god 1483. ,septimo kalendas Fe- 
bruarii Pontificatus nostri anno XIII“ potvrdio bratovštinu jednoga 
i drugoga spola sub #nvocatione Cathedrae S. Petri kanonički jur 
ustrojene pred 90 godina u Dubrovniku ,quae in partibus Dalmatiae 
admodum insignis et populosa existebat“ odobrenjem tadanjega arki- 
biskupa Andrije. Ova bratovština bijaše s početka ordinata una con- 
fratermtas Clericorum et Eecclesiasticorum ac etiam saecularium 
personarum, u svrhu megjusobne potpore duhovne i tjelesne za ži- 
vota i poslje smrti, te za otkup njihovih članova, ako bi pali u 
ropstvo. Prvo Sikst IV. pak Klement VIII. ovlastiše članove bra- 
tovštine, da stvore statuta ,honesta et rationalia et a sacris cano- 
Nnibus non deriantia“. Krijepošću široke samouprave, koju uživaše, 
bratovština upravljaše svojim imetkom, preinačivaše svoj statut, te dodje 
tekom vremena do lijepe imovine, ostavljene joj bogoljubnošću  vla- 
stele i gragjana. Arkibiskupu pro tempore bijaše pridržano pravo, 
prigodom kanoničke vizitacije odobriti ili uništiti nove ustanove, | 
progledavati svake godine obračun bratovštine. | 

Matriculae, koje se nalaze u biskupskoj kuriji, prepisane su iz 
autentičkog prepisa kancelara P. Staića. Ona, koja se čuva u uredu 
popovskome prosti je prepis,.i to nepotpuni, Matrikule, čija matica ne 
nalazi se. Vezana je u baršunu i pisana je na pergameni krasnijem slo- 
vima, koja potiču od pok. Dm. Dominika Trojani-a, dubrovačkoga sve- 
ćenika, negdašnjega kaligrafa republike, koji kao takav pisaše patente, 
izdane po vladi pomorskijem kapetanima. Knjiga je in folio pieeolo. 
Na prvoj strani čita se u bojadisanome okviru: ,Statute et ordina- 
tiones Venerabilis Capituli Confraternitatis seu Societatis Sacerdotum 
sub Invocatione Sti. Petri in civitate Ragusina“. Na drugoj strani 
ima jako lijepa, takodjer bojadisana slika Siksta IV. Dolazi zatim 
uvod gore spomenut, pak statut u 24 poglavja do lista 29. Poslje 
toga su ,praeces dicendae in principio congregationis“ na str. 30. 
Od str. 31.—37. ispisana su dva apoštolska pisma Siksta IV., ono 
»datum Romae apud S. Petrum Anno Incarnationis Dominicae 1483. 
—.VII kal. Februarii Pontificatus nostri anno XII“ i drugo od 
iste godine, Napokon dolazi kazalo. Nema dakle u ovoj matrikuli 
kasnije apoštvlsko pismo Klementa VIII. od g. 1595. : 
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Bratovština popovska (Congregatione dei preti) obstoji još u Du- 
brovniku, te svojijem prihodima opskrbljuje siromaške i bolesne 
svećenike i dijeli prćija ubogijem djevojčicama. 


C. 


Rukopisi iz staroga arhiva blagog djela (Opera 
pia) dubrovačkoga. 


I. Libro della Fondagione ed Istituti del Amministrazione del- 
P Opere Pie della Tesoreria. 

In folio — u pergameni — vezano u koži i u drvu. Prva 20 
arka su numerirana, a ostala 9 nijesu. — Prva 18 arka su pisana 
jednom rukom, a ostalo od raznijeh. Pismena su moderna — čisto 
i jasno pisana. Počimlje: ,Divino Aurxilio emplorato. — Er Libro 
IX. Reformationum Ragusii O. VIII. De officio Thesaurariorum Stae. 
Mariae, a svršuje s izvješćem blagajnika, kojim se predlažu Senatu 
popravci osnove od 8. Jula 1783. o upravljanju kuća, pripadajućijeh 
Operi Piji, te i to baš sovijem riječima ,e benefizij espressi nel 
pubblico instromento delle locazioni perpetue fatte a loro favore“. 

Sadržava ,ez Libris Reformationum“. Lib. IX. e. 8. L. XIII. e. 
11. L. XIII. e. 12. L. XV. e. 8. 

Er Libro Viridi: Cap. 326. 22. 469. 137. 198. 190. 142, 201, 
262. 128. — Pak su dva prazna arka valjada za daljnja uvršćenja. 

Er Libro Croceo: — Charte 4. 186. 123. 155. 120. 100. 295. 
219. 114, 223. 


Er Libro Majoris Consilit : zaključka od 26. Oktobra 1562., 11. 
Oktobra 1612., 30. Aprila 1626., 9. Jan. 1700., 9. Jan. 1103., 9. 
Jan. 11714. 23. Dec. 1726., 22. Dee. 11733., 18. Jan. 1741., 9. Jan. 
1748., 30. Apr. 1749., 21. Apr. 1750., 12. Jun. 1756., 22. Maja 


1157., 16. Maja 1758., 20. Maja 1758., 26. Marta 1762., 11. Jula 


1161., 26. Jula 1762., 29. Jula 1762., 21 Febr. 17683., 21. Febr. 
1169., 23. Apr. 1768., 17. Maja 1768, die Mercurii Mensis Maji 
(sie!) 1780., 23. Januar 1782., 29. Apr. 1782., 1. Lugio 1183, 8. 
Luglio 1783., 14. Dec. 1784, te svršuje s gorepomenutijem izvješćem. 

Kako se vidi razni zakoni nijesu kronologično uvršćeni u gbornik 
nego onako kako bi potrebe zahtijevale da budu na njih blagajnici 
upozoreni (Broj Kataloga Opere Pije 106.) 

JI. Parti dellEcemo. Senato dalVanno 1765. (Br. kat. 109). 

Pod ovim naslovom obstoji pod br. 106 kataloga knjiga in folio 
piceolo vezana u kartonu, u kojoj strane nijesu izbrojene nego do 
121., a sadržava zaključke Senata od 3. Aug. 1765. do 28. Dee. 1805. 

Počimlje s riječima ,Exemo. Consegl. di Pregi. Die Sat. III. Mis. 
Augusti 1765.“ — a svršava; ,Tromba Nod.“ 

Razne ruke su ovu knjigu ispisale, ali se ona da svuda lasno čitati. 

Ovi senatokonsulti sadržavaju sve naredbe ovoga visokoga tijela, 
upravljene blagajnicima, te se tiču financijalne uprave republike za 
sve ovo vrijeme, a imaju važnost i za povijest one dobe, koja se pri: 
miče brzim korakom padu republike. 
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S ovoga posljednjega vida još važnija je slijedeća knjiga, koja 
nastavlja prediduću. (Broj kat. 108.) 

IN. Parti di Pregai_ del Senato, koja sadržava senatokonsulte, 
tičuće se financija republike od zaključka 2. Januara 1804. do 6. 
Januara 1808., dva dana prije pada republike, gdje su popisane 
naredbe, koje bi senat prisiljen izdavati, da providi potrebama pro- 
uzročenijem  franceskom okupacijom i misijama poslanika, odasla- 
nijeh vanjskijem dvorovima, da se spasi republika. Vakav je sadržaj 
zadnjega senatokonzulta, kojim se naredjuje, da senator (čije ime 
Nije naznačeno) ima nositi naslov Senatora poslanika (dt Senatore 
“nwviato), te ga se ovlaštuje, da može dignuti od bankira republike 
u Beču G. G. Sehullera i drugova 1200 dukata Mletačkijeh, a istog 
dana ovlašćuje se Caboga, Senator poslanik na dvoru od Pariza, 
da do potrebe može poslati corriera Senatu, a u tu svrhu da može 
dignuti u Beču 200 mlet. dukata. 

I ova je knjiga in folio piccolo. Počimlje s riječima ,In Dei No- 
mine“ — a svršuje pogriješno sa zaključkom od 26. Augusta 1807., 
očevidno premetnuta, dok bi imala svršiti s gore pomenutijem od 
6. Jan. 1808., čije zadnje riječi su: ,la 2. di no“. 

IV. Libro delle antiche menorie. (Br. kataloga 107.) 

Ova knjiga in folio piccolo, vezana u pergameni, broji 234 strana 


gotovo svijeh jednom rukom pisanijeh. 
Počimlje: ,Jesus Maria Josef MDCCLXXXI. Ancorche sia stata“, 


a svršuje ,come viene espresso al suddatto numero 157.“ 

Važnost i smjer ove knjige razabire se iz predgovora, gdje se 
kaže megju ostalijem talijanskijem jezikom : ,Ova knjiga sa svojijem 
kazalima bi po meni sastavljena i razdijeljena u dva dijela, u pr- 
vome od kojih nacrtao sam postanak svake glavnice, oporuku sva- 
koga dobročinitelja, iznos glavnice na početku, pak do današnjega 
dana, gdje su uložene glavnice, koju korist nose, kojemu je trošku 
podvrgnut svaki zapis i u koja blaga djela (Opere Pie), naznačena 
po meni na okrajku, ima biti uložen prihod. U drugome djelu skupio 
sam koristi svake vrsti računa napose ubilježenijeh.“ 

Ne kaže se, ko je sastavio knjigu, nego samo da je dotičnik u 
strogome ispitivanju oporuka, starijeh isprava i računa radio trideset 
godina i da je djelo svršio po zapovijedi blagajnika (Tesorieri).! 

Napram diobi knjige ima i dva kazala. Prvo je ovako naznačeno: 
»Indice delle disposizioni testamentarie fatte a favore delli Signori 
Tesorieri e di tutti li capitali, che trovansi in amministrazione di 
detti Signori“. Drugo: ,Indice delle Opere Pie contenuite nella se- 
copda parte provenienti dalli testamenti della prima parte“. 

Ova knjiga obuhvaća blaga djela XVI, XVII i XVIII. vijeka, 
te nema vlasteoske ili vigjenije gragjanske obitelji, čije se ime ne 
bi našlo izmegju dobročinitelja. 

! Sastavitelj bi Milli Bošković, pomoćnik blagajnika, kako se vidi 
iz opaske ,ad uso di Milli Boscovich“ na istoj knjizi i iz nagrade 
njemu za ovu i za daljnju važnu radnju doznačene. 
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Ud blagijeh djela prvo naznačeno ima historičku važnost pod ovim 
naslovom: ,aecomodare le ograde delle sepolture in Soffia“ (,popra- 
viti ograde groblja u Sofiji“), koja rek bi da je bila prva naselbina 
dubrovačka na Balkanu. Ali oporuka ne odgovara kazalu, pošto 
Luka Ivana Pasarevića svojim testamentom od god. 1620. ostavi ' 
slijedeći zapis: ,Takogjer ostavljam u Gospu ovdi u Novomu Pa- 
saru, da se pogradi i napravi groša tri stotine. Takogjer u istu 
(zospu ovdi u Novomu Pasaru ostavljam dvije tisuće, da se dadu | 
na Mont, kako sveta Mati Crkva zapovijeda, oliti Jdopuštava, s kijem 
će ovdi redovnik živjeti i služit krstijanom vazda. Takogjer Gospodi | 
Tesorijerom Dubrovačkijem ostavljam tisuću groša, da ih razdijele 
na uboge i potrebne mjesta, gdje se njim bolje nsvidi“. | 

Glavnica ostavljena iznašala je dukata dubrovačkijeh 3462 :8, ulo- 
ženijeh u tako zvane Monte (štedionice) u Rimu, ali se umanjila | 
prigodom velike trešnje, kad, usljed papinog oprosta, na predlogu | 
vlade, svi zapisi biše smanjeni, da se providi silnijem potrebama 
uspostavljenja grada. | 

Kapelane za crkvicu Novogradsku imenovali bi, kako će se dalje 
vigjeti, blagajnici stolne erkve. | 

Nego je obstojala pobožna zaklada i za popravljanje Svfijskoga | 
groblja, kako se vidi iz knjige ili bolje iz kazala svijeh zapisa, tiču- ba 
čijeh se Blagajne Gospe Velike. (Specehio o sia Indice dei legati | 
attinenti alla tesoreria con le ordinazioni dei testatori, dove sono 
li loro capitali et altro ete. — 1716 — br. kat. 54.) U tome ka- 
zalu nalazimo pod slovom T. ime Zrojana Milovca, koji svojoni 
oporukom od god. 1642. ostavi rentu na Monti di Roma za ogradu 
kršćanskoga groblja u Sofiji. 

Nema pobožne ili humanitarne svrhe, poznate u ono doba, na 
koje se ne bi osvrtali tadanji dobročinitelji. Osim za crkve, samo- 
stane i za dušu svoju, ostavlja se za okužene, za razne mnogobrojne 
bratovštine drvodijelaca. cipelara itd., za udaju ubogih djevojčica 
vlasteoske i gradjanske ruke, za razne bolnice, za uboge vlasteoske 
i gragjanske, te od nižijeh razreda, za siromake bolesne, za odjeću 
ubogih u stanovite dane, kako na dan Sv. Antuna Padovanskoga, 
Neoskvrnutog začeća Bogorodice i na Mrtvi dan, i za otkup robova. : 
naime Dubrovčana, koji bi trgujući i brodareći pali u sužanjstvo. 

Od ove zadnje vrsti ima dvadeset i četiri blagijeh djela, te se ističu | 
kao dobročinitelji slavne vlasteoske i gragjanske obitelji Kaboge, 
Pucići, Zamanje, Gučetići, Getaldići, Lukarići, Sorkočevići, Restići, | 
Nalješkovići, Florio, Primi itd. itd., a u istu svrhu doprinašaju prva 
historička gragjanska bratovština Antonina i ona erkovna sveštenska 

Sv. Petra ex Cathedra. Ostavlja se više puta za otkup robova brez 
ograničenja dobe, koji put robova do 15 godina, kadkad ispod 18 

ill 20 godina. 

I sada opstoji pod tijem naslovom glavnica od blizu 16.000 for., 
koja je donijela god. 1861. prihod od 655 for. 67 nč. Ovaj se i7- | 
ručuje poreznom uredu, te iđe još od g. 1818. u državnu blagajnu. E 


od 
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ali Opera Pia traži, da joj se povrate predane svote, i da dotičnim 
prihodom raspoloži po pravu, koje ju ide. 

Jedan dio glavnica, spadajućijeh u blaga djela propadne u vrijeme 
franceske okupacije, naime sve ono, što je bilo uloženo u razne 
financijalne zavode u Italiji kako u Napolju, u (denovi, u Mlecima, 
a stranom i u Rimu, gdje se spasilo ipak za vrijednost od 129.000 
lira godine 1878. konvertiranijeh u talijansku rentu. 

V. Slična je knjiga pod br. 158 kataloga, ali potpunija, brez na- 
slova, vezana u koži, in 8% te broji 336 str. i počimlje: ,Jesus, 
Maria, Joseph — Anno Domini MDUCLXXXII.“ — a svršuje: 
»80-alle localita povere e bisognose f. 263'/,“. 

Vidi se, da je sastavljena po istome činovniku Blagog Djela, koji 
je izradio knjigu pod IV., kako se vidi iz kratkoga uvoda, gdje kaže 
talijanskim jezikom: ,Pošto sam imao vazda želju pola» slabijeh 
svojijeh sila vršiti dužnosti svoga zvanja, promislio sam, da izmedju 
drugijeh prva mi je nastojati najpomljivije, da se volja oporučitelja 
u svakom obziru strogo izvrši, i za to sam ovu knjižicu izradio“. 
Knjiga je razdijeljena, kako ona pod IV. I ova knjiga ima dva ka- 
zala, kako gornja (str. 1. i str. 241.). Račumi pojedinijeh blagijeh 
djela ne odgovaraju potpuno onijem pod 1V., jer je knjiga kasnije 
sastavljena. Knjiga je potpunija, jer poslije prvoga kazala od str. 
VIII.—XIX. popisani su prihodi, ishodeći od glavnica, uloženijeh u 
»arendamenti di Napoli“ u ,Monte di Roma“ u ,Banco della citta 
di Vienna“ i u ,Depositi di Venezia“ i imena onijeh dobročinitelja 
ili blagijeh djela, koja su interesirana u spomenutijem novčanijem 
zavodima. 

Osim toga uvrštena su blaga djela, ulemeljena sve do polovice 
tekućega vijeka, i pram tomu popunjena su i kazala. S toga i ako 
je viši dio knjige pisan po sastavitelju one pod IV., opažaju se 
pismena novije dobe. 

VI. Capie delle lettere dell Signori Tesorieri e Procuratori di 
Santa Maria Maggiore. 

Ima sedam knjiga, svijeh in folio, od ovijeh prve četiri vezane u 
kartonu, a tri jako debele u pergameni, sve pak raznijem moder- 
nijem pismenima pisanijem, te se lasno čitaju. 

I. knjiga ide od 5. Oktobra 1655. do 31. Marta 1663. 

2. knjiga ide od 8. Aprila 1663. do 30. Marta 1667. 

Ove dvije knjige sadržavaju prijepise pisama blagajnika Gospe 
Velike, te su pod br. katal. 81 i 83. 

3. knjiga ide, poslje stanka od gotovo četiri godine, usljed velike 
trešnje od g. 1667., od 28. februara 1671. do 27. Marta 1715. 

Ova knjiga pod br. 129 kat. potiče od zastupnika Gospe Velike. 

4. knjiga ide od 1. Marta 1679. do 22. Jula 1715. (kat. br. 60.) 

9. knjiga ide od 7. Marta 1716. do 30. Aprila 1749. (kat. br. 73.) 

6. knjiga ide od 18. Maju 1749. do 1. Jula 1772 (kat. br. 74.) 

ovise ide od 25. Februara 1773. do 19. Aprila 1794 (kat. 
I. 40. 
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Ove posljednje četiri knjige potiču skupa od blagajmika + za- 
stupmika Gospe Velike, te pokazuju neku promjenu kod dotične 
uprave. Vidi se naime iz prvijeh triju knjiga, da s početka uprava 
blagajnika i ona zastupnika prvostolne crkve nijesu uplićale jedna 
u drugu, da su vodile posebnijeh računa i posebna dopisivanja. U 
suprot od druge polovice XVII. vijeka vidi se, da je bilo posala. 
pripadajućijeh upravi prvostolne crkve, glede koje blagajnici su vo- 
dili dopisivanje skupa sa njezinijem zastupnicima. Da pače koji put 
sami blagajnici dopisuju u poslima, koji se tiču crkve, kako se može 
razabrati tamo amo iz listova, prepisanijeh u D. i 6 _ knjizi. Da pače 
iz pisma 7. Maja 1761. (knjiga šesta) razabiraju se tri vrste računa, 
koji su se vodili kod ulaganja glavnica u Italiji: za same blagaj- 
nike, za blagajnike i zastupnike Gospe Velike, te za same ove po- 
sljednje. To se može razabrati i iz pisma od 12. Marta 1764. (knj. 
sedma). 

Glavni sadržaj dopisivanja blagajnika tiče se ulaganja raznijeh 
kapitala u banku grada Beča, u različite talijanske trgovačke i finan- 
cijalne zavode ili poduzeća i utjerivanja dotične rente za pojedina 
blaga djela, ili za državu. Ali uz to blagajnici služe privatnicima 
kao posrednici, da im se u iste zavode ulažu njihovi novci, i to ne 
samo bogatoj, nego i siromaškoj čeljadi, koja bi svoje štednje pre- 
dala u tu svrhu blagajnicima (pismo od 16.Maja 1784.), a ovi revno 
nastoje, da ništa ne podje izgubljeno i da se točno prihodi uplate. 
Da pače blagajnici stoje na uslugu privatnika kao bankiri, da im 
olakote, kad su u tugjini, nabavu potrebitoga novca, bilo makar da 
putuju za zdravstvene svrhe. 

Viši dio takijeh zavoda ima u Rimu, te im se nalaze tragovi 05 
u sadašnjijem računarskijem knjigama Opere Pie: luogo di Monti, 
Monte di S. Pietro, Monte Sussidio, delle Lumiere, Fede, Pu, 
Ristorato, Drima Erezione, Novenale, Orsino. Ima ih nekoliko u 
Napulitanskoj kraljevini, navlastito se spominju razna poduzeća Za 
utjerivanje carine i desetine, ,gabella della farina di Napoli, arren- 
damento della dogana di Fuglia e di Napoli, delle sete di Cala- 
bria, della decima generale di Napoli“. Ulažu se glavnice u Mle- 
cima ,sulla zecca di Venezia, sul deposito nuovissimo in Venezia, 
sul deposito vino e sale in Venezia“. Ulažu se obilato u Beču u 
,vanco della citta di Vienna“. Nije nam palo oko na ulaganje u 
glasoviti banco dt S. Giorgio u Gjenovi, prem da se znade, da je 
veliki zapis Pracata bio položen u tu banku, te jedan dio bi za 
plijenjen po Francezima u vrijeme, kad su osvajali na koneu prošlog 
vijeka Italiju. 

U glavnijem mjestima, kako u Rimu, u Napulju i u Mlecima, 
dopisnici blagajnika su dotični diplomatični agenti ili ugledni Du- 
brovčani, koji tamo stanuju. Ali ne žacaju se oni služiti i Židovima. 
Tako redoviti njihov dopisnik u Jakinu, kao posrednik navlastito 28 
odaslanje svilene robe iz Florence, jest tvrtka , Aron e Moisč Coen, 
i to za dugo vrijeme o polovici XVIII. vijeka, da pače kasnije ! 
njihovi nasljednici su dopisivali s blagajnicima. 
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Spadalo je u isključivu nadležnost blagajnika Gospe Velike na- 
stojanje za otkup osužnjenijeh Dubrovčana (Libro delle antiche me- 
morie, p. 152). Nema posla, koji im leži više na srcu, okolo kojega 
se staraju, koliko ovaj. Svi poslanici i konzuli republike na istoku i 
u sjevernoj Africi, kamo bi često dospjeli zarobljenici, stoje na 
službi blagajnika za taj posao. Uvi vode pregovore i ugovaraju cijenu 
otkupa, u koju doprinašaju svojta sužnja, kad može, država i po- 
božni zapisi, koje spominjasmo, a ne odustaju od nastojanja kroz 
godine i godine, dok nije rob oslobodjen. Redovito otomanska Porta, 
zamoljena od dubrovačkijeh poslanika, ide im na ruku, i postupa 
s njima galantno, kako s nijednom drugom vlasti. 'Tako blagajnici 
pišu 10. Maja 1776. (sedma knjiga) poklisaru u Carigradu Baldu 
Nika Gučetića, da nastoji ob oslobodjenju dvaju dubrovačkijeh sužnja, 
i da će to učiniti i sada ,stante la massima predilezione della Porta, 
colla quale in ogni incontro appresso tutto il mondo ci fa distinti“. 

Vrijedno je ovdje bilježiti, da su blagajnici znali upotrebljavati i 
same Židove za otkup sužnja. Tako se obraćaju u raznim listovima 
na spomenute ,.Aron i Most Coen“, da nastoje ob oslobogjenju 
svijeh dubrovačkijeh sužnja uzduž obale i gradova Barberije. (Listovi 
od 26. Augusta 1 29. Novembra 1741., 4. Jula 17438. i 10. Februsra 
1745, — knjiga V.) 

Dopisivanje blagajnika svršuje s listom upravljenim 15. Aprila 
1784. na dubrovačkog agenta Josipa Branca, kojim mu preporu- 
čuje, da pošalje priloženi list gospodinu Bussara u Algeri u poslu 
oslobodjenja poznatog sušnja. (Zadnji list sedme i posljednje knjige.) 
Ovaj bijaše Zvan Mišić, Dubrovčanin, koji bi zarobljen na franceskom 
brodu. S Jistom od 9. Jula 1762. blagajnici se obraćaju na upravi- 
telja dubrovačkog konzulata Abrama Basara, da ih obavijesti, kako 
bi ga se moglo otkupiti, a sa slijedećim nudjaju osim 300 dukata, 
koje se konzuo franceski obvezao platiti za svakoga zarobljena mr- 
nara, 250 dukata skupljenijeh :megju svojtom i gragjanima, i sto 
dukata, koje će dati država. 

Ističemo još list blagajnika od 20. Augusta 1710. na trgovce du- 
brovačke u Novom Pazaru, kojim potvrgjuju kapelana D. Andriju 
Brocianni, imenovana po arkibiskupu Skopije Karagiću za novopa- 
zarsku crkvicu, usljed spomenuta zapisa Luke Pasarevića, uz go- 
dišnju plaću od 80 godišnjijeh dubrovačkih dukata. 

. Zastupnici prvostolne crkve zabavljaju se u dopisivanju (III. knj.) 
interesima crkve matice i erkvenijeh bratovština, a kad se radi o 
zamašnome zapisu, koji stoji u savezu sa stolnom crkvom, ima po- 
sebnijeh zastupnika. Tako arcigjakon Brnja Gjorgjić, koji je odma 
poslje velike trešnje u otsutnosti arkibiskupa Torre upravljao ener- 
gično diecezom, bijaše ostavio pri smrti "), svoga imetka za zgradu 
Jedne kapele u novoj katedrali. Za utjerivanje imetka pokojnika po- 
stavljeni su posebni skrbnici pod imenom  ,administratori della 
Capella di Giorgi“, te im nalazimo u istoj knjizi dopise, upravljene 
svojim pouzdanicima u Napulju, u Mlecima i drugamo u Italiji, 


gdje je bilo Gjorgjićeva imetka. 
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Zanimivi su dopisi, koje su zastupnici crkve vodili s opatom Stje- 
panom Gradićem, agentom republike u Rimu. Na njega se obratiše 
za osnovu snova stolne crkve, koja se imala graditi mjesto porušene 
trešnjom. Spisom od 31. Januara 1674. skrbnici pišu mu, da su 
odbornici za gradnju nove stolne crkve primili uzor pročelja, koji 
da je ispao izvanredno lijep. ,I deputati sopra la fabbrica del Domo 
ricevettero il modello della facciata d'esso, et & riuscito di singolar 
bellezza e soddisfazione“. 

U drugome poslu zastupnici se na Gradića obraćaju. On bijaše 
sklonuo republiku, da svake godine pokloni Svetoj kući Lauretanskoj 
dragocijeni kalež, a zastupnici bi se obratili na njega za nekoliko 
godina (1673.—161G.), da im da napraviti kalež, te da ga pošalje 
agentu republike u Jakinu Diodoru Bosdari, koji će ga činit pre- 
dati u Loretu Svetoj Kući Kasnije — po svoj prilici poslje smrti 
Gradića — bijaše povjeren ovaj posao kanoniku prvostolne crkve 
Petru Bosdari-u, koji stanovaše god. 1684. u Rimu, i o kojemu se 
radilo, da postane arkibiskupom u Dubrovniku, ali smrt osujeti osnovu. 

VII. Nahodi se u starome arkivu Opere Pije knjiga in folio pie- 
colo, vezana u pergameni, koja nosi naslov: ,libro di Cambio Ma- 
ritimo del 1787.“ (knjiga pomorskijeh zajma). U toj knjizi sadržane 
su bilješke zajmova, sklopljenijeh s pomorkijem kapetanima dubro- 
vačkijem od god. 1782.—1191. Na kraju ima zrcalo svota, posu- 
gjenijeh i povraćenijeh u to ime za god. 1787.—1790. 

Vrijedno je ovdje bilježiti, da kod zajmova, ugovorenijeh za ovoga 
razdoblja, plaćalo se u ime kamata 18, 19, a najčešće 20%,, a to 
koji put uz jamčevinu ili uz ipoteku, a obično uz zalog broda, kako 
je po naravi ove vrsti zajmova. Nalazi se, da su gotovo svi zajmovi 
bili povraćeni. Obračun za gore spomenuto razdobje daje slijedeći 
rezultat : 

Godina Svota zajmljena Svota povraćena 
1781. — zlatnijeh dukata 2937 — Z. D. 3579. 
1788. — carskijeh talijera 1216 — C. T. 3758. 
1780. — : : BT41 — 1002. 


2) n 


1700. > >, , 19110 — , , 4834. 


Nastaje pitanje, kako se ova knjiga nalazi u starome arkivu bl: 
gajnika Gospe Velike. Ovi su se mogli slobodno zvati, kako su | 
bili, državni blagajnici, a nosili su pridijevak , Gospe Velike“, jer 
su se u riznici prvostolne crkve čuvale škrinje, u kojima su se dr- 
žali svi novčani prihodi republike. Ova je posvećivala, kako se vidi 
iz sijaset zaključaka državnijeh zborova, najveću pažnju brodarstvu, 
koje bijaše glavni izvor bogastva Dubrovčana i republike, te bi meglu 
ostalijem davala novčanih potpora za gradnju brodova. Lasno je 
dakle, da je skočila u pomoć brodarstvu posugjivanjem novaca 4 
cambio maritimo, navlastito u ono doba, kada su rijetke bile glav- 
nice i malo osiguratornijeh društva. Knjiga gore opisana mogla bi 
potvrditi tu sumnju i tumačiti nam, kako se ona nahodi megjui 
knjigama staroga arkiva blagajnika (Gospe Velike, koji bi u ime dr- 
žave i tu službu veoma korisnu brodarstvu vršili. Nije nam poznato 
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trgovačko društvo, koje bi se tijem poslovanjem u Dubrovniku za 
ono vrijeme bavilo. 

Opazićemo ovdje, da sada ugovori a cambio maritimo rijegji su, 
pošto su se osigurajuće i zajmovne bauke rasprostranile, a usljed 
umnoženja kapitala može se sada dobiti pod tim naslovom zajma 


uz 10—15%,." 
D. 


Rukopisi iz sjemenišne knjižnice biskupije 
Dubrovačke. 


Knjižnica sjemenišna bi utemeljena po pokojnome biskupu 'Tomi 
Jederliniću skupa sa sjemeništem g. 1850. sudjelovanjem  svešten- 
stra i gragjanstva Dubrovnika, a najviše se umnožila zapisanom knjiž- 
nicom pok. Dm. Gjura Pulića, negdašnjega ravnatelja Spljetske, Za- 
darske i Trentinske gimnazije, a kasnije Svetojeronimskoga kanonika 
u Rimu. Biblioteka sad broji 7540 knjiga, popisanijeh u jako lije- 
pome i točnome katalogu po Isusovcu I. M. Crociolani god. 18571., 
kad su Isusovci upravljali sjemeništem. ' 

Rukopisi — u malenu broju — nijesu popisani, te ovdje bilje- 
žimo najznatnije, poklonjene od prastarijeh dubrovačkijeh obitelji. 

. Dva toma in folio, lijepo vezana u pergameni, sadržavajuća 
slijedeće komedije Molišrove, prevedene i preragjene za dubrovačko 
općinstvo XVIII. vijeka od Marina 'Tudizića, koji pokuša oživiti du- 
brovačko kazalište. 

U tomu, koji je naznačen dio četvrti ima na prvoj strani slije- 
deći naslov: ,Comedđie Moličrove il franačkoga u slovinski Jelih 
prinesene po potajnu i ifpralnu 'Tomaciteglju Dubrovcianinu fa cin- 
Nitse iniem smiat sroiem ifprafniem i smieseniem trudima u doba 
od svoje najvechje flovoglnosti“. Za tim dolaze komedije Ilija alati 
Muse fabefocen u tri ata (George Dandin) Tarto (Le Tartufe) u 


pet ata. 
Jovadin (les fourberie de Scapin?) u tri ata. 
Prva i treća imadu sliku na pero, predstavljajuću jedan prizor 
dotične komedije. 


Drugi tom sadržava : 
Nemoćnik u pameti (le malade immaginatre) u tri ata. 


Gjono aliti Gos (le festin de Pierre) u pet ata. 

Ima još treća, nepotpuna, kojoj fali početak. 

(. Akademik i nadzornik Luka Zore ima takogjer lijepi eksemplar 
Tudizievijeh prevoda Moliere-a, te ih je devet štampano u dubro- 
vačkom književnom časopisu ,Slovincu“. 

I. Jedan tom in folio, vezan u pergameni, sadržavajući po svoj 
prilici od istoga Tudizi-a 

Psike, tragedija u stihovima u tri ata, Moličrova. 


" Pomoću staroga arkiva Opere Pije i drugijeh izvora pisac pabiraka 
Je sastavio za 127. knjigu ,Rada“ svoju raspravu: Nizničari repu- 


blike Dubrovačke. 





60 K. VOJNOVIĆ, 


D. Garsia qditi Gljubovnik sumgniv — comedia u pet ata. 
Udovica, Comedia u jedan at. 


III. Collectio Carminum Potarum Racusinorum. — Lijep rukopis 


in folio, vezan u kartonu, gdje ima latinskijeh pjesama Vicka Pe- 
trovića, Savina Zamanje Benedikta Stay-a, isusovca, Benedikta Ro- 
gaeci (opis velike trešnje), Frana Stay-a, Ivana Lukarića, isusovca 
Rajmunda Kunića (15 elegija), Brnje Zamanje (tri elegije), Bugja 
Josipa Boškovića (Carmen. — De Maria "Theresia Romanorum Im- 
peratrice Studiorum fautrice Munificentissima), Bara Boškovića (tri 
ecloge) Marina Martellini-a, Gjura Ferića i Antuna Kerse. 

Svi ovi pjesnici spadaju u drugu polovicu prošloga vijeka, i u 
početak tekućega. 

Najobilatije je zastupan Vieko Petrović (f 1754.) megju ostalijem 
svojim eksametrima Karlu IV. ,de recuperando Orientis Imperio post 
receptam Albam Graecam anno 1717“; ,super insigni Victoria 
Principis Eugenii a Sabaudia_ Ducis armorum Caroli VI. parta de 
Turciis inter Carlovicensem et Petri-Varadini Arees — Nonis Sep- 
tilibus 1716“. — ,De Vietoriis Caroli VI. Imperatoris ex hoste 
Turca relatis Anno 1737.“ — ,In laudem Caroli Zeni Patritii Ve. 
neti“. — De Joanne Marino Primo Serrati Montis incola.“ — ,In 
reditu Vladislavi Bueehia Senatoris Ragusini ab obita Turcarum 
Imperatorem strenue non minus quam feliciter legatione“. — Ima 
još od njega Elegija i EpigramaA. 

IV. Natjezanje Ajacja i Ulissa [a orufcje Achillovo Gospara 
Gjona Palmotta — prikafano prid dvorom od druscine Orlove god. 
1639. u Dubrovniku. 


Mala knjižica in 12% neizbrojenijeh strana. Na prvoj strani ima 
tri distika +n laudem Auctoris Gjura Ferića. — Na drugoj: ,Setiozu. 
— Ovo je prikafangne uleto iz Lih. XIII. pritvora Ovidiovijeh i 
veoma uredno prineseno u jefik slovinski, 6d koga priciza 1. pocigne 
u ovi nacin...“ Slijedi 24 Ovidijevijeh stihova počamši sa slikom: 
,Consedere duces et vulgi stante corona“. 

Za tim auktor kaže: ,Sljedi dake darsciat prid oecima svu ovi 
Ovidiovu Pricizu, i u isto doba nascega Pjevaoeza tomacegne, koje 
nachjesce toliko vjerno i prilicno, da veoma lasno pofnachjese slados 
i krepos od naseega jefika, i osuditi slobodno, da ovi nase slavni 
pjesnik mofcese prilikivati glasovitome Ovidiu, a meghju slovinskijem 
Pjesnizima od prosejastoga vjeka parvi nafvatti, i tkobbi ine gne- 
gove pjesni skuppio i rafabro, jednaki bi sud ucinio“. Slijedi Prt 
kaganje. Na koncu knjižice ima opet nekoliko riječi izdavatelja ne- 
poznata: ,Setiozu. — Ifa kakosi prosetio davnoga glasovitoga Pje- 
vaoca veoma uredne slovinske piesni, prikafcivamti Pjesni vise 
istoga vitefa u sadagna vremena od drugoga nascega svjetloga i gla 
sovitoga Pjevaoza il garskoga jefika u latinski prinesene. ,Nadove- 
zuju se polag toga nekoliko kratkijeh latinskijeh pjesama , Ex Antho- 
logia Rajmundi Cunichii“. 
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V. Skupp Pjesnj visce Trescgne u Dubrovniku Godiscta 1667. 

lijepa knjižica in 12% neizbrojenijeh strana, negda  vlastnost 
Dubrovčanina ,Joannis Xaverii_Altesti“, prevodioca dvaju heroida 
Ovidija, koji imadijaše jednu od najbogatijeh privatnijeh knjižnica 
na početku ovoga vijeka, sadržaje: ,Grad Dubrovnik Vlastelom u 
tresegnu na 6. Aprila. — Pjesan Nikolize Giva Bona Vucichije- 
vichja“ — vlastelina Dubrovačkoga. — U osmercu. Počimlje: ,Od 
moguehe Visegn& ruke“, ide kroz 15 kitica od četiri stiha i svršuje 
sa stihom ,Visegna vlas gha sadrusojuje“. — Druga je pjesma: 
»Varhu tresegne u Dubrovniku, Pjesan (u osmercu) Gospara Petra 
Canavelli, Vlastelina Corciulanskoga“. Počimlje: ,Zarna sestro bjela 
dana“ — ima T4 kitica od četiri stiha i svršuje sa stihom: ,prava 
istina vechje lettj.“ 

Treća je ,pjesan visce tresegne Gosp. Bara Bettere“, takogjer u 
osmercu, ima 28 kittca od četiri stiha, počimlje sa stihom: ,Jur 
vessele pjesme moje“, a svršuje: ,U blalcenstvu svomu duscja“. 
Slijedi: Dubrovnik slobodjen od haracja na Blaghdan S. Vlasi Go- 
diseta 1695. — Pjesan Gospara Petra Canavelli“. 

Ima 27 kitica u osmercu i počimlje sa slibom: ,Prosti ljepa 
Clio prosti“, a svršuje: ,Svetijem Vlasi oghraghjena“. Za tijem do- 
lazi: ,Poklisari Dubrovaceki prid kajmakamom Mustaj Pasejom od 
gnegha pitani spovjedaju mu nesrechnu [godu od tresegne“, razgovor 
u osmercu megju kajmakamom i poklisarima Jaketom Palmottićem 
1 Nikolicom Bona. Po tom je ,Sgodda u Tresenj if Pjevagna tre- 
chjega Dubrovnika Ponovjena (zosp. Jachette Palmotta Dionorichja“: 
»U hvala. Gosp. Giona i Giore Palmotichja Pjesan (iosp. Nikolize 
Giva Bona Vucichjevichja“. — ,Pripovjes Gosp, Jachete Palmota iz 
Pjevagna VIII. Dubrovnika Ponovjena“. Svršuje s krasnom pjesmom 
Gosp. Petra Canavelli u osmercu od 42 kitica na slavu Dubrovnika. 
Počimlje : »Drufijem tasete ostavimo“ — a svršuje: ,klagnam ti se 
Iz daleke“, 

Na početku knjižice ima pohvala četiri pjesnika, koji pjevaše o 
trešnji, t.j. najslavnijega sina Dubrovnika Nikolice_ Giva Bone. 
iskrisitelja porušena grada i mučenika za njegovu slobodu po go- 
voru, koji mu drži na zadušnicama isusovac, profesor u dubrovačkom 
kolegiju, kasnije kardinal Ivan Tolomei — po Stjepanu Gradiću i 
po Doleiu. — Giva Palmote, opet po Dolciu i po Tolomeu — Petra 
Nem kojega se navagjaju književna djela i Bara Betere po 

olel-u“, 
OVI. Osman — Spjevan od Gosp. Frana Giva Gondola. — 
Knjiga u 8% vežana u pergameni, sadržavajuća jako lijepo prepi- 
sana Osmana, bez pjevanja XIV i XV., o kojim se kaže: nenahode 
š, sto znači, da je prepis sastavljen prije, nego je Svrgočević po- 
punio Osmana. 

Pjevanja ne imadu na početku sadržaja u stihovima, nego na 
koncu pjesni naznačen je talijanski predmet svakoga pjevanja. — 
Knjiga svršuje s izvadkom Serafina_Cerve o pjesniku iz njegove bi- 
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blioteke virorum +llustrium, i sa nekoliko epigrama na pohvalu po- 
jedinijeh Gundulićevijeh djela nepoznata pisca. 

VII. Didone Tragedia Gosp. Jachetta Giva Palmotta, Vlastelina 
Dubrov. od Kuchje Dionorich, prikalana u Dubrovniku prid Dvorom 
od Druscine Smetemjeh na 6. Febr. 1646. 

I ovaj lijepi eksemplar Palmotićeve Didone spadaše u knjižnicu 
Attestievu, vezan je u pergameni, neizbrojenijeh strana — in 8". 

VIII. Prikalanja Gosp. Giona Giore Palmotta. Dio I. Počimlje 
s latinskom nadgrobnicom pjesnika, s pjesmom u hvalu njegovu ne- 
poznata pjesnika, i s odlomkom Stjepana Gradića ,De vita ingenio, 
et studijs Junii Palmotta“. Svršuje s opaskom : ,Prikfanja, koja su 
odifehar_ (t. j. od Stjopana Gradića) imenovana, a nighdjerse ne 
nahode, sumgnife olli u tresegnu ifginula olli od nepomgne Gra: 
ghjana. 

Nro. 2. Atalanta. — Nro. 4. Oediopus Tyrannus. — Nro. 10. 
Suevia. 

Slijedi: ,Eleonora_ Ugragbljena. Prikafagne (Gosp. (Giona Giore 
Palmotta, koji priminu God Gospodnia 1651“. 

Lijep eksemplar in 8' neizbrojenijeh strana, vezan u kartonu. 

IX. Zaptislava, sprevana po Gosp. Gionu Giore Palmotta. 


Knjižica in 8% od 175 str., vezana u kartonu s kazalom nepot- 
punijem i raznijem pismenima prepisana, a na čelu joj naznačen 
predmet po Stj. Gradiću ,de Vita, ingenio et studiis auctoris“ ovako: 
,Junius Palmotta fabulam dedit, quum Zaptislavum appellavit, in 
gratiam scillicet veteris Epidauri, cujus locus eversae. olim, urbis 
non obscura vestigia ad hoc usque tempus retinens, Zaptat (Cavtat) 
- vocatur. 

X. Palmotta Giono, Giore Sin. — Akalle. — Ispod naslova čita 
se: Nobilium de Bucchia olim — nunc Joannis Altesti.“ > 


Ova knjižica in 8% vezana u kartonu, neizbrojenijeh strana, jako 
jasno prepisana, ima ne male vrijednosti, pošto je spadala u knjiž- 
nicu jedne od najstarijeh i najslavnijeh dubrovačkijeh obitelji, pak 
je prošla u Altestijevu knjižicu. 

XI. Pjesni Duhovne — Gosp. Giona Giore Palmotta. 


Ova knjižica in 8% neizbrojenijeh strana, sadržava: ,Sveta Kata- 
rina od Siene molli Bogha, da joj sarze ponovj i seto prosj vidje 
nijem nacinom prima“. Ova pjesma ima 118 kitica u osmercu, po- 
čimlje: ,Djeve Boghu posvechjene“, a svršuje ,na rukam se prine- 
mofce“. Slijede manje pjesme : ,Od porodjenja Gospodinova — Pjesan“ 
— ,Magnificat anima mea Dominum“ — ,Nunc dimitte Servum 
tuum Domine“ — ,Pater noster qui es in eoelis“ — Ave Maria: 
— Gloria Patri et Filio et Spiritui Sanceto“ — ,Sa ufviscegne na 
nebesa Gospodina nascega Jesusa Isukarsta“. 

XII. Pavlimir kralj Slovinski, Spjevanje Gosp. Giona Giore 
Palmotta, Vlastelina Dubrovackoga, prikazano prid dvorom od 
drulcine Isprasnijeh na 22. Febr. gođiscta 1637. 
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I ova knjižica in 8", vezana u pergamenu, jako lijepo napisana, 
neizbrojenijeh strana, spadala je u dragocijenu zbirku Altestijevu. 


Sadržava takodjer Zaptislavu. 
XIII. Merope Tragedia 21 Majfet u 5 ata, prevedena po Frana- 


tici Pjerki Sorgočeviću. 
Ova knjižica in 8% jako lijepo je napisana i u koži vezana, ima 


133 str. 
XIV. Ralgovor pastjerski varhu Porodjegna Gospodinova po Go- 


spoghij Lucregij Bogascim. — Godiseta 1764. 

Knjižica in 8% vezana u kartonu, neizbrojenijeh strana, jako lijepo 
napisana, spadala je takogjer u Altestijevu knjižnicu. 

Od ove vrle dubrovačke pjevačice, udate Budmani-eve, koja živ- 
ljaše na koncu prošloga vijeka te ispjeva još »Život Tobijin“, ,Po- 
svetilište Abrahamovo“ i drugijeh pomanjijeh pjesama, rijetko se 
nalazi rukopisa. 

XV. Relatione di Federico Badoero, ritornato Ambasciatore dal- 
PImperatore Carlo V. et Filippo suo figlio U anno 1558. 

Ovo izvješće mletačkoga poslanika na Dužda i Veliko Vijeće tiče 
8 vremena, kad s jedne strane Njemačka se nalazila razderana nu- 
tarnjijem razmiricama izmegju katolika i protestanata, megju kojima 
je Karlo V. vršio bezuspješnu svoju posredujuću zadaću — a Turčin 
pretijaše Europi, te je rat bio buknuo izmegju njega, kralja Fran- 
cuskoga i Pape, i zamjenjivale su se vojne i primirja. 

Knjiga je in 4% ima okolo 200 neizbrojenijeh strana, rasklimana 
U kartonskom vezu, te sadržava opis geografički i politički Nje- 
mačke i Španije one dobe sa svijem onijem podatcima, koji mogu 
zanimati državnika, koji hoće upoznati se kroz i kroz sa svijem 
činbenicima, sa svijem vrlinama i slaboćama tugje države; kako su 
to znali činiti mletački poslanici. 

XVI. Ima još knjižica — in 8% — sva u pergameni, vezana u 
drvu i u koži, kojoj žalibože fali početak i svršetak, sa sitnijem pi- 
smenima XV. ili XVI. vijeka, koja sadržava satire Juvenala, kako 
8 to čita odma na gornjem okrajku prve strann: , Hoc scripsit 
Juvenalis“. Poviše stihova ima sijaset varianta, a na okrajku su 
primjetbe. Ima joj 34 str., od kojih 11. i 12. nešto ištećene. 


£. 


Rukopisi iz obiteljskoga arkiva Marinice kneza 
Giorgi. 

Dijelimo ih u dvije gromade, kojih prva. bez prispodobe olsež- 
DJa, obuhvuća Ilirske stvari, druga ine predmete. Gotovo svi ruko- 
Pisi su autografi, i za to, gdje nijesu, zabilježićemo, da su drugom 
rukom ispisani, drugčije ima se držati, da su vlastoručni. | 

I. Gromada. — Ilirske stvari. 

A. Ercerplorium ad res Illyricas in quo. 

Non aliud nisi pondus iners congestaque eodem.. 

Non bene junctarum discordia termina rerum. 


G4 K. VOJNOVIĆ, 


Ovaj naslov stoji na prvom arku ogromne knjige od 649 izbro- 
jenijeh, a osam daljnijeh neizbrojenijeh strana in folio, sitnijem slo- 
vima popunjenijeh, koji sadržava materijal, kojim se Gjorgjić služio 
za svoje veliko dijelo o Iliriju. Slično skladište pod naslovom ,Ad- 
versaria“, bijaše pripravio za svoju ,Sacram Metropolim Ragusinam“ 
Serafin Cerva, koji se često u ovoj pozivlje na ,Adversaria“, kojih 
nestade. 

Eqrcerptorium počimlje s riječima * , Ex Olimpiodoro in bibliotheca 
Photii: Constantius Placidae_maritus et imperator collega Honori) 
fuit e Danaeso urbe Cadie“, a svršuje s odlomcima izvadjenijem er 
».-.. Kirelevi Turre Babel Amsterdolamni ex officina... Vdesher- 
giana anno 1679“, i baš s ovijem riječima: ,Eodem cap. 4. sic 
constat lingua germanica tot et tantis monosyllabis, et non nullas 
integras periodos, non nisi monosyllalbis vocabulis congestas proferre 
soleat, verbi gratia: ich wil, weil ich ietzt kein Zeit hab... (Ove 
riječi sam pripisao, kako su u tekstu, pak sam ih poslje našo pi- 
sane po istom auktoru u maloj cedulji, kako da ih je prvo bio sa: 
stavio). 

Nema niti najmanje dvojbe, da repertorium i niže popisana djela 
potiču iz Gjorgjičeva pera, kako se razabire iz nebrojenijeh ispra- 
vaka i popunjaka, koji, se svud opažaju. Pismo njegovo je sitno i 
donekle se približuje Cervinome, prem da ovomu zaostaje u jasnoći. 
Treba dugo vježbanja. da ga se može razabrati, a navlastito su mu 
naslovi pojedinijeh poglavja zamršeni. Više araka je skupljeno u jedan 
snopčić, a svaki snopčić napose je izbrojen. Bilo ih je 22, ali fali 
13. od str. 218.—304. Snopčić 1—19 su zajedno sašiveni, oni od 
20-—22 stoje svak po sebi. 

Gjorgjić sam je točno označio svoj ,Ezcerptorium“  ,pondus 
iners“ stvari megjusobom slabo vezanijeh, koje se tiču Ilirija. l 
zbilja ono sadržava ogromnu masu izvadaka i bilježaka nanizanijeh 
brez sustava, koje je on crpio iz sve klasične i sredovječne grčke | 
latinske književnosti. te iz moderne literature sve do prve polovice 
XVIII. vijeka. a to iz knjiga, koje se sada ili više ne nalaze, ili 
jedva u biblivthekama velikijeh glavnijeh gradova Europe. Covjek 
ostao bi začugjen tolikome bogastvu, da se ne zna, da ne samo 
Gjorgjić za svoga dugoga boravljenja u Italiji bijaše nakupio mnogo 
knjiga, iz kojih je učinio lijepu svoju privatnu knjižnicu, nego da 
je Dubrovnik u ono vrijeme posjedovao tri bogate knjižnice, bene- 
diktinsku, dominikansku i franovačku, a mnogi privatnici od vla- 
steoskijeh kuća imadijahu svoje knjižnice, od kojih ima jedva osta: 
naka. Osim toga poslje svoga povratka iz Italije, gdje je bio Za 
premio stolicu tumačenja sv. pisma na padovanskom sveučilištu, 
bijaše se pogodio, kako pripovijeda Cerva, sa bibliotečkijem čuva- 
varima, da će mu poslati na posudu uz stanovitu cijenu knjige, koje 
bi im on naručio, upotrebio i poslao natrag. 

Kako smo pak opazili, Gjorgjić nije se u tijem izvatcima ogra- 
ničio, da skupi tvorivo za svoje djelo o Iliriju, nego veliki erudit 
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kako bijaše, bilježio bi uzgred podataka, dragocijenijeh za arkeologe, 
za numizmatika, za filologa, za povjestničara i za geografa. 

B. Disquisitiones quibus antiquitates Illyricae tllustrantur. — 
Pars prima. 

Djelo obuhvaća 118 strana in folio u jedanaest snopčića. Počimlje 
s riječima: ,Unde [llyricorum appellatio ?“ a svršuje ,et sua loca 
indigitare solebant“. | | 

Disquisitio 1. De Illyrico, u tri odsjeka. 

Disquisitio 2. De Dalmatia, u jedanaest odsjeka. 

Disquisitio 3. De mari Adriatico, u osam odsjeka, od kojijeh tri 
su izragjena, a od ostalijeh ima samo naslov. 

Disquisitio 4. De antiquissimis oppidis Minoris populique Illyrici 
ab. . . finibus adusque Ceraneos Montes Epirique collimina Gir- 
Sentis. Ac primo de Lihurnici... (u dva odsjeka). | 

Disquisitio 5. De _maritimis urbibus gentibusque vetustioris Dal- 
matiae et antiqui Minoris Illyrici a Titio Flumine ad Drilonem apud 
Dirahium (u jedanaest odsjeka). | | 

.Disquisitio 6. De _maritimis Macedoniae Illyridis gentibus oppi- 
disque a... atque Drilone fluvio usque ad Ceraneos montes. 

Disquisitio 7. De Mediterraneis populis Illyrici a Drilone fluvio 
usque in Italiam (u četiri odsjeka). 

Disquisitio 8. De insulis Maris Adriatici (u jedanaest odsjeka). 

Disquisifo 9. Corollarium de Romanis Principibus e deseripta 
hactenus Dalmatia Illyricoque minore oriundis. 

Beetio' J. De Claudio secundo, Quintillo et Probo. 

Seetio 2. De Caro, Numeriano, Carino et filia Dioeletiani Valeria. 
| Šeetio 3. De Julio Constantio Cloro ejusque liberis, de diva He- 
ena ae de Constantii liberis proeter Constantinum. 

Seetio 4. De Constantino Magno ejusque familia. 

Seetio 5. De reliquis e Dalmatia augustis. 


Sylloge disquisitionum prima. 


De soli coelique Illyrici natura. 


Disquisitio 1. De commoditate regionis. 

Disquisitio 2. De Illyrici soli feracitate. 

Disquisitio 3. De animalibus terrestribus volucribusque aquaticis 
“*rumque eopia in nemore Illyrico. 

Disquisitio 4. De fodinis illyricis. 

Disquisitio 9. De coeli salubritate quae ad corporum vivacitatem 
% firmitatem conducit. 
in maka quibusdam quae ab antiquis perhibentur 
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Sjlloge disquisitionum secunda. 
De veterum Illyricorum Dalmatarumque moribus et institutis. 


Disquisitio 1. De Illyriorum piratica. 

Disquisitio 2. De Illyriorum . . . virtute bellica et... militia cum 
Romanis. 

Disquisitio 3. De armis Illyriorum. 

Disquisitio 4. De navibus veteribus Illyriorum. 

Disquisitio D. De vestimentis veterum Illyriorum ac primo de 
Dalmaticis. 

Disquisitio 6. De aliis vestimentis Illyriorum. 

Disquisitio 1. De politia veteris Illyriae. 

Disquisitio 8. De veterum Illyriorum moneta. 

Disquisitio 9. De lingua primitiva et superstitione Illyrivrum. 

Disquisitiv 10. De victu potuque et conviviis Illyriorum. 

Disquisitio 11. De aliis vetustis Illyricnrum gentium  consuetu- 
dinibus. 

G. P. Kasandrić namjerio se u Hvaru na prepis jednog djela 
(ijorgjićeva Ilirija, u komu nalazi se još 12. diskvizicija pod na- 
slovom: ,De Sapientia Veterum Illyriorum“, ali mu fale prve če- 
tiri. (Iskra, list za književnost i umjetnost. God. I. 1891. — u 
Zadru. Nagradjena tiskarnica Petra Jankovića, s. 129.) 


U. Antiquitatum Illyricarum Pars tertia Hieronimiana. 
Ova hrpa obuhvaća 718 strana in folio. 


Sjlloge Disquisitionum prima. 
De divi Hieronimi in Romana Eeelesia Doctoris optimi maximi et urbe natali. 


Disquisitio 1. De vera D. Hieronimi patria in Dalmatia ' 

Disquisitio 2. De Stridona seu Stridone natali Divi Hieronym! 
oppido. ' 

Disquisitio 3. De vero significatu zo5 quod in Hieronymi per: 
commate de patria legitur. 

Disquisitio 4. D. Hieronymus nec (ermanus fuit neque Pannonius. 

Disquisitio 5. De Istrianorum ineptiis D. Hieronymi patriam sibi 
asserentium, ubi et auetoritas Flavii Blondi, ejusque argumenta am- 
plissime diluuntur. | 

Slijede po prepisu slijedeće rasprave, kojih nema u izvorniku, 
osim 3., 6. i 7., koje dolaze niže. 

Disquisitio 6. Mariani Vietorii coniecturae arguuntur. 

Disquisitio 7. Jacobi Philippi Tomasini O)zuužsva kxoožuxra sive ad- 
mirandae narrationes, quibus Stridone, aeq. Hieronymum Istrae as- 
serit Glossematis illustrantur. 

Disquisitio 8. Exploduntur ineptiae Irenaei a Cruce Historiograpbi 
Tergestini, ae cujusdem Fratris pii Rossij contendentium Stridonem 
Castellum et pagum fuisse et Hieronymum vilem genere ac rusti- 
canum. 
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Disquisitio 9. De Dalmatia Universali et Geographia Irenaica. 

Disquisitio 10. Aliquot imae eruditionis (?) Irenaicae non illepida 
paradigmata. 

Disquisitio 11. Aquilejae an Romae Hieronymus fuisset sacro Bap- 
tismate initiatus, et de ejus amicis Aquileiensibus. 


Syjlloge disquisitionum secunda. 


Disquisitio 1. De sermone illyrico in Dalmatia quoad tempore Hie- 
ronymiana. 

Disquisitio 2. An ante Hieronymi aetatem sermonis illyrici, nempe 
hujus, quem hodie Slavicum etiam, sivo Slavonicum dicimus, fuerit 
in Dalmatia, et per Illyricum usus. | 

Disquisitio 3. Hieronymus Illyricae locutionis non ignarus fuit. 

Disquisitio 4. De Hieronymi Dalmatica sacrarum  seripturarum 


versione. 
Disquisitio 5. De annis Divi Hieronymi. 
Disquisitio 6. De Ulphilae_Arianorum episcopi Gothica, Getiea seu 


Sarmatica versione. 
Disquisitio 7. De Divis Cyrillo et Methodio eorumque slavinica 


versione. (Iskra ibld.) 
. U prepisu g. Kasandrića dolaze slijedeće rasprave, kojih nema u 
izvorniku, a imalo ih je biti još 23, jer počimlju sa: 
Dissertatio 24. Lingua Thracum in Hispania. 
Dissertatio 26. Lingua Tracum in Vindelicis, Rhaetis et Noricis. 
Dissertatio 26. Lingua Thracum in Rhaetia. 
Dissertatio 27. Lingua Thracum in Norico. 
Dissertatio 28. Pannones lingua Thracia a vetustate loquuntur, et 
primo Pannonia Superior. 
Dissertatio 29. Pannonia inferior, sive lingua Thraecum in ipsa. 
Dissertatio 30, Lingua Thracum in Histra. 
Dissertatio 31. Lingua Thracum in Dalmatia et Illyrico proprio. 


Dissertatio 32 De lingua Germanica. 
Dissertatio 33. De Thracia lingua in Germania ejusque antiquitate. 
Dissertatio 34. Lingua Thracum et Sarmatarum in Brittania. 
Dissertatio 35. Lingua 'Thracum in Hibernia, ae de Seotis, Pietis 


et Attacotis. : 
Dissertatio 36. Lingua Thracum in minoribus insulis Brittanicis. 
Dissertatio 37. De Deo Teutate ae de Tuistone et Manno Deo 


Germanico. 
Ovdje nastavljamo iz izvornika: 
Dissertatio 38. De Druidibus. 


Dissertatio 39. De Marte Thuro ac Tarani. 
Dissertatio 40. Lingua Thracia, quae hodie Slavonica, mater est 


et necessaria ad antiquitates agnoseendas. 


Dissertatio 41. De Suevis 
Dissertatio 42. Postulata quaedam, seu praenoscenda ad disser- 


tationes etymologicas. * 
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Dissertatio 43. De nominibus desinentibus in Rix, Mund, Gund, 
Rik, Ik, Mirus, Marus, Merus eorumque origine. 

Dissertatio 44. Bert vel Bret vel Brit in nominibus propriis. 
Suent, Vald vel Bald. Char vel Har. Vuik vel Wik. Gast vel Gost 
et Man et Raid. 

Dissertatio 45. Brand in nominibus propriis. Sar, Hun vel Chun, 
Amala, Hermen. Et in nominibus foeminarum Berga, Linda, Hilda 
seu Wilda, Druda, Garda, Gisla. 

Dissertatio 46. De Getis. 

Dissertatio 47. De Gothis. 

Dissertatio 48. De Slavis quod Gothi sint. 

Dissertatio 49. De Turcis et (Gazaris. 

Dissertatio 50. De Bulgaris. 

Dissertatio 51. Reliqua de Slavis. 

Dissertatio 52. De Venedis. 

Dissertatio 53. De Vandalis. 

Dissertatio 94. De Alanis et Alamannis. 

Sre ove rasprave se nalaze i u hvarskom prepisu, samo što ova 
zadnja nosi naslov ,De Alanis“. 

Dissertatio 55. De Alamannis. 

Disserratio 06. De Francis. 

Slijede za tim u izvorniku disqua itiones 3., 6, i T., koje su u pre- 
pisu hvarskom uvrštene na pravo mjesto u raspravu o domovini 
svetoga Jeronima, samo što desquisitio 3. jače naglasuje poznavanje 
slovinskog jezika od str. sv. Jera. 

,Divus Jeronimus scivit linguam Sarmaticam seu Slavicam“, a 
tamo ,Illyricae locutionis non ignarus fuit“. 

Slijedi disquisitio, čiji naslov je izbrisan, gdje se raspravlja 0 
Bemcima, Moravcima i Dalmatincima. : 

Za tim dolazi rasprava o predmetu, koji utjeca i u sadanje vrijeme: 

De odio... inter Transalpinos precipueque Germanos in Slavos 
atque Illyrios. 

Dalmatae_ Romanorum Commilitones (prekriženo po auktoru, ali 
sasvijem čitljivo). 

De Herulis 

De Gepidibus et Longobardis. 

.De Burgundionihus. 

De Saxonihus. 

Sarmathae diversi a Tauromanis et a Seytis. 

De nomine Seytarum et (termanorum. 

De Soytis. 

Carporum Gens. 

De Diis antiquis et sacerdotibus Sarmatharum. Graeci a barbaris 
edocti, et primum de Homero. Homerum nunquam fuisse suspicio 
(s. 681—695). Graecia multum profecit e barbaris. In idiomate 
autem praestolari Thracio. 

Bellum Trojanum fabula (s. 702-——708). 
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De Anthenore. 
Sve ove rasprave nalaze se prekrižene, što bi moglo značiti, da ih 


Nije auktor upotrebio za svoje djelo. Sve su potpuno čitljive. Može 
biti za to, da se ne nalaze u hvarskom prepisu. 

D. Antsquitatum Illyricarum pars quarta. 

Colomca et Basilica. 

Syjlloge disquisitionum 1. De colonis Illyriorun. 

Disquisitio 1. De eoloniis e Minore Illyrico in Italiam transgressis. 
Disquisitio 2. De Dalmatensium Zechi et Lechi trans Danubium 


in Poloniam Bojemiamque celeberrima migratione. 
Uvaj traktat nije dovršen, te se može popuniti hvarskijem pre- 


pisom, gdje se nalaze još slijedeće rasprave: 
Brlloge disquisitionum 2. De vetustissimis Minoris 
Illyrici Regibus. 


Disquisitio 1. De Cadmo et Cadmoidis. 
Disquisitio 2. De fabulosis quibusdam regibus gui post Cadmum 


in Illyride rerum potiti sunt. 
Disquisitio 3. De Hyllo Melitae o (?) portionis Illyrici Rege (?). 
Disquisitio 4. De_Rege Illyrici Diomede. 
Osim toga ima još u hvarskom prepisu, česa nema u izvorniku, 


a to brez diobe na poglavja : 


Antiquitatum Illyricarum Pars Sexta. 

Historica. sive Minoris Illyrici atque. Dalmatiae. Annalis a Noa- 
ehico Diluvio ad Natale Dominicum propagati. 

. Ovaj šesti dio broji po Kasandriću 1095 str. gdje i svršava (Iskra 
ibidem). 

Od prepisa hvarskoga nema više, a u izvorniku Gjorgjićevom na- 
lazimo rastrganijeh rasprava i študija, koje ćemo slijediti bilježiti, 
istaknuvši, što ima u njima znamenitijega, i što mogosmo razabrati. 

E. Pet svezaka, koji se tiču Ilirskijeh stvari. 

1. Svezak obuhvaća str. 1.—G0., te ima raspravu ,De Slavis in 
Gallia“ (18—20). 

.2. Svezak (s 117— 164), gdje je rasprava sa slijedećijem zanimi- 
vijem naslovom: ,Tacitus satis indiligenter de Germanis tractavit“ 
(S. 121—126). 

Usim toga dvije su rasprave: ,De Dalmatia“ (s. 138—144.) — 
»De D. Hieronymi patria contra Fr. Irenaeum [in historia 'Terge- 
stina] (s. 149 - 164.) 

vu raspravu uvrstili smo u Hieronymiana, te je prekrižena. 

3. Svezak, koji se s prijašnjim vože (s. 165.—193), ima raspravu 

»de D. Hieronymi patria contra F. Irenaeum“. I ovu uvrstismo u 


Hieronimiana. Takodjer prekrižana. 
4. Svezak (s. 341—384). Ima raspravu, koja je takodjer uvrštena 


u Hieronimiana: ,De ss. Cyrillo et Metodio eorumque Slavinica ver- 
sione“ (s. 858—3172). 
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U ovome svesku nalaze se one dvije rasprave , Antiquitatum Illy- 
ricarum pars quarta“, koje smo popisali s ostalijem, koje se nahođe 
u hvarskom prepisu. 

5. Svezak (8. 1—100). 

Dissertatio 5. ,De doetrina et peritia 'Thracum“ (s. 46 — 14). 

Slijede dissertationes brez broja: 

De Dominio orientali Germaniae (s. 174—78). 

De nomine ac tribu Celtarum a scriptoribus confuso (s. 82—88). 

T'hraces et Sarmatae in Hispania (s. 92, 93). 


FF. Illyricorum Li. III. IV. 

Ima prvo četiri poluarka, na prvome od kojih na okrajku se čita: 
»Primi in Illyrico post Noachi Diluvium habitatores — Cap. I.“; 
da li su ostala tri poluarka u savezu s prvijem, nijesmo mogli raza- 
brati, jer ima toliko auktorovijeh ispravaka, da se može jako malo 
od njih čitati. Za tim dolaze dva sveska, koja stoje u savezu i spa- 
daju u isto djelo. Na koncu prvoga sveska in margine je naznačen 
bez naslova Caput 22. Drugi svezak ne nosi naznačivanja poglavja, 
pun puncat je ispravaka, dovršuje ,librum III“, i sadržava po- 
četak ,,Zibra TV“, naime Caput I: Demetrius Flavius (Phalereus?) 
rex et tutor regis: ejus regni finis“. Od ovoga poglavja nema nego 
tri strane, s kojim svršuje svezak. Priložen mu je naris Dalmacije, 
perom izragjen po samomu auktoru. 


G. Cetiri sveščića, sadržavajuća tvorivo, koje se tiče Ilirskijeh 
stvari. U trećemu sveščiću od str. 74. do svrhe ima zanimivijeh po- 
dataka o ,Albigensima i Patarenima, 0. srodnosti njihovijeh bludnja, 
o nastojanju Papa, da se iskorijene“. Prvi i drugi sveščić gotovo su 
svi prekriženi. 


H. Dva sveska izvadaka iz knjiga, koje se tiču navlastito Ilir- 
skijeh stvari, a + drugih predmeta. 

Prvi svezak ide od s. 34.— 87., te sadržaje megju ostalijem : 

1. Ex commentario proemio ad vitam ss. Oyrilli et Methodii. .. 
T. 2. Actuum Sancetorum ad diem 9. Martii — Antwerpiae apud 
Verdussen 1684, (s. 560—54). 

2. Canonisatio est infallibilis (s. 63—67). 

3. Ex excerptis legationum. T. I. Historiac Bizantinae (s. 67—76). 

4. Aquilius Seholasticus. — De rebus gestis Justiniani Impera- 
toris — Parisli e Typogr. regia 1660 (s. 11—79). 

Drugi svezak ide od s. 88 —117, te ima puno izvadaka is bi 
zantinskijeh pisaca. 

I. Odlomci iz zemljopisa Ilirije. 

Jedan svezak od 12 araka, kojemu fali početak. 

J. Odlomci študija o Ilircima, Tracima, Venedima, Galima, 
Germanima itd. i 

Pet sveščića pod br. 2, 5, 4, 5, G od str. 21.—472. Fali prvi 
gveščić od str. 1—21. Nema diobe na poglavja, niti naslova. d 
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K. Dva odlomka študije o Iliriju crkovnome i političkome. 

U erkovnome Iliriju ima osam poluarčića. — (dovor Filipa Mace- 
donskoga ob osvajanju Ilirija sadržan je u 4 poluarčića. 

L. Dvanaest rastrganih poluaraka, gdje se raspravlja o Ilirskijem 


stvarima. 

M. Sveščić od 10 poluarčiću, koji sadržava: 

»Dissertatio prima . .. et Norici“ (st. 1—20). Na 20. strani po- 
čimlje ,Dissertatio seeunda — pro Sabinis“. 

N. Odlomak samo jedne strane, gdje se navagjaju vrela za tezu, 
da li je dalmatinski prevod biblije (dalmatica bibliorum versio) Sv. 
Jerouima ili S. Cirila. 

0. Odlomak o postanku grada Dubrovnika. Počimlje: ,Urbem 
Ragusium inter gothicas ineursiones“, a svršuje: ,ab exeidio Epi- 
daurengi“. — Jedan arčić. 

P. Odlomci o povijesti Dubrovnika i o širenju njegove teritorije pod 
naslovom : ,Annotazioni sopra i beni stabili dello stato di Ragusa, 
di quali natura siano stati nel suo principio, e come pervenuti e da 
chi“. Jedan sveščić. Rasprava ponajviše talijanski, a nešto i latinski 
napisana, nije svršena i nije vlastoručna. 

Q. Notae de Gallia et Germania. Običaji Gala i Germana uz 
prispodobe njemačkog i celtičkog sa slovinskim jezikom. 

Sveščić od 28 str., od kojih je prvih 12 pobrojeno. — Nije vla- 
storučan spis. 

R. O celtičkijem običajima + jeziku, usporegjenijem s grčkijem, 
latinskijem 4 slovinskijem. 

Rastrgani arci — latinski napisani — ne vlastoručni. 


II. Gromada. 

1. Rasprava o Tribunjskoj biskupiji. 

Ima pet poluaraka — talijanski napisana. — Nije vlastoručna. 

2. Pismo talijanski napisano, upravljeno na otmena nepoznata 
muža, koji bijaše zamolio pisca, da lu stoji, kako tvrdi Lucius, da 
Boka Kotorska geografički spada u Ilercegovinu, a ne u Dalmaciju, 
ato u svrhu, da joj se erkovno težište u istok prenese. Gjorgjić 
oprovrgava tu tvrdnju, o kojoj kaže: ,il caposetta di questa geografia 
antiquaria eretica circa i veri limiti della Dalmazia č il quinto evan- 
gelista dei Dalmati Gio. Lucio, il quale non avesse mai seritto la 
Sua storia o piutosto sfasciume d'autorita mal digeste di eonjetture 
Sopra conjetture e illazioni portentose“. 

S ovom raspravom pisac revindicira Boku Kotorsku Dalmaciji na 
temelju dokaza, erpljenijeh osobito iz bizantinskijeh historika. Ona 
obuhvaća sveščić od 16 str. i arak od 4 str., s kojim dovršuje. 


3. Ob istome predmetu ima još dvije rasprave, takodjer talijanski 
sastavljene i upravljane u obliku pisma po (ijorgjiću na otmeno liee, 
U kojemu ovaj hoće da dokaže, da se njegov zavičaj (Boka Kotorska) 
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i piščev (Dubrovnik) nalaze u Dalmaciji rimskoj, te da su vazda 
visile od rimskoga patrijarke (6 poluarčića). 


4. Bulješke jezikoslovne. Sveščić od 6 poluarka. — Počima: »9l- 
sinii Heroldi“ — a svršuje ,ubi dividit Macedoniam“. 


5. Devet arčića kurioznijeh usporegjivanja talijanskijeh + nje- 
mačkijeh riječi s hrvatskijem. 

6. Četiri arčića pod br. 1, 2, 3, 4 i mali sveščić od četiri arčića 
(a, b, e, d) u kojijem su nagsnačeni auktori, koji su raspravljali o 
razmjem predmetima Gjorgjićevih rasprava. 

1. Del! Historia dell! Auguste. — Svezak od 6 araka in folio 
s omotkom. — Od ovoga dijelea talijanski napisana na čisto po 
samom auktoru, koje se imalo dijeliti najmanje na dva dijela, imamo 
»Parte prima — libro primo“, u kojemu se nalaze životopisi žena, 
koje su bile u rodbinskom svezu sa Julijem Cezarom, diktatorom, 
naime majke mu Aurelije, sestara mu Julije stare i mlagje, supruga 
mu Kosucije, Kornelije, Pompeje, Kalpurnije, i kćeri mu Julije. 

U ,Libro secondo“ imali su biti životopisi žena, koje su u rod- 
binskom svezu s M. Antonijem, triumvirom, naime majke mu Julije, 
supruga mu Fadije, Antonije, Fulvije, Kleopatre Oktavije, kćeri mu 
Antonije starije i mlagje, Kleopatre i Selene, ali auktor dopro.je samo 
do uključivo , Fulvije“. — Ima još četiri arka makulature pod br. 
1, 6, 7, 8 o istom predmetu. 

8. Rastrgani arci. 

a) Nacrt talijanskog pisma na redovnika, po svoj prilici predstoj- 
nika samostana u Vićenci (Vicenza), kojijem ga moli, da ga ugosu 
za koji dan, jer ima tamo posjetiti neku svoju zemljakinju. Pismo 
je iz Padove, ali brez date. (Jedan arčić.) ' 

b) Popis ponajviše grčkijeh riječi s latinskijem prevodom. (Jedan 
poluarčić.) 

c) Odlomak grčkog suktora s naznačivanjem raznijeh  vjetara i 
s nacrtom uz latinski prevod. (Jedan arčić.) 

d) Odlomak latinske pjesme. (Jedan arčić.) 

e) Odlomak rasprave o ilirskom jeziku (poluarčić). 

9. Razna kazala, megju kojijem ,Indez novissimus“ u jednoni 
svesku dovršen. Odnosi se na Ilirske stvari, ali se ne zna na koje 
djelo. Ostala tri sveska i jedan arak napose izgledaju kako odlomo! 
makulaturi kazala. Ima osim toga sveščić od 4 poluarčića, u kojemu 
je auktor sastavljao kazalo po predmetima. 

Skupa sa gore popisanijem rukopisima nalaze se: 

Oratio prima — pro suprema authoritate _ Concilii. Ovi govor 
slučajno je došo megju Gjorgjićeve rukopise, jer niti je njegovom 
rukom napisan, niti izražava njegovo mnijenje, nego posve protivno kako 
se vidi iz njegovijeh spisa. Ili bi držan pred zborom, kako na 
primjer pred erkvenijem saborom, ili sastavljen u takoj lormi, tomu 
prikladnoj. 
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Spada brez dvojbe u materijal, skupljeni po Gjorgjiću za svoje 
Ilirsko djelo slijedeća pseudo-listina, napisana na arčić ne per ex- 
tensum nego in columna. Ištećena je tamo wuo, tako da se neke 
riječi ne mogu razumjeti. Evo je: 


Cadit ante fot. 18. 


Privilegium Magni Alerandri Slavis et linquae eorum concessum, 
e ez quodam libro graeco antiqmissimo apud Constantinopolim 
reperto eztractum, de verbo ad verbum translatum. 

Nos Alexander Philippi Regis Macedvnum Arehos monarehiae figu- 
ratus, raecorum Imperii incoator, Magni Jovis(?) filius per Nata- 
vium .... tiatus....... .. marum et arbor solis ac lunae, con- 
culcator Persarum ac Medorum Regnorum, Dominus mundi ab ortu 
solis usque ad occasum, a meridie usque septentrivnem, Illirici pro- 
sapiae Slavorum et lingue eorum gratiam, pacem atque salutem a 
nobis et suecessoribus nostris suecedentibus nobis in gubernatione 
mundi. 

Quoniam nobis semper fuistis in fide veraces, in armis strenui 


nostri coadjutores bellicosi et robusti, damus et conferimus vobis 
et in perpetuo totam plagam terrae ah Aquilone usque 


.... * 


libere ..... 
ad fines Italiae meridionales, ut nullus audeat ibi manere 
raketi sit 


vel resedere...... et si quis alius ibi receptus fuerit. 
vester servus et posteri eorum sint servi vestrorum posterorum. 
Datum in civitate nova nostrae fundationis, Alexandriae, fundata 
super magno Nili fluvio — Anno duodecimo, Regnorum nostroruni 
arridentibus magnis diis Jove, Marte, Plutone et maxima Dea Mi- 
nerva. 
alii undećim  principes 


Testes . ... di rei sunt Athleta....... 
quos nobis sine prole decedentibus et i primis(?) nostros heredes 


ac totius Orbis. Finis. 


Isti vlastelin g. Marinica Gjorgjić pokazao nam je rukopisnu 
knjižicu pod naslovom: , Vita et Carmina nonnullorum  cwium 
Fhacusinorum augtore Ignatio de Georgijs“, o kojoj kaže Appendini, 
pozivajući se na Cervu,!' da se našla megju njegovijem neizdanijem 
spisima, brez kakvog reda, kao trorivo za opis života preko stotine 
dubrovačkijeh inuževa? (Notizie Istorico — eritiehe II. 30). 

Ta knjižica in 8% vezana u kartonu te jasno pisana, ne sadržava 
samo Gjorgjićeve životopise. Ovi obuhvaćaju 18 ,stranica te su nani- 
Zani po alfabetičnom redu imena od Andrije Cubranovića do Vin- 
centi Pozza seu Puteus (str. 76). Slijede , Nonnulli ali“ od str. 


225, 226. 


! Cerva, bibliotheca Ragusina, Tomus alter p. 2? 
I (Cerva kaže: ,ut inde eolligere liceat illi qui materiam  pararet, 


seribendać Ragusinae Bibliothecac propositum non defwisse“. Puka sumnja, 


kako se vidi. 
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16—78. Ne stoji dakle da su sastavljeni brez ikakvog reda, a po- 
znavajnći iz gore popisanijeh spisa Gjorgjićevijeh kako on običavaše 
sakupiti tvorivo za svoje djelo, ne vidimo toga u životopisima, koji 
u kratkijem potezima označuju podpuno dotičnog muža, navagjaju 
njegova djela, donose o njima mnijenje auktorovo. Sami naslov knji- 
žice to nam potvrgjuje. Oni ,illustres cives Rhagusini“, koje CGjorgjić 
opisuje, nijesu nego književnici i učenjaci dubrovački, iz kojih samo 
kadikad navagja kakvu pjesmu, ili pjesmu sastavljenu na njihovu 
pohvalu. Evo ih onako kako ib on piše, a označit ću megju zapo- 
rama sa slovom P. H.ili P. L., gdje auktor citira kakvu pjesmu 
hrvatsku ili latinsku dotičnoga pisca. 

1. Andreas Cjubranovieh. 

2. Fr. Ambrosius Araneus — dominicanus. 

3. Fr. Angelus de Martinis — dominicanus. 

4. Fr. Arehangelus Gozzius — dominicanus. 

5. Fr. Ambrosius Gozzius vulgo Rullich vel Rullicich — dom. 

6. Andreas Francus. 

7. Antonius Svedus. 

8. Fr. Augustinus Nalius — dom. 

9, Antonius Castratius, vulgo Castratovich (P. H.). 

10. Antonius Crivonossius (P. H.). 

11. Bernardus (deorglus. 

12. Bartholomaeus Nalius. 

13. Benedictus Costrugli. 

14, Fr. Blasius Constantini. 

19. D. Basilius de Gradiis. 

16. Fr. Blasius a Rhacusio — dom. 

17. Fr. Benedictus Babich — dom. 

18. Fr. Bonifacius Stephani — franciscanus. 

19. Christophorus Lilialus. 

20. Fr. Clemens Araneus. 

21. Dominicus_Ragnina (P. H.) o kojemu kaže: ,primus redegit 
in ordinem Illyricam poesim, nam et Epigrammata, et Eglogas, 
Elegias, Epithaphia, ae totam latinam, graecamque Poesim  doouit 
modis Illyricis subesse nec minus italieam“. 

22. Dominicus Slatarichius (P. H.) Navagja se slijedeće pismo, 
kojim mu se knez Gjuro Zrini zahvaljuje na posveti njegovijeh 
dijela : 

»Pruđenti et cireunispecto ae nobili domino Dominico Slatarich 
civi civitatis liberae Rhaeusiensis, amico nobis honorando Racusii. 

Prudens et cireumspecte, et nobilis Domine, amice nobis benevole, 
et honorande. 

Salutem  plurimam, et amicitiae_ nostre singularem  eomimnenda- 
tionem. Anno tertio_ proxime elapso libellum quemdam  Dalmatićo 
Idiomate eonseriptum, nobisque abs tua Dominatione, scientia litte- 
rarum, veraque virtutuni nobilitate ornatissime dieatum, atque missum, 
eo, quo deeuit, grati nimirum animo reeepimus: sed quia illo tem- 
poris articulo per hostes christiani nominis perpetuos fortissimum 
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uligine propugnaculum, puta Canusa, quae huic ditioni nostrae quam 
proxrime adjacet, capta est, eoque ex tempore non nisi arma tractare 
lieuit, libellum  certe relegere haud potuimus, nam ut verissime 
ajunt: ,, Musae inter arma silent“. Ideo gratum illud sane imunus 
hactenus non cognitum habuimus, nune vero naeta oecasione rele- 
gendi, perlustratum longe gratissimum habemus. Huic aecedit, quod 
etiam familiarem nostrum  Primarium egregium  videlicet Petrum 
Subich de Pesina, qui non ita pridem apud tuam dominativneim fuit, 
cum summa humanitate eundem excepisti. His igitur de causis visu 
est nobis, ut tuae domin tivni prudentissimae hoc tuum erga nos 
studium cum singulari amore conjunetum nobis esse gratissimum 
hisce litteris nostris testaremur; et hac oceasione ut eamdem pete- 
remus, ut vicissim, si qua nova habuerit, nobiscum comunicare velit. 
Quod nos eidem majori amicitiae_ specimine reffundere satagemus, 
modo nos tutos requirat, si quando familiaritate nostra uti volnerit 
tua Dominatio, quam diu et feliciter valere optamus. Datum in arce 
nostra Chiastorniae die 26 mensis Augusti 1602. Dominationis tuae 
amicus singularis 


Georgius Comes de Zrijno 


23. Aetius Lampridius Cervarius (P. L.). 

24. Eusebius Caboga Abbas Congregationis Melitensis. 

25. Fr. Franciscus Puteus — dom. 

26. Floria de Zuzzeris, koju ovako opisuje : ,balitudine ceorporis 
Pleniori fuit, statura inter mulieres paulo altiori, ut ad virilem 
accederet, vultu venustissimo, facie candida, et ruboris adsciti non 
indigente, nigris oculis, capillo flavo, facie ad rotunditatem aecedenteo, 
et pleniuscula, collo pinguiori, sereno vultu et ad Veneres facto, 
oculis vividis ut ingenii acumen prae se ferrent, fronte decenti atque 


exporreeta“. 
21. Georgius a Rhacusio. 
28. Georgius Darxius (P. H.). 
29, Fr. Georgius Benignus Salviatus — franciseanus. 
30. Fr. Gregorius Natalis — dom. 


31. Jvannes Bona. mom 
32. Joannes Gundula, o kojemu kaže: ,Horuit initio soeenli XVI., 


Vir et couditione et splendore poematumi in eoetu Poetarum facile 


Princeps“. 
33. Joannes Palmotta. 
24. Joannes Gozzius. 
30. Jacobus Bona, alias Bonus. 
36. Fr. Joannes Stoicus — dom. 
37, Jo. Baptista de Georgiis, Proeses et Abhas Congr. Melitensis. 
98. Fr. Leonardus a Rhacusio. 


39. Franciscus Luecarus Burina. 
40. Ludovicus Cervarius Tubero, o kojemu kaže: , Vir et histvrieus 


Mit libertatis maximae et ubicumque vitium esset detestandum nulla 
principum  virorum  majestate deterreretur, sed indulgendo veritati 


magis historicus esse voluit quam assentator“. 
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41. Marinus Darxius (P. £1.). 

42, Michael Matufuis. (7) 

43. Michael Babulinov Bona (P. H.). 

44. Marinus Maxibradich Sojuliagga (P. H.). - 

45. Michael Monaldus (P. Talijanska). 

46. Marinus Claudius. 

47. Mauritius de Buehia. 

48. Marinus Cahoga. 

49. Maurus Orbinus, abbas Congregationis Melitensis. 

50. Mavrus Vetranus, monachus ordinis S. Benedicti. 

DI. Macharius de Bobalijs, congregationis Melitensis. 

2. Marinus (ihetaldus mathematicus. 

63. Marinus de Luecaris (P. L ). 

B4 Nieeolaus Nalius Stephani filius (P. HI.). 

DD. Niccolaus Vitus (ozze. 

56. Fr. Nicolaus Gaudentius — dom. 

57. Niecolaus de Primo (P. talijanska). 

58. Horatii Maribradii Sciugliaghae ,extat luculenta epistola ad 
Valentinum Valentinianum, itidem Poetam, quam addam hic. Fuit 
optimus sui temporis Poeta“. 

Ova je najdulja pjesma koju Gjorgjić citira; hrvatska je elegija 
od 52 kitice u osmercu. Počimlje: ,Minulo je veće dana — Valen- 
tine moj ljubljeni — Da priasan tv serčana — Neke pjesni posla 
meni“ — a svršuje: ,Tiem žalime toga cića — I drugo ti treba 
riti; — Pozdravi mi Zlatarića — Kad ga budeš gdi viditi“. 

59. Pasqualis Primus. 

60. Petrus Gozziis — dom. 

61. Fr. Rufinus Seacciotta — franc. (Nije Dubrovčanim, nego 
Sicilijanae po Cervl 0. e. ibid.) 

62. Sabinus Bendiscevich de Gozze. 

63. Sabinus Bobalius surdus, vulgo Miscetich. 

64. Sigismundus Mensius ,inter Illyricos Poelas primus aetate 
coevus Georgio Darexio..... ineunte anno domini 1500 uterque 
floruit. Audeo ex his alterum Petrarcam, Boccacium alterum Illyricae 
Poeseo0s appellare, nam et idiomatis elegantia, ac seientiarum(?) ma- 
xima suavitas in ipsis passim eminet“. (P. H.). 

65. Stephanus Benessa. 

66. Fr Simeon Ohmuchievieh. 

67. Stephanus Gradius. 

68. Simeon Slatarichius Dominici filius, coevus Gundulae, minime 
inferior Patre in poesi (P. H.). 

69. Fr. Timotheus Pasqualis. 

10. Vladislavus Mensius Hieronymi filius. 

11. Vincencius Slavatino (P. H.). 

12. Vinceneius Pozza, seu Puteus Junij filius ,astronomus fuit, 
dum aliquot annos ante terraemotum lecto detineretur jam depo- 
situs ae conclamatus fertur adstantibus dixisse: ,Grates Deo agite, 
quod ego satis commode in leeto morior, vobis enim quamprimum 
imminet malum illud, quo sine subsidiis spiritualibus multi mortem 
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appetent“. Sive id per mathematicos caleulos ei innotuerit, sive 
anima jam pene corporeis vinculis expedita . . . suam ... perspicaciam 
aoquisiverit, qua posset quoque futura proevidere. Poeta Italicus, 
Jilyricus ac Latinus fuit. Illirice drammaticum opus contexit quod 
Gliubizgam sive amaryllidem nuncupavit. Item Sophroniam ex Tasso. 
Latina extat ejus elegia ad amicam suam Pentasilaeam, fidem ei 
non servantem“. Gjorgjić je pavadja uz talijanski sonet. 

Zatim slijede još neki životopisi pod naslovom: , Nonnulli alu“. 

13. Fr. Donatus de Georgii — dom. 

14. Fr. Joannes Vetus sive Vecchio — dom. 


19. Fr. Gabriel Tempariccius — franc. 
16. Jacobus Philipus Tomasinus episcopus aemoniensis. 
17. D. Chrysostomus Ragnina — Abbas Congregationis Melitensia, 


Stagnensis ecelesiae episcopnis. 
Ima dakle sedamdeset i sedam, a ne sto biografija kako Appen- 
dini po Cervi kaže, i te su pisaca, koji gotovo svi spadaju u XVI 


i XVII. vijek, a malo koji u XV. 
Prepisivač na konen bilježi: , Zgnatius de Georgiis Congregationis 


Melitensis horum auctor sine dubio creditus“. 
. U istoj knjižici na str. 19.—81. ima dva zanimiva pisma latinska 
iz Graca nekoga Ignatija Mareka, prvo od 4 Septembra 1799., a 
drugo 28. Jula brez godine, na Ivana Pavlovića Lučića, Makarskog 
kanonika i provikara. gdje mu pripovijeda o prvijem pokušajima 
ukinutijeb Isusovaca u Beču, da pod zaštitom Cara budu uspostavljeni 
i kako su se počeli sastajati neki pod naslovom društva ,de fide Jesu“ 
a drugi ,de Corde Jesu“ pod posebnijem Generalom Nikolom Bac- 
canari, te u broju 40., na mjestu Fagebrum, tri ure daleko od Beča. 
List od 28. Jula ovako zaključuje: ,Passim hos Jesuitas jam putant 
et nominant ob regulas et ordinem vivendi ete. alii eos respiciunt, 
tamquam novitios veros, qui Iesuitis resuscitatis copulentur, dicentes, 
Imperatorem Romanorum et Russorum velle Jesuitas“. 

. Zatim od str. 82.—113., s kojom svršuje knjižica, ima prepis ruko- 
Pisa zvana talijanski , Vacchetta“, koji se nalazi i u samostanu frano- 
vačkome s. Nikole u Stonu, gdje ima: 

1. Compendium praeclarorum virorum, hospitum, filiorumque hujus 
Rhacuginae Provinciae de observantia S. Francisci. (s. 81—84.) 
2. Nobiles Patritij Ragusini fratres Minores, u koje su se hro- 
Jili Bobalići, Beneše, Bunići, Bonde, Buće, Getaldići, Gundulići, Gu- 
m kava Lukarići, Minčetići, Palmotići,  Ranjine i Zamanje 
8. 84—86.). 

3. Ali iri salecti Ragusinae_ Provinciae (s. 86.—88.). 

4. Archiepigcopi ez hac Ragusina Provincia assumpti (s. 88.— 89.). 

9. Epigcopi ex eadem Provincia assumpti (s. 89.—90.). 


6. Qui episcopatum recusaverunt (s. 90.—91.). 
1. , Origo et progressus, primo Custodiae, deinde hujus Ragusinae 


Provinciae Ordinis Minorum de observantia S. P. Francisci“ do 
početka XVIII. vijeka (s. 91.—98.). 
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8. Aedificatio conventuum  Provinciae S. Francisca Ragusii do 
zgragjenja samostana Sv. Marije Lauretanske u Kuni na poluotoku | 
Ratu g. 1108. (s. 98—100.). 

Poslje toga dolazi prepis listine vrlo važne za crkovnu i političku 
povijest Dubrovnika, akta naime sastavljena dne 1. Jula 1465. po | 
carskom hilježniku Davidu Boccaccio u Gružu pred Vice-knezom : 
dubrovačkijem Siškom Gjorgjićevijem, koji se ovdje nalazijaše sa svojim 
vijećem radi kuge, te pred Vlahom Constantini, Trebinjskijem biskupom, 
imenovanijem po Papi Pavlu II. apoštolskijem izvršiteljem pisma od 
17. Maja 1465., kojin na molbu kneza i vijeća Dubrovnika dozvo- ; 
ljuje, da šest franovačkijeh samostana nalazećijeh se u teritoriju re- 
publike bude odcijepljeno od franovačke pokrajine Dalmacije i Bosne, 
dok budu ove sjedinjene, a to s razloga što vlastodržci republike 

* »nabent vehementer suspectos fratres Provinciae Bosnae propter <: 
illorum continuam conversationem cum Turcis, et habent legitumas |: 
causas suspicionis illorum“. Ovo odcijepljenje ima prestati netom će I 
se provincije Dalmacije i Bosne razdijeliti, u kojemu slučaju onih 6 |: 
samostana biti će pridruženo dalmatinskoj, a dotle zabranjeno im 
je primiti u svoj samostan bud kojega bosanskoga fratra. Spis 
je ovjerovljen po kaptolu prvostolne crkve dne 14. Aprila 1461. 
Dotična izvorna listina je u pergameni (s. 100—109.) 

Dolazi za tijem prepis još važnije listine u pergameni g. 1394, 
koja se čuvala u istome samostanu Sv. Nikole u Stonu, gdje su po- 
pisane povlastice, dozvoljene po raznijem Papama franovcima ovog 
manastira, dok bijaše caput Custodiae Dulmnae et Vicariae Bosna. X 
Prije tog popisa ima slijedeći historički uvod: | 

»Propter puneta et motiva infraseripta fratres Minores Vicariae | 
Bosnae commorantes in Puneta Stagni cum bona conscientia usque ' 
modo per annos quinquaginta ministraverant Sacramenta Divina po- (> 
pulo illi, et uti sunt privilegio eis concessa e Sede Apostolica inter |. 
Infideles, et Schismaticos, licet per praelatos et alios multos pati- ' 
antur eontrarietates: et Primo: bi, 


Cum illa terra, antequam perveniret ad manus Dominorum de | 
Ragusio, fuerit subjeeta sehismaticis et Patarenis per annos forte , 
treeentos, nec erat mentio ibi de cultu Catholicae fidei, imo Ca D 
lughierri et sacerdotes Rassiani ibi habitabant Post modum vero, kb 
Deo disponente, cum praedicti Domini Pincetam illam oceupassent — ,> 
sub eerto tributo, dabant regi Rassiae vel Bano Bosnae singulis | 
annis mille perperas “. 
,Ft insuper volentes Punetam illam conservare, et tenere contra 
potentiam  Sehismaticorum, et Haereticorum, fecerunt castra duo z 
fortissima, et perduxerunt murum magnum cum turibus ab uno 
castro usque aliud per unum milliare, in quibus aedificiis, et aliis 
necessitatibus expendiderunt cirea_ centum viginti millia ducatorum 
de camera comuni, et sub paeto tenendi ibi Callughieros et sacer- 
dotes praedietos. Tamen sicut catholici isti volentes fidem ibi ro 
manam, plantaverunt et propterca colloeaverunt Fratres, Dei gratis 
operante, populum illum converterunt et baptizaverunt, et usque 
modo convertunt venientes quotidie de terris Sehismaticorum ad: 
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terram illam, et hoc pure propter Deum, nullius lueri causa. Videtur 
eis praedictam curam illius populi dimittere non debere juxta con- 
silium eis datum donec per apostolicam sedem de populo illo aliud 
fuerit ordinatum. Ad hane autem conclusionem tenendam roborantur 
Privilegiis Apostolicis, de quibus infrascriptae clausulae sunt ex- 
tractae“, 

Na ovu važnu ispravu izrično se pozivlje, te je stranom navagja 
Dolci u svojim ,Monumenta historica Provinciae Rhacusinae Ordinis 
Minoris S. PN. Francisci“. (Napoli, Typis Joannis de Simone 
1746 p. 18—20.)! 

Napokon na zadnjoj str. 113. ima ,Registro delle sepolture nella 
Chiesa e Chiostro di S. Niccolo in Stagno“, koje ima takogjer svoju 
historičku vrijednost. U erkvi naime pod korom kod oltara Sv. 
Frana na zidu pod propovjedaonicom paslikana su dva fratra, a 
unutra su ukopana tjelesa blaženijeh Zr. Andrije od Sardinije i 
Fr. Ivana od Ingleske (,e dentri sepolti sono li due eorpi delli 
Beati, Frat' Andrea di Sardegna, e Fra' Giovanni d'Ingilterra“), koji 
su utemeljili crkvu i samostan, te obratiše na rimo-katoličku vjeru 
grad Ston i vas poluotok Rat (,fondatori di questa chiesa e con- 
vento, li quali convertirono alla fede cattolica Romana la citta di 
Stagno, e tutla la Penisola di Punta“.) ' 

Dalje se kaže, da u grobnicama br. 15 i 16 pred velikijem žrtve- 
nikom, prije odregjenijem za fratre, bilo je ukopano poslije \elike 
trešnje od g. 1667. dvadeset dumana, kad se ove vratiše iz Jakina, 
kamo su bile prehjegle, te zapremiše franovački samostan, gdje pri- 
bivaše godinu i po dana, odakle ostade tijem grobnicama naziv 


»Dumanjski Grebovi“. 
Još veći povjesni interes ima grobnica pod br. 18 blizu skalina 


žrtvenika sv. Antona, gdje bi ukupan Hadiwoj Gost, koji godine 
1440, bi prvi dvorski pobočnik Stjepana Kosače, vojvode Sv. Save 
1 gospodara Trebinja i Popova. Kad Turci navališe na Hercegovinu, 
Radivoj se zakloni u Ston, gdje i umre. Posljednji njegov potomak 
bi Nikola Andrije Gostović, koji ostavi oporukom od 19. Januara 
1598. sva svoja dobra samostanu Sv. Nikole u Stonu. Grobnica Ra- 
divoja bi prisvojena i njegovo ime izbrisano. On je, koji je po pri- 
povijedanju Mavra Orbinia, sagradio grad Mostar na rijeci Ne- 
retvi. (,La sudetta sepoltura fu usurpata e cancellato il sudditto 
nome di Radivoj Gost, il quale ha edificata la citta di Mostar sopra 
il fiame Narona, come raceonta Mauro Orbini“.) 

Na ove listine, sačuvane u starodavnom samostanu Sv. Nikole u 
tonu, osniva se dobar dio gore citirane povijesti Franovačkoga reda 


dubrovačke provincije od Doleia. 


1 Pošto bi zatvoren franovački samostan u Stonu, knjižnica dotična 
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F. 


Iz privatnoga arkiva g. belgijskog konsula Pera 
Negrini. 

1. Pismo od 1. Oktobra 1490., kojim Ladislav Rez Hungariae et 
Bohemiae priopćuje poslje smrti kralja Matije Dubrovačkoj Republ. 
(rectori et consilio cimtatis nostre Ragust), da su ga izabrali stališi 
kraljem, ispričava se, da nije ih pozvao na krunisanje, ne s nemara, 
nego jer je opkoljen neprijateljima, te ih pozivlje, da čim im bude 
moguće, pošlju 24 signum obedientiae notabiles oratores, da mu po- 
tvrde vjeru, a on njima optimum nostrum animum. Ovu zanimivu 
listinu donosimo niže. 

2. Leonardus de Mansueto, magister i teologije profesor reda do- 
minik., odriješuje pismom iz Rima, 4. Maja 1429. Fr. Francisca 
de Chataro generalnoga vikara dominik. samostana S. Dominika u 
Dubr., sv. Križa u Gružu, i samostana sv Marije ođ Angjela, te 
imenuje Fra. Vincentum de Jadra — mjesto njega. 

Matica je s pečatom. 

3. Pismo Kneza + Vlastele Dubrovačke na svijetloga i pleme- 
nitoga Sulimana Aghu Basdara Norinskoga. Mole ga, da se na 
dobre pomiri glede neke razlike sa Dubrov. vlastelinom Sabom Ni- 
- kulinovićem (?). 

Iz Dubr. 9. Giugna 1629. — Nema potpisa — hrvatski sastavljeno. 

4. Nepoznati šalje pismo: ,Scritta all E. E. Sri, — iz Sliesine 
26. Novembra 1688.“ te obaviješćuje Senat o ratnim dogadjajima 
g Turcima; hrvatski napisano, brez potpisa i natpisa. 

D. Mjenica iz Ercegnovoga X. Decembra 1538. izdana po Andriji 
Doria vrhovnome zapovjedniku flote španjolske Nikoli Sorgočeviću 
za 10.000 dukata zlatnijeh. — Matica sva pisana talijanski i pot- 
pisana po Doriji. — Po svoj prilici to su bili državni novci, kojim 
je republika opskrbila amiralja Doriu, kad bijaše opsjednuo Erceg- 
Novi, zapremljen po Turcima, a mjenica bi upotrebljena da se vlada 
ne izloži pram Mlecima, koji su vrebali zgodu da usvoje Dubrovnik. 

6. Salvocondotto istoga za brodove — talijanski napisano, potpi- 
sano po A. Doriu s pečatom čini se španjolskim (siggillata del 
nostro maggior_ sigilio. — Dato su Galera nel golfo di Cattaro 
alli VII. di Novembre 1538.) 

1. Pismo brez date 1 potpisa igvorno na kneza 1 Viećmnike Repu- 
blike koje obavješćuje, kako su Crnogorci pod vodstvom Vladike 
razbili Turčina (Passa di Scutari Bisciatlia), ranili pašu, ubili 3000 
Turaka itd. Paša hoćaše slaziti u Boku, ali nijesu mu dopuštili 
Crnogorci, te nastade bitka. 

Po dodatku pisma, gdje se pripovijedaju vijesti iz Italije, da je 
general Vukašinović s Austrijancima potuko Francese pod Mantovom 
dne 9.—12. mjeseca ne naznačena, može se razabrati kad je ona 
bitka s Turcima dobivena od Crnogoraca, — a to će bit bilo zadnjeg 
decenija prošlog stoljeća. 
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8. Rektor i Vijećnici talijanskijem pismom od 19. Febr. 1702. 
davaju inštrukcije Maru Cabogi poslaniku kod Sangjaka Hercegovine, 
da izhodi od njega naredbu, polag zapovijedi Sultana, da trgovina 
ne bude poslana na drugo mjesto nego u Dubrovnik. 

9. Buturunti Safira paše Bosanskoga Sangjaku Hercegovine i svim 
oblastima u Sangjakatu, da roba trgovačka ima biti poslana u Du- 
brovnik a ne drugamo (Turska matica — jako lijepo napisana, po 
svoj prilici u savezu sa inštrukcijom pod 8.). 

10. GB. de Puthon piše talijanski iz Beča dne 28. Juna 1806. 
Rektoru i Vijećnicima o političkoj situaciji. 

11. Pismo talijansko od 4. Jula 1573. na Rektora i Vijećnike 
od poslanika Marina Tudisia 1 Gjura Minčetića iz Carigrada. Tiče 
se dozvole Porte za odaslanje žita. 

12. Pismo na iste od .. Jula 1573. od poslanika Andrije Bonde i.. 
ličući se rata ispod Erceg-Novoga (talijansko). 

13. Pismo Ant. Nyssena od 14. Maja 1794. iz Tunisa — na 
iste o trgovačkijem poslima. 

14. Rektor i Vijeće dne 7. Augusta 1528. naregjuju svome po- 
slaniku (ne zna se komu) kod hercegovačkog Sangjaka da ostane 
kod njega dok dobije ,el cochium secondo la volanta del gran Gi- 
gnore“ — (talijanski). 

15. Testamenat od 29. Aprila 1406. supruge N. S. de Bona — 
(talijanski). , 

16. Instrukcije Rektora i V. od 20. Sept. 1718. svome poslaniku 
Vlagju Nikoli di Sorgo, kojim se ovomu naregjuje, da ide u 'Tre- 
binje, te se sastane s Mehmedom Effendi za opredijeljenje megja 
izmedju republike i Turske, ,tako da Dubrovnik ostane svuda u 
neprekidnomu doticaju s teritorijem turskim kako se to ustanovilo 
kod zadnjeg omedjašenja“. — Neka se poslanik ne ističe, nego 
pusti da radi Muhamed, da ne bi pala republika u sumnju Mletaka. 
— Neka se ne traži da republika pošlje još drugoga poslanika. — 
Predavaju mu se darovi za Muhameda i za Osman bega, koji dobro 
poznaje stvar. —— Dava mu se za dragomana Dominik Betera — 
(talijanski). 

17. Pismo anonimno od 7. Decembra 1532., kojim se prijavljuje 
Malome Vijeću da se četiri Sangjaka ,el Sangiacho nostro, il san- 
gjaccho di Bosna, el Sangiaccho ds Svormicho e lo sangiaccho di Scu- 
tari“ dogovaraju da dogju oplijeniti bližnja mjesta Stona — (talijanski). 

18. Obveznica datirana ,anno Dom. nativitatis 1401. Indictione 
nona — die quinto Novembris“ nekoga Stonkovića na 80. ipp. Jedan 
od svjedoka Jacobus da Gondola. Drugi se ne može čitati. U ma- 
lenome arku pergamene. 

19. Rektor i Vijeće svojim pismom od 25. Oktobra 1629. davaju 
naputke gvojim poslanicima u Carigradu Maru Minčetiću i Augu- 
sinu Boni, da se tuže Porti kako je paša Bosanski protiv njezinoj 
naredbi i postojećim ugovorima uzaptio poslanike republike i robu 
trgovaca dubrovačkijeh, te ovu nije otpustio prije nego bi plaćena 
ogromna globa od preko hiljade talira sa velikom štetom trgovine. 

6 


STARINE XXVIII. 


89 K. VOJNOVIĆ, 


Zapovjedi im, da plate danak Porti, ako ga nijesu još platili. Pre- 
poručuje da dovedu sobom učitelja turskog jezika — (copia tal.). 

20. Dotalna isprava (latinska) autenticirana dne 16. Januara 1609. 
po javnome notaru — u pergameni. ' 

21. Pismo Rektora i Vijeća na Mara Bonu i Bernarda Pozza od 
zadnjega Oktobra 1538. glede cijene (taglia) raspisane protiv Buc- 
cignoliama, koji su radili u dogoveru s Mlecima o glavi republike. 

22. Instrukcije Rektora i Vijeća od 5. Oktobra 1683. na poslanika 
Pava Gundulića u Biogradu. 

23. Izvješće Nikole Vlugja Bone od 22. Augusta 1753. iz Trav- 
nika o odnošajim megju Republikom, Mlecima i Portom. 

24 Breve Pavla III. od #6. Marta 1547. ,dilectis filiis . . arcbipres- 
bitero . . et Natali de Bona Canon. ecelesiae Ragusinae vel eorum ...“ 
kojim potvrdjuje osudu izmedju epitropa lopudske Crkve Sv. Marije 
de Bisson i Vica Zinkovića, kojim priznaje se, da je ovaj nasljednik 
pok. Marina Zinkovića na temelju testamenta, kojim.je:ovaj posljednji 
ostavio sramožljivijem siromasima, te ,nubilibus orphanis ac viduis“ 
Lopuda 50 dukata, ženu uživateljicu, a djecu nasljednike, a kad 
ovijeh bi nestalo, imetak da se uloži na korist erkve i siromaka. 

29. List Kristofora Sigliat-a datiran ,de Sabioncello li 24. di 
Marzo 1620.“, kojim izvješćuje Kneza i M. V. o pregovorima s mle- 
tačkim knezom na Korčuli 1. o nekoj osudi udarenoj protiv nekome Zai- 
rari, gdje bi povrijedjena nadležno-t republike Dubrovačke; 2. 0 
sekvestru robe dubrovačke u brodu po naredbi istoga kneza, kako se 
čini radi neuplaćene carine. Vidi se iz tog lista podmitljivost mle- 
tačkijeh višijeh činovnika (tal.). 

26. List brez date, breg potpisa, brez naznačivanja, od koga polazi, 
ni na koga je uprarljen. Cini se da pišu knez i Malo Vijeće na brata 
Rustanpaše u Cagrigrad, te se ispričavaju da nijesu mogli uzaptiti nje- 
govog roba utekla iz Carigrada s dva Dubrovčanina, jer nisu za to znali, 
drugovačije bili bi mu iskazali tu ljubav, kako je i drugi put napram 
Porti i drugim Pašam i Sangjacima učinjeno ,,qual altre volte in noi & 
stato visto, che sendo di qui passati aleuni sehiavi del gran Signore se 
ne fugivano con li suoi dinari, gli abbiamo ritenuti e fatto li con- 
durre alla felice porta, e l'istesso effetto habbiamo ancora falo per 
servizio di altri ss. basse e ss. sangiaechi“ (tal.). ' 

27. List Kneza i M. V. na svoga poslanika — nezna se koga ni! 
gdje akreditirana, lasno u Sarajevu, — gdje mu se javlja, da će mu 
se poslati 300 aršina franceske svite sakupljene u svoj državi, da 
dobije za sebe pašu u pravdi s trgovcem franceskim glede nekoga 
sukna. — Datiran je 17. Giugno 1753. (tal) 

28. List Kneza i M. V. na svoga konsula u Napulju, kojim mu 
šalje dva lista kralja španjolskoga za podkralja, s prvijem od kojih 
trgovci od ulja dubrovački biti će oslobodjeni od carine, koju su 
plaćali za vrijeme rata, — dok drugi se tiče neugodnosti koje su 
imali s nekim ,Piero Antichio“. Datum Ragusii die 1. Julij 1530. 
(Matica tal.) 
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29. Originalni testamenat od 10. Jula 1515. Mare ,fiola de olim 
Andrea Botaro“, kojoj bijaše stric Dum Pavao Vukasović, libraro. 
| Imenuje nasljednike nekoga Zohane, muža sestre njezine, i djecu 
mu. Ostavlja medju ostalijem dvije košulje ,alla ponta de S. Lazaro, 
e duj moi ogrnači e questo per anima mia“. Na vanjskoj strani 
stoji: ,Testamento de Mara fiola d'olim Andrea Radosević botaro“, 
te su dva svjedoka podpisana — (Matica tal.). 
30. Zapisnici god. 1532., u kojim su sadržane prijave učinjene 
pred sudcima kaznenijem o raznijem prekršajima s ispitivanjem svje- 
: doka. — Ima 10 araka — (tal.). 

31. Gjuro Vlah moli Kajmakama bosanskoga, da mu izda Buju- 
runtu za sudca Ljubinja, da se iztrazi tko mu je ubio sina. Riješenje 
nalaže Sudcu Ljubinja i Eminima skale Dubrovačke, da uhite ubojicu 
iz Gromade Dubrovnika u svrhu da mu se sudi, i da se u tu svrhu 
piše ,Knezu i Begu“ Dubrovnika. — Prevod je talijanski. — Nema 
datuma ni potpisa. ' 

32. Kneg # Vijećnici šalju Cremont, dubrovačkome agentu u Mle- 
cima, prepis pisma upravljena na kralja Ljudevita XV., o kojemu 
dalje, da ga preda poslaniku ili consulu franceskome. Datirano je 

| pismo 22. Aprila 1705. 

a 33. Pismo Kneza i Vijećmka na kralja Ljudevita XV., kojim 
ga mole, da naredi svome amiralju i svijem zapovjednicima fran- 
ceskih ratnih brodova, da kad bi susreli dubrovačke brodove, neka 
s njima postupaju kako s brodovima prijateljskoga naroda. Pismo je 
datirano u Dubrovniku dne 21. Aprila 1705. — pisano talijanski 
— Copia, | 

94. Pogodba datirana u Dubrovniku 26. Maja 1705., kojom fran- 
ceski pomorski kapetan Antun Romano priznaje, da je primio od 
»Francesco 'Tudisi, e compagni deputati alla zecha di Ragusa“ 
10.125 dukata da odkupi Tartanu (brod), zaplijenjenu s robom u 
| njoj ukreanom po tri ,galiotte imperiali“, te im zalaže brod i robu, 
> 1ovlašćuje, da ih mogu prodati, ako ne bi za 4 mjeseca povratili 
svotu — (autentički prepis tal.). 

30. Kapetani od spomenutijeh galiot& Pavo Tomašević za sebe i 

za druga mu Antuna Kovačevića dne 6. Marča 1705. potvrdjuju, 
da su primili gore pomenutu svotu, te vraćaju kap. Romanu tartanu 
s robom (autentički prepis tal.). 
36. Naputak Kneza i Vijećnika od 14. Augusta 1514. na sveće- 
nika Damiano de Allegreto, kojega šalju u Rim, da izhodi od S. 
0. potvrdu bule drugoga pape, kojom bijaše dozvoljeno republici, 
da ne može biti opatom samostana (benedektinskoga) u Mlijetu nego 
Sragjanin i podanik republike (copia tal.). 

31. Patenta Kneza i Vijećnika te senata dubrvvačkoga od 17. 
Nov, 1565., kojom naredjuje ,a Florio di Florio“, zapovjedniku broda, 
| drugijem, da dogju sa svojim brodovima u Dubr. za prevoziti žito 
u grad — a drugijem pomorskijem kapetanima, koji su jur učinili 
tu dužnost ali nijesu još prevozili soli, da imadu to učiniti za mje- 
Seca Marča. (Matica s pečatom repub.) 
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38. Pismo od 22. Augusta 1725. Kneza i Vijećnika na mletačkog 
dužda, kojim ga obavješćuje, da su gusari iz Dolcigno porobili Mljet 
i zarobili ljude, a drugi zaplieniše kod Šipana brod, pak ga moli 
da bi došo u pomoć. 

List nosi ostanke voska zapečaćena. — Napisan je u jako ponizu- 
jućem tonu, te su mu potpisani: ,Devotissimi Servitori. Il rettore 
ed i Consiglieri della Repubblica di Ragusa“ (tal.). 

39. Lost od 15. Maja 1704. Rektora i Vijeća na posrednika ili 
poslanika u Beču, kojim mu zahvaljuje što je ishodio od carskoga 
dvora, da bude povraćen brod i roba, zaplijenjena po Senjskijem gu- 
sarima podanicima dubrovačke republike ,che vive all' ombra della 
sua Cesarea Protezione“ (tal.). 

40. List, kako se čini, Proveditura Cornara iz Spljeta 4. Augusta 
1688., kojim se tuži na kneza i Vijeće Dubrovačko, da su Konavljani 
povrijedili jurisdikeiju Mletačku ,raccogliendo grani sopra sue terre 
e avvanzandosi poscia con bandiere spiegate per spalleggiar i Turebi 
da Trebinje, che venivano per infestare le guardie di Zubci“ (Ma- 
tica tal.). 

41. Originalni list, sastavljen od tri arka, datiran iz Travnika 16. 
Maja 1732., poslanika Vlaha Menze (Minćetića) kod travničkog 
paše, kojim potanko obavješćuje Rektora i Vijeće o pregovorima 
s Pašom, tičućijem se neke razmirice s jednijem Židom, po republici 
osudjenom na uplatu od 400 Solotte i na 5 mjeseca tamnice, ne zna 
se za što. Tiče se takogjer povratka nekijeh podanika republike, 
čini se, po nekom gusaru zaplijenjenijeh. Dobar dio lista je u cframa. 
Znamenito je, da, prem se vidi da se radilo o mnogo zamršenijem 
interesima, paša uvjetuje uzdržavanje prijateljstva s Dubrovnikom 
i njegovo nastojanje okolo Porte da se izglade sve razlike, — 
uplatom one svote Židu, a ovo tumači Menze tim, da je Saraf paša 
po imenu David, gjever (cognato) onoga žugjela, ,e il factotum di 
questa Corte, onde fa tutto quel che umanamente puo fare a danni 
nostri, ed & ben sentito, perch&e molti di questa corte hanno bisogno 
del suo danaro“ (tal.). 

42. Rektor i Vijeće pišu dne 4. Januara 1785. svome poslaniku 
Sebastiano d' Ayala u Beč, kojim ga obavješćuju, da je bosanski Za- 
povjednik poslao svoju vojsku pod Gjafer pašom da svlada buntovnike, 
kojoj nijesu se htjeli priključiti Trebinjani. Obavješćuje ga takogjer 
o zdravstvenijem mjerama uzetijem protiv kugi, bukloj u Bani tik 
megje turske, kamo se bila ušuljala iz susjednijeh pokrajina (tal.). 

43. Knez i Vijeće dne 21. Febr. 1785. obavješćuju istoga posla- 
nika, da je Porta naredila Bosanskom Paši, Beglerbegu Rumelije, 
marširati odma protiv buntovniku Mahmudu Skadarskome Paši, i da 
sretno se promjenuo položaj, i nestalo: straha (essendo in questa 
guisa fortunatamente cambiato il sistema delle cose, crediamo d'aver 
ragione di deporre ogni timore sul proposito). Preporučuje, da Mi- 
nistru (Kaunitzu) nigda o tim stvarima ne ostavi pismo brez izrične 
rektorove zapovijedi. ,Le nostre convenienze in questi e somiglianti 
affari sono troppo gelose e delicate, e forse veruno in fuori di noi 
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80li puo perfettamente penetrarle“. Ne dvoje Rektor i Vijeće, da će 
Car i ministar držati tajne vijesti, koje budu im poslali, ali kad bi 
se ove pismeno priobćile, ,non potremo essere totalmente esenti da 
qualehe timore che per aleun imprevedibil acecidente non ne nascesse 
grave pericolo, e forse fatale rovina“ (tal.). 

44. Opet Rektor +1 Vijeće višu 30. Maja 1785. istome poslaniku, 
da se obćenito pogovara te Arbanaški paša kupi znamenitu vojsku 
i zairu za napasti Crnugoru. I)rže da će ta ekspedicija stalno imati 
mjesta. ,Stante pertanto la nostra clientela coll' augustissima Casa, 
sara ella in persona a partecipare a Sua Altezza il Sr. Principe 
Kaunitz la suddetta notizia, avvertendola espressamento di farlo a 
viva voce, e nou mai per iseritti“, te neka preporuči knezu, da drži 
tajnu odakle je dobio vijest ,e di aceettare questa nuova marca di 
nostra attenzione per mostrare sempre piu il nostro attaccamento a 
cotesta Cesarea Corte“ (tal.). 

49. Opet Rektor + Vijeće pišu 29. Jula 1785. istome poslaniku 
vijesti o marši Mahmuda Paše protiv Crnoj Gori, i kako se pripo- 
vijeda, da mu se je dio naroda podložio, a ostalo nije mogo svla- 
dati ,per I inacessibile loro situazione“ — i da se vratio u Skadar, 
te na povratku sašo s jednijem dijelom vojske na Paštroviće, i ubio 
mnogo Paštrovićana, usljed česa došla flota ,del capitano in golfo“ 
(mletačka) i ona Generala od Dalmacije, te se usidriše pod Daštro- 
vićima. Neka to samo naustice priobći Kaunicu, i neka ga zamoli. 
da drži tajno odkle je dobio vijest (tal.). 

46. List od 10. Decembra 1807. Vlaha Brnje Kaboge (po svoj prilici 
Konavoskoga Kneza), kojim obavješćuje Vladu (Kneza i Vijećnike), da 
Je poručnik franceski sa BO soldata došo u ime gen. Lauristona 
s listom za kapetana Bazina zapovjednika Cavtata, da uhvati 12 
momaka Konavoskijeh, koji su bili uvrijedili četu Bokeljskijeh mornara, 
praćenijeh odjelom granatiera, kad su prolazili Konavoskim poljem. 
(Matica tal.) 

41. List datiran , Rodosto, 8. Maggio 1736“ Antuna Luccari kate- 
kete kod nepoznatog knjaza, o kojemu piše da je pošo u Spanju, 
te iz Marsilje poručuje svijem dvorjanima da ima svak ostanuti na 
mjestu dok se vrati, što će biti naskoro, radi rata de Turchi con li 
Moscoviti, kojim bi se on mogo okoristiti. (Matica, tal.) 

48. Isti A. Luccari piše nekome kardinalu ne naznačenome, koga 
obavješćuje listom istoga dana (koji imadijaše biti priložen onome 
pod br. 47.), da je umro onaj knjaz (o kome se govori u listu pod 
br 47)., i da je njegov sin paredio, da sve ima ostati pri starome, 
te da će on slijediti katekizovati, propovjedati i podijeljivati sakra- 
mente (Matica tal.). 

49. Prepis odlomka lista od 16. Maja 1732., Vlaha Menze, po- 
slanika Dubr. Kod Bosanskog Paše, kojim izvješćuje Vladu o uspješ- 
nome nastojanju kod ovoga, da Dubrovnik bude za robu tursku jedina 
sala izmedju Spljeta i Durazzo (tal.). 

.90. List datiran ,Pera di Constantinopoli, 20. Maggio 1736.“ 
Nikole Boškovića svome stricu, u kojemu ga obavješćuje o bjegu 
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metropolite Filippopolia usljed marše vojske put ovog grada, i o 
domaćijem stvarima (Matica tal.). 

51. Prepis odlomka lista od 10 Gennara 1727. D. Giovanni Re- 
gitano di Napoli na Matu Getaldića, s priključenijem listom Frana 
Gundulića (poslanika), koji se nada, da će prispjeti sretno, i da ga 
ne će otvoriti, kako se zbiva: ,ma vi vuol pazienza per chi deve 
vivere nel cielo di Ragusa, che alle volte il pelo & preso per trave, e 
le trave per peli, na gli uomini di onore sono conosciuti, ma quelli 
che vanno baciando le toghe per le case, e tagliano il eredito al 
paese“ (tal.). 

52. Originalno pismo od 5. Novembra 1563. poslanika Marina 
Cerve iz Carigrada na Rektora i Malovijeće. Pismo ima takih i 
toliko kratica, da se ne da dokučiti smisao (tal.). 

53. Pismo od 24. Decembra 1721. Kapetana i Age od Stoca na 
Kneza i Malovijeće u narječju dubrovačkome. Radi se o nekoj raz- 
mirici s medjašnicima (copia). 

54, Premis lista bez date, Hajduka 1i2 Zubaca na Proveditura 
Mletačkoga u Ercegnovi, u kojemu ga obavješćuje o promjeni bega 


Trebinjskoga, ob oskudici soli, koju trpe Turci, i kako su im pomogli. 


Dubrovčani, prodavši im soli 400 tovara i k tomu pšenice, napokon 
pripovijeda slijedeće: ,Oni Beg, što se digo s Trebinja, njeko mu 
reko da ide vojska s Grahova na Ljubomir, izašao je za Bileću, i čeko 
je bio tri dni na Bilećoj da se u Bileći s njima pobije, paka vojska 
s Grahova ne izašla, bila se, a izato ga pritisne masuluk“. Ovako za- 
vrčuje: »Usmožiosti Bog svijetlo Gospostvo i da ti smo preporučeni 
zato naše paghe (plaće), zašto vidji na kakvoj smo teškoj krajini 
i koje je brijeme, a ljudi ardjavi.“ 

NB. Rek bi da je pismo od konca prošloga vijeka, pisano je u či- 
stome hercegovačkome narječju a znamenito, jer se iz njega vidi, 
kako su hajduci bili u Hercegovini najmljeni od Mlečića da ih oba- 
vješte o svakome pokretu u turskoj zemlji. 


55. Originalno pismo iz Lisca večer na 26. Aprila 1664. Ljubiše 
Vorevode (po svoj prilici emisara republike) na Kneza i Malo 
vijećnike, u kojemu ih obavješćuje o kretanju Turaka u Dobrom dolu 
i u Zrebinji. Na vanjskoj strani stoji slijedeća adresa: ,Prisvietloj 
i Privrsnoj Gospodi Knezu i Maloviećnikom od Dubrovnika“. 

56. Prepis vjerodajnice (eredenziale) za poslanika Dubrovačkoga 
Mata Sorga k Paši Bosanskome ,da jedanput za svedj stanovito ute- 
melji našu mirnos sa strane od Mlećana“. Nema date. 

57. Prepis pisma od 3. Decembra 1719. Osmanpaše Resulbegovića 
na kneza i Malovijećnike, kojim se tuži, da se s6 lijepo ne mjeri 
Carevoj Raji, i svakomu ko dodje na tu skelu, te preporučuje, da 
se postupa bolje. Ovako svršuje: ,I pišete pasanijeh dana da su 
Vlasi bili vaše ljude, a govori svak da su vaši soldati bili Vlahe: 


nemojte nego date so svakomu, liepo mieri, zašto odbiste, da nedo- 
hodi nitko“. 
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58. Prepis i prevod pisma Hagi All; Bega na Antuna _Gjor- 
gjića 4 Nikolu Bonu od 24. Silhade 1158 (yo tursku), kojim na- 
vješćuje, da im je oslobodio dubrovačke brodove kod Regjence 
od Tripoli, 1 dobio od Visoke Porte naredbu da se povrate brodovi, 
te traži nagradu, pošto nije bilo dosta ono DUO cekina, što su mu 
poslali za troškove. ,Vi samo poslaliste mi po Jasohci knjigu bez 
Muhuraa, i kako ste privarili čestita Vrata i Regenzu, tako hoćete 
i mene privariti“. 

99. Prepis iz ćirilice ugovora izmedju Gospodina Kostadina i 
grada Dubrovnika ,mjeseca Novembra 13 dan Viliareh(?) više 
Skadra Vilajeta 1404. Indietiona tretinighi“ o razmiricama, koje bi 
mogle nastati izmedju Dubrovčana, Srba i Sasa, i o postavljanju po- 
rote medju njima. 

60. Nepodpuni prepis iz ćirilice ugovora izmedju Srpskog despota 
Gjurgja # Dubrornika grada o slobodnoj trgovini po srpskijem 
zemljama, o pravu Dubrovčana pravdati se pred svojim konsulima u 
srpskijem zemljama, i zabaštiniti imetak Dubrovčanina u srbskoj zemlji, 
te ob odkazu ugovora za slučaj rata medju Srbijom i Dubrovnikom 
šest mjeseci prije. 

,Nijava savisee pisana sapisasciji i utvrdisce se va tetto 14495. 
Sengholnizu 1 i Luni 19. — Indietiona Mieseza Septembria 17. U 
Smeđerevu. — I siemu sapisanii, Milostvizi Veliki Čelnik Mihal, i 
Celnik Rimieki Paskori, i Logothet Bogdan Milostiu Bosgiu Sarblem 
Despot Ghiurgh. 

61. Prepis lista Vigariona kaludjera izg Irebinja brez date, 
kojim daje na znanje dubrovačkoj (ospodi, da ,ima čovjeka medju 
nami, koji čini tradimenstvo vašemu gradu i svakoga mjeseca (dolaze 
do njega dukini ljudi (mletački) i donose knjige od Duke k njemu, 
izdaje Dubrovnik s nekijem Vašiem prijatelji . 

62. Pismo originalno nekih trgovaca Dubrovčana, brez date, na 
Hektora 4 M. V., kojim pitaju njihovu pomoć što im je pograbljena 
roba od kadije, kajmakana, nezna se kojega mjesta, kako je priobćio 
Gospodi Dubrovačkoj njihov poklisar Gjore od Gjora Palmote (hrv.). 

63. Pristatna pogodba od 17. jula 1568. i arbitramertalna osuda 
od 20. jula iste godine o vlasnosti dvajuh stabala i o megjama izmegju 
dobara Todora de Gifla i Gine Aleksevića, izdana u Dubrovniku po 
notaru i kancelaru republike (lat. u pergameni). 


a) Apoštolsko pismo pape Klementa V. od 1. Aprila 
1308. na srpskoga kralja Uroša, 


Ex Bullari Dominicani Tom. 2. pag. 107. 
Littera Clementis V. ad Regem Rasiae Urosium. 
: An _D. 1308. prima April. 

Clemens Epus. Ser. Sev. DD. Magnifico viro Urosio Regi Rasciae 
illustri gratiam in praesenti, quae perducat ad gloriam in futuro. 
Benedictus Deus, et Pater D. N. J. Chr. Pater _misericorđiarum et 
Deus totius consolationis, qui consolatur_ nos in omni tribulatione 
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nra., qui ubi vult spirans, sic novissime his diebus oculos tuae 
mentis aperuit radio novae lucis, ut excussa inde tenebrarum cali- 
gine in votis habeas, sacrosetae&. Bomanae Ecelesiae, Matri Fidelium et 
magistrae in fidei veritate et unitate conjungi. Multam quippe te- 
neris Deo, Princeps carissime, qui sic te oculo suae pietatis respi- 
ciens ad eognitionem et elaritatem verae fidei clementer addurjt, ex 
quo magnitudo tua promovebitur ad salutem, et solium tuum stabili 
vallabitur firmitate. Multum etiam laetari debet Mater Ecela., et nos 
profecto multiplici alacritate perfundimur, quod diebus nostris tam 
nobilis ovis, tantusque populus ad ovile adducuntur Dominicum. 
sehismate alijsque pulsis eroribus Csti. corporis, quod Feola. est, 
membrum efficiantur, in eo luceant, perficiantur et vivant. Sane, 
serenissime Princeps, tu pridem Spiritus sancti gra. illustratus viros 
providos et diseretos Marcum Luecari, et Triphonem Michaelis magni- 
ficentiae. tuae_ nuntios cum litteris regis ad nostram praesentiam 
destinasti, qui hujusmodi tui propositi laudabile desiderium coram 
Nobis et Fratribus nostris prudenter et fideliter exponentes, a 
Nobis inter alia suppliciter postularunt, ut te, tamquam  devotum 
filium, ad gremium d. Eeelae., et sub  protectione ipsius benigne 
recipere dignaremur, tibique aliquos viros idoneos Aplicae. sedis nun- 
tios mitteremus, per quos tu et illi de regno tuo in fide catholica, 
et in mandatorum Dni. possitis salubriter informari. Unde Nos qui 
Cri. Vicari, et Petri Aplorum. principis effeeti, disponente Dno., 
licet immeriti successores, ad ea praecipne nostrae curae prorogamus 
affectu, ut diligenti studio et studiosa diligentia sedulo vigilemus, 
ut errantes ad viam veritatis adducere, omnesque luerifacere Deo 
sua Nobis gratia suffragante possimus; habita super his, quae 
iidem tui postulaverunt nuntii cum praedictis fratribus nostris dis- 
cussione solemni, de ipsorum econsilio pie decrevimus hujusmodi 
votis tuis libenter annuere, ipsasque petitiones tuas quantum cum 
Dno. possumus favorabiliter exaudire, si quod ore profers corde 
eredis, et quod corde credis opere compleas evidenter. Tibi nibilo- 
minus tenore praesentium declaramus, quod tibi ae caeteris sub 
tua ditione degentibus faciendum incumbit, ut ad sinum ejusdem 
Ecclesiae vano fraetus consilio venias reverenter: quae si, inspi- 
rante Dno. feceris, ipsa Eccela. mater piissima filio ređeunti sinum 
largissimae pietatis aperiens in tuos laeta properabit amplexus. Fides 
autem Catholica, quam te, elerum, et populum regni tui profiteri, 
et a nobis recipi et aceeptari volumus, haee est. Credimus in sanetam 
Trinitatem, Patrem et Filium, et Spiritun sanetum, Unum Deum 
omnipotentem, totamque Deitatem coessentialem, consubstantialem, 
coeternam, et coomnipotentem unius voluntatis, potestatis et maje- 
statis creatorem oium. creaturarum, a quo oia., et per quem o0ia., 
in quo oia., quae st. in coelo et in terra, visibilia, et invisibilia, 
corporalia et spiritualia. | 
Credimus singulam guamque in S. Trinitate Personam unum 
Deum plenum, et perfectum ; eredimus ipsum Filium Dei Verbum 
Dei aeternaliter natum de Patre, consubstantialem, oipotentem, et 
aequalem per oia. Patri in divinitate, temporaliter natum de Spiritu 


ei 
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saneto: ex Maria semper Virgine cum anima rationali, duas habentem 
nativitates, unam ex Patre aeternam, alteram ex matre temporalem, 
Deum verum et hominem verum progenitum in utraque natura, 
atque perfectum, non adoptivum, neque phantasmaticum, sed verum 
et unicum filium Dei, in duabus, et ex duabus, divina scilicet et 
humana natura, sed unius personae singularitate, impassibilem et 
immortalem divinitate, sed in humanitate pro nobis et pro salute 
nostra passum vera carnis passione, mortuum et sepultum, et de- 
scendisse ad inferos, et tertia die resurexisse a mortuis vera carnis 
resurectione; die quadragesima post resurectionem eum carne in 
qua resurexit et anima ascendisse in coelum, et sedere ad dexteram 
Patris; inde venturum judicare vivos et mortuos, et rediturum uni- 
cuique secundum opera sua sive bona fecerint sive mala. Credimus 
etiam Spiritum s. plenum et perfectum, verumque Deum ex Patre, et 
Filio procedentem, coaequalem, et coessentialem, et coomnipotentem, 
et coaeternum per oia. Patri et Filio. Credimus hance S. 'Irinitatem 
non tres Deos, sed unum Deum oipotentem., aeternum, invisibilem 
et incommutabilem. Credimus s. Catholicam et Aplicam. unam ee. 
veram Ecelam., in qua unum datur Baptisma, et vera vium. remissio 
peecatorum. Credimus etiam veram resurectionem ejusdem  carnis, 
quam nune gestamus, et vitam aeternam. Credimus etiam Novi et 
Veteris Testamenti Legis ac Prophetarum, et Apostolorum unum 
ee. auctorem Deum ac Dnum. oipotentem. Haec e. vera fides ca- 
iholica, et haee super dictis articulis tenet ac praedicat saerosaneta 


Roma. Ecelesia. 

Sed et propter diversos mores a quihusdam ex ignorantia et ab 
allis ex malitia introductos, dicit et praedicat, eos qui post Bap- 
tismum in peccata labuntur non rebaptizandos sed per veram  poe- 
nitentiam suorum posse consequi veniam peccatorum. Quod si vere 
poenitentes in caritate decesserint, antequam dignae poenitentiae 
fructibus de commissis satisfecerint et omissis eor. animas poenis 
Purgatorii post mortem purgari, et ad poenas hujus relevandas pro- 
desse eis fidelium vivorum suffragia missaa scilicet sacrificia, ora- 
tiones et elemosynas, et alia pietatis officia, quae a fidelibus pro 
aliis fidelibus fieri consueverint, secundum Ecclae instituta. Illorum 
igitur animas, qui s. Baptisma susceptum nullam omnino peeeati 
maculam ineurrerint, illas etiam, quae post peceati contractam ma- 
culam vel in suis manentes corporibus, vel eisdem exutae, prout 
superius dictum e., sunt purgatae. in coelum mox recipi. Illorum 
autem animas, qui in mortali peccato, vel cum illo originali deee- 
dunt, mox in infernum deseendere, poenis tn. disparibus puniendos. 
Eadem s. Roma. Ecela. credit, et firmiter asseverat, et gd. nihilo- 
minus in die judicii oes. bomines ante tribunal Cti. cum suis eor- 
poribus comparebunt reddituri de factis propriis rationem. 'Tenet 
etiam et docet eadem s. Roma. Ecela. septem ee. Ecelica  sacra- 
menta: unum set. Baptisma, de quo dietum e. supra. Alterum e. 
sacrtum. Confirmationis quod per manus impositionem Epi. eon- 
firmat erismando renatos. Aliud e. Poenitentia. Aliud e. Eucha- 
ristia. Aliud e. saecramentum Ordinis. Aliud e. matrimonium. Aliud 


— 
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est Extrema unctio, quae secundum doctrinam beati Jacobi infir- 
mantibus exhibetur. Sacramentum Eucharistiae ex azymo conficit 
cadem Roma. Ecela. tenens et docens, qd. in ipso s. saeramo. 
panis vere transubstantiatur in corpus, et vinum in sanguinem 1). 
0. J. Cbr. De Matrimonio tenet, qd. nec unus vir simu! plures 
urores, nec una mulier simul habera permittitur plures viros. So- 
luta vero lege matrimonii per _mortem alterius conjugum secundas 
et tertias, et deinceps nuptias suecessive licitas ee. dicit, si impe- 
dimentum caponicum et causa alia non obsistat. Ipsa quoque sacro- 
sancta Roma. Ecela. summum et plenum et Principatum super uni- 
versam catholicam Eeclam. obtinens, quem se ab ipso Dno. in b. 
Petro Apostolorum Principe, seu vertice, cujus Romanus Pontifex 
est successor_ cum  potestatis plenitudine recepisse veraciter, et hu- 
militer recognoscit, sicut prae caeteris tenetur fidei veritatem de- 
fendere, sic etiam, si quae de fide subortae fuerint quaestiones suo 
debet judicio definire. Ad quam potest gravatus quilibet in negotiis 
ad forum Eeclicum. spectantibus, ad ipsius potest recurri judicium ; 
et eidem ves. Ecclesiae sunt subjectae, ipsarumque Praelati et obe- 
dientiam, et reverentiam sibi debent, apud quam sic potestatis ple- 
nitudo consistit, quod Ecelas. caeteras ad solicitudinis partem ad- 
mittit Quarum multas, et Patriarehales praecipue diversis privileglis 
eadem Roma Eecla. honoravit sua tamen praerogativa tam in ge- 
neralibus Conciliis, quam in quibuseumque aliis semper salva. Quod 
vero circa reditum tuum ad unionem S. Rom. Ecelae., et schisma 
eminus profugandum exigimus, inferius adnotatur. In primis quod 
Symbolum Niceni Concilii: Credo in unum Deum etc. in Eeelis. 
regni tui et terrae tibi subjectae in ea parte ubi de Spiritus s. pro- 
cessione in eo agitur, cantetur_publice, dum Missarum  solemnia 
celebrantur, et sie etiam doceatur populus — et in Spiritum s. 
Dnum. et vivificantem, qui ex Patre Filioque procedit. — Et quod 
Tu, Prelati, Clerus, Caelogeri, et Populus d. Regni tui profileamini 
Romanum Pontificem ee. Csti. Vicarium, et B. Petri Apli. successorem, 
eumque potestatem habere ligandi atque solvendi, quam idem Aplus 
noscitur_habuisse, et ipsam etiam Rom. Eecelam. super 0es. obtinere 
Primatum et etiam Principatum. Quodque "Vu pro te et pro populo 
tuo obedientiam, et reverentiam eidem promittas Ecclae., ac Prae- 
lati ejusdem ipsa jurent, oi. schismate penitus abjurato. Et quod 
Arehiepi., Epi., Abbates, Arehimandritae Regni tui per eleetionem 
canonicam legantur, sive etiam postulentur, ita quod inferiores Prae- 
lati suam eleetionem confirmationes a superioribus suis aecipiant. 
Epi. vero a Metropolitanis sui confirmationem, et consecrationem, 
Metropolitani autem haee et Pallium, in quo Pontificalis plenitudo 
designatur officii sine praejudicio Constantinapolitanae sedis et Pa- 
triareharum, qui erunt ibidem gratiam et communicationem Aplicae. 
sedis habentium, si forsan Regnum tuum, vel aliqua ejus pars de 
Patriarehatu d. Constantinop. Sedis existat, suscipiat ab Aplica. 
Sede praed., Regali potestate, et qualibet alia laicali nihil tibi im 
his quomodo libet vendicante. Latinorum Eeelas. in Regno tuo per 
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ge, vel alium oceupatas dimittas libere, et ab aliis facias omnino 
dimitti. Latinos in honore habeas, et praecipue sacerdotes. Eorum a 
te. et hominibus Regni tui non declinentur_ Missae, neque saeri- 
ficia, sed pro loco et tempore cum oi. reverentia audiantur. — 
Verum ut tantae salutis opus, et tanti boni felix auspicium optatum 
faciente Deo sortiantur effeetum, ecce V. Fratrem Aegidium Patri- 
areham (iraden. et dilectos filios mos. Lupum Praedicator. et Arta- 
misium Minor. Frum. Ordinum Procuratores in Romana Curia (inles. 
Latores praesentium, viros utique vita et religione conspicuos, ho- 
nestate discretos, sac. Seripturae scia. praeditos, ae Nobis et dictis 
Fratribus acceptos pro his,exequendis ad tuam Magnificentiam tan- 
quam salutis et pacis Angelos, juxta tuae petitionis instantiam de- 
stinamus: quorum  salutaribus auditionibus, favente illo, in cujus 
manu regum corda consistunt, ipsum Dnum. J. Christum  perfecte 
cognosces, et suum gloriosum nomen catholicae fidei observatione 
colere non postpones; et status suus supra firmam petram  Ecelae. 
Aplicae. solidatus spiritualibus et temporalibus proficiat incrementis; 
tuque denique coronam perennis gloriae consequeris. 

Rogamus itaque Serenitatem Regiam, monemus, et hortamur at- 
tente per aspersionem  pretiosissimi sanguinis J. Chr. obsecrantes, 
quatenus de tua, ivique populi salute cogitans praefatos nostrvs 
Nuntios propter hoc ad tuam Excellentiam accedentes, ob reveren- 
tam Aplicae. Sedis, et nostram benigne recipias, et honorificentia 
debita et condigna pertractes; et sic attente praebeas ipsorum sa- 
lutaribus monitis aures tuas, ut verba, quae ex parte tua praedicti 
tui retulerunt Nuntii, per exhibitionem operis compleantur; et spes, 
quam de tua laudabili intentione concepimus fruetus nobis et ipsi 
Ecelesiae afferat concupitos; tuque praeter divinae retributionis prac- 
mium, nostram, et d. Sedis gratiam uberius consequi merearis. 

Datum Patavii Kal. April. Pontificatus nri. anno tertio. 

(Iz knjižnice franovačke u Dubrovniku, br. 266 kataloga.) 


)) Pismo od 1. Okt. 1490., kojim Ladislav kralj Ugarski 
i Bemski priopćuje Dubrovačkoj republici, da je nastupio 
prijestol. 


Ladislaus Dei gratia Rex Hungariae et Bohemiae etc. 
Nobiles et Prudentes fideles sincere dileeti. 


Vidimus et perlegimus litteras vestras post obitum Serenissimi 
quondam Domini Mathiae Regis predecessoris nostri bo:mae (bonae 
imemoriae) ad inelitam eontionem Dominorum  prelatorum et ha- 
ronum atque procerum hujus Regni Hungariae per presentes ta- 
bellarios dedistis et quibus illam civitatem vestram tamquam Regni 
membrum et Sacrae Coronae fidelissimam  eisdem commendastis 
quibusque rogatos eos habuistis, ut quem pari ae eommuni consensu 
in ipsorum Regem ac Dominum diligeretis. Vobis per litteras suas 
communicarent. ex quibus quidem his et simul etiam commendatione 
horum Revrum. dominorum prelatorum et Baronorum de vobis faeta 
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non mediocrem ceut voluptatem concepimus, fidem siquidem et de- 
votivnem vestram atque etiam animi vestri constantiam erga hane 
Saeram Coronan: hactenus cum summa laude vestra preditatam er 
eisdem plane cognovimus. Unde ejuscemvdi institutum vestrum fidem- 
que et perseverantiam vehementissime commendamus. Ut autem ae- 
quae ex litteris prefatorum Reverendissimorum Dominorum ao pre- 
latorum ac illustrium et magnificorum Baronum intelligere cupie- 
batur, ex nostris intelligatur, pro vestra consolatione significandum 
duximus (?), quod post obitum prefati serenissimi quondam Domini 
Regis Mathiae per eosdem dominos praelatos et Barones ao pro- 
ceres ceterasque Nobilitates hujus regni Hungariae inter ceteros 
principes competitores, pari ac comimnuni eorum consensu, nos in 
ipsorum Regem sumus delecti et assumpti atque in loco consueto 
(quod felix faustumque sit) cum sacra ejusdem regni Corona rite 
lis diebus coronati. Ad quam quidem Coronationem quod per nos 
ac prefatos prelatos et Barones procerosque vos minus fueritis 
invitati, non incuria aut negligentia sed temporis angustia et ho- 
stium pluralium viarum que diserimina effecerunt. Nam cum post 
mortem prefati quondam Domini Regis regnum hoc, subito plures 
undeque principes, hostiliter invadere cepissent, visum extitit ejusdem 
Dominis Regnicolis, quod absque gravi dispendio et jaetura Regni 
eoronatio ipsa differri nequiret. Quare tam nos quam etiam eosdem 
prelatos et barones in hac parte excusatos habere velitis hortamur 
veruin tamen et requirimus, ut quam primum comode poteritis in 
signum obedientiae vestrae, notabileg oratores ad nos mittatis, quorum 
medio et nos fidem vestram erga nos. (de qua certe nihil prorsus 
dubitamus) et etiam vos optimum nostrum erga vos et civitatem 
illam animum apertius cognoscere possitis. Ut autem in solita fide 
et devotione, erga hanc Sacram Coronam, et deinceps erga nos 
quoque constanter permanere et perseverare velitis, Vos iterum atque 
iterum rogamus et hortamur. Nos etiam quidquid unquam pro vestro 
comodo et libertate facere poterimus (prout tenemur) nacta oppor- 
tunitate paratos offerimus. 

Datum Budae primo Uetobris anno Domini millesimo quadringen- 
tesimo nonagesimo. Regnorum nostrorum Anno Hungariae ut primo, 
Bohemiae vero vigesimo. 


Comissio per. Dominum Hegem. 


Foris. 
Ad 1. Oet. 1490. 
Nobilibus et prudentibus viris (Reetori) et Consilio Civitatis no- 
strae Ragusii, fidelibus sinceris atque dileetis. 
Presentata 11. Novembre 1490. 
NB. Ima na lijevoj strani s dvora ostanaka voska erljenoga. Gdje 
je bio pečat, papir je nešto razdrt i manjkav, ali samo na bijelom 
okrajku. Papir je običan, širok 22 emt., a dug 29, te mu se po- 
znaju gibi, iz kojijeh se vidi, da je imao formu običnog lista. Pi- 
smena su moderna sa mnogo kratica. 


kri 
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6) Mjenica od 1.000 zlatnijeh dukata morovogje Andrije 
Dorije, izdana g. 1538, kad je bio s flotom pod Erceg- 
novom, dubrovačkome vlastelinu Nikoli Sorgočeviću. 


JHK. (Jesus Christus) adi X. de Novembre 1538. 


Piaceiavi de pagare per questa mia seconda de canbio non avendo 
pagato per la prima visita un mese a Nicolo Jan (?) di Bona Ra- 
guseo ducati deser milla di oro in oro bargi (?) e di bon Luca 
peso a carlini dodexe per duca'o per altretanti avuti da Niccolo de 
de Sorgo et compagni et ponetelo a mio conto et al suo tempo 
fateli bon pagamento. Nostro Signor Jesucristo ve guardi. 

Di galera presso Castelonovo al di come de sovra. 

Io Andrea Doria. 

Izvornik je izdan na prostom, lošem papiru u malenome folio, 
vas pisan i podpisan po Andriji Doriji s velikijem slovima, nešto je 
pokvaren, ali se daje čitati lasno. 

(Iz Negrinijevih listina, br. 5.) 


d) Pristatna pogodba i arbitramentalna osuda od 17. 
i 20. Jula 1368, izdana po zakletomie_notaru i kancelaru 
republike dubrovačke. 


In nomine Christi amen. Anno Domini millesimo trecentesimo 
seragesimo octavo. Indictione sexta die decimoseptimo mensis julii 
Ragusii. Theodorus de Gifla ex parte una et Gine Alexevieh staco- 
narius ex parte alia faciunt manifestum quod de questione quam 
habent ad invicem ratione arborum confinis et unius opothachi inter 
possessiones ipsorum, faciunt concorditer suos judices arbitros arbi- 
tratores et amicabiles compositores de iure et de facto Ser Matheum 
quondam Mencii de Mence et Angelum de Mari, ut ipsi secundum 
eorum bonam conscientiam de jure et de facto deffinient et senten- 
Cient inter ipsos quidquid eis videbitur et placebit, promittentes 
perpetualiter ratum habere et firmum quicquid ab ipsis firmatum 
fuerit inter eos. 

Die vigesimo dicti mensis ser Matheus de Mence et Angelus de 
Mari Judiceg arbitri supradicti vigore dicte eorum commissionis, 
viso loco questionis et auditis juribus utriusque partis pro bono pacis 
et concordie_ dixerunt et firmaverunt, quod due arbores silvestres 
rivioli sint dieti Theodori, et quod dicetus Gine possit facere unam 
maceriam ex latere levantis juxta dictas arbores, tangendo dietas 
arbores quod non faciant sibi dampnum, ut dicta maceria descendat 
Inter dictos Theođorum et Gine prout sunt signa, et tercia arbor 
šilvestris ex latere pelagi sit dieti Gine. 

Hec autem sententia nullo testimonio rumpi possit. 

Ego Theodorus Juratus notarius et cancellarius S. N. comunis 
Ragusii prefatam sententiam prout vidi seriptam in cancellaria dieti 
comunis, ita transeripsi et publicavi. 

Ova osuda je pisana na pergameni te zaprema jednu osminu 
maloga arka. 

(Iz Negrinijevih listina br. 63.) 





4 K. VOJNOVIĆ, 


€) Iz prevoda ,Novoga Zavjeta“ Stefana Roze, 
Dubrovčanina.! 


Poglavje VI. Evangjelja Sv. Matea. 


1. Pazite se da milostinju vašu ne budete činiti prid čeljadim, 
za da budete vigjeni od njih: iniko uzdarja nećete imati u oca va- 
šega, koji na nebesijem je. 

2. Kadar dakle činiš milostinju nehtieji trubnjom trubiti prid 
sobom kako lisimirci čine u zborištih i na ulicah za da budu po- 
štovani od čeljadi. Istinovam govorim, primilisu uzdarje svoje. 

3. Nu ti kad činiš milostinju, nemoj da zna' lijeva tvoja što čini 
desna tvoja. 

4. Neka bude milostinja tvoja u potaji, i otac tvoji, koji vidi u 
na odvratiće tebi. 

. I kad molitese_ nebudite kako lizimirci, koji ljube molitvu či- 
niti stojeći u zborištih i na kutijeh (uglijeb) prošetaja za da budu 
vigjeni od čeljadi: istino govorim vam, primili su uzdarje svoje. 

6. Nu ti kad uzčiniš molitvu, unutrise u klijet tvoju i zatvore- 
nijem vratima moli se Oeu tvome u potaji, i Otac tvoj. koji vidi u 
potaji, odvratiće tebi 

7. A _molećise, nemojte vele govorit, kakono poganici, zaštobo 
misle, da u mnogu govorenju svomu imadu bit uslišeni. 

8. Nemojte dakle upriličitse_ njimi, erbo zna otac vaš štoje vami 
potrebno prije neg budete prositi u njega. 

9. Ovako dakle vi molićetese: Oče naš, koji jesi na nebesih sve- 
tilose ime tvoje. 

10. Prigji kraljevstvo tvoje. Budi volja tvoja, kako na nebu i 
na zemlji. 

11. Kruh naš najbivući daji nam danas. 

12. I odpusti nami duge naše, kako i mi odpuštujemo dužnikom 
našijem. 

13. I neuvedi nas u napas. Neg oslobodinas oda zla. Amen. 

14. Erbo ako uzodpušćujete čeljadim grijehe njihove, odpustitće i 
vami otac vaš nebeski grijehe vaše. 

15. Toli neodpustite čeljadim, ni otac nebeski odpustitće vami 
grijehe vaše. 

16. A kad postitese nemojtese činit kakono lizimirci usušeni: 
erbo izhude lica svoja da budu prikazatse čeljadim, da postese. 
Istino govorim vam primili su uzdarje svoje. 

17. Nu ti kadse postiš, pomaži glavu tvoju i obraz tvoji umij. 

18. Da se nevidiš čeljadim, da postiš se, neg ocu tvomu, koji je 
u potaji: i otac tvoji, koji vidi u potaji odvratiće tebi. 

19. Nemojte shranjat vami sokrovišta na zemlji, gdi argja i crv 
ti, i gdi kradoci izkopavaju i kradu. 

20. Nego shranjajte vam sokrovišta na nebu, gdi ni argja ni crv 
tli, i gdi kradoci ne iskopavaju ni kradu. 


_—__— .— 


: Opazik Druge variante_ rukopisne stavio sam zagradjene a prve 


krupnije štampane. 
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21. Erbo gdi jes sokrovište tvoje, tui jest i srce tvoje.  . 

22. Svijetnjica tijela tvoja jest oko tvoje. Ako oko tvoje bude 
prosto: sve tvoje tijelo svijetlo bitće. 

23. Toli oko tvoje bude neprosto, sve tijelo tvoje mrklo bitće. 
Ako dakle svietlos, koja u tebije, jest mrklost, ta mrklost kolika bitće. 

24. Nemože itko (nitko može) dvijema gospodinom služiti, erbo 
ili jednoga imatće u omragi, (uzmrzetće) a drugova dragovatće, (uz- 
ljubitće) ili jednoga uzdržatće a drugoga nescijenitiće. Nemožete ra- 
bovati Bogu i imanju. 

25. Zato govorim vam, da nebudete se brinuti dušom vašom, što 
ćete (što da budete) jesti, ni tijelom vašijem, što ćete (što da budete) 
oblačiti. Nijeli duša veća neg jestojka, i tijelo veće neg odijeća. 

26. Obagritese (pazite) na letušta nebesna, da ne siju nit ženje nit 
skupljaju u žitnice: i otac vaš nebeski pase ih. Nijesteli vi od veće 
sctjene nego li ona (vele bolje od njih). 

21. Nu tko od vas (vaših) smišljajuć može priložit uzrastu svomu 
lakat jedan. 

28. I odijećom (od odijeće.) što se brinete. Sinišljajte lijere liva- 
dne, kojijem načinom rastu: ni trude ni predu. 

29. Sa svijem tiem govorim vam, da ni Salomun u svoj svojoj 
slavi obučen jes bio kakono jedan od njih 
30. Jer ako livade sijeno, koje danas biva, a sutra u peć mećese, 
Bog tako oblači: koliko većma vas malovijere. 

31. Nemojte dakle brinutise, rekući što ćemo jestit, ili štoćemo 
piti, ili čijemćemose obući. 

32. Erbo te stvari svi parodijenici iziskuju, zašto zna otac vaš 
da sve te stvari trebaju vam. 

33. Ištite dakle najprvo Boga kraljevstvo i pravednovanje nje- 
govo, i te sve stvari nadometnutćese vami. 

34. Nemojte dakle brige uzimati o dnevi zautrašnjemu (za dne 
zautrašnje): zautrašnji bo dan sam sobom brinutćese: dosta je danu 
opačina (briga) svoja. 


Prepisao sam ovo poglavje modernijem pravopisom, ali s&am mu 
ostavio sve osobine auktora, navlastito kod sastavljanja riječi, kako 
n. p. čijemćemo se, i tu gdje se ne drži strogo fonetike, kako n. p. 
U riječi tko, itko i drugijeh. 

(Iz rukopisa dominikanske knjižnice u Dubrovniku br. VI.) 


f) Kontrasti u Dalmaciji po N. Tomaseu. 


Variato il terreno di montagna ignuda, di poggio ridente, di pia- 
Nura, di valle, di spiaggia, d'isola, di penisola, di paludi: vicina 
Italia, Germania, Grecia, Turehia; e delle razze illirica, italiana, 
sreca, turea, ungherese, germogli; e dell'italiana pugliesi, toscani, 
Veneti, bergamasehi : note piu o meno le lingue slava, italiana, la- 
tina, tedesea, francese : il rito greco e il enttolico; I'alfabeto latino, 
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il glagolito, il serviano: rovine romane, monete greche, opere del 
Sammicheli e del Tintoretto: memorie recenti di reggimento quasi 
popolare in Poglize, d'aristoeratico in Ragusa, di misto nel monte- 
nero e di statuti municipali qua e la; vestigi di feudofittajuoli, mez- 
zajuoli, coltivatori di suo: vivi ancora ambasciatori a piu corti 
d' Europa, governatori di provincie, generali d'eserciti, soldati con 
al petto le insegne della Leggion d'onore; il possidenta in Italia, 
il negoziante in America e nell'Oriente; il marinajo guerriero di 
Cattaro, |' umile noleggiatore, il peseatore di spugne, di coralli, di 
tonni; il morlaceo ospitale, il montenegrino selvaggio, lo studente 
attillato, la dama ragusea, la sposa di Sabioncello dal cappello piu- 
mato, la vergine del contado con pendenti dal berretto moneta: 
la madre abbrunata che serba al figliuolo la camicia insanguinala 
del padre ucciso nelle montagne natie: i mustacehi virili, e il pizzo 
effeminato, il cangiaro dal manico argentato e il temperino inglese, 
il costume della contadina delli seogli e il figurino di Francia, la 
raseja e il broeeato: il mosto negli otri e lo sciampagne in botti- 
glie, | aquavite e il rosolio lodato e contrafatto in tutta Europa, 
Volio squisito e le torca di pino: il Kolo saltato ed urlato nella 
campagna tra'l vino, e il Galoppo briaco, la gusla ed il pianoforte; 
i sonetti per nozze e le schiopettate d'allegria; il ratto barbarico e 
le lettere tenere; le sassate o le satire in versi; i muli e il vapore. 
»Favilla di "Trieste Nr. 18. 3. Maggio 1840. Anno 5“. Cosi un dal- 
mata della Dalmazia. N. "Tommaseo. 
(Iz Miseellanea, br. XVI. popisa.) 





—— 


Pri zaključku dužnost mi je najljepše zahvaliti se svijem p. n. 
predstojnicima dotičnijeh'" zavoda, njihovijem vrijednijem pomoćni- 
cima, i otmenijem privatnijem licima, koja su mi bila najučtivije na 
ruku, pruživši mi arkivalno tvorivo, i sve potrebito da ga uzmogu 
pregledati i popisati. 

Dubrovnik, 30. Marta 1893. 





Regesta documentorum regni Croatiae, Dalmatiae 
et Slavoniae saeculi XIII. | 


CoLLEGIT ET DIGESSIT I. KUKULJEVIĆ DE ŠACCIS. 


U sjednici filosofijsko-juridičkoga razreda Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti dne 25. lipnja 1599. 


(Continuatio Starine XX VIL. 1—168.) 


MCCLXXXIII. Jadrae. 1250, 22. Januarii. Frater Guido Gradensis ecele- 
siae patriarcha, Dalmatiaeque primas, manifestat, quod 14. die mensis Januarii 
intrante, ecclesiae Praedicatorum de Jadra et maiori altari ejusdem ad ho- 
norem Dei et S. Marci apostoli et ev. consecrationis munus duxit inpendendum, 
eni consecrationi magister Laurentius Jadrensis archiepiscopus, Stephanus 
Nonensis episcopus et Martinus Seniensis episcopus astitissent. Hac occasione 
promulgavit ad petitionem Gregorii Arbensis episcopi omnibus qui festo b. 
Marci dictam ecelesiam visitaverint, indulgentiam unius anni et quadraginta 


dierum. 
Farlati Tilyr. Sacr. T. IV. 120. 


MCCLXX XIV. Vanetiis. 2250. 25. Marti. Dux Joannes Dandulo et com- 
mune Venetiarum cedunt Marino Mauroceno, comiti abserensi, upiversum 
comitatum Auseri cum insula Leporaria, Auriola et Sarevhcana cum  caeteris 
insulis, et cum omnibus redditibus et honorificentiis; salvis regaliis et exceptis 
insulis Nia, Sansigo, Canidulis et Neumis. Pro dominio debet solvere annu- 
atim 1400 libras in duobus terminis, et insuper communi quingentas marcas 


argenti debet emendare. 
Ljubić: Monumenta I. p. 124. 


MCCLXXXV. Venetiig. 7250. 14. Mai. Praesentibus Jacobo Donato, 
Leonardo Gisi, Pancratio Venerio et Marco Maripetro, Tanto cancellario et 
Rustichino Benintendi notario et scriba ducatus Venetiarum, testibus vocatiR, 
et multis aliis coram Petro Gradonico duce Venetiarum, astantibus nobilibus 
Audrea de Molino, Leonardo Venerio, Marino Ruzino, GGratono Dandulo, Ga- 
briele Delfino et Johanne Superantio sancti Angeli, nobiles viri Pasqua de 
Varicasso et Domaldus de Zadulino, cives Jadrae, nuntii et procuratores do- 
mini Pauli Breberiensis bani et ejus fratrum comitis Georgii et comitis Mla- 
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dini solemniter firmaverunt meram, puram et firmam pacem (treugam) usque 
ad tres annos cum duce et commune Venetiarum. 


Ljubić: Monumenta 1. p. 125. 


MCCLXXXVI. 7250. 22. Mait. Ladislaua_ IV. rex notificat, quod terram 
Dobouch in Posaga existentem, a Cheh filio Pocina sine haerede decedente 
ad regias manus devolutam, quam regina Maria, ava ipsius, eidero Cheh in 
concambium possessionis Lobor et castri in eodem constituti contulerat, cum 
omnibus pertinentiis et cum silva Salva bereke Nicolao filio magistri Domi- 
nici filii Petri de genere Chak, (dominae Annae reginae, matris suae, filio spi- 
rituali), ac Stephano et Petro fratribus suis, filiia Dominici, pro servitiis quae 
regi Belae, avo suo ac Stephano regi patri suo et demum ipsi exbibnit con- 
tulerit cum priori libertate, videlicet: ut collectam marturinarum, ponderum 
et submarturinarum populi in dicta Dobouch nullatenus solvere teneantur. 
Metarum autem prima incipit in radice montis lapidosi ubi coniungitur Oraycha 
et Lypolch. Transeundo fluvium Lipot (sic) ad cacumen montis, inde declinat 
in vallem ad fluvium Bregorynick et vadit usque terram Bylotae, Oroycha 
vocatam. In occidente cadit in potok Ziuni, ubi est commetaneus Dras, versus 
Oroycha est locus apertus Nadostlaz pertinens ad terram Dobouch. In mar- 
gine silvae sunt loca aperta: Bogdasa, Tetuke, Boboycha et Kere klaz. Ad oc- 
cidentem potok Kuhnek et vadit ad potok Zkorin, et potok Dobrouch. Per 
varias metas ad potok Skopchonik inde ad potok Pokolosnick. In aquilone 
ad villam Mortunus jobagionis castri inferior Wrba vocati et iterum per va- 
rias metas in longo spatio ad radicem montis Cukuck, vadit ad terram Ivanek, 
filii Drask, et vadit in longum versus villam Chocha1, ad meridiem terrae 
Zkrabatnik ad primam metam. Habuit etiam Cheh in aqua Chernuk pisca- 
turas, una est in fine campi Wnuklev, altera in Copunicha; item clausuram 
in aqua Kenezicha, item piscaturam in aqua Luky. Datum per manus magistri 
Achonis aulae vicecancellarii. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervary er archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fasc. 1503. N. 20. 


MUCLXXXVII. Budae. 7250. 15. Junit. Ladislaus IV. rex significat, cum 
intellexisset, quod Ladislaus et Stephanus, frater eius, tacita veritate non... 
litteras regias recepissent super eo: (Quod magister Joachimus infidelitate per- 
petrata fuisset interemptus. Unde cum idem nullam infidelitatem coutra re- 
giam Maiestatem commisisset, imo semper studuit suis meritoriis servitiis com- 
placere, vult ut omnia privilegia ejus et litterae ejus si quae contra Joachimum 
processerunt, cassentur, nullasque vires habeant, quia dictus magister Joa- 
chimus pro fidelitate coronae regine per suos aemulos extitit interemptus. 

Fejer; Cod. dipl. T. VIL vel II. p. 82. 


MCCLXXXVIII. Venetiis. 1250. 14. Julii. Capta fuit pars in maiori con- 
sili, quod comes Fredericug, commune et universitas totius Veglensis insulae 
ex una parte et Veglensis episcopus ex altera parte debeant facere refici 
compromissum inter ipsas partes hactenus factum et hoc infra unum mensem 
sub poena librarum MM. pro qualibet parte. Item pro discordiis quae sunt 
inter ipsas partes, quaelibet partium debeat eligere unum iudicem arbitrum 
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et tertius eligatur per d. ducem et eius consilium et possint dicti JoEice eligi 
de omni loco et de omnibus ofliciis. 
Ljubić: Mon. I. p. 126. 


MCCLXXXIX. Apud urbem veterem 1250. 16. Augusti. Nicolaus III papa 
perscribit archiepiscopo Spalatensi, multa dura et amara discrimina terrae 
sanctae, quae ei nuper intulerat vis hostilis, cupiens igitur eandem e ma- 
nibus impii Tyranni recuperari et recuperatam stabiliter conservari, communi 
voce declarat esse necessarium ut.Fratres_ Hospitales S. Joannis et militiae 
Templi Hierosolymitani ad unius ordinis unitatem, seu religionis unionem 
reducat, super quorum unione hactenus etiam tempore Lugdunensis concilii 
mentio facta fuit. Mandat ergo archiepiscopo ut cum suffraganeis suis in 
provinciali synodo, prout ei in aliis litteris iniunxerat, habito super hoc con- 
šilio, de eorum deliberatione guantocius edoceat. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 42. — Farlatti: III. 290. 


MCUXC. 1250. 19. Augusti. Elisabeth maior regina Hungariae, ducissa de 
Machov et de Bosna, cupiens fidem catholicam in praedictis ducatibus et in 
comitatibus de Posaga et de Valcov, depulsis inde hbaereticis, dilatari, ad re- 
quisitionem Philippi legati apostolici promittit, quod omnia statuta et decreta 
contra baereticos per sedem apostolicam edita observabit et per subditos suos 
observari faciet. Datum per manus m. Lucae Strigonensis praeposili et aulae 
reginae cancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. 1. V. vol. IIL p. 37. 


MUCXCI. Arbae. 1:80. 23. Augusti. Gregorius, Arbensis episcopus, una 
cum suo capitulo rogat iv scriptis comitem, judices, consiliarios et totam co- 
munitatem Arbensem, cum idem comes Marcus Michael fecisset episcopum 
Arbensem, Dominicum archipresbiterum et alios clericos_ forbanire ut nullam 
habeant humanitatem cum Arbensibus, quod nullum audeant impendere servi- 
tium illis sub poena perperorum 50. quod est valde dissonum rationi, ut a tam 
gravi processu suos animos revocent, dantes eis terminum usque ad teriium 
diem, alioquin contra cos procedent secundum quod dictaverit ordo juris. Et 
haec amonitio lecta est in ecelesia cathedrali die nono exeunte augusto. 


Ljubić: Mon. 1. p. 127. 


MCCXCII. Budae. 1:50. 23. Augusti. Moys, magister tavernicorum do- 
Minae reginae significat, quod comes Andreas filius Johannis de Wruzy, ser- 
viens ejus, diversis fortunae casibus committendo plurima opera fidelitatis et 
servitia ubique, specialiterque in Teutonia ubi extractis dentibus ac amputatis 
digitis per Tentonicos multa cruciamina passus fuit, exhibuisset, et demum 
Michael filiua eius a tempore pueritiae_ suse cum omni fidelitatis studio existens 
in domo eius ei et consorti suae laudabiliter servivit, in quorum servitiorum 
recompensationem terram suam haereditariam Fekethew inter terras Zvman 
et Fyzesth, inter terram Kus Segesd sitax contulit in perpetuum. 

Eg actis monasterii Garich. Fasc. I. nr. 4. Per banum Khuen-Hedervdry 
ex archivo regni ablatis. Eiusdem priv. transumptum Ladislui regis post 
obitum magistri Moys a. 1250. Fuse. 1. N. 5 
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MCCXCIII. Strigonii. 1250. 17. Octobris. Lodomerius, archiepiscopus 
Strigoniensis, Dyonisius Jauriensis, Petrus Transilvanus, Thomas Vaciensis, 
episcopi, confirmant ad petitionem Thimothci, episcopi Zagrab., donationem 
comitatus de Guersenche factam per Ladislaum IV. regem  ceclesiae Za- 
grabiensi. 

Ikalčić: Mon. Hist. I. p. 202. 


MUCXCIV. Sub castro Ozail. 1280. 30. Octobris. Capitulum ecelesiae Za- 
grabiensis significat, quod inter Nicolaum banum et suos cognatos ex una parte 
et Stephanum et fratres eius filios Babonig nec non Joannem et Doynum, 
comites de Vegla et de Modrussa ab altera parte pax et concordia inita sit. 

Orig. In archivo com. Frangepani in castello Porpetto. N. 7. 


MUUXCV. In castro Strigoniensi. 1250. 5. Nov. Philippus, episcopus Fir- 
manus et ap. sedis legatus, confirmat ad petitionem epise. Zagrab. Thimothaci 
donationem castri de Garig factam ecclesiae Zagrab. per Ladislaum IV. regem. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. £02. 


MUCXCVI. Chasmae. 1250. S. Nov. Jacobus praepositus Chasmensis, de- 
cretorum doctor et d. papae capellanus, refert Philippo episcopo Firmano et 
legato apostolico, guod erga conquestionem episcopi Zagr. et ad mandatum 
eiusdem legati villicos de Vereuche et de Lipoa et cum eis viginti quatuor 
utriusque villae maiore«, seniores et iuratos, autoritate eius fultus, sollemniter 
sententia_excommunicationis innodaverit, et totam terram reginae senioris 
ecclesiasfico subiecerit interdicto. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 203. 


MCCXCVII. In Slankamen. 1250. 11. Novemlris. Ladislaus IV. rex signi- 
ficat, quod cum Sebastianus filius Alberti, ad nullam expeditionem et con- 
gregationem regni tam generalem quam privatam venire contumaciter negle- 
xerit, imo infidelibus adhaerendo contra regem processerit, damna quam plu- 
rima inferendo, terram eius Ibran, comiti Sephrido filio Marcelli pro fidelibus 
servitiis, specialiter pro effusione sanguinis et morte Ivancae fratris sui, qui in 
expeditione contra regem Boemorum dimicando extitit interemptus, contulerit 
possidendam, 

Tejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 32. 


MUCXCVIII. Venetiis. 1250. 15. Novembris. Capta fuit pars in maiori con- 
silio, quod nobilibus viris Nicolao Storlato et Rogerio Mauroceno confirmetur 
carta concessionis factae nobili viro Gvidoni de Canali et Petro Storlato et 
Leoni Sanuto et Johanni Barvecio et Marino Dandulo per venerabilem abbatem 
de Sansego (Sušak) pro insulis per ipsum abbatem concessis praedictis no- 
bilibus, 

Ljubić: Mon. I. p. 125. 


MUCXCIX. 1240, 7. Decembris. CUapitulum Chasmensis ecclesiae significat, 
quod Georgio filio Zlobsa tam pro se quam pro Nicolao fratre suo a parte 
una, ab altera autem Ladislao filio Pousa comite de Ruich, serviente Nicolai 
bani fili Henrici_ bani vice et nomine eiusdem domini sui, personaliter con- 
gtitutis, idem Georgius concambium super terri« cum eodem Nicolao bano 
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fecisse retulit, ita videlicet, quod omnes terras ipsum et fratrem suum Nico- 
laum in comitatu de Ruich contigentes, nec non terras comitis Pauli filii Endre 
fratris sui, eodem Paulo sine filiorum solatio deceden'e, iuxta regni consue- 
tudinem ad ipsum et fratrem Nicolaum devolutas, in predicto comitatu exi- 
stentes, et insula seu indagine eiusdem comitis Pauli in districtu de Crisio 
inter aquas Blyzna et Velika vocatas, eidem Nicolao bano perpetuo possi- 
deudas assignaverit; pro quarum terrarum concambio idem banus, sicnut prae- 
dicto comiti Ladislao constat, quandam terram suam apud S. Benedictum, 
Poloncha vocatam, ipsis Georgio et Nicolao assignaverit, solvens eis insuper 


quadraginta _marcas. 
Originale perg. cum sigillo pendenti in mea collectione, 


MCCC. Romae. 1250. 16. Decembris. Nicolaus III. papa scribit archiepi- 
scopo Jadrensi, quod ad eius audientiam pervenerit, quomodo Marcus Mi- 
chael comes Arbensis, Stephanus de Forma, Madius de Paireo et Zodenicus 
de Zodenicis, tune judice« Arbenses contra Franciscum abbatem monasterii s. 
Petri ord. s. Benedicti Arbensis dioecesis, cum ipse per eos citatus acces- 
sisset ad illos, ipsum per multos dies in palatio s. Crucis, capellae ipsius 
monasterii, fame, siti, pluribusque aliis afflictum iniuriis stare fecerint, et 
eundem ad suum monasterium redire minime permiserint, asserentes se velle 
ipsum comburri, quare ipse abbas per vim et metum coactus fuerat suo 
monasterio renuntiare, praestito super hoce corporali juramento. Mandat itaque 
PApa, si praemissis veritas suffragatur ut eundem abbatem a juramento absolvat, 
comitem vero et judices excommunicatos publice nunciat, et abbatem in pos- 


segsionem reducat. 
Ljubić: Mon. I. p. 125. 


MCCCI. Prope Warkun. 1250. Ladislaus IV. rex mandat Stephano bano 
totius Slavoniae ut ad quaerelam Belus, Nicolai et Stephani filiorum Belus, 
(quod Bachader possessionem ipsorum Lapathk potentialiter occupatam  deti- 


neret, ut eandem possessionem eis reddat. 
Ex archivo camerali Budensi. — Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 1926. 


MCCCII. 120. Ladislaus IV. rex notificat, quod Vrkun banua, filius Ipo- 
liti de genere Thomoy, in praesentia et de beneplacito eius medietatem om- 
nium suarum possessionum et Dyonisii fratris sui, sine haerede decedentis, 
videlicet: Pachey, Jaksynch, Susy, Vesnich, Petrich, Solch, Katha et Tuuch 
vocatarum cum appertinentiis in comitatu Syrmiensi existentium propter uni- 
onem et mutuae consanguineitatis dilectionem, Dyonisio comiti, filio Dyonisii 
quondam Palatini de eadem generatione, reliquisse et donasae confessus sit 
tali conditione, quod si eundem Vrkun banum sine haeredum solatio primo 
mori contigeret, dictam medietatem possessionis eiusdem Vrkuni hani, idem 
Dionisius comes cum medietate alia sibi devoluta possideret. Si haeredes ha- 
buerit remanebit eius medietas eis, si autem Vrkun et Dyonisius haeredibus 
Carerent, possidebit ambas medietates Nicolaus frater_Dionisii et eius haeredes. 


Cod. dipl. patrius VI. p. 205. 


MCCCIII. 1250. Ladislaus IV. rex ad intercessionem Philippi episcopi 
Firmani, ap. sedis legati, omnia statuta contra haereticos, specialiter de Du- 
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catu et dioecesi Bosnensi ac quibusdam adiacentibus terris, sub eius dominio 
constitutis, poenis canonici« substerni et exccutioni dari jubet. 
Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 35. 


MCCCIV. 1520. Flisabetha maior regina manifestat, quod attendens mul- 
tiplices fidelitates nobilis viri Jacobi filii Ponich de genere Buzad, magistri 
dapiferorum suorum, quae regi Stephano consorti suo et regi Ladislao filio in 
diversis regni expeditionibus et necessitatibus ipsius Ladislai filii adhue in 
tenera aetate existentis exhibuerit, post mortem etiam Stephani regis reginam 
nullatenus relinquendo et pro ipso filio suo Ladislao se et sua variis pericu- 
lorum generibus exponendo, specialiter cum effusione sanguinis quum in ex- 
pugnatione castrorum de Nowak et Paka (in Cris. comitatu) coram oculis 
suae Maiestatis laudabiliter dimicaverit laetalia et mortalia vulnera subferendo. 
In recompensationem ipsorum servitiorum eontulit ei possessionem Chechy in 
comitatu segusdiensi, Datum per manus magistri Vrbazii, praepositi ecelesiae 
s. Petri de Posega, aulae reginae cancellarii. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. 301. 


MUUCV. Zagrabiae. /250. Iwan comes filius Irizlai significat, quod pro 
remedio animae suae contulerit ad honorem Dei et virginis gloriosae partem 
terrae suae haereditariae_ Brezoicha vocatae, cum quadam vinea in Chucheri 
sita, abbati et conventui s. Jacobi de insula prope Zagrabiam Cisterciensis 
ordinis, ita ut etiam abbatia sub nomine ipsiu« comitis in ipsa terra Brezoicha 
ordinetur et aedificetur. Meta terrae incipit a via retro capellam iuxta rivulum 
Mochirad, inde versus meridiem, inde ad alium rivulum Damerie vocatum, 
inde descendit ad fontem Bukovi et versus septemtrionem per silvam Starch, 
inde per viam antiquam venit ad campum, et iuxta nemus ad locum Tho- 
polgran, inde tendit ad locum Rakitgran et arborem Brezth, venit iterum ad 
rivulum Damerie et per magnam viam ad primam. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 205. 


MCCCVI. Zagrabiae. 1260. Ivan comes filiu« Irizlai, comes de Ocluch, 
(Okić) significat, quod terram suam prope Zamobor sitam, iuxta ecelesiam s. 
Elenae, contulerit ecclesiae s. Mariae virginis, abbati et patribus Cisterciensis 
ordinis in eadem ecclesia deo famulantibus, eeclesiae  videlicet b, Mariae, 
quae est sita in terra sua Brezoicha. Cuius terrae_ meta incipit a meridie in 
arbore Gimulchin, tendit sub montem Straznivrh, cadit in unam viam, quae 
procedit in dictum montem, et per eandem viam venit ad Teluk portae inda- 
ginig, inde ad laevam manum girat per eundem Teluk et descendit ad antiquam 


piscinam quae pertinet eeclesine =. Elenne. Per varias metas venit ad locum 
Mlaka et vadit ad primam. 


Tkalčić: Mon, Hist. T. I. p. 206. 


MCCCVII. 7250. Capitulum ecelesiae_ beati Petri de Posaga notum facit, 
quod Racoldus filius Rolandi bani confessus sit, particulam terrace suge Pechnae, 
quae Jelsevik dicitur, Ladizlao, Arnoldo, Gulae et Blasio filiis Zoboo, vendi- 
disset pro triginta_ marcis denariorum. Meta terrae incipit iuxta quoddan 
Kalista quae est iuxta_ viam in monte Mocheych, descendit inferius ad Jel- 
sewech potok, inde per silvas et planiciem iuxta quoddam Fuk, quod dicitur 


= —— 


pr 


Gradinin_ quod currit de fluvio Morchuna, inde ad fluvium Zawa et per silvam 
venit iterum ad fluvium Murzuna, transitoque ipso ad vallem in qua est Gra- 
machnik potok, inde ad Berch et ad priorem Kalistam. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. 255. 
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MCCCVIII. 1250. Capitulum eccles. de Posaga notum facit, quod Ybrahun 
filius Ahae, Apa filius Ezbeusv, Mutimir filius  Negani, Gurdusa filius Zlau- 
meni de Churkunyk, jobagiones castri, postulaverint unum a capitulo traps- 
mitti, qui terram ipsorum de Churkunyk, quam dudum perditam et amissam 
per humanitatem et expensas Ybrahimi recuperarunt, certis metis distingueret 
et portionem Ybrahimi separaret. (Cuius terrae Ybrabimi, ei a tota generatione 
concessae, prima meta incipit iuxta fluvium Uhurdunyk, inde tendit iuxta 
terran Batus comitis, per varias metas eundo commetatur terrae filiorum 
Negan, Mucimiri et Andreae et Jacobi fllii Nerad. Inde ad magnam vallem 
in qua currit Seryzeunik pothok, pervenit ad latus cuiusdam lapidis et tendit 
ad montem maximum, descendit ad quoddam pothok et transito ipso ascendit 
ad montem Ostri hig, desvendit ad vallem et ascendit ad viam quae vocatur 
Banuta, deinde cadit ad fluvium Prezekonlich et per ipsum vadit ad Zelemen, 
descendit ad fluvium Churkunyk ubi in eum cadit Prezekovech, venit ad viam 
et cadit in stagnum Truglo. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 314. 


MCCCIX. Jadrae. 1251. 13. Januari. Temporibus Joannis Danduli, ducis 
Venetiarum, magistri Laurentii, archiepiscopi Jadrensis, Gabrielis Michaeli, 
comitis, Petasca filia guondam Bratellae promittit solvere nobili viro Damiano 
de Begna jadertino septem libras denariorum Veneticorum parvorum hine ad 
festum 8. Michaelis sub poena dupli et hoc pro blado ovili habito ab eodem. 
Coram testibus Slavosco piscatore et Mathaeo filio Joannis pelliparii. Cavatae 
examinator manum mišsit. Vincentius ecelesiae s. Stephani diaconus notarius 
scripsit. 

E meis migcellaneigs Dalmaticis antiuquae collectionis. 


MCCOX. Venetiis 1241. 22. Januarii. Capta fuit pars iu maiori consilio, 
quod terra Almesii teneatur secundum illum modum et ordinem quod vide- 
bitur_d. duci et sapientibus de consilio. Capitanei autem Almesii tam ille 
qui modo eligetur, quam alii, qui de caetero eligentur in maiori consilio sicut 


eliguntur rectores. 
Ljubić: Mon. I. 129. 


MCCCXI. Spalati 1251. 29. Martii. Regnante Ladislao IV. rege, tempo- 
ribus Johannis archiepiscopi Spalatensis, Mladeni comitia, filii Stepcopis, co- 
mitis Spalatensis, Vitae Czerni, Merge de Jadera, potestatis, Gausinnae, Dusazzae, 
Leonis, Razeni, Joseb, Petri judicum. Radesius pelliparius condidit testamentum 
(salvis omnibus legati« in alio suo testamento manu Francisci notarii con- 
fecto), voluit quod statim post suum decessum capitulum ecclesiae b. Domnii 
haberet terram ipsiu«x de Zunano prope terram Medule iuxta terram Dragi 
Stephani et quod de ipsiu« fructu annuatim ei exequias faciant ut est con- 
svetum. Aliam terram de Ballo reliquit in potestate suorum commissariorum, 
qui debeant dare 20 sextarios de oleo pro accomodanda cruce magna ferrea in 
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ecclesia b. Domnii in nocte Epiphaniae; de residuis sextariis debent fieri facere 
libros necessarios in praedicta ecclesia. Commissarios constituit archidiaconum 
et sacristam, qui pro tempore fuerint. Actum in camera Lucae notarii. Testi- 
monio Lathaei diaconi, Nicolae Leonardi, Valentini Blasii, pelliparii, Stephani 
Priliepek pelliparii et plurium aliorum. Nicolaus Johannis Cindri conscius exa- 
minavit. Lucas canonicus et juratus notarius Spalat. scripsit. 

Er archivo aulico Vindobonensit collectio act. Spalat. XVI. 27. 


MCCCXII. In Priscova. 1251. 6. Aprilis. Heinz de Bibanis notum facit, 
quod capellam suam quam in honorem B. M. V. iam dudum construxerat 
fratribus Praedicatoribus Ragusii obtulerit jure perpetuo, sub conditione, ut 
dicti fratres officiare in ea continue debeant. Insuper dedit eis omnes prae- 
tiosas reliquias dictae capellae, nec non calicem argenteum cum vestimentis 
sacerdotalibus et non modico ornamento altaris. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. VI. p. 443. 


MCCCXIII. 1251. 24. Aprilia. Ladislaus IV. rex notum facit, quod ad 
petitionem Petri bani, filii comitis Benedicti, cuius possessjonem Oziag, exi- 
gentibus culpis suis, potentialiter abalienarunt et jurisdictioni comitis de Ba- 
rana subiecerunt, ei restituere dignaretur. Consideratis itaque servitiis eiusdem 
Petri bani, quae ci in omnibus expeditionibus regni intestinis et extrinsecis 
impenderat, et specialiter in expugnatione castri Zumbathel, quod per regem 
Boemorum occupatum fuerat, ubi etiam laetalia sustulerat vulnera; item ser- 
vitiis, quae in compescendis Croatis et hominibus Transdravanis, qui se de 
jurisdietione regia volebant alienare, ipso« potentiae regiae reducendo et resti- 
tuendo exercuit, dictam possessionem Oziag reddiderit. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 329. 


MCCCXIV. Zagrabiae, 1251. 27. Apriis. Timothaeus. episcopus Zagra- 
biensis communicat per canonicum suum Paulum: Lodomerio, archiepiscopo 
Strigoniensi, Dionisio Jauriensi, Petro Transilvano, Andreae Agriensi et Tho- 
mae Vaciensi, episcopis; item praeposito Albensi, P. priori provinciali fratrum 
Praedicatorum per Ungariam et Slavoniam, A. priori Heremitarum s. Augu- 
stini at aliis ecelesiarum praelalis suam sententiam excommupnicationis, quam 
25. Martii ejusdem anni in Wereuce tulerat contra Nicolaum totius Slavoniae 
banum, Jobannem comitem de Zana, Vrbaz, Guarig et Guechke et Henricum 
filios Henrici condam bani et contra eorum complices, signanter contra quemdan 
Wryz totius regni praedonem et publicum latronem propter varios violentos 
excessus, destructiones et depredationes in possessione episcopi Wasca, quam 
post descessum patris Philippi, episcopi Firmani, S. sedis ap. legati visitaverat 
13. Martii et ita desolatam et destructam invenerat ut non solum res et bona 
illic residencium fuerant ablata, verum etiam vix pauci homines propter de- 
structionem remanserunt in eadem, ubi etiam quinque mulieres expulsae de 
suis domibus per eosdem algore frigoris spiritum exalarunt. Alias quoque epi- 
scopi possessiones invenit totaliter desolatas; comitatum autem de Guersence, 
quem episcopatui Ladislaus rex _contulerat, detinent Johannes et Nicolaus banus 
in praejudicium ecelesine et magnum gravamen. Collegerunt decimas, fecerunt 
vasallos et officiales ccclesiae captivari quos prnedictus Wriz in tantum fe- 
cerat tormentari ut omnia eorum bona extorserat ah eisdem. 

Tkalčić: Mon. episc. zagrab. I. ». 206. 
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MCCCXV. Ragasii. 1251. 3. Juli. Coram Nicolao Mauroceno, comite 
Ragusii, subseripti testes, Johannes de Pribi, Nicolaus Dabronis, Johannes Gy- 
monis, Johannes (rillae, Marcus Basilii et Theodosius Thomae Dragonis, cives 
Catari et procuratores communis Cattari confitentur, quod receperint a co- 
mune Ragusii depositas olim in Ragusio per condam juppanum Desan, filium 
condam d. regis Ladislavi, et dominam Belloslavam matrem ipsius Desae, res 
praetiosas uti multas yceonas, rapidos in lingua slavonica dictos de argento. 
Librum evangeliorum cum Christo et cruce de argento. Pecia de xamito cum 
smaldis et perlis, librum evangeliorum cum tabulis opertis argento et cum 
petris duplicibus et cum smaldis, item alium librum evang. cum resurrectione 
Christi et cum cruce in argento, item alium cum tabulis opertis cono nigro 
et cum argento per angulos et in medio. Cartam unam in qua est scriptum 
officium missae, cruces, calices, cooperta de argento. Manipula de drapo ad 
aurum, cortinae de drapo lineo opertae cum seta. Cintura de corio cum ar- 
gento, bocale de stagno. Leones tres de drapo ad aurum. Bragerium de corio 
cum bulla de argento et alterum de seta, specula tria, pometi tres de auro 
et perlis et una perla et frexatura longa cubitia duobus et dimidio, carta una 
magna scripta. Libros viginti duo. Drapus magnus de camenacia inbindata 
pro facienda umbra etc. Subscripti erant in litteris procuratoriis Cattari : Petrus 
de Calixto, iudex, Bartholomaeus de Dohrosii et Marcus Guzolanae, Pryphon 
Petri, juratus notarius Cattari. In litteris ragusanis fuerunt testes: Vitagna de 
Cera, Vitalis Bincolae, Grubessa de Ragnana, jurati judices et Thomasinus de 
Šavere notarius Ragusii. 

Urig. in archivo reip. Ragusanae Fasc. II. ev 106. Publicatun in Rad 
akad, jugosl. I. p. 135. 


MCCCXVI. Venetiis, 1251. 6. Septembris. Capta fuit pars in maiori con- 
silio cum duabus vicibus_missum sit episcopo Abseri (sine effectu), mittatur ei 
iterum, requirendo ipsum ut veniat Venetias usque ad festum s. Martini, vel 
mittat suum procuratorem, ad respondendum quare tenet occupatas insulas 
Šansegi et Neumarum, quae sunt nobilium virorum haeredum Petri Storlato, 
Johannis Barocio et Marini Dandulo. Si non venerit, mittet consilium prae- 
dictos in possessionem et tenutam dictarum insularum. 

Ljubić: Mon. I. 130. i 


MCCCXVII. 1251. 22. Septembris. Ladislaus IV. rex _notum facit, quod 
abbas de Toplica sua conquaestione demonstraverit ei, quod propter viarum 
diserimina_ ac propter depraedatores et aemulos eeclesiae privilegia Andreae 
regis, attavi et Belae avi sui, super collacione possessionum ecelesiae de To- 
plica confecta et super donatione possessionis Graznich iuxta fluvium Zawa, 
etiam per patrem regis Stephanum confirmata ad regem deferre non prae- 
summens, petivisset ut dictam Graznich eidem ecclesiae confirmare dignaretur ; 
Cui petitioni rex annuit. Datum per manus magistri Achonis aulae vice- 


cancellarii. 
Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 208. 
MCCCXVIII. 1251. 15. Decembris. Temporibus Joannis Danduli, ducis 


Venetiarum, patris Simonis, Pharensis episcopi et nobilium virorum Marci 
Dulfini, Farae et Bracbiae potestatis ac Henrici Zantani eius consiliarii, nec 
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non Joannis et Guidosii Farensium judicum, consensu et voluntate totius 
communitatis Farensis, Draedosta (Dragosta) filia quondam Drajectae volun- 
tarie obtulit se servire cum omnibus suis mobilibus et immobilibus toto tem- 
pore vitae suae, cum quadam pecia terrae, quae est in loco Piscopatt, mo- 
nasterio s. Nicolai de Lissa, quam terram idem monasterium a praesenti die 
in antea tenebit et possidebit in perpetuum. 

larlati: Illyr. Sacr. T. IV. p. 2438. 


MCCCXNIX. .Ipud urbem veterem. 1251. 23. Decembris. Martinus IV. papa: 
vacante dudum ecclesia Ragusina per obitum Salvii archiepiscopi, canonici 
eiusdem ecclesiae Fr. Marcum de Venetiis ord. fratr. minorum in archiepi- 
scopum suum, ut dicitur_elegerunt, qui antequam esset copfirmatus, obiit. 
Post cuius obitum  petierunt Nicolaum pontificem ut ille eis arcbiepiscopum 
denominaret, qui ad hoc munus destinaverat Philippum de Mantua ipsius or- 
dinis, inquisitorem haereticae pravitatis in marchia Tarvisina; illo hanc digni- 
tatem non acceptante, nominavit fratrem Lucam de Padua eiusdem ordinis, 
qui similiter munus resignavit. Tandem post mortem Nicolai papae elegit eius 
antecessor fratrem Bonaventuram de Parma, quem qua archiepiscopum comiti 
et populo civitatis Ragusii in duobus separatis litteris commendat. 

kr Bullario Ragusino. MS. p. 33. 389. 


MCCCXX. 1251. Ladislaus IV. rex manifestat, quod Petrus (de Pakrac) 
banus et comes Kemen, filii comitis Benedicti significaverint, quod possessio 
Gayul, quae olim progenitorum suorum fuerat ab ipsis sine eorum culpis po- 
tentialiter fuisset alienata, petentes regem ut ipsis dictam possessionem red- 
dere dignaretur. Idcirco dederat rex capitulo Chasmensi in mandatis ut cum 
Johanne filio GGugyae homine regio, mitteret hominem suum, qui praedictam 
terram reambularent, et si non fuerit contradictum petitoribus restituerent, qui 
reipsa nemine contradicente possessionem (tayul eisdem Petro bano et comiti 
Kemen restituissent et eosdem in ipsa statuissent. Meta autem terrae incipit 
ubi Mogoroch potok cadit in fluvium Sopluncha et ascendit ad vallem Žu- 
hodol, ibi tendit in magnam viam, inde inter silvam et vineas ad metas St. 
Borch et per longum spatium ad fluvium Megye potok et ad fluvium De- 
sinche_minorem, et per eundem ad fluvium Sopluncha, ubi tangit metam Petri 
filii Benedicti, terrae Pukur vocatae et per Supluneha ad metam priorem. Rex 
igitur consideran« servitia Petri bani, quae in diversis regni expeditionibus, 
bellis videlicet intestinis et extrinsecis, coronae regiae incommutabiliter ad- 
haerendo inpendit, et specialiter in expugnatione castri Zombothel, quod rupta 
pace per regem Boemorum captum fuerat, ubi laetalia sustulit vulnera, con- 
sideratis etiam hiis, quae in compescendis Croatis et hominibus transdra- 
wanis, qui se de jurisdictione regia volebant alienare, ipsos potentiae regiae 
reducendo exercuit et impendit. Tam igitur in recompensationem servitioruin. 
quam etiam ex ratione ne in possessionibus olim per progenitores suos pos 
sessis et postmodum Paulo comiti fratri suo per regem traditis extraneum 
doleat possessorem, rex dictam possessionem Gayul ipsi Petro et Kemen 
fratri restituit. Datuni per manus Anthonji magistri, aulae vicecancellarii. 

Hir transumpto Sigismundi regis de a. 1420. pro Ladislao filio Nicolai filio 
Pauli de Pukur ac mugnifico Johane de Maroth alias bano Machoviensi. In 
archivo camerali Budensi conservuto. — Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 29%. 
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MCCCXXI. 1251. Ladomirus, archiepiscopus Strigoniensis, cum suo capi- 
tulo approbat factum Timothaei episcopi Zagr., qui Nicolanm banum et alios 
excommunicaverat, quia bona ecclesiae et praecipue comitatum de Guersenche 
sibi usurparupnt. 

Marcelovich: Eztractus dipl. 


MCCCXXII. /n Selin (Želin). 2251. Iwan, comes de Oclich, filius Irizlai, 
significat, quod medietatem tributi sui in Zamobor, tam de porta, quam de 
foro, donaverit in remedium animae suae et progenitorum suorum abbati et 
fratribus de insula S. Jacobi Cisterciensis ordinis, ita quod ecclesia s. Elenae 
prope Zamobor per hoc melioretur et fratres ibidem existentes sui victus inde 


capiant fulcimentum. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. p. 209. 


MCCCXXIII. 1261. Capitulum ecelesiae s. Petri de Posega notificat, quod 
magister _Bartholo, filius Jacobi, per litteras suas autbenticas, et per Natum 
custodem dictae ecclesiae, quia infirmitate praepediente personaliter _compo- 
nere nequiverat, fecit manifestum, quod possessionem suam Paka, Emerico 
filio Athanas vendiderit pro septuaginta marcis, quas cum in legatione do- 
mini regis Romanorum iverat, se dixit recepisse. Commetanei autem terrae 
sunt isti: Thomas et fratres sui filii Petri, Wlkozlav filius Buda, Thomas 
filius Daurentii, et idem magister Bartholomus in suis possessionibus Werho- 
vina et Nevna. 

Cod. dipl. patrius. T'. III. p. 35. 


MCCCXXIV. 1291. Petrus fiius Petri, filii Buchk de Bereniza seu Be- 
remen de generatione Jula bani una cum Urbano et Kajan filiis Nicolai ac 
Plasio filio Michaelis de eadem generatione coram conventu Varadiensi con- 
veniunt et concordant circa possessionem Bremen in comitatu Baraniensi, 


quam Petrus iure mediante emerat. 
Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 66. 


MCCCXXV. Cirea 1251. Stephanux Uroš Serbiae rex ad petitionem mis- 
Sorum comitis Nicolai Mauroceno et communis Ragusii, nobilium Zrs et Gru- 
besa renovat pacem cum Ragusinis et statuit sibi ah eis pendendum esse tri- 
butum quinque millium hyperperorum. 

Miklosich: Mon. serbica p. 54. 


MCCCXXVI. Apud urbem veteren 1252. 7. Martu. Marlinus IV. papa, 
cum Bonaventura archiepiscopus Ragusinus sedi apostolicae retulisset, quod 
nonnuli iniquitatis filii, quos prorsus ignorat, decimas, terras, possessiones, census, 
redditus, domos, legata, piscarias et alia bona ad suam sedem spectantia _ma- 
litiose oceultare et occulte detinere_praesumunt, imploravit idem episcopus 
remedium a pontifice, quocirca idem abbati monasterii Lacromoniensis dedit 
in mandatis, quatenus omnes detentores bonorum praeditorum ex parte sedis 
apostolicae_publice in ecelesiis coram populo moneat ut infra terminum com- 
petentem ea dicto archiepiscopo restituant, et si et non impleverint in eos 
generalem excommunicationis sententiam ferat. 

Ea Bullario Ragusino Ms. p. 65. 
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MCCCXXVII. Venetiis. 1252. 3. Mati. Iniunctum fuit per majus consilium 
omnibus rectoribus (civitatum), praeter comitem Ragusii, ut teneantur dili- 
genter inquirere denarios regis Rassine contrafactis Venetis grossorum, cum 
obligatione omnes praedictos denarios, qui ad eorum vel officialium manus 
pervenerint incidere vel incidi facere, et gentem suam constringere, quod dicti 
denarii non current per suos districtus. 

Ljubić: Mon. I. p. 131. 


MCCCXXVIII. Tragurii. 1252. 31. Mau. Tempore Martini papae et La- 
dislai regis. Cum ecclesia s. Laurentii, episcopatus Traguriensjs, proprio pastore 
vacaret, ideo congregatis canonicis etc. ad electionem celebrandam, compa- 
ruerunt nempe: Gervasiua filius_ Zanci, et Pelegrinus D. archidiaconi eiusdem 
episcopatus, Casoctus filius Zanichae Primicerius can. Marcus can. sacerdos 
filius Bod. Michael can. filius Stoisae, Dessa sacerdos filius Nadini, Natalis 
sacerdos filius Musinae, Firminus diaconus filius Vitalis, Laurentius subdiaconus 
filius Privillae, Bogdanus subdiaconus filius Michae, Michael filius Cerni, Ka- 
saricius subd. filius Turinae. Qui omnes elegerunt.in episcopum (Gregorium 
filium Marchi de Tragurio de ordine Minorum, virum honestum et sapientem. 
Praesentibus: Jacobo Rusticho potestate civit. Benevento eius milite, Dessa 
et Cernocta Amblasii, Silvestro Mingacii, Chrestae Alberti, Toma Zanichae, 
Duymo Dumichae et aliis. Dessa Duymi de Maroiza examinatore. 

Lucius: Mem. di Irau. p. 112. 


MCCCXXIX. Spalati. 7252. 3. Julii. Regnante Ladislao IV. rege, tempo- 
ribus Johannis archiepiscopi Spalatensis, Mladeni Stepconis de Briberio incliti 
comitia, Vitae Zerni, Merge de Tadera potestatis, Joseb Petri, Madii Michae, 
Joannis Dabbrali judicum ; Duimus archidiaconus et sindicus capituli Spalat. 
et ipsum capitulum, ac Georgius abbas monasterii s. Stepbani et Alferius 
abbas s. Mariae de Solta et Stana abbatissa monasterii s. Benedicti, ac uni- 
versus clerus civitatis unanimiter ab archiepiscopo taliter appellandum duxerunt: 
Cum se omnes in omnibus suis juribus et causis per predictum archiepiscopumn 
communiter et specialiter aggravatos sentiunt, et in multis inepte et furiose 
procedere cognoscunt contra Deum et statuta sanctorum patrum, statuerunt, 
quod si per aliquam sententiam vel per aliquod mandatum injuste procederet 
ad sedem apostolicam in scriptis unamiter apellari velint contra eum. Actum 
in palatio archiepiscopi, praesente ipso archiepiscopo et ibidem astante et ape- 
lationem diligenter ascultante, et praesentibus nobilibus viris Camurtio Petri, 
Martino Simonis, Thomasio Dusazzae, Gaudio Calendi et aliis. Lucas canonicus 
et juratus acripsit. 

Er archiro aulico Vindobonensi. Coll. Spalat. XVI. 126. 


MCCCXXX. Venetiis. 7252. 27. Septembris. Cum Bogdanus Petielebo vel 
frater ejus vadat cursizando juxta partes Farrae et Brazzae cum duobus lignis 
armatis sicut dicitur, capta fuit pars maioris consilli, quod pro securitate 
euntium vel redeuntium per partes illas concedatur Andreae de Molino ituro 
pro potestate ad illas insulas unum lignum a remis octuaginta, et habest 
tres libras grossorum a communi et ipse debeat ire ad suas expensas; lignum 
autem debet remanere ibi ad expensas hominum de Insulis. 

Ljubić: Mon. I. 133, 


= 


MCCCXXXI. 1282. 18. Octobris. Capitulum ecelesiae Zagr. notificat, quod 
constitutis ab una parte Farcasio filio Jurk, nobile de Blyna et Henrico ser- 
viente nobilis viri Stephani bani, filii Stephani, nomine eiusdem domini sui 
ab altera, idem Farcasius confessus sit terram suam et fratrum suorum hae- 
reditarium Zuynnicha, consentientibus fratribus, propinquis et cognatis suis, 
sicut homo capituli Samson sacerdos de Blyna retulit, se vendidisse Stephano 
bano et haeredibus pro 50 marcis, singulas de quinque pensis denariorum ba- 
nalium. Meta autem incipit a vinea _Merk, contermina terrae_ abbatis de To- 
plica, vadit versus orientem per viam, et per varias metas ad aliam viam quae 
ducit in Zuynnicham. Transiens viam pervenit ad rivum in Zuiniche, cadens 
in eundem. Et vadit ad praedictam viam quae ducit in Zuynnicham, inde 
pervenit ad locum qui dicitur tumulus caninus, et procedens per eandem 
viam, transit vallem et rivum et venit ad pontem terreum, unde revertitur. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 209. 


MUCCXXXII. 1252. Ladislaus IV. rex notum facit, quod Emericus filius 
Athanas exhibuit ei privilegium capituli de Posega super possessione Paka 
concessum, petens ut eundem confirmare dignaretur. Cui petitioni rex annuit. 
Datum per manus mag. Bartholomaei aulae vicecancellarii. 

Cod. dipl. patrius III. p. 35. A tergo: de Paka de comitatu Valko. 
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MCCCXXXIII. 1252. Elisabeth maior regina Hung., ducissa totius Sla- 
voniae, de Machov et de Bozna manifestat, quod a comite Benedicto filio 
comitis Iwanche, possessionem suam Podgoriam, quam a Mathia et Petro 
filiis Mortonos comparatam ad ius et proprietatem magnitudinis suae per con- 
cambium terrae suae Orboua (Vrbova) reciperat pro utilitate reginali, quae 
licet per collationem suam Thomae filio Cornelii et magistro Johanni filio 
Nicolai de genere Chak assignata extitis«et, ipsam tamen ab eisdem ablatam 
et diutius conservatam ipsi comiti Benedicto in concambium praedictae pos- 
sessjonis Podgoria contulisset. Insupra recepit ab eodem comite ducentas marcas 
in argento. Ft quia dominus rex filius suus per saevitiam quorumdam infi- 
delium regni captus detinebatur, ipsa hinc inde quaerens subsidium, dietas 
ducentas marcas pro liberatione filii sui expendit, et sic possessionem Orboua 
tam ratione concambii quam titulo venditionis memorato Benedicto in perpetuum 
dimisit, 

Ez actis per banum Khuen-Hedervdry ex archivo regni ablatig N. R. A. 


1511. Nr. 19. et Fasc. 1503. Nr. 23. 


MCCCXXXIV. 1292. Capitulum ecelesine b. Petri de Posaga notum facit, 
quod magister Mathias filius Rolandi bani pro se et pro Ratholdo fratre suo 
confessus sit, quod licet primo possessiones suas Gologova et Pethna in co- 
mitatu de Posaga comiti Benedicto filio comitis Iwanchae pro 150 marcis 
impignorassent, tali modo: quod in termino assignato easdem redimere non 
Possent, extunc duplo eiusdem summae subiacerent; qui cum in dieto ter- 
mino solvere non potuissent, praedictas possessiones una cum turri sive castro 
et omnibus pertinentiis pro 400 marcis de argento et denariis comiti Benedicto 
vendidissent. Meta autem terrac incipit a parte meridionali in capite Babawelge 
inde ad Birh montis Motheck, abhinc per viam Keralva, dein ad puteum De- 
tričhkuta, cadit in Pethna potok ubi commetatur terrae Burstian, inde per 
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variaa metas ad terram Budimiri, usque metas terrae Golgova ad magnam 
viam per quam itur ad Posaga, per magnum spatium eundo cadit in fluvium 
Golgova in loco ubi rivulus Bukvarika cadit in ipsum fluvium, pervenit deinde 
ad magnam viam qua itur in Berezna, commetatur terrae filiorum Benedicti 
Poryk, pervenit ad _montem Mothochech et rivulum ejusdem nominis, ad 
Babawelge. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. p. 375. 


MCCCXXXV. 12852. Abbas, totusque conventus ecclesiae b. Virginis Ho- 
nestae vallis de Posaga declarant, quod magister Mathias filius Rolandi bani 
una cum Rothaldo fratre suo confessi sint suas possessiones Golgova et Pethna 
in comitatu de Posaga, comiti Benedicto filio comitis Iwancha pro quadrin- 
gentias marcis argenti et denariorum vendidissent. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. p. 350. 


MCCUXXXVI. 1252. Capitulum Budensis ecclesiae manifestat, quod licet 
nobilis vir comes Kemin, filius comitis Benedicti de Pukur, frater videlicet 
Petri quondam bani, iuxta tenorem litterarum capituli dominabus seu gororibus 
g. Mariae Virginis de Insula occasione dotis et rerum parafernalium nobilis 
dominae relictae comitis Abrae, ratione cuius dotis eaedem sorores possesionem 
Pukur (Pakrac) coram Ladislao rege impetebant, quadraginta marcas, singulas 
cum quinque pensis denariorum banalium computando; item comes Paulus 
frater eiusdem comitis Kemin ratione destructionis villae_ earundem sororum, 
Samud vocatae, 12 boves eisdem sororibus solvere debuissent, tamen idem 
comes Kemin pro se et pro Nicolao ac Laurentio filio eiusdem Petri bani, 
fratris sui, comparendo ipsas 40 marcas, et Paulus frater dictos 12 boves in 
terminis ad solvendum assumptis, fratri Paulo converso ordini fratrum Praedica- 
torum generali procuratori ipsarum sororum, comiti Michaeli officiali earundem, 
nomine monasterii solverunt, quare ipsa possessio Pukur ab omni impetitione 
et vexatione absoluta remanet. Praeterea frater Paulus et comes Michael re- 
stituerunt comiti Kemin omnia instrumenta et privilegia respicientia posses- 
sionem Pukur. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpud. XII. 365. 


MCUCXXXV]I. Tragurii. 1253. 11. Januarii. Temporibus Ladislai IV. 
regis, Gregorii Traguriensis episcopi et Francisci Faletri de Venetiis, potestatis 
Traguriensis. Idem Franciscus potestas notum facit, quod olim pluries per 
nuntios et litteras specialex potestati et communi de Spalato ex parte civit. Trag. 
transmissum extitit ut amicabiliter_ lignum et res alias Vulcignae civi suo re- 
stitui faciant; quod et quas Spalatenses capi fecerant indebite. Sed illi deninent 
lignum et res dictas porro quoque contra Deum et homines. Unde volentes 
Tragurienses civem suum in iuribus suis manutenere, deliberant et licentiam 
tribuunt Vulcignae ut super bonis Spalatensium ubicumque invenirentur repres- 
salia facere debeat, et sibi satisfieri de libris mille denariorum parvorum ve: 
neticorum. Actum praesentibus Dessa Amblasii, Silvestro de Mengaz, Georgeo 
Gudimeri et aliis ac Nicolao Casocti examinatore. 

Luciug: Mem. di Traun, p. 113. 


MCCCXXX VIII. Posegae. 1253 15. Junuarii. Elisabetha regina Hungariae, 
ducisga totius Slavoniae de Machov et de Bozna, suis fidelibus comitibus de 
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Wolkov et maiori jobagionum castri et maiori exercitus et universis jobagio- 
tibus eiuadem comitatus communicat, quod cum terras Scelepche et Eyde- 
volu in comitatu de Volkov sitas, quas rex Ladislaus filius eius in concambium 
terrae Anyas iuxta monasterium Zeer, Johanni Adriano et Isip filiis Isip 
dedisset et contulisset, mandat ut eosdem in dictis terris non molestent. 

Cod. dipl. patrius VI. p. 055. Ex archivo comitum Festetić. 


MCCCXXXIX. Venetiis 7253. 2. Marti. Per consilium majus iniungitur 
Friderico et Petro comitibus Veglae, ut persolvant debitum de regaliis filiis 


Laurentii Tiepolo quondam ducis. 
Ljubić: Mon. I. p. 134. 


MCCCXI. Jaderae. 1253. 29. Marti. Temporibus Joannis Danduli, ducis 
Venetiarum, magistri Laurentii, archiepiscopi Jadrensis, (dabrielis Michaelis 
comitis, cum Fridericus Crisogoni de Mauro, Bartholomaeus de Saladini et 
Bivaldus de Batono, cives Jadrenses, essent iudices examinatores, venit Domi- 
nicus Slogodina conquerens, quod Dessin Stricha intravit in eius curiam quae 
et Jadrae in confinio Babarum cum suo pariete, unde petebat eum cum 
guo pariete a domo sua removere; e contra asseruit Dessin Strica quod eius 
curiam non intraverit sed sicut emit domum et locum a Marino Stumulo ita 
nune tenet. Hoc ipsum confirmavit dictus Marinus Stumulus et ejus venditor 
Marinus de Stance. Judices inhibuerunt dictum Dessinum quocumque modo 
intrare domum et locum Dominici, et dederunt super sententiae diffinitionem 
pristaldum Maurum, filium Volcinae de Sagatisa civem Jadrensem et tribunum, 
qui hoc breviarium fieri fecit coram testibus Petro Zupanio et... ta Subina 
Jadrensibus at aliis. Bartholomaeus Saladini examinator_ manum misit. Vin- 
centius s. Stephani presbiter Jadr. notarius scripsit. 

Er meis miscellaneig dalmaticis antiquae collectionis. 


MCCCXUI. Ragusii. 1253. 10. .Aprilis. Ragusino capitulo congregato in 
sala arehiepiscopali nec non clero civitatis ejusdem, occasione cuiusdam dilapi- 
dationis factae in die Resurrectionis dominicae post vesperas contra domum 
archiepiseopi Bonaventurae et contra ipsum et ejusdem familiam, praeceptum 
fuit omnibus capituli praedicti et cleri ecelesiasticis et presbiteris sub ex- 
communicationis poena, quod super inquisitione praedicta et super quibus 
interrogati fuerint puram debeant dicere veritatem. Convocatus fuit etiam in 
praesentiam capituli et cleri subdiaconus Jvannes de Prodanello, qui dicebatur 
eoucitator dictae delapidationis fuisse. Qui sub juramento declaravit, quod in 
illo rumore audivit a quibusdam, quod consangunei sui fuerant percussi et 
tune ipse dixit ista verba: ,Ista non sunt ultra sustiuenda quod familia d. 
archiepiscopi percutiat cives nostros, et quod ipsi d. archiepiscopo non erant 
sustinenda talia. Dicens etiam, quod non fecerat quartam partem malorum 
quod debuerat fecisse“ et haec dixit in pleno capitulo ad sonitum campanae, 
ut moris est. Jurati testes contra Prodanellum fuerunt: Antonius de Gaioppa, 
Bassarius de Ballislava, Clemens de Gangulo, Vitalis de Prodazio, clericus 
Blasius de Surco, Nicephorus de Ranana, Nicola de Crossio, qui omnes atte- 
starunt quod Prodanellus incitaverit publice populum contra archiepiscopum 
ad lapidandum tam eum quam ejus familiam, vocitando inter caetera et mi- 
nando archiepiscopo: Illum rusticum ego faciam lapidare. (Die Martis 18. 


112 I. KUKULJEVIĆ, 


Aprilis 1284. idem subdiaconus Johannes de Prodanello juravit praeceptatus 
d. arhiepiscopi et 5. Romanae ecclesiae et difidens de jure suo, posuit se 
in manibus eiusdem in alto et basso, et quod condemnaret et absolveret 
eundem secundum quod eidem placebit et secundum (quod) videbitur ex- 
pedire. Praesente capitulo Rhacusino congregato. Ef ita archiepiscopus atte- 
stationes praedictas fecit legitime publicari. Prodanellum autem excommunicari 
cum praecepto, quod Romanam curiam personaliter debeat visitare, reservato 
arbitrio maioris condemnationis. Antonius de Carletis civis Banormitanus ju- 
ratus notarius scripsit.) 
Ez mea collectione documentorum. 


MCCCXLII. 1253. 25. Mauit. Ladislaus IV. rex, notum facit, quod cum 
Petrus banus totius Slavoniae, filius comitis Benedicti, magistri pincernarum, 
a temporibus suae adolescentiae, avo eius et Stephano patri regibus ac ipso 
regi devota servitia praestiterit, ex quibus vult notari, quod cum civitas 
Tyrnensis regi in aetate tenera constituto se a servitio eius retrahere, et regi 
Bohemiae tradare voluit, eidem Petro bano in expugnatione eiusdem viriliter 
dimicando duo dentes per emissionem sagittae adversae partis avulsi erant. 
Item cum misisset Joachimum tunc banum una cum eodem Petro ad coercendas 
seu compescendas ferocitates Uroaticae gentis, qui elata obstinatione contra 
regiae Maiestatis culmen cum quibusdam (nobilibus) fortiter inaurrexissent, idem 
Petrus banus in adversam irruens aciem dira et immania (facta gessit), dum inter 
caeteros aliquis Finta filius David cum suis complicibus regiae voluntati con- 
traire non pavescena, (certum castrum occupavit), ilem Petrus in ipsius castri 
expugnatione, adeo se militaribus actibus inmiscuit, quod per multitudinem la- 
pidum (depressus) ab area certaminis extitit exportatus. Tandem in expugna- 
tione castri Jaurinensis per Teutonicos occupati, strenue se opponens, gravia 
accepit vulnera. Pro quibus servitiis rex ei possessionem et castrum Garig 
ab eo indebite alienatum reddidit et donavit. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 356. 


MUCCXLIII. 1253. 29. Mati. Ladislaus IV. rex manifestat, quod nobilis 
vir. Dominicus de Wilko, filius Petri de genere Chak, exhibuit ei privilegia 
regum Belae IV. avi et Stephani genitoris sui, super omnibus donationibus 
ei factis, specialiter autem super possessione Y politi nepotis Mohar vulgariter 
Mohar unukaya vocati, in qua possessione ex parte orientis in villa Wylok 
vocata ad honorem OO. Sanctorum, et ex parte occidentis ad honorem b. 
Thomae apostoli in commetaneitate possessionis (zara, ecclesiae lapideae essent 
constructae, petens a rege ut eadem suis litteris privilegialibus confirmaret. 
In quibus etiam compertum fuit, possessionem ipsius Ypoliti Wylok pro 
annunciatone gaudii nativitatis regis Ladislai, per regem Belam avum suum 
ipsi magistro Dominico datam fuisse. Rex igitur eandem donationem ratificavit 
et approbavit. Datum per manus Thomae episcopi Vaciensig, aulae vicecan- 
cellarii. 

Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 150. 


MCCCXLIV. Klobučić. 1255. 29. Junii. Tempore Ladislai IV. regis, Gre- 
gorii episcopi Traguriensis et Francisci Falerii de Venetiis, potestatis Trag.. 
praesentibus . . . . qui dicitur Elga....et Martino de Jadra et aliis Gregorius 
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olim abbas monasterii s. Joannis de Tragurio, actor et procurator_ communis 
Tragur. protestatus est in praesentia domini bani Pauli fratrumque suorum, 
et aliorum multorum nobilium et magistratuum Slavoniae ibidem praesentium, 
super facto vero Spalatensium et Sibenicensium, quod tam per mare, quam 
per terram ipsae communitates cum exercitu et armata manu hostiliter ve- 
niebant et civitatem Tragurium offendere intendebant, nulla rationabili causa 
interveniente, quia civitas semper fuit, et est, et esse vult in ea pace, quam 
olim nobiles viri (iudices arbitri...) de Jadra sententiaverunt. Et quia ad 
hanc protestationem civitates Spalatensis et Sibenicensis breviter responderunt 
dicto Gregorio, quod nullam pacem neque pactum appositum cum Tragurinis 
attendere nec observare velint, imo odium et guerram volunt, interpellavit 
dictus Gregorius d. regem, ad cautelam dicti communis Traguriensis fecit publice 
hanc protestationem. Albertus quondam Millani de Padua domini Petri Canis 
notarius interfuit et scripsit. 
Luciug: Mem. di Trau. p. 114. 


MCCCXLV. Tragurii. 1253. 3. Juliui. Temporibus Ladislai IV. regis, Gre- 
gorii episcopi Traguriensis, Francisci de Faletris potestatis, Stanus de Varicas 
de Jadra, Damianus filius eius et Simon de ..... , Michael de Clemente de 
Jadra, Damianus de Pr.... de Jadra, Creste filius Prodani de Arbo, Rai- 
nerius filius Petri de Cega, Qualissa (Hvalissa) Mathaei de Jadra, et IDessa 
de Ywan de Jadra testificati sunt, quod viderint Spalatensea et Sibenicenses 
venire per mare et homines equestres de Spalato cum eorum lignis et barchis 
et descendere cum exercitu magno et cum vexilis elevatis hostiliter in terram 
et venjre in campum Traguriensem, ubi inciderunt et destruxerunt omnes ar- 
bores et vineas cuiuscunque generis, et posuerunt ignem et per duas dies 
plus guasti fecerunt in campis et vineis_ Traguriensibus, metentes etiam 
bladum et omne malum quod facere potuerunt. Unde ad cautelam communis 
Trag. factum est exinde hoc publicum scriptum testimoniale. Actum presente 
Nicolao de Venetiis milite d. potestatis, Magistro Marino Giurgino de Jadra, 
Adamo Salmaris, Alberto de Padua tabellione, Simone q. Marini comitis, 
Mathaeo de Paschae camerario, et aliis. Dessa Duymi et Nicolao Kasotto exa- 
. minatoribus. Nicolaus Casotto manum misit. Santonus Tragur. notarius scripsit. 
Lucius: Mem. di Trau. p. 114. 


MCCCXLVI. Zagrabiae. 1263. 27. Julii. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
notificat, quod venientibus personaliter ab una parte Radoslao comite, filio 
Stephani comitis, filii condam Baboneg, ab altera vero Herga, Began et Ju- 
nislav filii Bratoslav et Stavlen filius Radoslai de generatione inferioris Jam- 
nicha pro se et pro tota generatione ipsorum confessi sint, quod cum ipsi 
praesidii seu tuitionis solatio propter paucitatem ipsorum indigerent, praefatum 
comitem Radoslaum receperint eum et successores eius in protectores et de- 
fensores suos speciales, conferentes ei praetextu tuicionis huiusmodi quandam 
portionem possessionis haereditariae in inferiori Jamnicha cum omnibns pro- 
ventibus et utilitatibus .Radoslaus autem comes promisit eos in omni necessitate 
eorum defendere et pro posse tueri, illaesa eorum libera nobilitate. 

Ez transumpto buni Ladislai Egervary de a. 1493 in archivo comitis Lad. 
de Blagay. Nr. 109. Rad. Lopašić. — Wenzel. Cod. dipl. IX. p. 367. 
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MCCCXVII. 1253. 14. Augusti. Tymothaeus episcopus Zagrabiensis signi- 
ficat, quod nobiles viri comes Petrus de Monozlo ab una parte et comes Ste- 
phanus pro se et fratre suo Thoma coram eo constituti, protestati sint super 


damnis et injuriis, occisionibus hominum, mutilacionibus membrorum, vulne- | 


ribus ac destructionibus possessionum, captionibus de personis propriis Petri 
videlicet et Stephani ac aliis inimicitiis hinc inde exortis, spontanea et una- 
nimi voluntate in plenam se pacis unionem devenisse. Thomas etiam supra- 
dictus coram capitulo Chasmensi praesentis pacis ordinationi suum consensum 
tribuit, pront ex litteris capituli patet. Praestiterunt etiam sacramentum quod 
omnia pacta pacis inviolabiliter observabunt, et si quis in futurum eam ma- 
litiose violaret, incidet in poenam amissionis omnium bonorum suorum mobi- 
lium et immobilium, tam in Hungaria quam in Slavonia sine aliquo strepitu 
judicii. Incidet etiam pars non observantis in sententiam excommunicationis. 
Hane etiam pacis unionem voluerunt praedicti nobiles ad cognatos suos Lau- 
rentium et Egidium filios ... extendi. Litteras autem roboravit episcopus si- 


gillo suo, Capitulorum Zagrabiensis et Chasmensis eccl. et Nicolai bani filii 
Stephani. 


Cod. dipl. patrius. T. VII. p. 170. Ex croat. archivo comitum Erdody Gal- 
gorzam ablato. 


MUCCXLVIII. Venetiis. 1283. 15. Augusti. Per consilium majus prneci- 
pitur comiti ligni Quanarii et comiti ligni Umagi, ut in continenti debeani 
ire ad succurrendum capitaneo terrae Almisii et intendere ad Andream Dan- 
dulo capetaneum ibi et ei obedire. Item missae sunt litterne_ omnibus comi- 


tatibus et capitaneo Galleorum, ut occasione novornm, quae babentur de 
Almisio, faciant viam illuc et dent adiutorium. 
Ljubič: Mon. I. p. 135. 


MUCCXLIX. Venetiis. 1293. 5. Oetobris. Confirmatur per ducem Jo. 
Dandulo concordia facta inter dominum Marinum Maurocenum comitem 
Chersi et Absari et homines insulae Chersi per dominos Michaelem l)oro et 
Marcum Bembo. Testes: Budissa et eius nepotes et fratres, Cerna Permani, 


Balva, et Androsus omnes de Absaro; Bassigna, Bochigna, Bartolus Jo. del 
Visconte et Petrus Regina de Chersio. 


Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. 395. 


MCCCL. In Pukur. 1253. 29. Octobris. Petrus banua totius Slavoniae 
comes de Barana et de Gyrzinch (Gersenche), et Keminus, filii comitis Bene- 
dicti, significant, quod cum illi terram suam haereditariam in Thoplicha exi- 
stentem fideli servienti suo Benedicto comiti filio Job ob merita servitiorum 
suorum et fratris Nicolai, qui in eorum servitiis de medio sublatus fuerit, 
eidem B. dictam terram Thoplicha cum omnibus pertinentiis contulerint. Meta 
autem ivcipit de aqua Thoplica, currit per metas arboreas, montes et valles 
ad dumos aAvellanarum, inde ad dumos gumulcyn, ibi transit montem per 
longam metam terrenm, et cadit ad aquam Dubouch — per longum spatium 
ad dumos nemorum ad viam angularem, separatur a terra Gulad, vadit per 
unam planicčiem ad vallem Poduzna, et per aquam: Dubouch descendit in 


aquam Thoplicha, quae separat a filiia Tholyneg ubi terminatur. 
Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. p. 399, 





MCCCLI. In Vereuce. 1283. 19. Novembris. Elisabeth maior regina Hun- 
gariae notum facit, quod licet decimas liberarum villarum de Vereuce et 
Lypoa ac totius comitatus de Vereuce, tam frugum, vini, tam marturinarum, 
tributorum fororum et portuum suis temporibus percepisset, credens ipsas 
decimas ad eam pertinere, licet per Tymothaeum episcopum Zagr. super re- 
stitutione fuisset saeplus requisita, nec ei acquievisset usque ad haec tempora, 
quia tamen comperta veritare constitit ei per viros religiosos quam etiam laicos 
dictaa decimas ad ius episcopi Zagr. pertinere, reddidit easdem decimas eidem 
episcopo et eius ecclesiae. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 210. 
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MCCCLII. Zagrabiae. 12953. 30. Novembris. Capitulum ecclesiae Zagr. 
significat, quod nobili viro comite Iwan filio Jarozlai pro se et filio suo no- 
mine Iwan adhpe in tenera aetate constituto ab una parte, et Pousa serviente 
comitis Radoslai, filii comitis Stephani, ac Jacobo magistro notariorum eiusdem 
vice et nomine ipsius domini sui, ab altera personaliter constitutis, idem 
comes Iwan confessua sit viva voce se castrum suum Lypouch vocatum cum 
omnibus possessionibus suis propter guerram diuturni et impacati temporis 
desolatis et habitatoribus suis destitutis, cum terris empticiis Plesiuicha et 
Braslavla, item donativis Bregana, Prilepi, Raztoca, et Kulkedfeldi nominatis 
cum omnibus pertinentiis et cavernis glirium vulgo Pussina (Puhšina) dictis, 
vendidisse praefato comiti Radoslao et suis haeredibus pro centum et quin- 
quaginta marcis denariorum Zagrabiensium, quorum singulae quinque pensae 
marcam tunc temporis faciebant. Inter _metas dictarum terrarum, quas ma- 
gister Manfredus, archidiaconus de Guerche canonicus Zagr. reambulavit, prima 
meta est in capite aquae Bregana iuxta terras nobilium de genere Priba, inde 
vallis Thopina draga, et alia vallis Lomnicha draga, inde locus ubi quondam 
Rozeh habuit mansionem, et ascendit montem Dragonez, et venit ad lacum 
Jezero et supra montem Dragonce ad terras nobilium de genere Priba semper 
ad meridiem remanentes, ubi eae conterminantur terris jobagionum castri de 
Podgora. Demum descendendo in vallem ascendit in montem Vranidol, ad 
meridiem conjungitur terrae Nicolai Cherne, venit ad gymulchin, descendit ad 
fluvium Reka et exit versus septemtrionem, deinde penes rivulum Dolchina 
ascendit ad arbores nucis et brekina. Descendit ad fluvium Zeralin et ascendit 
montem Ravnivrh, conterminatur terrae Wlkonog filii Vrban et vadit ad montem 
Chucoagoricha, inde per montem et viam antiquam vadit ad locum Pogane- 
niue et per eandem viam venit ad puteum Zamar et ad montem Precope inde 
ad locum Vratzcha, descendit ad rivulum Pissech, et cadit in fluvium Grad- 
Nicha, venit ad puteum Bela Studenech. Ad orientem  conterminatur terrae 
Domah et suorum proximorum, jobagionum castri de Oclich. Inde per quandam 
viam ad septemtrionem venit ad Kamenna goricha. In oriente conterminatur 
terris de Zamobor, venit sd vallem Machla et ad fluvium Gradnicha et tran- 
siena rivulum Cernchech ascendit iuxta montem Chernch versus occidentem, 
et venit ad montem Pozorin et ad terram fratris Reketie iuxta aquam Gradna, 
ascendit montem Vorab versus septemtrionem et venit ad caput aquae Biztrech, 
degcendit in aquam Bregana et cadit in fluvium Zana, et vadit superius ubi 
aqua Bregana quondam cadebat in Zaua prope ecclesiam beate Elenae, quadam 


insula Corraray filii Radizla salvo iure remanente. Astiterunt autem persona- 
* 
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liter universi proximi praefati comitis Iwan, videlicet Petrus: filius Herene, Ja- 
cobus filius Berizlai, Andreas filius Petus, Philippus filius Thomae, Berislava, 
Henricus, Iwan_ct Paulus filii Vinter, qui venditionem ratam admiserunt. 
Praeterea vicini et commetanei, Mico filius Cherne, Andreas filius Voin de 
genera Priba, Farcassius filius Petrus, Zaladin filius Dragan, Wlkovoy filius 
Vrban, Peter filius Petrona, et Tholk ac Mare jobagiones castri de Podgoria. 
Item Domak, Obranus et Farcasius jobagiones castri de Oclich in limitationibus 
et cursibus distinquendis convocati, 


(rig. in Membrana, in archivro comiti Dad. Blagay. N. 9. 


MCUCCLIII. 1253. 21. Decembris. Ladislaus IV. rex notificat, quod cum 
Zaheus filius Adriani de partibus Slavoniae inter intestina proelia et hostes 
congestos nocumenta, maleficia et spolia plurima commisisset, ut quasi pro- 
miscuorum maleficiorum perpetracio inter alias maliciae actorgs sibi nequeat 
apecialiter_inputari; in exaggerationem etiam suae iniquitatis et nequitiae, 
praeter indictum praeceptum regium, imo potius contra edictum ad obsidendum 
et expugnandum -ac optinendum castrum comitis Germani, et fratrum suoram 
fidelium regis, suo motu proprio elevato temerarie vexillo, tam inhumaniter 
cum suis complicibus processisset, ibique iuter consertos et deffendentium manus 
suae perniciositatis noxiis obligatus, sicut meruit fuerat interhemptus sine so- 
latio haeredum, sicque omnibus eius bonis et possessionibus de iure ad manus 
regias devolutis, rex ergo universas possessiones dicti Zahey nec non servos 
et ancillas patri Thomae episcopo vaciena:!, dominae reginae consortis suse 
cancellario, et fratribus suis Cristoforo comiti, Johanni et Stepbano ac haere- 
dibus suis donavit et per comitem Inus hominem regium sub testimonio 
Chasmensis capituli fecit introduci. Datum per manus mag. Bartholomei, prae- 
positi de Scepus aulae vicecancellarii. | 


Er archiro camerali Buđdensi. Wenzel: (od. dipl. Arp. IX. 350. 


MCCCLIV. 1253. Ladislaus IV. rex divisionem bonorum magistri Rorandi 
et Desew filii Leustachii, Dominici et Ladislai filii Stephani, Reynoldi et Ni- 
colai filii Olyverii de genere Ratold, protestantium contra magistrum Mathaeum 


filium Rorandi bani qua dissipatorem et alienatorem possessionum suarum, 
pro bono pacis et amicitiae ratam habet. 


Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 174. 


MUCULV. 1:55. Ladislaus IV. rex divisionales inter successores familiae 
Ratold, inter quos etiam Mathias filius Rolandi bani qua dissipator possessionum 
suarum oceurit, rati habet. Fuerunt hae possessiones in Borsodienai, (romoriensi, 
Simigjensi, Vesprimiensi, Sabolehensi, Zemplinicensi, Byhoriensi, Posoniensi et 
Pestiensi comitatibus Hungariae. Item in comitatu de Posega, et castrum Nagy- 


Kemluk, ac inter fluvios Dravam et Savam in Slavonia. (Confer nr. MCCLIV.) 
Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 99. 


MCUCLVI. 1253. Ladislaus IV. rex dat pro memoria, quod comes Bene- 
dictus filius_ comitis . Iwance_exhibuerit privilegium matris ejus reginae Flisu- 
bethae, ducissac totius Slavoniae, de Machov et de Bozna super concambio 
possessionis_ suae Podgoria, guam a Mathia et Petro filiis Mortunus Compa- 
raverat pro terra. Vrbua, cum litteris per patrem Pouce, episcopum Sirmi- 


«iš 
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ensem aulae cancellarium a. 1282. extradatis, peracto. Quod privilegium rex 
confirmat. Datum per magistrum Bartholomaeuni, praepositum s. Martini de 
Scepes aulae vicecancellarium. 

Ee actis per banum Khuen- Hedervary er arehivo regni ablatis. N. I. A. 
Fase. 1503. N. 23. 


MCCCLVII. 1253. Elisabetha regina donat terram Vrboa seu Orbova, 
quam illa licet alias Thomae filio Cornelii et Joanni filio Nicolai de genere 
Ubak contulisaet, postea tamen ab iis receperat pro comite Benedicto filio 
Joance et eius haeredibus, tum in concambium possessionis ipsius Podgorja, 
quam a Mathia et Petro filiisa Mortunus comparavit, cum etiani_erga super- 
additas et in Ladislai regis filii sui e quorundam infidelium captivitate re- 
 demptionem conversas 200 marcas, iure perpetuo concessae. Anno vero 1283 
per dictum regem Ladislaum pro eodem Benedicto confirmatae. 

Er transumpto capituli b. Petri de Posega pro Jvanne fito Simonis de 
Welika a. 1370. confecto. Er archivo regni Cr. per bunum Khuen-Hedervary 
ablato. 


MCCCLVIII. 1253. Frater Dominicus, magister hospitalis et totus con- 
ventus Cruciferorum s. regis Stephani de Strigonio notificant, quod nobilis vir 
magister Thomas filius Petri de genere _ Bancha, nepos Stephani Cardinalis, 
nomine suo et discreti viri Vrbazi praepositi ecelesiae s. Petri de Posegn 
fratris sui confessus sit terras et possessione« suas Furnad vocatas, partim in 
comitatu Borsodiensi partim Strigoniensi situatas dedisse in concambium Lo- 
domerio archiepiscopo Strigoniensi pro terris in Susol, Loveha et Poroztolnuk. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. 368. 


MCCCLIX. Sub castro Perestian. 1254. 6. Februarit. Ladislaus rex signi- 
ficat, quod Stephano et fratribux suis, filiis comitis Opoy, hanc duxit gra- 
tiam faciendam, quod si dictum comitem Opoy, fratrem eorum, possessiones 
suas qualicunque modo alienare contigerit, portio eorundem filiorum suorum 
semper salva permaneat et illaesa. 

Urig. in purva cartula perg. in mea collectirone. 


MCCCLX. Searđonae. 1254. 11. Februarit. Capitulum cath. ecclesia b. 
M. virginis de Sardona significat, quod pnobiles viri civitati« Scardonae vide- 
licet: Lubavac filius condam Bartodruzzi, Cosmas et Michael filii condam Do- 
brosii cognomento Tvardouh, Pribinus et Bosanus, Berislavus, Dominicus, Lau- 
rentius et Zune pro parte sua_et omnium civium Scardonensium, pro parte 
vero altera nobiles viri Purthio condam Stressimeri in persona d. Bani Pauli 
tamquam per pactum pro eo quod dictae civitatis cives tenebantur ad cnstrum 
Šcardonae in quibusdam  servitiis, videlicet vigilias seu custodias servare, 
vineas et terras colere, et aquam portare, itinera et alia servitia_ consveta fa- 
cere, his et aliis cupientes absolvi et esse liberi et frui libertatibus civilibus, 
Convenerint cum bano et se obligaverint eidem annuatim et in perpetuum 
solvere duo millia librarum, et pro pedagio portarum civitatis, pro piscaria, 
pro macello et pro arboragio portus et pro transitu barchanei libras 600 vene- 
torum parvorum. Item iidem obligaverint se in perpetuum facere condućere 
monasterio s. Elisabethae santimonialium, ubi deget d. Stanislava soror dicti 
d. Pauli bani, et hoc pro necessitate dictarum dominarum et capellanorum 


= 
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eorundem, in lignis quatuor vicibus in anno, omni vice quatuor barcas vul- 
gariter dictas Bastassizzas, facta tamen prius satisfactione dictae civitatis ci- 
vibus videlicet Wladislavo filio Petri, Stoyslavo et Lucae, filiorumque Berizei 
et comiti per d. Paulum banum pro quibusdam territoriis, silvis et campis, 
pratis, aquis et quas eidem cives vendiderunt dicto d. Paulo bano et congorti 
suae d. Ursae Banissae pro tribus millibus librarum. Quod si dicti cives aliud 
fecerint vel essent ausi contraire dictae compositioni, obligaverunt se duplum 
golvere et ad pristina servitia redire. Praesentes fuerunt Damjanua, episcopus 
Scardonensis et viri nobiles: comes Neliptius, filius condam Georgi, comes 
Budislavus Corbaviensis, filiusg condam Curiaci et alii quam plures. 


Lucius: De regnis Dalm. et Croat. Lab. IV. cap. XIII. 


MCUCLXI. 1254. 14. Februarit, Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, 
quod Pribk, filio Priba, de genere Priba ab una parte et magistro Jacobo no- 
tario nobilis viri comitis Radizlai filii Stephani vice ac nomine eiusdem domini 
sui ex altera parte, personaliter constitutis, idem Pribk confesus sit: quod 
cum Wikouoy proximus suus, videlicet frater patris sui, captivitate theutoni- 
corum tempore Durnolchar quondam capitanei de Carintya incidisset, et per 
Dionysium banum bonae memoriae fratrem praefati comitis Radizlai, de eadem 
captivitate pro quinquaginta marcis fini argenti liberatus fuisset, pro quibus 
etiam memoratus Wlkovoy uniyersas terras suas haereditarias et emptitias 
postmodum fratri eiusdem comitis Radizlai obligaverat, et ad praesens idem 
Pribk inopia sibi adimente facultate persolvendi praedictam pecuniam, memo- 
ratas terras proximi sui praememorati redimere non valeret, vihilominus re- 
cipiens satisfactionem domino comiti Radizlao, terras suas Ruzindol et Toplicha, 
existentes in Podgorja titulo venditionis legitimae, condigna aestimatione no- 
bilium regni, praefato comiti R. tradidit pro 60 marcis fini argenti, septua- 
ginta marcarum denariorum banalium facientibus, cum tunc singula marca 
septem pensas monetae valuisset. Terram autem Ruscindol babitatoribus de- 
stitutam pro 45 marcis, terram vero Thoplicha pro viginti quinque marcis per 
nobiles regni aestimatas. Retulit etiam dictus Pribk, quod litteras seu instru- 
menta quas habebat super iure dictarum terrarum in combustione civitatis 
Grecensis amisisset, unde si forte repertae :fuerint, illaa cassas et nullius 
valoris esse declaravit. Metarum terrae Ruscindol sicut magister Gregorius arcbi- 
diaconus de Bekchin retulit, prima incipit in loco ubi sunt tres monticuli, 
ubi est via publica, quae vulgariter_Clanch dicitur, ab occidente comitatur 
terrae_ Mark filii Zlavina et Alexandri filii Obroni. Procedit porro inter vallem 
Ruscin et vallem Buzan et pervenit ad terram Descen filii Velezlao et per 
quandam viam antiquam ad metam ubi sunt spinae gymulchin vocatae, ab 
occidente terra Descenmark, Alexandri Gregorii filii Dibk, Boris filii Loicba, 
ad septemtrionem terrae Wlkoy filii Vrban et Tolk filii Tolizlao et pervenit 
ad fluvium Ruscinpotok et superius pervenit ad fluvium seu vinculum cuiusdam 
Auvii Dank potoka. Per longum spatium venit ad pedem montis magni Pre: 
copa vocati, et per scissuras et cacumina montis venit ad terram filiorum 
Radomiry, et per varias_metas tendit ad viam antiquam iuxta terram filiorum 
Radomiri praedicti et venit ad monticulum rotundum ubi est meta terrea 
angularis et ibi commetatur terrae generationis Varatimiri, et ad quasdam fru- 
tices spinarum Chypke vocatas, ubi est fons exiliens et transcurrens, et per 
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cursum eiusdem fluvii cometatur terrae Alexandri filii Obrani et per longum 
spatium cadit in alium fluvium Lasconech ubi sunt dumi avellanarum, a sinistris 
terra generationum Varatimirichi et per longum spacium cadit in fluvium Ru- 
foin et per varias metas ad primam. Terrae autem Thoplicha in Podgorya in- 
cipit meta super aquam Thoplicha, ubi coniungitur aqua Rascha, declinaus in 
portu, venit ad viam ; ascendens in montein Vidoua goricha ubi a meridie comme- 
tatur terrae Bogdan et Dragos filiorum Radizlai, et tendit ad promontorium eiug- 
dem montis et a meridie commetatur terrace comitis Radizlai, quam comparavit a 
Vecbedrag de Rascha, et pervenit ad quemdam montem, et versus aquilonem 
descendit in vallem ad fiuvium Rascha. Transiens fluvium vadit ad _montem 
Gazlicha, et super alium montem nemorosum et per longum spacium ad la- 
pidem rubrum, vulgariter caruaui Kamen dictum. Et versus orientenm ad 
quandam viam magnam, et per longum spatium descendit in vallem, et per- 
venit ad fluvium Zyuin et directe procedens cadit in aquam Thoplicha et per 
eandem procedens, revertitur ad angulum primum, ubi aqua Rascha cadit in 
aquam Thoplicha et sic terminatur cursus metarum. Reambulationi huic asti- 
terunt personaliter vicini et commetanei: Alexander filius Obrani, I.euk filius 
Velezlao, Mark filius Cherk et Byta filius  Thordosa de genere Varatimirichi 
et Wlkoy filius Vrban jobagiones castri de Podgorya pro universis proximis 
et cognatis qui venditionem consensu suo ratificarunt. 


Originale Doc. in magna carta pergamenea in mea collectione. 


MCCCI.XII. Ragusii. 1254. 15. Aprilis. Frater Bonaventura archiepiscopus 
Ragusinus in praesentia capituli in sala archiepiscopali subdiacono Junio de 
Prodanello praecepil sub poena excommunicationis, ut usque ad diem Jovis 
proxime venturum satisfaciat archiepiscopo plenarie de centum yperperis sicut 
in sententia lata per eundem continetur, acilicet 50 de bonis pignoribus, et 
50 de fideiussionibus valentibus. Antonius de Carletis civis Parmensis archie- 
piscopi notarius scripsit. Termino praedicto petiit dictus Junio veniam et mise- 
ricordiam ab archiepiscopo coram congregato capitulo et petiit promulgationem 
termini. (Tandem die 17. Octobris eiusdem anni in praesentia d. Michaelis 
Mauroceni comitis Ragusii, Martini et Nicolai suorum militum, Antonii de 
Gaioppa clerici, Vitalis Bodatiae, Clementis de Gangulo, Vrsacii de Gleda 
canonicorum Ragusinorum, Pascae Volentis, Juvii de Crosio, Luchari de Fuscho, 
Grubossae de Ranana, Ursacii de Ceriva, Palmae de Bivzola, Laurentii de 
Mencae, Marini de Pizagna, Zersi Savini Bondi, Paschalis Marinelli, Nicolai de 
Certello et aliorum multorum clericorum et laicorum in sala archiepiscopali cum 
archiepiseopus citari fecisset per presbvterum Pascum santisium maioris ecel. 
subdiaconum Joannem de Prodanello ut compareat coram eo, tandem com- 
paruit in praesentia syndicorum omnium, et anteguam archiepiscopus proce- 
deret ad sententiam dictus Joannes coepit petere veniam dicens, quod nulla 
ratione _poterat dare pignora quinquaginta yperperorum in quibus condemnatus 
fuit per archiepiscopum nec etiam fidejussores de aliis 50 yperp. Tune archie- 
piscopus inclinatus praecibus d. comitis et aliorum laicorum et clericorum 
accepto a Joanne juramento quod nullo modo dictos yperperos aquirere po- 
terat recepit ab eo fideiussorem Petrum de Scillo canonicum Ragus. de 50 
Yperperis et de aliis absolvit eum.) 


Ex Bullario Ragusino MI. p. 436. 
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MCCCLXIII. In Potok. 1254. 24. Mai. Ladislaus IV. rex jubet matri 
suae Elisabeth reginae, ut terram Waska ab ecclesia Zagrabiensi inique occu- 
patam, eidem restituat. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. V. p. 381. 


MCCCLXIV. 1254. 30. Mau. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, 
quod comite Petrus filio Petrilo, Coyano et Iwanus filiis Wlk, nobilibus de 
Bornovez ab una parte, Wlk filio Budur pro se, et Mileth filio Barnih fratris 
sui, Matia filio Odomizel pro se et Jakmin fratre suo, Iwan filio Wlkota, 
Georgio filio Goyan, Wlchey filio Oynamer pro se et Guerdona fratre suo, 
Dragan filio Chernech, Wilkoy filio Dobroslav pro se et Wlchik fratre suo 
similiter de Bornovez cognatis dictorum Coyan et Iwanus qui se sic esse et 
vocari asserebant, ab altera personaliter constitutis, idem Wik et caeteri de 
parte sua confessi sint, quod terram ipsorum de Glyua cum omnibus perti- 
pentiis vendiderint unanimiter praefatis comiti Petrus, Coyano et Ivanus pro 
gedecim marcis singulis cum quinque pensis denariorum banalium, excepta 
particula terrae in qua est monticulus situs inter rivum Lokauech et puteum 
Braik. 


Ez actis per banum Khuen-Hedervary ez archiwvo regni ablatis. N. RA. 
Fasc. 1533. N. 6. 


MCOCLXV. 1254. 30. Mati. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis notificat, quod 
comes Petrus filius Petrilo ab una parte, Coyanus et Iwanus filii Wlk nobiles 
de Bornonch ab altera personaliter constituti retulerint, in terris suis de Glyna 
divissionem et in aliqua parte concambium fecisse, ita videlicet, quod comes 
Petrus terram suam Coyan et Iwanus eisdem Coyano et Iwanus, hi vero terram 
suam contignam terris comitis Petrus dederunt eidem comiti Petrus. Metae 
fuerunt, primo: locus ubi palus Prodor cadit in Glynam et exit ad quandam 
viam. Inde per eandem viam ad aliam paludem Mecinycha, inde per quandam 
viam quae ducit ad filioa Radovanych et pervenit ad rivum Wilchi. Inde iuxta 
silvam filiorum Radovan ad quendam puteum. Inde per varias metas ad terram 
Abbatis, et terram Cruciferorum de Gora et terram de Bornoch ad primam 
metam. 


Ex actis per banum Khuen-Hedervdry er archivo regni ablatis. N. RA. 
Fasc. 1533. N. 7. 


MCCCLXVI. In ecclesia S. Johanis de Duyno. 1254. 31. Mai. Albertus 
comes Goritiae ex una parte et Albertinus Mauroceno de Venetiis, nuncius, 
actor et procurator pro illustri domino Andrea dei gratia duce Slavoniae, 
nepote olim Andreae regis Ungariae, et nepote ipsius Mauroceni avunculi sni, 
contrahunt matrimonium pro eodem duce cum Clara filia comitis Alberti. 
Testes fuerunt pro comite Alberto nobiles viri Hugo de Duyno et Jacobus 
de Ragonia, et pro parte ducis supradictus Albertinus Mauroceno et Marinuš 
Pasqualigo, qui invicem  praestiterunt sacramentum juramenti ad altare 5. 
Johannis, dare spem et operam pro posse, quod praedictum matrimonium le- 
gitime consumetur. Praesentibus Wolrico de Riffenbergh, Andrea de Peunia, 
Gebhardo de Eberstayn, Johanne Geno, Andrea Grusom, Bartholomio Gritti, 
Petro Mangono de Forlivio et aliis. Subscripserunt, Ottolinus de Justinopoli 
notarius et Marcus Siboto Imperialis notarius et ducalis aulae Venetae scriba. 

Fejer: Cod. dipl. T. VIL vol. IL. p. 111. 
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MCCCLXVII. 1254. 7. Junit. Ladislaus IV. rex agnoscens, quod fundus 
existens ante ecclesiam s. regis cathedralem, in quo bani Slavoniae aliquando 
ex permissione episcopi zagrab. domos et descensum habere consveverant, 
fuerit et sit ipsius ecelesiae Zagrabiensis proprictas a fundatione antedictae 
ecelesiae. Ipsum fundum ad petitionem Timo'haei episec. restituendum duxit 
ita, quod idem episcopua debeat ipsum fundum munire pro fratribus ecelesiac 
suae, ne per ipsum, cum desolatus remanserit a decem annis et citra, 'Teuto- 
nicis vel aljis inimicis loco Zagrabiensi aditus pateat ad nocendum. Datum 
per manus patris Thomae episcopi vaciensis aulae cancellarii. 


Tkalčić: Mon. episc. zagrab. I. p. 211. 


MCCCLXVIII. 1254. 7. Junit. Ladislaus IV. rex _notum facit, quod cum 
controversia exorta fuisset et aliquandiu ventilata inter d. reginam  Flisabeth 
matrem suam ex parte una, et Thimothaeum episopum Zagr. ex altera super 
detentione decimarum de Vereuce et Lypova ac totius comitatum de Vereuce. 
Demum comperta veritate eadem regina dictas decimas episcopo restituit, cuius 
privilegium restitutionis rex confirmat ad petitionem dicti episeopi. 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 212. 


MCOCCLXIX. 1254. 7. Juntt. Elisabetha regina Hunugariac manifestat et 
confirmat, quod socrus eius Elisabetha regina restituerit episcopo Zagr. Thi- 
motheo, decimas possessionum de Vereuce et Lypova et totius comitatus de 
Vereuce, mediante privilegio suo. 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. #14. 


MCUCCLXX. 1254. 7. Juni. Ladislaus IV. rex ad petitionem Timothei 
episcopi Zagrabiensis, confirmat ei propter fidelitatem et ipsius grata obsequia 
exXhibita indefesse donationem comitatus de Gersenche. 

Tkalčić: Mon. episc. zagr. I. p. 215. 


MCCCLXXI. Apud urbem veterem. 1254. 13. Junit. Martinus IV. papa 
mandat archiepiscopo Ragusino fratri Bonaventurae ut in vacantibus episco- 
patibus Tribuniensi et Stagnensi eius provinciae metropolico jure subiectis 
idoneas personas pro episcopis praeficiat. 

Farlati: Illyr. Sacr. 1. VI. p. 393. 


MCOCCLXXII. Venetiis. 1204. 3. Augusti. Capta pars per maius consilium, 
cum homines Farrae et Brazae sint plurimum aggravati occasivne guerrae 
Almisanorum, ita quod ad multam paupertatem sint redacti, conelusum ut 
ipsi non aggraventur nimis tollerabilibus expensis, et quod potestates eorum 
non debeant habere consiliarios, sed duos socios, qui sint Veueti, qui habebunt 
libras 30. et duas robas in anno. 

Ljubić: Monumenta I. p. 135. 


MCOCLXXIII. Venetiis 1254. 5. Augusti. Mittitur Joannes Quirinus, qua 
commissarius ut a magistro militum Templi Hierosolimitani incasset 5200 libras 
titulo damni facti Veneticis, Veglensibus et Arbensibus civibus in civitate 
Segna olim tempore captionis et combustionis ipsius civitatis, 

Ljubić: Mon. p. I. 130. 
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MUCUCLXXIV. Zagrabise. 1254. 21. Augusti. Thimotheus episc. zagrab. 
in eccl. cathedrali cousecrat altare in honorem b. v. Mariae. 
Tkalčić: Mon. episc. I. p. 216. 


MCCCLXXV. Zolum. 1254. 25. Augusti. Ladislaus IV. rex confirmat 
Timotheo episcopo Zagrabiensi donationem castri Garich, quod a tempore 
coronationis suae conservationi eiusdem commiserat. 

TFarlati Iilyr. Sacr. T. V. 380. 


MCUCLX XVI. Zegued. 1294. 15. Septembris. Ladislaus IV. rex, mandat 
universis nobilibus et cuiuscunque conditionis hominibus in Gerzentze exi- 
stentibus, cum ille comitatum de Gersentze Timotheo episcopo zagr. sicut 
primitus ita et nunc cum plenitudine suae gratiae reliquerit, quatenus omnia 
jura et proventus ex parte dictorum comiti de Gersentze debitos et consvetos, 
officiali ipsius episc. sine diminutione dari faciant et persolvant eo modo, 
quemadmodum tempore Belae Ducis consveverant ministrare. 

Fejer: Cod. dipl. R. N. T. V vol. III. p. 242. 


MCCCLXXVII. Ragusii. 1254. 17. Octobris. In presentia nobilium Mi- 
chaelis Mauroceni comitis Ragusii, Marini et Nicolai suorum militum, Antonii 
de Gaioppa clerici, Vitalis Bodatii, Clementis de Gangulo, Ursacii de Gleda 
canonicorum Ragusii, Pascae Valcassii, Junii de Croseo, Luchari de Fuscho, 
Grubessae de Ranana, Vrsacii de Corena, Palmae de Binzolla, Laurentii de 
Mence, Marini de Pesagna, Zerzii Savini Bondi, Paschalis Marinelli, Nicolae 
de Cortello et aliorum clericorum et laicorum in sala archiepiscopali con- 
gregatis, cum Bonaventura archiescopus citari fecisset per praesbiterum Pascam 
sacristam ecclesiae Ragus. subdiaconum Joannem de Prodanello ad audiendam 
sententiam quam volebat ferre contra ipsum, qui tandem comparuit et petere 
coepit veniam dicens, quod nulla ratione poterat dare pignora 50 iperperorum 
in quibus condempnatus fuit per archiepiscopum, nec etiam fidejussores de 
aliia 50, Tunc predictus archiepiscopus ad preces comitis et aliorum Laicorum 
obtulit eidem Joanni juramentum, quo deposito recepit fidejussorem Petrum 
de Scillo canonicum Ragusinum de 50 iperperis, de aliis autem 50 eum ab 


solvit. Antonius de Carletis civis Parmensis notarius archiepiscopi scripsit. 
(Confer nr. MCCCLXII.) 


Farlati: Illyr. Sacr. T. VI. p. 117. 


MCCCLXXVIII. 1254. 16. Novembris. Capitulum Chasmevsis  ecelesise 
significat, quod Johannes et Pousa filii comitis Pousa tam pro se quam pro 
fratribus suis Nicolao et Mark absentibus a parte una et Marcellus comes 
Crisiensis nomine domini sui Johannis bani totius Slavoniae, filii Herrici bani, 
ab altera constituti, iidem filii Pousae terram eorum Rassyna eo iure, quam 
eam pater eorum comes Pousa et magister Gueche frater eius possederunt, 
confessi sint pignori obligasse eidem bano pro octoginta et quinque marcis, 
exclusa tamen octava parte possessionis, quae nobilibus dominabus: consvrti 


Tybae filii quondam Belus et consorti magistri Georgii cessit ratione quartae 
earundem. 


Orig. carta perg. in mea collectione. 


MCCCLXXIX. 1254. 23. No». Capitulum eccl. Chasmensis notificat, quod 
Johannes et Pousa filii comitis Pousa tam pro se quam pro Nicolao et Mark fra- 
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tribus suis ab una parte, ab altera autem Marcellus comes Crisiensis nomine 
domini sui Johannis bani totius Slavoniae filii Herrici bani personaliter con- 
stituti, ilem comes Marcellus in nomine bani pro filiis comitis Pousa dedit et 
solvit Tybae filio Belus personaliter astanti viginti sex _ marcas, cum quibus 
iidem filii comitis Pousa eidem Tybae debitores erant; ipsas autem 26 marens 
Marcellus comes dedit nomine bani ad rationem possessionis ipsorum filiorum 
comitis Pousa Rassyna vocatne, quam iidem filii Pousae domino bano pro octo- 
ginta antiquis marcis obligarunt. 
Orig. in perg. parva cartulo, in mea collectione. 


MCCCLXXX. 1254. 30. Novembris. Frater Guillelmus de Peymes domorum 
militiae templi per Hungariam et Slavoniam magister _significat, quod atten- 
dens grata et fidelissima servitia per _nobilem virum Lucam de Dessa civem 
Jadrae ei et fratribus quampluries exhibita, quae inpendere non desinit de 
die in diem ; considerata etiam utilitate, profectumque domus suae, consilio et 
assensu fratrum suorum, fratris Petri de Beizeyo, vicepraeceptoris de Auranna, 
fratris Oliverii, fr. Thomae, fr. Johanis de Foys in Zablata praeceptoris, fr. 
Johannis de Athis praeceptoris palacii de Auranna in maritimis, dedit et 
asvignavit eidem Lucae quandam particulam terrae incultam, desolatam et 
vacuam sitam in territorio eorum de Zablata Po(d)skaligna vocatam, sub tali 
forma, quod usque ad complementum duorum annorum, pro eo quod terra 
inutilis et inhabitata .permanebat, nullum censum domui solvere, completis 
vero 2. annis viginti libras monetae parvulorum venetianorum domui de Au- 
ranna annuatim solvere tenebitur. Hoc adiecto: quod futuri jobagiones terrne 
de trihus magnis iudiciis, videlicet de homicidio, incendio et de mutilatione 
membrorum seu arborum coram dominis domus Templi debeant iudicari, tertiam 
vero partem judicii idem Lucas optinebit, domus vero duas partes. 

Kubinyi: Cod. dipl. Arpad. I. 133. 


MCCCLXXXI. Jaderae, 1254. 11. Decembris. Temporibus Joannis Dan- 
dulo ducis Venetiarum, Laurentii ven. Jadrensis archiepiscopi, Joannis Cou- 
tareno comitis, Pasqua de Varicassa civis Jadrensis arbiter et amicabilis com- 
positor inter Marcum Michaeli comitem Arbi et Commune eiusdem civitatis, 
ex una parte et Volcetum potestatem Nonae ex altera parte publicum iustru- 
mentum compromissi facti manu Homodei filii Joannis Denarii notarii imp. 
auct. et nunc Arbensis jurati not. die ultimo Novembris 1284. intelectis et 
examinatis in utraque civitate solemnibus nuntiis utriusque terrae, omnibus 
litibus et controversiis quae vertebantur inter Arbum et Nonam et babiti« 
deliberationibus plurium sapientum tam saecularium quam religiosorum, citatis 
etiam  partihbus Jadram, pronuntiavit sententiam arbitralem, quod sententia, 
quam Marcus Michael comes arbensis protulit in Dobrissam civem Nonensem, 
quem fecit suspendi propter sua opera mala, fuit digna et iusta, quoniam 
dictus Dobrissa iverat furatum ad insulas comitis Arbensis et captus« fuit in 
furto manifesto. Imposuit igitur communi Nonensi perpetuum silentium. Item 
quia una barcha Arbensis capta fuit tempore treugae per Nonenses et conducta 
Nonam, sententiat arbiter quod commune Nonae solvere debeat 20 libras d. v. 
civitati Arbensi. Item de morte Cernotae nobilis civis arbensis, qui tempore 
gverrae interfectus fuit in praelio per homines Nonae, sententiat, quod Ar- 
benses habeant silentium perpetuum quia hoc factum fuit in proelio. Pro damnis 
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factis per Arbenses solvere debent iidem Nonensibus libras 40 denar. ven. 
Omnia alia facta damna, sunt cassa et nullius valoris quae data sunt tam 
in treuga quam post suspensionem Dobrissae. Pronuntiata est denique plena 
et firma pax inter utramque communitatem sicut in antiquis pactis legitur. Et 
pro maiori cautela duodecim boni et nobiles viri de Arbe et totidem de Nona 
predictam pacem confirmarunt. Juraverunt autem cives Arbenses: Stephanus de 
Firma, Philippus Genani, Mathaeus de Hermolao, Nicola de Pribae, Stephanus 
de Galzigna, Martinussius de Rovigna, Madius de Clemente, Oreste de Foscho, 
Epube de Zanae, Stephanus de Deminae, Martinus et Marinus de Machnae. 
— Cives autem Nonenses juraverunt: Milgostus iudex, Moyssa Chrance Ja- 
momethi, Paulus filius Borislavi, Jacobus Dragchis, Radovanus Stringi, Toli- 
glaus Budislavig, Radoslaus frater_ archipresbyteri, Desenus Darisig, Volcina 
Drusig, Voychna Dresevig et Stephanus Danchovig. Pristaldus ad boc nomi- 
natus Gvido de Varicassa. Testes nobiles de Jadra: Dessa de Fanfogna, 
Fredericus Grisogoni de Mauro, Paulus de Borachae, Romasius Penazo, Da- 
mianus de Slorado, Prodde de Cosa, Barthe condam Grisogoni de Mauro, Stane 
de Varicassa examinator. Henricus notarius scripsit. 
Lucius: De regno Dalm. et Croat. Lib. IV. cap. IX, 


MCCOCLXXKXII. 1254. Ladislaus IV. rex notificat, qualiter comes Iwan 
filius Inslay (Jaroslgvi) nedum tempore cum gentes Tartaricae regnum inva- 
sissent, prout per barones, nobiles et proceres regni clarius constitit luce 
clara, verum et ab omnibus infantiae suae temporibus in diversis casibus, actio- 
nibus et expeditionibus et maxime contra regis Boemorum regii inimici capitalis 
versutias indesinenter dimicando servivit laudabiliter. Idcirco donat ei et haere- 
dibus eius villam regiam in Slavonia existentem Zamobor nuncupatam, cum suis 
universis iuribus et cum tributo portae prope ipsam villam in čonfinio regni 
existentis in terra antedjeti comitis Iwan, jure perpetuo possidendam, maxime 
cum castrum, quod in predicta terra Zamobor predicti regis Boemiae ho- 
mines construxerant, idem comes Iwan multo sudore, multis laboribus et 
expensis, et non sine suorum sanguine et cruore ab ipsis inimicis rehabuit et 
recepit. Datum per manus Benedicti Strigoniensis ecclesiae electi, Budensis 
praepositi et aulae vicecancellarii. Existentibus int. cet. Joanne Spalatensi 
archiepiscopo, Timotheo zagr. episc. Rolando palatino et judice Cumanorun, 
Dyonisio bano totius Slavoniae, Petro comite sopron. et simigiensi, Dedalo 
comite Zaladiensi, etc. | 

Lejer: Cod. dipl. T. VII vol. II. p. 106. 


MUCCLXXXIII. 1254. Nicolaus palatinus filius_ Herrici bavi significat, 
quod consideratis fidelihus servitiis magistri Duruzlavi, quae primo patri suo 
Herrico bano demum ei iu diversis fortunae casibus exhibuit, possessionem 
uuamm Ozun in comitatu castri Ferrei ultra Rabam a rege Ladislao pro eius 
servitiis ei datam, contulerit. 

(od. dipl. patrius VII. p. 154. 


MCUCLXXXIV. 1255. 2, Junuurii. Capitulum Chasmensis ecclesiae votum 
facit, quod Laurentius filius Petri confessus sit quandam terram suam iu 
Garig iuxta locum fori Garig, quam Petrus pater suus adhuc vivens a Job 
filio Drask comparaverat, vendidisse comiti Adamo filio Ders pro triginta 
Iarcis. Cuius terrae prima meta incipit ab oriente in Reznik iuxta magnam 


REGESTA. 125 


viam per quam cadit in aquam Garig, de qua exit in Ramurna potok, venit 
ad fontem Vidoim et per varias metas arboreas et terreas, per montes et 
valles venit ad priorem metam. 

Cod. dipl. patrius VII. p. 192. Ee Croat. archivo comitum  Erdody Gal- 
goczam oblato. 


MCCCLXXXV. Romae. 1255. 11. Martu. Honorius IV. papa ad peti- 
tonem Bonaventurae archiepiscopi Ragusini concedit ei, in sensu bullae Mar- 
tini IV. praematurae_mortui, ut pro episcopatibus Tribuniensi et Stagnensi 
idoneas personas in episcopos denominare eosque consecrare possit. 


Farlati: Illyr. Sacr. T. VI. p. 293. 


MCCCLXXXVI. Zn Priscova. 1255. 6. Aprilis. Heinz de Bibanis tradit 
capellam suam, quam in honorem B. M. V. iam dudum construxerat, fratribus 
Praedicatoribus de Ragusio, insuper donat eis omnes capellae praetiosas re- 
liquias, calicem argenteun, et vestes sacerdotales cum ornamento altaris. 


Farlati: Illyr. Sacr. T. VI p. 117. 


MCCCLXXXVII. Jidrae. 1255. 2. Junii. Laurentius Pereander archie- 
piseopus Jadrensis scribit Gregorio episcopo Traguriensi. Cum pridie quando 
placuit ei consecrationi ecclesiae_ Jadrensis personaliter interesse, pracsente 
Joanne archiepiscopo Spalatensi cum aliis suffraganeis ejus et illius, concessit 
quamdam litteram sigillo suo signatam Petro archidiacono Sibenicenani et Sibe- 
nicensibus super duabus insulis Srimaz et Zuri, dicens in eadem sicut audivit, 
quod iste duae insulae erant et pertinebant ad Sibenicenses. Postea vero per 
antiquos homines et fide dignos intellexit plenius veritatem, visis quibusdam 
Privilegiis, in quibus probatur quod predictae insulae erant ab olim de jure 
et proprietate civitatis Jadrensis. Idcirca confessionem suam erronee factam 
propter occupationem nimiam, occasione dictae consecrationis revocat illam 
et cassat, ne proccessu temporis inter civitatem Jadrensem et castrum Sibe- 
nicense quaestio aliqua valeat suscitari. Praesentibus fratre Augustino dei gratia 
episcopo civitatis Novae Novesia, Joanne abbate s. Grisogoni. Nobhb. viris 
Girardo et Ricobono de Venetiis, nunc mercatoribus Jadrensibus. Vincentius 
8. Stephani presbyter et Jadrensis notarius ad mandatum archiepiscopi scripait. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 117. 


MCCCLXXXVIII. 1255. 16. Junii. Nicolaus comes palatinuas, filius Hen- > 
rici quondam bani, cambiatam suam possessionem Laztay commetaneam mo- 
nasterio montis s. Mariae, quam a Jacobo comite filio Ponith sub forma 
commutationis accepit, dicto monasterio counfert sub sigillo Joannis bani 
fratris eiug, et suo. Testes fuerunt inter caeteros comes Laurentius de Nek, 
comes Herbordus de Osl, Durizlaus et Ladizlaus chari eius. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. V. p. 467. 


MCCCLXXXIX. Zagrabiae. 1255. 7. Septembris. Capitulum ecelesine_Zagr. 
dat pro memoria, quod Johanne comite filio Arlandi pro nobili viro Stephano 
bano domino suo ab una pate, et ab altera Zemk filio Bose pro se et Maren 
fratre suo, Wlcheta filio Stoizlai, Dobrotech filio Chernk, pro se et Radei 
fratre suo et Petk filio Brathesa coram constitutis, ilem Zemk et caeteri de 
parte sua confessi sint, se ct proximos suos universos de Drozgometh, terram 
suam de eodem Drozgomech in loco Dola, Vechyn-chereth vocatam a ca- 
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cumine montis Hualey usque ud rivum Brochina, pignori obligasse Stephano 
bano pro viginti marcis denariorum Zagrabiensium. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 216. 


MCCCXC. In Zegued. 1:85. 15. Septembris. Ladislaus IV. rex mandat 
hominibus in Gerzencha, cum ipse comitatum de Gerzenche Timotheo epi- 
scopo Zagr. donaverit, quatenus omnia jura et proventus comiti debitos et 
consvetos, officiali ipsius episcopi dari faciant et persolvi, eo modo, quo tem- 
pore Belae ducis fratris regis officialibus ipsius consveverant ministrare. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 217. 


MCCCXCI. Cathari. 1255. 17. Octobris. Domnius episcopus Catharenais 
notum facit, cum d. Heinz de Bibanis civis Priscovensis suam capellam B. 
M. Virginis fratribus Praedicatoribus de Ragusio donaverit, quod ad petitionem 
dictorum fratrum, eandem donationem confirmaverit, salvo, quod dicti fratres 
de nullo jure majoris ecclesiae se aliquatenus intromittant. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. VI. p. 443. 


MCCCXCII. Cathari. 1255. 30. Octobris. In praesentia Marchisii Ravacolli 
consulis Venetorum in Cataro, Ugolini de Marca et Leonardi Bonvisini mer- 
catorum de Venetiis, testium ad hoc rogatorum, in consilio civitatis congre- 
gato, Sersius Clementis et Nicola de Crossio, nuntii comitis et commuvis 
Ragusii porrexerunt hanc protestationem in scriptis: Dicimus pro parte co- 
mitis Michaelis Mauroceni et communis Ragusii, quod cum Juppanus Desa, 
filius quondam regis Ladislavi et domina Beloslava mater eiusdem Desae 
deposuerint in Ragusio quasdam res, venerunt Ragusium Johannes de Pribi, 
Nicolaus Dabronis, Johannes Gimanoi, Johannes Gille, Marcus Baailii et Me- 
dosius Thomae Dragonis sindivi et procuratores communis Cattari, ut constat 
publico instrumento presbiteri Thriphonis tunc notarii Catari, et acceperunt 
de manibus d. comitis et communis dictas res de predicto deposito. Qui sin- 
dici obligaverunt se nomine communis Catari, quod si aliqua persona futuro 
tempore apparuerit ad petendum dictas res, et comiti et communi .Ragusii vi- 
debitur, quod illa persona habeat jus in dictis rebus, commune Catari dictas 
res restituere debeat comiti et communi Ragusii infra unum mensem, et si non 
voluerint restituere, homines Catari debeant dare et solvere communi Ragusii 
tantum, quantum dictae res per commune Ragusii fuerint aestimate. Cum 
igitur praenominata Beloslava mater dicti Dessae nunc venerit Ragusium 
cum litteris dom. regis Urossii, continentibus, quod dictae res debeant dari 
Beloslavae, praedicti nuntii Sersius et Nicola requirunt commune Catari qua- 
tenus dictas res restituant aut secundum aestimationem  persolvant. Et quia 
Catarini suum notarium Thomam pro facienda petitione et protestatione eis 
denegarunt, ideo rogaverunt magistrum Thomasium de Savere notarium in- 
perialem et duc'a Venetiarum et communis Ragusii ut super haec instru- 
mentum faciat publicum. 

Ex archivo aulico Vindobonensi inter acta Ragusana 16313. 


MCCCXCIII. Tragurii. 1295. 30. Dećembris. Temporibus Ladislai IV. regis, 
venor. Gregorii episcopi Traguriensis, nob. Gregorii comitis Traguriensis et 
nob. Palmerii ID. Talci de Firmo potestatis Tragur. civitatis, praedictus G. epi- 
scopus una cum Gervasio archidiacono, primincerio Casiotto, et toto capitulo 
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ex una parte, et Palmerius potestas de voluntate generalis consilii dicti com- 
mupnis ex altera super decimis dandis venerunt ad concordiam cum specifi- 
catione dandarum decimarum. Testibus Dessa de Amblasio, Georgio de Cega, 
Thoma Janichae, Mathao de Pascha, Amblasio Dessae, Gregorio Gualimeri 
et Dessa Duimi de Morsica examinatore. Dessa Duymi examinator consociua 
examinavit. Jacobus de Firmo notarius scripsit. 

Lucius: Mem. di Trau, p. 138. 


MCCCXCIV. 1255. Radizlaus comes de Glaas, Vrbaz et Zana significat, 
quod cum insula Tympor sita iuxta fluvium Wen, post obitum ipsius Tympor, 
fratris comitis, Dyonisio bano bonae_memoriae et ei mediantibus litteris regiis 
remansisset, nemine de nobilibus regni Slavoniae contradicente, fraler Ja- 
cobus abbas et conventus ecclesiae Toplicensis litteras privilegiales d. regis 
super eadem terra confectas praesentarunt, quarum tenore intellecto restituit 
eandem ecclesiae Toplicensi. 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 218. 


 MCCCXOV. Tragurii. 1296. 28. Februarii. Temporibus Ladislai IV. regia, 
G. Traguriensis episcopi, Georgii Traguriensis comitis et nobilium virorum: 
Dessae Amblasii, Duymi Domichae et Mathaei Lucae Tragur. judicum, cum 
inter caetera statuta pateat esse statutum: quod nullus ex civibus Tragurien- 
sibus audeat ab aliquo extraneo sive forensi aliqua bona sive possessiones 
emere vel in cambium sive in donum, vel aliquo modo suscipere _aliquid de 
bonis et possessionibus ipsius extranei vel forensis qui essent in civitate Tra- 
guriensi vel ejus districtu, quod juri consonum non esse videtur et sapientum 
Sit in melius revocare consilia. Ideoque judices et totum consilium civitatis 
unanimiter dederunt omnibus civibus civitatis Spalati, qui bona aliqua vel 
possessiones habent in civitate vel in districtu plenam potestatem ipsa bona 
cuicunque voluerint vendendi, donandi, pignorandi, obligandi et permutandi. 
Eodem modo dederunt et suis civibus Trag. plepam licentiam bona a Spalaten- 
sibus emendi, permutandi etc. Actum in camera presentibus Johanicha Casacti, 
Luca Mathaei et aliis. Dessa Duymi examinatore. Sanctorius Trag. juratus scripsit. 

Ljubić: Mon. I. p. 143. 


MCCCXOVI. Tragurii. 1286. 3. Martii. Frater Gregorius episcopus 'Tra- 
guriensis, cum de voluntate d. Gervasii archidiaconi et canonicorum omnium 
ibidlem presentium in suo palatio negotia tractaret, ah eisdem canonicis petitio 
est ei porrecta, ut gcilicet illegitime natus et condicionis servilis nunquam 
admitteretur in clericum, cuius petitioni annuit episcopus ut dignitas ecelesiae 
conservetur, et ovilis dominici ager in amplam segetem pulularet. Dompnus 
Stephanua canonicus de manđato episc. scripsit, Gervasius archidiaconus con- 
sentit, Casoctus primicerius consentit, Marinus canonicus, Michat preshiter, 
Kalenda # diaconus, Bogdanus £ canonicua, diaconus Michael canonicus, Dragus 
can. £, Kasarezza can. + aliena manu scripserunt. Natalis canonicus t ne- 
SCjens scribere manu Stephani can. scripsit. Omnes autem consenserunt. 

Luciug: Mem. di Trau. 139. 


MUCCXCVII. Budae. 1256. 16. Maui. Ladislaus IV. rex significat, quod 
Radislaua et Stephanus frater eiusdem, tacita veritate, non ex consensu nec 
€X conniventia regis, litteras eius privilegiales recepissent super eo, quod ma- 


si 
na 
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gister Joachinus nullam infidelitatem contra auam Maiestatem commiserit, imo 
semper ei studuit multipliciter suis meritoriis servitiis complacere, vult itaque 
ut omnia privilegia eius et litterae eius si quae super huiusmodi facto contra 
dictum magistrum Joacbinum processerint, caasentur, et ubicunque fuerint 
praesentatae vires non habeant, quia dictus magister Joachinus pro fidelitate 
coronae regiae debita per suos aemulatores extitit interemptus. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. 444. 

MCUCCXCVIII. Duyno. 1256. 6. Junii. In ecclesia 8. Johannis de Duyno, 
praesentibus Wolrico de Riffenbergh, Andrea de Peunia, Gebardo de Eber- 


stayn, Johanne Geno, Andrea Grusoni, Bartholomaeo Gritti, Petro Mangono 


de _Forliuio et aliis testibus rogatis, initus est contractus matrimonii inter 
illustrem Albertum comitem Goritiae ex una parte et Albertinum Mauroceno 
de Venetia nuntium pro illustri domino Andrea, dei gratia duce Slavoniae 
nepote olim Andreae regis Ungariae ex altera, vi cujus comes Albertus sua 
spontanea voluntate promisit fide manuali in manibus dicti domini Albertini 
dare filiam suam Claram in uxorem praenominato illustri domino Andrese 
dei gratia duci totius Slavoniae, et idem d. Albertinus avunculus eiusdem 
ducis nomine ipsius dictam d. Claram, nominato Andreae nepoti suo accep- 
tavit accipere in uxorem. Et quia domini dux et comes convenerunt prae- 
dictum matrimonium per corporale sacramentum perducere ad affectum, idcireo 
de voluntate partium nobiles viri Hugo de Duyno, et Jacobus de Ragonia 
pro parte d. comitis in animam ipsius comitis, et Albertinus Mauroceno et Ma- 
rinus Pasqualigo pro parte d. ducig in animam ipsiua, super altare s. Joannis 
tactis evangeliis iuraverunt. Scriptum per Ottolinum de Juslinopoli notarium 
suberiptum per Marcum Siboto notarium, aulae Venetiae scribam. (Confer nr. 
MUCCLXVI.) | 

Archiv der k. k. Akademiae d. Wiss. 1894. I. II. p. 201. 

MCCCXCIX. Venetiis 1256. 22. Junii. Capta fuit pars maioris consilii 
quod quando comes Ragusii constringet homines de Ragusio ut non vadant 
in terras regum Rasciae et reginae matris eorum, possit constringere etiam ho- 
mines de Vepnetiiš et Venetos mercatores qui essent Ragusii ut non debeant 
ire in dicias partes. Item debeat destinari communi Ragusii una galea et 


unum lignum ad offensionem Almissanorum et aliorum malefactorum. 
Ljubić: Mon. I. p. 143. 


MCI). 1256. Flisabeth maior regina Hungariae notificat, quod nobili do- 
mina relicta comitis Laurentii ab una parte, magistro Joanne, juvene domus 
reginae una cum fratribus suis, Gregorio sacerdote et Marcolpho comite ab 
altera, coram illa personaliter constitutis, quaesitum extitit: ut possessionem 
seu villam Berzeniche vocatam in comitatu de Posaga, quam regina eidem re- 
lictae Laurentii pro notoriis servitiis contulerat cum omni facultate tenendi, do- 
nandi, vendendi ete. vendere possit dicto magistro Joanni et fratribus suis. Regina 
considerans, quod dicti Joannes et Gregorius sacerdos saeculo renuntiantes et 
deo servire se voventes, habitum  Cruciferorum et fratrum domus militiae 
Templi assumserint, praedictae relictae comitis Laurentii, habito conailio omvium 
guorum baronum, annuit ut vendere possit dictam possessionem praedietis 
Joanni, Gregorio et Marculpho, et per eosdem domui militiae Templi, pro 
centum et sexaginta marcis. De quibus marcis 50 marcaa sacerdos Gregorius 
et DO comes Marcolphus de suis propriis persolverunt, magister vero Johannes 
possessionem suam Ponsafeldus in comitatu de Werewche, pro 60 marcis eidem 
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dominae statuit. Ad interpositionem praedictorum cassavit etiam regina eam 
donationem dictae possessionis, quam dederat Jacobo filio Ponith, qui contra 
eam talem commisit infidelitatem, quod inter eam et Ladislaum regem, filium 
suum, in legationibus quas ei confidit, discordiam suscitavit non modicam. Et 
postnodum cum possesionem suam et regiam Kalman-Kiralychey per eam ipsi 
collatam repetivisget, ipse elatus in superbiam contra illam et regem, taver- 
nicum reginae Paulum ad hoc ad ipsum destinatum, capite truncavit et occidit 
et sic ipsam possessionem Chey funditas destruxit ipsam ab illa retrahendo. 
Datum per manus Vorbazy praepositi de Posaga aulae reginalis cancellarii, 
doctoris legum, domini Papae Capelani. 
Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 322. 


MCDI. Apud Barulum. 1257. 1. Febr. Regnante Carolo rege Siciliae et 
Hyerusalem, Nicolaus Cavamaccus regalis Baroli iudex cum testibus et litte- 
ratis ad hoc vocatis fatentur, quod Mathaeus de Longis de Trano nuntius fratris 
Bonaventurae archiepiscopi Ragusini ostendit quasdam litteras- procuratorias 
datas olim ab eodem arhiepiscopo dno. Barsuccio de Clerico civi et mercatori 
Lucanensi super extrahenda certa quantitate frumenti de portu Baroli. Quas 
litteras petiit nuntius in publicam formam redigi, in quibus continebatur, quod 
idem nuntius Barsuchius extrahi debet de portu Baroli, frumenti salmas tre- 
centas per mare ad terram Ragusii pro usu suo et familiae suae, de quibus 
salmis frumenti ad petitionem Illustrissimae reginae Serviae concessit licentiam 
...sicut in suae celsitudinis litteris apertis continetur. 

Orig. Membr. in _archivo reip. Ragusinae. 


MCDII. 1257. 5. Februarii. Capitulum ecelesiae Zagr. dat pro memoria, 
quod constitutis Domaldo filio Thomae, consanguineo Laztech et Stank ab 
una parte, ab altera vero Brache pro domino suo comite Martino castellano 
do Blagusa, idem Domaldus confessus sit se recepisse a comite Martino vi- 
ginti marcas, pro quibus obligavit portionem suam in terris de Scepniche. 
Astiterunt personaliter Petrus filius Laufrach, Odola filius Draguzlav, Wolko- 
zlav, Ocrocha et Karachinus filius Radilov, jobagiones castri Zagr. cognati 


et commetanei dicti Domaldi. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 215. 


MCDIII. Tragurii. 1257. 20. Martii. Joannes, archiepiscopus Spalatensis 
manifestat, cum in provincia Dalmatiae per s. romanam ecclesiam archiprae- 
sulatus primatum teneat in sua metropoli spalatensi, edicere vult veritatem, 
quod a temporibus, quorum nulla extat memoria, in civitate Traguriensi sedes 
viguerit Cathedralis, quam b. Laurentii fovent merita et patrocinia, cui ab 
eisdem temporibus extitit subiecta ecclesia et clerus castri et oppidi Sibeni- 
censis, ut patet ex pontificum documentis et totius viciniae acclamationibus. 
Contra quos Sibenicenses propter renitentiam suam episcopus Tragur. Colum- 
banus excommunicationis sententiam fulminavit. Cui tamen illi non parue 
runt, sed ad sedem apostolicam appellarunt, quam appellationem a duodecim 
annis et _ ultra sunt minime prosecuti, obsequium ultro quoque denegantes et 
Paulum Ungarum in episcopum praeficientes. Quem tamen ad petitionem Si- 
benicensium ipse archiepiscopus in principio consecrare noluit sed postea 
seductus, formidans personae suae, petitioni adhaesit. Firminus autem legatus 
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apostolicus factum cassavit. Perhibet itaque de novo testimonium quod castrum 
Sibenicense semper et ab olim pertinebat ad episcopatum Traguriensem. 
Lucius: Mem. di Trau, p. 220. Farlati: Illyr. Sacr. III. p. 291. 


MCDIV. Arbi. 1257. 27. Mai. Gregorius episcopus Arbensis, cum mona 
sterium Monialium s. Joannis Evangelistae in civitate Arbensi remanserit va- 
cuum contulit idem cum toto ambitu suo fratri Jacobo de Padua, gvar- 
diano fratrum Minorum de Arbo, jure omnium fratrum Minorum provinciae 
Slavonine. Praegentibus Marco Michaeli comite, Grvidone vicecomite, Matthaeo 


judice, Clemente de Cinano, et Jacobo notario ac multis aliis. 
Farlati Illyr. Sacr. T. V. p. 243. 


MCDV. Zagrabiae. 1257. 1. Septembris. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
notificat, quod constitutis in eius praesentia ab uva parte comite Elya et 
magistro Petro servientibus nobilis viri Stephani bani, filii comitis Stephani, 
nomine eiusdem domini sui, ab altera vero Dragnan filio Herne, Hercuk filio 
Obrad et Wolk filio Jako de Gradneh. Item Brathk filio Petk, Gordova filio 
de Wydozlov et Wolkoy filio Guduzlov de Germanichi nobiles de Brochina, 
dictus Draguan cum suis, terram suam haereditariam Graduch; item Brathk 
cum suisgterram suam haereditariam Germanigy (alias Jurmanigi) nuncupatam 
confessi sint, vendidisse praefato Stephano bano pro sexaginta marcis dena- 
riorum Zagrabiensium. Meta autem terrae incipit in valle Cobyldol iuxta fiu- 
vium Brochina. Inde pervenit ad montem Wyher Dobrostyn. Inde tendit ad 
fluvium Gollobinik. Inde per magnum spatium ad fluvium Behow, et per va: 
rias metas ad priorem. Alterius autem medietatis terrae tendunt metae per 
varias metas arboreas ad fluvium Brochina. inde ad fontem Woloych, inde 
ad desolatam vineam Malsset et in fluvium Bruznyk, inde ad fluvium Zuynech, 
inde in vallem Cobyldol. Meta autem terrae Germanigy incipit iuxta silvam 
Tolazluachelou tendens de fluvio Bruznyk et per varias metas super fontem 
Petyn, inde ad vineam pertinentem ad Grangiam abbatis de Brochina, inde 
per viam Klanch ad rivum Petyn, inde ad montem Qoriche, inde ad pa- 
ludem, inde ad vineam ecclesiae g. Martini de Brochina, ad fluvium Brochyna 
ubi rivus Torbochyn cadit in eundem, inde per viam ad fluvium Blagosugy 
et super Lokowischa ad metam priorem. 


Orig. membran. In actis per banum Khuen-Hedervary ez archivo regni 
ablatis. N. R. A. Fasc. 1533. N. 15. 


MCDVI. Venetiis. 1257. 11. Septembris. Friderico, Joanni et Leonardo 
comitibus Veglae iniungitur ut usque ad festum nativitatis Domini exolvant pro 
regaliis solidos novem grossorum, minus quarta unius grossi, pro anno 1285.; 


item libras ducentas pro a. 1286. sub poena quinque librarum, quae execu- 
tione quoque adigentur. 


Ljubić: Mon. I. p. 143. 


- 


MCDVII. Zagrabiae. 1267. 6, Oetobris. Antonius episcopus Zagrabiensis 
notum facit, quod cum in ecclesia Zagrabiensi  mansionariorum seu praeben- 
bendariorum sacerdotum esset rarita«, tempore Thimothaei praedecessoris elua, 
nonnuli ex canonicis dum viverent, aliqui in sua ultima voluntate, volentes 
providere buiusmodi defectui, de bonis suis praebendarios ad officium chort 
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et misaae B. V. disposuerunt, ac eisdem in possessionibus et vineis, curiis et 
aliis bonis ad sustentationem praebendae nomine ordinarunt. Decedentibus 
autem ipsis, praebendas vacantes iidem canonici ab initio contulerunt, postea 
autem episcopus Tbimotheus in suam collacionem assumpsit, ex qua colla- 
tione turbabantur canonici per ipsos sacerdotes praebendarios, qui dicebant 
nichil iuris in eos_ habere, insultantes canonicos per suam elationem, dene- 
gantes eis obtemperare in ipsis divinis exequendis. Volens igitur episcopus 
scandala removere, decrevit in pleno capitulo, ut deinceps sicut canonici prius 
usi fuerant in collatione praebendarum utavtur et dein pleno iure. 
Tkalčić: Mon. Hist. I. p. 219. 


MCDVIII. Zsgrabiae. 1257. 13. Octobris. Capitulum ecclesiae Zagrabiensis 
notificat, quod nobilis vir comes Joannes filius Arlandi de genere Agha, con- 
feassus sit oraculo vivae vocis se particulam terrae haereditariae sub Pod- 
gradia, contiguam aquae Zavae, cum loco, quem olim beatus Martinus vitam 
colens heremiticam ivhabitasse refertur, et cum capella sub honore gloriosae 
Virginis ibidem constructa, circa quam etiam in concavitate cuiusdam ardui 
montis constructum est altare sub titulo praefati sancti Dei, cum montibus, 
campis, nemoribus, aliisque pertineniiis, contulisset et assignasset monachbis or- 
dinis Cisterciensis, investiens fratrem Johannem itunc abbatem de insula s. 
Jacobi, volens praedictum locum divino officio per fratres dieti ordinis de- 
corari, conferens abbati et fratribus facultatem claustrum et grangiam se- 
cundam morem professionis construendi. Addidit etiam locum pro aedifi- 
cando molendino in rivulo per vallem Podgradia decurrente (Sutiska). Asti- 
terunt nobiles viri Nicolaus et Achk, fratres dicti comitis Johannis carnales, 
ratificantes collationem. Meta autem terrae incipit in praenominata valle a 
quadam petra iuxta vineolam dictae capellae, inde per montes et metas ar- 
boreas ad foveam quandam, et directe descendit ad locum ubi aqua Crapina 
cadit in Zawam. Descendens per Zawam versus meridiem in magno spacio 
venit ad insulas sitas in medio Zawae et in fine extremae exit de Zawa in 
nemus et venit ad viam ducentem ultra Zawam, per quam venit ad paludem 
quandam, et per campum ad locum Praviscba situm circa viam magnam, 
per quam procedens versus occidentem venit ad locum ubi rivulus praeno- 
tatus cadit in Zavam, per quem rivulum ascendens per vallem versus septem- 
trionem supradictis capellae, loco et terragio collatis fratribus a sinistris, venit 


ad priorem metam. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 220. 


MCDIX. 1287. ..... Banus totius Slavoniae memoriae commendat, quod 
Mark filius comitis Pousa pro fratre etiam suo carnali Iohanne exhibuerit lit- 
teraa patentales capituli Chasmensis (') continentes quod in privilegio regis 
Ladislai et in privilegio...fiii... et in patentibus litteris Petri bani per 
magistrum Gurch fratrem comitis Pousa exhibitis vidissent plenius contineri, 
quomodo idem rex Ladislaus ipsum magistrum Gurch et comitem Pousa, 
fratrem suum, nec non universos populos eorumi in Crisiensi et Simigiensi 
Comitatibus ex ista parte Drawae, videlicet in Wrboua, Charaburda et Ragcina, 
Pro gratuitis et meritoriis servitiis eorundem A iudicio et iurisdictione comitisg 
Crisiensis et a collecta septem  denariorum, quae ratione lucri camerae 


annuatim exigi consvevit, perpetuo duxerit eximendos, reservans eos solum- 
* 
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modo iudicio bani totius Slavoniae. In nullo itaque articulo praesumat eos 
comes Crisiensis iudicare. Confirmavit etiam capitulum se a Junus comite Cri- 
sienei recepisse litteraa_continente« in se privilegium Belae regis sub aurea 


bulla super relaxatione collectae septem denariorum eidem (žurch et Pousa 
concessum. 


Orig. perg. in mea collectione. 


MCDX. 1287. Ladislaus IV. rex statuit privilegialiter quatenus mercatores 


de Slankamen et de Zemlin monialibus veteris Budae aliquod tributum solvant. 
Fejer: Cod. dipl. T. V. vol. III. p. 392. 


MUDXI. 1267. Capitulum Zagrabiensis ecclesiae notificat, quod magister 
Ratolth, filius Lorandi bani, nomine etiam fratria sui Mathine, terras Peed et 
Stuprische in districtu de Gora existentes sibique conterminantes, cum desi- 
gnatione_ metarum pro 400 marcis Stephano bano et ejus haeredibus ven- 
diderit. 


Ex actis per banum Khuen-Hedervdry ex archivo regni ablatis N. R. A. 
Fasc. 925. Nr. 9. 


MCDXII. Jađerae. 1928. 12. Januarii. Temporibus Johannis Danduli, 
ducis Venetiarum, Andreae Gausonii, Jadrensis archiepiscopi, Jacobi Theupoli 
comilis, Lampridius filius olim Pauli de Lampridio, civis Jadrensis, fatetur, 
quod a Drando et Costa de Cotopanga et Cyuetta, civibus Jadrensibus rece- 
perit in praesentia Johannis de Cuetisscia, abbatis s. Crisogoni de Jadra, libras 
Veneticorum parvorum mille in pecunia numerata, quam investiret in carnibus 


porcinis et post venditiorem Venetiis, praetactam pecuniam restituere promisit. 
Testibus Pedegino, Damiano et Steanco murario. 
Ex mea antiqua collectione. 


MCDXIII. Dubicae. 1258. 7. Martii. Radizlaus banus totius Slavoniae 
significat, quod cum terram Tympor, sitam iuxta fluvium Wn, post obitum ip- 
sius Tympor, fratri suo Dionisio bano bonae memoriae rex contulisset et post- 
modum mediantibus instrumentis regiis eidem Radizlao remansisset, quam 
per plura tempora pacifice possidebat, nemine contradicente, tandem frater 
Jacobus abbas et conventus ecclesiae Toplicensis praesentarunt super ipsam 


terram litteras regis, quibus vivis eandem terram ecclesiae Toplicensi re- 
stituit. 


Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 221. 


MCDXIV. Budae. 1255. 27. Martit. Ladislaus IV. rex nofum facit civibus 
de monte Grecensi, quod Stephanus banus totius Slavoniae coram eo consti- 
tutua, palatium suum, quod habet in castro Grecensi, dederit et contulerit Gilioni 


comiti concivi eorum pro servitiis sibi impensis, mandat ergo ut ipsum pala 
tium Gilioni assignare debeant. 


Tkalčić: Mon. civit. Zagr. T. I. p. 60. 


MCDXV. Braciae. 1288. 3. Aprilia. Temporibus Johannis Dandulo, ducis 
Venetiarum, et nobilis ac potentis viri Roberti Quirini, potestatis insularum 
Pharae et Braciae, orta questione inter Clementem Grubissae et Mixam Pe 
tranich de insula Braciae super terram Dobro Žirje, nobilis vir Franciscus 
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Polani miles et vicarius in Bracia praefati potestatis Roberti una cum suis 
iudicibus et nobilibus Cherusio, Obelgano, Dobreza et Ceprigna Prodani ad- 
iudicavit dictam terram esse Mixae Petranich, in praesentia Mathaei Jurjevich, 
Climpsae_ Dobranich nob. de Bracia et Pauli Osoris nobilis de Phara. Craso- 
vjus filius Petri de Spalato acriba com. Braciae scripsit. 

Cicarelli: Osservazioni sull isola della Brazza, p. 112. : 


MCDXVI. Firmii. 1255. 2. Junić. Ad mandatum Johannis de Guidonibus 
de Mutina, potestatis civitatis Firmi, leguntur coram congregato consilio lit- 
terae_ Nicolai Quirini, comitis Ragusii et totius communitatis eiusdem, in 
quibus per suos nuntios petunt ut antiquus amor et amicitia inter ambas ci- 
vitates conservetur, quam petitionem erga postulationem ipsorum Firmensium 
iidem libenter confirmarunt. Victor Bonacursi notarius scripsit. 

Ljubić: Monumenta I. p. 157. 


MCDXVII. Budae. 1255. 5. Julii. Ladislaus IV. rex significat, quod Ni- 
colaus banus, filius Stepbani bani, pro se et pro magistro Paulo fratre suo, 
palatium eorum desolatum quod habent in castro novi montis Grech, quodve 
Stepbanus banus frater ipsorum comiti (Gilion contulerat, eidem reliquerunt 
perpetuo possidendum, quam collationem rex ratam habet. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagr. T. I. p. 61. 


MCDXVIII. Viterbii. 1255. 4. Augusti. Nicolaus IV, papa mandat fratri 
Michbaeli de Jađera, ministro ord. fratrum Minorum in Slavonia ut Judaeos 
in terris et locis in quibus habitant, generaliter et singulariter_ convocando, 
semel et pluries, et totiena repetitis instantiis, quoties proficere putaverit, prae- 
dicationibus, monitis et discretis inductionibus, evangelicis doctrinis informans, 
ipsos studeat ad viam reducere claritatis, ut renati fonte baptismatis reluceant 
in lumine vultus Christi. 

Fabianich: Storia dei frati minori. I. p. 417. 


MCDXIX. Venetiig. 1298. 9. Augusti. Cum commune Cattari, communi 
Ragusii debitum suum pro accepto sale per plures annos non solverit, capta 
fuit pars in maiori consilio, quod nullus homo de Venetiis, nec in Venetiis 
nec in Ragusio possit facere cređentiam de aliquo mercato alicui_homini de 
Cattaro, nec ullus possit ire Cattarum cum sale nec mittere, cum per pactum 
commune debeant Veneti habere amicos Ragusinorum pro amicis et inimicos 
Pro inimicis. 

Ljubić: Mon. I. 146. ' 

MCDXX. 1255. 9. Augusti. Capitulum b. Michaelis de Ferreo castro si- 
gnificat, quod Nicolaus banus filius Stephani bani ab una parte et Johannes 
palatinus ab altera in possessionibus suis tale concambium duxerunt faciendum, 
nempe idem Nicolaus banus castrum suum Egurvar cum pertinentiis universis 
dabit Jobanni palatino perpetuo possidendum, e converso autem dictus pala- 
tinus in concambium dabit castrum suum Polosnicha cum omnibus pertinentiis 
in comitatu Garygh praedicto Nicolao bano. Obligaverunt se etiam possessiones 
in alterutrum mutuatas medio tempore conservare donec Nicolaus banus duos 
nobiles, unum ultra Dravanum et alium ab ista parte Dravae et testimonium 
Chasmensis ecclesiae; Johannes vero palatinus similiter duos nobiles unum ultra 
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Drauam et alim ac ista parte Dravae ac hominem capituli Castri ferrei super 
praefatas terras mutuatas adduxerint, qui concambium coequabunt. 
Ex archivo comitum Festetić Kesthely. Cod. dipl. patrius. V. p. 70. 


MCDXXI. Reatae. 1254. 15. Augusti. Nicolaus IV. papa accepta relatione 
quod dux et commune Venetorum ad occupationem bonorum et jurium Aqui- 
leiensis ecclesiae manus avidas extendentes, Parentium, Enonensem et Justino- 
politanam civitates, ac sancti Laurentii Montanae, et Gresignanae, Pirani, insulae 
Muglne aliaque nonnulla castra, terras, villas et loca in Istriae partibus constituta, 
quae ad eandem eccelesiam pertinere dicuntur, per violentiam occuparunt et occu- 
pata detinent patratis multis injuriis patriarche, episcopi Tergestini et aliorum 
episcoporum et vasallorum populis, ex quo gravia discrimina, discordiae et 
gverrae exortae sunt, missis igitur monitoriis suis litteris duci et communi 
Venetorum, mandat archiepiscopo Ragusino quatenus pro apostolicae sedis 
reverentia personaliter se conferat Venetias et ducem et commune ad restitu- 
tionem seu revocationem stipendiariorum seu armatorum faciendam, utque ab 
omnibus novitatibus, incursionibus et insultibus abstineant, eos moneat et 
inducat, si opus fuerit etiam per latam censuram compellat. Si vero de civi- 
tatibus, castris etc. jus aliquod se habere contendunt, compareant per procura- 


torem idoneum coram sede apostolica, cum papa KENA sit exhibere ipsis com- 
plementum justitiae. 


Er Bullarno Ragusino Ms. p. 247. 


MCDXXII. Reatae. 1268. 31. Augusti. Nicolaus IV. papa Joannem de ci- 


vitate Ragusii canonicum Concordiensem instituit, canonicamque praebendam ci 
tribuit. 


Ex Bullario Ragusino. Mas. p. 55. 


MUDXXIII. Reatae. 1255. 26. Septembris. Nicolaus IV. papa scribit epi- 
scopo Nonensi, abbati s. Chrisogoni Jadrensi et archidiacono Spalatensi, quod 
capitulum ecclesiae Morinensis (Morigne) in Dalmatia, (quod apud ecelesiam 
castri Sibenicensis, dioecesis Morinensis residere dicitur) petitione monstrarunt, 
quod olim civitate Morinensi a scismaticis Graecis destructa, bonae memoriae 
Morinensis episcopus et capitulum et clerus, se ad castrum Sibenicense (quod 
propinquum dietae civitati fuisse dignoscitur) transtulerunt, dictusque episcopus 
ad quoddam monasterium positum in villa Tragurio recessit et ibidem vitam 
clausit. Et cum ecclesia Morinensis post obitum episcopi multo tempore va- 
cgvisset, capitulo non curante de Praelato, clerici villae Tragurii praetendentes jus 
eligendi episcopum ad se pertinere, elegerunt episcopum, et successivis tem- 
poribus, licet capitulum Sibenicense se jus electionis exerceret, praefati elerici 
Tragurienses qguosdam alios elegerunt, qui ab eis vocabantur Tragurienses electi, 
quos metropolita eorum de facto confirmavit et consecravit. Demum autem 
capitulum Morinense seu Sibenicense Leonardum Faletro plebanum  ecclesiae 
g. Angeli de Venetiis in suum episcopum concorditer elegerunt, sed Gregorius, 
qui ultimo fuit a clericis Traguriensibus electus et per metropolitam confir- 
matus et consecratus, administrationi episcopatus temere se ingesserit, ex quo 
inter Tragurium et Sibenicum gravis discordia exorta est, quare capitulum 
Sibenicense supplicavit Pontifici ut eis ius eligendi episcopum humiliter tri: 
bueret. Pontifex igitur_ mandat supradictis ut tam Gregorium et Leovardum 
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quam et clericos villae Traguriensis ex parte ejus peremptorie citare curent 
ut infra sex mensium spatium cum omnibus actis et munimentis apostolico se 
conspectui repraesentent. 

Farlati: Illyr sacr. T. IV. p. 456. 


MCDXXIV. 1288. 30. Septembris. Capitulum ecelesiae_ Zangr. notum facit, 
quod cum duos concanonicos ad instantiam Mirozlai filii Herchuk tune infir- 
mitate praepediti, sani tamen mente, nec non fratrum Firmini prioris et Petri 
procuratoris Heremitarum domus B. Virginis prope Zagrabiam, misissent ad 
eundem. Idem Miroslaus consentientibus Micula filio suo, ae Jelen filio Wros 
tune maiori villae Grechensis pro domina consorte sua Margaretha nepte dicti Mi- 
rozlai, particulam terrae de Blyzna, Crathkidol vocatam et aliam ei adiacentem 
donavit domui conventui Heremitarum. Quarum meta prima incipit ab ortu solis 
ijuxta viam magnam et per eandem versus occidentem venit ad terras castrenses 
Rados filii Gerdeskh, et Gerdizlai filii Gerdozlai. Inde versus meridicm per fos- 
satum antiquum venit ad vineam Gan Latini et pervenit ad viam veterem ad 
lapilem album et per varias metas venit ad priorem. 

Ikalčić: Mon. civit. Zagrab. I. p. 61. 


MCDXXV. Reate. 1255. 1. Octobris. Nicolaus IV. papa audiens, quod in 
civitate Paduana quaedam nephanda et horrenda statuta contra clerum civitatis 
et dioecesis Paduanae sancita sint, quibus multimodis offensis, injuriis, contu- 
meliis et periculis mortis exponitur, mandat archiepiscopo Ragusino quatenus 
ad civitatem praedictam se conferat et potestaten ac communitatem stricte 
moneat ut mandatis per litteras sedis apostolicae acceptis, satisfaciant, 

Er Bullario Ragusino Ms. p. 35. 


MCDXXVI. Tragurii. 1255. 15. Oetobris. Nobilis miles Racinaldus Georgei 
de civitate Firmana, potestas civitatis Traguriensis, de consensu generalis con- 
šilii civitatis Tragurii in palatio civitatis, voce preconis et sono campanae 
congregati, ordinaverunt Dessam Amblasii syndicum ad fideiussionem et obli- 
gationem statuendam de quinque millibus librarum denariorum parvorum Ve- 
neticorum pro parte dicto communi contingenti de sexcentis libris illius anni 
quo contiget Almissium exire sub dominio et de dominio ac potestate dominorum 
Pauli bani, comitum Georgei et Mladeni, et haeredum eorum pro ipso Paulo 
et dietis comitibus, Giliolo de Sannino notario, sindico et procuratore ducis 
et communis Venetiarum stipulanti et recipienti pro dicto communi Veneto, 
quod praedicti Paulus banus, comites Georgeus et Mladenus attendent et 
Observabunt pacem et pacta facta cum dicto syndico d. ducis sub poena 
quinque millium librarum denariorum Venetorum parvorum et in dicta quan- 
titate obligandum dictum commune cet cives dictae civitatis, et non ultra, ac 
etiam ad stipulandum et recipiendum nomine communis stipulationes et obli- 
gationes a praedictis Paulo bano et comitibus Georgeo et Mladeno et hominibus 
de Almissio, quod ipsi in solidum conservabunt omni tempore dictum com- 
mune Tragurii a duce et communi Venetiarum de dictis obligationibus et 
quibuscunque aliis factis 

Lucius: Mem. di Trau p. 121. 

MCDXXVII. Anconae. 1255. 20. Octobris. Pactum factum inter_homines 
de Ancona et de Jadra per nobilem Michaelem Michusii, civem Jadrensem, 
sindicum dicti communis nomine ipsius, et per Vincentium s. Mariae clericum 
et Jadrae notarium, ex una parte ac d. Bonagiunta Vitalem camerarium et 
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civem de Ancona sindicum dicti communis ex altera, volentes ipsum commune 
et singulares ipsorum cives ad veram pacem et concordiam reducere, deve- 
nerunt ad haec pacta: Quod omnes Anconitani tractabuntur per commune 
Jadrae amicabiliter, et quod possint sani et naufragi morari ac redire in quo- 
libet portu Jadrae libere et absolute cum omnibus suis rebus, et posint emere 
et vendere sine aliquo datio, salvo alboratico in portu Jadrae. Hoc ipsum e 
converso Jadratini in Ancona. Item de sale, quod possint secure portare, dum 
portent in Racanetum vel inferius versus Trontum et Senegaliam et superius 
versus Ariminum, similiter Anconitani possunt libere detrahere salem de portu 
Jadrae ubilibet deferendum. Item quod Jadratini possint extrahere de Ancona 
bucticellas. Item si venerint Jadriani vel Anconitani per fortunam cum vino 


in eorum portum vice versa, quod unus custos ponatur expensis dicti vini etc. 
Makušev: Mon. hist. Slav. merid. I. p. 95. 


MCDXXVIII. 1255. Elisabeth maior regina Hungariae notificat, quod cum 
magistrum Jacobum filium Ponyth de genere Buzad, quidam de baronibus, 
capitales inimici eiusdem, ei frequenter et assidue accusassent, non debita fideli- 
tate ei et filio ejus d. regi in legationibus eius quando ad partem meridionalem 
duxerat eum transmittendum servivisse, idem regina praedictorum baronum 
consiliis et verbis frivolis aquiescens, totam suam collationem, videlicet villam 
Chechy et tres villas Dobza in comitatu de Segusd, duas villas Quoche et 
Berzenyche in comitatu de Posega existentes ab eodem revocaverat, quja etiam 
tauarnicum reginalem Paulum fecerat interimi. Sed postquam de omnibus 
certocertius fuerat experta, resciens quod haec omnia ex odii fomite contra 
eundem fuerant exorta, ut eum a servicio reginae sub malo zelo possint sepa- 
rare et licet dictus Paulus merito fuerat interfectus, uxori et agnatis eiusdem 
Pauli secundum sententiam baronum satisfecit. Unde attendens totam ipsius 
fidelitatem et servitia quae reginae a longo tempore impenderat, villam Chehi 
tres villas Dobza et villas Berzeniche et Ovacha restituit ei ex voluntate filii 
sui regis. Datum per manus magistri Laurentii praepositi de Posega, aulae 
reginalis vicecancellarii. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. Cont. IV. 312. 


MCDXXIX. In Ivanich. 1255. Joannes epise. Zagrabiensis significat, quod 
Abbatissa et Moniales de Iwanich humiliter supplicarunt privilegium Stepbani 
quondam episcopi Zagr. pro eis renovari. Cui petitioni inclinatus, privilegium 
ipsum (de a. 1246) confirmavit. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 223. 


MCDXXX. 1258. Capitulum eccl b. Petri de Posoga notificat, quod Gre- 
gorius comes filius Zaida confessus sit particulam terrae suae Jelseuch iuxta 
terram comitis Nicolai adiacentem pro debito octo marcarum, quibus Zaidae 
filio comitis Mathiae tenebatur, eidem Zaidae vendidisse in perpetuum. Cuius 
terrae prima meta incipit super Oriauicha potoka, transita via ascendit ad 
Crisna glava, inde descendit ad terminos terrae Hursouch et ibi per quoddam 
mege in latere Byrch tendit versus meridiem, flectitur per vallem quae dividit 
a Nicolao filio Hrank, eundo cadit in Oryauicha, et per magnum Oriauicha 
venit ad priorem metam. 

Ez archivo camerali Budensi. — Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 489. 
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MCDXXXI. Nonae. 1259. 3. Februarii. Temporibus Ladislai IV. regis et 
ven. Marci episcopi Nonensis et Pauli incliti bani maritimi ac Georgii comitis 
nec non Mladeni potestatis Nonae. Gregorius filius olim Berizlai fatetur se 
donasse Rocco filio Kergenani unum gonayum et dimidium terrae suae prope 
Wartu extra vineam suam, cui ex austro vinea Radoslay Bermechevig a me- 
ridie vinea Kerzevani Couachevig, a borea vinea Dobre habitatorum Jadrae, 
pro qua donatione dedit illi pro talione solidos triginta. Coram testibus Bugno 
Georgio, Moysia Stepkonik, nunc judicibus, Hrancio Bratoslauig et Stephano 
Lucae. Druzina filius Johannis examinator manum misit, Petrus Nonensis 
notarius scripsit. 

Er mea antiqua collectione. 


MCDXXXII. Zagrabiae. 1259. 14. Febr. Johannes episcopus Zagrabiensis 
notum facit, quod cum fratres canonici et totum capitulum ecelesiae Zagr. 
magistrum Andream iudicem curiae eius super quadam insula inter Zawam et 
Zawicham, quae fuit quondam cuiusdam Lelchech, convenissent, dicentes ipsam 
insulam ad proprielatem ipsorum pertinere et eandem per sententiam sibi 
adiudicari postularent, agnoscens episcopus veritatem assertionis et plenum 
ius eorum, restituit eis dictam insulam. Datum per manus magistri Gogani 
lectoris ecelesiae Zagrab. et magistri notariorum episcopi. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. 1. ». 224. 


MCDXXXIII. Curanae. 1259. 2. Martii. Bartholomaeus filius Alexandri 
Veronensis notarius transumit quoddam instrumentum ex delegatione legati et 
manu Joannis filii condam Gentilis notarii roboratum, quo Andreas Causonus 
canonicus Paduanus usus est coram Bouentino archipresbitero Paduano summi 
Pontificis delegato in causa quae vertebatur inter Bonaventuram archiepiscopum 
Ragusinum seu Joannem de Malumbrii eius procuratorem pro e0, et Andream 
Causonum ex altera parte. 

Ez Bullario Ragusino Ms. p. 410. 


MCDXXXIV. Pharae. 1259. Mense Martio. Tempore Joannis Dandoli 
ducis Venetiarum, patris Duymi episcopi Pharensis, nob. viri Bertuzzi Dauro 
potestatis Pharae et Brachiae, suorum judicum Bogdano, Mixe Petri, et De- 
silao Mixe in consilio maiori Pharae congregatis, est conquestus Prodanus abbas 
monaasterij s. Silvestri de _ Busi, quod aliquos ex illorum falconibus, quorum 
insula illa ferax erat, per venationem furtim abreptos emerant Farienses. De 
sententia igitur totius consilii decretum est ut falcones accepti, per illos qui 
emerunt, restituantur eidem abbati, nec deinceps aliquibus possessionibus dictae 
insulae Busi molestari debeat a communi Pharae nec ab aliqua persona. 

Farlati: 1Nlyr. Sacr. T. IV. p. 249. 


MCDXXXV. 1289. 7. Aprilis. Praesentibus nobilibus viris Tharabotto de 
Tharabottis Spalatensi potestate, Jurissa filio Radoy, Petro filio Nicolai, et 
Simone Siculi Sibenicensis et aliis pluribus testibus, nobilis vir Cepregna 
Judex Sibenicensis, praesentavit Francisco notario Spalatensi ex parte Marcelli 
episcopi Nonensais et Joannis abbatis s. Grisogoni Jadrensis, ac Jacobi archi- 
diaconi Spalatensis domini Nicolai IV. papae judicum delegatorum in que- 
stione Traguriensium et Sibenicensium, quoddam exemplar citationum  fac- 
tarum ... episcopo Traguriensi, et nobili viro Leonardo Faletro Siben. electo, 
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per praedictos executores clausum et sigilatum tribus sigilis, dicendo et pro- 
testando, quod placeat d. Francisco scribere facere totum illud, quod continetur 
in exemplo praedicto, quod fuit exemplum citationis. Venerabilis d. Jacobus 
archidiaconus Spalatensis praesentavit d. Gregorio episcopo Traguriensi litteras 
tribus sigillis sigillitas, Marcelo episc. Non., Joannis abbatis et Jacobi archid. 
sonantes fratri Gregorio episcopo Traguriensi, et Leonardo Faletro plebano 
s. Angeli de Venetiis, Morinensi ac Sibenicensi electo ac clericis Tragurien- 
sibus. In quibus eis communicavit litteras Nicolai IV. papae, huius tenoris: 
(Vide Doc. MCDXXIII. 26. Septembris 1288.) In sensu itaque mandati Pon- 
tificii citati sunt praedicti Gregorius et Leonardus per ipsos delegatos, ut per 
se vel per procuratores suos compareant Romae. 
Lucius: Mem. di Trau. p. 124. 


MCDXXXVI. Venetiis. 1259. 14. Mau. Astantes coram Petro Gradonico e 
duce Venetiarum et ejus consilio nobiles viri Pasqua de Varicassso et Do- he 
maldus de Sadolino cives Jadrae, procuratores et actores egregii viri Pauli X 
Breberiensis bani et eius fratrum comitis Georgii et comitis Mladini solemniter 
iniverunt et firmaverunt puram et firmam treugam usque ad tres annos con- | 
pletos cum magnifico duce et communi et hominibus Venetiarum, promitentes, B 


quod nec per se nec per suos homines aut homines Almissi offendent vel 
offendi facient, ducem et Venetos. 


Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. p. 500. 


MCDXXXVII. Jađerae. 1259. 26. Mati. Jacobus archidiaconus Spalatensis, 
Nicolai IV. papae judex delegatus, in questione Sibenicensi et Traguriensi, 
mandat magistro Francisco notario civitatis Spalatensis, cum ille ad preces 
suas confecisset duo instrumenta in quaestione praedicta, que non sunt ipsius 
verum Romanae ecclesiae et summi .pontificis, et ipsa non modicum defectiva 


sint, ut praedicta instrumenta secundum exemplum quod ei mittit, conficere et 
emendare curet. 


Farlati: Illyr. Sacr. T. IV. p. 458. 


MCDXXXVIJI. Zagrabiae. 1289. 29. Maii. Jobannes episcopus Zagra- 
biensis notum facit, quod cum per infidelitatem Ugrini condam castellani de | 
Garig dictum castrum ab ecclesia fuerit alienatum et de dicto castro per depre- 
datores in toto episcopatu incredibilia damna sint illata, et comitatus eius 
Chasmensis intrinsecus et extrinsecus sit bonis omnibus spoliatus, hominibus 
occisis, detruncatis et captivitatis. Quocirca eundem Ugrinum omnibus posses- 
sionibus in episcopatu constitutis sententialiter decrevit spoliari; de quibus 
unam, quae quondam Jula filii Voynich sine herede decedentis, quam ipsi 
Ugrino contulerat in comitatu de Iwanich sitam, dedit et donavit comiti Gar- 
dino tam titulo donationis quam venditionis, cum idem comes pro necessitatibus 


arduis dederit ei 30 marcas singulas cum singulis quinque pensis computando. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 225. 


MODXXXIX. 1289. 11. Junii. Ladislaus IV. rex notificat, quod nobiles 
viri Johannes Leonardus et fratres eorum, filii comitis Wyd de Vinodol, 
Modrus et Vegla, missis ad eum procuratoribus suis petierunt ab eo ut pos: 
gessiones eorum, villas, praedia, insulas, castella etc. jura patronatus eccle- 
sjarum de Corbavia et de Scenya, quae et quas ex collatione regum  posse: 


po 
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derunt, confirmare dignaretur. Rex igitur attendens servitia eorum et praede- 
cessorum, et obsequia eorum gratuita quae in receptione nuntiorum eius ad 
curiam Romanam et ad Karolum regem Sicilae et filios suos, cognatos regis, 
destinatorum hospitalitatis gratiam impendendo non sine magnis eorum sump- 
tibus impenderunt, universas eorum possessiones etc. de Corbavia et de Segna, 
quas a regibus praedecessoribus et Stephano patre eius legitime obtentas 
habent, eisdem Johanni, Leonardo et filiis eorum duxit confirmandas. Datum 
per manus Gregorii episcopi chenadiensis aulae cancellarii. 

Orig. in actis per banum Khuen-Hedervdry ex archivo regn# Croatiae 
ablatis. N. R. A. Fasc. 316. n. 5. Exstilit quoque in archivo com. Frange- 
pani in castello Porpetto Friuli N. 5. 


MCDXL. Budae. 1299, 17. Junit. Ladislaus TV. rex significat, quod intuitis 
servitiis filiorum Petri, nepotum Kuchuna, quae ei in omnibus regni negotiis 
fideliter impenderuut, eis terram Nicolai filii Mikula sine haerede decendentis 
in comitatu Rewche (Rovišće) existentem contulerit. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. p. 550. 


MCDXLI. Tragurii. 1259. 3. Julit — 16. Decembris. Die 3. Julii statutum 
fuit in consilio generali communitatis Traguriensis, quod mittantur bano pe- 
tenti 100 homines, armati per X. dies et solvantur eis ad rationem solidi tres 
pro die et detur eis farina de communi. — Die 18. Augusti mittantur_bano 
tres barehae armatae cum octo hominibus in qualibet barcha. — Die 17. Sept. 
Mittantur comiti Mladino et fratribus quatuor salmerii vini et unus peponum. 
Armentur sex barchae pro qualibet unus nobilis pro capitaneo et unua nau- 
clerus. — 23. Sept. Armetur una galeota pro nuptiis bani et ponatur collecta. 
23. Novembris custodiatur galeota communis. — 16. Decembris. Mittantur 


bano in Lesina 40 homines. 
Lucius: Mem. di Trau p. 131. 


MCDXLII. Venetiis. 1289. 23. Julii. Captum fuit in maiori consilio, quod 
Marinus Superantio iturus comes Jadram possit tenere secum Joannem de 


Parma pro socio. 
Ljubić: Mon. I. p. 147. 


MCDXLIII. Tragurii. 7. Augusti. 1259. Stephanus Ugerii civis Anconi- 
tanus, potestas Traguriensis, et quatuor sapientes determinant ct XV. sapientes 
homines approbant, quod captivi, qui detinentur in carcere communis, una 
cum Luca et Daniele, possint exire si volunt, sed debeant parere et obedire 
maudatis potestatis, judicum et rectoris sub conditionibus: quod statim dum 
detracti fuerint de carcere, promittere debeant et jurare, stare et morari quatuor 
annis eontinuis Anconae, hoc excepto, quod cum licentia potestatis Anconae 
dictis quatuor annis ad quascunque partes ire possint ad lucrandum, praeter- 
quam ad partes Dalmatiae. Completis autem annis quatuor, debeant habitare 
filii Jacobi Decii in Jadra, filii Petri Domatii in Arbi, residui vero in Fara 
temporibus vitae eorum, cum omnibus de eorum familia. Item quod nullo 
Modo praesummant realiter vel personaliter offendere aut damnificare aliquem 
de Tragurio, aut aliquam proditionem aut machinationem contra civitatem fa. 
Cere, et si contrafacerent aliquibus dictorum, cadant qualibet vice in poenam. 
Et pro his firmiter observandis dabunt securitates bonas de trecentis marchis 
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argenteis de Spaleto, de ducentis marchis argenti de Briberio, de 200 m. arg. 
a d. comite Zanne de Vegla, de 200 m. arg. de Jadria et de 200 m. arg. de 
Sibenico et de 200 marchis de Tragurio. Cuis poenae, si contra factum fuerit 
pro qualibet vice applicetur medietas denuncianti, et alia medietas communi 
Traguriensi, et dampnum patientis emendetur. 

Lucius: Mem. di Irau p. 127. 


MCDXLIV. Kopornuk. 1259, 8. Septembris. Nicolaus palatinus et comes 
Simigiensis commendat memoriae, quod magister Buzad, filius Chak bani, pro 
se et Friderico fratre suo coram eo constitutus, monasterium ipsorum in ho- 
norem B. M. V. in Royk fundatum simul cum possessionibus et populis ipsius, 
comiti Achus cognato suo ad conservandum commiserit et defendendum tam 
contra filios Chak bani quam alios quoslibet de ipsorum generatione. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 5. p. 484. 


MCDXLV. Zagrabiae circa. 1289. 15. Septembris. Ladislaus IV. rex mandat 
nobilibus et universis hominibus de Berzencze, cum ille comitatum eundem Ti- 
motheo episcopo Zagrabiensi sicut primitus ita et nunc reliquerit, quatenus 
omnia jura et proventus ex parte eorum de commitatu Berzeneze debitos, offi- 
ciali ipsius episcopi sine diminutione et fraude eo modo persolvant, quemad- 
modum tempore domini Belae ducis fratris eius minjstrare consveverant. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol 5. p. 484. 


MCDXLVI. Cathari. 1259. 9. Octobris. Ecclesiam beati Nicolai mirabili 
modo depictam ad honorem et laudem dei et dicti beati, vir nobilis Tryphon 
Balduinus de Dragonae et filii sui Drago et Germanus fundaverunt, haeredita- 
verunt et consecrari fecerunt de sua propria substantia. Admodum rev. domino 
Domnio episcopo Catbarensi et suo capitulo donant dictae ecelesiae omnes 
possessiones suas circa ecclesiam dictam, scilicet vineas, zardinos et hortos 
pro remedio animarum suarum. Actum in praesentia episcopi et sui capituli 
et totius populi civitatis. Thomas de Firmo, Cathari notarius, scripsit et ro- 
boravit. 

Ex collectione M8. Papafavae. 


MCDXLYVII. Zagrabiae. 1259. 21. Octobris. Capitulum ecclesiae Zagra: 
biensis notum facit, quod Mark filius Martini pro se et fratribus (zregorio et 
Demetrio, item Dersk filius Mortunus pro se et fratre suo Andrea, nobilea de 
genere Rata, confessi sunt se vendidisse Nicolao filio Arlandi pro domino ejus 
nobili viro Stephano bano, filio comitis Stephani, terram suam Drozgometh 
juxta fluvium Maya pro viginti marcis. Cuius meta incipit in latere montis 
Cupka goricha, inde per varias metas arboreas et terreas, per montes et valles 
cadit in fluvium Cococheves et in fluvium Maya. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 226. 


MCDXLVIII. Uirca 1289. Ladislaus IV. rex scribit fidelibus suis Endre 
filio Lothar, et Gregorio filio Pak, parte pro Martini filii Wyduzlav et Bank 
filii Petruzlav jobagionum castri Simigiensis, quod Opoy ipsos destruxisset et 
terram ipsorum Necech indebite occupasset, inde cum rex dictam terram ipsl 


Opoj conferre non velit, mandat quatenus orfanos Martinum et Bank in terriš 
ipsorum conservent. 


Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 554. 
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MCDXLIX. 1289. Ladislaus IV. rex notificat, quod Endre, Dionisius et 
Lothardus filii Lothardi de denere Gutkeled petierunt, ut collectam popu- 
lorum suorum in comitatu Wlko, marturinarum videlicet, septem denariorum 
et victualium, quae vulgariter Zalusina nuncupatur, eisdem relaxare digna- 
retur. Rex igitur consideratis servitiis eorum quae in omnibus expeditionibus 
regni fideliter inpenderunt, omnes populos seu jobagiones ipsorum in prae- 
fato comitatu commorantes a praedictis exactionibus duxit eximendos, ita ut 
de caetero bano pro tempore constituto exactioni seu collectae huiusmodi in 
nullo dinoscantur adiacere sed omnino exempti haberentur. Datum per nanus 
Thomae, episcopi Wachiensis, aulae cancellarii. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. 493. 


MCDL. Prizren. 1259. Stephanus Uros, rex Serbiae, ad petitionem nobi- 
lium Lucari Mihoilović et Petri Goislavić, missorum comitis Marini Gjorgji et 
communis Ragusii, in praesentia servientium suorum Dragoslavi et Budislavi 
Hvalčić statuit posse Ragusinos possidere vineas et agros in regno suo, quas 
possederunt regnante patre eius. 

Miklosich: Mon. serbica p. 55. 


MCDLI. Katraža. 1299. Helena regina Serbine confirmat Ragusinis in 
praesentia judicis Boleslavi, cubiculorum magistri Meriani et judicis Desislavi, 
et missorum Ragusaeorum Lucari Mihailović et Petri Goislavić possessionem 
vinearum quas regnante filio eius Urosio et condam rege possidebant. 

Miklossich: Mon. Serb. p. 55. 


MCDLII. 1289. Andreas abbas Zaladiensis et totus conventus notificant, 
quod magister Buzad et Feldricus filii Chak bani possessionem ipsorum, por- 
tionem Michaelis filii Tristani in Royk, vendidissent comiti Ochuz, filio comitis 
Buzad, fratri eorundem pro triginta marcis. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. IX. 508. 


MCDLIII. 1289. Andreas abbas Zaladiensis et totus conventus loci noti- 
ficant, quod domina relicta comitis Nicolai filii Chak _bani et comes Herbordua, 
filius Laurentii, cui eadem domina totam suam causam dimisit, possessionem 
suam Kwthfeu in Oltaruch existentem pro triginta marcis comiti Ochuz filio 
magistri Buzad vendiderit. Cui terrae commetanei sunt magister Buzad et Fri- 
dericus filii Chak bani, ab oriente sunt terrae Descych, a meridie rivus Ol- 
taruch ab aquilone terra Bachita. 

Wenzel: Cod. dil. Arad. IX. 509. 


MCDLIV. Tragurii. 1290. 31. Januarii — 10. Aprilis. Die 31. Januari 
statutum fuit in consilio communitatis Traguriensis, ut fiat collecta pro solu- 
tione 40 hominum missorum bano, et provideatur de necessariis galeotta com- 
munis, quae est apud Farum. — 10. Aprilis. Super litteris missis a d, bano 


et Elia potestate Sibenicensi mittatur ambassator. 


Lucius: Mem. di Trau. p. 131. 


MCDLV. Tragurii. 1290. 7. Marti. Actum in palatio civitatis Traguriensis, 
praesentibus Donato Nicolae, examinatore, Dessa Amblasii, Luca Matthaei, 
Valentino Casarizza et aliis vocatis et rogatis. Quia Petrus, Lucas, Zannes, 
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Martinusius et Margaritus, filii quondam Jacobi Petii di Tragurio, in eorum 


libertate propria existentes confitentur: quod Vitus Cerni de Jadria pro 5 . 
libris et procuratores Michael Martinosii pro 1000 libris, Preboslaus Dabralis 
pro 100 libris, Mileius Dessae_ pro 100 lib. Dompnus Vulcinae procur. no- T 


mine Jacobinae suae matris pro 100 lib. Duymus Gaudii pro 100 lib. Ciprianus 
Petri Leonardi pro 100 lib. Joannes Rambaldi pro 100 lib., Creste Alberti, 
pro 100 lib., Theodosius Alberti procur. nomine Agapis uxoris condam Gre | 
gorii Grubi pro 100 lib., Domaldus Grubi Cuttignae pro 100 lib., Theodosius 
procur. nomine suae matris Goislavae relictae Alberti pro 100 lib.; item Vitus, 
Creste et Theodosius pro dominis Zanne, Dujmo et Leonardo comitibus Ve- : 
glae pro 1000 libris; item Marcus Stephani Raghae procur. nomine Vuchesae, |. 
filii condam Budislavi de Birberio pro 500 lib., Petrosius Cerniche pro 100 
lib., Lucas Bastiani pro 100 lib., Gausina comitis Marini pro 100 lib., Theo- 
dosius_Firmini pro 100 lib., Marinus Andreae pro 100 lib. denariorum par- | 
vorum Veneticorum pro ipsis Petro, IL.uca, Zanne, Martinussio et Margarita in 
praedictis quantitatibus prout suprascriptum est fideiusserunt se, obligaverunt 
ge eorum mandato apud nobilem virum Stephanum Ugerii de Ancona pote- | 
statem civ. Tragur. et commune dictae civitatis et apud magistrum Philippum | 
notarium recipiendo pro dicto potestate et communi in his quod ipsi cunctis 
temporibus vitae suae parebunt mandatis, maxime de non offendendo personas 
civit. et quod ad mandatum pot. ibunt Anconam et ibi stabunt iuxta man- 
datum dicti potestatis et commune, secedendo per annos quatuor continuos 
stabunt in Dalmatia extra districtum Tragurii a civitate Spalati usque Flu- 
vium seu Tarsicum et completis annis cum omnibus suis familiis stabunt Ja- 
drae usque ad tempus vitae eorum, et si contigerit eos per mare applicare 
per fortunam ad partes Tragurii, in terram non descendent, sed quam citius ' 
poterunt inde secedent. Ad haec omnia se pro eis obligarunt in praedictis 
quantitatibus prout in instrumento promissionis not. Philippi plenius eonti- 
netur. Idcirco dicti Petrus, Zanne, Martinussis, Lucas et Margaritus promi- 
serunt pro omnibus et singulis fideiussoribus, ipsos a dictis promissionibus et 
obligationibus et singulis dampnis et expensis indemnes conservare. 

Lucius: Mem. di Trau. 128. 


MCDLVI. Romae. 1200. 8. Martit. Nicolaus IV. papa vacante dudum 
Veglensi ecclesia per obitum Marini episcopi Veglensis, duae fuerunt elec- 
tiones a canonicis ipsius ecclesiae, una de fratre Joanne de Vegla Minorum, 
et altera de fratre Zacharia Praedicatorum ordinum in discordia celebratae, 
cumque electi infra tempus a jure statutum ad sedem apostolicam accedere 
non curarunt pro negotio electionum suarum prosequendo, nominavit papa 
fratrem Lambertum in episcopum Veglensem, quod ei per litteras suas in- 
timavit. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. V. p. 391. 


MCDLVII. Zagrabiae. 1290. 29. Martii. Comes Gardun castellanus Jo- 
hannis episcopi Zagrabiensis de castro Medved et Blagosa significat, quod 
cum relicta Martini filii Thomae de Scepnicha, iobagionis castri, astante sibi 
Otto gladipurgatore, nunc marito suo, Itemerium servientem Martini quondam 
castellani de Blagosa convenisset, egerunt contra eum in hunc modum: quod 
Itemerius terram filii Ivan a praefato Martino procreati, existentem in Sce- 
pnicha inter terras Laztech et Stank ac comitis Perchini oceupatam  indebite 
detineret. E contrario vero Itemerius asseruit se habere instrumenta quibus 
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obtentam terram posseđeret. Sed in termino, praefixo nullas litteras praesen- 
tare potuit, comes igitur eandem terram dicto Ivan, prout avus eius Thomas 
eam possedit, reliquit possidendam, salva quarta parte terrae praefatae Da- 


masdae pertinente. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 227. 


MCDLVIII. Venetiis. 1290. 14. Mau. Praesentibus Jacobo Donato, Le- 
nardo Gysi, Pancratio Venerio, Marco Maripetro, Tanto cancellario et Ru- 
stechino Benintendi notario et scriba ducatus Venet. testibus vocatis et aliis 
multis, coram Petro Gradonico, duce Venetiarum, astantibus nobilibus An- 
drea de Molino, Leonardo Venerio, Marino Ruzino, Grabono Dandulo, Ga- 
briele Delfino, Johanne Superantio, consiliariis, nobiles viri Pasqua de Vari- 
casso et Domaldus de Zedulino, cives de Jadra, nuntii Pauli Breberiensis, 
bani et eius fratrum comitis Georgii et comitis Mladini, solemniter inierunt 
et firmaverunt veram et puram treugam usque ad tres annos continuos cum 
d. duce Petro Gradonico et hominibus Venetiarum. 

Ljubić: Mon. I. p. 147. 


MCDLIX. Posegae 1290. 28. Junii. Capitulum ecclesiae beati Petri de 
Posoga notificat, quod comes Ghyleth possessionem suam Zauarsia inter metas 
possessionis Czech existentem cum omnibus pertinentiis et utilitatibus Ipolyto 
officiali suo pro morte seu homicidio Peronii, fratris praedicti Ipoliti, per 
ipsum comitem casualiter, ut asseruit, interemti, et insuper pro meritoriis ser- 
viciis eorundem, contulit in perpetuum. Meta terrae incipit iuxta aquam 
Oryaua inde ad locum ubi rivulus Czech potok cadit in Oryauam, inde prope 
villam Gurbunyk, inde per varias_ metas ad montem Belni-Kelnik, inde per 
montes et nemora et varias metas ad primam. 

Ez actis per banum Khuen-Hedervdry ez archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fasc. 1513. N. 19. 


MCDLX. 1290. 6. Sept. Conventus de Zala commendat memoriae, quod 
domina relicta comitis Nicolai filii Chak bani ab una parte et Ladislaus filius 
Corochey pro domino suo comite Ochuz ab altera personaliter astantibus, 
eadem domina portionem suam Oltaruch vendiderit comiti Ochuz. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. X. p. 12. 


MCDLXI. Jadrae. 1290. 8. Novembris. Jadrenses declarant bonam et irmam 
pacem communitati Spalati et Tragurii et promittunt una esse amicos hinc 
ad annos quinque si Spalatenses habebunt potestatem vel comitem qui non 
fuerit de Selavonia, et non recipient inimicos eorum in suam civitatem neque 
cum illis mercatum facient, salvo honore dd. Venetiarum ; communitas autem 
Spalati et Tragurii eodem modo faciet Jadrensibus salvo honore regio Hun- 
gariae. Item si fecerint exercitum per mare, Jadrenses dabunt tres homines, 
Spalatum duos, Tragurium unum. Hoc pactum affirmarunt suo sacramento 
triginta homines Jadrae. 

Lucius: De regno Dalm. et Croat. Lib. IV. cap. IX. 


MCDLXII. 129. Elisabetha maior regina Hungariae manifestat, quod 
magister Laurentius filius comitis Laurentii de genere Aba, cognatus reginae 
carissimus, a primaevis suae pueritiae temporibus gratos impenderit famulatus, 
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ge et sua pro honore regiae coronae variis periculorum generibus et multis 
fortuitis casibus exponere non verendo. Cuius Laurentii, dux Austriae, quia 
ejus consortio nolluit adhaerere, tria castra occupavit et innumerabilia bona 
abstulit. Et quia etiam in regiis legationibus iverat et in ellectia equis damnum 
contra valorem ducentarum marcarum est perpessus, eidem tam ratione pro- 
ximitatis, quam in recompensationem  servitiorum, vyznicatum S. Martini in 
comitatu de Vereuche ex voluntate Ladislai regis filii sui, cum omnibus eius 
habitis et possessis, contulit in perpetuum. Datum per manus magistri Lau- 
rentii, praepositi de Posoga, cancellarii. 

Ex actis per banum Khuen-Hedervdry ez archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fuasc. 1504. N. 12 et Fasc. 1511, Nr. 3. 


MCDLAIII. 1291. Comes Hodus notum facit civibus Zagrabiensibua de 
monte Grech, quod palatium suum pro concambio quatuor possessionum 
scilicet Polcuna, Buken, Mixe et GQurk magistro Paulo collocaverit, qui ma- 
gister_ contulit idem palatium Gilioni concivi eorum, petit, Manque: amicabiliter 
ut idem dicto Gilioni assignare faciant. 

Tkalčić: Mon. civit. zagrab. I. p. 46. 


MCDLXIV. Apud Tragurium. 1291. 22. Jannuarit. In praesentia Micha 
Petri de Spalato, syndici et procuratoris communis ex parte una et Dessa 
Mursizae de Tragurio sindicus et procurat. communis, ex parte altera de con- 
sensu et voluntate ipsorum communium fecerunt inter se societatem et gene- 
ralem unitatem duraturam inter eas per quinque annos, et promisserunt etiam 
una alteri ipsarum dare omne consilium, auxilium et deffensionem contra omnia 
communia et personas singulares salva reverentia et fidelitate debito pro rege 
Hungariae et domini bani. Et promiserunt praedicti sindici ad invicem unus 
alteri nomine communitatum eligere comitem et potestatem vel rectorem de 
una et eadem terra, prout de terra fuerint invicem concordes ad dictum 
tempus. Et obligarunt se omnia haec observare sub poena duarum millium 
marcarum argenti, deposito juramento ad s. Evangelia. Actum in ecelesia 8. 
Joannis, praesentibus Stephano Rugerii de Ancona potestate civ. Spalatensis, 
Albergucio Jacobi, potestate Traguriensi, Benvenuto eius socio, Valentino 
de Cassariza, Josepho Petri, Lucio Mathaei, Nicolao Casocti, Theodoro Al- 
berti, Petro Leonardi, Privoslavo Dobrali, Duimo Domiche, Maio Dobrae, 
Silv. Mengazzae, examinatore. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 130. 


MCDLXV. Apud wrbem veterem 1291. 12. Februarii. Nicolaus IV. papa: 
siquidem Jadrensis ecclesia per obitum Laurentii archiepiscopi dudum p& 
store destituta fuisset, capitulum eiusdem ecclesiae magistrum Andream Uap- 
goni, canonicum ecelesiae Paduanae elegit in archiepiscopum; reliqui tamen 
ad Gradensem patriarcham ab electione huiusmodi appellarunt. Coram quo 
aliquamdiu negotio ventilato, et per appellationem ad sedem apostolicam de- 
voluto, concessit papa partibus in auditorem Joanem tit. s. Caeciliae presby- 
terum carđinalem. Verum postea idem magister Andreas cupiens suae provi- 
deri quieti, jus suum per electionem acquisitum in manus pontificis resignavit, 
qui recepta renuntiatione, Joannem fratrem ordinia Minorum nominavit in 


archiepiscopum Jadrensem et per suas litteras eidem intimavit. 
Farlati: Illyr. Sacr. T. V. p. 85. 


ti 
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MCDLXVI. Jaurini. 1291. 21. Marti. Andreas III. rex mandat hospitibus 
de monte Grech, cum magister Paulus filius Stephani bani palatium suum 
existens Zagrabiae in monte Grecensi, quod a comite Hodus et filiis suis 
pro concambio quarundam possessionum suarum recepit, Gilioni concivi eorum 
pro servitiis et rebus expensis donaverit, quatenus dictum palatium dicto Gi- 
lioni assignare debeant. . 

Ikalčić: Mon. civit. Zagr. I. p. 65. 


MCDLXVII. 1291. 8. Aprilis.  Marcellus, episcopus Nonensis, transummit 
pro Luca filio Dessae, cive Jadrensi, litteras magistri Templariorum per Hun- 
gariam Guillelmi de Peymos super donatione terrae_Podskalina in territorio 
Zablatae de anno 1284. Idem transumptum confirmat frater_ Salamon, prior 
provincialis Hungariae (et Slavoniae). 

Kubinyi: Cod. dipl. Arpad. I. 14S. — Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. 
vol, V. Db. 98. 


MCDLXVIIJ. Neapoli 1291. 6. Juni. Carolus I. rex Siciliae_ mandat 
justitiariis, capitaneis et aliis officialibus Apuliae, cum viri nobiles Doymus 
comes de Veglia et Radislaus Babunio, regis et reginae consortis suae fideles, 
de Ungaria venientes ad portum Manfredoniae applicasse dicuntur, deinde se 
ad regis praesentiam collaturi, quatenus eosdem comites totamque familiam 
et comitivam eorum cum animalibus et rebus libere permittant, nullam eis 
iniuriam inferre praesumant et honorabiliter sicut decet tractent et necessariia 
provideant. 

Wenzel: Acta extranea. I. 77. 


MCDLXIX. Maulchae. 1291. 17. Juni. Magister Paulus filius Stephani 
obani significat, quod ex consensu fratrum et filiorum suorum  palatium suum 
quod habuit Zagrabiae in monte Grech pro concambio a comite Hodus re- 
cepto contulit comiti Gilioni civi de Grech, prout etiam pater ejus Stephanus 
banus bonae memoriae ipsi comiti perpetraverat. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagr. I. p. 66. 


MCDLXX. Kamarun. 1291. 5. Juli. Andreas III. rex significat, quod 
Paulus filius Stephani bani retulit viva voce: quod palatium quoddam Ste- 
Phani babi; patris sui, existens Zagrabiae in monte Grecensi, quod comiti Hodus 
contulerat et ac eo in concambium pro 4 possessionibus videlicet Polkuna in 
comitatu de Borsad, item Buken, Mixe et Gyurk in comitatu de Zobolch re- 
Ceperat, Gilioni civi Grecensi, personaliter astanti, pro servitiia et recompen- 
satione rerum suarum sibi et Stephano bano fratri suo in necessitate eorum 
datarum et expensarum contulerat iure perpetuo. Et ipsi collationi Ladislaus 
filius comitis Hodus pro se et pro patre suo, ac magister Brictius filins An- 
dreae cognatus comitis Hodus personaliter assensum praebuerunt, ad peti- 
tionem quorum rex dictam donationem confirmavit. 

Ikalčić: Mon. civit. Zagr. I. p. 66. 

MCDLXXI. Ragusii. 1291. 11. Julii. Coram Andrea Dandulo, clarae me- 
moriae Jobannis Danduli ducis Venet. filio, comite Ragusino et juratis judi- 


Cibus Andrea Benexae, Dimitrio de Saracha, Marino Pesngnae, Junio Pici- 
neci et Savino Gifebae (?) de Vodacio, Savinus Ghetaldi cum assensu uxoris 
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suae Agapyae fecit testamentum, quod post obitum eius omnia eius bona sta- 
bilia_veniant ad manus pitroporum seu commissariorum ipsius, qui debent 
dare annuatim fratribus Minoribus s. Savini de Daxa omnes redditus de dietis 
possessionibus detractis expensis. Et si fratres locum et monasterium desere- 
rent, distribuantur bona pro anima eius et uxoris secundum consilium mi- 
nistri fr. Minorum provinciae Slavoniae. Possessiones hae fuerunt: domus quae 
confinat cum domo Ghetaldi, nepotis eius et cum domo Vitalis neptis eius; 
item vinea et terra Rossini de Bellem penes vineam Haislavi de Crossi; item 
vinea et terra in Breno quae terminatur cum vineis Marini Prodanelli, Petri 
de Prodano et 8. Michaelia de Labe, quam habet Marinus de Boccignolo; 
item vinea et terrae in Umbla quae confinant cum terris Mathaei Binciola, 
Daxae filiae condam Dobroslavi de Resti etc. Pitropos autem constituit Mi- 
chaelem do Ragnina, cognatum suum, nepotem Ghetaldi, filium condam Bistii 
de Ghetaldo. Omnes denarios suos, exceptis 150 yperperis, reliquit uxori suae 
Agapae; mobilia omnia cum auro et argento reliquit fratribus Minorum salvo 
quod uxor eius de mobili possit truhere exagios quinquaginta de auro. Azo 
condam Jacobi de Pitusto juratus cancellarius scripsit. Fr. Bernardinus Gotius 
acceptavit. | 
Farlati: Illyr. Sacr. T. VI. p. 119. 


MCDLXXII. Zagrabiae. 1291. 11. Augusti. Katherinus major vilae, ju- 
dices et consiliarii; Benk, Nicola, Wuneth, Thomas, Rodolph, Petrus, Jacob 
et Ivan ac universi cives de monte Grech significant, quod Gilyon, quondam 
major villae et concivis eorum exhibuit litteras Andreae (III) regis quibus 
idem notificavit: quod magister Paulus filius Stephani bani retulerit viva voce, 
quod palatium quodam Stephani bani patris sui, existens Zagrabiae in monte 
(recensi, quod comiti Hodus cognato suo perpetuo conitulerat, ab eodem co- 
mite pro concambio possessionum, Polkuna in comitatu Borsad, item Buken, 
Mixe et Gyurk in comitatu de Zobolch rehabuisset, et ipsum palatium Gilioni 
civi Grecensi ob merita servitiorum et recompensationem rerum suarum sibi 
et Stephano bano fratri suo in necessitate eorum datarum et expensarum do- 
navit in perpetuum. Cui donationi Ladizlaus filius comitis Hodus pro se, pro 
patre suo ac magistro Briccio filio Andreae, cognato comitis Hodus assensum 
praebuerant. Ad majorem autem certitudinem praesentarunt litteras dicti co- 
mitis Hodus super donatione et concambio ipsius palatii inter ipsum et ma: 
gistrum Paulum facta, in quibus idem Hodus regi Andreae refert, quod suum 
palatium Zagrabiae in monte (irech constructum, et ex dono filiorum Ste: 
phani bani pro quadam caplivitate sua pro eisdem perpessa collatum, pro 
concambio possessionum supradictarum, ab Alexandro bano filio Georgii suo 
propinquo haereditario jure successorum, ipsi magistro Paulo resignavit. Qui 
quidem Paulus idem palatium servienti suo Gilioni civi de monte Grech 
tradidit, petiitque Andream regem, ut eandem donationem  confirmare digna- 
retur. Cni petitioni rex assensum praebens mandavit universitati montis Gre- 
chensis ut dictum palatium supradicto Gilioni statuant et assignent, qui etiam 
illum in possessionem palatii solempniter introduxerunt. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagr. vol. 1. p. 07. 


MCDLXXIII. Jaderae. 1291. 18. Septembris. Jaderensis communitas con- 
cludit in suo consilio: Cum mater regis Hungariae transitum facere intendit 
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per Jadram ad Regem, mittatur galeotta communis bene ac diligenter ap- 
tata, in qua vadant quatuor de nobilioribus civitatis et ei per praedictos prae- 
sententur C. castrati, et C. galettae vini melioris, et quod vendantur C. modii 


de ordeo communis. 
Fejer: Cod. dipl. T. IV. vol. I. p. 155. 


MCDLXXIV. Tragurii. 1291. 15. Septembris. — 26. Octobris. In consilio 
communitatis Tragur. statutum est die 18. Septembris. Cum mater regis Un- 
gariae transitum facere intendit per Jadram ad regem, mittatur galeotta com- 
munis bene et diligenter aptata, in qua vadant quatuor de nobilioribus civi- 
tatig, et ei per praedictos praesententur nomine communis 100 castrati et 100 
galette vini melioris, et quod vendantur .100 modii de ordeo communis. — 
Die 26. Octobris. Nuntio qui tulit litteraa regis provideatur de una marcha 
argenti de avere communis. 

Luciug: Mem. di Trau. p. 131. 


MCDLXXV. 1291. 9. Octobris. Andreas III. rex _confirmat Johanni filio 
comitis Bachiensis privilegium Ladislai regis in quo exemit populos eius inter 
Savam et Baza existentes a collecta victualium et marturinarum. Inter sgervitia 
eidem regi Andreae exhibita recitat inter caetera, quod cum contra ducem 
Austriae elevato exercitu generali, pro repellenda iniuria sibi et regno facta, 
processisset et plurima castra ducis expugnari et dirui fecisset, idem magister 
Johannes in expugnationibus dictorum castrorum maxime sub castro Viennae 
cum aliis fidelibus laudabiles exhibuit famulatus, ubi non sine effusione san- 
gvinis sui evasit aliqualiter casum mortis. Datum per manus magistri Theodori 
Albensis praepositi aulae vicecancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. I. p. 128. Wenzel: XII. p. 509. 


MCDLXXVI. Prope Novam civitatem. 1291. 21. Octobris. Andreas III. 
rex fideli suo magistro Johanni filio Nicolai bani mandat, quod cum magister 
Herbordus filius Herbordi ei conquestus sit, quod possessionem eius Ilmeuch 
indebite occupatam detineret, ut dictam possessionem dicto magistro reddat 
Pleno jure prout ipsius fuisse dinoscitur ab antiquo et de damnis eidem illatis 
justitiae faciat complimentum. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. V. 29. 


MCDLXXVII. 1291. 25. Octobris. Andreas III. rex notum facit, quod 
comes Ladislaus filius Servusdei exhibuit privilegium capituli eccl. Quinque- 
ecclesiengis super collatione possessionis Oryva (Orljava) et catri in eadem con- 
Structi per Gregorium filium Clety dominae filiae suae uxori vero comitis 
Ladislai facta, petens ut eam confirmare dignaretur. Cuius petitioni rex annuit. 
— Ex litteris capituli mense _Novembris a. 1290. extradatis patet, quod illud 
tranamiserit suum canonicum Philippum ad Gregorium tunc podagricum, qui 
8Cilicet in suis petibus patitur podagran ab antiquo, et quod ipse infirmus 
Corpore, mente sanus praesente filia Jolanta confessus sit de possessionibus hae- 
reditariis divisionem inter comitem Ladislaum et magistrum Philippum fratres 
eiusdem carnales et inter ipsum Gregorium factam fuisse ab antiquo de sibi 
devolutis possessionibus Krdos, Apaty Oryva, Chapa, castro Kuorogh, in Lyppov 


in Zeerya in Zava legavit has omnes consanguineis suis et fratribus. Oryavam 
* 


a 
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autem cum castro et omnibus pertinentiis dedit dictae filiae snae uxori co- 
mitis Ladislai filii Servusdei de genere Peech in guartam. Ši illa haeredes non 
habuerit, nec filium nec filiam, tunc post mortem eius devolvetur possessio 
Oriava ad consangvineos fratris Gregorii . . si autem magister Gregorius adhuc 
filium habuerit extunc omnes possessiones hic filius possidebit jure geniturae 
una cum Oryava, salva quarta filiae suae. Praeterea dedit in donum huic filiae 
omnes servos suos et ancillas quos et quas usque modo precio comparavit, sicut 
litterae super his confectae declarant, item*servos et ancillas quoa et quas mater 
uxoris Ladislai secum traduxit, restituit filiae. Quorum nomina sunt: Cosmas cum 
uxore Pava et filiis et filiabus; item Paulus cum uxore Chepke et 4 filiabus, 
item Chydboj cum uxore Mazdolna cum 2 filiis. Hanc itaque dispositionem Gre- 
gorii quam et capituli b. Petri de Posega cum ipsius litteris eonfirmavit rex. 
Cod. dipl. patrius VI. p. 370. | 


MCDLXXVIJI. Zn villa Dobsa. 1291. 7. Novembris. Nicolaus palatinua et 
comes Simigiensis dat pro memoria, quod comes Endre pro Nicolao bano, co- 
mite Wolko, domino suo ab una parte et comes Bartholomaeus filius Pauli 
pro se et comite Kalmero ab altera constituti coram eo, causam quam idem 
banus in octavis b, Andreae ap. coram rege contra antedictos habebat, arbitrio 
magistri Johannis fratris palatini, ipsius ac aliorum nobilium submiserint re- 
formandam. 


Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 514. 


MCDLXXIX. Neapoli. 1291. 24. Novembris. Carolus, princeps Salernitanus 
et Vicarius in regno Siciliae Petro de Mara, secreto magistro portulano et 
procuratori Apuliae mandat, ut cuidam Juraio extrahere sinat de portubus 
Apuliae, sine jure exiturae, frumenti salmas 200 et 100 hordei, vehendas ad 
partes Sclavoniae et Dalmatiae ad munienda castra Pauli bani, Georgii et 
Mladeni fratrum, dominorum totius Selavoniae et Dalmatiae. 


Rački: Arkiv VII. p. 15. 


MCDLXXX. Neapoli. 1291. 24. Novembris. Carolus II. rex Siciliae, se 
creto Apuliae significat, a se fuisse datam facultatem Ivano de Jadera sul et 
frumentum deferendi e portu Baroli vel Manfredoniae ad terram Jadrae. 

Nački: Arkiv VII. p. 15. 


MCDLXXXI. 1291. Andreas III. rex_confert comiti Gardun filio alterius 
Gardun de Greben et ejus haeredibus possessjonem Hrasthyna, in vicinitate 
possessionis Grereben, quam prius Nicolaus, Dominicus, Stephanus, et Demetrius 
filii Mauritii tenebant, sed ob certos actus notorios amiserant. 

Ev Neo registratis uctis Fusce. 2597. nr. 12. e regni Croatiae arehivo per 
bamun Khuen-Hedervary ablatis. 


MCDLXXXIL 1291. Andreas III. rex notificat, quod quia comes (Zagra- 
biensis) Gyarmanus a multis retroactis temporibus in omnibus negotiis obse- 
oquiosa merita devote impendit, primum siquidem eo tempore quando Tex 
adhuc extra terminos regni fuit et ex _missione praelatorum, baronuni et no: 
bilum regni in legationibns variis regi deferendis, multis fortunae casibus, 
pericula mortis non foriidans, exhibuit famulatus. Idem etiam tempore Du 
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catus regia, Albertino fratri suo, tam in veniendo ad eum, quam in condu- 
cendo eum ad patriam suun, grata impeudit servitia. Item circa regiae coro- 
nationig ivitia diu noctuque regiis inheruit servitiis. — In reconpensationem 
itaque meritorum suorum, contulit ei rex terram Chehy iuxta aquaun Zauam 
in campis, in comitatu Zagrabiensi, super qua hospites eiusdem castri regis 
residebant, cum omnibus pertinentiis, sub celausula ut populi liberi sint ab 
omni homine castri, ad ipsam terram venire volenti causa eommorandi. Actum 
per manus magistri Theodori albensis ecclesine praepositi aulae cancelarii. 

Ex uctis per banum Khuen-Hedervitry ev archiro regni ablatis. N. IA. 
Fase, 137. N, 1. 


MCDLXXXIII. 1291. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis ad mandatum sui 
episcopi Joannis inquirit in facto litis inter Petrum canonicum Zagrabiensem 
et Abbatem de insula s. Jacobi super fundo seu loco cuiusdam balnei in rivo 
QGrech subtus curiam eiusdem Petri, ad quam speetare iste aiebat, abbas vero 
dicebat esse in terra ceclesine B. Virginis. Capitulum cum per quinque ex- 
missos inquisivisset, invenit fundum ad ecelesiam B. V. pertinere, adiudicavitque 
eum abbati. 

Tkalčić: Mon. civit. zagr. I. p. 62. 


MCDLXXXIV. 1291. Capitulum b. Petri de Posega fatetur, quod Wy- 
doslav et Jacobus filii Bogdan, ac Dragvna et Paulus filii Sena, particulam 
terrae suae hnereditariae Aryauicha alias Oryauicha appellatae ac alterius terrae 
similiter Oryavicha dictae ad Grad potok adjacentis, metisque circumscriptae, 
Aladario filio Cethae pro 20 marcis vendiderint. 

Er actis regni archivi N. Je 4. Kase. 1504. nr. 15. per banum Khuen- 
Hedervdry ublatis. 


MUDLXXXV. Aquis. 1292. 5. Januarić. Karolus II. rex Siciliae et Maria 
consors eius Johanni filio Henrici bani scribunt ut conservet fidem cis et pri- 
mogenito eorum Karolo regi Ungarine contra Andream III. invasorem eiusdem 
regni, ac fautores et consentaneos suos, dantes ei liberam facultatem gerendi 
bellum contra cos, ita quod nullam poenam nec etiam iudicii faciem propterea 
formidet. 

Wenzel: Actu estera [. p. 81. Arkiv za jugosl. porjest. Knj. VII. p. 15. 


MCDLXXXVI. 1292. 25. Januari. Capitulum ecel. Zagr. memoriae com- 
mendat, quod Gan, dictus Niger, civis Grechensis, consangvineus quondam 
Pernichoni exhibuerat litteras capituli antiguas, petens eas innovari (de a. 1270. 
et a. 1271.). Cuius petitioni annuentes, easdem de verbo ad verbum rescribi 
fecerunt. 

Tkalčić: Mon. Ilist. T. I. p. 227. 


MCDLXXXVII. Jadrae. 1292. 6. Februarii. Temporibus Petri Gradonici 
ducis Venetiarum et fratris Joannis de Anan, Jadrensis archiepiscopi ac Joannis 
Contareni comitis, praesentibus nobilibus viris Marco Vitur et Martino Bembo 
consiliariis Jadrae, Marco de Marsilio socio Joannis Contareni comitis Jadrae 
et aliis pluribus testibus, actum in curia s. Jacobi ultra portum Jadrae, dominus 
Georgius comes Breberiensis solemniter firmavit pro se et gente sua ac sub- 
ditis suis ac nomine communis Almissi puram et firmam treugam usque ad 
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unum annum completum cum Joanne Contareno, bonae memoriae Jacobi Con- 
tareni ducis Venetiarum filio, nomine et vice ducis et communis Venetiarum, 
promittens dictus comes Georgius, quod ipse cum supradictis non offendet nec 
offendi faciet, commune et homines Venetiarum nec in rebus nec in personis 
sed omnes habebunt salvos et securos ubique. Item promisit, quod non per- 
mittet molestare terram Pharae et Brazzae vel aliam terram ubi est comes 
com. Venetiarum. Item quod Almissani non inferre velint damna lignis Ve- 
neticis, nec venient ab Ancona ultra versus Venetias, nec a Hya versus Venet. 
nisi esset propter austeritatem temporis. Si per dictum comitem Georgium vel 
aliquem hominem ipsius daretur aliquod damnum hominibus Veneticis, tenetur 
comes totum damnum emendare vel dare illos in manus ducis, qui damnum 
intulerunt infra 30 dies, sed si illi qui commiserunt damnum non possent 
solvere et restituere damnum, et dati fuerunt in manus d. ducis, comes libe- 
retur a solutione. Ad haec omnia juravit comes Georgius cum suis ad s. evan- 
gelia dei tacto libro, quod velit pacta observare sub poena 15 millium dena- 
riorum parvorum. Caeterum si dictus comes Georgius veniret Venetias occasione 
eundi ad curiam d. Papae, vel alia occasione, dictus dux per se et per dictos 
suos habebit et habere faciet eum una cum sua comitiva in personis et rebus 
galvum et securum Venetias veniendo, stando, cundo et redeundo. 
Lucius: De regnis Dalm. et Croat. Lu. IV. cap. IX. 


MCDLXXXVIII. 1292. 11. Februarii. Capitulum Chasmensis ecelesiae 
significat, quod Petrus filius Petri confessus sit terram suam Goricha vendi- 
disse magistro Paulo dicto Chak, in persona Thomae plebani de Hotkov vicen 
ejus gerentis, pro sexaginta marcis. Metae autem quas Petrus archidiaconus 
Chasmensis coram vicinis distinxerat incipiunt ab oriente in quadam Mlaka, 
versus occidentem magna via, quae est inter terram Pauli et Goricham, venit 
ad dumum Rakatya, conterminatur terrae Dionisii et terrae Benedicti fiii 
Rodini, per varias metas cadit in caput Pollarini et vadit ad priorem. 

Cod. dipl. patruus VII. p. 227. 


MCDLXXXIX. 1292. 26. Felbruarit. Andreas III. rex donat Stephano 
bano filio comitis Stephani terram Dresnik cum suis pertinentiis. 


v 


Orig. in  arehivo comitum Frangepani in Castello Porpetto nr. 9. 


MCDXC. Tragurii. 1292. 27. Februarit. — 21. Martii. Statutum in con- 
silio generali communitatis Traguriensis die 27. Februarii, quod super Almis- 
sanis vim inferentibus mittatur ambassator Spalatum, qui cum alio ambassatore 
Spalatensi vadat ad comitem Georgeum ad hoc exponendum. — Die 21. 
Martii. Mittantur Spalatum duo ambassatores super Almissanorum incursiones. 
— Item quod pro 300 libris dandis d. Paulo bano ponantur 20 solidi pro 
centinario et solvantur bano, et residuum solvatur d. Potestati. Item super 


solutione hominum, qui tuebant banum contra hostem, colligatur unus grossus 
pro fumante (de fumo-domo). 
Lucius: Mem. di Irau. p. 131. 


MCDXCI. Neapoli. 1292. 12. Aprilis. Carolus Martellus rex Sicilae pensatis 
gratis servitiis quae Johannes filius Henrici bani regi quondam Ladislao et ei 
ad praesens in agendis regni exhjbet, annuens petitionibus eius, donationem 
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ei et magistro Georgio nato suo factam in pheudo de comitatibus Sopronii et 
Castriferei, quod illis Maria regina Siciliae contulit, confirmavit. 
Wenzel: Acta eztera I. p. 55. 


MCDXCII. Venetiig. 1292. 22. .Iprilis. Iniuuctum est per majus consilium 
potestati Farrae et Brazzae, quod faciavt murum civitatis; item unum arsena 
ubi et sicut videbitur ei, et provideatur Farrae pro arsenatu de libris 150. 
Item intra muros capiatur_monasterium in quo nunc habitat episcopus, et 
domum potestatis. 

Ljubić: Mon. p. I. 150. 


MCDXCIII. Tragurii. 1292. 10. Mait. Domini Symon et Gausigna comites 
Marini, Marinus eorum nepos, pro eorum parte et nomine episcopi Georgii, 
et Salamon pro parte sua, et Gregorius Lucae nomine episcopi pro ipsius 
parte, vendiderunt praedicto Symoni potestati, nomine et vice communis Tra- 
gurii recipienti, generali et maiori consilio dictae civitatis ibidem congregato 
et volente, a crastina die in ante ad tres annos totam intratam quam habent 
ipsi et ipsorum quilibet de porta civitati« prope pontem ad possidendum et 
recipi faciendum et quidquid voluerint faciendum praedicti Symon, Gauzigna 
et Marinus, pro eorum parte tantum et dictus d. Gregorius pro parte d. epi- 
scopi. Et hoc fecerunt pro 40 libris Venetorum parvorum pro quolibet anno. 
Quas libras 40 solvere debent in festo s. Michaelis. 

Luciug: Mem. di Trau p. 98. 


MCDXCIV. 1292. 25. Mat. Magister _Laurentius praepositus ecclesiae s. 
Petri de Posega notificat, quod attendevntes nobilitatis probitatem nobilis viri 
Zah filii Farcasii et puram devotionem quam in gratia eorum habet, et con- 
siderantes servitia magistri Petri fratris eius et concanonici eorum, quandam 
particulam terrae de terra ecclesiae eorum exceptam, iuxta terram eorum a 
Tristano filio Guthardh comparatam pro curia, eisdem Žah et Petro magistro, 
quamdiu fideles ecclesiae extiterint, donaverunt ita tamen, quod omni anno 
in festo Pentecostes solvet unum fertonem, Meta terrae_incipit, ubi exit de 
Gyuok potoka in dumum avellanarum, inde ad quoddam Mege ex per aliud 
Mege et variaa metas ad primam. 

Cod. dipl. patrius VI. p. 382. 


MCDXCV. Simigii. 1292. 30. Mai. Andreas III. rex, notum facit bano 
totius Slavoniae pro tempore constituto, quod ille tertiam partem fori liberae 
villae Grecensis, capitulo Zagrabiensi ob remedium animae suae duxit con- 
ferendam. 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 225. 


MCDXCVI. Anconae. 1292. 4. Juni. Innitus est tractatus inter Grubessam 
Radignae nuntium Ragusinum, et Dominicum Prandi nuntium Anconitanum cum 
Consensu Andreae Danduli comitis Ragusii, filii Joannis condam Danduli ducis 
Venetiarum, determinatum quoque quid Ragusini Anconae et Anconitani Ra- 
gusii in suis commerciis pro daciis solvere teneantur et quaenam commercia 
et quo modo ibidem ad invicem exerceri possint. Pro violatore statuta poena 
200 marcharum argenti. Karlectus notarius seripsit. 

Ljubić: Mon. I. p. 151. 
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MCDXCVII. 1292. 22. Junii. Andreas III. rex notificat, quod Lothardus 
banus, filius comitis Pauli de genere Gwitkeled et Ladislaus filius ejus ei in 
praesentia sua significarunt, quod Stephanus condam rex pro meritoriis ser- 
vitiis et fidelitatibus eiusdem Pauli comitis, patris Lothardi bani, eidem regi 
in omnibus expeditionibus regni, et specialiter eo tempore cum homines du- 
catus Styriae, tunc temporis ad ipsum regem pertinentes, ab eodem perversi 
in perfidiam se retraxerant, in conflictu contra eosdem homines per Stephanum 
regem habito, ubi Lodomerius filins Mayad consanguineus ipsorum et alter 
congnatus Laurentius de Pardan ac sexaginta servientes eiusdem comitis Pauli 
extiterant interempli, et idem comes Paulus fuerat captivatus, et tamdiu in 
captivitate detentus donec possessione sua Mayad, pro redemptione sua ven- 
dita, fuisset liberatus. Ipse etiam Lothardus banus impendit servitia Ladislao 
regi, patrueli regis Andreae, cum Joachinus banus una cum ipso Lothardo ex 
praecepto Ladislai regis ad devastandum regnum Austriae iverat contra regem 
Boemorum, ubi idem Lothardus banus extiterat sauciatus, in altera etiam ex- 
peditione contra Ottocarum Boemiae regem idem Lothardus viriliter dimicans, 
Jaetale vulnus acceperat. In conflictu contra Cumanos per regem Ladislaum 
habito idem Lothardus ictu sagittae in sinistro pede fuerat sagittatus et frater 
ejus Dominicus interfectus. In remunerationem servitiorum confirmavit ei rex 
quoddam tributum in fluvio Zomus de qualibet navi cum salibus descendente 
viginti sales, quod ei Ladislaus rex concesserat. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. V. 66. 


MCDXCVIII. 1292. 26. Junii. Audreas III. rex_manifestat, cum post exi- 
tialem obitum regis Ladislai, patruelis eius, praeordinatio divinae clementiae 
ipsum ad thronum et coronam reginalis fastigii sublimasset et omnibus prae- 
latia, baronibus et nobilibus agnoscentibus fuisset coronatus, capitulum Zagra- 
biense postulavit ab eo, ut ecclesiam s. regi3 Stephani Zagrabiensem regalibus 
munificentiis prospicere dignaretur in eo, ut tertiam partem tributi fori de 
monte Grecensi ecelesiae et capitulo dare dignaretur. Rex igitur pro remedio 
animae suae petititioni huic annuit, et tertiam partem tributi, cuius etiam duas 
partes ex collatione regia colatas capitulum in antea possidebat, contulit inte- 
graliter possidendam. Datum per manus magistri Theodori albensis praepositi, 
aulae vicecancellarii, 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 228. 


MCDXCIX. Budae. 1292. 24. Fulii. Praelati, barones et nobiles regni 
Hungariae inter quos occurrunt: Thomas Bosnensis et Michael Zagrabiensis 
episcopi, Jacobus banus totius Slavoniae, Ladislaus condam banus, Lucas 
comes Zaladiensis etc. aggregant Albertinum ducem totius Slavoniae et co- 
mitem de Posega, avunculum Andreae III., regis coetui universitatis eorum et 
ornant nobilitatis privilegio quo universi barones et nobiles regni consveverunt 
ab antiquo gratulari. Inter eius merita numerant, quod ille Andream regem, 
suum nepotem, a tempore pueritiae suae usque aetatem juventutis in domo 
sua ut pater filium naturalem, et tandem accepta totius regni petitione eundem 
regem, tamquam praetiosum regni thesaurum sub fideli custodia conservatunm 
in medio eorum adducendo, educaverit, iumumeram pecuniae quantitatem pro 
eo expendendo, et multis fortunae casibus suam propriam personam susmittendo. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 5. p. 602. 
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MD. Apud urbem Veterem. 1292. 1. Augusti. Nicolaus IV. papa, ministro 
provinciali fratrum Minorum in provincia Slavoniae mandat, ut cum sex aliis 
fratribus ad id idoneis praedicando misterium vivificae crucis, populum ad 
liberandam terram sanctam de manibus impiorum, hortare conantur, ut quam- 
plurimi suscipiant signum crucis et succursum praebeant in passaggio generali. 

Fabianich: Storia det Frati minori in Dalm. et Bosna. I. p. 420. 


MDI Apud urbem Veteren. 1292. 1. Augusti. Nicolaus IV. papa eneyelicas 
litteras ad Joannem Jadrensem archiepiscopum misit ut Christianes ad sacrum 
bellum et crucis insigne suscipiendum hortaretur. Joannes vere archiepiscopus 
acceptis litteris communicat eas suis episeopis provincialibus. 

Farlati Illyr. Sacr. T. V. 55. 

MDII. Zagrabiae. 1292. 3. Augusti. Frater Guyllermus de Peimis magister 
domorum militiae templi per Hungariam et Slavoniam significat, quod cum 
ille Andream ILI. regem pro diversis negotiis domorum snarum universarum 
in Hungaria et Slavonia existentium usque Zagrabiam secutus fuisset et penes 
eum multam pecuniam expendisset et Zagrabiam proveniendo tota expeusa 
caruisset, necessitate compulsus ut domos suas apud regem ad pristinum jus 
posset revocare, terram suam seu praedium Gragina, quod ab antiquo Butko 
obtinuerat et possederat, adjungendo ad eandem alteram terram desertam infra 
terram Butko, quae iacet ad magnam viam quae tendit versus villam Crisiensem, 
cum omnibus pertinentiis ex consensu et consilio fratrum suorum, videlicet 
fratris Franconis se Valegio socii sui, fratris Willami de Brabantia praceptoris 
domus de s. Martino, fr. Rogerii praeceptoris de _Glogonicha, fr. Gregorii de 
Wrana et fr. Samsonis, contulit in pignus Petro Theutonico probo viro et 
hovesto pro viginti septem marcis tali conditione, quod quocumque tempore 
ipse vel alter magister domorum, vel aliquis praeceptor de Glogonicha dictam 
terram redimere poterit a praedicto Petro liberam habebit redimendi facultatem. 
Meta terrae_ eiusdem incipit a capite fluvii Gragina. Inde per semitam et 
montem venit ad terram 'Templariorum Zelnicha. Abhine ad aliam terram 
domus, et per aliquod spatium separatur a terra_Butko. Exinde ad viam et 
per eundem mopntem Berch eundo per satis magnum spatium venit ad magnam 
viam quae tendit versus villam Crisiensem. Divertit ad orientem et cadit in flu- 
vium Gragena, ubi terrae jobag. castri Crisiensis commetantur. Inde terra em- 
Ptitia eiusdem Petri vicinatur quam a Petro filio Zulga et Nicolao filio Jonae 
comparavit et revertit ad primam. 

Er archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arp. X. 79, 


MDIII. Zagrabiae. 1292. 10. Augusti. Universitas civitatis montis Grechensis 
notificat, quod Marculinus, comes camerae regis et civis Zagrabiensis, quamdam 
terram suam seu possessionem per comitis Perchini sine haeredibus decessum 
ad cum devolutam, prope territorium civitatis Endessevec existentem, comme- 
taneam terris civitatis, capituli et Pristaldorum, donavit Vuel filio Herzel 


cognato suo. 

Murcelovich: Extractug dipl. 

MDIV. Brinoniae. 1292. 19. Augusti. Carolus II. rex Siciliae, considerang 
devotionem sinceram, quam viri nobiles Paulus Chrovacye. Dalmacieque banus, 


* Brignano penes Salernum. 
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Georgius et Mladinus comites, fratres eius, gesserunt ab hactenus erga eum 
et gerunt ad praesens; attendens etiam, quod ipsi certa servitia Karolo primo- 
genito suo, regi Hungarie, in aquisitione dicti regni sui efficacia opera presti- 
terunt, et prestare poterunt in futurum, omnes concessiones et donationes 
factas eis et eorum successoribus per praefatum regem Karolum confirmat, 
apecialiter de territorio, quod Dyesnich appellatur, nec non progenie seu ge- 
neratione, quae vocatur Suczunny et Pset (Krupa), que est iuxta territorium 
predictum, et ab inde usque ad confinia provinciae, quae dicitur Bosna; ac 
etiam de eo, quod praedictus rex dictis fratribus donavit de Chroacia et Dal- 
matia quantum scilicet protenditur a finibus comitatus de Chelum (Zachulmia) 
usque Seniam, Gazecham et Modrusiam, cum omnibus baronibus, vasallis, civi- 
tatibus castris et villis, ac omnibus infra se positis maris insulis adiacentibus, 
et omnibus iuribus et pertinenciis. 
Arkiv za povjest jugosl. VII. p. 19. 


MDV. Brinoniae. 1292. 19. Augusti. Carolus 1II. rex Siciliae, considerans 
devotionem sinceram quam vir magnificus Ladislaus, filius primogenitus illustris 
principis Stephani, regis SŠerviae, erga eum gessit ab olim, et gerit continue, 
concedit et confirmat eidem ac succesgoribus eius in perpetuum ducatum Sela- 
voniae, praeterea terras, quas possidet Radislaus banus cum fratribus suis, 
praeterea etiam terras quas tenent infra ditionem praedictam comes Johannes 
de Veglia, Modrussia et Vinodol cum fratre suo, et comes Duymus, conso- 


brinus eiusdem comitis Johavnis, donec tamen in eius regis fidelitate existant, 
Arkiv za povj. jugost. VII. p. 20. 


MDVI. Zagrabiae. 7292. 13. Septembris, Johannes episcopus Zagrabiensis 
significat, quod cum vir magnificus Ladislaus banus totius Slavoniae adbuc 
dominum Antonium episcopum Zagrab. praedecessorem suum, ratione posses- 
sionis Harastnycha inpetivisset asserendo, quod eadem de iure deberet perti- 
nere sibi, sive ecclesia ipsam vel pignoris sive emptitionis titulo possederit, 
et demum dicto episcopo de medio sablato huiusmodi quaestio inter eos 
exorta fuisset et diutius ventilata, tandem Radislaus (sic) banus ut haec dis- 
sensionis materia de medio tolatur commisit causam in arbitrium proborum 
virorum videlicet magistrorum Manfredi, praepositi ecclesiae Zagrab. Gogani 
praepositi ecel. Chasmensis, Davidis de Kamarcha, Batholomaei de Kemnuk 
et Michaelis de Waska archidiaconorum ac Dominici decani ecel. Zagr. com- 
muniter electorum. Item nobilium regni: Ivan comitis filii Iruzlay, Mathasi 
filii Endre comitis, Andreae judicis curiae episcopalis et comitis Simonchae 
quondam castellani de Medved per episcopum assumptorum. Item comitis 
Gardun, comitis Wulkozlai, comitis Isip de Blina et comitis Andreae (iii 
Floriani, per Radozlaum banum assumptorum. Tandem per praedictos arbitros 
decretum fuit ut episcopus dictam possessionem Harastnycha, quam contra 
cosvetudinem regni Slavoniae possidere indebite titulo emptionis videbatur, 
maxime cum tempore Belae regis universi nob. regni Slavoniae litteras eiusdem 
obtinuerint, ut ecclesia nullas possessiones nobilium sive pignoris sive emptionis 
titalo audeat usurpare, porro quod eadem possessio ipsum Radoslaum banum 
iure proximorum suorum Endre et Mark venditorum eiusdem possessionis 
contingere videbatur, sepedicto Radoslao, prout condigne foret aestimata re- 
stituerat possidendam. Ad cujus possessionis aestimationem comes Isip et 





perem ma. 
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Thomas de Blina per banum, comes Andreas et comes Simonka per episcopum 
nominati, ad faciem loci transmissi decreverunt, quod dictus banus pro eadem 
possessione persolveret ducentas et triginta marcas, quibus perceptis ab eodem 
bano (singulas marcas cum quinque pensis denariorum Zagrabiensium compu- 
tando), eandem possessionem cum omnibus pertinentiis restituit episcocus de 
bona voluntate dicto bano, una cum instrumentis Belae et Stephani regum, 
praeter litteras emptitias Philippi episcopi, quae quod perditae sint juramento 
suo et capituli episcopus confirmavit. Meta terrae quam mag. Micbael archi- 
diaconus de Vasca reambulavit, incipit ab illa parte Petrinae occidentali et 
transit ipsam aquam Petrina. — Inde veniens ad parvam vallem Zuhodol et 
venit ad dumum et transiens per valles venit ad quendam fluvium et ad unam 
vineam et per varias metas arboreas et castaneas venit ad fluvium Reznicha 
et ascendens monticulum ad Kalistam, inde declinat ad fluvium Kerleuch et 
in magno spatio in aquam Culpa per quam exit in Petrina et in magno spatio 
intrat fluvium Bluoticha, venit in Vrachcham tendens superius castrum, inde 
in vallem et in magnam viam versus orientem, inde per viam ad montem 
Šebekik, iade supra vineas ad Zeredahel, inde ad puteum Nevkus et revertit 
ad primam. Datum per manus Gogani praepositi Chasmensis tunc magistri 
notariorum episcopi. 

Cod. dipl. patrius T. VI. p. 355. Ex archivo comitum Erdody Galgdczam | 


oblatum. 


MDVII. Anconae. 1292. 20. Septembris. Orsacius de Villiarico et Marinus 
Clementis de Pecorario procuratores et nuntii Ragusini persolvunt debita 
communi Anconae pro acceptis ab Anconitanis diversis bonis et rebus. Actum 
coram Thomaxio de Henzola potestate civ. Anconae, Morano legis doctore, 
et Simeove de Nippis capitaneo populi; praesentibus Thomaxio et Bonaventura 
judicibus, Simeone Raynoldi et Guilelmo Laurentii de Ancona, et Laurentio 
Lobagnae, Nicolao Magiolesi et Blasio da Caboga de Ragusio. Karlettus Petri 


Trasmundi notarius scripsit. 
Ljubić: Monumenta I. p. 151. 


MDVIII. 1292. Mense Octobri. Nicolaus praepostitus et capitulum Quinque- 
ecelesiense notificant, quod magister Gutbfred canonicus Zagrabiensis nomine 
Jobannis episcopi Zagrabiensis ab una parte, ab altera vero comes Nicolaus 
filius Petri de Sylle pro se et Olyverio fratre suo, item Gregorius filius Si- 
monis de s. Johanne, pro Nicolao filio Borch de Phyles personaliter constituti 
confessi sint, quod cum super metis possessionis episc. Zagrab. Schentmartun 
vocatae ab ista parte fluvii Dravae, seu immediate iuxta eundem fluvium si- 
tuatae, verteretur questio, tandem mediantibus probis viris, ambae partes se- 
pararunt terminos. Et quidem incipit prima metaa ab aqua Kalista ubi sunt 
duo dumi Horozth et Rakathya. Inde tendit versus meridiem et cadit in caput 
stagni Stologa. Deinde vadit in aliam aquam Kalista, quae alio nomine vo- 
catur Malachycha et divertit ad dumum in quodam Ozturga (Ostruga) vocato 
Pop-Ozturga ibique terminatur. Post haec retulit magister Guthfred, cum 
praefata possessio Scentmarton a multis temporibus fuisset desolata, et ecclesiae 
nulla utilitas ex ea resultaret, donavit eam episcopus praenomatis nobilibus, 
excepta villa Reyfalu in portu Dravae situata, quam epiccopus sibi reservavit. 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 229. 
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MDIX. 1292. 26. Novembris. Andreas III. rex notum facit, quod comes 
Ogyoz (Ochuz) filius Buzad, cum regnum Hungariae primo adivisset eius se 
lateri iungens_multa ei servitia exhibuit. Demum adepto regno cum exercitum 
contra filios Herrici bani movisset, idem comes damna non modica in amissione 
castri sui et destruclione possessionum suarum, quae ad valorem mille mar- 
caram ascendebant, est perpessus, cum et multi ex eius servientibus vulnerati 
fuissent. Praeterea cum magigter Johannes filius Herrici bani rupto paci« foe- 
dere inter eum et rezem ordinato, ipsam personam regiam ausu temerario impen- 
divisset, ipse comes pro liberatione eius unicum filium suum eidem magistro 
tradidit in obsidem. Consideratis itaque his servitiis, rex ei villas seu praedia 
reginalia in comitatu de Wereuche existentia, Luchina et Wrihovch vocata, in 
perpetuum contulit possidenda. Datum per manus m. Theodori praepositi al- 
bensis aulae vicecancellarii, 


hr arehivo camerali budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad XII. 526. 


MDX. Neapoli. 1292.1. Decembris. Carolus Martellus, rex Siciliae, Hun- 
garine., D)Dalm., Croaciae ete., cum nobilis vir Racislaus banus Slavoniae, certa 
bona in regno Ungariae sibi dudum a bonae memoriae Ladislao rege Ungariae 


praedecessore et avunculo suo asserit donacione concessa fuisse, confirmat 
eidem dicta bona cum suo privilegio. 


Arkiv za povj. jugosl. VII. p. 21. 


MDKXI. Zagrabiae. 1292. 26. Decembris. Andreas III. rex significat, quod 
attendens fidelia servitia Petri Sclavi de vico Latinorum servientis sui duxit 
ei gratiam facere, quod nullus banus vel officialis eius seu colleetores regii in 
possessione dicti Petri, Ivan filii Martini, cognati ipsius, et Domoldin proximi 
eorundem, in possessione corum Scepnicha audeat aliqualiter molestare vel 
turbare. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 230. 


MDXII. 1292. Andreas III. rex, considerans gervitiorum merita magistri 
Duruzlai de Rum (Ruma), quae in diversis expeditionibus regni, non sine 
eruoris sui effusione in conflictu exhibuit, prvut ex relatione baronum et no- 
bilium extitit manifestum, specialiter eo tempore, cum magister Johannes filius 
Henrici bani ausu temerario regem impediverat, idem Duruslaus propter li- 
bertatem regis continuis legationibus fatigatus, filium suum dederat in obsidem. 
Cupiena ergo respectu servitiorum suorum eum renumerare donavit ei quandam 
terram (non nominatam). Datum per manus magistri Theodori albensis prae- 
positi aulae vicecancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. I. p. 204. 


MDRXIII. 1292. Andreas III. rex _confert magistro Duruzlo (Daroslav) 
quandam terram jaculatorum, Igrichi vocatam, pro eo, quod in conflictu Teu- 
tonicorum fidelia exhibuerit servitia, eo tempore cum magister Johannes filius 
Herrici bani ausu temerario regiam Majestatem impediverat idem magister 
propter libertationem regis continuis legationibus fatigatus, filium suum pro 
rege tradidit in obsidem. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 3530. 
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MDXIV. 1292. Andreas III. rex concedit Arnoldo filio alterius Arnoldi 
de genere Buzad, translationem possessionis suae Morfartfeulde inter Dravam 
et Muram fluvios situatae in Jacobum filium Ponye. 

In neo registratis actis arcluvi cameralis Budensis. Fase. 1510. nr. 45. 


MDXYV. 1292, Andreas III. rex notum facit, quod nobilis vir magister Ja- 
cobus filius Ponith de genere RBuzad exhibuit litferas nobilium in comitatibus 
Simigiensi et Zaladiensi existentium, scilicet: Gregorii bani comitis Symigiensis, 
Johannis filii Isep, Kosmae de Koazna, Gregorii filii Iharus et Ugra filii Leo- 
poldi, item Stephani comitis Zaladiensis, Keled filii Keled, Laurentii filii Uros, 
Dionisii et Illu filii Bogizlai, tempore regis Ladislai per eundem in dictis co- 
mitatibus_ ad compescendos fures et malefactorum audaciam deputatorum, 
super facto possessionis Vrbonuk confectas, petens ut ipsas ratificare digna- 
retur. Cui petitioni rex annit et litteras Gregorii bani comitis Simigiensis et 
supradictorum nobilium confirmavit in quibus continebatur: quod Mortunus 
filius Jobannis de Vrbonuk in congregatione eorum in Mouruhel celebrata 
qua fur et latro ad mortem condemnatus fuit, et quia personaliter non venit 
data est potestas Jacobo filio Ponich, ut ubicumque eum invenerit sine _ullo 
ulteriori mandato, iugulandi et suspendendi liberam habeat faculatem, quod 
Bi fecerit possessiones dicti Mortunus de benignitate regia conferentur possi- 
dendae. Cumque idem Mortunus per eundem Jacobum existerat captus et 
suspendio damnatus, contulit ei rex Ladislaus per dictos judices adiudicatam 
possessjonem Vrbonuk, quam collationem rex confirmat. 

Cod. dipl. patrius. IL. p. 22. 


MDXVI. Zagrabiae. 7792. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis notificat, quod 
Mikula filio Mirozlai et Stephano filio Georgii ab una parte, ex altera vero 
fratre Venero priore et fratre Petro procuratore Haeremitarum de domo iuxta 
Zagrabiam pro eodem conventu constitutis, idem Mikula et Stephanus terram 
Lonca pro remedio animae dieti Mirozlai et suarum animarum  contulerunt 
dictis fratribus possidendam. Cuius metae, magistro Dominico tunc decano 
transmisso, prout retulit haec sunt: ab oriente rivus Blyzna, a meridie terra 
quam magister Valentinus concanonicus possidet, ubi quidam torrens de magna 
valle separat terram capituli . . et revertitur ad primam. 

Ikalčić: Mon. hist. 1. I. p. 231. 


MDXVII. 1292. Magister Laurcntius praepositus ecclesiae s. Petri de Po- 
sega confert nobili viro Zah filio Farkas et magistro Petro canonico de eadem 
Posega fratri suo, quandam particulam terrae ecclesiae suae in vicinitale terrac 
eorum a Tristano filio Gtuthard comparatae situatam, pro curia eorum, quamdiu 
fideles fuerint ecclesiae praedictae. | 

Fejer: Cod. dipl. T. VII. vol. II. p. 172. 


MDXVIII. 1292. Congregato consilio civitatis Traguriensis sub  potestate 
Pbilippi Zani de Nappis civis Anconitani proposuit dictus potestas et petit sibi 
.consilium exhibere super requisitione facta per litteras communis Spalati, qui 
petunt consilium ipsis dari super juramentum fidelitatis, quod per quendam 
nuntium Caroli Martelli postulatur, sicut per Dominicum potestatem fuit lectum. 
Maiori parti de consilio placuit, quod nihil Paulo bano significetur de requi- 
šitione quae fuit facta a nuntiis fegis Caroli, quousque dictum commune a 
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dicto bano (non) fuerit requisitum. Dessa Lucae surgens consuluit, quod com- 
mune Spaleti vult habere consilium cum Paulo bano et quod quaedam littera 
mittatur communi Sibenicensi de ista materia et eligatur quidam sapiens et 
mittatur Spaletum. Hoc postremum copnsuluit Thomas Zanichae et quod dicant 
Spalat., quod illi nuntiis Caroli non possint modo responderi, quia qui se regem 
facit Ungariae solet se coronari in tali civitate, unde illi, qui coronaretur in 
regem intendimus obedire. Matheus I.ucae consuluit, quod mittatur Paulo 
bano aliguis nuniius et asserat totam responsionem quam fecerunt nuntio 
regis Caroli cum Spaleto et Sibenico. 
Lucius: De regno Dalm. et Croatiae Lib. IV. cap. X. 


MDKXIX. Neapoli. 1293. 18. Januari. Carolus Martellus rex Siciliae com- 
municat magistris Portulanis Apuliae, quod Paulo bano comiti Breberiensi et 
Spalatensi concederit licentiam extrahendi de quocumque portu Apuliae 200 
salmas frumenti et totidem ordei, illasque ferendi per mare in Ungariam. 

Wenzel: Acta eztera I. p. 100. 


MDXX. Neapoli. 1293. 18. Januarit. Carolus Martellus rex Siciliae mandat 
Portulanis Apuliae quatenus religiosum virum fratrem Girardum ordininis 
Militiae templi et Volcetum cognatum Pauli bani comitis in Ungariam trans- 
fretantes cum octo familiaribus eorumque arnesio, exire de quocunque portu 
Apuliae, libere permittant. 

Wenzel: Acta estera I. p. 101. 


MDXXI. Neapoli. 1293. 18. Januarit. Carolus Martellus rex Sicilae mandat 
Portulanis Apuliae cum ille religioso fratri Girardo ordinis Militiae templi, 
de quocunque portu Apuliae voluerit, triginta salmas leguminum extrahendi 
illaque per mare in Ungariam deferendi licentiam praebuerit, quatenus prae- 
dictum fratrem dictas salmas extrahere sine aliqua contradictione permittant. 

Wenzel: Acta extera I. p. 101. 


MDXXII. Sibenici. 1293. 17. Februarii. Regnante Andrea III. rege Hun- 
gariae, temporibus Leonardi Faletro de Venetiis, electi Sibenicensis, nec non 
Georgii comitis et Laurentii Civatellis potestatis Sibenicensis, dictus Georgius 
comes cum una potestate et cum tota curia civ. faciunt manifestum, quod ad 
eorum presentiam, sedentibus pro tribunali ante ecclesiam s. Jacobi, venerit 
Stephanus plebanus s. Petri Novi de Jadra cum duabus commissionibus, una 
facta ex parte haeredum filiorum et filiarum quondam Slavae filiae olim Ra- 
dovani Postajnice Sibenicensis et uxoris Joannis de Soffae civis Jadrensis, 
quam scripserat Joannes diaconus s. Mariae majoris Jadrensis anno 1292. die 
18. Octobris; et aliam commisionem ex parte Viti de Cergna et Joannis de Soffae 
civibus Jadrensibus tutoribus filiorum et filiarum dictae Slavae, in quibus 
exponuntur praetensiones a praenominato Stephano plebano et contutore no- 
mine creditorum propositae, in quibus comes Georgius cum tota curia sen- 
tentiam protulit. Praesentibus testibus et consiliariis Stancio filio Vidossii, Da- 
niele Stephani, Dissino Budimiri, Mathaeo Nicolae, Cerpagnae Joannis et 
Marino Dobrinico. Laurentius Civatellis potestas subscripsit Daniel Stepbani 
examinator manum misit. Dragosius Siben. notarius scripsit. 

Ljubić: Mon. I. 154. 


Fa 
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MDXXIII. 1293 23. Marti. Frater Gwylermus propraeceptor de Bela, 
gerens vices magisti domus hospitalis s. Johannis Hierosolomitani per Hun- 
gariam et Slavoniam significat, quod hospites liberae villae Chichan universi 
et singuli eius accedentes praesentiam asseruerunt, quod cum  durantibus 
articulis inpacati temporis quodam castrum inter ipsos constructum, extitisset 
combustum, et cum illo et privilegium castri, quod per venerabilem fratrem 
Rembaldum tunc magistrum per Hungariam et Slavoniam super ipsorum li- 
bertate concessum fuerat, sicut etiam ex relatione discretorum virorum fra- 
trum videlicet Orys de Chichan et.... de Pekrecz praeceptoris hoc idem 
constitit evindenter, petierunt itaque ut ipsorum libertatem vigore ejus pri- 
vilegii innovare et confirmare dignaretur. Ipsorum igitur petitionibus annuens 
hanc libertatem duxit eis concedendam : Quod si quem ex eisdem sine haerede 
decedere contigerit, tunc omnia sua bona fratribus vel cognatis, vel aliis 
quibuscumque voluerit, dummodo in villa Chichan commorari velit, liberam 
babent legandi vel conferendi facultatem, nec praeceptor dictae villae ad bona 
sua manus extendere audebit. Item si aliquis civis dictae villae suum concivem 
interfecerit, extunc occisor pro homicidio interfecti centum pensas solvere te- 
nebitur, praeceptori attunc constituto ex eodem homicidio quinque pensas, et | 
eandem penam si extraneus perpetraverit homicidium inter hospites memoratos 
patietur. Si vero occisor in claustrum domus hospitalis aufugerit, ipsum prae- 
ceptor ad manus inimicorum suorum ad effusionem sanguinis trahere non 
tenetur, imo eum tuebitur iuxta posse. Quod si praeceptor compositionem 
ordinare poterit inter partes, bene quidem, alioquin eundem occisorem mittet 
abire salva persona sua, recepta ab ipso nna marca. Medio autem tempore 
donec cum inimicis concorđabit, nullus ad bona sua manus extendet, et nec 
haeredes eius molestabit. Item furtum, incendium et effusionem sanguinis prae- 
ceptor una cum dictis hospitibus iudicabit, guorum judicium sunt duodecim 
denarii, de quibus duae partes praeceptori tertia vero villico dicte villae. Item 
singulis annis singuli hospites tenentur dare munera praeceptori in tribus ter- 
minis videlicet in nativitate Domini, in Pasca et in Assumptione virginis glo- 
riosae. Item in singulis aniversariis tenentur dare magno magistro unam iu- 
vencam, vel quadraginta denarios, tres cubulos vini, centum panes et sex 
gallinas. Item si aliquis recedere voluerit, liberam vendendi die claro cum 
omnibus bonis suis habeat facultatem, una pensa tantum praeceptori perso- 
luta. Domus autem extraneis non potest venundari, nisi in eadem vila com- 
morantibus. Item praeceptor quilibet suam curiam pro utilitate domus potest 
habere in villa memorata. Item terram communitatis seperat a terra curiae 
quaedam via quae venit de Selyn et vadit in curiam memoratam. Ex alia 
Parte viae a parte sylvae sunt duae possessiones ad eandem curiam pertinentes. 
— Ne ergo series praefatae libertatis valeant per quempiam imposterum re- 
tractari, praesentes contulit litteras sigilli munimine roboratas. 


Cod. dipl. patrius VII. p. 225. 


MDXXIV. Spalati. 1293. 12. Mai. Johannes Spalatensis archiepiscopus, 
totius Dalmatiae, Croatie, Slavonieque primas scribit N. episcopo Scardonensi 
cum in concilio anno praeterito in Spaleto celebrato ordinatum fuerit, quod 
nullus suffraganeus in praeiudicium alterins Clericos alterius diocesis ad sacros 
ordines promovere aut alia sacramenta ministrare praesumat sub poena 500 
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librarum. Quod praeceptum Gregorius episc. Traguriensis in festo b. Domnii 
praesentibus suffragancis dictum episcopum Scardonensem infregisse est con- 
questus, dicens quod ille elericos Sibenivenses ad sacros ordines promoverit et 
alia sacramenta celebraverit, cum dicti clerici et totum Sibenicum subieeti 
sint episcopatui Tragurii, excusando se cum mandalo archiepiscopi, quare eidem 
graviter extitit infestus et molestus idem episcopus Traguriensis. Sed oportet 
epizcopo Scard. bene recolere cum nuper in socjetate Pauli bani necessisset 
ad eum super eodem facto non solum a Traguriensibus sed etiam Spalaten- 
sibus gravissimas lamentationes et terribiles conquestiones in praesentia po- 
testatis Spalatensis et omnium nobilium Spalat. contra se rigida et dura et 
molestas appellationes audiverit. Qduatenus ei mandat ut in antea nullatenus 


atemptet in praedictis excedere, si poenam concilii incurrere non velit. 
Lucius: Mem. di Trau p. 132. 


MLDXXV. Venetiig. 1293. 27. Mati. Capta pars in maiori consilio, quod 
fiat gratia comiti Podino, qui dedil reipublicae Almisium, de amphoris' viginti 


vini, portandi quolibet anno sine datio ad terras amicorum, usque ad bene- 
placitum ducis. 


Ljubić: Mon. I. p. 179. 


MDXXVI. Bari. 1293. 22. Junii. Carolus Martellus rex Sicilae, Ungariae 
ete. nobilem virum dompnum Maurum Zabilinum de Zadara, quem ob eius in 
se merita suo consortio exin aggregare intendit, in sui praesentiam vocat. 

Arkiv za potj. jugosl. knj. VII. 


MDXXVII. Nuceriae. 1293. 23. Junii. Carolus II. rex Siciliae, justiciario 
terrae Hidrunti iubet quacrulanti Michaeli, filio Camurtii de civitate Spalatri, 
restitui merces et res, (vel aequivalentem pecuniam) eidem per Leonardum de 
Monila et socios vi ablatas e barcha cuiusdam Dussizae de civitate ipsa, 


onerata pannis, laneis, carnibus, pasulis aliisque mercibus et rebus dum trans- 
fretaret in Apuliam. 


Arkiv za povj. jugosl. knj. VIL p. 23. 


MDXXVIII. Tarasconiae. 1293. 23. Junii. Carolus JI. Sicilae rex et Marin 
regina, illius consors, filio Carolo regi Hungariae, dant liberum arbitrium et 
.plenam potestatem conferendi in eodem regno Ungariae, terras, castra, villas, 
honores, banatus, dignitates, et libertates. 

Arkiv za povj. jugosl. VII. p. 24. 


MDXXIX. Tarasconiae. 1293. 24. Julii. Carolus II. Siciliae rex et regina 
significant se omnes et singulos banos, comites, nobiles, plebeios et cuiuscunque 
conditionis, quos 'Elisabetha regina, relicta Ladislai regis Ungarine, (licet esse 


et fuisse fideles primogenito suo filio Karolo regi Ungariae in sua gratia ha- 
bituros et retenturos. 


Arkiv za povj. jugosl. VIL. p. 24. 


MDXXX. Melfie. 1294. 5. Juli. Carolus II. rex Sicilae, Petrum de Flo- 
rentia et Heristasium de Trano constituit suos procuratore3 ad partes Tuacie 
Jevaturos a nonnullis communitatibus pecuniam promissam, sibique necessariam 
ad expensas quas necessarie exigit prosecutio recuperationis regni Ungariae 


Pa 
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ad Karolum primogenitum nostrum per successionem legitimam devoluti; ad 
quod utique recuperandum et eripiendum de manu occupatoris ipsius nostre, 
dictique regis vires in brevi cum eterni regis auxilio potenter insurgent. 


Arkiv zu povj. jugosl. VII. p. 25. 


MDXXXI. Meltie. 1293. S. Juli. Carolus II. rex Siciliae, eius consors 
regina_ Maria _ et filius Carolus rex Hungariae _notum faciunt upiversis: se 
Paulo bano Chroatorum et comiti Georgio, et eorum alteri, veniendi simul 
vel separatim ad praesentiam suam, morandi et abeundi cum voluerint.... 
licentiam et securitatem plenariam in personis et rebus eorum dedisse. 


Arkiv za povj. jugosl. VII. p. 25. 


MDXXXII. 1293. 11. Julit. Audreas III. rex notum facit, quod quia Ra- 
dwzlaus banus filius Stephani, per frequentes nuntios regis et suos se per 
omnia studuit subiicere eius Maiestati, postulavit a rege quandam possessionem 
castri seu comitatus Zagrabiensis Selyn vocatam sibi conferri. Rex considerans 
servitia ipsius bani ompni praemio dignissima ei exhibita in eo, quod cum rex 
Ugrinum ad partes maritimas dominae matris obviam misisset et ilem Ugrinus 
per quosdam inimicos fuisset captivitatus, ilem Raduzlaus banus recepto regio 
mandato cum ipsis infidelibus regis iniens conflictum, eosdem militari potentia 
debellavit et dictum magistrum Ugrinum de captivitate liberavit, guamquam 
unus de consangvineis dicti Radozlai bani et quinque servientes sui in eodem 
praelio interempti et quam plures de suis militibus vulnerati extitissent. Re- 
censens etiam servitia ipsius bani in animo quae excellentissimae matris suae 
studuit exercere cum ipsa ex regis vocatione studuit in regnum venire et 
propter insidias infidelium aditum nulla ratione habere potuisset, rex_autem 
negotiis regni occupatus personaliter eidem matri obviam accedere eo tempore 
nequivisset, idem Radoslaus collectis suis viribus, non parcens laboribus et ex- 
pensis contra omnium infidelium insidias matrem regis omni reverentia debita 
qua decuit ad regnum solemniter induxit, maximam quantitatem suae pecuniae 
expendendo. In remunerationem itaque servitiorum ipsius bani et restaura- 
tionem suarum expensarum et ob rationem mortis consanguinei et servientium 
Possessionem castri zagrab. Selyn, ei eiusque haeredibus in perpetuum donat 
habito consilio et consensu praelatorum et baronum suorum. Datum per manus 
magistri Theodori albensis praepositi aulae cancellarii. Existentibus inter cae- 
teros Pouka Syrmiensi episcopo, Thoma Boznensi, Johanne Žagrabiensi, Ugrino 
comite de Posega, Dominico magistro Tavarnico d. matris reginae, comite de 


Wolkow. 
Cod. dipl. patrius. VII. p. 229. Er Croat. Archirvo comitum Erdody Gal- 


gdezam ablato. 


MDXXXIII. 1293. 27. Septembris. Capitulum ecelesine Zagrabiensis signi- 
ficat, quod cum Andreas rex possessiones seu terras Vrbaz, Galas, Petrina, 
Vinodol, Selen, Oclich, Podgoria et Zamobor cum castris in eisdem constitutis 
viro magnifico Radoslao tune bano totius Slavoniae, pro fidelibus servitiis do- 
nasset mediantibus privilegiis perpetuo possidenda«s, ad assignandum ei easdem 
possessiones transmisit rex Gregorium specialem et familarem juvenem suum, 
qui coram magistro Gueroldo archidiacono de Zana, Vrbaz et Dobicha 


et concanonico Zagrabiensi per capitulum transmisso, qui easdem  posses- 
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siones astantibus regni nobilibus bano Radoslao assignaverat nemine contra- 
dicente. 


(od. dipl. patrins. VII. 235. E. Croat. archivo comit. Erdiody Galqgdezam 
ablato. 

MDXXXIV. 1295. 29. Septembris. Capitulum quinqueeclesiense commendat 
memoriae, quod magister Abraam notarius capituli ecclesine Bosnensis pro 
dominis suia patre Thoma episc. eccl. Bosnensis et magistro Demetrio fratre 
eius carnali, filiis Elek de genere Scentemagych, exhibens eiusdem episcopi 
litteras de ratihabitione ex una parte, et nobilis juvenis filius magistri Philpes 
ab altera constituti, dixerunt quod eum circa portionem terrae Koporna quam 
episcopus et frater eius emerat, inter partes verteretur quaestionis materia, 
tandem secundum arbitrium proboruni virorum praefata portio cessa est Thomae 


episcopo et fratri ejus, inter partes autem invicem se damnificantes conclusa est 
perpetua pax. 


Wenzel: Cod. dipl. Arpad. Cont. V.S4. 


MDXXXV. 1293. 6. Octobris. Capitulum ecclesiae 8. Petri de Posega 
significat, quod Johannes filius comitis Petri pro se et pro Borichio ac Belud 
fratribus euis confessus est quod quandam terram suam Gramachnik vocatam, 
quam pater suus a Ratholdo et Mathia filiis Rolandi bani pro triginta duobus 
marcis comparaverat, Nicolao filio Inocha pro eislem 32 marcis vendidisset. 
Cuius terrae prima meta incipit in capite rivuli Dolkoki, inde ascendit ad 
Berch versus aquilonem et pervenit ad viam antiquam, inde ad quoddam Kal- 
lista, et pervenit ad locum Vadista et per dictam viam ad aliam viam et per 
varias metas ad fontem qui dicitur Gramachnik few, a parte orientis terra 
filiorum Zabov, deinde per silvam usque Murzuna et usque Zavam, 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. XII. 545. 


MDXXXVI. Neapoli. 1293. 30. Norembris. Carolus II. rex Siciliae justi- 
tiario capitanatae provinciae iubet ut comiti Georgio fideli suo de partibus 
Selavoniae, qui per nuncium nobilem virum Johannem de Jacobo conquestus 
est, quod Damianus de Tragurio, qui in vasello ipsius comitis redux cum mer- 
cibus ex Aprucio ,more piratico“ in alto maris a nonnullis hominibus Te- 
mularum cum gallono armato spoliatus fuit mercibus, convocatis patronis, 


nauclero et aliquibus marenariis galloni praedicti, satisfaciat, retemtamque 
navim restitui faciat. 


Arkiv za povj. jugosl. VII. 26. 


MDXXXVII. 1293. Andreas III. rex notificat, quod cum in culmen regi- 
minis regni Hung. suecessisset iure et ordine geniturae et solemniter coronatus 
fuiaset, comes Johannes, filius Junk comitis, nobilis ultradravanus fidelissimos 
semper et ubique impendit famulatus non parcendo rebus nec personae. Cae- 
terum cum contra Albertum ducem Austriae et Styriae tunc capitalem hostem 
suum et regni inimicum convocato exercitu generali pro repulsanda iniuria 
reguo illata processisset, idem comes Jobannes in expugnatione castri Vorlter 
letaliter extitit vulnerstus. Adhuc cum idem comes de fidelitate coronae debita 
pullatenus voluisset resilire, ipsum quidam de potioribus regni est persecutus 
in destruendis possessionibus suis, comburendis et populis suis aufugandis. 
Quocirca concedit illi rex, ut populi ejus collectam marturinarum et collectam 
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septem denariorum ubique in regno Slavoniae existentes non persolvant. Datum 
per manus magistri Theodori albensis ecelesiae praepositi aulae regni vice- 


cancelarii. 

Orig. perg. in mea collectione. 

MDXXXVIII. 1293. Andreas III. rex _considerans fidelium virorum mili- 
tarium Pauli bani maritimi, Georgij et Mladini comitum, fratrum suorum, qui 
a primaevis progenitorum suorum personis quasi haereditario quodam iure in 
multis et magnis praeliorum congressibus militari meruerunt laurea decorari, 
per frequentes suos nuntios et specialiter per religiosum virum Desiderium 
ordinis Heremitarum s. Augustini oblatas preces, admittere decrevit patrum 
suorum munificentiis aliquid superadere, donando eis et haeredibus banatum 
maritimum cum iuribua, utilitatibus redditibus et proventibus banalibus uni- 
versis, assumens eisdem suo et haeredum suorum nominibus cum quingentis 
militibus apparatum habentibus militarem in expeditionibus regalibus ei so- 
lerter assistere, et hoc vel in personis propriis vel saltem fratrum, filiorum, 
necessariorumque suorum. Banatum itaque maritimum confert eis iure pro- 
Prietatis et perpetui dominii, sub condicionibus etiam quod Maiestatem suam 
et matrem suam Ducissam totius Slavoniae et maritimarum partium Princi- 
Pissam, debitum fidelissimae subiectionis et in Strenarum et aliorum cleno- 
diorum oblationibus juxta vulgarissimam consvetudinem regni recognoscant, et 
quod ad regis et matris praesentiam convocati veniaut et per se vel per fratres, 


filios Aut alias personas praesentent. | 
Lucius: Mem. di Trau in additamentis p. 63 Ex. archivo Zriniana. 


MDXXXIX. In Ivanich. 1295. Johannes episcopus Zagrabiensis consi- 
derans merita probitatis et servitia Salamonis comitis, filii Sozo, terram quae 
quondam fuit castrensis, Hubena vocatam, in comitatu suo Chasmensi sitam 
cum omnibus pertinentiis contulit eidem et haeredibus suis. Hoc adiecto, quod 
idem comes et sui haeredes ei et eius successoribus omni fidelitatis studio in- 
Servire tenebuntur. Metae autem terrae, prout magister Andronicus quondam 
comes suus Chasmensis per eum ad limitandum transmissus in scriptis retulit 
hae sunt: Prima incipit iuxta quandam viam a parte aquilonis in vinicitate 
Georgii filii Petri inter duas vineas, venit ad vicinitatem Danych, vadit per 
multas metas arboress et terreas et valles, venit ad metas terrae Gurk 
Ungari per magnam viam, inde per vallem ubi est potok Hubena et intrat 
in potok Tyzkevch, venit ad quoddam nemusculum et ibi cadit in magnam 
viam exercitualem et per bonum spacium revertitur ad primam. 

Fejer: Cod. dipl. .Hung. T. VII. vol 5. p. 515. 


MDXL. Chasmae. 1293. Jobannes episcopus Zagrabiensis notum facit, 
quod cum possessio ecclesiae suae Guesche, circa Vaska existena, propter tur- 
bationem et gverram praesentis temporis, quae in regno Ungariae et Slavoniae 
& multis retroactis temporibus miserabiliter inolevit extiterit desolata et fere 
habitatoribus destituta, volens conditionem eius facere meliorem, eandem do- 
navit comiti Stephano de Monuzlo more aliorum praedialium suorum de Vaska. 
Hoc adiecto, quod idem comes Stephanus et sui haeredes episcopo omni fide- 
litatis studio assistere tenebuntur. Metae autem, quas Mychael archidiaconus 


de Vasca et frater Laurentius praepositus fratrum ord. s. Augustini de Vaska 
* 
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reambularunt hae sunt: aqua Berzenche ubi cadit in eam aqua Achyn, tendens 
ad septemtrionem in magno spatio, venit ad magnam viam, et cadit in potok 
Kacha. Per varias metas arboreas et terreas eundo cadit in aquam Hadinech 
et per eam in aquam Zumolch. In magno spatio versus orientem exit in Bo- 
horchcheret, venit in Virilck et in aquam Trynoich. Inde iuxta Tumbul per 
varias metas ad aquam Berzenche. Datum per manus magistri Gogani ca- 
nonici et pronotarii episcopi 
Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 231. 


MDXLI. Venetiis. 1294. 14. Januari. Cum Ragusei teneantur per pactum 
armare lignum unum cum hominibus centum quinquaginta contra Almissanos 
sive Cacithos quando Veneti armant contra praedictos, et ipsi per aliquod 
tempus armaverunt dignum lignum et per aliquod non armaverunt, ad sup- 
plicationem eorum capta fuit pars in maiori consilio quod ipsi Raguaei solvere 
debeant pecuniam pro tempore quo non armaverunt, et de armamento dicti ligni 


supersedeatur ad praesens usque ad illud tempus, quod placuerit domino duci. 
Ljubić: Mon. I. 180. 


MDXLII. 1294. 18. Januarit. Andreas III. rex notificat, quod licet fideli- 
tates comitis Abraam filii Menoldi notoriae sint, tamen ut ipsius famae prae- 
conium apud posteros celebre habeatur, aliquos ex auis actibus vult explicare. 
Ipse siquidem tempore adhuc Ducatus sui (i. e. regis) fideles exhibuit famulatus, 
Demum cum confinia regni per Teutonicos capta essent, omnibus nobilibus 
illius partis Teutonicorum subiectis ditioni, idem comes rebellavit dictis Teu- 
tonicis perseverans in debita fide regiae coronae. Item cum post mortem La- 
dislai regis fratris eius patruelis eidem successisset in regni solium, ipse comes 
Abraam cum exercitu Alberti ducis Austriae et Stiriae, tunc inimici ejus ca- 
patalis, iuxta civitatem Tyrnavensem viriliter dimicavit, et plures ex Teutonicis 
captivavit et vexilla hostium ei transmisit. Castrum etiam Sasvar expugnavit 
regique reddidit. Cum etiam ad expugnandum castrum Posoniense Mathaeum 
magistrum Agazonum rex misisset, ipse comes Abraam ad castrum viriliter 
dimicavit, ubi etiam lactaliter extitit vulneratus eius servientibus fere quinqua- 
ginta sauciatis. Pro quibus servitiis ei rex terram quandam castri svi Golgoch 


iuxta fluvium Vag, in quo castrum quondam constructum fuerat, contulit. 
Wenzel: Cad. dipl. Arp. X. p. 135. 


MDXLIII. 1294. 9. Februarii. Andreas III. rex donat magistro Ivankae, 
filio comitis Andreae, terras castri Nitriensis Teranteleky et Kuiha, considerans 
specialiter eiusdem magistri afflictiones quas per magistrum Johannem filium 
Henrici bani propter fidelitatem suam captus una cum rege et in captivitatis 
ergastulo per anni circulum detentus per eundem, est perpessus. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. I. p. 300. 


MDXLIV. Obrovac 1294. 25. VMartii. Georgius comes Breberiensis solem- 
niter inivit, fecit et firmavit pro se ipso, et gente sua, ac subditis suis et 
nomine communis et hominum Almisiae meram et firmam treugam usque ad 


decem annos continuos cum Rogerio Mauroceno Jadrensi comite et vice ducis 
V enetiarum ee hominum civitatis eiusdem. 


Ljubić: Mon. 1. p. 151. 
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MDXLV. Jađerae. 1294. 29. Martu. Bugius Georgii sindicus et procurator 
Volzitae potestatis, Miligosti Salvonerii et Jacobi Dragae judicum et Drusinae 
Joannis ac Tolislai Budislai camerariorum consilii et communitatis Nonae et 
totius communitatis solemni stipulatione promisit se facturum et curaturum 
omni exceptione et occasione remotis, quod Georgius comes Breheriensis, tam 
suo nomine et suorum hominum quam hominum communis Almisii firma habebit 
et observabit omnia inita pacta cum Rogerio Mauroceno Jadrensi comite. 


Ljubić: Mon. I. 184. 


MDXLVI. Clissii. 1294. 7. Aprilis. Tempore regis Andreae III. et po- 
tentis viri Georgii de Briberio, civitatum maritimarum illustris comitis, cum 
Matthaeus Lucii sindicus et procurator communis Traguriensis, nomine com- 
munis publico instrumento se pro praedicto comite Georgio et hominibus 
Almisii obligaverit d. Rog. Mauroceno comiti Jadrae, nomine ducis Venetiarum 
de 3000 librarum denariorum Veneticorum parv. occasione treugae factae et 
firmatae inter praedictum Georgium comitem et dictum d. Rogerium. Idcirco 
dictus c. Georgius tam nomine suo et subditorum suorum quam dicti com- 
munis et hominum Almissi promisit solemniter se obligando Dessae Amblasii 
civi Trag. sindico et procuratori communis Tragur. se facturum taliter, quod 
si dictum commune inciderit in dictam poenam 300 librarum, ipse compellet 
illos qui contravenerint ad dandum dicto _ communi dictam quantitatem, et 
quod ipse dictum commune conservabit a solutione penitus et sine damno, 
alioquin dictus comes promisit de suo proprio solvere dictam quantitatem. 
Actum in castro Clissii in domo d. comitis Georgii, praesentibus Radoslao 
olim Domognae de Policia. Comite Slavano, Stanislavo de Bribirio servien- 
tibus eiusdem comitis et magistro Benvenuto medico eiusdem dom. comitis. 


Stroctus Petri de Ancona notarius scripsit. 
Lucetus: Mem. di 1rau p. 123. 


MDXLVII. Jadrae 1294. 9. Aprilis. Nobilis vir d. Mathaeus Luzii civis 
Tragurii syndicus, rector et procurator nobilis viri d. Phylipuzii Rogerii de 
Todinis civyis Anconae, potestatis communis Tragurii, nomine et vice eiusdem 
et communis. Item Marinus Dorbinae iudex, civis Sibenicensis sindicus et 
procurator Georgii Jurisig de Berber potestatis Sibenicensis, Milobrati Drugo- 
Zzai, Eliae Dragovani, Marsae (Giregorii et Marini Drobinae judicum terrae 
Sibenicensis, nomine et vice dictorum et communitatis Siben. Item d. Lu- 
batius iuđex civis Scardonensis sindicus et procurator dominorum Pribi, Bo- 
sani et Berizlai iudicum, consilii et communis Scardonensis vice et nomine 
totius communitatis Scardonensis, obligarunt se in libris 3000 mille quin- 
gentis denariorum parvorum Venet. se facturos et curaturos, quod Georgius 
comes Breberiensis tam suo quam suorum hominum nomine quam et hominum 
Almissi firmam pacem tenebit cum Rogerio Mauroceno comite Jadrensi vice 
et nomine ducis Venetiarum. Actum coram testibus dominis Barchi Saladini, 
Lampredae Zenalelli, Andrea de Cande, Damiano de Nasci, et Blasio de Sope 
civibus Jadrensibus. Antonius quondam Rolanduci de Bononia iudex et no- 


tarius scripsit. 
Ljubić: Mon. 1. p. 155. 
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MDXLVIII. Almissi. 1294. Mense Aprili. Temporibus Andreae III. regis 
et potentis viri Georgii de Bribirio comitis Almissi. Cum Mathaeus Lucii 
aindicus et procurator Traguriensis pro d. Georgio comite et pro communi 
Almissi et aliis fidelibus domino comiti se et commune Tragurii obligaverit 
(pro 3000 libris dandis et obligatis duci et communi Venetiarum), idcirco 
Nicola comes Radigosti, Priboslavus et Budic judiceas Almissi cum consensu 
parlamenti dicti communis, in platea ad vocem preconis de mandato dicti 
Nicolai comitis et judicum congregati promiserunt se liberaturos commune et 
homines Tragurii ab ipsa fideiussione 3000 librarum illa occasione, si homines 
Almissi inciderant in poenam dictarum 3000 librarum et reficere damna et 
expensas. Praesentibus Zulla filio zupani Budislavi, Stroislavo filio Barbani, 
Petro Cvitanae Concui, et pluribus aliis. Siroctus Petri scripsit. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 133. 


MDXLIX. Neapoli. 1294. 27 Aprilis. Carolus TI. rex Siciliae, justitiariis 
et iudicibus regiae curiae mandat, ut satisfaciant Matbiae Derchie et Petro 
Tome civibus et mercatoribus Ragusinis, quos referentibus Raynerio Michaelis 
consule Veneto in Apulia et Luca de Muco ambasciatore Ragusino, dum e 
Romania versus Dalmatiam navigarunt, habitatores Neapolitani Marcus Vulcan 
et Ystla_more piratico invaserunt, barcam grano, sale, cera et aliis mercibus 
onustam spoliarunt, ipsosque mercatores male tractarunt. 

Arkiv za povjest jwgosl. VII. p. 26. 


MDI.. Bari. 1294. 20. Junii. Carolus rex Hungarie nobili viro Paulo bano, 
cuius consilio super prosecutione negotii de regno Ungarie uti vult, dat 
liberuih indultum et facultatem in sui presentiam veniendi, in regno commo- 
randi et redeundi cum universo comitatu suo. 


Arkiv za povj. jugosl. VII. p. 26. 


MDLI. Bari. 1294. 20. Junii. Karolus II. Siciliae rex et Karolus ejusdem 
regis primogenitus, Ungariae et Croatiae rex, notum faciunt, quod cum ii super 
prosecutionem negotij regis Ungariae de regno Ungariae cum nobili viro 
Paulo bano conferre ac eius consilio uti volentes eundem Paulum ad suam 
praesentiam duxerint evocandum, nolentes ei et fratribus Georgio et Mladino 
eius dubiam vergere, licet eia dubitare de aliquo non sit opus, assecurant e03 
ut tam venire, morari et redire ad propria possint salvo, secure et libere sine 
aliqua molestia aut dampno. Hanc ipsam assecurationem securitatis dederunt 


dicti reges una cum regina Maria comitibus Paulo et Georgio de dato Melfi 
8. Julii 1294. 


Wenzel: Acta estera I. 114. 119. 


MDLII. Scarđonae. 16. Juni (1294.—1310.) Paulus banus Croatorum et 
dominus Boznae scribit Pontifici Clementi VI. (erronee erit Coelestinus aut 
Clemens V.), quod considerans eius contra Venetog latas sententias ac eorum 
visa protervia et duricia in Jadratinos, qui suae Sanectitati speciali dueti 
fiducia a Venetorum violento dominio recedentes ad libertatem debitam per- 
venerunt, requisitus per eosdem suum primogenitum banum Mladinum, banum 
Bosnensium, misit cum potentia ad defendendum et protegendum  Jadra- 
tinos. Sed quia Veneti continuo tenent galeas armatas ante Jadram, de- 
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vastando Insulas ipsorum, nec ille (Banus) habeat ad praesens galeas ad ob- 
viandum eisdem hostiliter, petit a pontifice auxilium et pro Jadratinis pro- 


tectionem. 
Glasnik Srbske slovesnosti XV. p. 205. Wenzel: Cod. dipl. Arpad. IX. 432. 


MDLIII. Budae. (irca 12:14. 23. Juni. Andreas III. rex scrihit civibus de 
monte Grecensi, quod pro eo, quod de castro suo Medwe eis et ad eos spec- 
tantibus per comitem Gyanum illata fuisse dicuntur nocumenta, cupiens ipsa 
ab illis amovere, cameram suam de Zagrabia eidem (ano duxit conferendam, 
ut amplius castro nullum nocumentum inferri praesumatur, sed de regiis rebus 


custodes nutriantur. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 233. 


MDLIV. Zagrabiae. 1294. 1. Septembris. Capitulum eccl. Zagrab. significat 
quod nobilis vir Grobsa, filius Stephani de Lapech (Lapac), confessus sit, quod 
ipse omnes terras ex ista parte fluvii Wn, inter Zakop et terras episcopatus 
Tyniensis ecelesiae existentes, per mortem Ozorias filii Ludgaris proximi sui 
sine haerede decendentis ad ipsum devolutas, Stephano bano per Jacobum 
sacerdotem praesentanti vendiderit in perpetuum, ob favorem et dilectionem 
dicti bani specialem, dans ei consensum ut omnes etiam per dictum Ozorias 
impignoratas recuperare possit, cum eidem Grobsae ad redimendum proprias 
non suppetat facultas. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. p. 361. 


MDLV. Zagrabiae. 7294. 1. Septemhris. Capitulum Zagrabiensis ecclesiae 
significat, quod _Zemk filius Bose pro se et fratre suo Wlkoy, item Radey filius 
Wikowoy pro se et pro fratre suo Ramona, item Retk filius Nenadai de ge- 
nere Rach, vendiderint Stephano bano in persona Jacobi sacerdotis particulas 
terrarum suarum in Drozgomech pro septem marcis, singulis cum quinque 
pensis denar. zagrabiensium computatis. Inter metas occurit quaedam antiqua 
via, praedium Radey, dumus Zyvibougrum, quedam Mlaka et fluvius . Maya. 

Tkalčić: Mon. Hist. I. p. 233. 


MDLVI. Venetiig. 1294. 9. Septemlris. Petrus Gradenico dux Venetiarum 
nobili viro Thomae Michaeli de suo mandato ambasciatori ad comites Veglae 
mandat, cum illum miserit ad accipiendum lignamen quod Januensibus per 
Segnanos dabatur, non ut ipsum haberet sed solum ut Januenses ipsum ha- 
bere non possint, et comites et ipsi Segnani non fecerint illud quod debebant, 
ita quod navis Januensium cum lignamine ac galeis recessit, ut non oportet 
ei de ligno aliquid accipere, sed si aliquid de navi remanserit, accipiat solum 
illud quod convenienter non posset negare et redeat Venetias. 

Ljubić: Monumenta I. p. 197. 


MDLVII. Zagrabiae. 1294. 16. Octobris. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis 
significat, quod Drusk, Petrus et Vincer filii Stephani vendiderint nobili viro 
Stephano bano in persona Mark filii Descych, terram suam in Turya exi- 
stentem a Wlchizlo, Dimyntha, Beloca filiis Cuetan, Craban filio Brocynan, 
Strestrona filio Gordoan et Wlkina filio Rope, nec non vineam suam in terra 
Zavarcha existentem comparatas ; item terram, quam dictus Drask a Ban et 
Alexandro filiis Ivanus, Wlkoyn filio Mosila, et Martino filio Radona compa- 
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raverat, et quidem pro viginti septem marcis, singulis cum quinque pensis 
denariorum Zagrabiensium computatis. 
Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 234. 


MDLVIII. 1294. Capitulum ecclesiae Quinqueecclesiensis fatetur, quod 
Aegidius filius Gregorii de genere Thomae bani, fratre suo Petro episcopo 
Transilvaniae praesente et consentiente, uti defectui proximus, possessionis 
suae Ogona tres Vyznicatus seu possessiones Gagy, Odroha et Dornolch, Mi- 
chaeli praeposito ecelesiae Transilvaniensis et Petro comiti Siculorum, filiis 
comitis Stephani filii Diers de genere regio, suis in secundo gradu consan- 
guineis, hisceque in fratres adoptivos receptis, eorumque haeredibus jure per- 
petuo contulerit et resignaverit. 


Ex actis per banum Khuen-Hedervary ex archivo regni ablatis. N. R. A. 
Fuse, 1504. N. 19. 


MDLIX. Ragusii. /294. Marinus Badoarius comes Racusii cum voluntate 
minoris et maioris consilii statuunt et firmant, quod nulla persona debeat de 
aliquibus partibus ducere in Racusium nec eius districtum follaros falsos sub 
poena et banno ipperperorum centum pro quolibet et qualibet vice. Pro falsis 
vero follariis cognoscebantur: Stameni de Dyrachio et Romania. Follari de 
Armenia et Turchia, novi et veteres. Follari faeti de petiis de rame sine litteris 
et figuris. Follari incisi. Follari qui dicuntur Capuciae. 

Pucić: Cnomenuyu Cpy6ceku II. 169. 


MDLX. 1295. 5. Januari. Johannes episcopus Zagrabiensis et capitulum 
significant, gnod comes Nicola castelanus regis de Medwe, et Janinus frater 
eius ab una parte, ab altera autem Andreas maior villae et universitas civium 
Grecensium personaliter constituti, omnibus litibus, adversitatihus et inimiciis 
inter eos ratione occisionis Petrilce filii Benk subortis paci consulentes iuxta 
mandatum regis, renuntiarunt, ita quod dictus comes Nicola et Janinus frater 
praetextu huinsmodi adversitatis vel detentionis personarum amodo nulla 
dampna vel iniurias aliquas, praesertim donec idem comes N. et frater suus 
custodiam conservationis castri Medwe habebunt, memoratis civibus et ad e08 
pertinentibus inferrent aut inferri facient manifeste vel occultate, ad quod tactis 
sacrosanctis reliquiis praestiterunt juramentum. E converso promisit idem maior 
villae et universitas civium praestito iuramento. Si vero comes Nicola et Ja- 


ninus trangressores fidei reperti fuerint, possessiones suas intra et extra civi- 
tatem (recensem ammittant. 


Tkalčić: Mon. Hist. 1. I. p. 255. 


MDLXI. 1295. 9. Martii. Andreas III. rex notum facit, quod capitulum 
eccl. Zagrabiensis significare curavit, quod cum Stephanus filius Mladucheucz, 
quondam jobagio castri Zagrab., imminente sibi _ mortis articulo terram suam 
Casna vocatam, in medio terrarum capituli Zagr. similiter Casna existentem, 
cujus alteram portionem quondam Vulk fratris capitulum ex collatione regia 
jam possidet, simul cum suo parvulo filio, coram testimonio civium Grechen- 
gium conservationi et tuicioni dicti capituli reliquisset tali modo, ut si puer 
perveniret ad aetatem legitimam extunc una cum successoribus suis de prae- 
dicta terra more praedialium capitulo servire teneretur. Si vero puer ante 
tempus vel sine liberis decederet, tune eadem terra in propietatem capituli 
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caderet. Huic ordinationi praebuit rex suum assensum, cum eam ordinationem 
veram esse civitatis Grechensis universitas confirmavisset. Datum per manus 
Theodori praepositi Albensis aulae vicecancellarii. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 236. 


MDLXII. Anagniae. 1295. 25. Mai. Carolus II. Sicilae rex et pro rege 
Ungariae_ mandat Henrico de Hervilla cum pro munitione quorumdam  ca- 
strorum in partibus Slavoniae, que nuper ad_Caroli regis Ungariae ejus filii 
fidem et dominium pervenerunt, salmae frumenti mille illuc per mare mittendae 
de partibus Apuliae necessariae reputentur, quatenus nuntium dicti regis Un- 
gariae dictas salmas ex portubus iurisdictionis ejus extrahere libere permittat. 


Wenzel: Acta eztera I. p. 125. 


MDLXIII. Venetiis. 1295. 25. Mati. Cum captum fuerit alia vice de fa- 
cienda gratia comiti Podinae, qui dedit Venetiis Almissium, de amphoris vi- 
ginti vini omni anno, capta fuit pars, quod fiat dicta_ gratia_ portandi dictum 
vinum sine datio ad terras amicorum. , 

Ljubić: Mon. I. p. 188. 


MDLXIV. Anagniae. 1295. 17. June. Carolus II. Siciliae_ rex attendens 
grandia, grata et accepta servitia, quae Paulus banus Maritimus, dominus 
Croatorum, dilectus et fidelis consangvineus, quondam patri regis praestiterat 
et assiduae praestat regi et ejus filio Carolo regi Ungariae. consentit quod 
dictus rex Ungariae eidem Paulo bano concedat in vita sua Banatum seu 
Dominium banatus in Croatinis et Dalmatinis partibus, secundum quod ipsum 
Banatum tenuit et nunc tenet. 

Wenzel: Acta eztera I. p. 124. 


MDLXV. et MDLXVI. 1295. Junii. Carolus II. Siciliae_rex tribuit nuntiis 
Pauli bani licentiam extrahendi libere a jure exiturae de portubus Apuliae mille 
salmas frumenti defereundas ad partes Slavoniae pro munitione castrorum ipsius 
bani, 

Wenzel: Acta estera. I. 125. 


MDLXVII. 1295. 25. Juni. Capitulum Chasmensis eeclesiae notificat, quod 
magister Tiburtius, debilis corpore, sanus adhuec mente, reliquit testamentaliter 
quandam particulam unius aratri sufficientem in possessione sua Stupna in 
comitatu Guerzenche, a parte Heremitarum s. Augustini de Guarich adiacentem 
eisdem fratribus Heremitis B. Virginis de Garich sub tribus sigillis (videlicet 
eiusdem Tiburtii et conventus fratrum Minorum de Gurbanich ae comitis 
Mathiae), salvis tamen portionibus Joanni« et Nicolai nepotum suorum. Metae 
quas Mathias sacerdos ecclesiae s. Nicolai de Guerzenche retulit, hoc ordine 
distiguuntur: Prima incipit in capite rivuli Stupna, et ibi sunt tres vineae, per 
quandam semitam cadit in magnam viam et venit ad ecclesiam, de qua per 
antiquam viam ascendit ad tres arbores Hrast, de quibus cadit in magnam 
viam, qua itur versus forum ad meridiem, per Stupnam redit ad priorem 
metam. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. I. p. 376. 


MDLXVIII. Posegae 1295. 8. Novembris. Thomasina mater regis Andreae 
III. Ducissa totius Slavoniae et gubernatrix partium citra Danubialium usque 
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ad mare confert magistro Coraldo filio Stephani de Ovar possessionem Gueresd 
quam possederat iniuste Benedictus episcopus Albae Bulgaricae. 
Wenzel: Cod. dipl. Arp. X. 186. 


MDLXIX. Venetiis. 1295. 10. Novembris. Petrus (Giradonico dux Vene- 
tiarum scribit potestati et consilio civitatis Traguriensis: cum Diambra quondam 
uxor et nunc sola commissaria Totigliae Vituri, filii quondam Ceciliae uxoris 
olim Drušimiri Vituri, de confinio 8. Mariae Formosae, civis Venetae, ratione 
repromissae praedictae Ceciliae spectantis jure successionis ad dictum To- 
tigliam, pro parte ei de supradicta repromissa contigente librarum den. Venet. 
octingentarum de bonis dicti Drusimiri deheat percipere, secundum cartam 
adiudicatoriam de a. 1271. die 28. Nov. Petit ergo dux quatenus tantum de 
dictis bonis Drusimiri per suos officiales extimari facere velint, quantum ascendit 
pecunia supradicta, et duci pretium et confines totius quod fuerit extimatum 


per suas litteras declarant, ut Veneti judices inde valeant procedere sicut 
postulat ordo juris. 


Luciug: Mem. di Trau p. 141. 


MDLXX. Venetiis. 1295. 3. Decembris. Capta fuit pars maioris consili, 
quod nobilis vir Marinus Georgio comes Curzolae sit de maiori consilio semper 
quando venit Venetias et stat iuvando ipsum consilium. 

Ljubić: Mon. I. 188. 


MDLXXI. In conventu Varadiensi. 1295. Thomasina regina, mater Andreae 
III. regia, Ducissa totius Slavoniae a Danubio usque mare notum facit, quod 
Laurentius magister dapiferorum dictae reginae et magister Philippus ac La- 
dislaus filii magistri Philippi possessionem ipsorum haereditariam Wruzy vo- 
cata in comitatu de Walkov, per modum  divisionis a magistro Johanne, Phi- 
lippo, Demetrio et Ladislao, filiis comitis Ladislai, distinctam, pro meritis comitis 
Alexandri pugillis, ex permissione filiorum Ladislai confessi sunt se dedisse 
eilem comiti Alexandro in perpetuum tali modo, ut iidem filii magistri Philippi 
ratione eiusdem terrae quinguaginta_marcas in denariis, se ab Alexandro re- 
cepisse confessi sint. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. X. 183. 


MDLXXII. 1295. Thomasina mater Andreae III. regis, enumerat fidelia 
servitia comitis Ladislai filii Nicolai et quidem primo: Cum Andreas rex La- 
dislao regi successisset in regni solium, idem comes eidem fidelissimos exbibuit 
famulatus. Praeterea cum Johannes Henrici bani ipsum regem Andream capti- 
vasset, idem comes Ladislaus praedicto Johanni liber et spontaneus se dedit in 
obsidem, ut iugum detentionia regia possit evadere Celsitudo, nec aliter a prae- 
dicto Joanne divtus comes se liberare potuit, nisi ducentis marcis persolutis 
et filium suum loco sui in obsidem relinquendo, ubi dictus puer propter ma- 
litiam Aeris in aegritudinem incidens mortuus est. Dimicavit etiam ad castrum 
Zeckchu contra Mize palatinum una cum Nicolao palatino. Pro quibus servitiis 
ei Ducissa terram Žub ad praedium Segusd pertinentem contulit. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. X. p. 155. 


MDLXXIJI. 1295. Thomasina mater regis Hungariae, Ducissa totius Sla- 
voniae et gubernatrix partium circa Danubialium usque Maritima, notificat, 


ia 


REGESTA. 171 


quod considerans fidelitates et multiplices famulatus Turdizlai et Blasii filiorum 
Grubuch de Vrbas, quos in diversis expeditionibus et praesentim in expugna- 
tione castri Radizlai bani infidelis, Wrbazeu vocati, ubi iidem non formidantes 
ictus lapidum frequentissimos, nec jaculorum nimbos expavescentes vulnera 
sustinuerunt letalia sub eodem castro viriliter dimicando, volens igitur prae- 
dictis Turdizlao et Blasio occurere reginali cum favore, medietatem tributi 
cuiusdam portus super Zauam, also Gradisca nuncupati, qui versus Wrbaz 
transit, ad ipsorum terram Schplatu vocatam, cuius medietatem Nicolaus filius 
Dezlo tenere dicitur, cum omnibus utilitatibus et pertinentiis, sicut apud co- 
mitem permansit de Wrbaz pro tempore constitutum, duxit conferendum. Datum 
per manus d. episcopi Quinqueecelesiensis aulae cancellarii. 

Ez transumpto Andreae III. regis de a. 1297. 15. kal. Febr. Orig. perg. 
in mea collectione. 


MDLXXIV. 1295. Johannes filius Dionisii quondam  palatini, magister 
Pincernarum dominae reginae maioris et comes Vesprimiensis notificat, quod 
totam terram suam in provincia Godoucha (Moroucha) existentem, Nespesa 
vocatam, cum terra quam prius Gregorius possidebat, quas prius contulerat 
Paulo et filio fratris sui Fabiano, remittens ei omnia offensa et excessus, 
quibus contra eum  excesserat, donavit eidem Paulo et dicto Fabiano pro 
fidelibus serviciis tempore patris sui peractis et modo renovatis. Hii sunt 
commetanei terrae Nespisae. ab oriente Mathaeus filius Endure comitis, a 
meridie homines de Drenua, ah occidente Ivan et Joank, a septemtrione 
homines de Peser superiori. In medietate minor villa Peser. Praesentes et 
assentientes_fuerunt Jacobus filius_ Beriwoy, Philip filius Kayan, Pethylo 
filius Paulus, Ioan de Monte, Joank filius Nepput, Bogdoslo filius Stane, 
Johannes filius Wechezlai, Marcus Laznog, Budur filius Gurdug, Paulo Churtan 
Comite castellano de Zel(i)na,et Pouka de Phihuna castellano comite. Datum 
Per manus magistri Corardi. 

Ex transumpto Mykch bani totius Slaroniae de unno 1342. in _pergamena 
cum swgillo pendenti. In mea collectione. 


MDLXXV. 1295. Magister Tiburtius legat in perpetuum claustro Heremi- 
tarum B. M. V. de Garigh particulam terrae_unius aratri, alteri terrae hae- 
ditariae s. Augustini de Garigh contiguam, atque de possessione sua Stupna 
in Guerzenche habita excisam, cum vineis, cunctisque pernentiis, salvis attamen 
Joanni et Nicolao nepotibus suis exinde obtingentibus portionibua. 

Er actig monasteri: de Garigh Fase. I. NT. 6. per banum Khuen- Heder- 


Vary e regni archivo ablatis. 


MDLXXVI. 1296. 26. Februarii. Andreas IJI. rex confirmat omnia privi- 
legia et possessiones collatas monasterio b. Mariae de Toplica (ord. Cistercit.) 
per reges Andream II., Belam IV., Stephanum et Ladislaum IV. Datum per 
manus patris Theodori episcopi Jauriensis aulae vicecancellarii, 

Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 237. 


MDLXXVII. 1296. Mense Martio. Nicolaus praepositus et capitulum 
ecelesiae Quinqueecelesiensis notificant, quod magister Benedictus filius comitia 
Nicolai de Saag quandam possessionem ab antiquo vacuam, habitatoribus in 


172 I. KUKULJEVIĆ, 


uno loco ultra Drawam iuxta Karasu (Karašica?) situatam, Gueredistha vel 
Hydwigh vocatam aut vocatas, cum omnibus utilitatibus comiti Thomae filio 
Benedicti de Beend et uxori eius, sorori suae carnali, contulerit. Dum autem 
idem comes Thomas populos supra hanc terram suam congregasset, ecce dictus 
mag. Benedictus eundem Thomam et suos jobagiones aufugavit et dictam 
terram potentialiter occupavit percipiendo fructus terrae per quinque annos. 
Convocatus idem Benedictus per dictum Thomam ad praesentiam regiam, fuit 
in pluribus judiciis legitime convictus. Tandem de permissione regia compro- 
miserunt causam arbitris judicibus, secundum quorum arbitrium, videlicet 
comitis Kemyn comitis de Borona, filii Laurentii quondam palatini, item co- 
mitis Andreae filii Petri et Bencench filii Martini nobilium de genere Budimir, 
item comitis Ornolth filii Ylarii de genere Nempthi, item Michaelis filii Mi- 
chaelis de iuxta Karasu, item Beka filii Marceli comitis de Chithov, item co- 
mitis Petri filii Buchk de Bermen, et comitis Burin filii Burin de Horosth, 
Morotb nigri de Peray, Jacobi filii Porozlov, nobilium comitatus de Barana 
aliorumque nobilium conprovincialium concordarunt partes ita, quod ipse comes 
Thomas propter_pium cognationis affecetum et amorem damnum factum ad 
40 marcas exsolvit; item totam portionem suam in iudiciis sibi debitam circa 
20 marcas numeratam eidem Benedicto relaxavit; Benedictus autem supra no- 
minatas terras ultra Drawam iuxta fluvios Karasu et Welchiza situatas dicto 
Thomae et sorori suae ,remisit. Metae huius terrae fuerunt, aqua Mlaka, terra 
nobilium de genere Zabov, terrae Petri bani et filiorum suorum Ozyagh vo- 
catae, locus Hotharastk, aqua Welchyza. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. X. 228. 


x 


MDLXXVIII. 1296. 6. Mensis Marti. Nicolaus praepositus et capitulum 
Quinqueeclesiense significant, quod nobiles juvenes, fratres, patrueles: Magistri 
Laurentius et Philippus ac Ladislaus filius magistri Philipua, filii comitis Clety, 
ab una parte et magistri Johannes, Philipus, Demetrius, Ladislaus filii comitis 
Ladislai, filii eiusdem comitis Clety ab altera confessi sint, quod cum ipsi 
super possessionibus suis de Zelyz in comitatu Tholnensi, metis suis ab in- 
vicem separando ; item super possessionibus suis ultra fluvium Dravae situatis 
metis separando, divisionem inter se fecissent, diutius vertebatur circa quedam 
illata damna coram Andrea rege et judice curiae suae, et coram Ducissa 
totius Slavoviae quaestio et altercatio, tandem de voluntate dominae Ducissae 
secnndum arbitrium comitis Ochuz de genere Buzad, judicis curiae dominae 
Ducissae, Lorandi woyvodae filii Thomae, item com. Benedicti Iwanka, magistri 
Geyleth filii magistri Geylethy, nobilium de Posega, item comitis Detrici et 
fratris sui magistri Bolug comitis et castellani de Posega, item magistri Ste- 
phani filii Johannis de Gara, et magistri Dominici quondam palatini, filii Petri 
de genere Chak, aliorumque nobilium amicabili compositione partes concor- 
darunt ita, quod filii comitis Ladislai medietatem possessionis et castri Nadasth 
in comitatu de Tholna, item duas terras Beersen et Zeklech in eodem comitatu, 
item medietatem terrarum Zauva, Zerna et Bora in comitatu de Barana ex 
ista parte fluvii Drawae, item totalem medietatem castri Koronog ultra flu- 
vium Drawae dimiserunt filiis comitis Philipus. E contra filii magistri Pbi- 
lippus medietatem castri et possessionis Oryawa in Posega, item duaš terras 
Hothyas et Bethev iuxta fluvium Drawae adjacentes relinquerunt in cov- 
cambium praemissorum filiis comitis Ladislai; diviserunt quoque pari modo 
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mancipia, servos et ancillas. Super qua divisione tria paria privilegia capituli 
et Ducissae Slavoniae acceperunt. 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. X. p. 232. 


MDLXXIX. 1296. 6. Martu. Nicolaus praepositus et capitulum Quinque- 
eclesiense significant, quod Johannes filius Becha de Keulges totalem terram 
suam Keulges, ultra fluvium Dravae sitam, cum duabus villis et omnibus per- 
tinentiis contulit magistris Laurentio, Philipo et Ladislao filiis magistri Philipus 
jure perpetuo, e contra ipsi juvenes filii magistri Philipus filii comitis Cleti 
possessionem suam Francheusfeldy vel Zeueboog in ambitu uno ultra Drawam 
iuxta fluvjum Karaso in concambium dederunt, prout haec etiam in patentibus 
litteris dominae Ducissae Slavoniae (Thomasinae) continentur. Meta autem 
terrae Zeuoboogh incipit in littore fluvii Karaso (Karašica), cadit in aquam 
viminosam Katba plesa, procedit ad arborem magnam Berekunya terra cu- 
mulatam, inde cadit in aquam Nevlenya, pervenit ad magnam viam de Saagh 
decurrentem ad ecclesiam b. Mariae de Luka, venit ad foveam seu .fossatum 
Kalista aquarum ex inundatione pluviarum aliquando autem siccum, comme- 
tatur cum terris magistri Benedicti et terris filiorum David et Samsonis de 
genere Havastb, et procedendo per magnam viam venit ad aliud fossatum. 
Per varias metas cadit in aquam Keresua et venit ad aquam Begya mlaka, 
exinde prope sessionem Scynork, inde ad arborem pomi Lubachym, venit ad 
aquam Zugousuk et terminatur ad fluvium Karaso. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpud X. 239. 


MDLXXX. 129%. 12. Marti. Capitulum Chasmensis ecclesiae significat, 
quod comes Gregorius filius Romani petierit ut aliquem ex capitulo ad ream- 
bulandas terras eius in districtu Zaladiensi exmitteret, annuentes petitioni, 
transmiserunt magistrum Johannem cantorem dictae ecclesiae, qui rediens re- 
tulit, quod easdem terras et meta«s earundem sine contradictione aliqua ream- 
bulasset, et quod Endrus et Adrianus filii Vitalis et Wik filius Isip et Martinus 
fililus Ladizlai omnes terras in Zeguna et Ebis existentes pro quadraginta sex 
marcis dicto comiti Gregorio dignoscuntur vendidisse in perpetuum. Quarum 
Prima meta incipit in fluvio Curnech in vicinitate terrae Cruciferorum et per 
šilvam in bono spatio venit ad fluvium Zeguna, ubi vicinatur terrae Opoy (de 
Rasinja), inde in eodem fluvio ascendit et cadit in potok Berzench. Transiens 
campum versus meridiem venit ad magnam viam et per varias metas venit 
ad viam quae ducit ad ecelesiam s. Crucis, versus occidentem iungitur terrae 
Benedicti filii Rodyn, inde declinat ad magnam vallem et versus septemtrionem 
ad magnam viam, per varias metas arboreas ad rivulum Cernech et inde ad 
Priorem metam. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. X. 219. 


MDLXXXI. 1296. 1. Maii. Conventus Zaladiensis declarat, quod magister 
Jacobus filius comitis Panith de genere Buzad et nobilis domina consors sua 
Anna filia comitia Ladislai fiii Nicolai praesentes constituti, eadem domina 
Confessa est, quod ob dilectionem sui mariti dotem suam et res parafernales 
8 ipsam ante dictum Jacobum maritum vita transmigrare contigeret eidem 
Jacobo relaxasset. E converso dietus maritus eius asseruit, quod de posses- 
sionibus suis duas, videlicet zent Trinitas cum terra Kakonya emptitia, me- 
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diante privilegio Bartholomaei condam episcopi Vesprimiensis, aliam vero 

terram suam inter Dravam et Muram adjacentem et aquisitam mediante pri- 

vilegio Stephani condam regis possessam, assignasset eidem uxori suae. 
Cod. dipl. patrius VII. p. 247. 


MDLXAXXII. 129. 12. Mati. Capitulum Qningueeclesiense notum facit, 
quod comes Jacobus filius Ambrosii de genere Nempehy ab una parte, Hector 
et Chaak filii magistri Herborthy filii comitis Nicolai ab altera confessi sint 
quod super omnibus destructionibus, damnis, captivationibus, vulneribus sive 
plagis quibuslibet; item super facto dotum rerumque parafernalium ab utraque 
parte debentium, specialiter super facto dotis dominae relictae magistri Her- 
borthy, item super morte vel homicidio, caeterarumque discordiarum articulis 
subortis et illatis usque modo, in conspectu regio inter partes vertebatur ma- 
teria quaestionis, secundum arbitrium magistri _Karul filii comitis Benedicti 
de Orman, item Stepbani et Priboslai filiorum comitis Stephani, nobilium de 
Cheredey, item Dionisii filii Benedicti de Peturdy, item Orualch filii Ylamar, 
et Gervasii filii Petha nobilium de Nempchy, item comitis Homoney et La- 
dislai filiorum Michaelis de Thopod aliorumque nobilium comprovincialium, | 
sibi invicem mutuo satisfacientes perpetuam pacem se habere (velle) sunt con- 
fessi, et quod neutra partium alteram abhinc in posterum super dictis injuriis 
poterit molestare. Item super facto possessionum, scilicet Keruzthur, quae est 
in Zelisio, scent Gal in Woyzlo et Rawen, ratione quarum inter partes verte- 
batur quaestio, concordarunt in hunc modum, quod eaedem terrae Jacobo 
filio Ambrosii in perpetuum dicti filii magistri Herborthy cederent cum 
omnibus literis et privilegiis super easdem terras sonantibus. 

Orig. in perg. er collectione Radoslai Lopašić. 


MDLXXXIII. Zagrabiae. 1296. 23. Mai. Capitulum ecelesiae Zagrabiensis 
affirmat, quod Mathaeus filius Detrici de genera Acha in jus vocaverat civi: 
tatem ratione terrae Sviblian, ac deinde actioni et iuri suo cessit relinquens 
eam ut antea civitati possidendam. Civitatem representarunt Gilyon maior 
villae, sir Marko, Petrus Scandalay, Michael Bissenus et magister Clemens 
cives castri Grecensis. 

Tkalčić: Mon. civit. Zagr. T. I. p. 76. 


MDLXXXIV. Venetiis. 1296. 30. Juliš. Cum in pactis Ragusiae conti- 
peatur inter caetera, quod Ragusaei debent esse franchi de mercationibus 
Slavoniae, capta fuit pars maioris consilii, quod vicedomini observent Ragu- 
gaeis dicta pacta. 

Ljubić: Mon. I. p. 158. 


MDLXXXV. 1296. 29. Augusti. Andreas III. rex ad petitionem comitis 
Mike filii Radun confirmat ei collationem terrarum in superiori Hungaria, 
comitatu de Thyrocz, factam, considerans fidelitates et servitiorum merita ejus 
quae in omnibus expeditionibus exhibuit, maxime in expugnatione castri Adrian 
ubi una cum fratre suo Bytov extitit lethaliter vulneratus, attendens insuper 
quod idem comes Mike castrum Posega de regio mandato fideliter conservavit 
restituens ipsum Catherinae matri regis. Datum per manus Theodori episcopi 
Jauriensis aulae vicecancellarii. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. II. p. 36. 
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MDLXXXVI. Sub castro Kwzegh. 1295. 6. Octobris. Andreas III. rex 
šignificat, quod cum Stephanus, Ladislaus et Ugrinus filii Ladislai multa spolia 
et latrocinia contra eum indesinenter in regno suo commiserint, pro eo etiam 
quia possessiones Gregorii bani et comitis Stephani filiorum comitis Mark 
pluries destruxerint, pro huiusmodi itaque excessibus possessiones eorum uni- 
versas et specialitsr possessiones Pech sine haerede decedentis, quas poten- 
tialiter occuparunt, auferendo ab eis, contulerat memorato Gregorio bano et 
comiti Stephano. 

Wenzel: Cod. dipl. Arp. Cont. 1. V. p. 150. 


MDLXXXVII. Venetiis. 126. 29. Decemlbris. Cum per Almissanos fiunt 
et factae sunt Venetis derubationes et damna et sunt modo ambasciatores 
ipsa oecasione tam comitis Georgii, quam civitatum Spalati, Tragurii et Sibe- 
nici et ipsa negotia sunt magis propria consilio triginta, quam consilio Roga- 
torum, capta est pars, quod negotia Almisii debeant fieri in consilio Rogatorum 
et quadraginta. 

Ljubić: Mon. p. I. 189. 


MDLXXXVIJII. 1296. Andreas III. rex Moys filium Alexandri ob excessus 
enormes in episcopatu Quinqueeclesiensi et in societate Nicolai quondam pa- 
latini filii Henrici bani perpetratos iactura bonorum mulctat. 

Fejer: Cod. dipl. T. VI. vol. II. p. 17. 


MDLXXXIX. 129. Conventus b. Adriani de Zala deelarat, quod comes 
Reynoldus et Princh filii comitis Princh ac Arnoldus filius ipsius Reynoldi 
confessi sunt, quod comes Johannes filius Iwan de Bukin a debito triginta_mar- 
carum, quarum ratione et pro facto Bartholomci fratris ipsorum terram Lyzov, 
Emerico filio Herceg et eius filiis assignata extiterat expedivisset ipsos pecunia 
Propria ac expensis, ob quam rem idem Reinaldus Princh et Arnoldus ex 
eadem terra Lyzov ad usum septem aratrorum pro 15 marcis dedissent ac 
vendidissent comiti Johanni et suis haeredibus praesentibus vicinis. Meta terrae 
incipit penes fluvium Lizov qui descendit de Saag juxta terram filiorum Pantus, 
vadit ad capellam S. Martini et ad terram jobagionum castri Patruh, silvam 
ecelesiae de Chatar, et per varias metas arboreas et terreas revertitur ad primam. 

Cod. dipl. patrius. VII. p. 254. 


MDXC. 1297. 18. Januarit. Andreas III. rex ad petitionem Turdizlai et 
Blasii filiorum Grubuch de Vrbaz confirmat privilegium Thomasinae matris 
suae, ducissae totius Slavoniae, super collatione medietatis tributi cuiusdam 
Portus fluvii Zaua, Also-Gradisca nuncupati, eis concessum (a. 1295). Datum 
P€r manus Th. episcopi jauriensis aulae vicecancellarii. 

Er mea antiqua collectione. 


MDXCI. Zagrabiae. 7297. 20. Januarii. Michael, episcopus Zagrabiensis, 
comes de Garig et de Gersenche, significat, quod Katheryn filius Martini, civis 
de monte Grech, particulam terrae in comitatu episcopi de Vgra iuxta Sep- 
nizam a Matheo fratre Damiani emptam, vendiderit Michaeli filio Stephan 
civi de monte Grech. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 238. 
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MDXCII. Apud Vestas 13. Aprilis 1297. Regnante Karulo II. rege Jeru- 
salem, Siciliae, ducatus Apuliae etc. Scarus de S. Andrea Vestarum judex et 
. Felicius dictae terrae notarius, cum caeteris testibus et habitatoribus de eadem 
terra in unum congregati exaudiverunt Angelum de Vincentio et Jobannem 
de Rugio, constitutos olim sindicos suos ad ordinandam pacem et concordiam 
inter homines civitatis Vestarum et commune et homines Tragurii, inter quos 
vertebatur discordia et gverra pro eo, quod multas offensiones et damna re- 
ceperunt a piratis seu cursoriis Dalmatiae, inter quos praesumebantur fuisse 
homines de Tragurio. Qui sindici exposuerunt quod dictam pacem cum Tra- 
gurinis fecerint, et quod Nicolaus sindicus eorum in consilio generali nomine 
omnium civium promiserit dictis Angelo et Johanni sindicis pacem perpe- 
tuam, sicut ab antiquo fuit, servari. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 135. 


MDXCIII. Venetiis. 1297. 2. Mai. Petrus Gradonico, dux Venetiarum, 
mandat Marco Michaeli, comiti _Arbensi, et universitati civitatis, cum contra 
Januenses parat potens extolium, ut 50 homines ad suas expensas et resi- 
duum hominum pro complemento armandi unam galeam ad expensas Vene- 
tas, ad 180 homines pro galea, praeparant armis et omnibns necessariis, habent 
quoque mittere unum nobilem pro supracomite pro galea. 

Ljubić, Mon. I. p. 159. 


MDXCIV. Romae. 1297. 15. Mai. Bonifacius VIII. papa, cum Spalatensis 
ecclesia dudum viduata pastore, licet in ea de Jacobo archidiacono ipsius 
ecelesiae electio fuerit celebrata, quia tamen infra tempus a jure statutum 
dem archidiaconus non fuit negotium electionis prosecutus, dicta electio ju- 
ribus extitit vacuata et idem archidiaconus de mandato pontificis resigna- 
tionem suam recepit, praefecit igitur papa in archiepise&pum Spalatensem fratrem 
ord. Minorum Petrum, capellanum Mariae Reginae Siciliae. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. III. p. 295. ' 


MDXCV. Apud urbem veterem 15. Juni 1297. Bonifacius VIII. papa cum 
Jadrensis ecclesia per translationem archiepiscopi Joannis ad Tranensem ecele- 
siam pastore suo destituta fuisset, nominat in archiepiscopum Jadrensem Hen- 
rium de Tuderto, fratrem ordinis minorum, quod ei per litteras suas intimat. 

Farlati: Illyr. Sacr. T. V. p. S6. 


MDXCVI. Posegae. 7. Septembris 1297. Michael, episcopus Zagrabiensis, 
domini Albertini Ducis Slavoniae cancellarius et comes de Garygh notum 
facit, quod cum praepositus et conventus fratrum S. Augustini, canonicorum 
regularium de domo in Wasca, possessionem suam Tubina, possessioni de 
Wasca adiacentem commode procurare non possent, ad illorum quaerulam 
relationem donavit eis particulam terrae villae suae de Waska, pro qua re- 
cepit supranominatam terram Tubina. Dictae particulae terre metae sicut 
retulerunt Olyverius officialis episcopalia de Wasca, Gurethe et Teodorus 
praedialis ac Adrianus plebanus de eodem loco, incipit a quibusdam dumis 
avellanarum iuxta lacum, et currens per varias metas arboreas, vadit circa 
magnam vianm ducentem in Zalathnuk, inde iterum per varias metas arbo- 
reas ad ecclesiam S. Georgii ad occidentem in vicino terrae nobilium de 
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Tubina, inde ad caput lacus Ferten, inde iuxta viam vicinatur terrae Lucach 
filii Martini et in aquilone terrae Petche usque ad Drawam ubi terminatur. 
Datum per manus magistri Dominici lectoris ecclesiae Zagrabiensis tunc no- 
tariorum magistri. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 238. 


MDXCVII. 1297. Capitulum ecclesiae_ Bachiensis notum facit, quod ma- 
gister Thomas filius Petri, et Paulus filius eiusdem confessi sint, quod pos- 
sessiones suas haereditarias Zoch vocatas, in comitatu de Wolkov, a parte 
occidentali et septemtrionali magistri Ugrini filii Pous, a parte meridionali 
comitis Stephani de Gara et Blasii filii Mauricii, ab oriente abbatis ecclesiae 
S. Crucis de Franka villa contiguas et vicinas, cum fundo duarum villarum 
Graga et Waradh, magistro Johanni filio comitis Eynardi cognato suo ob di- 


lectionem proximitatis donarunt iure perpetuo. 
Ex actis archivi regni Croatiae per banum Khuen Hedervary ablatis. 


MDXCVIII. 1297. Magister Stephanus filius Dyonisii conquestus est contra 
Dominicum filium Pauli quod ipse in comitatu syrmiensi quandam  posses- 
sionem Pachey, haereditario jure eum contingentem, quae per dictum Domi- 
nicum et alios iuxta libitum in diversas partes divisa et ubique Pachey no- 
minata, et quaedam portio ab eodem D. occupata et detenta extitit. Super hoc 
demonstravit tres litteras Cruciferorum de Strigonio, quae attestant comitem 
Dionisium filium Dionisii palatini dicti Stephani anno 1291. et annis sequen- 
tibus eundem Stephanum, Desev et Thomam fratres semel et seundo coram 
conventu Cruciferorum S. Stephani protestatos [fuisse ut octo villas eorum 
Pachey, Jexsinch, Soleh, Kathba, Thuuch, Susy, Vesench et Petrich in comi- 
tatu Sirmiensi, quidam potentialiter occupassent .. . 

Cod. dipl. Patrius VIII. p. 266. ex fragmento litterarum. 


MDXCIX. 1297. Neophitus Joannes, presbyter ex Zeta, extruxit ecclesiam 
8. Michaelis in loco Bogdašić iuxta Cattarum ad honorem etiam B. M. Vir- 
ginis, s. Bartholomaei et s. Joannis apostoli, diebus honorificentissimi et deo 
observatissimi regis Urosii. 

Ex collectione Papafavae. 


MDC. Crirca 1298. Michael episcopus Zagrabiensis mandat capitulo Zagr. 
cum ei relatum sit, quod Janinus castellanus de Medved ab illo peteret vic- 
tnalia, ecclesiam tamen eorum ei vel cuipiam alteri tributari non velit, qua- 
tenus dicto castellano de Medved de victualibus nihil dent nec dari faciant. 

Tkalčić: Mon. episc. Zagr. I. p. 240. 

MDCI. Budae. 1298. 7. Januarii. Andreas III. rex significat, quod ad 
petitionem Michaelis episcopi Zagrabiensis possessionem Triburya, quam idem 
Ecclesiae suae a jobagionibus castri se comparasse asseruit, a iurisdictione 
judicis et potestate Banatus ac cuiuslibet iudicis saecularis eximendo, illa 
libertate gaudere vult, qua caeterae possessiones episcopatus Zagrabiensis gra- 
tulantur. 

Tkalčić: Mon. hist. T. II. p. 239. 


MDCII. Romae. 17298. 1. Ma. Bonifacius VIII. papa ad supplicationem 
reginae Mariae, consortis Caroli regis Siciliae, et Georgii comitis civitatum 
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Dalmatiae ad tollendam perpetuam discordiam inter Tragurinos et Sibeni- 
censes propter subiectionem hominum de Sibenico episcopatui Traguriensi Z 
ad praesens non sopitam, mandat archiepiscopo de Jadra et electo de Spa- 
lato ut ecclesiam Sibenicensem in cathedralem ecclesiam et oppidum Sibeni- 
cense in civitatem erigant, quae metropoli spalatensi qua suffraganea subiecta 

erit, propriamque ei diocesim assignat certis finibus limitatam. Insuper dictne 
ecclesiae idoneam personam in episcopum  praeficiant autoritate apostolica, 
quem archiepiscopus Spalatensis consecrari debet. Ita tamen quod per hoc 
capitulo ecclesiae Sibenicensis, ad quod electio episcopi pertinet, pro futuris 
temporibus nuilum praeiudicium generetur. 

Lucius: Mem. di Trau. p. 136. 


MDCIII. 1299. 13. Juliz. Andreas III. rex manifestat, quod magister Ugrinus 
filius Pous de genere Chak, regni Baro fidelissimus, in praesentia regis Ma- 
thaeum, Paulum et Michaelem filios comitis Urbanus, explanavit, ut dum 
Tartari partes Macho obsedissent, et ad devastationem regni Hungariae se 
transferre voluissent, iidem filii Urbanus, cum dicto magistro Ugrino domino | 
ipsorum, fluvium Zava transeuntes abiecto rerum et personae periculo viriliter 
dimicarunt, ubi Mathaeus laethali vulnere sauciatus claudicationis sui pedis | 
est passus orbitatem, et duos Tartaros militari suo exercitio capite detruncavit, 
quorum capita idem Ugrinus regi Budam transmisit, pro quibus factis servi- 

“ tiis postulavit Ugrinus ut terram Pabar in comitatu de Wolko cum quatuor 


locis villarum Jelum, Tugia, Mihalj et Eneztuen dicto Mathaeo et fratribus 
donare dignaretur. Cuius petitioni rex annuit. 
Wenzel: Cod. dipl. Arp. XII. 617. 


MDCIV. 1298. 29. Augusti. Magister Aegidius, filius Gregorii, legat mo- 
nasterio B. M. V. de Nowak, fratribusque Cruciferis in eodem degentibua, pro 
perpetuis missae sacrificiis quavis septimana semel pro refrigerio animarum 
aviae et fratrum suorum celebrandis, terram suam Vratyna vocatam cum om- 
nibua pertinentiis suis. 

In transumpto bani Slaroniae de a. 1461. Er actis Jesuitar. Zagr. Fase. 

V. er 2 in arehivo regni Croatiae. 


MDCV. 1298. 20. Septembris. Capitulum ecelesiae Zagr. šignificat, quod 
Nicolaus et Agk, filii Arlandi et Dyonisius filius Johannis pro se et pro Gre- 
gorio, Georgio ac Athycha fratribus suis ab una parte, Mathaeus filius De- 
trici, Borch filiua Borch pro se et Martino filio suo, Bartholomaeus filius Po- 
tela, Jacow fillus Petrus pro se et pro aliis propinguis et cognatis suis 
absentibus nunc, videlicet Mathe filio Blase, Belos filio Alexandri, Trosel filio 
Trosel, Jacobo filio Nicolai et Iwan filio Chybriani ab altera, nobiles de ge- 
nere Acha confessi sunt: quod cum inopportunae adversitates et hostilitates 
super occisione cognatorum, servientium, populorum ac servorum suorum nec 
non super occupatione possessionum et spoliationibus inter eos subortis, ven- 
tilatae diutius perdurassent, tandem ipse partes perpetuam concordiam fece- 
runt restitutis omnibus rebus et possessionibus, ut quicunque ex illis litem 
innovare aut in judicium vocare unum ex illis cognatis praesumeret, solvet 
centum marcas in judicium vocato. Si autem aliquis aliquem ex eis occiderit, 
tenetur cognatis occisi solvere 200 marcas, sine strepitu iudicii; si vero terras 


—— 
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et possessiones una pars alteri iniuste occuparet, habet ante ingressum litis 


salvere 40 vel 30 marcas. 
Orig. perg. in mea collectione. 


MDOVI. 1298. 13. Decembris. Capitulum Quinqueecclesiense significat, 
quod nobilis juvenis magister Johannes filius comitis Ladislai filii Cleti una 
cum fratribus suis confestus est, quod ipse post obitum patris eorum villam 
Thyuzen in comitatu de Wolkov cessisset nobili dominae novercae suae et 
filiis suis ad alendum fratres suos pro tempore, donec fratres ad legitimam 


pervenerint aetatem. 
Er archivo camerali Budensi. Wenzel: Cod. dipl. Arpad XII. 683. 


MDCVII. 1298. Audreas III. rex attendens fidelitates et merita magistri 
Stephani filiis comitis Michaelis de genere Guthkeled quae idem a tempore 
coronationis suse in omnibus expeditionihus regni exhibuit, specialiter in bello 
contra Albertum ducem Austriae et Styric tunc inimicum specialem, nunc 
regem Romanorum et patrem eius carisšimum, dimicando laudabiliter_subtus 
castrum Vyennae ubi letaliter extitit vulneratus. Item cum Rolandus Woy- 
woda et fratres sui, filii Thomae, contra regem processissent, et rex eorum 
castrum Andrian fecisset expugnari, ubi etiam idem Stepbanus laetalia vul- 
nera recepit, pro quibus servitiis hanc ei specialem gratiam tribuit, quod quia 
idem magister assiduis quaerimoniis recitabat quod populi et jobagiones eius 
ia universis eius possessionibus destructiones et damna quamplurima per ju- 
dicia et feritates sententiarum comitum  parocbialium et curiales comites 
eorundem, maxime per comitem de Walkou et curialem comitem eius, sunt 
perpessi, eundem magistrum et populos suos tam in comitatu Walkov quam in 
aliis comitatibus a iurisđictione comitum et curialium comitum in perpetuum 
eximit. Datum per manus Antonii episcopi Ubanadiensis aulae vicecancellarii. 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. X. p. 2913. 


MDCVIII. Chasmae. 7298. Michael episcopus Zagrabiensis declarat, quod 
condititiones libertatis hospitum liberae villae suae de Vgra ab eo eidem con- 
Cessae eatenua ordinavit: quod idem hospites suum maiorem villae ex communi 
voluntate eligendi omni anno liberam habeant facultatem, qui maior villae 
causas pecuniales inter ipsos emergentes una cum senioribus villae pleno iure 
judicandi habet potestatem et iudicia exigent consueta, scilicet duodecim de- 
narios pro judicio; maiores vero causas, veluti homicidia, latrocinia, furta et 
incendia, vulnerumque illationes ac percussiones hominum in die fori acci- 
dentes, comes episcopalis de Vgra sive castellanus una cum maiori villae 
teneatur judicare. In quibus causis duae partes iudiciorum cedant comiti, 
tertiam vero percipiat maior villae, sed nullae causae inter ipsos ad duellum 
iudicentur, sed per testes terminentur. Emigrationem cum omnibus rebus liberam 
declarat. Statuit etiam in ipsa libera villa liberum forum absque exactione alicuiusg 
tributi die dominico celebrandum, ad quod forum die sabbati quicungue voluerint 
conveniant libere usque meridiem die lunae, si voluerint permansuri. Cuius quideimn 
institutionem in detrimentum fori fratrum suorum capit. Zagr. in Casna (Kašina) 
antiquitus praeordinati esse non vult. Exemptos declaravit etiam hospites pro 
uno anno ab omni censu, tributo aut collecta episc. vel suo castelano debita, 


completo vero anno annuatim in tribus festivitatibus videlicet festo s, regis 
s 
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Stephani, Natalis domini et resurectionis pascualem pecudem, singulas galinas 
de singulis mansionibus et singulos duos panes, nec non tres marcas in den, 
Zagr. episc. offere teneantur. Castelano vero similiter unam ovem, viginti galinas 
et quinquaginta panes offerant annuatim. Liberos etiam declaravit bospites ab 
omni viagio, nec compelli debeant in equis vel pedites legationes seu litteras 
defferre. 

Ex transumpto Augustini episcopi Zagrabiensis de a. 1307. Orig. perg. 
in mea collectione. 


MDCIX. Venetiis. Circu 1290.—1299, Petrus Gradonicus dux Venetiarum 
iniungit Marino de Molino suo ambasciatori ad regem Tunisii, cum Marinus 
de Magnoco de Ragusio venisset in portum Tunisii cum sua tarida onerata 
vino graeco et aliis rebus, duae naves de Sicilia, vocatae Aquila et s. Salvador, 
coeperunt dictam taridam cum rebus, et non volentes restituere abduxerunt 


eam, ut rogat dictum regem satisfacere damnato iuxta pacta. 
Ljubić: Mon. I. p. 191. 


MDCX. 1299. 9. Januari. Capitulum Quinqueecelesiense refert Andreae 
III. regi, quod per captis litteris comitis Stephani judicis curiae, nomine ac 
vice magistri Stephani de genere Durusina, hominis regii, cum Johanne filio 
Bernalth de eodem genere Durusina et cognato suo, hominem capituli Nico- 
laum canonicum transmiserint, qui cum Johanne pristaldo accedens quarta 
Januarii in villam Rozbeyd, filii Zamuerti, Tholman vocatam, in comitatu de 
Wolkov, ibi reperiendo Dionisium filium Mortun, Tholmani fratrem, patruelem 
dicti Rozbeyd, cui Dionisio et populis in eadem villa jobagionibus eiusdem 
Rosbeyd commorantibus in una curia, sub una parte, dixit verbo regio ut in 
quindecimo die a praedicto die computando dictus Rozbeyd illas litteraa quibus 
mediantibus literae introductoriae videntur revocari, exhibeat in persona contra 
magistrum Joannem de Vosoud, ut cognoscatur veritas de litteris revocatoriis. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. T. VII. vol. 3. p. 113. 


MDCXI. Quinqueecclesiis. 2299. 13. Januarit. Paulus episcopus Quin- 
queecelesiensis memoriae commendat, quod Johannes filius Imbor de Posega 
protestatus sit, quod magister _Gyletus filius Gyleti, ipsum de possesionibus 
suis expulisset et citari fecisset eundem in facie possessionum earumdem, ad 
cuius citationis exequendam ob metum eiusdem magistri Gylety accedere 
formidaret, quia unum fratrem ipsius occidi et servientem suum vulnerari fecerit 

Wenzel: Cod. dipl. Arpad. cont. V. p. 214. 


MDCXII. 1299. 22. Januari. Capitulum Chasmensis ecclesiae et Symon 
subprior et Stephanus lector, ac conventus Praedicatorum domus loci eiusdem 
(de Chasma) significant : quod Georgius filius Gregorii filii Grobesa pro se et 
pro fratre suo Mathaeo, assistente Michaele episcopo Zagrabiensi in medio 
illorum, confessus sit, quod cum ipsi contra Petrum filium Prelsa super di- 
versis iniuriis, quibus eundem Petrum, populos suos fugando, captivando, 
ipsorumque bona violabiliter auferendo, graviter fuerunt persecuti, non veriti 
fidem domini sui episcopi violare, per publicam sententiam comprovincialium 
suorum praedialium videlicet, rei et convicti redditi extitissent, et per hoc pos- 
sessionibus suis in episcopatu fuissent per dictum episcopum privati, maxime 


+ 
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quia postmodum MHenrico bano tunc contra regiam Maiestatem procedenti 
adhaerentes, super liberam villam Chasmensem et domos fratrum ipsius epi- 
scopi, capituli loci eiusdem, «ub vexillo eiusdem Henrici bani irruerunt, damna 
plurima inferendo. Tandem volentes ipsum episcopum placare, et eidem tam 
de notoriis et manifestis excessibus pro posse satisfacere, ut redire et recipi 
in pristinam ipsius ecclesiae gratiam valerent, totum ius ipsos Georgium et 
Mathaeum in possessionibus Mergercuche vocatis contingens, iuxta tenorem 
aurei privilegii Belae regis, domino episcopo et ecelesiae in recompensationem 
damnorum libera voluntate sua tradiderint. 
Ikalčić: Mon. Hist. T. I. p. 240. 


MDCKXIII. Neapoli. 12. Febr. 1299. Carolus II. Siciliae rex mandat Jo- 
hanni de s. Cruce Prothontino Monopuli, quod pro condueeuda et associanda 
illustri regina Ungariae sorore regis (Elisabeta Karoli II.) cum duabus galeis 
statim ad partes Slavoniae se conferat. 

Wenzel: Acta eztera I. p. 133. 


MDCKXIV. 1299. 29. Martio. Capitulum Chasmensis eclesiae significat, 
quod magistro lectore Zagr. ecelesiae, nomine episcopi Zagr. Michaelis, ab 
una parte, Daniele et Stephano filiis Petri, fratris condam Hudina, pro se et 
Ivan fratre eorum, Bors filio Petri fiii Gurke pro se et pro Georgio ac pro 
Paulo filio Pauli proximis suis, item _ Bata et Toma filiis Batachyn, pro se et 
Ivan fratre suo, ac pro filiis eiusdem Bata videlicet Batachyn et Martino, 
Priezda filio Bogdan pro se et filiia suis, Bogdan et Paulo, proximis et con- 
sangvineis Hudyna supradicti ab altera constitutis; idem Daniel cum caeteris 
de parte sua confessi sunt, quod cum ipsi in pauperitatem nimiam propter 
crebros depredatorum regni insultus et vastus incidissent, et famis inedia labo- 
rantes per praefatum episeopum victum seu alimonia ipsis inpendentem su- 
stentati et de famis periculo erepti extitissent, in recognitionem buius gratiae, 
totum ius et proprietatem, quod et quam in possćssionibus Megeriywche, 
juxta continentiam aurei privilegii Belae regis habere dinoscuntur, dederunt 
ad manus praedicti episcopi in perpetuum possidendum. 

Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 241. 


MDCXV. In castro Scardonae. 12/9. 7. Aprilis. Paulus banus Coruaciae, 
Dalmaciae et dominus Bosnae notificat, quod una cum consorte sua Vrsa Ba- 
nissa elegerit habere Johannem Babtistam pro suo haeredumque suorum pa- 
trono et domino, eique tota devotione astriugi. Ad laudem dei et honorem 
beati Johannis et christiani populi utilitatem voluit etiam hedificare a fun- 
damentis ecclesiam in honorem s. Johannis Babt. penes monasterium s. Eli- 
zabeth ex adverso civitatis Scardonae, ubi soror sua domina Stanislaua 
collegio monialium ordinis s. Clarae praesidet. In qua ecclesia s. Joannis con- 
stituit fratregs Minores ordinis s. Francisci ad regendam illam more aliorum 
monasteriorum. Pro necessitatibus vero eorum providit eis in mille quingentis 
libris denariorum parvorum  Venetorum avnuatim, quas libras procuratores 
fratrum de Comitatibus de Briberio de domo bani specialiter_assignabunt de 
possessionibus per eum emptis. Et quidem: 1. Molendinum quod emit a Lu- 
banac cive Scardonensi pro ducatis 150 flor. in auiro, quod molendinum est 
in Slap in scopulo iuxta molendinum vocatum Barsac. Unam Valcariam cum 
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uno murali in quo sunt V. conductus aquae sive colouoge vulgarlter vo- 
catae. — Item terram quam emit duabus millibus librarum a communitate 
Scardonensi cum omnibus pertinentiis, cuius termini ascendunt ab aqua sive 
lacu marino per canale juxta pratum bani, et ascendunt usque ad viam quae 
ducit versus villam Chuliscichi versus portam seu Vraca vulgariter dicta, deinde 
per viam quae currit per supercilium montis iuxta macerias anticas, et descendit 
ad Nedobithe ad flumen Carcha, inde per medium fluvii super Slap inter _mo- 
lendina super dictum lacum et versus fontem Scubal sine Gesero, Item terram 
quam emit consors sua Vrsa Banissa a quibusdam Scardon. pro praecio li- 
brarum 150 parvorum denariorum Venetorum, cuius termini sunt ab oriente 
mons incultus, ex parte scirocali est via quae vadit versus villam Culischichi, 
ab occidente est pratum bani, ex boreali terra Vladislani filii quondam Petri. 
Item terram quam emit a praedicto Vladislauo cive Scardonensi pro centum 
marcjs, quae sita est inter terram bani et viam quae descendit de Dubrouica 
versus Bitne, cuius latitudo est canarum sive scachicarum sexaginta trium 
mensura Charuatorum. Per longum vero incipit a monte inculto et attiogit 
ad viam publicam quae ascendit a civitate Scardonensi ad Billane. Item tra- 
didit vineam Ceuerca, que metatur viae publicae, quae ascendit a villa Sla- 
mnich. Item aliam vineam quae metatur ex parte boreali terrae Slotargouach, 
ex sirocali vineae_ Cuerca, ex oriente terra Tobolouich.. Item terram in valle 
Dabar. Item duodecim jugera terrae quam emit a Dragoslava quondam Do- 
minici, cognomento Bersathe pro libris LX, quae terra _posita est in Corlanica? 
inter istos confines: ex oriente terra Tuardouch et Stephani Sichirice, ex 
occidente mons incultus, ex boreali et meridionali terra Lubasci quondam 
Bratobrus. Item totam terram et villam Slamnich excepta particula villae 
donata Dechli, quae eidem remanet libera, more seu libertate nobilium Char- 
natorum. Huius terrae confines incipiunt a puteo Visneuach, transeunt per 
viam currentem inter Dubovicam et Prispac usque ad Gomilicas vulgariter 
vocatas, et vergit versus villam Plastovo et puteum Slamnich ad viam publicam 
vocatam Sac. Sea. .ica cesta, descendit ad fontem Cocur et per torrentem 
descendit ad montem Gradcina et dirigitur ad Petrani inter vallem Badan et 
Dabar et a Dabar inter montem Sridofcica et speluncas. Et terram emptam a 
Dobrosao cognato Tvardouch et a fratre suo Gregorio cognato Oblica et a 
Granac cognomine Bigamus pro libris M. ducentorum parvorum denariorum 
Venetorum et duas sessiones servorum suorum scilicet Nicolai et Petri filiorum 
Johannis qui fuit pastor ecorum (equorum) suorum. 
Originale pergameneum in mea collectione. 


MDCXVI. 1299. 25. Aprilis. Frater Stephanus abbas conventus Zaladiensis 
notum facit, quod comes Achuz a parte una et magister Stephanus filius co- 
mitis Haholdi ab altera confessi sunt inter se fecisse concambium, quod idem 
comes Ochuz terraš suas_empticias in Oltarch scilicet duas villas, Volkuna, 
Byky, Sculkfolua, Haraukylysy, Kalachulgvelg, villa s. Georgei, Iwanilisy, et 
duas villas Kutfeu ac portionem de terra Horvath in vicinitate terrae comitis 
Ine Horvath dictae, item terram Zamar et Molnari ad villam Scemene perti- 
nentes dedit in perpetuum. E converso magister Stephanus possessiones suas 
Scentmartum, Condatur, Bogatha et Scelescyghche dedit in concambium co- 
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miti Ochuz. Meta incipit iuxta fluvium Kanysa, terminatur cum vineis de Gelse 


et terra Bogata. ' 
Wenzel: Cod. dipl. Arpad. X. 361. 


MDCXVII. 1299. 17. Mai. Capitulum Zagr. ecclesiae notum facit, quod 
Georgio filio Pauli, filii Vida, ab una parte, et Paulo filio Bosin ab altera 
iobagionibus castri Zagr. personaliter constitutis, idem Georgius confessus sit 
se portionem terrae Coztaneuch per patrem eius a Paulo filio Oporis compa- 
ratae, vendidisse Paulo et suis haeredibus pro 35 marcis denariorum Zagra- 


biensium. 
Tkalčić: Mon. Hist. T. I. p. 242. 


MDCXVIII. 1299. 14. Juni. Hrivatinus comes, filii et fratres eius con- 
sangvinei et cognati Pauli bani Croatorum et Georgii et Mladini fratrum, co- 
mitum, habent confirmationem a Carolo II. rege et Maria reginn de donatione 
facta eis in partibus Slavoniae a quondam Karolo primogenito rege Ungariae 
pro meritis in prosecutione causae svae in Ungaria. 

Wenzel: Acta extera I. p. 133. 


MDCXIX. Neapoli. 1299. 19. Junti. Carolus II. Siciliae rex Henrico de 
Heruilla Portulano magistro Procuratori Apuliae mandat, ut statim balistam 
unam de turno, de balistis curiae regiae quae sub custodia eius sunt, Domaldo 
de Ungaria (Slavonia) Jatori praesentium nomine et pro parte nobilis viri 
Pauli bani assignare procuret. Si non habet emat de pecunia curiae. 

Wenzel: Acta eztera I. p. 134. 


MDCXX. 1299. 13. Juliu. Capitulum ecclesiae_ Zagrab. significat, quod 
constitutus coram eo Wlek filius Rodik de Guerche confessus est se vendidisse 
Marcolpho et fratribus eius Paznano et Endreyk nobilibus de eadem Guerche 
possessionem suam haereditariam Mrzlopolje, iuxta consvetudinem nobilium 
de Guerche ex antiquo approbatam, pro decem et octo marcis denariorum 
banalium. Cujus terrae metae, sicut retulit magister Bonoras canonicus Zagr. 
incipiunt in aqua Coronicha, ubi rivulus Brezounech intrat in eam, inde supra 
rivulum et per montem venit ad locum ubi rivulus Topolouech intrat in Bre- 
zouecb, inde per montem venit ad magnam viam et venit ad alteram per quam 
itur de villa Dobrenin ad Stanichnak, inde per magnum spatium et varias 
metas ad Coronicham ubi commetatur terrae Iheseve loque, inde sursum venit 
ad priorem. Astiterunt vicini et proximi emptorum et venditoris: Pezk filius 
Dragzini, Ivaben filius Craymerii, Gregorius filius Dobroteh, Stephanus et Jo- 
hannes filii Icomerii, Vid filius Wlkan, Wik filius Poligrad, Radislaus filius 


Tugoray, qui omnes venditionem ratificabant. 
Ex actis archivi regni Croatiae per banum Khuen-Hedervdry ablatis. 


MDCXXI. 1299. Mense Julio. Conventus monasterii Varadiensis notum 
facit, quod nobiles juvenes Philippus filius magistri Philippi ab una parte et 
magister Ladislaus filius eiusdem magistri Philippi maioris, frater eius ab 
altera super possessione Grabsafolva, quae est possessio magistri Philippi in 
Partibus ultrađravanis in comitatu de Wolkov juxta possesionem dicti Ladislai 
Zombothel vocatam, item super possessione Chala in comitatu de Tholna, tale 
Concambium fecerunt inter se, quod dictam possessionem Grabsafolva, dictus 
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magister Philippus dedit magistro Ladislao, idem autem Ladislaus suam po 
sessionem Chala prenotato Philippo. Meta praedictae terrae Grabsa incipit & 
quadam arbore illicis inxta viam quae ducit de villa Nemel versus orientem 
ad silvam Budigosth, versus septemtrionem venit ad fluvium Vonya, inde 
per dictam silvam et fluvium ad viam per quam de domo Marys filii Gyopol 
venitur ad Zombothel et per varias metas ad lacum Narastov, deinde per 


varias metas eundo ad villam Eleveyarew et ad quodam stagnum Mergustov 
ubi teminatur. | 


Cod. dipl. com. Zichy. I. p. 93. 


MDCXAII. Budae. 1299. 1. Augusti. Andreas III. rex enumerando ser- 
vitia et merita avunculi sui Albertini Mauroceni ducis, contulit ei ducatum 
totius Slavonine, qui est prima dignitas regiae prolis, et insuper comitatum 
de Posega, qui ad ius pertinet regale seu reginale, in perpetuum, pleno iure. 

Fejer: Cod. dipl. Ilung. 1. VII. vol. 5. p. 547. 


MDCXXIII. Neapoli. /299. 4. Augusti. Karolus II. Siciliae rex et Maria 
consors eius, regina Ungariac, pensantes gravia et grata servitia quae per 
viros nobiles Paulum banum Croatornm et Georgium ac Blandinum fratres, 
civitatum Dalmatiae comites, dilectos consangvineos et affines_ suos, ab olim 
eis exhibita fuerani, illudque speciali remuneratione volventes, quod in manu- 
tenenda, gubernanda et defendenda causa eorum de regna Ungariae contra 
hostiles insidias et conatus, labores graves, solicitudines vigiles et taediosa 
gravamina pertulerint, omnes eorum civilates, castra, villas, terras et posses- 
siones in regno Ungariae et Slavoniae et partibus Croatiae et Dalmatiae con- 


stitutas, quae sive habuerunt, vel de novo acquirerunt, de novo donant et 
confirmant. 


Wenzel: Acta egtera I. p. 135. 


MDCXXIV. Neapoli. 7299. 7. Septembris. Karolua II. Siciliae rex et Maria 
regina Ungariae, audito quod viri nobiles Stephanus, Johannes, Radislaus et 
Och comites, filii Babonic, tamquam in fide eorum ferventes, hostes nostris 
facti sunt hostibus et persecutores inimicis, ob quem fervorem eos digni3 
laudibus commendant: et eorum  cuilibet omnem culpam, offensam, poenam 
realem et personalem ex promissis commissam remittunt et perpetuo relaxant, 


eorumque possessiones et dignitates, Banatus eis rationabiliter competentes, 
confirmant. 


Wenzel: Acta exteru I. p. 136. 137. 


MDCXXV. Neapoli, 1299. 29. Septembris. Carolus II. Siciliae rex mandat 
Joanni de Cruee militi, Protbontino Monopolis, cum serenissimus genitor eius 
reginam Ungariae (Elisabetham) sororem suam et amitam regis ad partes 
Apuliae providerit debere venire, quatenus statim procedat Brundusium et 
duas galeas de melioribus et fortioribus curiae aptat et muniat et armat, et 
cum eis accedat in Slavoniam ad civitatem Spalati et inibi reginam, Petrum 
de Suria et Petrum Pilectum, familiares suos, nec non familias eorum recipiat 
et cum illis Barolum vel Manfredoniam redeat. 

Wenzel: Acta exztera I. 139. 


MDCXXVI. Chasmae 77. Novemb, 1299, Michael episcopus Zagrabiensis 
notum facit, quod cum nobilis vir comes Ugrinus, filius Audreae, in operibus 
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summae fidelitatis ab antiquo Zagrabiensi ecclesiae et ipsius episcopi personae 
assistens indefesse studuit laborare, pro quibus servitiis possessionem Gulynchi 
in comitatu de Iwanigh, quam quondam comes Gardun hostis et tyrannus 
notorius Dei et ecclesiae Zagr. gravissšimus persecutor per collationem Jo- 
hanpnis episcopi praedecessoris ejus, et per consequens Jaco filiug Jacus co- 
gnati eius dinoscuntur possedisse, pro nefandis excessibus eorum ablatam, do- 
navit et contulit. Metae autem per Joannem notarium reambulatae incipiunt 
ab oriente in vena aquae Rosech de aqua Golgonyesa dirivantis. Versus me- 
ridiem venit ad magnam viam ducentem in Iwanigh, per quam viam venit in 
rivulum Lypnicha, ascendendo per quandam villam venit per magnam viam 
ad metas arboreas et per vallem ad aquam Lypnich et per metas arboreas 
ad aquam Golgonicha ad priorem metam, 
.Ikalčić: Mon. Hist. T. 1. p. 243. 


MDCXXVII. Neapoli. 1299. 19. Vovembris. Carolus II. rex Siciliae expedit 
salvum conductum pro Prudentio de Barulo et personis navigantibus in duabus 
barcis nobilis viri Georgii comitis Traguriensis et Sibinicensis ad eundum et 
redeundum de partibus Slavoniae pro servitiis dicti comitis deputatis, quibus 
praedictus Prudentius praeest. 

Wenzel: Acta eztera I. p. 139. 


MDCXXVIII. Neapoli. 1299. 26. Novembris. Karolus ]I. Siciliae_ rex, cum 
nobileg viri comites Stephanus, Johannes et Radislaus fratres, filii comitis Ba- 
bonec ac nepotes quondam bapni Radislai, ab eo petierunt ut eas terras 
quas filius_ eius rex Ungariae, sitas in ducatu Slavoniae praedicto, quondam 
Radislao bano, dictorum fratrum avunculo, concesserat, confirmaret; rex pe- 
titioni huic annuit. 

Wenzel: Acta extera 1. 139. 


STARINE XXVIII. 13 


Dodatak raspravi: Državni rizničari republike 
Dubrovačke. 


U sjednici filosofijsko-juridičkogu razreda Jugoslavenske akuđemije znanosti i 
tmjetnosti dne 11. studenoga 1894. 


PRAVI ČLAN DR. Kosra Vojnović. 
A. 


Dopisivanje Rizničara i Punomoćnika Gospe Velike. 


U starome arkivu Opere Pije ima sedam knjiga prepisanih listova 
Rizničara i Punomoćnika Gospe Velike, naime prvostolne Dubro- 
ovačke Crkve (Copie delle lettere delli SS. Tesorieri e Procuratori 
di S. Maria Maggiore), koje razsvijetljuju važno njihovo djelo- 
vanje i bacaju tamo amo zraka na povijest Republike. 

Prva i druga knjiga sadržavale bi po naslovu dopise samijeh Riz- 
ničara, treća do šeste Rizničara i punomoćnika G. V., a sedma samo 
ovijeh posljednjijeh. Vigjet ćemo, koliko kod pojedinijeh knjiga sadržaj 
odgovara naslovu. 

Prvo šest knjiga obuhvaćaju razdobje od g. 1655.—1194., ali sa 
znatnim prekidanjem od dvanaest godina, t, j. od početka Aprila 
godine velike trešnje (1667.) do g. 1679. Prekida se naime dopi- 
sivanje sa 30. Marta 1667., a, kako se znade, potres, koji je donio 
katastrofu gradu, dogodio se 6. Aprila. Da se nije za prvo vrijeme 
poslje trešnje nastavilo dopisivanje, dok se nije podignuo grad od 
svojih ruševina, dok se nije našo veći dio knjiga i isprava Riznice 
(Tesoreria), te se nije počeo uspostavljati red u poslovanju, to je sa- 
svijem naravno i može se stalno držati. Ali kad vidimo, da kod 
ostalijeh grana uprave za kratko vrijeme poslje trešnje obični red 
službovanja bi nastavljen: kad pomislimo na veliku revnost i točnost, 
što su ulagali Rizničari i Punomoćnici prvostolne crkve u vršenju 
svoje zvanične dužnosti, valja zaključiti, da su prepisne njihove 
knjige od g. 1668. do 1678. izgubljene, u čemu nas potvrgjuje čin, 
da ima posebna prepisna knjiga samih skrbnika Gospe Velike, koja 
ide od g. 1671. (četiri godine poslje potresa) do 1715. (br. 129 
staroga arkiva). 


1 Gledaj ,Rad“, knjigu CXXVII. str. 101. 
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Od ovijeh sedam prepisanijeh knjiga prve tri (1655.-—1663., 1663. 
do 1667., 1679.—11715.) vezane su u prostom kartonu — slijedeće 
tri (1716.—1149., 1749.—1772., 1173.—1194.) u pergameni, a sedma 
Punomoćnika_G. V. (1671.—1715.) opet u kartonu, sve in folio 
piccolo tvrde hartije, raznim rukama, ali gotovo svud posve jasno 
prepisane, tako da mogu u opće zasramiti sadanje pisare javnih 


ureda i tvorničare kancelarijskog papira. 
g 


Prepisna knjiga od g. 1655.—1663. 


Ova knjiga (pod br. 81 staroga arkiva Opere Pije) prem da nosi 
ona vezu naslov, da sadržava prepis listova Rizničara samijeh, ipak 
obuhvaća pisama, koja su im zajednička s punomoćnicima. O uza- 
jamnijem službenijem njihovijem odnošajima govorilo se u poglavju 
IV. ove rasprave. Listovi zajednički nose na okrajku početna slova 
T. P. (Tesorieri — Procuratori), oni blagajnika samijeh slovo T. 
Listovi punomoćnika samijeh prepisivali bi se u posebnu knjigu, 
kako se vidi iz sedme knjige pod br. 129 arkiva. 

Veći dio listova ove knjige, ispisane kako ostale od različitijeh 
kaneelarijskih činovnika. sadržava dopisivanje Iizničara i Punomoć- 
nika GG. V. g agentima i pouzdanicima Republike u Rimu, u Mle- 
cima, u Napulju, u Jakinu i u Gjenovi! radi ulaganja glavnica u 
Rimske banke (Monti), u Mletačku kovnicu. u različita Mletačka 
skladišta, u Napuljska carinska zakupna poduzeća (Arendamenti), 
u svijetski razglašeni (ijenoveski Banco dt S. Giorgio". Najživlje 

"U Gjenovi bilo je pohranjeno ništa manje od 1000 dionicA (Locehi), 
koje su davale dioničarima 7%, dobitka, a bile.su ostavljene Republici 
po gragjaninu Mihu Pracatu (kako se vidi iz listova od 12. Novembra 
1664., i 8. Jula 1666. slijedeće knjige) kojemu jedinome Senat odredi 
spomenik u-kneževskom dvoru, koji se vidi još onako kako bi uspostavljen 
poslje velike trešnje od god. 1667. 

"Sve do početka ovoga vijeka davale sn se u Italiji i drugdje 
carine u zakup, obično na pet godina, te bi se ulagalo od privatnika 
glavnica u taka poduzeća (arrendament:). Monti zvale su se od XVI. 
vijeka u Firenci, u Rimu i u: Mlecima banke, u koje bi se uložile na 
dobitak glavnice. Prva banka bi osnovana u Mlecima g. 1156 po Duždu 
Vitale Michiel, kad nametne bolje stojećijem gragjanima državni dug, 
na koji banka se obveže platiti 49%. Kasnije bi uvedeno plaćanje 
u voglietti di banco, kako se i sada zovu u Italiji Žanknote, a na 
koncu banka otvori dare e avere za dioničare, te bi dozvoljeno da se 
glavnice prenesu i na druge. Na veliki glas dogje ,Banco di S. 
Giorgio“ u Gjenovi, koji se počme ustrojavati g. 1345. tim što država 
ustupi svojijem vjerovnicima, koji se združiše, neke svoje prihode. Po 
tom državni dug počme se dijeliti u česti (luoght — obveznice) od 


100 lira svaka, koja predstavljaše vrijednost od gotovo 40 unača zlata, 
X 


ka 
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poslovanje se vodi s mnogobrojnijem rimskijem Monti, koji su bili na 
glasu po svojoj sigurnosti. Bilo ih je takijeh, čije dionice ne bi se vu- 
čenjem amortizirale (Monti non vacabili), a neke obratno (Monti 
vacabili). U ovom drugom slučaju bijaše utakmica izmegju glavni- 
čara, komu ce poći za rukom uložiti u drugu štedionu svoje novce. 
Iz dopisivanja s rimskijem agentima vidi se, kako su dobri odnosi 
Dubrovnika s Papama olakoćivali kolanje glavnica od jednog zavoda 
na drugi brez onijeh troškova, koji su bili s tijem skopčani, obzirom 
na to, što su dotične glavnice ponajviše spadale u pobožne zaklade, 
kojijem su Rizničari upravljali. Prihodi, koji bi se utjerali u Rimu, 
u Gjenovi i u Napulju, ponajviše bi se slali agentu u Mletke, koji 
bi ib proslijedio u Dubrovnik, pošto bi ih razmijenio u zlatne ugarske 
dukate (ongari d'oro), domaćijem brodom, redovito ne u većemu 
iznosu od 200 duk. za manji rizik od mora, a još više od gusari. 
Jer Republika imaše potrebe zlata, da plati danak Turčinu, te za 
veću sigurnost i lasnije utjerivanje, uložila bi prištegjene državne 
novce za danak odregjene (Borsa del Tributo) u novčane inozemne 
zavode. 

Znatan dio listova tiče se otkupa Dubrovčana, zarobljenijeh po gusa- 
rima navlastito iz barbareškijeh država, koji posao bi isključivo povjeren 
Rizničarima, gdje se ističe sve kršćansko i patriotično njihovo nasto- 
janje potaknuto od vladara Republike. 

Otkupljivanje stalo bi skupijeh novaca, kad bi se oslobogjivali 
robovi od barbareškijeh gusara, te da se dogje u pomoć državi, koja 
bi podnijela vas trošak za uboge sužnje, ponajviše pomorce, stvoriše 
se posebne privatne zaklade. o kojijem na svom mjestu progovo- 
rismo. Samo kad bi Dubrovčani bili zarobljeni od turskijeh bro- 
dova, mogli su se osloboditi mukte uslied povlastice, koju uživaše 
Republika, prem da je ne bi više put Turci opdržavali, kako će se 
iz dopisivanja vigjeti. 

Ima mnogo dopisa u ovoj kako u svijem slijedećijem knjigama, 
koji sadržavaju naručaba svite i polusvite (panni e meggsipanni), te 
baršuna (veluto) u Mlecima, a još više kadife (rasi) u Florenci, što 
bi nosili sobom poklisari Republike na dar Sultanu i Velikijem Ve 
zirima u Carigradu, ili Pašama podjarmljenijeh srpskijeh, bosan- 
skijeb i bugarskijeh pokrajina, čijem bi se mazala kola upravnog 
stroja, da se Dubrovnik uzdrži u milosti tirana slavenstva i uščunva 
s trgovačkom slobodom vrelo bogastva. 

rgovački odnosi Dubrovnika s Firencom glede nabave kadife, 
baršuna i sukna bili su se uvriježili još od XIII. vijeka, te je Du- 
brovnik bio postao odavna stovarište za proturanje ovijeh proizvoda 
u istok, što dade povoda zasnovanju tvornice skla g. 1423. po Fle- 


pošto jedna unča zlata bijaše jednaka tri lire, devet soldi i tri denara. 
Kad dakle Miho Pracat ostavi god. 1607. dubrovačkoj republici 1000 
luogh+ Gjenoveske Banke di S. Giorgio, ostavi joj više od 400 unača 
zlata. (Cantu, Storia Universale, Tomo XIII., Parle II. pag. 643—646, 
pagina 1102, 1108. Parte III. pag. 1088. terza edizione.) 
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rentincu Giorgio de Guerci, a g. 1490. one od sukva po Floren- 
tincu Pietro Pantella, a napokon naseljivanju nekoliko florentin- 
skijeh obitelji na Pilama u tako zvanoj Kolorini. A odavle se raz- 
vilo kulturno općenje najpitomijega talijanskoga s najpitomijiem sla- 
venskijem gradom, koji ako dobi od Firence književnika, liečnika, 
arhitekta, nodar& i kancelirA, uzvrati joj ponešto dar svojijem knji- 
ževnicima, koji u sredini Italije upoznaše dvor florentinski s hrvat- 
skijem jezikom, nakiti ju ljepotom i poetičkom žicom Flore Zuze- 
rinke, a spasi na početku XVI. v. rusu glavu prognanog florentinskoga 
gonfaloniera Piera Soderini-a.! 

Prepisali smo cijele listove ili odlomke od njih budi iz ove, budi 
iz slijedećijeh knjiga, koje nasjosmo u kojemu god pogledu zanimive, 
a od većeg dijela dadosmo izvadak, a to talijanski, da im sačuvamo 
po mogućnosti karakter. Ima ih u dubrovačkom pnariječju, onako ni 
više ni manje, kako se ono sada još govori, a njih prepisasmo u cje- 
lini. Koji put smo bilježili sitnica, koje ipak nijesu nam se čipile 
bez neke. vrijednosti. Tako u glavnom gradu države, gdje su se 
upravni poslovi pismeno vodili, gdje su se dopisivanjem čuvali poli- 
tički odnosi s istokom i sa zapadom, trebalo je naručivati ćak po- 
klisarima u Carigradu potrebitu pisarsku spremu, i ne govoreći o pa- 
piru, koji bi se naregjivao u Jakinu i u Mlecima. 

Bilo je agenata republike, s kojijem se vodi dopisivanje, Talijana 
i Dubrovčana; U Rimu za ovo razdobje obavljali su službu s po- 
četka Ottaviano Acciacoli i Antonio IMiodati, kasnije Amico Sint 
baldi, pak Niccolš Martelli i Filippo Ubertini, a koji put i Du- 
brovčanin Dum Andrija Lupi. U Mlecima zastupao je Rizničare 
dubrovački vlastelin Miho Sorgočević, a uz njega Pietro Vincenti, 
pak Pieri e Vinćenti; u Napulju s početka Dubrovčanin Jakob 
Stanić, kasnije Giuseppe Pisoni, Marino Natali i Vinzeneo_Pi- 
ritei; u Gjenovi s početka Jacomo Lomelino ili Lomelini, u Jakinu 
Diodono ili Diodato Bosdari, dubrovački vlastelin, i Pietro Ro- 
gacci, takodjer Dubrovčanin. m. 


Maria Maggiore. . . . 

Coppie delle lettere delli SS. Procuratori et SS. Tlesorieri. 1655 in 1663. 

1. Venesia. — Al Sr, Vic. Pieri. — Ad 13. Febr. 1657. 

»Malgrado senza Vostre, et a noi occorre. accomettervi un panno 
paonazzo di 30 di tutto paragone, che -lo farete.mettere all' ordine 
quanto prima sia possibille, procurando sia robba di buon colore, e 
di buona qualita, inviaodocelo in diligenza con passaggio a noi ben 
viso antico e buona fortuna nostra, mandandocena il conto per po- 
terci dar _credito, e noi in appresso vi provveđeremo il danaro ... 
Affrettate col panno facendone bisogno per la spedisione di nostri 


! Prof. G. Gelcich — Piero Soderimi profugo a Ragusa. Ragusa 
eoi tipi di Carlo Pretner, 1894 s. 10 i slj. 
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ambasciatori per Constantinopoli“. (T. P. =  Tesoriert Procu- 
ratori.) 


2. Roma. — Alli SS. Ottaviano Acciaioli etc. — Adi 16. Maru 
1657. 
nNon vi abbiamo prima scritto per mancanza della occasione, e 
questo facciamo per dirvi che per la morte di q. Don Antonio Dio- 
dati & vacata la Procura_ che a lui avevamo fatto per le riscossioni 
di nostri frutti costa, onde abbiamo preso espediente di rinnovarla in 
persona Vostra, con sicurezza di ripportarne compitissima soddisfa- 
zione, e pero ve la includiamo in questa, col ricever della quale ve- 
derete non solo di procurarne li frutti di nostri luochi da Luglio 
a Decembre 1656. ma anco di quelli eh! esso Diodati avesse lasciati 
addietro di riseuotere . .. Vi contenterete anco voi d' usar 1 istesso 
stile, favorendoci aneora \ dandarci incaminando le partite di 6 mesi 
in 6 mesi affine possiamo noi andar disponendo di frutti, per puo- 
terli andar dispensando nell!' Opere Pie sopra le quali questo nostro 
offizio & totalmente fondato. ...(T. == Tesorieri.) 
Nota. Questa lettera e accompagnata da una lista di tutti i lochi 
esistentv al presente in Roma. appartenenti alle sequenti cattegorie : 


Monte 1646... 5. «3 ak 4 a og via da abe ii ću Lochi 63 
U lj a a a x: 2 
Sussidio (6.) . . . + 4 : 5 
AfINONA-: 16.6 ia gl e adi Lj i E I ad s 1 
Annona ridotta . . . 0.0.4... marina Ž 
S. Bonaventura... 044. 4 g) 34 
1 aore opa " 2 
GENI. SG 2 die ie ok oj uh dk E A DA ; 3 
Suspidro (4) oda e 4 go 9 do da de ,» 1241, 
Norenal6\: o 14 6 sika 8) o, 5 A O A ok n 106! 
MaciDAlO: 44 veka oo u Ask o ae du bh a do. 16 T 
BAE: 2st s Ar a GA o Kr o o DR A : 29 
Commiunita (3. < ka o 6 e ksar i, 5 2 Lose , 20 
vljen ne aa a nr X 25 
Lumiere). seka kuga ras sAd maila , 9 
Religione . . +... .. raje dh a a ji no 291), 
QUAIEMO: A A dno God oi i ha nija D 
Galle 21.2 0 dao s oo ge o a O O U : 20 
DIO“ x koa gom Sa daa o a sed ape » 1854 
Fabrica prima . . . 2.4 i nn 22 
Pri i g a » 4 
Communit&_. . . 4... : 9 
Monte ristoro nuovamente rinvestito in luoco dr. I. 

fabca. prima ultimamente extratto . . ... : 2 


In tutto laoehi L. 638, 
Adi 30. Aprule 1657. | 


3. Ricordo per noi .... alli S. Marino Ragnina e Jacomo Pal- 
motta Ambasadori in questo lor_presente viaggio per Costantinopoli, 


' 


DRŽAVNI RIZNIČARI REPUBLIKE DUBROVAČKE. 191 


che il Sr. Iddio li assista dappertutto, e perehe vi abbiamo conse- - 
gnati per conto nostro un cavezzo di velluto cremesino di braeccia 
21'/; Veneziani che sarano pronti di esitarlo in esso luogo di Co- 
stantinopoli al nostro maggior vanlaggio con darcene credito del 
ritratto, e Vavviso del seguito. In oltre le preghiamo che voglino 
procurare di riscattare i fiyliolo di. Gioranni Biscupov d'Isola di 
Mezzo, ccsi parimenti un altro figliuolo di Bartolomeo Gaić pure 
d'Isola di Mezzo, che nel medesimo tempo furono fatti schiavi da 
tre anni incirca procurando in tuite le maniere di liberarlo dalla 
schiavit& con queila minor spesa, che vi sara possibile racondu- 
cendoli in qua al ritorno dalle SS. VV. oppure inviarceli con S. 
Ambassadori Sorgo e Procolo, che noi tanto del prezzo che per le 
spese Je faremo buono il tutto, valendosene da noi in qua a lor 
piacere. E se per avventura vi si trovasse qualehe altro sehiavo della 
nazione, parimenti le preghiamo a voler procurare il lor riseato tn 
particolare se infine qualche figliuolo d'ćta dlanm 15 in gi, per 
i! quale le diamo autorita di potersi allargar nel prezgo di ri- 
scatto senza guardar a spesa alcuna ... 

4. Venezia. — Al Sr. Michele Sorgo. — Adi 6. Luglio 1657. 

Senza vostre e a noi oceorre dirvi che in questa vi inceludiamo 
una lettera di nostri Ecemi. Signori per il Sr. Jac. Lomelini di 
Genova,! con ordine che ne segra nostro volere de' frutti di lochi 
mille esistenti sn Genova, affine poi disponiate dell avvanzo al nostro 
volere, sicech& pervenuto. che sia in voi esso ordine potrete estradar 
all arrivo aecomettendoli, che ve ne facci costa il provvedimento 
sopra di lui, e al maggior vantaggio, e pervenuto che sara in noi 
li effeti, impiegherete l'awvanzo in tanti buoni Ongheri inviandoceli 
in qua con qualehe passaggio, a voi ben visto a risehio e buona 
fortuna nostra — avvisando“. (T. P.) 

D. Venezia. — Al Sr. Michiele Sorgo. — Adi 2. Gennaro 
1658. — Ragusa. 

Conferma la commissione del 6. Luglio 1657 circa | imborso dal 
Sr. Lumelini delli frutti di lochi mille. 

6. Al medesimo. — Adi 14. Marzo 1658. 

»Dalla cara Vostra delli 30. Gennaro passato vediamo, che vi 
veniva seritto dagli amici nostri di Genova, che al capitar in quella 
Citta del Sr. Jacomo Lomelino avrebbero procurato | imborso del 
denaro contenuto nell'ordine trasmessoli, e che avrebbero provve- 
dutto a noi Favanzo...“ 


! Rilevamom da buona fonte, ehe ancora esiste in Genova la fami- 
glia Lomellini, ehiamata anche LZamellino, che probabilmente diseende 
dal banchiere di S. Giorgio Jacobo ZLomellini. H Serra nella Storia 
del) aniica Liguria e di Genova, citato dal Canti nella sua_ Storia 
Universale 'T. XIII, P. III. p. 1104, 1105, ricorda_ Napoleone Lo- 
mellini fra i piu forti azionari del Banco di S. Giorgio prima del 
secolo XV. 
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1. Napoli. — A SSri. Giuseppe Pisont e Marino Natali. — 
Adi 14. Margo 1658. 

Non ci & occorso prima serivervi per mancanza dell' occasione, per 
dirvi, che per essersi assentato di eosta Jacomo Stanich, che esigeva 
le nostre entrate in virtu della nostra procura č vacata. Onde abbiamo 
preso erpediente di rinovarla in persona vostra con sicurezza di 
riportarne compitissima soddisfazione, e pero ve la inciudiamo in 
questa col ricever della quale vedrete d'esigere li frutti dopo il 
riseosso del Stanich che sara dalli primi Decembre 1659. Li nostri 
capitali sono fondati (?) costa sopra diverse gabelle cantanti a nomi 
nostri, cosi aneora sotto nomi di diverse epitropie, pervenuti al- 
Voffizio nostro in luogo degli epitropi defunti . . .“ 

8. Constantinopoli. — A SSri Marino Ragnina e (Giacomo 
Palmotta Ambasciatori. — Adi 29. Aprile 1658. 

,Delli 16. e 23. Febraro passato troviamo le gratissime delle SS. 
VV. dalle quali vediamo, che avevano riscattato uno schiavo della 
nostra nazione a nome Giovanni Palmotta, e che per il suo ris- 
catto gli era occorso spendere sino alla somma di (zecehini) 1741,..“ 

9. Venezia. — Al Sr. Vincenzo Pieri. — Adi 3. Luglio 1658. 

... »Dovranno gli amici nostri da Napoli et Ancona provvedervi 
bona partita di denari per conto nostro, onde al pervenirvi vedrete 
d' imborsarli e di darcene credito, facendo racecordo di fareene va- 
lere Vavvanzo in tanti ongari ad maggior vantaggio con passaggi 
ben armati per sehivar qualehe cattivo incontro delle fuste turchesche, 
che in buon numero si trovano in questo golfo, danneggiando dap- 
pertutto senza impedimento aleuno ....“ (T. P. 

10. Venezia. — Al Sr. Michiele Sorgo. — Adi 6 detto. 

»Senza vostre, e pero a noi bastera confermarvi il contenuto della 
disopra copia, soggiungendovi inoltre, che in questa v includiamo 
un aperta dei nostri Ecemi. Signori per il Sr. Jacomo Lomelini di 
Genova, con la quale vi danno commissione di seguirne nostro vo- 
lere, et a nostra disposizione de' frutti di lochi mille in San Giorgio; 
pertanto inviategliela in diligenza et dategli \'ordine che vi pro- 
vegga l'effetto, quale pervenuto verra, potrete impiegarlo in tanti on- 
gari d'oro inviandoceli con passaggio ben armato come dettovi in 
copia a risico e buona fortuna nostra, dandocene a suo tempo la 
ragione per la scrittura e Vavviso del seguito ...“ (T. P.) 

11. Genova. Al Molto Illustre Sre. Ossmo. il Sigr. Jacomo Lo- 
mellino quo. Filippo. — 13. Marzo 1659. | 

Lo interessa per il riscatto di Antonio di Matteo Dinarić, da Sa- 
bioncello' Seiavo in Tunisi per un importo di pezze 500 Reali. 

12. Ali Mercanti Raguset in Novo Pazaro. — Add li 23. 
Aprile (1659). 

,Mediante la morte di Don Giovanni Florij stato capellano nostro 
intendiamo dalla lettera seritta da noi in questo proposito a Luca 

! Dalla lettera 11. Gennajo 1664. del suecessivo copialettere si vede 
che Ante Dinarić mori in sehiaviti. 
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Pagsarevich, che in loco del defunto avevate desiderio fosse eletto 
da noi Dn. Gregorio abitante al presente costa. Onde noi per con- 
descendere alla vostra instanza abbiamo ben volentieri concorso al- 
Vellezione di esso Dn. Gregorio con la solita provizione di Ducati 
80 all'anno e col peso d'altri sacerdoti stati cost! circa Fadministra- 
zione di lor offizio, sicche ricivetelo con affetto grande e fatene 
quella stima di lui che si ricerca ad un buon sacerdote, di piu ehe 
ancore gli possa corrisponder a noi nelle sante suo orazioni e state sani. 

13. Genova. — Al molto illustre Sigre. Sigr. Ossmo. il Sr. Ja- 
como Lomellino qm. Filippo. Ragusa, 19. Maggio 1659. 

Aleuni mesi sono, che la nave ragusea nominata San Giuseppe 
fu da Francesi presa, e poi ripresa da Turchi, e finalmente nau- 
fragatasi, ma la gente condotta in Algeri, sopra la quale vi erano 
diversi Ragusei, e fra questi un figliuolo d'eta d'anni 14 in circa, 
chiamato Stephano di (tio. Pitarević da Magleoni (?) territorio di 
questa Ecema. Repca.“ lo interessano a riscattarlo ,per sehivar 
Voecassione che il figliuolo per Vimprudenza non volgesse pensiere agli 
errori sino alla somma di pezze trecento in pezze 40, da 8 Reali incirca“. 

14. Al Sr. Amico Simbaldi. — Roma. — Addi 7. Febbraro 1660. 

. »Quanto poi alle difficolta ehe incontrate nell'esigere aleune 
partite dei nostri lochi, dobbiamo dirvi. che Poffigio nostro per leggi di 
questa Eccma. Repca. subintra in luogo delli epitropt defonti, come 
dalla qui congiunta fede potrele vedere che ne valerete al bisogno.“ . ,! 

19. All magnifici signori Marino Giorgio de Bona conte e 
officiale a Stagno, Sr. Marino de Tudisi, conte a Giuppana. e D. 
Martoliza Cristoforo Zamagno V. Conte a Isola di Mezgo. 


Tesorieri di S. Mania. 


»Mandiamo costa aposta 'Troiano riviero affine che con I'autorita 
nostra facci intimare a tutti li padroni delle tratte in quei contorni, 
aceiocehe tenghino nota puntuale dei sgombri, che alla giornata an- 
dranno insalando ogni seuro e che finora banno insalato, la qual 
nota potranno darla al medesimo riviero con li nomi de padroni 
desse tratte, e delle sviećanice, e di quello andaranno insalando 
per Vavvenire finito il seuro, debbano farcelo avvisar qui all'offizio 
nostro, intendendo che si pigli questa nota non solo da padroni 
delle tratte, ma ancora da chi si sia per nostro governo, scusando 
la briga e state sani. Ragusa li 19 Maggio 1660. 

16. Napoli. — Al Sigr. Vineenzo Pirit. — Addi 10. No- 
vembre 1660. in Ragusa. 

Annunziano di aver revocato la Procura a Pisom e Natali per 
le viscogsieni dell'entrate, e rinnovatala nella persona del Piritei. 
»L4 nostri capitali sooo fondati costa sopra diverse gabelle can- 
tanti sotto Pofficio nostro, cosi ancora sotto nome di diverse epi- 
tropie pervenuteci in luogo delli epitropi defonti.“. .. 


'" Una legge della repubblica disponeva, che quando morissero gli 
esecutori testamentari (epittromi) di legati pii, se ne dovessero incari- 
Care i Tesorieri. 
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17. Venegia. — A Sri. Pieri e Vincenti. — Addi 10. Novembre 
1660. 

Li inearica di spedire la somma di pezze 250 al Lomelino a Ge- 
nova per riscatto di un altro sehiavo in Tunisi, a nome Marino di 
Matteo Medonich da Zrepagn (Trpanj). [T.] 

18. Genova. — Al Sr. Jacomo Lomelino qm. Fuippo. — Addi 
12. Nov. 1660. 

Gli raceommandano il riscatto di Marino di Matteo Medonić da | 
Tarpagn del territorio di questa Eccma. Repca. per i quale vien 
preteso pezee 250 d'8 Real. 


19. Venezia. — Al Sr. Michele Sorgo. — Addi 12. Dec. 1660. | 
Aecusano il ricevimento di Ducati 726:13 per conto degli amici | 
di Genova per le riscossioni dei monti da lochi mille per 1659 ed 
ora & maturata U altra paga per il 1660. Solleciti il Lomelini di | 
Genova per la spedizione. (T. P.) 


20. Roma. — A Sri. Martel e Ubertini. — Addi 30. Dec. | 
1660. — In Ragusa. 

... ,0i piace di sentire V estrazione de' Monti Ungaria di nostro | 
conto, che conviene havere pazienza, e perchč questi nostri interessi 
sono tutti attinenti all opere pie, doverete almeno in casi simili 
dell' estrazione procurar d'ottener da Sua Santita altrettanti Monti 
di Mistoro per non farci sentir danno nel novo impiego de' Monti, 
siccome lo fece il quondam Diodati nel tempo dell estrazione di 
L. 165'/, diversi, sendosi Sua Santita compiaciuta darci altri tanti 
de Ristoro, avendo avuto riguardo, che quelli interessi aspettano 
alli poveri, ed all'altre opere pie...“ (T.) 

21. Constantinopoi. — A _SSri. Ambasciatori Andrea Griugno 
Pogga e Marino Niccolo Gogze. 

Raceomandano il riscatto di Gt. di Pietro Bianchi del nostro 
territorio giovine d' eta d' anni 23 incirca sulla galera di Ross 
Alibascia di Rodi, autorizzandoli di spendere sino alla somma di 
pezze 200 da 8 Beali ,beneh& noi speriamo sia per riuscirle con 
assai meno per essere figliolo poverissimo, che non ha niente al 
mondo.“ — Ragusa li 5. Marzo 1661. 

22. Genova a gle Eredi di qm. Jacomo Lomelini. Addi 25. 
Margo 1661. 

Raceomandano il riseatto di Jacomo di Niccolo Raguseo, figliolo 
di eta di anno 14, che fu preso dai corsari colla nave di Giov. 
Batt. Capitano Paparin, che andava in Spagna. 

23. Constantinopoli. — Als Signori Marino Biagio Sorgo € 
Marco Jacomo di Aassegli Bmbassadori. — Addi 7. Maggio 1661. 
— In Ragusa. 

Raccomandano il riscatto di Gio. di Pietro Bianchi col prezzo di 
talari 200, se gia non | hanno esegnito i passati Ambassadori Pozza 
e Gozze. e commettono laequisto di 8 paeca di terra sigilata con 
altrettanti piatelletti e seodellette, di 10 somachi guarniti con il 
gaetano e ricamati, di tenuta d'un cutlo I'incirca | uno, di 5 Ca 
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lamari, — di 10 Calamari a forma di penatori,! — di 20 tem- 
perini. 
24. A Genora. — Al Sr. Carlo Lomelino qm. Filippo. 

Raceomandangli di prestarsi per il riseatto di Ant. Dinarić fino 
alla somma di pezze 540 da 8 Reali, e gli ringraziano di esser riu- 
seito a redunire Marino di Matteo. — NB. Senza data. 

20. Ricordo alli Illmi. SSrTi. Ossmi. Marino Ragnina et Mar- 
tolizza Orsato Cerva, Ambassatori del Tributo per Constantinopoli. 
— Addi 19. Maggio 1662. — Ragusa. 

»E qualehe tempo ehe si trovano captivati Vincenzo di Stefano 
d eta d'anni 30 incirca e Michele di Niccolo d'eta anni 25 in circa 
Fun eal'altro da Bersecine, che questo si ritrova sopra una galera 
di Rodi d' Alia Bassa Mazamama e Valtro sopra le galere di Con- 
stantinopoli per far remi da galere, onde preghiamo le SS. VV, per 
effetto di pieta cristiana vogliono restar servite con oceasion della 
loro andata a Constantinopoli di far investigare se per avventura 
queste galere si ritrovassero ivi e questi poveri uomini con pro- 
curar_ destramente d'intendere per quanto si potrebberv liberare 
dalle mani degl' infedeli, perehe ivi col di loro avviso li daremo 
quegli ordini che ci pareranno piu proprii per la loro liberazione. 
E qui augurandole felicissimo viaggio le SS. VV. Anzi non resta- 
remo di ricordare alle SS. VV. che per essere questi uomini sud- 
diti nostri restassero servite di procurare la loro liberazione senza 
alcuno in rirt& del privilegio che la nostra Republica ha dal Gran- 
Signore, che le preghiamo a volerlo procurare con la loro solita 
destrezza col favorircene a suo tempo l'avviso per nostro governo.“ 

26. Genova. — Al Sr. Carlo Lomelino. — Addi 15. Giungo. 

Raccomandano si presti per la liberazione di piu sehiavi nazionali 
presso il governatore e Tabasca, fra gli altri Niccolo di Bernardo 
di Francesco da Giuppana sehiavo in Tunisi, (Giacomo di Nieeolo 
sebiavo in Algeri, Antonio di Marino per pezze 250 Reali; Gio- 
vanni figlio di Giov., mercante Raguseo d'anni 17, sehiavo a Tripoli 


JI. 
Prepisna knjiga od 8. Aprila 1663. do 30. Marta 1667. 


U ovoj knjizi se vidi, kako su se Rizničari starali, da nabave po- 
trebite ugarske dukate (ongari doro), koji su imali najbolju vrijed- 
nost na istoku, daleko višu od mletačkijeh,“ a s kojijem republika je 
plaćala danak Sultanu. Poslanici u Carigradu posredovanjem  Rizni- 
čara na mjenicu dobivaju u Mlecima novaca. — Služe se Blagajnici 
Svojim agentima u istom gradu kao bankirima, da predujme novaca 





! Sembra che sieno stati calamaj, che si portavano probabilmente 
dai pubblici officiali, dietro la fascia di eui erano cinti. 

* Godine 1665. na koncu Aprila 120 mletačkijeh zlatnijeh dukata 
vrijedilo je 100 ugarskijeh. (Gledaj pismo pod br. 38.) 
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na mjenicu dubrovačkijem državljanima. Na iste agente protežu mje- 
nice na same sebe, da dodju do novaca. Stanje glavnica, uloženijeh 
u Italiji, ostaje isto. Slijede naručbe svite i baršuna u Mlecima, a 
kadife u velikom mnoštvu u Florenci kod glasovitijeh tvorničara 
Caffarellt e Sassi. Roba njihova se šalje redovito putem Jakina u 
Dubrovnik, kadikad putem Rima-Jakina. Redovito se roba plaća 
novcem, što se ućerava u Rimu. Neprestano je nastojanje Rizničara 
za otkup zarobljenih dubrovačkijeh sužanja na istoku. Prate za to 
obično poklisare u Carigrad posebnijem naputkom, i vidi se, da ih 
potiču na djelo. kad se čini da su nevoljnike zaboravili. Slijedi se 
naručivati kancelarijske stvari za Carigrad; papir se naredjuje u Ja- 
kinu. Nema promjene kod rizničarskijeh agenata. 


Ova knjiga svršuje s listom Rizničara na D. Bazdari-a u Jakin 
dne 30. Marta 1667., šest dana prije velikoga potresa. Iza ovoga 
ostaje puno araka bijelijeh. Do 6. Aprila, dana trešnje, moguće je 
da nije bilo potrebe dopisivanja, ili da se odgagjalo prepisivanjem 
listova, a megjutim dodje potres. 

27. Ricordo alla molto Illustri Ossmi. li Sri. Vladislavo Giorgw 
Bona e Antonio Paolo Pozea, ambasciatori al tributo per Con 
stantinopoli. — Addi 7. Giugno 1663. 


»sono piu anni che si trova in sehiavitu Miho Nikolin di Bar- 
secine stato preso dalli corsari Africani, et al presente pressentiamo 
ritrovarsi sopra Je galere d'Arcipelago, che sono in Constantinopoli, 
e perehč a noi preme oltre modo di liberare questo poveretto dalie 
mani degl infedeli, e ritornarlo alla patria, pertanto preghiamo le 
SS. VV. che per effetto di pieta christiana vogliano restar servite, 
in oceasione della loro andata a Costantinopoli, di far ricercare se 
questo poveretto vi si trovasse costa sopra le galere d'Arcipelago e 
se per avventura li riuscisse di trovarlo, preghiamole che vogliano 
adoprarsi nelle piu vive maniere di poter spendere sino alla somma 
di pezze 200 Reali in giu, e riuscendole di liberarlo, siccome le 
preghiamo con ogni maggiore affezione a volerlo procurare, po- 
tranno le SS. VV. valersene di noi di quanto spenderanno ad ogni 
loro piacere, che se lo dara premura nostra“. 

P. S. Ploccie!. — All Molto Illustri SSri. Ossmi. li Signori Bona, 
Pogza Ambassatori. 


,Nella consegna le fecimo della drapparia, restassimo di darle il 
cavezzo di braccia 5 panno scarlatto non avendone avuto di buona 
qualita onde all'oceasione che Voccorresse di presentare il Supremo 
Visiere conforme la commissione (?) il detto cavezzo di searlatto, 
possano le SS. VV. farne compra a Constantinopoli e sara con 


darne della spesa a noslri Eceemi Signori, che noi trattanto le augu- 
riamo felicissimo viaggio“. 


! Predgradje Dubrovnika na istoku, odakle bi se upućivali dubrovački 
poklisari put Carigrada. 
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28. Costantinopoli. — Al Sr. Marino Ragnina. — Addi 8. 
Novembre 1663. 

» Bissentiamo essere capitato costa Jacomo di Matteo d' Ombla 
d'eta d'anni 28, schiavo sopra la galera d'un moro, ossia_Arapino 
e che per il suo riscatto si pretendevano talleri(?) 150, e perche 
da questo Sr. Niccolo di Giugno Gradi vien seritto a V. S, che 
procuri di liberarlo, pertanto noi si contentiamo di soccorerlo eon 
pe 100 da 8 Beali in ajuto del suo riscatto, pero sempre che 

. S. Favra liberato di sebiavitu potra da noi valersene di tal somma 
che li faremo pronto ricapito“. 


29. Soffia ai Mercanti Ragusei della colonia di detto loco. — 
Addi 24. Novembre 1663. 

»Siamo stati ricerchi dai notri Ecemi Signori a dovervi soccor- 
rere col denaro per la meta del prezzo della casa venduta costa di 
ragione del quondam Loncialia (2), pertanto vi aecomettiamo, che 
ci mandiate in forma autentica quanto sii importato 1 intiero prezzo 
d'essa casa, e che per quello potra importare la giusta meta, ac- 
commettiate a noi qui, a cui dovremo esborsare il denaro, che lo 
faremo prontamente, avvertendovi a far la valutazione a ragione 
d'a 130 il talaro. conforme pressentiamo a valere costi di presente. 
E perchč mediante l'esborso, che dovressimo fare a noi toccara la 
meta d'essa casa, pero affine che il nostro denaro non stii ozioso 
potrete pertanto affittar essa casa alli nostri negozianti costa al mag- 
gior vantaggio possibile, e di che anderete credito e l'avviso del se- 
guito. Anzi noi desideriamo d'uscirne d'essa casa quanto piu presto 
sia possibile pero procurerete di venderla in ogni modo alli nostri 
negozianti costa al maggiore vantaggio, e della nostra meta ce ne 
darete eredito e di quanto vi riuscira d'effettuare ce ne darete Vavviso 
per nostro governo con povvedervene li danari nel miglior modo vi 
sara possibile. E per fine state sani“, (T.) 


30. Costantinopoli. — Alli Sri. Ragnina e Pogza, ambassatori. 
— Addi 2. Gennajo 1664. 

Per ordine del Senato vengono incaricati di provvedere una par- 
tita di ongari 500 per le occorrenze del tributo sia pure verso zec- 
chini Veneziani, che verranno loro mandati. 


31. Agli stesgsi. — Addi 26. Mareo 1664. 

Aceusano il ricevimento della lettera dei 22. Gennajo, con eui 
gli ambasciatori partecipavano d'aver acquistato al prezzo voluto i 
500 Ongari, a ne ordinano un ulteriore compra allo stesso prezzo per 
il valore di zeeehini 1000. (T. P.) 

32. Novo Pazaro ai Mercantt Raguses d'essa Coloma. — Addi 
7. Maggio (1664.). | | 

V'incaricano di comprare Ongari 2000 per compimento del tri- 
buto, che consegnaranno agli ambasciatori che devono capitar costi 
601 tributo, dai quali riceveranno 1 equivalente in zecehini. 
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33. Ricordo alli Ambasgsatori Andrea Giugno Pozza, e Michele 
Matteo Resti. — Addt 9. Giugno 1664. 

Raceomandano la liberazione dalla sehiavitu durata pareeehi anni 
di Mitre Nicolin da Bersećine (Vedi sopra al Nr. 23), che si ritrova 
sopra la galera d'Arcipelago a Costantinopoli, e di Giuro Ivanov 
Mergani d'Isola di Mezzo, che si ritrova sopra la gelera di Bei Leri 
Seio, autorizzandoli a spendere per il riscatto a pezze 200 Reali 
per cadauno. Ordinano la rimessa di 8 piatticelli indorati seodelle 
di terra sigillata, somachi, calamari, terra sigillata, e temperini. 

34. Avvertengze alli Signori Marino _ Ragnina et Andrea Posza 
Ambassatori. — Add 10. Giugnto 1664. 

Li prevvengono di aver consegnato ai Sri. Pozza e Resti Amba- 
sciatori del tributo che vanno a Costantinopoli zeechini 1000 Ve- 
neziani perche li conseguino a loro affine di aequistare con essi 
Ongari 1100 caleolato il zeeehino a 310, e POngaro a 282. 

35. Agli eredi di qm. Jacomo Lumelino. — Genora. — Addi 
23. Agosto 1664. 

Li interessano per la liberazione d'un povero schiavo della nostra 
nazione verso Vesborso di pezze 250 reali. 

36. Venegia. — Al Sr. Michiele Sorgo. — Addi 12. Novembre 
1664. 

nCon piu grate vostre ci troviamo la meglio delli 25. Settembre 
passato, e vediamo li ducati 177 :22 stativi provvisti dagli amici di 
Genova per il riseosso dalli Sri. Lomelini per li frutti di lochi mille 
di Praggatti, che dovete averli poi imborsati e datocene eredito a 
suo luogo, con avercene fatto valere |avvanzo in tanti ongheri che 
s'attende il seguito . . .“ 

37. Genova. — Alli eredi Lomellino. — Add) 11. Gennaro 1665. 

Raceomandano il riscatto di Matteo di Pietro Ciavallo d'isola di 
Mezzo sehiavo in Algari per cui son disposti a spendere pezze 172 
d'oro reali in circa. Antonio Dinarić di cui al N.o. 11 & morto in 
schiaviti. 

38. Constantinopoli. — At Sri. Andrea Giugno Pozga e Michele 
Resti, Ambass. — Addi 29. Aprile 1665. 

Urge allo stato acquistare 2000 ongari d'oro, e ne vengono in- 
caritati gli ambasciatori, ai quali verrano mandati zecehini Vene- 
ziani pereh& con questi facciano il eambio. Si ricorda a loro che 
addesso si possono acquistare ongari a miglior prezzo, avendone gli 
ambasciatori Ragnina e Pozza comprato una partita in ragione di 
Ongari 120 per zecehini Veneziani 100. Vedano di aequistarli presso 
id Residente dell'Imperatore, oppure pel mezzo di Abram Celebi 
Armeno, ,promettendogli ogni buon trattamento qui dai nostri 
Ecemi. Signori in ricompensa della servitu, che su cio vi portera“. 

39. Constantinopoli. — Alu Sri. Jacomo Palmotta e Marino 
Francesecona, Ambassadort. — Addi 19. Luglio 1665. ... 

Raccomanda di nuovo di prestarsi per la liberazione degli sehiavi 
Miho Nieolin di Bersecine, e Giuro Ivanov Mergani dell'isola di 
Mezzo, aumentando per quest ultimo di 100 pezze Reali il pre220 
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di riscatto (V. Nro 33). Cosi pure si prestino per la liberazione di 
Giovanni di Rusco Bonfigliuolo da Sabioncello sehiavo a Constanti- 
nopoli nel bagno del Gran Signore, e Andrea di Niccolo Scarpera 
raguseo sehiavo in Negroponte sopra la palera di Mustafa Bassa 
ppoveri uomini, che non hanno niente al mondo“. 

40. Soffia. — Alli Stgnori Marcanti Raguset. — Addi 29. Maggto. 

»skurilo (prošlo) je mnogho bremena da kuehia u Dogagni koju 
kupismo napola (Gledaj br. 29) vuasciom Collonom, dasteje affittali 
G. Antunu Kussichiu, koinam prontamente plachio affikat kako pri- 
mismo od gospodina Frichia! alli Gosp. Luke Giamagnichia, sa to 
avanz nase (naš ostatak) od rečenoga affikta imachiete pomgniu 
onamoga rimenciati (poslati, od talijanskoga rimettere) i dat nam 
rasloghe kadjeste affiktali i koliko, neka moscemo pismo agwustati 
(urediti, od talijanskoga aggtustare), 1 ako bi okoralo (trebalo, od 
talijanskoga occorrere) koju malu spenzu (trošak, od talijanskoga 
spesa) ucinit sa nacinit recenu kuchiu, da nam onam daje ucimit, 
oliti okorala vechia spenza avisatnas (obavještit nas, od talijanskoga 
avvisare), neka vam mosciemo novi orden (zapovijed, od talijan- 
skoga ordine) dati, i Bog s vami“.? 

41. Venegia. — Al S. Michiel Sorgo. — Add 8. Lugo .... 
»Lasciavimo di dirvi, che in questa vi includiamo un'apposita di 
nostri. Eceemi. Signori per li Signori Lomelini di (Genova, che 
potrete transmetterla cola a nostri amici, che ne procurino 1 esi- 
genza delli frutti de Lochi 1000 del Praggati, che a noi eosta prov- 
Vega Vavanzo, il quale come sara in voi, lo investirete in tanti on- 
gari d'oro transmettendoceli con qualche buona occasione di Patachi 
0 Polache di nostra nazione, avvisandone del seguito“. 

42. Venezia. — Al Sr. Michele Sorgo — Addi 4. Febraro (1667.) 

»sotto li 30 Genaro vi diedimo I'ordine di ricapitare pezze 400 
d8 Reali che per conto di nostri Ecemi. Signori dovevasi essere 
tratti da Sri. Zamagna e Menze Ambassatori a Costantinopoli, dai 
quali tenghiamo novi avvisi che la suddete a stratta non ha avuto 
effetto; pero la nota che dovrete aver fatta di ricapitarla potrete 


dipenarla per non far errori . . .“ 


III. 
Prepisna knjiga od 1. Marta 1679. do 22. Jula 1715. 


Dvanaest godina je prošlo od velike trešnje, a jedva joj nahodimo 
tragova u ovoj knjizi, premda je učinila strašnih razvalina i kod 
Riznice. Spominje se potres u listu blagajnika od 20. Oktobra 1687. 
na svoje dopisnike i nabavljače kadife u Florenci, kojim ne mogu 





1 Možebiti ista obitelj Fregga, koja je postojala u Dubrovniku još 
na početku ovoga vijeka, u rodbini s obitelji Stahović. 

* Prepisali smo starom dubrovačkom ortografijom ovaj list, pisan u 
narječju prije blizu dva stoljeća, kako se još sada u Dubrovniku govori, 
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poslati smrtni list Stjepana Jera Gundulića, u svrhu da utjeraju 
glavnicu, ostavljenu po ovome Rizničarima za razna pobožna djela, 
jer je izginula knjiga one crkve, gdje je bio ukopan (br. 52). Još 
jasnije se bilježe posljedice trešnje u listu od 30. Augusta 1692. 
na agente Bottini u Rimu (br. D4), koje blagajnici pospješuju na utje- 
rivanje prihoda raznijeh oporučitelja na temelju službene isprave i 
punomoćniće, ,jer nevolja nesretne trešnje, koja rastuži ovaj grad, 
bi uzrokom, da puno čeljadi ne zna više, koje su glavnice, što su 
u Rimu posjedovali“. Ali se posljedica trešnje najviše osjeća u nekoj 
zagonetnoj praznini. Blagajnici nemadu naime više sveze sa gjeno- 
veskijem svojijem dopisnikom Zomelino, koji je utjeravao prihode 
od one hiljade dionica, pohranjenijeh u ,Banco di S. Giorgio“ a 
ostavljenijeh Republici po Mihu Pracatu. Jedva se spominju nasljed- 
nici Jakoba Lomelina u listu od 12- Aprila 1698. na Antuna Res- 
gonico, gdje mu se naregjuje u ime vlade i Arkibiskupa Scoppa, 
da pošalje u Dubrovnik u toliko mletačkih dukata ono 1098 dubro- 
vačkijeh dukata, dobivenih od Petra Frana Lomellina, sina pokojnog 
Jakoba, starog i uvaženog njihovog agenta (63). Ona velika glav- 
nica bila je od vlade utjerana poslje potresa, da se doskoči velikijem 
nuždama, nastalijem gradu. Još imamo nešto, što nas sjeća na potres. 
Nova prvostolna crkva poslje porušenja stare gradi se. Blagajnici 
naregjuju u Napulj i u Mletke svečane nakite, mramorni prah, čavala, 
boja, da se dovrši nova stolna crkva Gospe Velike (1714.). 

U ostalome poslovanje Rizničara i Prokuratura nastavlja se istijem 
redom i točnosti kako prvo. Kroz ovo šestnaest godina mijenjaju se 
često njihovi punomoćnici. U Rimu za kratko vrijeme preuzima g. 
1619. zastupstvo glasoviti kanonik Petar Bosdari, o kojemu se ra- 
dilo da postane dubrovačkijem arkibiskupom, kad se Stjepan Gradić 
zahvali na ponudi, učinjenoj od strane vlade, koja njemu za ljubav 
bijaše preinačila zakon, koji zabranjivaše Dubrovčaninu zapremiti 
nadbiskupsku stolicu. Njega naslijedi god. 1680. Juli Sinobaldi, 
s kojijem su blagajnici imali dosta okapanja, nemarnosti radi, kojega 
zamijeni Pavao Ante Campioni, do svoje smrti (1692), a ovoga 
Bartuo i Petar Andrija Botlini. U Mlecima vjernoga, neumornoga 
i spretnoga Miha Sorgočevića naslijedi slabi njegov sin Feliks (1685.), 
ali za kratko, jer poslje četiri godine bi ovaj prisiljen zatvoriti 
dućan. Poslje njega preuzme poslove Rizničar Ivan Vincenti do 
smrti (1698.), a naslijedi ga vješti i bogati trgovac Frano Maru 
Pezgoli, koji se g. 1701. zahvali, te mu zapremiše mjesto Ivan 
Antun i Ivan Petar Benevoli, a nakon ovijeh i Dra. Ivana An 
tuna Benevoli, koji se premjesti u Dubrovnik, imamo god. 1709. 
Boža Groppo i Bara Gherardi-a. Mleci slijede hiti središte poslo- 
vanja Rizničara, te mletački agenti pretvoriše se u prave bankire 
za novčane potrebe Republike i za privatne Dubrovčana, kako će 
se dalje vigjeti. Slijedi se naručivati tamo svita za poklone posla- 
nik na istoku. U Rimu i u Florenciji naregjuju se u istu svrhu 
dragocijene masti i fina mirisna ulja. Osim toga rastu naručbe ka- 
dife u Florenciji, jedva obustavljene g. 1700 usljed skupoće, kako 
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okolo isto vrijeme i s istog razloga svita se manje nabavlja u Mle- 
cima. Vidi se u kratko da se je Dubrovnik oporavio od potresa, | 
da je stekao bogastva, da može darivati i Sultana i njegove vel- 
može, i poslati u inozemstvo srebra (god. 1712.), da se pretvori u 
dukate. 

U Napulju agent Piritei bankrvtira (1681.) i donaša štete po- 
božnim djelima. Naslijedi ga Frano Ardia marchese di San Lauro, 
koji dobiva 2% provizije na prihodima utjeranijem (List od 20. 
Septembra 1681.), ali dava uzroka čestijem tužbam radi nemara. 

U Jakinu posli nazaduju. Nema više revnoga Bogdana Bosdari, 
kojego zamjenja Ivan Beneroli (1700.), pak za čudo žudio Mojsija 
od Rafa Coena (1100.—1709.) čiji otac nastanjen je u Dubrovniku. 
Združeni Aron 1 Mojsija Coen nastavljaju posao. m. 

Otkup robova kao da je jenjao do godine 1692., ali od ove go- 
dine silno napreduje. Nema tu više Lomelina u Genovi, koji svo- 
Jijem velikijem uplivom i bogastvom bijaše posrednikom osloba- 
gjanju robova u barbareškijem državama. Sad se otkup sprovagja 
tamo kroz mletačkog agenta a u Turskoj, kako do sada, kroz po- 
klisare i konsule republike. Ostaje izvan dvojbe, da se ograničavao 
otkup na dršavljane dubrovačke, kako to izlazi iz pisma blagajnika 
od 12. Januara 1711: na Dm. Marina (tensano i Mata Barabića u 
Napulj (79), gdje se kaže, kako iz Ducinja Turci su bili doveli u 
Dubrovnik nekoga Leonarda Scarano, koji ih zamoli, ne bi li pla- 
tili za njega 240 dukata, a Blago Djelo Napulja za otkup robova 
nadoknadit će ih, te nalažu im, da se dadu naplatiti od upravitelja 
dotične napuljske zaklade. Imamo u tijem dopisima bilježaka. koje 
nam otkrivaju žalosno stanje robova i neprestano nastojanje Mizni- 
čara, da ih izbave od mučeništva ili otpadništva. 


1678.--1715. 
p Venegia. — Al Sr. Michele Sorgo. — Addi 23. Febbrajo 
1682. 

... »Stiamo intanto attendendo il mezzopanno paonazzo di para- 
gone ordinatovi coll'antecedenti nostre, procurando ogni possibil 
avantaggio nel prezzo loro, e vi serva, che il mandatoci ultima- 
mente li anni passatti ci ha fatto poco buona riuscita con nostro 
pregiudigio e disgusto, e strapazgo ricevuto dulla nostri SSri. Am- 
bassatori in Costantinopoli e pero non mancate di farli cernire di 
bonta, che si ricerca, dovendo servire per personaggi qualificati di 
quella_corte . . .“ 

44. Napoli. — Al Sr. Marchese di Sto. Lauyo. — Addi 16. 
Aprile 1682. 

» Tenendosi di conto nostro sopra la dogana della sete di Cala- 
bria_un capitale di ducati ragusei 1500 di cotesto Monte, e de- 
siderando di trasportarlo qui in esecuzione delln parte del Senato, 
acelusa ricevera V. S. Illma. la procura che se le manda a questo 
elfetto in virtu della quale resti contenta d'alienare per eonto nostro 
il detto capitale . . .“ 


STARINE XXVIII. 


14 
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45. Venesia. — Al Sr. Michaele Sorgo. — Addi 10. Maggio 
1683. 

... »Dalli nostri Ecemi Signori ci viene dato ordine d'intendersi 
Con noi per 1 pagamento_ d'una tratta fattavi per conto loro da 
S. Luca Nicolo di Gosge, ambassatore alla Porta, di gecchini 
1980 per tempo di mesi 31],, che scadono alli 5 di Luglio pros- 
gimo in circa per conto di Haggt Mustafa turco!', e pero vi pia- 
cera accettarla prontamente e pagar a suo tempo senzalcuna oppo- 
sizione o difficolta per non apportare qualche notabile danno alli 
pubblici interessi, e per far il detto pagamento vi prevalerete (come 
anche da li medesimi Eeemi SSri. vi si č seritto) del ritratto delli 
capitali, che con ogni prestezza doverete vender in cotesta zecca di 
conto della Confraternita de SSmo. Rosario, e dell'epitropia di questo 
Sr. Lucca Giamagno.“ ... 


46. Roma. — Al Sr. Giulio Sinobaldi. — Addi 15. Luglio 1683. 


... >Dalli nostri Ecemi Signori viene spedito un mandato di 
procura a cotesto sigr. Canonico D. Pietro Bosdari, il quale dovera 
pregar a voi per la sostituzione di detta procura, che contiene Vesa- 
gione d'alcum frutti di lochi di. monti stati assegnali a questo 
Publico da diversi lochi piti in virt& della dispensa (pontificia) et 
in conformita, che dal detto Sigr. Bosdari sarete raguagliato con 
aleune altre particolarita, che si ricercano per detto affare“... 
47. Venesid. — Al Sr. Michaele Sorgo. — Addi 12. Agosto 
1683. 

»Con piu grate vostre, la meglio delli 27 scaduto. In risposta 


sta bene abbiate sodisfatto la tratta_ d' Andrenopoli di gecchini 
1980“... 


48. Belgrado. — Al Sr. Paolo Gondola, Ambassadore. — Addi 
11. Ottobre 1683. 

,»Rimettiamo a V. S. Illma Ongari 200 d'oro e giusto peso da 
cotesti Abram et Isach Hudara per lettera di Raffael Coen con 
" acclusa di Cambio procurara il pagamento con darci avviso del 
seguito, tenendola appresso di sč sino all'arrivo di D. Stefano Proculo 
Suo Collega, dovendo servire 15 detti Ongari per conto del tributo. 
E per fine Nostro Signore la feliciti“. 

Affezionatissimi Devotissimi 
Martolizga Cerva e Compagni. 
T. e P. di S. Maria. 
49. Napoli. — Al Sr. Marchese di S. Lauro. — Addi 4 Magg0 
1683. 

,Oon grande ansieta stiamo attendendo le lettere di V. S. Ilima. per 
vedere con quelle le partite del riseosso per noi a tutto 1684. Vi sara 
grato intanto di sborsare a eotesto Sr. Donato Bianchi tućto s) nostro 





1 Dostojanstvenik turski kod Porte podmićen po dubrovačkijem po: 
glanicima. 
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avvaneo, ch' appresso di lei st trova a disposizione delli Sr. Te- 
sorieri e Procuratori di S. Maria con darci avviso per commodo 


della gerittura“ . .. 
Tesorieri dt S. Mania. 


50. Napoli — Al Sr. Donato Bianchi. — Addi 26. Aprile 


1686. 
»Vi deve esser noto il mancamento del negozio del Sr. Felice 
Sorgo d: Venegsia“ ... | 

91. Napol. — Al Sr. Savino Zamagna. — iddi 25. Settembre 

1687. 
Viene incaricato dai 'Tesorieri e Procuratori di far acquisto per 
la nuova Cattedrale di due baldacehini uno di ,damasehino color 
eremese per la communione d'infermi della citta“ ... ,con le sue 
frangie di seta“ e l'altro ,di veluto .. negro napolitano per la pro- 
cessione del Venerdi Santo“ ... ,con le sue frangie di seta coperte 
con fil d'oro“. ' 

92. Firenee. — Add2 20. Uttobre 1687. — All Sri. Sampieri 
e Sagsi. 

I tesorieri li prevvengono di aver dovuto far rilasciare da testi- 
monii il eertificato della morte di Stefano di Girolamo Gondola 
nstante che 11 libro del Parroco della Chiesa dove fu sepolto 38č 
decesso im tempo del passato terremoto, cWwafflisse questa nostra 
cita del 1667“. Ne abbisognavano gl'incaricati per riseuotere il ca- 
pitale investito dal defunto Gondola nel monte di Pieta di Firenze, 
di cui erano stati pregati con lettera del 14. Novembre 16835, essendo 
stati ebiamati eredi a benefizio della sua eredita e degli usufrutti 
di tutti li suoi beni per spazio d'anni 40.“ (Tesorieri.) [V. Registro 


(renerale pag. 18.) 

03. Venesia. — Al Sr. Gio. Vincenti. — Addi 7. Luglio 1692. 
in Ragusa. 

Viene incaricato di far il possibile onde riscattare Marco di Matteo 
Garbić fatto sehiavo con Vincenzo Clisi in Algeri, in eta di 17 
anni, ,itravagliato continuamente da quelle barbari ad effetto di 
persuaderlo a mutar fede“. Pretendono 300 reali per il riscatto. 
(Tesorieri.) 

94. Roma. — Alli Signori Bottini — 30. Agosto 1692. 

Vengono sollecitati alla riseossione di redditi di capitali di diversi 
testatori!, di eui i 'Tesorieri sono per legge gli epitropi. ,Onde vi 
prevalerete di detta fede pubblica, che non dubitiamo sara suffi- 
Ciente unita alla detta procura per farvi admettere all'esazione di 
frutti di loro capitali, e perchč l'accidente del funestissimo terre- 
moto, ch' afflisse questa nostra cita del 1667 ha fatto perder a 
diversi di questi interessati le notizie di loro capitali, che posse- 
dono costi, delli quali troviamo anche noi il svario e diseapito“..., 


! Giovanni Lorengo di Sorgo (V. Reg. Gen. p. 100) e Biagio 


Cavriaga (V. Reg. Gen. p. 34). 
*k 
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DD. Napoli. Al Sr. Donato Bianchi. — 19. Gennaro 1693. 

... »Dal Sr. Borelli di Barletta (Console della Repubblica) siamo 
stati avvisati dell'inviamento fattoci della teletta da voi trasmessagli 
per conto nostro, ma che i vascello col quale dice averla mandata 
č stato preso e condottv a Corgola da una galera veneta per esser 
io carico di sale per qui. Temiamo di qualehe cattivo esito“... 
(T. e. P.) 


56. Constantinopoli. — Al Sr. Vladislavo Bucchia_ Senatore. — 
31. Ottobre 1694. 

Lo incaricano di prestarsi per la liberazione dello sehiavo ,Pietro 
figlio di qm. Pietro Migli sehiavo, per quanto si penetra, nella ga- 
lera capitana di Smirna ben conosciuto da Matteo Coslo di delto 
luogo .... parendoci superfluo di suggerir alla prudenza di V. 8. 
Illma li mezzi che si sono tenuti per il passato in simili faceende, 
essendoli ben noti + privilegi che godono li Ragusei dalla Porta di 
non poter essere riten:ti per schiavi del Turchi“... (T.) 

517. Venena. — Al Sr. Giovanni Vincenti. — Addi 3. Giugno 
1695. 

Tenga a disposizione di Gio. Marco di Sorgo Zecehini 120 per 
riscatto di Giacomo Caro di Sabioncello sehiavo in Tripoli di Bar- 
baria. (T.) 

58. Venegia. — Allo stesso. — 28. Agosto 1695. 

Lo incaricano di far eseguire un baciletto d'argento ,giacehe il 
detto concavo deve occupare il capo di detto Santo (S. Biagio) in- 
cassato in oro smaltato e ingiojelato.“ Non sia nea troppo pesante 
na leggero, perehe la reliquia si porta dall'Arcivescovo nella pro- 
cessione. (T. e P.) 

59. Al medđesimo. — 21. Novembre 1695. 

Paghi al Cap. Stephano Cherseia zecchini veneti 120 per riscatto 
di Pietro Belatin di Sabioneello sehiavo in Tripoli di Barbaria. (T.) 
60. Al medesimo. — 14. Decembre 1695. | 

Tenga a disposizione di Francesco Medini Zecehini 140 per il 
riseatto di Antonio Caro detto Dragheglin (Drageljin) da Sabion- 
cello, sehiavo in Algeri. (T.) 

61. Al medesimo — 28. Marzo 1696. 

nCon la grata vostra delli 8 stante abbiamo ricevuto dal Patron 
Iseppo Predolin il baciletto fatto fare per la reliquia del glorioso 
S. Biagio nostro Protettore riuscito di nostra intera soddisfazione 
per il lavoro fatto da maestro virtuoso, con tutto che s'habbia anehe 
fatto ben pagare per il quale vi abbiamo dato eredito in ducati 
095 aa 

62. Smirne. — Al Sr. Lorenzo Giugno di Sorgo, Console per 
la Repubblica di Ragusa. — Ragusa, addi 12. Febbrajo 1697. 

Lo incaricano di riscattare Pietro figlio di quondam Pietro Migli, 
e Boscio Boscichovich schiavi di nostra nazione, con denaro ovvero 
»per via di comuta con offerir a loco loro altri doi (due) volon- 
tarii, ch'alle volte s'esebiscono col sborso di prezzo conveniente.“ (T.) 


Fr 
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63. Al Sr. Aurelio Rezgonico. — 12. Aprile 1698. 

,Dalli nostri Ecemi. Signori e da questo nostro Mre. Arcivescovo 
Scoppa viene scritto a V. S. Illma. d'intendersi con noi sopra li 
ducati 1094:8 correnti, statili _provisti a loro disposizione dal Sr. 
Pier Francesco Lomellino qm. Giacomo di Genova, onde la preghi- 
amo instantemente a provederci il suddetto avanzo in tanti zeechini 
veneti ruspi con prima occasione di passaggio a lei ben visto tn 
conformita delPordine datogli dal suddetto Sr. Lomelino, con darci 
il modo per la serittura e molte occasioni di sua servizio. Intauto 


la riveriamo di cuore. 


Di V. S. Illma. Affezionatissimi servitori 
Thesri. di S. M. 
64. Sabioncello. — — 1 Capitano Antomo Pesciut. — Add! 21. 
Aprile 1698. 


Redima pure da sehiavitiu Antonio figlio di Matteo Lucheta sehiavo 
in Tripoli di Barbaria, che quando cio segua gli pagheranno ducati 
900 correnti ,inelusi in detta somma li denari, che si raccoglie- 
ranno qui da diverse confraternite et opere pie.“ (T.) 

69. Smirne. — Al Sr. Matteo Radi, Console per la Repubblica 


di Ragusa. — Add 17. Marzo 1699. 


Lo sincarica del riscatto di Pietro Migli suddito della Repubblica, 
schiavo sopra la Galera del Dervise Ogali. Verranno in ajuto i te- 
sorieri col supplire al mancamento dell'elemosina di questi lochi 
pii sino alla somma di ducati correnti 350. Si adoperi anehe per il 
riscatto di Andrea Boschichievich opure raguseo sechiavo sulla stessa 
galera, ed indichi la somma che ccorre ,sebbene tutti; questi lochi 
pu si trovano esausti del denaro per la quantita di schiavi di 
nostra nagione che st trovano in schiavitu“. (T.) 

66. Costantinopoli. — Al Sr. Vladislavo Bucechia. — Add: 8. 
Mareo 1700. 

Lo eecitano a continuar nelle premure di liberare i due sehiavi 
nazionali, che si trovano sulla galera capitana di Smirne ,o per via 
di permuta con dar a loco doi remiganti, che dicono poter_ eom- 
prarsi facilmente, o per via di riscatto quando non le riuscisse d'ef- 
fettuar qualehe cosa con li nostri privilegi, che abbiamo ottenuto in 
questo proposito da cotesta Porta, nelli quali si proibisce alli Turchi 
di tenere per sehiavi i nostri nazionali.“ (T.) 

67. Venezia. — Alli Sri. Guglielmo e Andrea fratelli Vannese. 
— Addi 21. Decembre 1700. 

Sborsino al Sr. Florio Ant. Bonomelli zecchini 100 per riseatto 
di Marco di Niecolo d'Oraseiaz sehiavo in Tripoli di Barbaria. 

68. Venegia. — Al Sr. Francesco Maria Pezgoli. — Ada 1. 
Aprile 1701. 

Paghi allo stesso Bonomelli ducati 240 a disposizione di Gio. 
Giacomo Lalić in ajuto del riscatto di Nicolo di Jacomo Lucach 


(Lučak) sehiavo in Tripoli di Barbaria. (T.) 
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69. Venezia. — Alli Sri. Giov. Antonio e Giov. Pietro Benevoli. 
— Addi 9. Decembre 1704. 

Proeurino il riseatto di Luca Siecianiza (Sijećanica) e di Ant. 
Lueheta (Luketa) sehiavi in Tripoli di Barbaria. (T.) 

10. All: stessi. — Addi 14. Grnnajo 1705. 

Si ordina una rilevante partita di sete, da provvedersi a Venezia 
od a Firenze, raccomandando la prestezza ,per essere questo negozio, 
che preme malto al pubblico interesse“. (T.) 

TI. Alli stess1. 

Si sollecita la spedizione delle sete, e si ordina una cassettina 
d'olii odoriferi di perfetta qualita da Roma, ed altra da Firenze di 
pomate alterate, e di quintessenge, ossiano spiriti odoriferi Si rae- 
comanda che i vassetti sieno eleganti ,dovendo servire per regalo“ 
e le cassettine ,abbellite con fiorami e reclami, pwrche non vi siano 
figure umane“. (T.) 

12. Alli stesst. — Addi 16. Margo 1705. 

Lo sehiavo Ant. Luketa & capitato, ma il prezzo che doveva essere 
pagato dal Bonomelli in 117 zecchini, non fu sborsato, sibbene [,u- 
keta "ha imprestato. II Padre Prefetto Apostolico di Tunisi in un 
certificato dichiara di avere percio pagato 920 piastre (4 piastre 
per zecechino) ,,eon obbligo pero che se non provvedera prontamente 
il detto denaro a chi gliel' ha imprestato in Tripoli, sia tenuto (il 
Luketa) di ritornar ivi nuovamente“. Gli consegni dunque il pre220, 
piu 10 zecchini e !'/,, che portera a Tunisi. Luketa narra, che 
Si trova nella mani del Daji Lazzaro Scapetta! da Sabioncello, per 
il quale cercano ,600 piastre tripoline, che sono zecchini 150. 
Onde essendo coneorsi con noi diversi luoghi pii per la sua libera- 
zione per aver avuto notizia, che il detto sehiavo sia stato tormen- 
tato, anzi quasi martirizzato per fargli rinnegare la fede“ si pre- 
stino per la sua liberazione, ed il mezzo migliore sarebbe, a detta 
del Luketa, per le mani del console inglese. 


13. Costantinopoli. — Al Sr. Luca _ Barca. — Addi 1. Maggio 
1707. 

Gli affidano il riscatto di Vincenzo Scapich (Skapić), Božo di 
Giuseppe Božiković e Pietro Migli Hladilović, che da circa 20 anm 
si trovano schiavi sulla galera d'Ismael Bassa detto Dervise Oghli, 
Comandante di Smirne. Il loro padrone fineh'era vivo non voleva 
lasciarli per non privarsi della loro servitu. Procuri di prestarvisi 
adesso presso suo figlio, che ha 20 anni (T.) [V. Nro. 62.] 

T4. Venegia. — Al Sr. Natale Groppo. — Add: 14. Agosto 
1709. 

Atteso il ripatrio a Ragusa del Dr. Benevoli i Procuratori di S. 
Maria incaricano della rappresentanza de'loro interessi Natale Groppo, 
raccomandandogli l'acquisto de' marmi per la capella Giorgi nel 

! U pismu od 22. Junija 1705. i Maja 1707. zovu ga ,Lazzaro 
Zapotta“. 
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Duomo, come si rileva dall'essere i Procuratori di S. Maria firmati 
pamministratori della Capella di Giorgi“. Lo incaricano ,di esigere 
da tempo in tempo li frutti delli nostri capitali in cotesta zecca, 
ascendenti alla somma di Ducati 480 annui circa, cosi anche alcuni 
livelli di case e botteghe cessici per nosiro credito da cotesti... 
fratelli Raspi“.! 

15. Costantinopoli. — All Signori Sigismondo di Gradi e 
Vladislavo Niccolo di Bona, Ambassatori per la Repubblica di Ra- 
gusa alla Porta. — Senga data, ma sta in relazione colle lettere 
1. Maggio 1707. e 30. Aprile 1709. a Luca Barca, e viene dopo 
la lettera al No. 74. 

Raceeomandano in particolar_ modo il riscatto del disgraziato Pietro 
Migli Hladilović schiavo da 20 anni (V. Nro. 13) e di Božo Bo- 
Žiković. (T.) 

16. Venegia. — Al Sr. Antomo Giusti. — Addi 22. Marao 

1710. 

Raccomandano i! riseatto di Giorgio Cortoi (?) di Slano, sehiavo in 
Tripoli di Barberia, per il quale sono pronti a sborsare Ducati 400 
8 complemento della somma necessaria di Duc. 500 avendo il resto 
provveduto parecchi luoghi pii. (T.) 

11. A Monsr. Pietro Caragich, Arcwescovo di Scopia. — Addi 
20. Agosto 1710. 

Lo ringraziano di aver concesso ai negosianti ragusei di Nuovo 
Pagaro per loro capellano il Sr. Dn. Andrea Bracciani in mancanza 
del Sr. Dn. Marino Radegli, che abbandono la detta Capellania. (T.) 

18. Novo Pagaro. — Ali Sri. Mercanti  Raguset di Novo Pa- 
£8r0. — Addi 20. Agosto 1710. 

»Dalla grata vostra delli 283. Giugno p. p. comprendiamo che co- 
testo Mr. Caragich Arcivescovo di Scopia habbia provvisto ad istanza 
vostra per Capellano di cotesta Chiesa di Novo Pazaro il Sr. Dn. 
Andrea Bracianni in mancanza del Sr. Dn. Marino Radegli. Onde 
noi per condescender al vostro desiderio li abbiamo assegnato il 
80lito sussidio di Ducati ottanta all'anno, che come ci aecennate 
principio dalli 6 di Giugno p. p. delli quali potra valersi da noi 
sicuramente da tempo in tempo con dare la facolta di tal imborso 
al suo procuratore, che deve instituire qui. E per ricognizione del 
suo obbligo acelusa vi trasmettiamo la particola del testamento di 
quondam Luca Jovanovich Passarevich, che ha istituito questo pio 
legato a benefizio di coteste anime e per sollievo di tutti li nostri 
mercanti. Onde del tutto farete il detto Capellano, al quale augu- 
riamo il vero spirito per poter approfittarsi nella vigna del Signore 
6 a voi ogni prosperita e contentezza e Nostro Signore vi feliciti.“ 


!" Na okrajku ovog pisma čita se: ,Trasportata sul libro delle copie 
di Settembre dei Sri. Procuratori di S. Maria, essendo stata copiata 
qui per errore“. I zbilja .ovaj list nalazi se u knjizi prepisnoj Proku- 
ratura S. Marije od godine 1671.—1715. (Broj 129 staroga arkiva.) 
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19. Napoli. — All Sri. Dn. Marin Gensano, e Matteo Ba- 
rabich. — Addi 12. Gennaro 1711. ' 

, Essendo stato condotto qui li mesi passati dai Turchi di Doleigno 
Leonardo Scarano di Bari di Puglia con speranza datagli dal me- 
desimo d'avere qui pronto il suo riscatto, e vedendosi da lui delusi, 
hanno voluto ricondurlo di nuovo al loro paese, con minaecie pari 
alle loro barbarie, e pero commossi noi dalla pieta gli habbiamo 
somministrato per suo riscatto la valuta di Ducati 240. . che disse 
esserli costi pronti promessili da cotesti Sri. Governatori et Ammi- 
nistratori di luoghi pii sopra la redenzione di captivi di Napoli. 
Onde harendo noi fatto i detto pagamento con animo di rihavere 
la suddetta somma dai suddetti Iuoghi pit per sollevare dalle mi- 
serie e tiranie di quelli barbari il detto Scarano“ mandano Joro 
procura per riseuoter questo importo, ,servendosi anehe dell'oceluso 
attestato fatto far a tal effetto da questo signor Console e Agente 
di S. M. Cattolica“. (T.) 

80. Venezia. — Al Sr. Bartolo Ghirardi. — Addi 16. No 
rembre 1711. va 

Gli mandano una quantita di argento misto a un po d'oro, perohe 
si serva dell'argento ,per la fabbrica della cassettina che vi si or- 
dina per la reliquia della mano di S. Brigida (il disegno della quale 
riceverete in un involto di carta a voi direttoj“...(T. e P.) 

81. Al medesimo. — Addi 14. Maggio 1712: 

Lo incaricano di pagare Ducati 200 per il riscatto di Cap. Luca 
Milicich, sehiavo in Algeri. Il resto dara suo fratello Dn. Biagio 
col soccorso delle Opere Pie, (T.) 

82. Costantinopoli. — Al _ Sr. Luca Chirico Console per lu 
Repubblica di Ragusa. — Addi 22. Luglio 1715. 

Gli raccomandano il riscatto di Giovanni figlio di Pietro Ticiza 
dell'Isola di Mezzo, sehiavo sopra la galera di Rodi. 


IV. 
Prepisna knjiga od 7. Marta 1716. do 30. Aprila 1749. 


Istaknimo što ima važnijega u ovoj knjizi, koja obuhvaća trideset 
i tri godine, i dopire do polovice XVIII. vijeka. 

U Mlecima zastupaju rizničare i punomoćnike G. V, s početka 
Pavlin i Bartuo Gherardi, pak do svoje smrti (1729.) Florio Antun 
Bonomelli, koji zanemaruje povjereni mu otkup robova, pak vrlo zaslužni 
Trojan Lalić, čija obitelj, iselivši se na početku ovoga vijeka iz 
Dubrovnika, još živi u Dalmaciji. Mleci slijede biti glavno novčano 
središte, kamo se šalju prihodi, utjerani od glavnica, uloženijehi u 
Rimu i Napulju, i kroz koje se uplaćuju razne naručbe glede otkupa 
robova, glede nabave baršuna i svite u samim Mlecima, a kadife u 
Firenci. Masti i mirisno ulje nabavlja se u Rimu i tu se plaća pri- 
hodima od tamošnjih glavnica. Svita, baršun i kadifa slijede služiti 
u velikom mnoštvu za darove državne na istoku, a ovi spadaju u 
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obična moguća sredstva, kojim republika tjera svoju spretnu politiku 
s Turskom. 

U Napulju naslijedi poslje smrti okretnoga i uplivnoga Ivana 
Ardia, Markiza di S. Lauro (1725), Mato Barabić, Dubrovčanin 
od obitelji još postojeće, a nakon njegove smrti (1734.) vlastelin 
dubrovački Frano Serafin Zamanja, te na ruku mu je u dosta za- 
pletenijem novčanim zamršajima konsuo republike, Holandez Giusto 
Vandenhenuvel. U Napulju za ovo razdobje Rizničari skupljaju za 
pobožna djela glavnici, uloženijeh od Dubrovčana u carinska za- 
kupna poduzeća. Utjerani prihodi, kad se ne šalju u Mletke, uprav- 
ljaju se u Dubrovnik kroz Barlettu po Antunu Iveglia  Ohmučeviću 
Orebiću (pismo od 28. Maja 1741.), a poslje po dubrovačkome gra- 
gjaninu Mihu Cingriji (1743.) i po D. Filipu Bonelli. 

U Florenci Rizničari stiču glavnicu Antuna, Saba i Brnje Gjor- 
gjića, uloženu u florentinsku stedionicu-zalagaonicu (Monte di Pieta), 
a utjerivanje je povjereno tvorničarima kadife Ivanu, Antunu i Franu 
Sasst, 8 kojijem se nastavlja nabava kadife, dok starešina kuće od 
starosti ne ostavlja posao. Nastavlja se sa sinom Nikolom Sassi (1734), 
ali samo do smrti staroga. s kojijem nestaje pouzdanja Rizničara u 
Sassi-jevu kuću. Poslje njega zameću se odnošaji za nabavu kadife 
s kućom Jakoba Bniti (1738.), koji stavlja poteškoća blagajnicima, 
ne htijevši čekati naplatu, dok se ne pregleda u Dubrovniku roba, — 
»postupanje, kažu blagajnici, posve neobično s privatnijem trgovcima, 
a kamo li s magistratom, koji od toliko stoljeća nabavlja neprestano 
take robe (contegno insolito con particolari mercanti e molto piu 
Con un magistrato, che tanti secoli ha continuato con simile prov- 
vista di mercanzie“. [Pismo ud 31. Januara 1739.)) Dolaze zatijem 
u svezu S /vanom Lovrom Caramelli (pismo od 30. Oktobra 1740.), 
ali opet za kratko. te su prisiljeni obratiti se na svoje Jakinske do- 
pisnike Arona i Mojsiju Cvena, da im ovi dobave kadifu. Vraćaju 
se napokon opet na Nikolu Mariju Sassi (1748.). 

S početka u Rimu Rizničari su zastupani po Campioni e Majfei, 
poslje po Dn. Gjuru Mattei (1721), a napokon po kanoniku Sveto- 
jeronimskoga Ilirskoga zavoda Dn. Francesco Sigismondi (1129.), 
0 kojemu znamo po pismu od 26. Augusta 1741., da se bio uspeo 
do predstojništva zavoda. Važni poslovi se vode kroz rimske punomoć- 
nike i kroz diplomatičkog agenta Mra. Benedikta Veterani-a, kano- 
nika Sv. Petra, navlastito kad se radi dohiti od Rimske Stolice pre- 
inačenje kakvog pobožnoga zapisa 

Najzanimivije su vijesti o otkupu dubrovačkijeh državljana od 
ropstva, ponajviše iz barbareških ruka. Tu imadu blagajnici mnogo 
posla, te razvijaju svu svoju blogodatnu revnost. Znamenito je, da, 
pošto su s malijem uspjehom pokušali kroz svoje punomoćnike u 
Mlecima osloboditi robove od sužanjstva, obraćaju se na svoje žu- 
dioske dopisnike u Jakinu, koji imadu prostranijeh trgovačkijeh 
Sveza s barbareškim predjelima, i uspijevaju. Broj nosretnika se 
umnaža. Gusar Ali Hogja zarobljuje u jedan put (g. 1725.) 18 Mli- 
jećana. Ne dostaju sredstva za otkup. Država se utiče raznim bra- 
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tovštinam, da sudjeluju novčano u tom svetom poduzeću, pak mo- 
raju se ograničiti na najnevoljnije, na mladiće i na djevojke, da se 
ne odmetnu od vjere, kako se koji put, prem da rijetko, dogagjalo. 
Jednoć (bilo je g. 1744.) blagajnici misliše, da su našli način, kako 
polučiti veći uspjeh manjim sretstvima, kad su naime bili došli u 
Dubrovnik Oci od reda za otkup robova (Trinitarci), koji ugovoriše 
s njima oslobogjenje svih dubrovačkih sužnja u barbareškim pre: 
djelima uz predujam od 200 zlatnih dukata, dok se ostala cijena 
imala platiti poslje otkupa. Ovaj red, u Spanji stvoren g. 119., bi- 
jaše zaslužan pred cijelim kršćanstvom svojim požrtvovnim nasto- 
janjem, jer bi redovnici, polag svoga zavjeta, do nužde same sebe 
izručili kao sužnje, da otkupe kršćane. Nego prospe se glas u Senj- 
skoj Bijeci, da su redovnici počinili prevara, te se blagajnici obra- 
tiše (pismom od 5. Septembra 1729.) na svoga konsula u Jakinu 
Dominika Storani, da istraži, da li su ono bili pravi redovnici, po- 
slani od svoga gjenerala, ili puke varalice. Ne razabire se, što je 
iznijelo istraživanje!. Vidimo dalje od g. 1738., da opet povjeravaju 
blagajnici otkupljenje robova svojijem punomoćnicima. 

Za ovo vrijeme Rizničari povjeravaju mletačkijem i mnapuljskijem 
umjetnicima poljepšanje moćnika prvostolne crkve. Napokon nala- 
zimo zabilježeno, kako punomoćnici G. V. u ime stolne crkve svake 
godine bi poklonili sv. kući Lauretanskoj srebrni kalež, (Pismo od 
4. Jula 1743. na rimskoga agenta Stgismondia), na koji dar se 
bila obvezala po predlogu Stjepana Gradića još od godine 1613. 
(Pismo punomoćnika G. V. od 12. Aprila 1707. na Frana Ru- 
gieria, agenta republike u Rimu, u prepisnoj knjigi istijeh od 27. 
februara 1671. do 27. Marta 1715. — Br. 129 starog arkiva.) 


1716.—1749. 


83. Costantinopoli. — Alli Sri. Giugno Niccolo di Resti e Nic- 
colo Marino di Bucchia, Ambassatori della Repubblica di Ragusa. 
— Add 7. Margo 1716. 


I tesorieri sulle raccomandazioni degli ambasciatori risolsero di 
liberare Pietro Milla e danno ordina al Console Chirico di sborsare 
(ducati o piastre?) 1C0. (T.) 

84. Constantinopoli. — Al Sr. Luca Chirico, Console della Repub. 
di Ragusa. — Addi 7. Margo 1716. 

Essendo Pietro Mili da 28 anni schiavo su coteste galere, 6 
trovandosi costi, viene autorizzato di sborsare per il suo riscatto 
(ducati o piastre?) 700. (T.) 

85. Venezia. — Al Sr. Florio Antonio Bonomelli. — Adđi 12. 
Maggiwo 1717. 


1 Gledaj notu 68., gdje se vidi, da je g. 1804. dana po vladi pot- 
pora od 100 DD. za otkup robova Trinitarcima, čijem se dokazuje, da 
je ovaj red uživao pouzdanje Republike sve do blizu njezinog pada. 
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Lo incaricano di mandare ,al nostro servizio un bon maestro 
indoratore, cbe si disponga a portarsi costi per indorar una stanza 
del nostro reliquiario perfezionata gia d'intagli“. ... (T.) 

86. Venegia. — Al medesimo. — Addi 20. Agosto 1717. 

Accettano i due indoratori scelti per il reliquiario in ragione di 
Ducati 20 correnti al mese per tutti due. Si mandi con essi la 
quantita necessaria di oro battuto di zecehino fino di tutta prefe- 
zione, come anche di .colori per accompagnare li detti lavori. (T.) 

81. Firenge. — Alle Sri. Gio. Antonio e Francesco Sasst. — 
Addi 20. Maggio 1718. 

Lo incaricano di riscuotere i frutti di Lochi 2';, esistenti sul 
Monte di Pieta, a loro venduti de Antonio, Savino e Bernardo Ge- 
orgi, e di farli girare a nome dei Tesorieri. (T.) 

88. Costantinopoli. — Al Sr. Luca Chirico, Console. — Addi 
25. Ottobre 1718. 

Sulle sue raccomandazioni, si risolsero di contribuire al riscatto 
del suddito Raguseo Stefano Andriasci sehiavo sulla galera del figlio 
di Capitano Pascia con D. o _P. 900. (T.) 

89. Costantinopoli. — A Monsignor Galam, Vescovo d'Ancira!. 
— Add: 20. Maggio 1719. 

Lo interessano a prestarsi per la liberazione dello sehiavo Gto- 
vani figio di Pietro Ticizga nostro suddito d'isola di Me2zo. 

90. Costantinopoli. —- All Sri. Michiele Luca di Bona _e 
Matteo Mario di Caboga, Anbass. della Repub. di Ragusa. — 
Addi 19. Ottobre 1719. 

Approvano il contratto per il riscatto di Giov. di Pietro Lopin, 
detto Ticizza, dall' isola di Mezzo, e raccomandano di liberarlo quanto 
prima e di condurlo seco in patria. (T.) 

91. Costantinopoli. — Agli stessi. — 4. Aprile 1720. 

Nuove difficolta per la liberazione dello schiavo Zvan Lopin detto 
Ticiga. Dieno pure le 400 piastre che si domandano, e possibilmente 
lo mandino a casa con qualehe corriere, perch& per mare non corra 
pericolo. (T.) 

, S Napoli. — Al Sr. Matteo Barabić. — Addi 19. Febbrajo 
720. 

Lo incaricano di pagare a Carlo de Frangi* marmoraro che aveva 
lavorato a Ragusa alla Capella Giorgi 400 ducati in seguito al 
Gontratto con lui stipulato per fare un pavimento di marmi per il 
reliquiario, sborsando il prezzo come andra proseguendo nei lavori. 
Oitre a cid deve nel pavimento fare un balaustrato di marmo, che 
in mezžo deve avere una porta fatta d'ottone. (T. e P.) 

93. Costantinopoli. — Alli Sri. Marino Marco di Caboga e 
Giugno M. Ant. di Resti, Ambass. della Rep. di Ragusa. — Addi 
6. Decembre_1721. 

!" Dubrovčanin, tadar apoštolski visitator_ na istoku, kasnije dubro- 
Vački arkibiskup, prvi mješćanin poslje stoljeća, muž rijetkijeh biskup- 
skijeh vrlina. | 

* U drugijem listovima zovu ga ,Franci“. 
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Sulle raccomandazioni degli ambasciatori aderiscono al riscatto di 
Vincenzo Pechiarich (Pećarić) sehiavo sulle galere di Costantino- 
poli, e ne sollecitano la liberazione. (T.) | 

04. Venezia. — Al Sr. Florio Antonio Bonomelli. — Addi 4. 
Margo 1722. 

Sano pronti a dare zecehini 59 in ajuto del riscatto d'Alvise Pa- 
padopoli da Spalatro sposato a is0la di Megeo, schiavo di Tunisi. 


95. Costantinopoli. — Alu. Sri. Marino Marco de Caboga e 
Giugno Maria Ant. di Resti, Ambassatori. — Addi 30: Maggw 
172%. 

Prendono notizia della liberazione di Vingengo Pećarić, e &econ- 
sentono al riscatto di Gio. Gliubomirags (Ljubomirac) di Calamolta. 
»Circea le spese (ulteriori) per i suddeti due sehiavi non possiamo 
contribuire cosa veruna per motivo della mancanga dei denari e 
concorrenza di molti schiavt attualmente non riscattati, assicuran- 
doli che anche questa provista (di denari per i due sehiavi) si & 
fatta con incomodo per suddetti riguardi, e infine ci confermiamo“. 
(Tesor.) 

96. Costantinopoli. — Alli stesst. — 22. Aprile 1723. 

Spediseono agli ambasciatori mediante Matteo Bošković e Pietro 
Grošeta ((iroscetta) 1680 gecchint veneti ruspidi, e 2012 ongari, 
per pagamento del tributo alla Porta, sebbene non sia espressa- 
mente detto. (T. e P.) 


97. Venezia. — Al Sr. Florio Ant. Bonomelli. — Addi 10. 
Novembre 1722. 

In seguito alle raceomandazioni di Bonomelli si risolvono a con- 
correre alla liherazione di Niccolo d'Antonio Stiepović da Slano, 
sehiavo in Barbaria, con 300 Ducati ragusei, e cercheranno di 
raccogliere 11 restante prezzo dalle Confraternite. (T.) 

98. Venegia. — Al medesimo. — Addi 3. Margo 1725. 


Consentono alla liberazione di Antonio di Matteo Guiurić d'Isola 
di Mezzo con lo sborso di zeechini 160 sulla preghiera di sua madre. 
Era sehiavo in Zumnist de Barbaria. (T.) 

09. Venezia. — Al medesimo. — Addi 8. Aprile 1725. 

Lo incaricano del riscatto di Francesco Orebić di Ponta, sehiavo 
in Tripoli, con zecehini 100. (T.) 

100. Napoli, — Al Sr. Dn. Marino Gensano. — Addi 8. Aprile 
1/29. 

Lo incaricano della riseossione de'frutti di tre capitali comprati 
dai tesorieri sugli arendamenti, uno di Ducatti 625.50 sulla Farina 
Vecehia di Gio. Tommaso Marco di Bassegli, Valtra di Duce. 350 
sulle sete da Calabria, di Gio. Luca Niccolo di Gozze, e la terza di 
Due. 329.35 sulla Farina Vecchia di Don Ant. Frane., e Vincenzo 
Maria Volanti, e di far girare i capitali o loro nome. (T.) 


101. Venezia. — Al Sr. Florio Ant. Bonomelli. — Addi 0. 
Agosto 1745. 
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Oltre ai gia nominati schiavi Matteo Giurić e Frane. Orebić, lo 
incaricano di prestarsi per la redenzione di Stephano Andriasci, 
sehiavo in Algeri, con lo sborso di zeccehini 150. 

102. Venezia. — Al imedegimo. — Addi 6. Nov. 1725. 

.... »Li 18 schiavi presi a Meleda da Ali Hoggia, la maggior 
parte de'quali si trovano in Tripoli, ci dispiace che presentemente 
non abbiamo modo di riscattarli tutti, solamente abbiamo terminato 
di liberare Matteo di Vincenzo di Meleda, figlio di dieci anni, e 
Vincenga da Vincengo da Meleda, pure figlia di otto anni, come 
per fede del P. Prefetto Apostolico in Tripoli, ma perchš non sap- 
piamo la pretensione del loro positivo prezzo, e percio rimettiamo 
nel vostro arbitrio e carita...“. ,Vi soggiongiamo, che diate or- 
dine sia ancora riscattata Francesca di Matteo di Meleda, giovine 
di 18 anni incirca, in conformita si praticara il riscatto dei suddetti 
due ragazzi e cio a riguardo anche delle raecomandazioni del sud- 
detto Padre Prefetto“. (T.) 

103. Memoriale alla Sacra Congregasione del Concihio spedito 
a Dn. Giorgio Mattei a Roma sotto li 20. Maggwo 1726. 


Eminentissimi e Reverendissimi signori! 

»Li tesorieri di Santa Maria Maggiore della Repubblica di Ra- 
gusa espongono alle Em. Revme. qualmente tengono diversi legati, 
i frutti delli quali sono per riscatto de'Scehiavi di 15 anni in giu, 
e perd si trovano avere qualebe somma di denari dei frutti raceolti 
in piu anni di detto conto, e cio per _mancanza di detti sehiavi di 
anni 15, e perch& presentemente vi sono sehiavi di maggior eta 
nelle mani d'infedeli con pericolo anche d' abbandonare la Fede, e 
non avendo modo di poterli riscattare con altri denari, supplicano 
pertanto EE VV. di dispensare, accio sempre si tenghino seudi 
900 di di. (denari?) x, per riserva in caso capitasse qualehe sehiavo 
dell'eta di 15 anni in giu, ed il rimamente si possa disponere nel 
riseatto d'altri sehiavi di qualsi sia eta, che alla gratia ete.“ 

Tesorieri di S. Maria Maggiore. 


; 104. Roma. — Al Sr. Dn. Giorgio Mattet. — Addi 12. Agosto 
726. 

. »Dalla grata vostra di 20. luglio passato intendiamo la preten- 
slone delli... Sri. Campioni e Maffei per li Ducati 51.32 Ma. per 
U fallimento .... del Monte S. Pietro 5, e mentre che ci dite 
esservi stati bonificati dalli altri che similmente erano interessati 
nel medesimo, e perd li pagarete facendo levare il sequestro dalli 
nostri Monti, in caso fosse stato interposto.“ 

105. Napoli. — Al Sr. Dn. Marino Gensan9. — Add) 22. 
Nov. 1726. 

Gli mandano una vendita del capitale di Duc. 575:50 sopra 
Varendamento della Farina Vecchia acquistata dalla famiglia Gozze 
e Bassegli perehe lo intavoli a nome loro, nonehč altra vendita di 
Due. 575:3. 3'a di Gio. Tom. Marco Bassegli in luogo dell'altra 
spedita li 8: Agosto 1723., che sara rimandata, per lo stesso scopo. 
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106. Venegia. — Al Sr. Florio Ant. Bonomelli. — Adili 8. 
dprue 1727. 


Lo sollecitano per la liberazione degli schiavi affidatagli e eid 
quanto prima perehe non ne sueceda grave danno ,com'č succeduto 
in persona d'un raguseo quale, come abbiamo dalle lettere di Co- 
stantinopoli, s'a fatto turco“.... 

Commissioni dei Tesorieri di S. M. al S. Niccolo Glegievich 
per Napoli. — Addi 26. Marzo 1729. 


Lo incaricano di far eseguire per abbellimento del pubblico Reli- 
quiario sei ostensioretti d'argento per riponervi sei insigni reliquie, 
e il braecio sinistro di S. Biagio pure in argento!, mentre il destro 
č legato in oro. All'effetto si manda una verga d'argento. 

157. Ancona. — Al Sr. Abram Coen. Addi 8. Agosto 1729. 

,Avendo fatto contratto con alcuni_ Padri della Redenzione de 
schiavi ivi capitati molto vantaggiosi per questa Opera Pia, essen- 
dosi esibiti di riscattare tutti li nostri sudditi, e pero vi notifiehiamo, 
ed il medesimo farete intendere al Sr. Mois& vostro fratello, che 
desista di far riscattare qualsisia schiavo per il quale avesse avuto 
ordine della sua liberazione, mentre per quest'altra strada saranno 
liberati con nostro maggior vantaggio, et il Sgre. vi feliciti. 


Tesor. da S. Maria. 


108. Ancona. — Al Sr. Domenico Storani (Console della Rep.) 
— Addi 5. Settembre 1729. 


,Essendo capitati qui un mese addietro il Padre Antonio Sanchez 
commissario, e Lorenzo Garzia suo compagno Padri di S. Maria 
delle Mercede della Redenzione de Schiavi, sono quelli medesimi 
che V. S. Illma. serisse anno passato alli nostri Ecemi. Signori 
dover trasferirsi qui, quali avendo prodotto molte fedi e patenti del 
loro Generale assieme con una lettera scritta dal medesimo a questo 
Ecc. Pubblico, ci siamo persuasi di darli in conto del riscatto dei 
sehiavi nostri sudditi zecehini 200 vaneziani. come distintamente 
osservara V. S Illma. dall'annessa copia autentica del loro obbligo. 
Ora presentiamo per via di Fiume, che li medesimi Padri stati cod- 
hanno commesso diverse birberie, e dubitando, che stante le sula 
dette notizie, non siano tali quali qui si sono spaeciati d'essere, e'č 
parso bene accomettere alla sua prudenza d'indagare e serivere al 
loro Procuratore Generale a Roma per la ricognizione di detti Padri, 
quali ci dicevano, che da qui dovevano portarsi a Ravenna, per indi 
poi andare a Vivita Vecchia, dove dovevano unirsi tutti i Padri della 
Redenzione et assieme trasferirsi in Barbaria per dover fare la 
redenzione generale de' sebiavi di Novembre prossimo, quando ehe 
V, S. Illma. riconoscesse essere veramente birbe li suddetti Padri, 


! Kasnijim listom od 26. Septembra 1729. na istoga Glegjevića bi 
napuštena osnova dati napraviti u srebru lijevu ruku Sv. Vlaha, jer 
umjetnik nije je htio izraditi mukte iz pobožnosti, kako se nadalo, 
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prevalersi con detto loro obbligo autentico di farli fermare in qual- 
sivoglia loco, che si trovassero, rimettendoci a quel di piu parera 
alla sua prudenza esser necessario per la ricuperazione del detto 
denaro, e quando veramente li detti padri fossero tali, quali poi si 
sono spacciati d'essere, procedere con delicatezza per non mostrare 
la diffidenza, che potrebbe pregiudicare il contratto con loro sta- 
bilito, e mentre che noi non habbiamo corrispondenza ne in Ra- 
venna, ne a Civita Vecchia, le piacera di scrivere in quelle parti 
per prendere informazione di detti Padri, e quando fossero rico- 
nosciuti per birbe, d'adoperarsi come nostro console avanti qualsiasi 
tribunale, e col mezzo del S. Offizio di farli fermare in qualsivoglia 
luoco per ricuperare il denaro consegnatoli attinente al riscatto de 
Sehiavi, e pero in tutto ci rimettiamo in lei di fare quello li pa- 
rera veramente opportuno, attendendo con prima barca le risposte 
per nostro governo, raccomandandole anche di spedire con tutta 
celerita annessa per Venezia, inentre restiamo affmi. servitori 
Tesorieri di S. Maria“. 

109. Venezia. — Al Sr. Trojano Lallich. — Addi 5. Settembre 
1728. 

»Essendo capitati qui un mese addietro due Padri di S. Maria 
della Mercede della Redenzione de Schiavi a nome il P. Antonio 
Sanchez Commissario, e Lorenzo Garzia suo compagno con avere pro- 
dotto diverse fedi e patenti del loro Generale, assieme con una 
lettera seritta dal medesimo alli nostri Eeemi. Signori, a qual _mo- 
tivo ci siamo persuasi di darli in conto del riscatto di 24 schiavi 
nostri sudditi Zecehini 200 Veneziani, doverli poi, liberati che sa- 
ranno, il comprimento a ragione di Due. 25 per sehiavo, come per 
loro obbligo. Ora presentiamo per via di Fiume, che li medesimi 
Padri stati cola hanno commesso diverse birbarie, e dubitando che 
stante le suddette notizie non siano tali, quali qui si sono spacciati 
di essere, ci parse bene accomettere alla vostra prudenza d'indagare 
In caso fossero costi capitati li suddetti Padri, se veramente sono 
di quelli della Redenzione de sehiavi, e potrete prendere informazione 
da Patron Bratich sulla cui Felucca si sono imbarcati, dove li ha 
sbarcato, come pure se cotesto Pubblico li abbia dato per eleio- 
sina in ajuto del riscatto di schiavi zecchini mille, come qui ci 
hanno riferito e sopra qualsiasi notizia, che potrete rilevare in ma- 
teria delli međdesimi, conferirete col Sr. Domenico Storani nostro Con- 
sole in Ancona, a cui si sone date commissioni piu ulteriori. Rac- 
comandiamo anche al vostro affetto di procurare 1 ultimazione per 
il notovi interesse con gli eredi quondam Sgre. Florio Bonomalli, 
come dettovi in passate nostre, e il Signore vi feliciti“. 

Tesor. di S. Maria. 


110. Roma. — Al Sr. Dn. Francesco Sigismondi. — Add: 28. 


Marga 1733. 
»Nella gratissima vostra di 29. Gen. passato ci capita un editto fatto 
dal Tegoriere Generale di S. Chiesa per le giustificazioni che vuole 
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avere da tutti gl'interessati in cotesti Monti, e per le dilucidazioni 
de' libri e fvgli d'ogni Monte, e la quantita de'lochi, che ogni uno 
possiede. Sopra di che per ora non potiamo spedirvi altro, che 
oeeluso foglio specificato, ne' termini proprii, come cantano li lochi 
a noi attinenti, alla Procura di S. Maria Maggiore, et a quella deli 
ospitale Domus Christi, ne' libri della Secretaria di Monti, e Banehi 
di Roma, mentre tutte le Patenti state in questi archiit si sono 
perse nel funestissimo terremoto fu del 1667, e nell' incendii ivi 
segwiti in diversi tempi, sopra qual fatto !'Ecemo. Pubblico nel- 
Vocecluso piego diretto al Sr. Abate Parensi Agente della Repub. 
serive anche a S. Santita, ed all Emmo. Barberini, accio a riguardo 
di questi funestissimi aecidenti si contenti con un indulto partico- 
lare esentare tutti gl'interessati di questa Repub. delle specifiche 
giustificazioni che vengono essere richieste nel sopranominato editto. .“ 

Koma. — Al Sr. Abate Francesco Parensi, Agente della Rep. 
di Ragusa. — Addi 28. Giugno 1733. 

Lo incaricano di ottenere dalla Santa Sede dispensa per poter 
impiegare parte de' legati lasciati per dotazione di zitelle in mona- 
cazione ,essendo maggior_ premura di questa opera pia, che di 
qualsivoglia altra“. nae 

111. Ancona. — All Sri. Aron e Moisa Coen. — Addi 3. De- 
cembre 1738. 

Li incaricano della liberazione di Matteo Schifa nostro nazionale 
pel prezzo di 120 zecechini veneti. 

112. Ancona. — Agli stessi. — Addi 30. Margo 1740. 

... npIntendiamo che lVinfraseritti si trovano sehiavi in quelle 
parti di Barberia, onde procurate per via a voi ben nota rinvenirli 
se pure sono vivi, e quando fossero, che denaro ci vorrebbe per 
riscatlarli con darci avviso del seguito, mentre daressimo mano alla 
loro liberszione quando i prezzi fossero proprii, e pero vi raeco- 
mandiamo, che con celerita la piu possibile facciate intesi li vostri 
amici in quelle parti, perche possano avvisarvi della verita in questo 
particolare.“ 

nNiccola Tommaso Greco di Gravosa, sehiavo in Tunisi a porto 
Farina“. 

nDobrula moglie di Vinceneo Giamara“. 

»Niceca_ (Nika) moglie di Vincengo Kusagl (Kušalj) di Meleda, 
dal casale di Maranovichi, sehiavo in Tunisi.“ 

113. Ancona. — Alli Sgri. Aron e Moisč Coen. Addi 27. Gugn 
1741. 

Ci viene in questo punto alla notizia trovarsi sehiavo in Tripoli 
Stefano di Giovanni Despot da Sabioneello giovine d'eta d'anni 
15 in circa, la di cui liberazione ci preme molto perche siegua con 
quanto piu di eelerita_ v'ć possibile, onde darete addrittura avviso 
alli vostri corrispondenti in Tripoli perehe eontrattino il suo riscatto 
e ci diano l'avviso in mano vostra per via la piu spedita li potra 
riuscire per poter dare noi \'assenso per la sua liberazione. Cn la 
qual occasione non manchino di raccomandare la perqmsizione 
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di tutti lt nostri schiavi nazionali, che potrebbero essere per la 
Citta e coste di tutta la Barbaria con dinotarci ancora le dimande 
per ciaseuno di loro. Vi si raccomanda di nuovo quanto si puote 
per la celerita in questo proposito. E il Sigre. vi feliciti“. (T.) 

114. Roma. — Al Sr. D. Francesco Sunismondi. — Addi 26. 
Agosto 1741. ' 

... ,O0ra ci preme dirvi essere stato di piena nostra ćonsolazione 
in sentire nella gratissima vostra dei 10. Marzo passato + vostro 
avangamento all Arcipretura di cotesta Chiesa di S. Girolamo, 
quale essendo ben doveroso al vostro gran merito, che in seguito 
del tempo a voi promovera a altre maggiori dignita, ed a noi dari 
motivo di rallegrarcene seco voi delle vostre soddisfazioni, quali 
per Vavvenire piu nobili ancora alle vostre bell'idee ve ne augu- 
riamo di tutto cuore. Oeeorrendo pagare per li Signori Procuratori 
di S. Maria Maggiore di questa repubblica al procuratore della 
S. Casa di Loreto li noti calici, per tal pagamento quello man- 
casse in mano vostra del loro avvanzo a tutto Decembre passato, 
supplirete del conto nostro per acquietare a tempo il detto procu- 
ratore ...“ 

115. Roma. — Allo stesso. — Addi 4. Luglio 1743. 

Lo inearicamo di pagare per conto dei Proeuratori di S. Maria 
quello che oecorresse ,per il resto del! importo dell due calici, 
che ogni anno uno in conto della decorsi, e Valtro per V annual 
oblazsone danno alla Sr. Casa di Loreto“. 

116. Cipro. — Al S. Gio. Garmogliest! — Addi 25. Agosto 1744. 

»La vostra nota universalmente esperimentata carita verso li po- 
veri in particolare di questa vosfra patria fa che con fiducia quello 
che attende al bene di questi esponga a vostra considerazione per il 
sovvenimento le loro ristrettissime miserie, come faceciamo noi questa 
volta, oecorendoci e per il numero dei poveri e per le circostanze d' uni- 
versali necessita di questa citta affolati dapertutto de'loro sospiri, ai 
quali non potiamo suplire a sufficienza con queste opere pie della Pub 
blica Tegoreria, come facevamo finchć durava +/ denaro da voi prov- 
visto anni passati alli not: due ospitali di Pusterna, nelli quali la 
miseria s'e aeeresciuta all'incredibile, ehe con detto vostro denaro molto 
era sollevata ed ora restano in un deplorabile stato, che ci hanno mosso 
a pregarvi per parte loro con questa nostra, con eui v'attestiamo 
le loro premure, affine un tal vero nostro attestato mova verso di 
loro la vostra pietosa carita a soeeorerli con qualehe provvista di 
denaro, che sara dal Sr. Dio centuplicato in contracambio nelli vostri 
interessi, quali noi ve li auguriamo dappertutto felicissimi, mentre 
Come faeciamo cosi faremo insinuare per via delli nostri Ministri e 
Sacerdoti, che attendono al bene delli poveri nelli ospitali detti, 
che li međesimi poveri porgano incessanti le preghiere per ogni 





! Ovo je onaj Ivo Garmogliesi, koji je jedan od prvijeh dobrotvo- 
raca ,Domus Christi“, čije ime se ističe na _mramorskoj ploči, izloženoj 
u novoj lijepoj bolnici grada. 
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maggiore prosperita delle vostre bellissime idee, quali e voi per 
sempre Nostro Signore ne feliciti“. 


Tesoriers di S. Maria Maggiore. 


117. Tunisi. — Al Molto Reverendo Padre Prefetto Capucrino 
in detta cita. — Addi 10. Febbrajo 1745. 

Lo pregano d'indagare se a Tunisi o a Porto Farina si trovi no 
Schiavo Niccola nominato Greco dal Porto di S. Croce (Gravosa) 
di questa nostra Repubblica di Ragusa, che sono gia scorsi 28 
anni e si truova in coteste parti per sehiavo“. Se lo rinviene pro- 
curi di combinare Vultimo prezzo. Lo pregano pure d'informarsi se 
ci sono altri schiavi nazionale nostri, e il prezzo richiesto. 

118. Venezia. — Al Sr. Trojano Lallich. — Addi 23. Maggio 
1745. 

Lo incaricano della liberazione di Antonio d' Antonio Puhanovich 
d'eta d'anni 20 all'incirca e di Franich d' Antonio Slabich di circa 
26 anni sudditi ragusei, fatli sehiavi Vanno 1744, attrovantisi in 
Algeri. (T.) 


119. Nuovo Pazaro. — Al Sr. Marco Bosciovich (Božović). — 
Addi 25. Settembre 1745. 

,Essendo stato da noi ereato per Capellano di cotesta Chiesa D. 
. Giovanni Braiovich quale d'ordine nostro seeondo li vostri desiderii 
espressi nella gratissima vostra di 1. Luglio prossimo passato lo spe- 
diamo cost! alla sua residenza pereh& vi possa giovare alla direzione 
spirituale. Pertanto lo trattarele con amore. come pure lo dovranno 
fare tutti li mercanti nostri nazionali, per parte de'quali in predetta 
vostra ci avete scritto d'assicurarlo per decoro di detta Chiesa, e 
vostro comodo in coteste parti. E nostro Signore vi feliciti“. (T.) 


120. Roma. — A Mr. Benedelto Veterani, Canonico della Ba 
silica di S. Pietro — Cameriere d'onore di Nostro Signore, ed 
Agente della Repubblica di Ragusa. — Addi 25. Aprile 1746. 

Avendo il defunto Giugno Marco di Pozza con suo testamento 
del 1723. ordinato, che tutti i suoi stabili, dopo la morte del suo 
erede, pagati i debiti, fossero consegnati ai Tesorieri per impiegar- 
ne \'entrate in opere pie a loro arbitrio, in riflesso, che tali stabili 
poco fruitano, incaricano il loro agente di ottenere dal Papa la 
dispensa di poterli vendere. e collocarne il ricavato a frutlo, ma 
senza obhligare i Tesorieri a rinvestirli, essendo costi (a Boma) li 
pregzi delli Monti alti, e piccoli li frutti, sibbene a lasciar loro 
di far il maggior vantaggio delle opere me.! (T.) 

121. Venezia. — Al Sr. Trajano Lallich. — Ad 12 25. Luglio 
1747. 

Lo sollecitano d' eseguire il riscatto del suddito Gioranni di 
Luca Kalič, detto Belise da Sabbioneello, sehiavo in Algeri da 4 
anni al prezzo di circa 100 Zeeehini veneti. Quanto agli aliri due 


1 Papa dozvoli zaprošeni otpust, kako se vidi iz lista od 20. 5ep- 
tembra 1744. na istog agenta Republike u Rimu Mra. Veterani. 
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sehiavi nella stessa citta ,non si puo risolvere il loro riscatto incha 
si raccogliera il denaro suffictente per la loro hberasione“. (T.) 
122. Venegia. — Al Sr. Trojano Lallich. — Addi 25. Novembre 
1748. | 
»Avendo risoluto di fare una cassettina d' argento per le reliquie 
dell; Santi Innocentini, vi mandiamo con la Peata Patron! .... 
I ossatura di legno per la medesima segnata a Vostro nome, affine 
sopra di quella da qualehe perito artefiee, a vostro buon gusto e 
dissegno, beninteso per le reliquie di detti santi, facciate ponere 
Vargento a bell'idea lavorato, cosieceh& Vopera in tutte le sue parti 
riesca bella per |'adornamento di questo nostra reliquiario“. (T. e P.) 


V, 
Prepisna knjiga od 18. Maja 1749. do 1. Septembra 1772. 


Ova perioda od samo dvadeset i tri godine predočuje nam raz- 
vitak narodnoga bogastva u Dubrovniku, obustavljen usljed velike 
tešnje, a to ulaganjem znatnijeh glavnica državnijeh i privatnijeh u 
Mlecima, u Rimu, a za prvi put u Beču. 

U Rimu bijaše s početka financijalni položaj jako zamršen i oskudan. 
Poslje trešnje od g. 1667. Senat bi prisiljen uzeti u zajam od šte- 
dionice-zalagaonice (Monte di Pieta) u Rimu 30.000 ne govori se 
kojeg novca, ali će bit bilo ponajmanje rimskijeh škuda, te puštiti 
da se ova svota isplati prihodima glavnica, uloženijeh u razne nov- 
čane rimske zavode (Monti). Posrednik te operacije bi glasoviti 
Stjepan Gradić, poslanik u Rimu, koji svu vještinu i rodoljubnu dje- 
latnost razvi, da doskoči svakojakijem potrebama svoga gotovo upro- 
nom grada, upotrebivši za nj veliki upliv, što uživaše na rimskom 
voru. 

Rizničari držahu, da je bila nesretna ta mjera Senata, jer se iz- 
gubiše tom zgodom tragovi za više od polovice tijeh glavnica, tako 
da ostadoše u upravi :Rizničara od 680 dionica samo 354. Opet od 
ove tako umanjene svote dubrovačka vlada proda g. 1678. putem 
istoga Gradića 136 dionica, tako da bljaše ostalo jedva 213 dionica, 
dakle niti treći dio kapitala. Nastojanju blagajnika pogje za rukom 
iznaći neumornom radinosti glasovitoga Benedikta Stajića? gotovo 

I Non e indicato il nome de! patrone. 

* Redovito se nalazi pisano prezime ovoga izvrsnog latiniste sa y na 
kraju: , Stay“. Taj ,y“ nastao je od toga, što bi ga pisali s početke Staaj, 
pak ove dvije piknje počeše izostajati, i tako postade Stay. U svijem 
gotovo listovima na njega upravljenijem po blagajnicima vide se te dvije 
Piknje, a kad ovijeh nema, čita mu se prezime kao da je ,y“. Poznato 
je paka da Staij nije nego potalijančeno ime ,Stajić“. Baš u godinu 
1762. pada odlikovanje njegovo kao tajnika papina za latinska pisma 
(seeretario per le lettere latine), kako se vidi iz lista blagajnika od 8. 
Avgusta 1762. na Stajića. o 

* 
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sve izgubljene akcije. (Pisma od 4. Januara, 4. Maja i &. Jula god. 
1762.) Osokoljeni tim uspjehom, blagajnici slijede ulagati u rimske 
zavode glavnici, za ono vrijeme i za tako maleni grad ogromnijeh. 

[/ Mlecima slijedi zastupali interese Blagajnika i Punomoćnika 
Gospe Velike ugledni i vješti Trojan Lalić, kroz kojega se ulažu 
u mletačku kornicu (zecca) i u razna skladišta ulja i druge robe zna- 
menite svote. Ovake inveslicije pak toliko u Mletcima, koliko u 
Rimu, a kasnije u Beču prave Rizničari ne samo za državne nego 
i za privatne novce, navlastito za vlastelu, kojoj su za svaku po- 
trebu na ruku. 

Lalić otvara Blagajnicima put za prva ulaganja u Beču. Oni su 
bili obaznali kroz Nrst još godine 1759., da je banka grada Beča 
(banco della citta di Vienna) na tvrdijem temeljima osnovana, da ni 
ratovi ni druge nezgode nijesu kadre bile uzdrmati je, da plaća na 
uloženim glavnicama dobitak od 5%, sveden po volji Dvora, koji je | 
nadgledavaše, na 4%. Bijaše tadar rat, a ipak glavnice nijesu bile 
nikakvom taksom obterećene. Mogle su se odkazati vd 3 do 6 mje- 
Seca, prodavati až pari, a dobitci su se isplaćivali svako šest mje- 
seca. Lalić stavi se odmah u odnošaj s bečkijem bankirima, te pred- 
loži Rizničarima Everarda Fridriha Wagnera, kojega izabraše svojim 
agentom, te mu za prvi put. pišu 13  Aprila 1763., moleći ga, 
da uloži od svota, koje će mu poslati, nešto na račun samih Bla- 
gajnika, nešto na račun Blagajnika i Punomoćnika, a nešto na onaj 
samih Punomoćnika G. V., naloživši im, da kamate imadu do nove 
naredbe umnažati glavnicu. Od tada šalju se neprestano velike svote 
Wagneru, a to i poslje godine 1766, kad po naredbi vladarovoj 
(per ordine sovrano) bijahu umanjeni dobitei na 4%, ostavljajue 
slobodno svakomu dignuti svoje glavnice. Ali Rizničari nagjoše, da 
ne bi mogli bolje uložiti novce, makar uz tako umanjene kamate. 
(Pisma od 24. Maja 1766. na. Wagnera, i od 9. Junija iste godine 
na Lalića.) a 

Posli nijesu išli dobro u Napulju. Prigodom trešnje Senat bi ovdje 
prisiljen tražiti od Pape dopust, da potegne natrag polovicu od glav- 
nica uloženijeh, da zadovolji prijekijem potrebama pregragjenja grada. 
uz ustup, za iste pobožne svrhe, stanovitijeh nekretnina u gradu. 
Ali i s drugom polovicom glavnica Rizničari su imali dosta muke, 
da im ne budu povraćene od napuljske vlade, te jedva podje za 
rukom neposrednome utjecaju Senata na kralja napuljskoga, da bi 
ostale dalje uložene u carinarske Puljske zakupe i u druge. Pri tome 
republika nagje vješta poslovača kod vlastele braće Frana i Saba 
Zamanje. (Pisma Rizničara na ove od 21. Decembra 1763. i 15. 
Januara 1769.) 

Rizničari slijede revno se baviti otkupljivanjem robova. Prepisasmo 
znameniti njihov naputak od 12. Marta 1754. na Antuna Higju, 
kojega poslaše u Sarajevo, da otkupi dvije Konavoke iz Vitaljine, 
uhićene godinu prije od Crnogoraca, da se vidi, te se u Dubrov- 
niku govorilo pred poldrugo stoljeće istijem narječjem kako sada i 
da se pozna hitri način, savjetovan po Rlagajnicima, da podhvat 
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uspije. Nijesu manje važni naputci od 2. Septembra 1795. na ka- 
petana Autuna Keršu za otkup Nikole Frankovića iz Yrpnja kod 
Algerijskog Bey-a, i od 12. Marta 1763. na dragomana (Gjura Cu- 
rića! za otkup Ivana 'Vaglieranni-a iz Lopuda i Jakoba Lupi-a re- 
čena Vukićevića u Maroku. Blagajnici savjetuju svoje agente, da po- 
kušaju kod Bey-a i kod Sultana od Maroka dobiti mukte oslobodjenje 
sužnjeva, predočivši im povlasticu, koju uživa Republika kod Porte, 
eda bi se tako probudila ambicija gospodari, pokazujući se ne manje 
veleđušni od suzerena Velikog Sultana u Carigradu. Od god. 1763. 
valja proći na god. 1770. da nagjemo novi nalog za otkup. 

Naručivanje florentinske kadife obavlja se i dalje u velikom mnoštvu, 
do više hiljada florentinskijeh lakata, ali blagajnici nigda ne na- 
gjoše onako duševna i valjana tvorničara, kako je bio Sassi. Njegova 
fabrika bi razvrgnuta 1748 godine (Pismo od 18. Jula 1153), a 
dljeca staroga Sassi-a ne naslijediše njegovu valjanost. Žugjeli Coeni 
ne pomažu sa svojijem florentinskijem dopisnicima. Ne uspijevaju 
niti Isusovci u Florenciji za nabavu dobre robe (g. 1791.). Blagaj- 
nici napokon pišu Kristu Lalićn, bratu 'Trojanovu, da ide glavom u 
Florenciju i da traži najbolju tvornicu, jer svake tri godine nabave 
bi se ponovile_Ali bolest ga priječi, te nastoji dopisivanjem izvršiti 
nalog, i donekle polazi mu za rukom, ali za kratko (god. 1754. 
1795.). U nevolji obraćaju se na nasljednike Sassine, ali utaman, 
te pošto su pokušali opet s Trojanom l,alićem, pod konac ove pe- 
riode zameću svezu s tvorničarom Franom Mercantelli. Nabava se 
činjaše, kako vidismo, za državne diplomatičke svrhe, ali više puta i 
Za potrebu privatnika. 

Ne vidimo da se za ovo doba nabavlja svita i baršun u Mlecima. 
Uvaj zadnji put se naručuje u Napulju. 


1749.—1772. 


123. Memoria delli Sri. Tesorieri di S. Maria Maggiore al 
Molto Revdo. Padre Cupati, rettore del Collegio della Compagnia 
dt Gest. a Ragusa per la provvista di braccia 2500 fiorentine rasi 
lisci di Firenze di tutto paragone, di colori appresso di notati. — 
Addi 9. Luglio 1751. 

»Le grandi difficolta che da qualehe tempo incontriamo nelle 
provviste delli rasi lisci di Firenze di tutto paragone di quelle qua- 
lita e larehezze di cui ne devono essere secondo le preserizioni e 
regolamenti a Firenze per questo genere, ci persuadono a pregare 
V. S. de suoi favori, per mezzo delli suoi amici gesuiti a Firenze 
di provvederci braecia fiorentine 2500 rasi lisei di Firenze di tutto 
paragone in pezza tieci, in tagli venti degli appresso colori e qua- 
lita perfetta secondo le dette: preserizioni, sicuri del suo valevole 


. Impiego in favorirci nella nostra premura per la riuscita . . .“ 





—_—_—_— 


! Curićeva obitelj još opstoji u Dubrovniku. 
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Pezze N. —'/, Raso liscio arancio d' orian. 


non ola» bianco candido 
poaodl>— o, rosso di verzino 
na >A» verde giallo 
rao dl>> >, limone Rasi lisei di ' 
nndl> >, verde erba Firenze di tutto 
no => n verde scuro paragone. 
no» >/a  » Ppersishino 
noe >, Tosa chiaro 
nonodl> o, rosa pieno 

2— cremese (T.) 


n n ba) : 

124. Roma. — Al Sr. Dn. Francesco Sigismondi. — Addi 9. 
Luglio 1751. 

,... < qual denaro unito a quello da lui (Francesco Serafino de 
/amagna) riscosso come sopra, e da riseuotersi per suddetto tempo 
per conto nostro tenerete a disposizione ed ordine di Sua Riverenza 
il Padre Paolo Olivarez della Comgagnia di Gesu a Firenze che 
tiene Vincombenza di favorirci per la provvista di detti rasi...“ (T.) 

125. Roma. — Al Sr. Dn. Benedetto Statj. — Add 28. Feb. 
1753. 

pEssendo passato da questa ad altra miglior vita il Sr. Dn. 
Francesco Sigismondi stato costa nostro procuratore, abbiamo sti- 
mato bene di prevalersi delli vostri favori in collocare nella vostra 
meritevole persona la procura per lVesigenza dei nostri frutti in 
cotesti Monti, sicuri da riportare cosi, merce il vostro valore ed 
impegno, in ogni nostra premura l'intera nostra soddisfazione. La 
detta dunque procura annessa vi trasmettiamo assieme con questi 
illustrissimi Sri. Procuratori di S. Maria Maggiore con facolta pure 
nella medđesima di riseuotere quello s'& introitato per nostra ragione 
il defunto Sr. Sigismondi, e ci avviserete della somma precisa, che 
ritirerete . ..“ (T) 

126. Venezia — Al Sr. Cristoforo Lallich!. — Addi 4. Marzo 
1754. 

Lo incaricano di recarsi personalmente a Firenze per acquistare 
braceia 2200 aneonitane in circa di rasi lisci tutto paragone, perehe 
tutte le ordinazioni riuscirono a male. ,I.e fabbriche delle quali in 
detto genere con nessuna soddisfazione degli ultimi anni sin a 1748. 
ci siamo serviti sono delli Sri. Jacopo Butti, Giov. Lorenzo Cara- 
imelli e poi dal Sr. Niccolo Maria Sassi e Sr. Giuseppe Catani, e 
ultimamente del Sr. Antonio Olvi (?) e Comp., che tuite una dopo 
Valtra ce ba spedito di peggiori qualita, minor altezza, pieni di 
eolla e piu sottili ancora di quelli di Lueca“....(T. e P.) 

127. Venezia. — Al međesimo. — Addi 2. Luglio 1754. 


»Dalla gratissima  vostra 9. Giugno vediamo |' impossibilita di 
potervi, stante la vostra malattia, portare a Firenze per la provvista 


——— -—— 
—_——— 


1 Brat Trajana Lalića, punomoćnika u Mlecima blagajnika. 
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delli noti rasi per conto nostro, percio come nella nostra dei 14. 
Marzo v'abbiam seritto, cosi ora torniamo a dirvi d'anteponere la 
vostra salute a qualunque nostra magpior importanza, e pertanto vi 
preghiamo, che per via di lettere alli vostri amici cola ci provve- 
diate di detti rasi in quantita in passato serittavi, e delle qualita 
migliori ehe vi potra riuscire“.... (T. e P.) 


128. Commissione ad zntomo — Higgia Tesorieri di S. Maria 
Maggiore della Rep. di Ragusa. — Add! 12. Margo 1754. 


»Znajuehi da Stane Mateha Jerovicha od dvaes godiseta incirca, 
i Jane Nicole Vlachuscina od godiseta deset. obie dvie dievoicbe iz 
Vitagline, uhichiene onomlani od Zarnogoraca, nahode se u Sarajevu 
u Mile Abaghicha, oliti u gniegova setta (zeta), sato poscigliem tebe, 
Antuna Higgia, da delongo (odma) poghiese u Sarajevo i povedese 
s tobom recenoga Matcha i Nicolu i Ivana _(osonza(?) Bodata, die 
(dje) kad doghiese, a i po putu svemu govorichiese da idese, i dasi 
doscio sa (za) tvoje targovine, olli od Svornica (Zvornika), oli od 
Novoga Pasara, a da su receni gliudi tvoi momci, paka po putu 
od Ivana Cosonza (?) targorea_ Cavtianina iz Sarajeva, oli po putu 
koga drugoga pousdana nachiese nacin kakochiese govoriti s rece- 
niem dievoicam, da obasnadu da se nahode gnihovi ozi na tvojom 
slusebi, i tada kadse to obasna, peka receni ozi po putu tvome 
naghiu koji dobar nacin sa govoriti s gospodarima recenieh die- 
volaca, sa da sacaritat (za karitat — carita, tal.) i gliubav Boxiu 
buddu pustiti svoiem ozima recene dievoiche. Na svarhu stavichiesese 
ti po sriedi ko gospar recenieh tvoieh momacha, i ko od gnihovieh 
plata napredgnieh saimachiesch (zajmaćeš) gnima onoliko dinara, 
koliko vidise da se naimagnie stvoijem nastojagnim hoche sa odkup 
recenieh dievoiaca. Sad davajutise sto zecehina od slata Mletacechieh 
da od gnih ucinise recenu spenzu, ali odkup na receni nacin oli 
drughi kakoji u tvoju dusciu i eonseienzu bolje uspara (usčini) sa 
magnje poharciti od recenieh sto zecehina, od koieh cinichiese spenzu 
raslosgitu sa tvoj put i davachiese receniem gliudima ozima recenieh 
dievoiaca sa hranu svaki dan po pet d'nara i niseta vecehie a re- 
cenomu Ivanu Cosonzu (?) na conat od ordinarie currierima ono setoje 
solito davati. Od svega kadse na sdravie vratise dachiesenam conat, 
1 satoti staviam prid occi. da su receni dinari od conta od sehiava 
(robova), koi vappe u rukami od neviernica sa gnihov odkup; sato ' 
daih pengiase strahom Boriem, ako hochiese da (Gospodin Bog da 
tebi napredae u tvome imagniu i tvojom dusci. Ako paka sa receni 
odkup ineontrase koju suprotivu, oli dificoltat, koja se od tebe nechie 
mochi upraviti, spendiscainam delongo recenoga Ivana Cosonza (7) 
sodata stvojom knigom, u koju nam pisci bichie od stvari koie bi 
vidio da u erepos od gori recenoga nascega govoregnia ti nemosgese 
napraviti sa dati mi mosgemo narediti setochiese uciniti. Na svrhu 
priporucivamoti ovi posso da ga oppravise s gliubavim i ciovie- 
stvom, kakose usdamo daeehiese uecinit, navlascito dase ne obasna 
Ni po tebi ni po gori recenim gliudima, da si poslan sa odkup re- 
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cenieh dievoiaca, koje kad liberase dovestichiese ovdi imajuehi od 
gnih poimu po putu, i nastoj na sdravie“. 

129. Commissione degl' Illmi. Sri. Tesorieri di S. M. M. al Sr. 
Capitano Antonio Chersa (?) 


Tesorteri da S. M. M. della Rep. di Ragusa. 


n Trovandosi Nicolo Francovich di Tarpagn (Trpanj — 'Trappano) 
sehiavo in Algeri, al vostro salvo arrivo in detta citta con soleci- 
tezza possibile, e con le dovute cautele del seereto vi informerete 
ove si trova il _medesimo, e dopo 1 averete ritrovato procurerete di 
parlare secretamente solo a solo con esso lui senza pero sapere 
d'esservi da noi dato Vordine per il suo riscatto e conferire sola- 
mente come meglio patrebbesi dar mano alla sua liberazione, e poi 
quando sarete all'udienza del Beji in oceasione, e dopo che alla 
vostra prudenza parera proprio, vedendo ii Beji disposto a favorire 
la nostra nazione, rappresenterete al medesimo lo stato miserabile 
di detto sehiavo, e della sua casa e Vimpossibilita di poter essere 
riscattato, e finalmente dimandarete per grazia la sua liberazione, 
dimostrando che tal generosita per la nostra repubblica sarebhe glo- 
riosa appo le altre nazioni, che vedranno egualmente rilasciarsi dal 
Beji li sehiavi ragusei come con parzialita e favore vengono rimessi 
in libertu dal gran Signore per tutto il suo imperio, !' imitazione 
delle quali grazie li fara distinguere dalle altre nazioni ancora alla 
sua corte, come appresso il _ mondo ci distinguono quelle de! Gran 
Signore. Caso finalmente fosse impossibile di potere per grazia libe- 
rare il detto sohiavo, percid vi si consegnano zeeehini cento veneti 
d'oro affine per quella via che a voi parera la pil propria lo riscat- 
tiate, facendolo passare in Cristianita, per poterlo o con voi di Ti- 
torno in patria, o per altra via indrizzarlo a questa volta, come a 
voi parera piu proprio e sicuro. Per fine raccomandiamo al vostro 
valore e prudenza di trattare il detto affare in maniera la piu espe- 
diente e convenevole come vederete meglio potra riuscire lintento 
della vostra premura di sopra deserittavi per la liberazione di detto 
sehiavo e nostro Signore vi accompagni a salvamento.“ 

Addi 2. Settembre 1755. 

130. Venezia. — Al Sr. Trajano Lallich. — Addi 24. No 
vembre 1755. 

Lo incaricano del riscatto di quattro sehiavi sabbioncellini in 'Iri- 
poli, e del sopradetto Niecolo Francovich, se aneora si trova sehiavo 
del Deji in Algeri. Gli mandano zeechini veneti &40, pereh& non 
piu di zecehini 200 tripolini paghi per ciascuno. (T.) 

131. Venezia. — Al medđesimo. — Addi 16. Decembre 1757. 

Lo incaricano del riscatto dello sehiavo in Algeri Marco Bogoe- 
vich chiamato Fosculo, nostro nazionale di Cannosa in Ponta di 
Stagno. (T.) 

132. Roma. — Al šr. Benedetto Staij. — Add! 16. Giugno 
1758. 
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»... Ora siamo a dirvi di trovarsi un non piccol numero di 
capitali infruttiferi dell Opere Pie, e di non sapere dove per il frutto 
e capitali medesimi ci potrebbe riuseire sicuro | impiego, non sola- 
mente di presente, ma nelli tempi avvenire“. Lo pregano quindi del 
suo parere in proposito, e che _ veda di non esporre #/ capitale alle 
restitugiomi, che lo potrebbero diminuire, e se conviene collocarli 
a Roma in Monti non vacabil ... (T.) 

133. Venezia. — Al Sr. Trojano Lallich. — Addi 15. Luglio 
1758. 

»Dalla grattissima vostra come dall' oeelusaci del consaputo schiavo 
Bogoevich vediamo la pretensione del suo riseatto di zeechini 3800 
veneti che questa Opera Pia non puo pagare, onde se vi sara pos- 
sibile di poterlo riscattare con zecehini 200 veneti e non piu, vi 
preghiamo di riscattarlo, altrimenti se dovera oecorrere maggior 


spesa desisterete, dall'impresa . . . .“ (Gli raceomandano oltre a cio la 
liberazione della sehiavo in Algeri Giovanni di Pietro Sillovich di 
Canal. (T.) 


134. Napoli. — Al Ilimo. Sr. Sarino M. Serafino di Zamagna. 
— dddi 11. Ottobre 1758. 

I tesorieri lo avevano incaricato con lettera dei 7. Agosto 1758. 
di far girare a nome loro alcuni arrendamenti, da ecrto Sr. Staij 
aequistati, ma egli non lo pote eseguire perch& nella relativa_ven- 
dita ,non sono espresse in particolare le partite delli arrendamenti 
nominatarmente, ogniuna in ispecie con la quantita ... del prezzo 
rispettivamente all'annua effettiva_rendita“. I tesorieri eombattono 
Vobbiezione fatta, e eonchiudono: ,Le serva per ricordo solamente, 
sapendo che la sna prudenza prevvede ogni aceidente, che prima di 
risolvere la _riformazione di detta vendita, di vedere, se, riformata 
che sara, non vi eseano fuori altre opposizioni consimili, Ze quals 
procure di prevvenire, supponenilo che certe' eccezioni sono pretesti 
del Ungheria“.! (T.) . 

135. Roma. — Al Sr. Dun. Benedetto Staij — Add 2. Dec. 
1758. 

nCi troviamo con tre pratissime vostre, 20 Luglio, 22. Agosto e 
28. Ottobre p. p. dalle quali abbiamo veduto il quanto ci dite in 
proposito dell'investimento delli denari nostri a frutti e vi preghiamo 
di favorirci een sollecitudine la piu possibile di investire a nome 
nostro nel; luochi di Monti di S. Pietro dodeci mila scudt.... 
a prezzo che il vostro amore per queste opere pie potra trovare il 
piu vantaggioso con mandarci a suo tempo le solite pergamine“ . . (I) 

Venegia — Al Sr. Trajano Lallich. .Iddi 3. Gtugno. 





1759. 
»n.. I Sr. Camhiasi non possiam eomprendere, come, avendo 
lui in passato ritirato sempre li frutti a Genova dal Picuti* per 





' Giro glavnica se obavi, kako iz lista od 3. Decembra 1758. 
* Marin Picuti rečen takogjer i Giovanni Garzia, iz Lopuda, 
umirući u Gjenovi, ostavi 2000 dukata dubrovačkijeh, da se jednom 
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conto di questi illmi Sri. Deputati alla Zecca, e sempre rimessili 
lui alli međesimi, e loro consegnatili a noi, che: ora abbia lasciato 
pagarli a: quell' arciveseovo, che non pure sappiamo chi sia, & noi 
raccomandiam al vostro amore di farli sapere subito, perch& rad- 
drizzi un simil' ineonveniente, imborsi lui li detti frutti, e li rimetta 
a detti Sri. Deputati secondo il loro ordiue per poterli noi avere e 
dispensare nell Upere Pie da tanto tempo prive delli medesimi . . .“ 


131. Roma. — Al Sr. D. Benedetto Staij. — Addi 21. Aprile 
1760. 


I tesorieri mandangli a conto del capitale di ducati 10.000 da 
investirsi, mille zeecbini veneti d'oro. ,Solamente vi serva che per 
cquanto importa la detta investita di 40.000 ducati nelle compre di 
detti monti a detto nome nostro, aggtungiate ancora quello di questi 
nostri Sri. Procuratori di S. M. M., cioč specificatamente le fac- 
ciate a nome dell. Sri. Tesorieri e Procuratori di S. M. M. di 
questa citta e cosi finehe avrete investito li detti ducati 40.000, e 


non nelle altre sempre dettevi in passato nostre, di farle a nostro 
solo nome...“ 


138. Roma. — Al medesimo. — Addi 5. Maggio 1761. 


Deplorano di non potere ottenere dalla S. Congregazione del Con- 
cilio la riduzione delle Messe da 7 a 10 grossetti per un capitale 
investito a Napoli di ragione del. def. Stefano Radognich, il quale 
avera ordinato che si dieano tante messe nella Capella del Giar- 
dino al Canal d' aquedotto. Ricordano com'& noto siano decaduti 
li frutti delli capitali in questa citta. ma con tutto cio ,in nostra 
amministrazione si da per lintero, l'intiera meta delli saputi scudi 
60 ordinati dal testatore per dette messe, e l'altra meta č stata, 
come ben potete sapere, ad istanza di questo nostro Eecellentissino 
Pubblico assieme con la meta di tulti li eapitali dell: Monti a Na- 
poli appartenenti a tutte le Opere Pie di questo stato dispensato 
da S. Santita nelle laerimevoli disgrazie di questa patria, e percid 
non d'altro provviene la piccolezza dell' elemosina di dette Messe, 
che dall' esservi presentemente qui abbondanza dell elemosine delle 
Messe. e per tale motivo non si trova sacerdote. che voglia nella 
saputa distanza per sette grossetti searsi voluti dal testatore del 
1985!, andare a celebrar, quando in citta a suo comodo puo avere 
il meno grossetti otto, e per questo si e cercata la detta riduzione, 
e non per altro. Ma quando non si puo ottenere a riflesso della 
verita diffusamente deserittavi nella nostra dei 8 Gennajo p. p- # 
dimostrata a detta S. Congregazione da questo Mr. Arcivescovo, le 


polovicom prihoda otkupi ropkinja ili rob lopudski, a drugom da se 
dade prčija sirotici istoga mjesta. 


1 Si osserva dai Tesorieri nella loro lettera al međesimo Staij degli 
8. Gennaro 1761, che nel 1585. in cui fu fatto il testamento dol Ra- 
dognich valevano piu sette grossetti, che dieci nel 1761. 
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dette Messe resteranno non celebrate e noi avremo adempiuto al 
nostro dovere nella pontuale amnmninistrazione di queste Opere Pie. .“ 

139. Venezia. — Il Sr. Conte Trajano Lallich.! — Addi 7. 
Maggio 1761. 

»Avendo per ora risoluto di collocare a frutto del Banco di Vienna 
fiorini venti mila, che dieci mila a nome nostro di Tesorieri di S. 
Maria Maggiore, e dieci_ mila a quello delli Sri. 'Tesor. e Procura- 
tori di S. M. M.“ percio gli mandano un gruppo di zecchini veneti 
d'oro due mila, incaricandolo di collocarli mediante i suoi amici di 
Vienna nel detto Banco. 

Poi in un poseritto si legge: 

»Dalla lettera delli Sri. Brentani e Cimaroli da Trieste seritta 
qui in data 26. Agosto 1759. ,,,Per quello riguarda lVinformazione, 
eh'Ella desidera del Banco di Vienna, le possiamo con fondamento 
dire, che tutti g'impieghi in Dominio Austriaco sono cauti, nessuno 
pero piu sienro di quello si fa in suddetto Banco, quale da! suo 
essere mai ha deteriorato per qualunque aecidente o di guerra o 
d'altro. Molte nazioni e specialmente la genovese vi hanno dei ca- 
pitali assai rilevanti. Una volta rendevano 399%, d'annuo interesse, e 
poi la corte, che non voleva soffrire un tale agegravio, propose alli 
capitalisti due partiti, che erano, o di levare i fondi, o di eonten- 
tarsi del 4%. Questi fondi sono garantiti sopra fondamenti quasi 
immancabili. Nella guerra presente il Banco non solo, ma anehe li 
soggetti che vi presiedono vanno esenti da ogni tasse, onde non si 
vede caso, che possa indebolirne il huon concetto. Il capitale si 
puo ripetere quando si vuole, prevvio lVavviso anticipato di 3 in 6 
mesi; senza alcun difaleo si puo anehe cedere, vendere v alicnare, 
e gl interessi si pagano di 6 in 6 mesi pontualmente, e siecome in 
oggi la Corte & in qualehe ristrettezza, cosi sarebbe facile \'impiego 
anche al 6%, d'annuo interesse. I! eapitale che si vuole impiegare 
si fa colare in Vienna in natura, o per via di cambiali. Nell' uno 
0 nell'altro modo se ci conosce ahili a servirla puo essere sicura 
di tutta I" economja, tanto piu che il nostro Sr. Brentano si ritrova 
a Vienna, ed ha qualehe ingerenza in simili affari. Se |'effetto de- 
stinato per Vienna fosse in Venezia, il cambio sarebbe presente- 
mente tanto favorevole, che dopo il risparmio del risehio e della 
spesa del porto, vi sarebbe del profitto ...““ (T.) 


140. Venegia. — Al medesimo. — Addi 26. Luglio 1761. 


I tesorieri gli mandano 1000 zecehini veneti perehe li collochi a 
nome dei Tesor. e Procuratori di S. M. M. o vel Baneo di Vienna, 
o nei Depositi di Venezia secondo vedra piu vantaggioso. (T.) 

: 141. Roma. — Al Sr. Dn. Benedetto Staij. — Addi 29. Luglio 
761. 





! Za prvi put dolazi u knjizi od 6. Maja 1761. naslov conte-a 
Trajanu Laliću. 
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Sono disposti a collocare nei Monti di Roma Ducati ragusei 
20.000 pari a zecchini veneti 4395!''/,4,! e mandano mediante Aron 
e Moise Coen d'Ancona a conto zecehini veneti 2000. (T.) 


142. Venezia. —— Al Sr. Conte Trajano -Lallach. — Addi 8. 
Settembre 1762. 


(ili mandano la pianta della nuova stanza che apparechiano per 
li comodi di questo nostro Magistrato, e gli ordinano, con rigu- 
ardo alla pianta, gli armadi, serittorii, e librerie neeessarii. (T.) 


143. Venegia. — Al medesimo. — Addi 4. Gennaro 1762. 


Lo incaricano d'investire la somma di 8000 fior. sul banco di 
Vienna, e gli accusano il ricevimento di 6 carte del Banco di Vienna, 
tre a nome del lesorieri, due a nome dei Procuratori, ed una a 


nome dei Tes. e Proc. Si constata il collocamento di 18.000 fiorini 
sul Banco stesso. (T.) 


144. Roma. — Al Sr. Benedetto Staij. — Addi 4. Gennaro 
1762. | 

Espongono il triste stato de capitali investiti a Roma, dove a 
cagione della traseuranza dei procuratori molti Monte andarono smar- 
riti. Lo pregano di rintracciarli, come aleuni gia si rinvennero. 
,Ora dovete sapere, quello che gi per disgrazia di questa patria vi e 
noto, avere questo nostro Ecemo. Publico del 1669. imprestato da 
cotesto S. Monte della Pieta 30/m e dato in seomputo delli medesimi 
li frutti delli 1. (loehi) 3264 Monti, delli Il. (lochi) 680: 18 che 
il nostro Magistrato quella volta costa possedeva in fori li altri, 
ehe pure in que! tempo erano smarriti, — eosieche sono restati 
in nostra amministrazione di detti lochi 680.78, lochi 354: 28 tanti 
per tutti li interessati in detti lochi 680:78, senza che vi si fosse 
distinta talvolta la qualita delli medesimi, ma sempre ed oggi an- 
cora mantenuta quella e numero eh'erano prima di detto imprestito, 
ed il motivo e, ch'essendo stati li detti lochi parte intavolati a nome 
nostro, parte a nome delli epitropi di molti testatori, quali morti, in 
virtu delle patrie leggi, sono a noi devenuti, e parte a quelli delli parti- 
colari, che dopo la morte loro li hanno lasciato in nostra amministra- 
zione, e percio a diversi umori e negligenze di diversi procuratori costa 
di tempo in tempo sono andate in confusione le nostre ragioni. Del 
1678. poi li nostri Eeemi. Signori dalli detti rimanenti lochi 354: 25 
hanno alienato a mezzo del Sigr. Abate Gradi lochi 136, e non 
lochi 135, come ci dite... e sono rimasti in nostra amministra- 
zione . .. di detti lochi 354:28, lochi 213:60, diminuiti per ra 
gione dell! estrazioni, o trasandamenti delle esazioni per negligenza 
di cotesti Procuratori da lochi 218: 28 a lvehi 213:60...“ (T.) 


1 Dakle g. 1761. zlatni mletački dukat valjao je okolo četiri i po 
dukata dubrovačkijeh, dok po vrijednosti danoj od vlade austrijske g. 
1816. za vladanja Opere Pije, jedva bi 9 dubr. duk. činilo jedan 
mletački dukat, 
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145. Roma. — Al medesimo. — Addi 4. Maggio 1762. 

»* + + Circa V'affare del saputo rinvenimento di lochi 21:50 Risto- 
rato secondo! ed altri nostri ochi smarriti, ci rimettiamo in tutto e 
per tutto al da noi ben conosciuto vostro valevol impegno, per- 
locehe vi serva, ehe li 30.000 stati imprestati da cotesto S. Monte 
di Pieta come nella nostra delli 4. Gennaro p. p. vi abbiamo aeeen- 
nato sono stati pagati col'escomputo delli frutti delli lochi 3261), 
avvisativi, quali lochi 326!'/, dalVanno 1691, o cirea sono restati 
nel chirografo, che pur ora esigete per questo nostro Eeemo. Pub- 
blieo . . .“ (T.) 

146. Roma. — Al medesimo. — Addi 5. Luglio 1762. 

». .. Ci piace il rinvenimento delli lvebi 7%/,,, Nustorato secondo, 
fatto con li lumi ultimamente speditivi . .. (T.) 


147. Roma. — AlVIlimo e Revmo. Monsignor_ Benedetto Staij. 
Addi 8. Agosto 1762. 

»Abbiamo dal favoritissimo foglio di V. S. Tllma. seguito delli 
217. Luglio p. p. dlavere N. S. al merito della sua degnissima per- 
sona conferito il posto di suo Secretario delle lettere latine, e del 
Cameriere Secreto, di qual suecesso ci siamo veramente rallegrati 
a riflesso di sentire fra breve maggiori sue felicita e contentezze 
dovute sempre al suo da tutti ben conosciuto merito per sua con- 
solazione, e di questa patria. Le restiamo tenuti alla parte dataci di 
tali da noi sempre desiderate sue consolazioni, che c'interessano 
ad augurarle il colmo delle sue nobili idee per ogni suo magygior 
bene e questa nostra Comune patria ancora, a vantaggio della quale 
siamo sicuri, che come fin'ora, ugualmente in appresso non man- 
chera di adoprarsi .. .“ (T.) 

148. Constantinopoli. — Alli Signori. Niccolo Matteo di Ghe- 
taldi e Gio. Francesco Girolamo Pietro di Sorgo, Ambassatori 
della Repub. di Ragu a. 


Ilmi. Signori, Signori Patreni Osservandissimi. 
Addi 6. Novembre 1762. 


»Non prima d'altro ieri abbiamo avuto dalla Regia Posta di Na- 
poli la favoritissima delle SS. Vostre Illme. dei 14. Agosto p. p. 
in cui ci dicono il cambio delli tallari nostra moneta da noi eonse- 
gnatili in conto del tributo, e negozio della tesoreria, che li Ongari 
e Zermabu (sic!) restano in loro natura non cambiati, e finalmente 
per il loro emolumento sopra il detto denaro del negozio della Te- 
soreria. Pertanto non essendo aleuna delle dette monete di nostro 
conto od arbitrio, affine potessimo noi risolvere sopra le occorrenze 
delle međesime, che sono tutte del nostro Eeemo. Pubblieo, per or- 
dine e conto di eni noi come suoi depositari gliele abbiamo conse- 
gnate, onde dalli ordini e cominissioni dateli dal medesimo devono 
dipendere, e con esso intendersi per qualunque innovazione, cosi 
&ncora per il detto emolumento, che, come loro ben sanno, non e& 





" Tako se zvaše dotični vjeresijski zavod. 
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in nosto arbitrio, ma in quello dell' Ece. Senato di poterglielo assegnare. 
In tutte le altre oecasioni di loro soddifazioni dispongano, mentre 
saremmo pronti di secondarle e per fine ci confermiamo 
Afimi Servitori 
Tesorieri e Procuratori ds S. M. M.“ 


149, Commissione_ della Illini. Sgri. Tesorieri di S. M. M. a 
(reorgio Zurich, nostro Dragomano per Marocco ed altre puazze 
di quel Regno. — Addi 12. Marzo 1763. 

»Abbiamo la notizia, che Giov. Taglieranni & stato preso 1 estate 
prossimo passato da un Sciambeceo Salettino nell'acque di Sardegna 
con una nave livornese, Capitano Filippo Bochini, e Giacomo di 
Luca Lupi detto Vuchichievich! da Sabbioncello VAgosto 1761. con 
un bastimento imperiale da lui capitanato, da un corsaro pure Sa- 
lettino, ed alultimo avviso da suddette parti, detto Giacomo era a 
Sale“. Inearicano quindi lo Zurich d'indagare per tutte le piazze 
(del Marocco) dove si trovano i due sehiavi, e di prestarsi per la 
lorv liberazione ... ,Quando poi come speriamo nel Signore ve- 
deste che appresso quella Corte fosse prediletta e distinta la nostra : 
nazione ... veđendo quel Sovrano disposto veramente a favorire la 
nostra nazione, rappresenterete al medesimo, o a chi vedeste di po- 
terglielo insinuare, lo stato miserabile di detti sehiavi, o quelli altri, 
che vi riuseisse di poterli ritrovare nelle case loro, e dell'impossi- 
bilita del loro riseatto, e dimanderete finalmente, quando vi paresse 
proprio, per grazia la loro liberazione, dimostrando che tale genero- 
sita per la nostra Repubblica sarebhbe glorivsa appresso le altre na- 
zioni, che veđerehbero egualmente rilasciarsi da detto Sovrano li 
seliavi ragusei. come con parzialita e distinzione vengono rimessi 
dal Gran Signore sotto il suo Imperio, suoi collegati e dipendenti, 
Vimitazione della qual grazia ci farebbe distinguere dalle altre na- 
Zioni ancora alla di lui Corte, come appresso tutto il mondo ci di- 
stinguono quelle del Gran Signore“. Se cio non gli riesce, adoperi ogni 
premura per la liberazione e il riscatto di quei due sehbiavi, offrendo 
3U0 zecehini veneti, o tutto al piu 400 per cadauno. Si presti par la 
redenzione ancebe di altri schiavi nazionali che trovasse, combini 
il prezzo e scriva, e in tanto gli sehiavi sieno mandati a Te: 
tuan o a Gibilterra presso i corrispondenti dei padroni. ,Ma in 
casoche Dio guardi il principal affare per cui sete spedito non 
vi riuseisse, e fosser diehiarati sehiavi si il Capitano Copscich, 
come li suoi marinari, non dovrete in nessun conto stipulare con- 
tratto aleuno por la liberazione no dei suddetti Giovanni (Taglie- 
ranni) e Giacomo (Lupi), ne per qualunque altro, ehe potrehbe da 
voi essere rinvenuto, ma solamente portarei le notizie sul proposito, 
e particolarmente informarsi se sia vero, che non vi si possa in 
quel prese riscattare li sehiavi uno per uno, ma tutto 1' equipagglo 
assieme“. 


1 Lupina obitelj, još opstojeća, nosi vjerojatno svojo prezime po- 
talijančeno od ,Vukićovića“, kojo nosi prevrijedni ravnatelj kongroga- 
cije popovsko ,Dum Jako Vukićević“, 
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150. Vienna. — Al Sr. Everardo Federico de Wagner. — Addi 
13. Aprile 1763. 

Per la prima volta si rivolgono direttamente a Vienna, ad entrano 
in relazione d'affari con Everardo Federico de Wagner, cui _nomi- 
nano procuratore per la riscossione de censi sui capitali collocati 
mediante il conte Trajano Lalić, parte a nome di essi 'Tesorieri 
s0li, parte a nome dei Tesorieri e Procaratori, inearicandolo di do- 
vere i censi ,ridurre in capitale e collocarli di tempo in tempo in 
detto banco di cotesta citta fino ad altro nostro ordine“. Mandi i 
bilanci separatamente in lettere, da spedirsi a mezzo del Conte Lalić 
con le carte di dette investite. (T.) 


191. Vienna. — Al međesimo. — Add: 13. Luglio 1763. 


Mediante il conte T. Lalić gli spediscono zeeehini veneti d'oro 
880 perehe li collochi nel Baneo di Vienna a nome dei soli 'Teso- 
rieri. (T.) | 

152. Vienna. — Al medesimo. — Addi 27. Gennaro 1765. 


»... Ora la preghiamo di prendere, giusta ! informazione delli 
sui amici costa ed altrove uomini di senno, e pratici delle vicende 
del mondo delli principali banehi pubblici, acereditati in Europa, 
ove prudentemente potressimo col tempo collocare a frutto qualehe 
somma di danaro, e per nostra regola descriverci si li suddetti Baneli, 
come ogni e qualunque particolarita e ragione delli medesimi, il 
concetto che tengono nel presente tempo, e per lFavvenire, li pro 
(censi) che pagano e da quali fondi, se vi e possilile, e finalmente 
quale e il suo savio sentimento sopra ciasehednno di essi. Creda 
Che cid €Cimporta grandemente, onde cosi glielo raecomandiamo, e 
quanto prima le sara possibile. aspettiamo la distinzione di quanto 
in Germania, Olanda, Inghilterra, Francia come in altre parti an- 
Cora vien promesso ed osservato in questo particolare, cosi ei 
dara sempre piu maggiori riprove del suo zelo per li nostri inte- 
ressi“... (T.) 

155. Napoli. — AlPIllm. Sri. Francesco e Savino Maria Se- 
rafino di Zamagno. — Add! 21. Decembre 1763. 

In seguito alla notizia comunicata loro dai Zamagno, — avere la 
R. C. (Regia Camera) partecipato di voler restituire tutti li capi- 
tali investiti sul Arendamento della Dogana, dt Puglia, — 1 Tesorieri 
domandano informazioni, se i detti eapitali, una volta restituiti, po- 
tranno essere spediti a Ragusa per essere di nuovo investiti a fa- 
vore delle Opere Pie, come cio sarebhe assai vantaggioso ? se vi siano 
difficolta per lestradazione, o se sia questa espressamente proibita ? 
Be la restituzione dovra farsi dai capitali intieri investiti da prin- 
Cipio sul Arendamento, oppure in ragione del frutto che la R. C. 
pagava, cio& della meta? Ove non si potesse estrarre del Regno il 
denaro, si potrebbero impiegare cola su banehe, regie rendite, ece. ? 
Se il Procuratore dei Genovesi, con eni i Zamagno devono mettersi 
d'aecordo, ha qualehe idea di venire a capo dell'estrazione dei ri- 
spettivi capitali? (T.) 
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154. Vienna. — Al Sr. Everardo Federico de Wagner. — Addi 
24. Maggio 1766. 


Per ordine sovrando essendo stati diminniti gl interessi del Banco 
di Vienna al 4%, i Tesorieri consentono ehe i eapitali ivi affidati 
per se e per i Procuratori di S. M. M.! eontinnino a restare nella 
speranza che non seguira ulteriore diminuzione. (T.) 


195. Vienna. — Al medesimo. — Addi 12. Margo 1768. 


Gli spediscono a mezzo del conte Trajano Lalliehi per conto loro 
il valore di Zecechini Vente Mille, per investirli sulla banca della 
citta di Vienna ,unitamente alli frutti di nostra ragione per conto 
e a nome nostro di Tesorieri di S. M. M.“ (T.) 


156. Napoli. — AlPIllmo Sr. Savino Maria Serafino de Ze 
magno. — Addi 15. Gennaro 1769. 


»Le ringraziamo distintamente al sollecito avviso, che ci favorisce 
di dare colla favoritissima sua seguita 10. Decembre della ricompra 
che S. M. R. (Sua Maosta Reale) vuol fare delli capitali di queste 
opere pie situate sull' Arendamento di mezzo grano a Yotulo, e ve- 
dendo, che di non piecol danno sarebbe adesso una tale ricompra, 
il nostro Ecce. Pubblico ba terminato di scrivere per tale effeto a 
S. M. R., rappresentandogli tanto la tenu'ta delli capitali, come la 
poverta, danni e dispendij che queste opere pie provarebbero, sup- 
ponendo, che a tale riflesso, e ad esempio della grazia, che ci ha 
fatta_nell' ultima ricompra dell? Arendamento della dogana di Puglia, 
ci esimera da tale terminazione . . .“ (T.) 


1917. Napoli. — Al medesimo. — Addi 12. Decembre 1769. 


»Orediamo che sinora avera imborsato il nostro capitale stato 
sopra VArrendamento di mezzo grano a rotolo restituito dalla Regia 
Corte, in virtu della Procura mandatale in passato da questo nostro 
Ecce. Publićo, e pero la preghiamo di larne compra con li denari 
del detto Capitale delle Pezze dt Spagna a nostro maggior van- 
taggio, come anche li piacera di convertire in dette Pezze di Spagna 
li nostri frutti che sono in mani vostre a tutto il cadente anno 
1769...“ (T.) 


158. Costantinopoli. — Al Sr. Giorgio Zurich. — Addi 19. Aprile 
1770. 


Lo incaricano di procurare il riseatto di Giovanni Giangradovich, 
che si trova da due anni in circa in sehiavitu sotto il comando di 
Xafir Beg corsaro“. Si dice che domandi 500 Piastre, le dia ed 
anche qualehe cosa di piu.“ (T.) 


1 U listu od 9. Junija pišu Laliću, neka ostanu, jer ne bi ih mogli 
drugogje na bolje uvjete uložiti. 


DRŽAVNI RIZNIČARI REPUBLIKE DURROVAČKE, 9233 


VI. 
Prepisna knjiga od 17. Januara 1773. do 15. Aprila 1794. 


Kroz ovo razdobje od 21 godine razvili su se novčani poslovi po- 
najviše izmedju Rizničari i bečke banke sve do godine 1782. po 
tvrtei Wagnera i drugova, a kasnije po onoj Ivana (ijura Sehullera 
i drugova. Novci se šalju kroz 'Frst i Senjsku Rijeku. U ovom zad- 
njem gradu nalazimo revnoga i zdušnoga dopisnika Antuna Vita 
od ugledne Barčićeve obitelji. a uz to blagajnici stoje u svezi sa 
Bimunom Adamićem, čija familija je takodjer kasnije došla na glas. 
Iz lista od 1. Maja 1782. razabire se, da su blagajnici i punomoć- 
nici Gospe Velike bili uložili u bečku banku fiorina 360.990, a sve 
do konca ove periode vidimo da iznos raste. Plaća se Sehulleru 
2", za utjerivanje dobitaka, a !,% za ulaganje glavnice. — Odmah 
na početku ove dobe umire vrlo zaslužni agent Trojan Lalić. Rizni- 
čari bi ga htjeli zamijeniti po naredbi Senata njegovijem bratom 
Kristom, starješinom te ugledne kuće, ali mu podine ne dopušlaju, 
te izbor pada na najstarijega sina pokojnoga 'Frojana, Petra Frana 
Lalića. Kakvom je ljubavi odisala Lalićeva familija za svoj zavičaj, 
premda je od toliko godina živjela daleko od Dubrovnika, vidi se 
iz oporuke Krista Lalica, koji ostavi vas svoj imetak blagajnicima 
za uzdržavanje siromaškijeh djevojaka pošto bude izumrla Lalićeva 
loza. (Pismo od 27. Julija 1788. na Petra Frana Lalića). A Senat 
se odužuje napram toj zaslužnoj obitelji opraštajući je od 20%, 
poreza na dobitke glavnica pokojnikovih, uloženijeh u Mlecima. 
(Pismo od 13. Februara 1794. na 1. F. Lalića.) Blaga djela Du- 
brovnika nigda ne dodjvše do tijeh glavnica, a razlog će biti, što 
ne bijaše još izumrla Laliceva porodica. U ostalome obustavi se 
daljnje ulaganje kapitala u Mlecima, kad mletačka vlada poče otku- 
Pljivati glavnice uložene u razna javna skladišta ulja, mesa, soli, te 
su Rizničari bili prisiljeni slati novce više u Beč. (Pismo od 14. 
Marta 17277. na P. F. Lalića). Provizija za agente u Mlecima, 
kako u Rimu i u Florenci, iznaša 2%. (Pismo od 13. Augusta 
1791. na baruna Zamanju Prato.) U Rimu sliedi upravljati glav- 
nicama tamo uloženijem ugledni i jako vrijedni i zaslužni Benedikt 
Btajić, koji, kako vidismo, bijaše spasio velik dio gotovo izgublje- 
nijeh dionica u rimskijem novčanijem zavodima. — U Napulju Sabo 

amanja, a poslje njegove smrti nećak mu Senator Serafin Zamanja 
Barun od Prata (1790.) imadu dosta posla, da glavnice tamo ulo- 
žene budu plodonosne. Kralj na ime bijaše naredio, da se otkupe 
svi kapitali dubrovačke države, uložani u zakupno poduzeće Puljske 
carinare (sopra 1 arenlamento della dogana_ di Puglia), a bilo je 
jako dvojbeno, hoće li se dozvoliti izvoz dotičnijeh novaca (Pismo na 
daba Zamanju od 13. Maja 1781.) Usljed toga Senat se obrati za 
dozvolu na kralja (Pismo na istog od 16. Jula 1781.) i nastoja, da 
bi se barem dopustilo, te glavnice budu izvažane u Beč, s čijim 
dvorom napuljska kraljevska kuća bijaše u tijesnoj rodbinskoj svezi. 
(Pismo od 20. Novembra 1782. na istoga.) I zbilja vidimo iz pisma 
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od 30. Novembra i. g. na Sehullera, da mu je iz Napulja poslano 

f. 13.500. Pošto su ostale glavnice paka kroz sedam godina bile ne- 
plodne, Zamanji podje napokon za rukom, uložiti ih u druga na- 
puljska zakupna poduzeća. (Pismo na istoga od 24. Septembra 1788.) 
Kako je nadzor i upravljanje napuljskijeh glavnica stalo puno muke, 
tako su agenti utjerivali u ime provizije 4%. — U Gjenovi naho- | 
dimo gdje dubrovački konsu! Jeronim Bagnasco drži po naredbi 
Maloga Vijeća novac poznatih sprava (dellt noti attregzi)! u iznosu 
Lira 30.789 na raspolaganje blagajnika, koji mu pišu, da ih pošlje | 
nešto Laliću u Mletke, a nešto u Beč Wagneru (Pismo od 1. De- 
eembra 1775). Ne znamo, odakle je ta svota nastala. Samo se vidi 

iz pisma od 18. Aprila 1779. na P. F. Lalića, gdje mu blagajnici 
pišu, da pošlje u Beč tvrtci Bartenstein (koja je nastavljala trgo- 
vačke poslove pokojnoga Wagnera za njegovu udovicu) 800 zlatnijeh | 
dukata od konsula Bagnaseo. Blagajnici slijede obavljati novčane poslove 

ne same za blaga djela, nego za sve korporacije duhovne, bratovštine, 
samostane itd. Iz svega dopisivanja pak izlazi, da su oni bili posrednici 

za kolanje novaca dubrovačkih državljana, osobito od vlasteoske ruke, 
kako se vidi navlastito za ovo razdobje iz mnogijeh mjenica i napu- 
tica, upravljenijeh na svoje agente. Vidi se takodjer, da su se ovijem 
služili za razne naručbe privatnika. : 

Nema više. naručivanja svite u Mlecima, ali slijedi obilato ono 
kadife u Florenci, i to s početka u tvornice Josipa Bargigli, a kad 
ova prestade, u tvornice Bicchierai, sve do konca razdobja. 

Otkupljivanje zarobljenijeh podanika zbiva se kroz poslanike u 
Carigradu za one, koji bi pali u turske ruke. Poslanici se pozivlju 
na povlasticu republike za njihovo bezplatno oslobogjivanje, ali više 
puta ne uspijevaju. Srednja cijena odkupa jednoga roba iznašala je 
200 mletačkijeh dukata, ali znala je biti, ne rijetko, i viša. Barba- 
reški gusari slijede najviše plijeniti Dubrovčane, makar se ovi našli 
pod zastavom mletačkom, franceskom ili jerozolimskom, koja je uži- 
vala zaštitu Spanje. Posrednik za otkupljivanje biva koji put Apo- 
štolski prefekt, a često holandeški konsul. Obično sužnji ostaju oslo- 
bogjeni. | ' 

Pod konac ovoga razdobja (g. 1794.) namjeravamo se na smrt 
veletršca Mata Androvića, prvoga izmegju dobrotvoraca Blagoga 
djela nove dobe. Oda svih strana, dokle su se pružale njegove trgo- 
vačke sveze, iz Salonikija, Carigrada. Žmirna, Napulja, Barlete, Ja- 
kina, Livorna, Gjenove, Mletaka i Beča, dolaze velike svote novaca 
na Rizničare, koji su većom stranom njegovi nasljednici, kako bi to 
istaknuto na drugom mjestu. 

Ne nalazimo u starome arkivu Blagog djela dopisujućijeh knjiga 


Rizničara za posljednijeh godina života republike od godine 1794. 
do 1808. 


\ Nijesmo mogli naći u državnome arkivu zaključak Maloga Vijeća, 
iz kojega bi razabrali, koje su bile te sprave. 
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1773.—1792. 


159. Venezia. — Al Sr. Conte Pier Francesco Lallich — Ada 


6. Maggwo 1773. 

»L'avviso, che vi 6 piacciuto di darci con la favoritissima vostra 
delli 13. p. p. della morte del Sr. Conte Trajano vostro padre, che 
il Signor Iddio habbia in gloria, ci e stato pur troppo sensibile, 
percha la memoria del suo singolar amore per la patria, quella del 
molto suo impegno ed affetto per ogni interesse costa del nostro 
offizio, e | affezione ben grande che noi gli portavammo, ci hanno 
resa molto grave la sua perdita ...“ Per ordine di data 27 Aprile 
p. p. dell! Ecemo Senato mandano al fratello del defunto, Conte 
Cristoforo, come al piu anziano, della casa, la procura per la riscos- 
sione di coteste depositi. ('T.) 

160. Venezia. — Al medesimo. — Addi 1. Luglio 1773. 

Non avendo il conte Cristoforo Lallich potuto accettare la pro- 
cura speditagli a motivo della sua avvanzata eta ne investiscono il 
conte Pier Francesco, figlio del defunto 'Irajano, colle stesse attri- 
buzioni. (T.) 

161. Costantinopoli. — Al Illmo. Sr. Antonio Luca di Gosse. 
— Addi 17. Decembre 1773. 

Lo incaricano di prestarsi per la liberazione dello sehiavo Pietro 
Mostahinich di Zaptat (sic !), autorizzandolo di spendere da zec- 
chini 180—200. Trovasi a Costantinopoli at bagni lin galera). (T.) 

162. Costantinopoli. — All Sri. Antomo Luca di Gogge e Luca 
Vladislavo di Sorgo, ambassatori della Repubblica di Ragusa. — 
Addi 11. Aprile 1774. 

Vengono incaricati di prestarsi per la liberazione di un tal , Pietro 
Mostahinich di Zaptat che si trova costa ai bagni fatto sehiavo 
da dietro piu anni“. S'adoprino presso i ministri della Porta per 
averlo gratis nelle mani, o altrimenti a titolo di riscatto.! (T.) 

163. Venezia. — Al Sr. Conte Pier Francesco Lallich. — Adi 
30. Ottobre 1774. 

pAcelusa riceverete una lettera di S. A. (Sua Altezza) il Sr. 
Carlo Duca di Ragivill, ed una sua di cambio di Tallari Imperiali 
6000 per cotesti Sri Rech e Laminit pagabili a voi per conto nostro, 
e pero vi piacera di presentarle alli sunnominati banchieri, ed in 
scadenza ritirare il suddetto denaro con tenerlo a disposizione di 
questo nostro Ecemo Pubblico, e con darcene avviso de! seguito, 
con che caramente salutiamo. Nostro Signore vi feliciti“. (T.) | 

164. Vienna. — AI Sr. Everardo Federico de Wagner. — Add) 
81. Gennajo 1773. | 

»Benza gratissime vostre siamo a pregarla di pagare da cotesti 
nostri frutti al molto Reverendo Padre Dionmgi Remedelli d' Ordine 


' Vene liberato con piastre turche 164!/,, come da lettera 9. Maggio 
115, 


* 
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dei Predicatori,! pubblico primario professore delP Umwversita di 
Pisa fiorini quattrocento, con ponerli nel conto vecehio delli Sri, 
Tesorieri e Procuratori di S. Maria Maggiore...“ (T.) 

165. Venegia. — Al Sr. Conte Pier Franc. Lallich. — Add: 
31. Gennajo 1773. 

Ricevettero la sua lettera, con cui loro annunzia ,non esser stata | 
accettata la nota cambiale fatta a favor nostro dal Sr. Carlo Duca 
Razsivil di talleri imperiali 6000 sopra cotesti Sri. Rech e Laminit“ | 
e aver fatto annotare il protesto. Seorsi da questo 40 giorni, ove | 
non gli sia contata la prefata somma, lo pregano che in persona 
si porti ,dal sopradetto Sr. Duca“e gentilmente voglia dimostrargli 
e dirgli, che non essendo stata accettata la sua cambiale, ne pagata, 
lo pregava per il pagamento. (T.) 

166. Venesia. — Al medesimo. — Addi 11. Maggio 1775. 

»-.- Abbiamo con piacere sentito d'avere ritirato l' importo di 
talleri imperiali 6000 in L. 64350 da S. A. il Sr. Duca Radzevigi 


(sic!) quali tenerete a conto di questo nostro Ecemo Pubblico con- 
forme con passata nostra: restiamo intesi . . .“ (T.) 


167. Vienna. — Al Sr. Everardo Federico di Vagner (310). — 
Add 29. Agosto 1775. 

nStiamo in attenzione delle risposte a piu nostre serittegli in pas- 
sato alle quali ci rapportiamo. Ora siamo a pregarla ehe le piaceia da 
qui in sppresso di pagare ciascun anno nel mese di Decembre fiorini 
20 al Convento di cotesti Padri di S. Domenico, dov'a seppellito il 
Sr. Matteo Lusiano de Poes: stato inviato a cotesta Corte di 
Vienna e cio per un anniversario e messe piane da celebrarsi annu- 
almente per il detto defunto, secondo la sua disposizione, con ponere 
una tale spesa ogni anno a debito nostro solo di tesorieri. Con che 
Nostro Signore vi feliciti“. (T.) 

168. Firenze. — AID Illmo. Sr. Francesco 
Senatore inviato. — Addi 30. Agosto 1775. 


Da questa lettera si rileva, avere riscosso il Ragnina ,i! noto 
deposito a Genova del _denaro e robe, conforme viene avvisato da 
questo nostro Ecemo. Pubblico.“ Gli si ordina che dia di tal rica- 
vato 300 zecehini a Matteo Laszarovich a Fiorenze, e il resto spe- 
disca a Lallich a Venezia. (T.) 


169. Venegia. — Al Sr. Conte Pier Francesco Lallich. — Addi 
9. Novembre 1775. 


II Ragnina ha gia spedito 2000 zeeehini al Lallich, ehe li ebbe 
ricevere, e mandđera il resto la seguente settimana. ,Per il denaro, 


Savino di Ragmna, 





\ Glasoviti dubrovački književnik dominikanskog reda, čiji životopis 
čita se u ,Biografie degli uomini illustri di Ragusa“ s. Frana Mar: 
techini. Dotična familija nije još izumrla. Ima druga naputica za istu 
svotu na njega u pismu od 24. Maja 1775. i treća od 1500 fior. u 
listu od 20. Avgusta 1775. Vjerojatno radilo se o svotama, njemu po 
slanijam od obitelji kroz blagajnike. 


DO 
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che si trova in mano del Sr. Bagnaseo di Genova con le nostre 
susseguenti vi daremo gli opportuni avvisi“. (T.) 


170. Genova. — Al Sr. Girolamo Bagnasco, Console. — Molto 
Illustre Sr. ir. Osservatissimo. — Li 7. Decembre 1775. 

II Minor Consiglio gli ha seritto ,di dover tenere a nostra dis- 
posizione tutto il denaro che si trova in mano sua delli noti attregsi 
in somma L.(?) 30.789:5:4.“' Li mandi a Venezia al Lalić o a 
Vienna al Wagner, secondo che trova piu vantaggioso. 


171. Costantinopoli. — Al Molto Magnifico Sr. Baldassare Nic- 
cold di Gogge. — Senatore nostro dilettissimo. — Add 10. Maggio 
1776. 

Lo avvisano che per notizia di cotesto eonsole ,due nostri nazio- 
nals stati al servizio di Mehmed Bei di Cairo siano stati presi 
sehiavi da 'Vahir Omer; Capo d'Acri, ed in seguito condvtti_eosta 
da Capitan Pasgcia, e come sbanditi e sehiavi restano presentemente 
ai bagni.“ I! cvnsole fece il possibile per liberarli, ma non pote ri- 
uscire ,considerandoli come sbanditi per aver essi tirato eannoni 
sotto Aeri contro Varmata del Gran Signore.“ Procuri, in occagione 
delle visite che fara, di ottenere la loro liberazione ,,con rappresen- 
tare tanto, che essi non erano venuti per servire il capo d'Arcri, 
ma che presi in forza da Mehmed Bei al suo servizio, erano poi 
stati presi sehiavi dal detto capo d'Acri, e che come tali non erano, 
ne potevano essera patroni di se stessi, ne della loro volonta, ma 
la necessita, e la paura li sforzavano ad ubbidere a quanto li ve- 
niva_ imposto“. Si richiami ai privilegi accordati dalla Porta ai 
Ragusei, e se non riuseisse in questo modo a liberarli, s'informi 
quale prezzo si richiederebbe per il loro riseatto. (T.) 

172. Costantinopoli. — Al medesimo. — 7. Novembre 1770. 


I due sehiavi di cui nella lettera precedente sono Giacomo Gru- 
movich de Ragusa, e un tale Stefano Labasc, ossia Morigini dal 
Primorje. (T.) 

173. Costantinopoli. — Al međesimo. — 11. Gennajo 1777. 

Si presti per la liberazione del suddetto sehiavo Allabasc (sic!) 
ossia Morigini, e di altri due sehiavi in Algeri. (T.) 

174. Costantinopoli. —- Al medđesimo. — 3. Febbrajo 1777. 

Hanno inteso con sommo dispiacere +7 tormentoso fine sofferto 
dal quondam Giacomo Grumovich e la morte di Steffano Morigini. 
Procuri la liberazione degli altri due in Algeri. 

175. Venesia. — Al Sr. Conte Pier Francesco Lallich. — Addi 
14. Margo 1777. 

»... Vedendo le continue affrancazioni in virtu del decreto gia 
emanato da cotesto Principe, che di mano in mano si vanno facendo 


LL. 
—_-—L. _— 


" Nijesmo našli u starome arkivu Republike dotični zaključak Ma- 
loga Vijeća, 
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di tutti li capitali collocati in cotesti depositi, quali affrancazioni il 
meglio & noto a voi di quale danno derivano alli ereditori di tali 
capitali“ si risolsero di non collocare per ora altri capitali su de- 
positi, ma di rimettere i frutti a Vienna. Dica il suo parere , sopra 
simili affrancazioni delli capitali ridotti dal frutto di 4 al 3!,, e poi 
al 3% colla perdita sempre del capitale, affine si possano da noi 
prendere le necessarie risoluzioni per le ulteriori nuove colloca- 
zioni.“ (T.) 

176. Venezia. — Al Sr. Everardo Federico de Wagner. — Addi 
3. Giugno 1777. 


Passi all! Adbate Sebastiano d' Aijala, agente della Repubblica, 
per suo onorario dun anno spirante in prossimo venturo mese di 
Luglio del corrente anno 1777., cento ongari, e cosl per due anni 
consecutivi di trimestre in trimestre la rata di ongari 25, sieche 
dopo tre anni compjuti venga ad incassare in tutto ongari 300. (T.) 


117. Algeri — AlPIlimo. Sr. Simone Ris, Console d'Olanda. — 
Addi 18. Luglio 1777. 


Gli mandano una lettera di raccomandazione del Capitan Bassa 
per cotesta Beggenza, ed altra dell'ambasciatore Inglese a Oostanti- 
nopoli per il console inglese d'Algeri, pereh& se ne serva per la 
liberazione senza o con riscatto dei due sehiavi in Algeri Natale 
Lupi, ed Antonio Zmiglianich. (T:) 

118. Algeri. — Al medđesimo. — Li 20. Aprule 1777. 


Lo ringraziano per Ja liberazione ottenuta dei soprađetti due sehiavi 
con diversi Greci e Moscoviti.! 


179. Vienna. — Alla Stgnora Sibilla Regina de Wagner nata 
Chiner. — Addi 19. Luglio 1778. 

Deplorano la morte del di lei marito Everardo, capo della casa, 
che ha mostrato amore e singolare impegno per ogni interesse del 
nostro magistrato. Si riservano di disporre per |'ulteriore rappre- 
sentanza. (T.) 


180. Vienna. — Alla stessa. — 14. Decembre 1778. 

Mandano la procura alla ditta Chiner e compagni (rappresentata 
da Cristiano Bartenstein). (T.) 

181. Alessandria. — Al Sr. Francesco Vocativo. — Addi 15. 
Febbrajo 1779. (T.) m 

Lo pregano di acquistare un cutlo al'incirca, di questa nosira 
misura, dt balsamo della Mecca tl pit perfetto.? 


1 Iz daljnjeg lista na njega pod datom od 14. Decembra 1778. 
razabire se, da su mu darovali Blagajnici zlatnu uru i u tu svrhu po: 
slali mu 80 mletačkijeh dukata. 


1 S kašnjijem pismom od 10. Augusta 1781. na Vica Bettondi-a, 
konsula republike u Aleksandriji, nalažu mu, da nabavi kuto i po bal- 
sama najfinijega od Meke. Pod datom 3. Junija 1783. čini se ista na- 
ručba Vlahu Pasquali u Aleksandriji, i tako naprijed. 
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182. Roma. — A Monsignor Stay. — Addi 20. Febb. 1779. 

Non possono soddisfare un eredito dello Staij sopra I onorario di 
Vincenzo Volanti (impiegato della repubhlica) ,attesocche #1 denaro 
de'salarit, ed altro di simili conti gode del privilegio.“ ('T.) 

183. Venezia. — Al Sr. Conte. Pier_ Franc. Lallich. — Addi 
18. dprile 1779. 

Rimelta alla ditta Bartenstein e compagni gli zecehini veneti 800 
speditigli dal Consolo Bagnasco di Genova. ('1.) 

184. Tunist. — Al Sr. Saverio Carlier, amministrutore del 
Consolato di Ragusa. — 23. Aprile 1780. 

Lo pregano di procurare la liberaziene del nazionale Francesco 
Marcovich, comprato dal bey di Tripoli, che trovavasi come passeg- 
giere sopra un hastimento maltese, il cui capitano | aveva acqui- 
stato da un corsaro tunesino. (T.) 

185. Venezia. — Al Sr. Pier Franc. Lallich. —! 8. Nov. 1780. 


Da questa lettera si scorge, che 1 'Tesorieri s'inearicavano di com- 
missioni per singole private persone. (Qui pregano il Lalić d'aequi- 
stare per una dama una mezga scuffia dt buon pezziglio (picelj = 
merlo), o d'altra roba, una veletta di moda, e quattro para guanti. 

186. Napoli. — Al Sr. Dn. Savino di Zamagra. — Addt 13. 
Maggio 1781. 

Partecipano aver ricevuto notizia dal loro agente diplomatico 
 ,»qualmente cotesta Regia Uorte ha intimato !' affrancazione di varii 
capitali dello stato nostro esistenti sopra Varendamento della Dogana 
di Puglia“. Si adoperi per ottenere la grazia che non sieno resti- 
tuiti hi capitali affrancati, o nella peggior ipotesi che se li possa 
estradare dal Regno. (T.) 

187. Napoli. — Al medesimo. —- Addi 16. Luglio 1781. 


Gli mandano una supplica del Senato per S. M. il Re perche con- 
ceda Vestradazione dei capitali. ('T.) 

188. Vienna. — Al Sr. Giovanm Giorgio Schuller e Compagni. 
— Addi 12. Aprile 1782. 

Gli affidano le procure per riseuotere i frutti dei capitali ivi col- 
locati in luogo di Bartenstein (.essendo mancata la ragione dei Sri. 
Chinner e conpagni“ come da lettera dei 27. Aprile 1782) 

189. Vienna. — Al medesimo. — Addi 6. Maggio. 1782. 

Dalle istruzioni date in questa lettera al nuovo procuratore si ri- 
leva, ehe i tesorieri tenevano eollocati al Banco di Vienna: 7. a nome 
dei Tesorieri di S. M. M. fiorini 85.300; 2. a nome dei Tesorieri 
e Procuratori di S. M. M. fiorini 127.600 (conto vecchio). Di questo 
capitale il frutto si deve sempre collocare sul Banco in aumento 
del capitale; 3. f. 114.850 a nome dei Tesorieri e Procuratori di 
5. M. M. (conto nuoro); 4. a nome dei soli Procuratori di S. M. 
M. f. 32.800. (In tutto f. 360.550.) Si paga al Proeuratore 11/,0), 
per la riscossione dei frutti, e '/,%, per la collocazivne del capitale. 


(I) 
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190. Roma. — A Monsignor Benedetto Stay. 


Lo incaricano di rimettere al conte Pier Francesco Lallich di 
Venezia ,tutto il nostro avvanzo maturo in sue mani tanto quello 
a nome nostro solo di Tesorieri. quanto quello delazienda Gesu- 
vitica.! 


191. Napoli. — Al Sr. Savino Maria _Serafino de Zamagno. 
— Addi 20. Nov. 1782. 


Si adoperi per la estradazione dei capitali investiti sull' Arrenda- 
mento della Dogana di Puglia, pereh& non restino infruttiferi. Sara 
piu facile Vottenerla per Vienna, dove si recapiteranno alla ditta 
Sehuller. Altrimenti si cerehi di collocarli sopr'altri Arrendamenti 
ben visti. ? 

192. Napoli — Roma — Venegia. — At rispettivi Agenti. — 
Add 30. Decembre 17852. 

Domandano una nota esatta di tutti i capitali ehe si trovano col- 
locati nei predetti luoghi e dei frutti, sia concernenti ,questi nostri 


nobili, quanto a qualunque altro nostro suddito“ o confraternite, 
monasteri eee (T.) 


198. Firenee. — Al Sri. Giuseppe Bergilli e Comp. — Addi 
9. Febbrajo 1784. 

» Lrovandosi costa conforme le notizie che s'hanno in queste parti 
il pretendente d'Inghilterra, figio del Re Giacomo soito nome di 
Odoardo Conte d' Albani, e desiderando alcune persone di qui, ehe 
patiseono di tumori serofolosi provvedersi delle medagliette, che il 
detto Principe suole dispensare a quelli che sono attacati dal detto 
male, e pero non possiamo a meno che ricorrere alle grazie loro per 
tal effeto. Si compiaceranno dunque di ricevere qui ingionti tre atte- 
stati giurati in forma autentica in eni vengono specificate le quattro 
persone pazienti, onde sono pregati di portarli ove conviene ed otte- 
nerne una medaglietta per ciasecheduno, indi spedircele qui a mezzo 
del Sr. Felice d'Abram Coen d'Aneona con cui restiamo intesi. Per 
la spesa che oećorera basta che diano un eenno al nostro Sr. Lallieh 
di Venezia, e tosto veniranno rimborsati dal međesimo ...“ (T.) 


194. Napoli. — Al Signor_ Savino Maria Zamagno. — Addi 
8. Febb. 1787. 


»In risposta della favoritissima vostra segnata 3 corrente siamo 
a dirvi, che colla prossima occasione per Barletta vi saranno spe- 
dite le ricercate procure per la collocazione dei nostri capitali . . .“ 


1 Iz kasnijeg lista na Benedikta Stajića od 15. Aprila 1783. izlazi, 
da je postojao račun, tičući se isusovačkoga kolegija u Dubrovniku, 
koji se odnosio na ukinuto Isusovačke družbe, kako se razabire iz 
drugog lista, upravljena na Stajića 29. Aprila 1787. 

3 ]z pisma od 30. Novembra 1782. na tvrdku Sehuller izlazi, da bi 
zbilja na ovu odaslana iz Napulja svota poznije uložena u Beču u iz- 
nosu od fior. 13.500. 
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195. Algeri. — Al Sr. Simone Mis, Console Olandese. — 20. 
Feb. 1787. 

Lo pregano di prestarsi per la liberazione di Luca Lucich, sehiavo 
in Algeri, preso in Aprile del 1486. da pirati algerini sopra un 
bastimento di bandiera di Gerusalemme. Informi se la corte di Spagna 
che protegge efficacemente la bandiera suddetta si adopera per la 
liberazione del bastimento e degli sehiavi, essendovi una cassa forte 
per tale scopo. Se la liberazione non potesse per questa via effe- 
tuargi, veda per qual somma potrebbe riseattarsi e avvisi. (T.) 

196. Genova. — Al Sr. Antonio Casilari. — Console per la 
Repubblica di Ragusa. — Li 17. Luglio 1787. 

Giacehe hanno veduto ehe il console Olandise Ris non & la via 
per la quale si possa ottenere la liberazione di Luca Lucich, danno 
al Casilari le stesse istruzioni che al Ris nella lettera precedente. 
Avendo rilevato ehe si chiedono 600 zeeehini per la liberazione del 
Lucich, osservano ,che mai prima in questi incontri si sono spesi 
dal nostro offizio piu di zeeehini 200. Con tutto cio a voi non si 
prefigge la spesa, essendoci ben nota la vostra onesta ed il vostro 
zelo con eui siete sempre solito d'agire in ogni interesge deila nostra 
repubblica.“ (T.) 

197. Napoli. — Al Sr. Savino M. Zamagna. — Li 17. De 
cembre 1787. 

»In virtu di questo nostro ordine aperto vi piaccia di tenere a 
disposizione di codesto Sr. Dn. Michele Angelo Bozzo, ufficiale della 
B. Tesoreria di Casa Reale di Sua Maesta Reale ducati 3800 = di 
Carlini X _Mra. per valuta avuta da questo Illmo. Tenente Colonello 
di S. M. Re delle Due Sicilie e Governatore del'armi di Ragusa 
D. Pascale Boragine con ponerli a debito nostro. E Nostro Signore 
vi feliciti“.! (T.) 

198. Venezia. — Al Sr. Rocco Bonfiol. — 27. Gtugno 1788. 

Essendo morto nei primi mesi del 1788. il Co. Cristoforo Lallieh, 
fratello del defunto 'Irojano e zio di Pier Frane. Lallich, Francegeo 
Ignazio ed Anna quondam 'Trojano Lallieh. e disposto col suo testa- 
mento del 1787 '/, de! suoi capitali investiti nei depositi di Venezia a 
favore delle opere pie di Ragusa, e */, a' suoi nipoti e discendenti 
con ordine che qualora si estingnesse la loro discendenza debbano 
quei %/, passare ai 'Tesorieri (leltere a Rocco _ Bonfiol ed a Pier 


! Pri koncu XII. vijeka na obranu proti Mlečićima, koji su prijetili 
republici, ova sklopi g. 1173. ugovor s kraljem Vilimom Sicilijanskijem, 
po kojemu ovi se obveza držati u Dubrovniku posadu pod zapovjed - 
nikom, nazvanijem ,governatore delle armi“. Ova vrst vojničke za- 
štite prestade, kad se Mloci počeše uplićati u vladanje Dubrovnika, a 
kasnije pod zaštitom turskom i ugarskom. Godine 1782. Napuljski 
dvor zahtijeva staru zaštitu i posla u Dubrovnik .governatore delle 
armi“, koji se nije pačao u posle republike i ostade do njezina pada, 
(Engel, Gesehichte von Ragusa, 269—273.) 


242 K. VOJNOVIĆ, 





cati Barusei 12.028.21 di maa girato sotto li G detto Giašuš 

nostro ordine in esecuzione del testamento di detto Sr. eia . 
cio e di D. 9900 eapitale esistente in zeeca alli 3%, e di dušik 
3028.21 nei depositi fuori zecca oglio, uscida, beccaria, sal .. . 636 
sono la quarta parte di D. 48.119.12 che si trovano collocati a nom 
di detto quondam Sr. Cristoforo cioč D. 36.000 sulla detta zeoca 
e D. 12.115.12 sui detti depositi fuori zeeca“. I documenti relativi 
al giro del quarto di detti capitali a favore de' tesorieri furono pun- 
tualmente spediti dal Sr. Pier Frane. Lallich in esecuzione della 
volonta del detunto. Essi tesorieri raccomandano al Bonfiol di esa- 
minare ,se sia stato espresso, che il capitale colli pro (censi) corsi, 


e che correranno debba restare condizionato al testamento di Cri- 
stofvro Lallieh.“! (T.) 


199. Venezia. — Al Sr. Co. Pier Franc. Lallich. — Ia 27. 
Giugno 1788. 

I tesorieri gli aceusano il ricevimento dei documenti di giro del 
predetto quarto di capitale, e la copia autentica del testamento e due 
codicilli del eonte Cristoforo. ,Dal qua! testamento avendo rilevato 
la sua disposizione di vivo cuore desideriamo, che per sempre venghi 
da questo nostro magistrato corrisposto il residuo dell' annuo frutto 
di detto capitale alla “Casa Lallich, ch'& stata in ogni tempo, ed in 
ogni occasione e piu di qualunque altra affetta alla patria“. Po 

200. Napoli. — Al Sr. Savino Maria Zamagna. — A4. 
1788. 

»In risposta della nostra segnata 13. Sett., siamo a dirvi che ci 
riesce di gran piacere, che siasi trovata lI'oceasione di fare la eol- 


1 Sadržaj ove primjetbe hrvatski je u jezgri nacrtan u uvodu ovoga raz- 
dobja. Il Registro Generale delD Opera Pia porta a pag. 210 il nome 
di Lallich Conte Cristoforo e si rifferisce al testamento di Notaria 
del 1787, che suonerebbe  diverso da quanto č sopra detto, giusta il 
quale col quarto lascinto in amministrazione ai tesorieri si garebbero 
dovute pagare le imposte, e il resto distribuire fra i nominati nipoti, 
e solo per il caso di estinzione di loro discendenza, la sostanza tutta 
avrebbe dovuto passare ai Tesorieri, perehć Pannuo frutto venisse dis- 
tribuito fra le povere donzelle di Ragusa per mantenimento, vestiario 
e ocollocamento. Dallo stesso Registro poi risulta_ che il quarto venne 
girnto nel 1791. ai tesorieri, e si componeva di Ducati Veneti 6856:11 
efetivi da 1. 8 i quali valutati a grossetti 66 furono recati sui registri 
in ducati ragusci 11.5135:6, collocati com'če detto sopra, e nel 1701. 
consolidati nell'offižio eonservator del deposito. Si aggiunge, che non 
apparisce dal conto corrente, ehe si sin in aleun tempo riscosso aleun 
frutto. E qualora  esistesse (questo capitale) avrebbe per avventura 
ora mogo la seconda disposizionc del testatore non vi essendo, per 


quanto pare, presentemente persona che sia della sua famiglia“. (La 
famiglia tultora esiste.) 
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locazione del connotatoci capitale, perche comincino oramai perce- 
pire qualehe frutto queste opere pie dai loro capitali che costi stanno 
oziosi“. (T.) 

201. Comimisstone che danno + tesorieri di S. M. M. al capitano 
Giorgio Bagovich. — 10. Maggio'1789. 

Dovendo questi andare a Tunisi, lo si prevviene trovarsi cola ,uno 
sehiavo nostro nagionale per nome Antonio Dobudovich predato dai 
corsari tunisini sopra una polacca veneta in cui si era imbarcatto 
come passagiere per passare da (Genova in Gibilterra“ come fu serito 
al Governo dal console olandese Nijssen. Procuri di ottenerne gra- 
tuitamente la liborazione, il che gli riuscira facilmente pereh&e Do- 
budovich non era al servizio della veneta polacca, ma semplice pas- 
seggere. Altrimenti lo riscatti verso la somma di tutto al piu piastre 
150 (150 zecehini), che il suddetto console ritiene saranno suffi- 
cienti. (T.) 

202. Genova. — Al Sr. Niccolo Cossovag.! — 26. Ottobre 1789. 

Spedisca, convertendole prima in talleri imperiali della Regina, 
le T60 piastre consegnategli dal cap. Giorgio Bagovich, attesoeche 
fu fatta pace fra la repubblica veneta e la reggenza di Tunisi, e 
stabilita la liberazione di tutti quelli ehe furono predati sui bastimenti 
veneti, e quindi ancehe di Ant. Dobudovich. (T.) 

203. Vienna. — All Sri. Gto. Giorgio Schuller e Comp. — Ln 
28. Ottobre 1789. 

»::. Di molto li restiamo obbligati alle consolanti notizie parte- 
Gipateci delle vittorie riportate dalle loro armate, mentre ogni for- 
tunato e prospero evento riguardante la gloria di S. M. C. (Sua 
Maesta Cesarea) ci ricolma di somma consolazione . . .“ (T.) 

204. Genova. — Al Sr. Niccolo Cossovag. — L+ 4. Mareo 1790. 


Poieh& Ant. Dobudovich non venne liberato, ma si trova al ser- 
vizio di Hagj Allj Rais algerino corsale in Tunisi procuri la sua 
liberazione.* (T.) | 

205. Napoli. — AlPIllmo. Sre. Serafino Savino di Zamagna, 
Senatore della Repubblica di Ragusa e Barone di Prato. — Li 
11 Luglio 1790. 

»... Questo eccelso Senato non ha potuto risarcire meglio 1' im- 
portante perdita che si & fatta nella perdita del Suo Sr. Zio, ćhe 
CON appoggiare sopra di lei gl'interessi di tutte queste opere...“ (T.) 

Tunisi. — Al Revmo. Padre Fra Clemente di Monte Ab- 
boldo, Prefetto e prorvisorio Vicario Apostolico Generale Cappu- 
Cino. — L+ 30. Gennajo 1891. 

Baldassare Bogoev si reca costa per riscattare nipote e eugino 
con bandiera veneta predati dal corsaro Rajs Sidi Ghaggi Alij al- 

" Konsuo u Gjenovi, kako iz lista od 4. Marta 1790. upravljena na 
konsula Livurna. 

3 Iz lista od 9. Novembra 1790. na istoga izlazi, da rečeni rob bi 
Zbilja oslobogjen. 
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grerino, mentre uno di essi si trova schiavo presso Sidiregeb Benaet 
armatore, e Valtro appresso il detto Rais. Vendette tutti i beni 
suoi e quelli dei detti sebiavi, raccolse elemosine da diversi bene- 
fattori, ed ora si porta a Tunisi. Viene raceomandato al Prefetto 
Apostolico per poter col possibile risparmio ottenere la liberazione 
dei due sehiavi. (T.) 


207. Tunigi. — Al console Enrico Nijssen. — Li 30. Gem. 
1791. 

Raccomandano al console I incaricato Bogoev che porta seco 
zecehini veneti 300. Se non bastassero, gli somministri quanto 
nranca. (T.) 


208. Commissione dei Tsgorieri a Baldassare Bogoev. — Li 30. 
Genn. 1791. 

Da questa lettera si rileva che uno degli sehiavi era un Brenese 
di nome ignoto, Valtro Antonio Puhalović di Sabioncello, il primo 
eugino, il secondo nipote del Bogoev. Si presenti prima dal Capuc- 
eino fra Clemente poi dall' ormai Console raguseo Nijssen! colle 
lettere che porta per le istruzioni da ricevere. (T.) 

209. Napoli. — Al Sr. Serafino Barone di Zamagna. — La 
13. Agosto 1791. 

,... Riguardo a quanto ci serive sulla sua provizione del ri- 
scosso le serva, che noi non siamo per niente in istato di alterare 
li 4"/, stati da noi senza esempio solamente assegnati alla casa sua 
in tempo quando e da noi e da altri si paga all'esattore di Vienna 
solamente 11/,%. ed agli altri esattori di Roma, Venezia e Firenze 
soli 2%... .“*(T.) 

210. Roma. — A Mygr. Benedetto Staij. — 19. Febbr. 1792. 

Tenga a disposizione ,di Monsignor Fra Luigi Spagnoletto eletto 
nostro arcivescovo D. 1600 per altrettanta somma intesici qui al 
međesimo“. (T.) 


211. Algeri. — Al Sr. Abram Bussari, Amministratore del nostro 
Consolato. — Li 9. Luglio 1792. 

Si trova in Algeri uno sehiavo nostro nazionale per nome Gio- 
vanni Miocich predato 4 anni fa dai corsari sotto bandiera fran- 
cese. condannato al bagno, poi per grazia del bey, dietro mediazione 
del Capitano Francesco Covacevieh, messo in casa di un tal Mon. 
Tott. 11 console francese esibiva 350 sermabu per il riscatto di ogni 
sehiavo predato sotto bandiera francese. Se non riuscisse, s'informi 


sullo stato in cui si trova lo sehiavo, e a qual prezzo si potrebbe 
riscattare. (T) 


! Vidi se iz ovoga pisma, da je Karlo Nijssen bio prestao biti ho- 
landeskim konsulom, te bijaše postanno konsulom republike. Razabire 
sv iz lista od 18. Februara 1402. na Nijssena. da mu je bilo pošlo 
za rukom oslobaditi jednoga od onijeh dvaju robova uz jaku svotu. 

* Barun Zamanja bi kasnije odaslan poslanikom na Bečki Dvor, 
kako se vidi iz lista od 9. Maja 1495. na kneza P. F. Lalića. 
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212. Fiume. — Al Sr. Simone Adamovich.! — Li 20. Dec. 1792. 
»Facendoci di bisogno nove telari da distribuirsi dal nostro offizio 
a diverse povere famiglie per elemosina da servire per la tessitura 
delle rascie, siamo a pregarvi che ci faeciate la provvista e che celi 
spediate con primo incontro... Vi serva che per telaro intendiamo 
il solo legname ossia | ossatura senza gli altri attrezzi ...“ (T.) 

213. Venezia. — Al conte Pier Franc. Lalich. — Li 13. Feb. 
1794. 

»Con molta soddisfazione vi dobbiamo dire ehe ultimamente e 
stato decretato da questo Eee. Cons. di Pregati di non dover sog- 
giacere al pubblico dazio dei 20%, li frutti di cotesti capitali la- 
sciati dal qm. Co. Cristoforo Lallich a loro tre di lui nipoti. Il 
dispensare la casa loro da questo pagamento e stato un effetto di 
pubblica benefićcenza in considerazione di molti servizii prestati dalla 
vostra famiglia a questo repubblica con vero patriotico (zelo), come 
anche per la memoria che si conserva de! Conte Cristoforo, il quale 
perfine nella sua ultima disposizione ha voluto mostrare il sno animo 
benevolo, ed il sincero attaco verso la patria...“ (T.) 





B. 
Bibliografičke bilješke 


iz staroga arkiva Opere Pije, negda Rizničari Repu- 
blike Dubrovačke. 


Od XIV.—XVIII. vijeka. 


Neke knjige i listine arkiva Rizničara Republike Dubrovačke opisao 
sam u gore tiskanoj radnji već kako sam se dotičnijem izvorima 
služio, kako ,Libro Fondasione“, Parti del Senato“, ,Bilježničke 
Quaterne“ Libro delle Antiche_ Memorie 1781. i 1782.“ Marka 
Mili Boškovića, a knjige dopisivanja Rizničar4 i Punomoćnika G. V. 
od g. 1655. do g. 1194. opisao sam u Dodatku A. Ne bi bila pot- 
puna bibliografička strana ove radnje, kad se ne bi obilježile ostale 
knjige, na osnovi kojijeh se malo po malo podigla zgrada toliko 
zaklada, ravnanijeh po Rizničarima Republike, i koje nam predočuju 
od XV. do XVIII. vijeka početak i razvitak njihov, te potankosti 
upravljanja s historičkoga, pravničkoga i gospodarskoga pogleda jako 
zanimivijeh. Codex pod 1 ne spada u ovu kategoriju, niti se zna, 
kako je došao u rizničarski arkiv, dočim bi mu bilo mjesto u su- 
dačkijem. Ali pošto sam se na nj namjerio, a ima svoju važnyst za 
vrela sudbene jurisprudencije Republike od XIV. do polovice XVI. 
vijeka, držao sam za shodno, obratiti i na nj pozornost čitaoca. 





' U pismu od 7. Augusta 1793. nazvan je: ,Simone Adamich e 
Comp.“ 
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Od XIV.—XVI. vijeka. 


1. Varj estratti tanto dalla Matiza quanto dalla Cancellaria. 
(Br. 84 kataloga staroga arkiva 0. P.) 

Ovaj codex, vezan u koži, u malenom 49%, nosi u lijepome moder- 
nome pismu na pergameni od arka 1.—24. prepise , Ez libro rubeo 
terrarum Punctee“ (neka vrst katastra nekretnina u Ratu, od iz- 
vanredne vrijednosti za poznavanje teritorija republike i zemljišta 
pojedinijeh obitelji) a e. 88 Tersteniza — VIII. quintino di Piero 
di Pozza (arak 1) 

»Ex uno libro antiquo di pareogne (iz stare knjige diobe) de Ponte 
1344. Tersteniza“ (arak 2). 

nr diversis notariae 1433 dne 13. Novembris“, što ovako počimlje: 
»Partison delli terreni in Ponta in Terstenizza in luogo chiamato 
Pod Stupie na Secu, li quali terreni sono del quale fu capo Ser Piero 
di Pozza et al presente sono li soprascritti participanti“ (arak 3). 

Er libro reporti facti super occupationibus terrarum comunis in 
Puncta de 1489 per Marinum de Volgo e cop. officiali in Loysta, 
quintino di Piero di Pozza“ (ar. 4). 

,lz libro Sententiarum super dietis terris per officiales 1505 a 
carte 49“. 

, fiz eodem libro antiquo divisionum Stagni et Punctae ac Tar- 
stenize in 1344“ (ar. 9). 

nlžz diversis Cancellariae 1442. sub die XVI. Maji a carte 104.“ 
Orako počimlje: ,Haec est quaedam pareogna sive divisio facta per 
infraseriptos Johannem Alexandri de Nicola de Gozze et Vitum 
lampre de Sorgo de voluntate eorum ad quos dictae parzogne per- 
tinent qui sunt infraseripti“ (ar. 6, 7, 8). 

»Za margine pacti matrimonialis celebrati inter Ser Antonium 
Pauli de Pozza ex una, et Dominam Peram filiam quondam S. Ma- 
rini Jacobi de Ragnina in pactis matrimonialibus notariae de 1540, 
die 25. Maji a carte 95“ (ar. 8). 

Slijede izvadci : 

»Er libris venditionum cancellariae de 1544. die 27. Martii a. €. 
240“ (a. 9). 

, Ex libro diversorum Notariae publicae Racusinae anni 15i9., 
indietione tertia, die 30. Martii fol. 146“ (ar. 10). . 

, Ex libro venditionum Cancellariae de 1548. die 23. februarii 
a 6. 174“ (ar. 11). 

pEx libro venditionum Canc. de 1543. die 16. Maiji ad e. 131“ 
a. 11, 12). 

' niz venditionibus Cancellariae 1453. die 14. Novembris ad c. 
172“ (a. 13). 

, Er venditionibus Cancellariae 1469. die 10. Februarii ad o. 
28“ (a. 13). 

, Ez venditionibus Cancel. 1507. die 21. Jan. ad e. 102“ (a. 14). 

Ex venditionibus Cancel. 1507. die 20. Aprilis ad e. 168“ (a. 14.19) 

fiz venditionibus Cancellariae 15117 die 2. Novembris ad e. 
120“ (a. 16). 
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e venditionibus Cancellariae_ 1520. die 1. Martii ad e. 196“ 
a. 17). 

niz venditionibus Cancellariae 1520. die 2. Maji ad 6. 230“ 
(a. 17). 

» EZ venditionibus Cancellariae_ 1521. die 27. Novembris ad e. 
201“ (a. 18). 

hr libro Diversorum Notariae. Ragusinae anni 1549. — Indie- 
tione septima die 25. mensis Junii, fol. 131. 

Slijedi namira Priora Dominikanskog samostana za najamninu do 
konca septembra 1549. u ime pogodbe od iste godine (a. 19). 

nr libro venditionum Cancellariae de 19551. die 7. Martii ad e. 
288“ (a. 19). 

nz libro venditionum Cancellariae_ de 1951. die 11. Martii ad 
e. 260“ (a. 19, 20). 

nz libro venditionum Cancellariae de 1555. die 13. Martii ad 
6. 226“ (a. 21). 

»nZz libro venditionum Cancellariac de 1555. die 18. Julii ad 
6. 10“ (a 21, 22). 

»Er libro venditionum Cancellariae de 15595. die 21. Oetobris 
fol. 46“ s namirom prodavaoca od 22. Decembra 1553. (a. 23). 

»Er libro venditionum Cancellariae de 1557. die 12. Aprilis ad 
e. 105“ (a. 23). 

nr libro rubeo venditionum terrarum quae de jure Comunis oc- 
cupatae fuerunt in Stagno et Puncta quae venditio facta fuit die 27. 
Aprilis de 1560. ad e. 98. 

Ove prodaje dobara u Ratu i u Stonu ponajviše su sastavljene na 
korist Antuna od Pava Pozza, te su prepisane po ,kvandro Le- 
onino Cancellario“ ex aliis extractis in quodam parvo libro Martae 
pecudinae_ sumptis et scriptis manu propria_ diversorum  cancella- 
riorum et notariorum, publicarumque personarum Ragusii sub eis 
subseriptarum cum defunetorum, tum ad presens etiam viventium, 
facta mihi fide de manu et seriptura defunctorum per Ser Marinum 
de Sfondratis cancellararium collegam meum. Ace etiam habita fide 
per eollationem litterarum per me factam cum caracteribus eorumdem 
defuncetorum in libris publicis Cancellariae et Notariae Ragusii appa- 
rentibus, vivorum vero manu et seripturis ex me ipso recognitis 
Mihique notis. Quae quidem instrumenta omnia et seripturas prae- 
dictas qui autentica et legalia, ac authenticas et legales, etiam per 
subseriptiones earundem publicarum personarum quae illis subserip- 
serunt comperi et inveni, idcirco et ego iterum desumpsi ut supra, 
et in finem et testimonium ae earum authoritatem, legalitatem et 
robur suh eis et singulis earum et bic propria manu me subseripsi 
requisitus“ (a. 24). Ali nema notarova potpisa. 

Za tim slijedi drugijem raznovrsnijem pismenima takodjer mo- 
dernijem : 

nx venditione cancellariae publicae Ragusw 1539. in 1582. fol. 
83, die 27. Januarii 1581, prodaja Mdre Rousove kuće i pobolj- 
šie& (miglioramenti) na Rijeci u Sustjepanu na korist Petru Frana 
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de Gozze, Ser Andriji Antona de Pozza, i Šiška (Sigismundo) Frana 
de Tudisi, kao tutorima Nike i Marina de Pozza (a. 29). Oglašenje 
prodaje od 10. Februara 1521. potrvrgjeno je vlastitom rukom no- 
tara. ,r Ego Antonius Borissius Antibarensis publicus et juratus 
Cancellarius Ragusii fideliter transeripsi et subseripsi se signavi“. 
Dolazi pak namira jednog dijela cijene. 

»Er venditione Cancellariae Ragust de 1539.—1582., folio 88, 
die 26. Jannuartt 1581.“ Prodaja Luce Maroeve kuće i poboljšica 
(melioramenta) na Rijeci u selu Sustjepanu (in casali Sti. Stephan) 
gore spomenutijem tutorima Nike i Marina Antuna de Pozza. Slijedi 
oglašenje prodaje od 10. Februara 1581., namira cijene i potvrda 
istoga notara Borisi-a (a. 26). 

»LEr diversis Cancellariae Ragusti de 1553—1669., folio 133. 
Die 30. Aprilis 1568.“ Izvadak diobe imetka braće Pucić& i opis 
dijela dosugjena ,,D. Marino et D. Andrea Antonio de Pozza“, po- 
tvrgjeno sve po istomu notaru (a. 27). 

ba tijem slijede različite namire cijene, koja se tiče kupovne po- 
godbe od 23. Februara 1548. i od 1. Marta 1520. 

Nakon toga čita se: 

Er hbro Aptat Cancellariae_ Ragusit de 1539., die 19. Junu, 
carte 46: , Antonius Pauli de Pozza dedit aptai de misa. (miseri- 
cordia) supra Pavaum (sic!) Domincovich de Ponta de ipp. triginta 
septem advolans eredibus“ (Antun Pavla de Pozza dade Pavlu Do- 
minkoviću iz Rata zajam od 31 ipperpera, koji prelazi na nasljednike). 
Slijede namire, koje se tiču kupovnina od 2. Maja 1520., od 11. Marta 
1521., od 18. Julija 1553., od 21. Okt. 1555., od 22. Januara 1951. 

»Lr libro Diversorum Cancellariae Ragusit de 1565. die ejusden 
mensis Januarit ch. 199.“ Nova dioba imetka izmegju Antuna Pavla 
de Pozza i njegove djece Marina i Andrije s jedne strane, te Jele, 
žene Nikole Vice pl. Pucića s druge. Istog dana ova izabra drugi dio. 
Sve je to potvrgjeno po javnome notaru Zuka Aprimis (arak 29, 30). 

Izvadak diobe (talijanski napisane) imetka izmegju Nikole i Ja 
koba, te djece Vida, trećega brata Luja Marina de Gozze ,de qua 
constat in libro Diversorum Notariae 1438, die 28. Aprilis“ (a. 31). 

»Er libro Diversorum  Notariae 1442. die 13. Juni.“ Arbitra- 
mentalna osuda (talijanski napisana) izmegju Nikole Luja de Gozze 
i Jakoba njegova brata, te Nike udove Luja de Gozze (u. 31). 

, Ex testamento quondam  Niccolai Marini Raffaelis de (ogze 
de quo constat in libro testamentorum Notariae 1471.— 1476. f. 121 
[talijanski napisano] (a. 32). 

Dioba nekretnina pokojnoga Nikola Rafa de Gozze izmedju nje 
gove djece Rafa, Luke i Andrije (talijanski napisana) ,de qua 
constat in libro Diversorum  Notariae 1481. die 5. Novembris“ 
,Ex testamento quondam Ralfaelis Niecolai Marini: de Gozze, de 
quo constat in libro testamentorum Notariae 1528.—1533. f. 134“. 
— ,Ex divisione facta inter D. Franciseum et Marinum filos 
quondam Raffaelis Niecolai de Gozze de qua constat in libro Diver- 
sorum Notariae 1534.—1936. die Oetobris 1584. f. 28.“ — Er testa: 
mento quondam Raffaelis Marini de Ragnina de quo constat in libro 
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testamentorum Notariae 1555. in 1563. f. 4“. [Sve to počamši od 
diobe izmedju djece pok. Nikole Gozze g. 1481. talijanski napisano] 


(a. 82). 
» Er testamento quondam Stefani Marine de Ragmna, de quo 
constat in eodem libro 15955.—1563., f. 46“. — ,Er divisione seu 


porzogna bonorum quondam Francisci et Marini Raffaelis de Gozze 
inter Antonium Pauli de Pozza et Nicolaum Vincentii de Pozza, ac 
eorum uxores cum D. Raffaello de Prodanello (Prodan), de qua ap- 
paret in libro Diversorum Notariae 1564, die 17. Maji, f. 50. [Jedno 
i drugo talijanski, a na diobi je potpisan Mar. Coad.] (a. 33). 

»&r libro Venditionum publicae Cancellariae Rhacusinae de 1510. 
in 1011., f. 136, die 13. Oetobris 1511.“ Pogodba, kojom Andrija 
Gjura de Gozze prodava zemlju (possessionem) ,Dol“, doznačenu 
mu zajedno s bratom Perom usljed diobe od 8. februara 1503. u 
mjestu Vrbici, Ambroziju i Franu Marina de Gozze. Oglašena ja 
16. Oktobra i namirena, latinski napisana (a. 33). 

»Ez libro Vendstionum  publicae Cancellariae _ Rhacusinae de 
1557.—1560., f. 229, die 18. Januarii 1560“. Prodaja Toma Melka 
de Singuli. organiste, zemlje u Lozici Marinu Frana Marina de Gozze. 
Oglašena i namirena 19. Januara 1560., te potvrgjena po ,Aloysio 
Bicich Vicecancellario“. Latinski je napisana (a. 35). 

nz libro venditionis Publicae Cancellariae Rhacusinae de 1546. 
in 1549., f. 199, die 2. Maji 1548.“ 'Tutori ,Ana Veeehia“, udove 
Luja Nikole de (Gozze, za udatbu Nike (valjda kćeri njezine) proda- 
vaju Marinu Frana Marina de Gozze vas imetak pokojnoga Luja, 
što se nalazi u Sipanu, doznačen mu diobom od 2. Marta 1540. in 
Diversis Notariae, izuzamši ,soldis septem in circa terrarum et vi- 
nearum positis Gdiuppanae in Luca prope Sm. Michaelem“. 

U isti dan Jero Bobalić, jedan od tutora, obeća otpremiti prodaju 
za vrijeme od šest mjeseca, drugačije ovlašten je sam kupac ot- 
premit je na troškove Bobalića. [Latinski napisano] (a. 36—37). 

Prazne su strane od 38.— 49. Takogjer u pergameni. Pismena su 
moderna i od više ruka. 


XV. i XVI. vijeka. 


2. Epitropia_Volzo. (Br. 4, 18, 10 S. A. 0. P.) 

Tri ogromne knjige spadaju u upravu velikoga imetka, ostavljena 
testamentom od 3. Maja 1470. po Ivanu Andrije Martolici (Mar- 
tolo) di Volso o Volzio (od starodavne vlasteoske obitelji) za naj- 
različnije pobožne i humanitarne svrhe. 

a) Prva knjižurina, tn folio mazimo u debelom papiru, broji #80 
napisanijeh araka, od kojijeh 34 sadržavaju samu Volčovu oporuku, 
napisanu u starijem pismenima, ne vazda čitljivijem, po prilici od 
XVI. vijeka, dočim svi ostali arci nose bilješke, kako su se dijelili 
Prihodi ostavštine na korist namijenjenijeh svrha do polovice XVI. 
vijeka. (Br. 4. S. A. 0. P.) 

b) Druga knjižurira, in folio marimo od samo 85 araka u debeloj 
hartiji, sadržava takodjer Volčovu oporuku u jasnijem pismenima 
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XVII. vijeka, te diobu dohotka megju legatare do god. 1661., šest 
godina prije velikoga potresa. (Br. 13. S. A, 0. P.) 

c) "Vreća knjiga, vezana u pergameni in foho magno, ima samo 
65 strana, sve talijanski napisanijeh (dočim su dvije prve i latinski) 
u debelu papiru, te sadržava dnevnik epitropije Volčeve od 13. Ja- 
. nuara 1599. do 31. Decembra 1662. 

Ob ovome znamenitome dobrotvoru gtedaj primjetbu 69. 

3. Declarationes super locationibus factis cum Reirmo. Domino 
Archtepiscopo et Canomicis ab anno 1496. usque ad 7. Maji 1561. 
(Br. 154. S. A. 0. P.) Na prvoj strani ove znamenite knjižice in 
folio piccolo, vezane u kartunu na običnom papiru, od 27 araka, 
čita se, da Veliko Vijeće bijaše naredilo zaključkom od 4. Marta 
1561., da svak, koji je brez dozvole Senata, počamši od g. 1488. 
dne 29. Aprila (kad bi prihvaćena naredba, o kojoj Liber Croceus 
ch. 99), uzeo u zakup zemlje ili kuće arkibiskupa i kanonika, ima za 
dva mjeseca dati notarima bilješku dotičnijeh kuća i zemalja, te 
isprava, koje se njih tiču, drugačije cadat a jure locationis. Polag 
te naredbe, oglašene 8. Marta 1561., biše zabilježene od 12. Marta 


do 7. Maja 1561. sve zakupne i najamne pogodbe glede nekretnina | 


bud pojedinijeh arkibiskupa, kako Angjela de Medici, Ivana de 
Sacco, Ivana di Ancona, Rajnalda Cottignola, Lodovika Beccatelli, 
Rajnalda Gragiant, Pamfila_ Strassoldo, budi arkibiskupske na- 
darbine, budi pojedinijeh kanonika, ili kaptola, koje su se sklopile 
od g. 1488. Gotovo sve te bilješke su latinski sastavljene, a samo 
na jednu talijansku se namjerismo. Ima ih, koje se tiču dobara te 
se nalaze u Gružu, a ponajviše na Lopndu, a dane su u zakup po 
samijem župnicima. 


XVI. i XVII. vijeka. 


4. Testamenti libro che pare. (Br. 130. S. A. O. P.) Pod ovijem 
nezgrapnijem naslovom ima dugačka knjiga, vezana u pergameni, 
koja počimlje s kazalom trideset oporučitelja, za kojijem slijedi na- 
značivanje dugova, što opterećuju nekretnine oporučitelja, te se is- 
plaćivaju u ruke bratovštine Sv. Roka sa dare i avere (prihod | 
rashod). Nakon toga zabilježeni su odlomci testamenata od XVI.i 
XVII. vijeka do prije velike trešnje, kojijem se ostavljaju zapisi istoj 
bratovštini za razna blaga djela, kako za udatbu siromašnijeh dje- 
vojaka, za redjenje dumana, za otkup robova, za uboge itd. Zadnja 
je oporuka od Miha Pracata (testamento di notaria del 1603.—1608., 
f. 96), kojijem ovi glasoviti Dubrovčanin ostavlja istoj bratovštini 
bašću i kuću na Tri Crkve u Dubrovniku, da ih ona iznajmi, a do- 
hotke upotrijebi u blaga djela. Godine 1761. bratovština je ova dobra 
prodala usljed Papina dopusta na javnoj dražbi za DD. 1010 (str. 
1—30). 

Na obratnoj strani knjige usporegjene su glavnice, što je posje- 
dovala bratovština u Napulju g. 1652., a u Rimu g. 1679., odnosom 
na ostavljene zapise. 

Pismena su moderna, jezik talijanski. 
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5. Presentaziom e dichiaragiom. (Br. 5. S. A. 0. P.) 

Ova knjiga talijanski napisana tn folio grande, vezana u koži, u 
debeloj hartiji, ima 41 arak, te ide od g. 1620.—1660., a sadržava 
uredovne izjave Rizničara G. V., koje su ovi imali učiniti, kad bi 
pobožni zapisi opterećivali nekretnine stavljene na dražbn, u svrhu, 
da ih dostalac plati, pod prijetnjom ništetnosti dražbene prodaje. 
Evo primjera: ,1620. Presentazione e dichiarazione fatta dalli Sri. 
Tesorieri di S. Maria questo di 3. Giugno 1620. sotto la vendita di 

.. in vendita di cancellaria del libro 1460.—1461. ch. (carte) 
191, ha d'avere ducati 92 per tanti dichiaratisi sotto essa vendita 
per il testamento di quondam Lorenzo Martolo di Gozze in testa- 
mento Notaria del 1450. eh. 31 per l'infraseritti legati“. Slijedi po- 
tanko naznačivanje zapisa, koji su opterećivali dotičnu nekretninu. 
Na okrajku zabilježeno je, da su zapisi bili plaćeni ovom bhilješkom : 
»pagati li 13. Aprile 1620“. | 

6. Sorgo Francesco Luca — Epitropia. (Br. 17. S. A. 0. P. — 
2 knjige.) 

Prva od ovijeh dviju knjiga ostavštine znamenitog ovoga dobro- 
tvorca, tn folio grande vezana u koži, sadržava oporuku Frana Lu- 
kova Sorgočevića, kojim ostavlja svoje biće na jednake dijelove siro- 
mašnijem robovima na otkup, siromašnijem djevojčicama za udatbene 
potpore, i ubogijem zanatlijskijem familijama. Slijedi odlomak oporuke 
Marina Lučina Sorgočevića sa zaključkom senata od 6. Marta 1511. 
»forma providimenti super pecuniis quondam Marini Lucae de 
Sorgo“ u 15 članaka. Za tijem dolaze dvije namire legata. Slijedi 
paka opis ostavštine gore spomenutoga Frana Sorgočevića, a nakon 
Pak blagajnički dnevnik — dare e avere — od g. 1606.—1611. 
a. 1—128). 

Opaziti je, da je u ovoj knjizi pomiješano više ostavština Sorgo- 
čevićeve obitelji, koje stoje u savezu. 

Druga knjiga, u istome formatu, debela 15 centimetara, vezana 
dvostruko, prvo u koži, pak u pergameni, sadržava blagajnički dnevnik 
ostavštine Frana Lučina Sorgočevića od g. 1611.—1639. [Gledaj 
ob ovome dobrotvoru primjetbu 67. i RG. 2.] (a. 1—386). 

1. Benefiziati e Capellani di Tesoreria (Br. 68, 69. S. A. 0. P.) 

Ove dvije knjige, vezane u pergameni in folio, ne odgovaraju na- 
slovu, koji se čita na vezu pod br. 68 , Libri delu Capellani et 
Benefigii di Tesoreria“, a na onoj pod br. 69 , Libro delli Capellani 
e Benefigii della Tesoreria 1624 in...“, nego sadržavaju bilješke raz- 
novrsnijeh pobožnijeh zapisa, i isplate dotične, a to u knjizi pod br. 68. 
od g. 1609.—1624., a u knjizi pod br. 69 od g. 1624.— 1656. Krivi 
naslov od toga potječe, što u te zapise spadaju mnogi za mise i za druge 
pobožnosti, koje su imali obaviti u raznijem dubrovačkijem erkvama, 
počamši od stolne crkve, kapelani imenovani na predlog Rigničard. 

Osim toga knjiga pod br. 68 sadržava pod konac imenike siro- 
maka, koji primaju od Rizničara mjesečne potpore, naime: a) 45 
ubogijeh zanatlija u razlogu od 30 grošeta (blizu 40 n. a. v.) na 
mjesec svakomu ; 2) 69 ubogijeh zanatlija u razlogu od 15 mjesečnijeh 
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grošeta (blizu 20 n. a. vr.); c) 7 siromaka u razlogu od mjes. groš. .: 
20 (blizu 27 n. a. v.); d) 143 _uboga u razlogu od 6 groš. mjes. 
(8 n. a. v.). 


Dolazi zatijem kazalo vlasteoskijeh ubogijeh familija (nota delle 
famglie povere de nobilt), koje primaju od 1—4 mjesečnijeh dubr. 
dukata. Amo spadaju različite familije Tudisi-a, Gjorgjića, Bunici, 
Kaboga i Sorgočevića, a triju obitelji nije navlaš naznačeno ime, 
nego se kaže: ,Famiglia di 1... DD. 2, — D. 0. di G. T. B. 
DD. 3, — D.oPiero... DD. 1“. 

Slijedi dne 2. Decembra 1614. kazalo milostinja, koje se dijele 
megju sramežljive familije bratovština S. Antuna (Antonina), S. La- 
zara (Lazarina), i drugijeh. Ima ih 56, ponajviše knjiga pod br. 68 
ima napisanijeh araka 161, ne računavši imenika i indeksa, a ona 
pod br. 69 napisanijeh 151 ar., ne računavši indeksa. 

Knjige su talijanski napisane. 


XVII. i XVIII. vijeka. 


8. Vacchetta di Case e Possessioni (Br. 98. S. A. 0. P.jili kako < 
se čita na omotku u pergameni: ,Zibro d'affitta da case e posses- 
sioni det Signori Tesorieri“, in 4%, na debeloj hartiji, od g. 1602. 
do 1782., sadržava u talijanskom jeziku imena konduktora kući i 
zemalja u upravi Rizničara G. V., iznos i uplatu najamnina 1 za- 
kupnina (od str. 1—154). 

Vrijedno je opaziti, da je na str. 69. zabilježeno, kako je neki 
Dm. Stella platio na sam dan trešnje najamninu za kuću u Po: 
ljant ulici (sada trg Poljana, gdje se diže Gundulićev spomenik), 
za četiri mjeseca u iznosu od 6 DD. i 12 grošeta (blizu 5 for. a. Y.), 
što nam dokazuje, da su uredi rano uredovali, jer se potres dogodio 
odmah poslije 8 sati u jutro, i da su najamnine u sredini grada 
bile polovicom XVII. vijeka jako nizoke. 


9. Libro della fabbrica dt SS. Petri, Laurentii etc. (Br. 152. 
5. A. 0. P.) 

Ova knjižica in 4", vezana u kartunu, brez paginacije, sadržava 
sjedne strane dnevnik trošaka za uspostavljenje crkve SS. Petra, 
Lovrijenca i Andrije na placi ili stradonu, porušenijeh usljed velike 
trešnje od g. 166€7.. kako se vidi np. odmah na prvoj strani, gdje 
je naznačeno dne 10. Maja 1677. pod stavkom 9: ,Mitar Murlacco 
e compagni, manuali per giornate 15 a grossetti 7 la giornata 
(blizu 10 n. a. v. vrijedila je dnevnica kamenara g 1677.) per 
scavar le rorine dalli fondamenti ... ipp 8:9“ — pod stavkom 
10: ,a Gjuro per mannali a gross. 4 (blizu 6 nč. a. v. bila je dnev- 
nica za niže rabotnike, koji su prenašali kamenje) per portare le 
rovine ex il terreno fuori ... ipp. 3:4“. Ovaj dnevnik se proteže 
do 13. Augusta 1102., gdje se kaže na koncu zadnje napisane strane : 
,Per portatura di diversi scarpelli dalla Ponta alla fabbrica ducali 
diecisette cosi d'aecordo .... 17“. — ,Per nettar alla Ponta li sćar- 
pelli groselti venti.“ Zgrada bijaše dakle g. 1702. dovršena. 
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. Ovom pregradnjom crkve upravljala su tri vlastelina, čija imena 
su zabilježena odmah na prvoj strani knjige, naime: ,Sr. Stefano 
Sorgo Bobali, Sr. Paolo Niccolino di Gondola, Sr. Vladislavo Se- 
condo di Bucchia. In loco di Sr. Bucehia, Sr. Giovanni Modich 
(sic!) de Bosdari“.! 

Na obratnoj strani knjige ima obračun prihoda i trošaka iste erkve 
od g. 1681.—1705., kojijem su ravnala gore spomenuta tri skrbnika 
crkvena. | 

Povraćena bogoštovju ova erkva, slabo zgragjena i valjda na ne- 
čvrstom temelju, bi opet uz dozvolu S. Stolice god. 1801. porušena, 
te prodano tlo i materijali za 12.000 DD. Matu Nikolinu Sorgoče- 
viću, koji na tom mjestu sagradi veliku trokatnu kuću, još opsto- 
jeću, a onom svotom bi zgragjen u stolnoj crkvi oltar SS. Petra, 
Lovrijenca i Andrije, ispod kojega leže u arki tjelesa njihova. 

10. Procura_ SS. Petri et Laurentii. Ovako stoji napisano na 
pergamenskom vezu knjige pod br. 82 S. A. 0. P. in 4. 

Na prvoj stranici knjige čita se: 

»Nicea relicta qm. Biagio Martolossi lasso alla Chiesa di SS. 
Pietro, Lorenzo et Andrea ducati mille, per li quali constitui |" annuo 
pagamento ossia censo di Ducati cinquanta da pagarsi dall' erede 
i come ne! suo testamento de 1666 ... et obbligo di tutti li suoi 

eni. 

»La convenzione fatta da detti SS. Procuratori con Biagio di 
Franc. Bosdari e lV'obbligo fatto di esso per pagamento di detti du- 
cati BO con la cassatione della Sentenza in Sentenze di Cancelleria 
de 1682 f.... appare in Diversi di Cancelleria de 1683 in f. 27 
dotto li 11. Agosto 1685. alla quale ece. ece.“ 

Oporuka Nikina sastavljena je u Dubrovačkome narječju, gdje 
Zove ovu crkvu ,od Petijeh Lovrijenaca“, kako se i sada zove ulica 
pokraj Sorgočevićeve kuće, gdje je negda bila rečena crkva. 

Slijede bilješke, gdje su skrbnici rečene crkve predlagali župnika 
(plebano) arkibiskupu za potvrdu. Uzmimo onu od 16. Januara 1755. 
»Nota che oggi Sr. Matteo Francesco di Gradi, Procuratore della 
Chiesa di SS. Pietro, Lorenzo et Andrea, Sr. Michele Luca di Bona, 
e Sr. Niccolo di Niecolo di Saraca consiglieri dell'Eec. Minor Con- 
siglio estratti in supplimento di due procuratori di detta Chiesa non 
creati secondo gli ordini, hanno creato per plebano di detta Chiesa 
di SS. Pietro, Lorenzo ed Andrea — il Dn. Michele Sorghievich 
(dakle obitelj Sorgo zvala se u uredovnijem spisima svojijem sla- 
venskijem pregimenom) con soliti onori e peso (cum henore et onere) 
in luogo del R. D. Michele Manzola morto“. 

Istog dana podnesen je predlog tadanjemu arkibiskupu, koji ga 
Prihvati, kako se vidi iz slijedeće bilješke: , Presentato oggi da me 
Paolo Bosdari a Mr. Arcivescoro Milković et da lui accettato.“ 


rea maRURI 
i 


" Dakle Bosdarieva familija nije drugo nego čisto slavenska obitelj 


Modić. 
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l 5 Giorgi Arcidiacono — giornale delV Opera Pia. (Br. 33. S. 
A. 0. P.) 


Ova debela knjiga tn folio grande, vezana u pergameni, od 283 
arka u debeloj hartiji, ima s početka izvadak oporuke ,D. Bernardi 
Orsati Giorgi Arcidiaconi et canonici hujus Metropolitana Focele- 
siae de quo constat in libro testamentorum hujus publjeae notariae 
Ragusinae de 1686 in f. 30“, kojom imenuje na ?/, svoga velikoga 
imetka nasljednicom kapelu S. Bernarda, koja se ima graditi na 
njegove troškove, i ostavlja zakladu za uzgoj deset klerika na službu 
prvostolnoj crkvi, i za drugoga učitelja slovnice i moralke. ,Alla 
detta capella, che intendo dover esser perpetua officina e madre di 
carita, impongo e con assistenza degli altri benefiziati debba essere 
nominati fino a dieci figlioli da elericarsi, li quali debbano promet- 
tere d'andar a scuola, et haver in tanto per mercede a ipp. (?) uno 
il giorno, che di festa dovranno intervenire al choro, altrimenti 
mancando, restituir a favor dell heredita, volendo che sia proposto 
un altro maestro con salario di Ducati 30 annui e con obbligo di 
legger grammatica e casi di coscienza ...“ Treća je tretina ostav- 
ljepa Orsatu, Ivanu Karlu i Nikoli Giorgi. 


Slijedi ,ex libro Diversorum de pergamena hujus publicae Can“ 
cellariae Ragusinae de 1683 in f. 65 die XII. mensis Junii“, gdje 
gu dosugjene po većini skrbnika, odregjenijeh od Senata, naime po 
Nikoli Saraki i Vlagju Bucechia, one ?/, ostavštine, zapisane u gore 
spomenute svrhe, sastojeće iz nekretnina i glavnica. 

Za tijem počimlje blagajnički dnevnik — dare e avere — ta 
gradnju kapele od g. 1689.—1788. 

12. , Giornale del! administrazione dell! eredita lassata da quondam 
Arcidiacono Bernardo Orsato di Giorgi, alla capella da erigersi 
nel duomo di Ragusa in conformita del suo testamento registrato 
in testamenti di Notaria del 1683 in f. 65“. (Br. 31. S. A.0.P,) 


I ova knjiga sadržava takogjer dnevnik rečene ostavštine od god. 
1689.—1788., te na kraju se nahodi zadnja stavka od 31. Decembra 
1788. za DD. 3868.25 ,per la fabbrica altare da S. Pernardo“, 
kako u knjizi pod br. 33 gore opisanoj, gdje nalazimo još tri stavke 
poslje gore spomenute, dvije po DD. 3 svaka, a treća od Dubr. 
Duk. 1153.13//,, koje tri stavke ne dolaze u knjizi pod br. 31. 

Ima još knjiga, koje se tiču te ostavštine, kako se vidi iz kazala 
S. A. 0. P. pod slovom G 

13. Libro dell' entrate dell eredita di Gio. Vito di Gozee. (Br. 
88. S. A. 0. P.) Ova knjiga, in folio piccolo vezana u kartunu, nos! 
na hrptu br. 4, što pretpostavlja, da je bilo više takijeh knjiga. Iz 
Reg. Gen. s. 56.—58. razabire ge, da je Ivan Vita Gozze ostavio 
oporukom od g. 1666. polovicu prihoda kuća i dućana za putovanja 
poslanika dubrovačkijeh u Carigrad. Knjižica ova sadržava kazalo 


dužnika i legatara ostavštine, a zatijem počimlje dare e avere od g. 
1692.—1813. (u svemu araka 194). 
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XVI. vijeka. 


14. Vacchetta de; PP. di S. Francesco. (Br. 92. S. A. 0. P,) 

Debela knjiga, vezana u kartunu in 4%, od 216 ispisanijeh strana, 
ne računavši kazala na početku knjige i praznijeh listova na koncu. 

Na prvoj strani stoji: , Vacehetta dei censi, legati, affitti, livelli, 
attinenti ai RR. PP. di S. Francesco in amministrazione dei Sri. 
Tesorieri di S. Maria Maggiore“. Slijedi sndex personarum. Za tijem 
kano uvod prepisano je: ,Ex libro Diversorum de Pergameno hujus 
Cancellariae Rhacusinae de 1778. f. 205, die 12. mensis Februarii 
1784.“, kako je postanula ova knjiga, t. j. da su Oci Franovci 
Dubrovačke države (Mala Braća) predočili svojijem zastupnicima 
(Prokuraturima, postavljenijem po Senatu) Pavu Vica de Saraka i 
Luki Ignacija de Sorgo, da samostan ima veliku svotu na dugu od 
neuplaćenijeh dobitaka i livela, a želeći ovi providjeti lasnijemu 
utjerivanju duga, eda bi se oživotvorile čim prije odredbe oporu- 
čitelja, povjerene Malobraćanima, izručiše Rizničarima G. V. Ivanu 
Nika de Sorgo, Franji Ksaveru de Ranjina, i Antunu Luke de (zozze 
na upravu sve glavnice fratarske, uložene u nekretnine domaće, sve 
zapise i livele, sva ,capitalia montium“, t |. glavnice u inozemstvu 
namještene, i one, koje se na račun fratara nalaze u Riznici G. V., 
davajući im vlast, da utjeravaju sve dotične prihode, kako čine s osta- 
lijem u njihovo područje spadajućim, da ulažu glavnice u nekretnine 
teritorija Republike na 4!/.%, i pod kaznom četvrtine, i da u opće bez- 
ograničeno i neporecivo upravljaju imetkom uz proviziju od 2% u 
ime rizničarskoga truda i potrebitijeh trošaka. | 

Poslje toga počimlje ,dare e avere“ svijeh pojedinijeh glavnica, 
pripadsjućijeh samostanu, a to s jedne strane glavnica ili ti u opće 
imovni predmet, i izostavljeni dobitci, a s druge, što je bilo plaćeno 
fratrima prije predaje uprave u ruke blagajne i dalje. Sve to ide 
od arka 1—2176, a od g. 1784, do 1824. 

Na str. 181.—186. ima stavaka zapisa, pripadajućijeh Franovcima, 
koji se nalaze u upravi: 1. bratovštine popovske; 2. bratovštine Sv. 
Roka ; 3. bratovštine Sv. Antuna; 4. bratovštine Gospe Začeća ; 5. iznos 
najamnina , della Borsa Comune“ u upravi _Rizničara G. V.; 6. Iznos 
kamata od glavnica, upravljanijeh po Rizničarima G. V. na račun 
Male Braće, koje potiču od zabilježenijeh oporučitelja. 

15. Amministragioni dei Frati di S. Francesco. 

. Ova knjiga in folio grande vezana u koži i u kartunu, napisana 
je u tvrdoj hartiji od arka 1—91. Ona svršuje s prvom stranom 
arka 91., odakle fali nastavak, očevidno istrgnut, koji je obuhvaćao 
barem još toliko araka. (Br. 21, S. A. 0. P.) 

Na pročelju čita se: 

MDCCXXVIII. 
Libro del amministrazione dela RR. Frati della Provinzia di S. 
Francesco di Ragusa. Dominus custodiat introitum tuum et ezitum 
tuum. 


256 . K. VOJNOVIĆ, 


Knjiga sadržava s jedne strane prihode, pripadajuće usljed ostav- 
ljenijeh zapisa, na što su oni naslonjeni, i ko ih duguje, a s druge 
obavljene uplate od god. 1728.—1730. Veći dio legata je od misa. 
namijenjenijeh različitijem fratarskijem samostanima. 

Neke glavnice za pobožne svrhe uložene su izvan zemlje, naime 
u Mlecima na ,Zecca di Venezia“ — Camera del Purgo a Ve- 
negia“ — ,Magistrato del sale a Venegia“ — ,Deposito nuovo 
Macina a Venesia“ — , Deposito nuovo oglio eretto a Venezia“ — 
,Ternaria dogli a Venezia“ — u Napulju na , Monti della fedelis- 
sima citta de Napoli sopra 1? arendamento del grano a rotolo“ — 
,Sopra VU arendamento della Dogana di Napoli“ — ,sopra P aren- 
damento della Farina Vecchia“. | 

Vigjeli smo, kako Mala braća izgubiše pod francuskom vladom 
glavnice, uložene u mletačkoj kovnici. 

Za tijem dolazi dare e avere pojedinijeh dužnika pobožnijeh - za- 
pisa (šest araka). 

Ima zapisa, ostavljenijeh ovom popularnom redu za fratarsku odjeću 
(per 1 vestiario delli frati) — za samostansku bonicu (alb infer- 
meria di S. Francesco) — za sakristiju itd. itđ. 

16. Libro dell entrate di Giugno Marco di Pozza (Br. 6%. S. 
A. 0. P.) 

Knjiga je in folio piccolo vezana u kartunu, koja sadržava ,dare 
e avere“ ostavštine Gjunja Marka de Pozza od god. 1729.—11771. 
(p. 1—110), kojom su upravljali Rizničari po testamentu od god. 
1721., gdje je vas imetak njima ostavljen za blaga djela po njihovom 
sudu. (Rg. p. 43.) 

17. , Pacchetta di Bergatto“. (Br. 46. S. A. 0. P.) 

Ova knjižurina, u duljini sastavljena, vezana u kartunu i dobro 
sačuvana, ima netočan i manjkav naslov, jer sadržava blagajnički 
dnevnik — dare i avere — od g. 1141.— 1783. svijeh benediktin- 
skijeh Lokrumskijeh dobara, a po tome je mnogo zanimiva. Ta dobra 
se nalaze ne samo na Brgatu, nego u Župi, u Konavlima, na Ka 
lamoti, u Sumetu, na Lopudu, na Šipanu, u Zatonu, u Rijeci, u 
Dubrovniku, u Cibaći, u Slanu i na Mljetu. 

Odmah na prvoj strani ima ukupni iznos prihoda, izvagjenijeh iz 
gore spomenutijeh dobara za godinu 1741., naime ipp. 890, groš. 
6 i malu frakciju. Za tijem je naputak za onoga, koji hoće uspore- 
gjivati ovu vacchettu (dnevnik) s prijašnjom. 

Slijedi zatijem na lijevoj strani prepis, ovjerovljen po bilježniku 
Martellini-u, onijeh senatokonsulta, koji se tiču vjerodostojnosti ove 
knjige, i pravne posljedice jednokratne uplate erkvi itd., kako se vidi 
iz slijedećega : 

,Exr libro Ecemi. Rogatorum  Consilii de 1473. in fol. 199, A. 
Mau 1475.“ 

pPrima pars est de declarando, quod illi qui solverunt haetenus 
affictus dominis Canonicis, seu 'T'hesaurarlis aut Procuratoribus Sanetae 
Mariae et aliis procuris, teneantur etiam de caetero solvere dictvs 
affictus, etiam si non appareret seriptura obligatoria dietorum affic- 
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tuum et D. Bector praesens et qui in posterum erit debet compel- 
lere renitentes ad solutionem . .. 132 bal. e. 3. 

Secunda pars est de non deelarando. 
Martelhini. Cane. Notari. 

»Bx libro Exemi. Rogatorum Consilii de 1690. in folio 226. Die 
Sab. X. Mensis Novembris 1695“. 

»Prima pars est de terminando ut dictae vachettae (blagajmički 
dnevnici) habeant vim et vigorem, uti Aptai (zadužnica) et de pluri, 
quod nemo possit opponere, si prius non faciat depositum tanti, 
quanti erit ejus praetensio“.... 119 (bal.) e. 2. 

»Secunda pars est de declarando ut Exemus D. Rector et qui- 


libet ex DD. Consulibus debeat facere dictum judicatum“. 
Per omnes 


Martellini. Canc. Notarws. 


Za tijem slijede navodi osuda, koje prave jurisprudenciju u crkov- 
nijem imovinskijem pitanjima : | 

»sententia Cancellariae 1604. fol. 326«< — qui apparisee :quod 
bona ecclesiae sunt privilegiata“. 

Sent. Cancellariae_ 1610, fol. 25. ,Dicit judex visa parte Rogatorum 
de 1473.— 1475. fol. 199. per quam apparet, qnod qui semel solvit 
ecelesiis, semper solvere teneatur“. 

Sent. Cancel. 1662-—1663. f 53. vel 13 (sic!). ,Die 11. Decembris 
1662. Viso credentiam dari personis eeelesiasticis eorumque vac- 
Chettis omnino solvi debere, viso quod qui semel eisdem solvit per- 
sonis ecelesiasticis semper solvere teneatur et debet. 

Preceptu Domini Reetoris 1680.—1632. fol. 59, die 5. Maji 1632. 
nui vien considerata la parte di Pregai del 1474. quit hactenus sol- 
rerunt, teneantur in posterum“. 

»Monaci di Lacroma ottengono Sentenza laudata in appello del 
1705. contro la famiglia de Gozze fol. 83 et in questo a carte 149, 
e nella vacehetta antecedente a carte 200.“ 

Slijede: ,Indice alfabetico delli affittnarii e livellarii od A.—V.“ 
Po ovom kazalu ima zakupnika i livelara 246. | 

Za tijem dolazi drugo kazalo: mjesti, gdje se nalaze nekretnine 
benediktinske, te dotičnijeh zakupnika i livelara: ,Indice alfabetico 
de' luoghi ne'quali sono li effetti del monastero co'nwmni dell: affit- 
tuarii e livellarit di ciaschedun luogo“. Ta mjesta, po kojim su se 
rasprostranjivala nekretna dobra Lokrumskijeh benediktinaca, slije- 
deća su: Brgat (Bergato), Župa (Breno), Konacli (Canali), Kalamota 
(Calamotta). Čibača (Cibaecia), Šumet (Gionchetto), Šipan (Giuppana,), 
Lopud (Isola di Mezzo), Zaton (Malfi), Rijeka (Ombla), Dubrovnik 
(Ragusa), Slano (Slano), Mljet (Meleda). 

Poslje toga počimlje blagajnički dnevnik pojedinijeh samostan- 
skijeh dužnika po redu mjesta ,Vacehetta di Bergato“ — ,Vao- 
chetta di Breno“ itd. itd. od arka 1— 240. 

18. Croma. (Br. 26. S. A. 0. P.) 

Ova knjižica vezana u kartunu sadržava u prostoj hartiji , Nota 
delli imborsi delle vendite dei beni stabili Locromensi e della loro 
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evacuagione“, naime bilješke u formi dnevnika o utjeranoj cijeni Io- 
krumskijeh dobara, prodanijeh, kako je u ovoj raspravi kazano, usljed 
papine dozvole, da se novčanijem potrebam republike pod njezinijem 
padom doskoči. 

S jedne strane dnevnika zabilježene su svote, utjerane na račun 
Lokrumskijeh dobara, prodanijeh privatnicima (dare), a s druge tro- 
škovi, skopčani s prodajom, i svote, plaćene u druge svrhe iz cijene 
onijeh dobara (avere). Ide od početka g. 1800 do blizu konca Ju- 
nija 1808. 

Obrnuvši naopako knjigu, nahodi se ,Imborso per I estinto mo- 
nastero di Lacroma“ od 10. Marta 1800 do Decembra 1810. i nešto 
od g. 1811. (tri male stavke) a da nije naznačen mjesec, ali ima 
biti Januar 1811, gdje je zabilježeno, što je od prodajne cijene Lo- 
krumskijeh dobara unišlo. Za tijem slijede troškovi s tijem skopčani, 
koji idu od 31. Marta 1800 do 31. Decembra 1809. 

19. BP) dell' eredita di Biagio Steffano di Tudisi (Br. 19. 
S. A. 0. P. 

Ova knjižica in folio piccolo, vezana u kartunu, sadržava dare e 
avere od g. 1759.—1710. (s. 1—15) ostavštine pok. Vlaha Stjepa- 
nova 'Tudisi-a, od slavne vlasteoske obitelji, koji oporukom od god. 
1154. ostavi ove svoje biće Rizničarima, da ga razdijele megju si- 
romake, za udatbu djevojaka i za regjenje dumana. (RG. p. 166.) 

Na obratnoj strani knjige ima ,dare e avere“ glavnica ostavin- 
skijeh od g. 1147.—1749. (a. 1—13), a osim toga bilježaka Rizni- 
čara o iznajmljivanju nekretnina iste ostavštine, o uplati najamnina, 
sve to pomiješano s drugijem dugovima napram istoj (g. 1762. do 1713.) 

Za tijem slijedi dare e avere od g. 1186.— 1196. ostavštine Miha 
Bračevića, dubrovačkoga gragjanina, koji svojom oporukom od god. 
1772. naredi, da poslje smrti svoje žene sve njegovo biće bude pre: 
dano Rizničarima, da ga ulože u razne dobrotvorne svrhe. 

20. Ristretto dell eredita del Rev. Dn. Niccolo Slanarić, € di 
Donna Maria figlia inupta di qm. Vladislavo Niccolo di Bona. 
(Br. 80. S. A. 0. P.) 


Ovaj naslov ue odgovara sadržaju knjizice in folio piccolo vezane 
u kartunu, gdje nalazimo: | 

a) Dare e avere_pobožnijeh zapisa za god. 1760. — 1761. (četiri 
arka) ostavljenijeh po Dn. Niku Slanariću oporukom god. 1760. na 
na korist sironaka (RG. 115.) 

b) Dare e avere za god. 1795.—1798. Mire pok. Vlagja Nikole 
de Bona pozivom na oporuku njezinu od 1793., koja nema pobože 
nijeh zapisa (RG. 207). 

c) Dare e avere vstavštine pok. Gjunja Ivana Petra de Menze od 
1763.—1769., koji svojijem testamentom od g. 1760. raspoloži znat- 
nijem zapisima na razna blaga djela. (RG. 122.) 

21. Ristretto del'eredita di D. Marra quondam Niccolo Ma- 
rino de Bucchia del 1786. (Br. 48. S. A. 0. P) 

Knjiga in 4%, vezana u kartunu, počimlje s bilješkom, da je re- 
čena Mara svojijem testamentom ostavila nasljednicom Maru pok. 
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Marina Nika di Bucchia, naredivši joj, da poslije smrti ragpoloži 
svojijem imetkom onako, kako joj ona tajno naredi. I zbilja spome- 
nuta Mara kasnijom svojom oporukom ostavi sva dobra Rizničarima 
G. V. po skrovitoj naredbi svoje pretšastnice. 

Slijedi našastar: , Znventario delle robbe, trovate in casa di sud- 
detta D. Maria di fu Marino Niccolo di Buechia! li 1. Aprile 
1186“. . 

Za tijem dolazi jako zanimiv opis u dubrovačkom narječju svega 
pokućtva i robe pokojnice, što se našla u svakoj sobi i u kuhinji, 
a poslje toga inventar stvari, koje su se našle u kući pokojnice na 
Bosanci. Završuje knjiga sa dare +4 avere ostavštine gore rečene 
Mare pokojnog Nikole Marina de Buechia od g. 1786.—1791. (šest 
araka). 

XVIII. i XIX. vijeka. 

22. Libro maestro dell? eredita Garmogltesi. (Br. 91, S. A. 0. P.) 

Ova knjiga tn foglio piccolo, vezana u pergameni, sadržava dare 
e avere od g. 1781.—1810. ostavštine gragjanina i veletržca Ivana 
Grmogliesi, koji svojijem testamentom od g. 1760. ostavi svoj imetak, 
da se razdijeli u troje, '/, bćnici Domus Christi, u čijoj novoj zgradi, 
kako gori opazismo, urezano je na mramornoj ploči njegovo ime 
megju dobrotvore. (RG. 211.) 

23. Libro maestro dell eredita di Matteo Andrović. 

Sve što se tiče ovoge slavnoga zastupnika dubrovačkoga gragjan- 
stva nove dobe, koji poslje Miha Pracata zaprema prvo mjesto iz- 
megju dobrotvoraca zavoda od gragjanske ruke, zanima, i za to 
ovdje bilježimo o njegovoj ostavstini : 

a) gore rečenu glavnu knjigu in folio grande, vezanu u perga- 
meni, što sadržava dare e avere, naime blagajnički dnevnik Andro- 
vićeve ostavštine od g. 1794.— 1814. (Br. 21. S. A. 0. P.); 

6) drugu knjigu, koja nosi va hrptu naslov ,Andrović Matteo 
eredita“, in foglio piccolo, vezanu u pergameni, koja na prvoj strani 
nosi zabilježeno: ,Marzo 1794. — Libro delli debiti e crediti atti- 
menti all' eredita di Matteo Andrović, trasportati delle libri del suo 
negogio.“ Za ovijem slijodi kazalo svijeh dužnika pokojnoga M. An- 
drovića, koji trgovaše na veliko s glavnijem tržištima Sredozemnog 
mora i Male Azije. Dolazi paka dare e avere pojedinijeh dužnika 
od a. 1—180. 

Na arku 181.—182 ima slijedeća opazka: 

» Gtugno 1808. Nota delli crediti di questa eredita, delle quali 
un quarto & stato ceduto a Raffaele Andrović“ njegovome njećaku, 
kojemu bijaše ostavio '/, imetka svoga, koji da se poslje smrti nje- 
gove ima razdijeliti na jednake djelove megju bćnicu D. Uhristi, 
b&nicu Milosrgja, Djevojačko gojilište, te siromake grada i pred- 
gragja. Ostala knjiga je prazna. (Br. 41. S. A. 0. P.) 

6), Ova knjiga in 4% vezana u pergameni s naslovom , Vacchetta 
Andrović“ počimlje s indeksom dužnika Androvićeve ostavštine. Za 


! Pogrješno je napisano Gogze. 
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tijem slijedi dare e avere pojedinijeh dužnika, kojijem je posugjen 
novac iz ostavštine, osiguran na nekretninama, a to: od g. 1794. do? 
1818. [Br. 72. S. A. 0. P.] (a. 1—162). 

d) Libro Maestro (L. M.) bottega della tinturia alle Pile. 

Ova knjiga in 4% vezana u pergameni, spada takogjer u. Androvi- 
ćevu ostavštinu, te sadržava prihod i rashod njegove mastionice na 
Pilama, naime bilance od g. 1713.—1790. (s. 20.—27. fale str. 1. “ 
do 20.) Počamši od s. 60. do 77. nalazi se potanki rashod mastionice 
od god. 1773. do 11792. [Br. 111. S. A. 0. P.] (Gledaj RG. p. 240 
sl. i primjetbu 69.) 
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venstva i mletačke republike. Ciena ]I., II., III. i IX. po 3 fr., IV., XXLi 
XXII. po 4 for., V. i XII. po 2 for. 50 nč., XVII. knj. 2 for. 

Knj. VI., VIII, XL., 1876. 1877. 1880. Commissiones et relationes venetae. 
om. I. II. III. Ciena VI. i XI. knj. 2 for.,.VIII. knj. 2 for. 50 nč. 
Knj. VII. 1877. Documenta bistoriae chroaticae periodum antiquam illu- 

strantia. Ciena 6 for. 

Knj. X., XIII. Monumenta ragusina. T. I. 1879 et IL 1882. Ciena X. knj. 
2 for. 50 nvč. Knj. XIII. 3 for. g XIV. Seriptores. Vol. I. Annales ra- 
gusini Anonymi, item Nicolai de Ragnina. 1883. Ciena 3 for. 

Knj. XV. Spomenici hrvatske krajine. Vol. I. 1884. Ciena 3 for. 

Knj. XVI. Spomenici hrvatske krajine. Vol. II. 1885. Ciena 3 for. 

Knj. XVIII. Acta Bulgariae ecclesiastica. 1887. Ciena 3 for. 

Knj. XIX. Acta coniurationem Petri a Zrinio et Francisci de Frankopan, 
nec non Francisci Nadasdy illustrantia. Ciena 2 for. 80 nč. 

Knj. XX. Spomenici hrvatske krajine. Vol. III. 1889. Ciena 4 for. 

Knj. XXIII. Acta Bosnae potissimum ecclesiastica. 1892. Ciena 5 for. 

Knj. XXIV. .Index rerum, personarum et locorum in voluminibus I—V. 
monumentorum spectantium historiam Slavorum meridionalium. 1893. Ciena 


3 for. 
Knj. XXV. Scriptores. Vol. II. Chronica ragusina J. Restii et J. Gundulae. 


1893. Ciena 3 for. 60 nč. 
Knj. XXVI. Scriptores. Vol. III. Thomas archidiaconus: Historia saloni- 


tana. 1894. Ciena 2 for. 

Knj. XXVII. Monumenta Ragusina. T. III. 1895. Ciena 2 for. 50 nvč. 

Knj. XXVIII. Monumenta Ragusina. T. IV. 1896. Ciena 2 for. 50 nvč. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. (Knj. 1—5. 

Knj. I. Statuta et leges civitatis Curzulae. 187%. Ciena 3 for. 

Knj. II. Statuta et leges civitatis Spalati. 1878. Ciena 3 for. 

Knj. III. Statuta et leges civitatis Buduae, civitatis Scardonae et civitatis 
et insulae Lesinae 1882—3. Ciena 4 for. 50 nč. 

Knj. IV. Statuta lingua croatica copscripta. Hrvatski pisani zakoni: vino- 

olski, poljički, vrbanski i donekle svega krčkoga otoka, kastavski, vepri- 

nački i trsatski. 1590. Ciena 3 for. 

Knj. V. Urbaria lingua croatica conscripta. Hrvatski urbari. Svezak I. 1894. 


iena 4 for. 
ll. Posebna djela: 


. Flora croatica. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farkaš-Vukotinović. 


1869. Ciena 6 for. X 
. Dvie službe rimskoga obreda za svetkovinu sv. Cirila i Metuda. Izdao Ivan 


Brčić. 1870. Ciena 1 for. 

. Historija dubrovačke drame. Napisao pr . A. Pavić. 1871. Ciena 1 for. 25 nč. 

. Pisani zakoni na slovenskom jugu. Bibliografski nacrt dra. V. Bogišića. 1872. 
Ciena 1 for. 25 nč. 

. Izprave_ o uroti bana Petra Zrinskoga i kneza Fr. Frankopana. Skupio dr. 
Fr. Rački. U Zagrebu 1873. Ciena 3 for. 

. Zbornik sadašnjih pravnih običaja u južnih Slovena. Osnovao, skupio, uredio 
V. Bogišić. Knjiga 1. 1574. Ciena 6 for. 

. Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia. Edidit A. 
Theiner (tomus I. Romae 1863.), tomus II. Zagrabiae 1875. Ciena 10 for. 

. Korijeni s riječima od njih postalijem u hrvatskom ili srpskom jeziku. Napisao 
dr. Gj. Daničić. 1817. Ciena 4 for. 

. Ljetopis jugoslav. akademije. 1877—1895. Sv. I—X. Ciena [., II. i VIII. 
svezku 60 nvč., a III—VII., IX. i X. 1 for. 

. Fauna kornjaša trojedne kraljevine. Od dra. J.K. Schlossera Klekovskoga. 
1871—1879. Knj. 1. IL, III. Ciena svakoj knjizi 3 for. 

. Figure u našem narodnom pjesničtvu s njihovom teorijom. Napisao L. Zima. 
1880. Ciena 2 for. 50 nvč. 

2. U proslavu petdesetgodišnjice preporoda hrvatske knjige g. 1885. Ciena 2 for. 

3. Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Na svijet izdaje jugoslavenska aka- 
demija znanosti i umjetnosti. Dio I. Obradio Đ. Daničić. Sv. 1—4. 1880. 
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do 1882. Dio 11. Obradili Đ. Daničić, M. Valavac, P. Budmani. Sv. b—8, 
1884—18386. Dio III. Obradio P. Budmani. Sv. 9—12. 1887—1891. Dio IV. 
Obrađuje P. Budmani. Sv. 13—14. 1892—1894. Cijena svezku 3 for. Svez. 
15—16. 1895—1896. Cijena svezku 2 for. 
14. Djela jugoslavenske akademije (knj. 1—16): 
Knj. I. Izvješće o zagrebačkom potresu 9. studenoga 1880. Sastavio J. Torbar. 
1882. Ciena 2 for. 


Knj. II. Euchologium, glagolski spomenik manastira Sinai brda. Izdao dr. La- 
voslav Geitler. 1882. Ciena 2 fr. 


u III. Psalterium, glagolski spomenik manastira Sinai brda. Izdao dr. L. 
eitler. 1883. Ciena 3 for. 50 nvč. 


Knj. IV. Flora fossilis susedana (Susedska fosilna fiora. — Flore fossile de 
Sused.) Auctore dr. Georgio Pilar. 1883. Ciena 8 for. 

.Knj. V. Lekcionarij Bernardina Splječanina. Po prvom izdanju od god. 149%. 
1885. Ciena 1 for. 50 nvč. 

Knjiga VI. Nekoje većinom sintaktične razlike izmedju čakavštine, kajkavštine 
i štokavštine. Napisao Luka Zima. 1887. Ciena 2 for. 50 nvč. 

Knj. VIII. Hrvatski spomenici u kninskoj okolici uz ostale suvremene dal 
matinske iz dobe narodne hrvatske dinastije. Napisao Ivan Bulić. 1888. Ciena 
9 for. 60 nvč. 

Knj. IX. starija hrvatskoga pravopisa latinskijem slovima. Napisao dr. T. 
Maretić. 1889. Ciena 3 for. 50 nč. 

Knj. X. Geografijske koordinate ili položaji glavnijih točaka Dalmacije, Hr- 
vatske, Slavonije i djelomice susjednih zemalja, imenito Bosne i Hercego- 
vine, Istre, Kranjske itd. Sastavio dr. Gj. Pilar. 1890. Ciena 4 for. 

Knj. XI. Dviestogodišnjica oslobodjenja Slavonije. I. dio: Slavonija i druge 
brvatske zemlje pod Turskom i fat oslobodjenja. Napisao T. Smičiklas. 1891 


Ciena_1 for. 50 nvč. — II. dio: Spomenici o Slavoniji u XVII. vijeku 
(1640 —1702). Skupio T. Smičiklas. 1891. Ciena 3 for. 


Knj. XII. Kolunićev zbornik. Hrvatski glagolski rukopis od godine 1486. 
Izdao M. Valjavac. 1892. Ciena 2 for. 50 nvč. 


Knj. XIII. Zadarski i Ranjinin lekcionar. Za štampu priredio Milan Rešetar. 
1894. Ciena 3 for. 


Knj. XIV. Sbornik jugoslavenskih umjetnih spomenika. Prvi svezak: Zavjetna 


spomen-slika slavenskih apostola i srodni joj spomenici. Razpravio Prof. 
Dr. Luka Jelić. 1895. Ciena 2 for. Ć 


Knj. XV. Život i djela dra. Franje Račkoga. Napisao T. Smičiklas. 1895. 
Ciena 1 for. 


km XVI. De piscibus fossilibus. — Fosilne ribe Komena, Mrzleka, Hvara i 
M. 


Libanona. Napisao dr. Drag. Gorjanović-Kramberger. 1895. Ciena 3 for. 
20 nvč 


K»j. XVII. Akcenti u glagola. Napisao Gjuro Daničić. 1896. Ciena 70 nvč. 


B. Knjige, koje su prešle u svojinu akademije ili su 
izašle njezinim troškom: 


1. Jugoslavenski imenik bilja. Sastavio dr. B. Šulek. 1879. Ciena 2 for. 

2. Povjestni spomenici južnih Slavenah. Izdao I. Kukuljević. Knj. I. (Acta croa- 
tica.) 1863. Ciena 3 for. 

3. *Rječnik iz književnih starina srpskih. Napisao Gj. Daničić. Knj. II. Ciena 3 for. 

4. "Nikoljsko jevangjele: Na svijet izdao Gj. Daničić. Ciena 1 for. 30 nč. | 

5. Život sv. Šave i Simeuna od Domentijana. Na svijet izdao Gj. Daničić. 
Pin 1 for. 30 nvč. 

6. Životi kraljeva i arhiepiskopa srpskih od Danila. Na svijet izdao Gj. Da: 
ničić. Ciena 1 for. 30 nvč. 

7. Kurelac: Stope Hristove. Ciena 50 nvč. 

8. » o: Jačke. Ciena 1 for. 

9, . : "Runje i pahuljice. Ciena 1 for. 

10. Utješenović: Vila ostrožinska. Razprodano. 

11. Drobnić: *Besednjak. Ciena 80 nE 

12. Rački: Assemanov evangjelistar. Ciena 3 for. 


| 


* Knjige, koje su zviezdicom označene, ne ima više u zalihi. 
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